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02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
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Marghem
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18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 03-01-2023 1338 Maria 

Vindevoghel
103

03-01-2023 1342 Marianne 
Verhaert

103 10-01-2023 1347 Tim Vandenput 103

12-01-2023 1349 Pieter De 
Spiegeleer

104 19-01-2023 1360 Frank Troosters 104

19-01-2023 1363 Frank Troosters 104 19-01-2023 1366 Frank Troosters 104
25-01-2023 1384 Tim Vandenput 104 26-01-2023 1388 Jef Van den Bergh 105
30-01-2023 1392 Pieter De 

Spiegeleer
105 01-02-2023 1398 Emmanuel Burton 105

01-02-2023 1399 Joris 
Vandenbroucke

105 02-02-2023 1403 Emmanuel Burton 106

02-02-2023 1404 Emmanuel Burton 106 06-02-2023 1410 Caroline Taquin 106
07-02-2023 1412 Frank Troosters 106 14-02-2023 1435 Josy Arens 106
15-02-2023 1436 Kim Buyst 106 15-02-2023 1437 Tomas Roggeman 106
15-02-2023 1439 Frank Troosters 106

Date
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Datum
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
23-12-2021 784 Michael Freilich 77 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87 23-05-2022 1056 Melissa 

Depraetere
89

30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89 05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90

05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90 05-07-2022 1106 Peter De Roover 90

08-07-2022 1116 Vincent Scourneau 91 15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91
08-09-2022 1157 Anneleen Van 

Bossuyt
94 08-09-2022 1160 Sander Loones 94

15-09-2022 1163 Barbara Pas 95 16-11-2022 1229 Nathalie Dewulf 100
30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100 30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100
30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100 01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101
06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101 09-12-2022 1272 Wouter 

Vermeersch
101

06-01-2023 1289 Georges 
Dallemagne

103 11-01-2023 1291 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1292 Joris 
Vandenbroucke

103 11-01-2023 1293 Peter De Roover 103

11-01-2023 1294 Joris 
Vandenbroucke

103 11-01-2023 1295 Peter De Roover 103

11-01-2023 1296 Joris 
Vandenbroucke

103 11-01-2023 1297 Joris 
Vandenbroucke

103

11-01-2023 1299 Joris 
Vandenbroucke

103 11-01-2023 1300 Joris 
Vandenbroucke

103

18-01-2023 1304 Nathalie Dewulf 104 20-01-2023 1305 Tom Van Grieken 104
25-01-2023 1308 Wouter 

Vermeersch
104 26-01-2023 1310 Michael Freilich 105

30-01-2023 1319 Marco Van Hees 105 30-01-2023 1325 Marco Van Hees 105
30-01-2023 1326 Marco Van Hees 105 31-01-2023 1328 Wouter 

Vermeersch
105

02-02-2023 1334 Wouter 
Vermeersch

106 08-02-2023 1347 Séverine de 
Laveleye

106

09-02-2023 1348 Barbara Pas 106 09-02-2023 1349 Ben Segers 106
14-02-2023 1356 Josy Arens 106

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
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05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
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03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 661 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 28-04-2021 666 Emir Kir 55
28-04-2021 667 Emir Kir 55 28-04-2021 668 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56
17-05-2021 714 Philippe Goffin 57 18-05-2021 717 Patrick Prévot 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58
27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
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25-06-2021 828 Marie-Colline 
Leroy

61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65

19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
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30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72 09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75 14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75
23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76 10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78

10-01-2022 1205 Kathleen 
Depoorter

78 11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78

12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78 12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78
13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78
20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79 21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79
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31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 08-02-2022 1272 Kathleen 

Depoorter
80

09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80 09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80 11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81
11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81 14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81
16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81 16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81
17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82 17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82

17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82 18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82

21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84 17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84
21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84 21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84
21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84
22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84
23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84 28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1418 Sander Loones 85
29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85 30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85

30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85 15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87

19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87 21-04-2022 1455 Nawal Farih 87
21-04-2022 1456 Nawal Farih 87 22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87
22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87 25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87
25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87 31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86
31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86 31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86
01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86 04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86

05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86 05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86
06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86 06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86
12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86 13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86

13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86 29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88
04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
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04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 
Bossuyt

88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
05-05-2022 1483 Barbara Pas 88 05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88
10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88

13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88 16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88
16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88
17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88 19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89

19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89 23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89
30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89 30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89

30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89 31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89

01-06-2022 1526 Leen Dierick 89 01-06-2022 1527 Leen Dierick 89
03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89 03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89
03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89 07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89
09-06-2022 1541 Florence Reuter 90 13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90
13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90 14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90

15-06-2022 1549 Nawal Farih 90 17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90
17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90 21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90
22-06-2022 1560 Eva Platteau 90 22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90
23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90 24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90
24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90 24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90
27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90 01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1577 Kathleen 
Depoorter

90 01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90

04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90 06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90

06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90 07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91
07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91 11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91

12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91 13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91
14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91 14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91
14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91 14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91
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15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91 15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91
15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91 20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91

26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94 26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94
26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94 26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94
28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94 28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94

28-07-2022 1630 Barbara Pas 94 01-08-2022 1632 Maggie De Block 94
01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94 01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94
01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94 02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94
04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94 05-08-2022 1645 Michael Freilich 94
10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94 10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1649 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94

11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94

26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94 05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94
08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94 08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94

08-09-2022 1672 Michael Freilich 94 08-09-2022 1673 Sander Loones 94
08-09-2022 1674 Sander Loones 94 09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94
15-09-2022 1677 Barbara Pas 95 16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95
19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95 19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95
20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95 21-09-2022 1695 Nawal Farih 95

28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96 29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96
29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96 30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96
03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96 03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96
04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96 11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97
11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97 11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97
12-10-2022 1718 Nawal Farih 97 12-10-2022 1719 Nawal Farih 97
12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97 12-10-2022 1723 Nawal Farih 97
12-10-2022 1724 Nawal Farih 97 13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98
13-10-2022 1726 Koen Geens 98 17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98

18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98 19-10-2022 1735 Steven Creyelman 98
19-10-2022 1738 Maggie De Block 98 20-10-2022 1741 Kathleen 

Depoorter
98

20-10-2022 1743 Barbara Pas 98 20-10-2022 1744 Nawal Farih 98
24-10-2022 1746 Wim Van der 

Donckt
98 25-10-2022 1747 Wim Van der 

Donckt
98
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25-10-2022 1748 Wim Van der 
Donckt

98 26-10-2022 1754 Maggie De Block 98

27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99 27-10-2022 1756 Melissa 
Depraetere

99

28-10-2022 1759 Melissa 
Depraetere

99 28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99

31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99 07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99
07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99 10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100

16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100 17-11-2022 1784 Katleen Bury 100
18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100
23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1801 Darya Safai 100 24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100

30-11-2022 1805 Sophie Wilmès 100 05-12-2022 1807 Steven Creyelman 101
05-12-2022 1808 Dominiek Sneppe 101 06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101
06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101 06-12-2022 1814 Dominiek Sneppe 101
06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101 07-12-2022 1841 Robby De Caluwé 101
08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101 09-12-2022 1853 Dominiek Sneppe 101

09-12-2022 1858 Vincent Scourneau 101 09-12-2022 1862 Melissa 
Depraetere

101

12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101 12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101
12-12-2022 1865 Laurence 

Zanchetta
101 12-12-2022 1867 Vincent Scourneau 101

12-12-2022 1868 Vincent Scourneau 101 13-12-2022 1871 Vincent Scourneau 101
13-12-2022 1873 Vincent Scourneau 101 13-12-2022 1875 Frieda Gijbels 101
14-12-2022 1876 Melissa 

Depraetere
101 21-12-2022 1880 Frieda Gijbels 102

21-12-2022 1884 Maggie De Block 102 05-01-2023 1888 Sofie Merckx 103
10-01-2023 1891 Laurence 

Zanchetta
103 10-01-2023 1893 Jean-Marie 

Dedecker
103

18-01-2023 1895 Steven Creyelman 104 18-01-2023 1898 Barbara Creemers 104
18-01-2023 1899 Hervé Rigot 104 20-01-2023 1902 Ellen Samyn 104
23-01-2023 1903 Dominiek Sneppe 104 24-01-2023 1904 Nathalie Muylle 104
24-01-2023 1905 Nathalie Muylle 104 24-01-2023 1908 Jasper Pillen 104
26-01-2023 1915 Barbara Pas 105 26-01-2023 1916 Patrick Prévot 105
31-01-2023 1918 Gaby Colebunders 105 31-01-2023 1920 Gaby Colebunders 105
31-01-2023 1921 Gaby Colebunders 105 01-02-2023 1924 Dominiek Sneppe 105
01-02-2023 1926 Sofie Merckx 105 01-02-2023 1927 Sofie Merckx 105
02-02-2023 1928 Steven Creyelman 106 02-02-2023 1929 Emmanuel Burton 106
02-02-2023 1930 Els Van Hoof 106 02-02-2023 1931 Emir Kir 106
03-02-2023 1932 Dominiek Sneppe 106 06-02-2023 1934 Gitta Vanpeborgh 106
06-02-2023 1935 Sigrid Goethals 106 08-02-2023 1937 Steven Creyelman 106
08-02-2023 1938 Sophie Rohonyi 106 08-02-2023 1939 Caroline Taquin 106
09-02-2023 1940 Laurence Hennuy 106 09-02-2023 1942 Dominiek Sneppe 106
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09-02-2023 1943 Melissa 
Depraetere

106 14-02-2023 1944 Patrick Prévot 106

14-02-2023 1945 Sophie Wilmès 106 14-02-2023 1946 Mieke Claes 106
15-02-2023 1947 Steven Creyelman 106 15-02-2023 1948 Nawal Farih 106
15-02-2023 1949 Steven Creyelman 106

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

18-10-2022 1447 Wouter Raskin 98 18-10-2022 1449 Wouter Raskin 98
17-01-2023 1623 Annick Ponthier 104 18-01-2023 1625 Marijke Dillen 104
18-01-2023 1630 Katrien 

Houtmeyers
104 23-01-2023 1637 Sophie De Wit 104

23-01-2023 1638 Ben Segers 104 24-01-2023 1641 Mathieu Bihet 104
26-01-2023 1656 Kristien Van 

Vaerenbergh
105 30-01-2023 1660 Marijke Dillen 105

01-02-2023 1664 Emmanuel Burton 105 02-02-2023 1667 Wouter Raskin 106
07-02-2023 1675 Koen Metsu 106 09-02-2023 1678 Katleen Bury 106
14-02-2023 1679 Nathalie Dewulf 106

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
16-08-2022 457 Wouter Raskin 94 21-11-2022 501 Pieter De 

Spiegeleer
100

21-11-2022 503 Pieter De 
Spiegeleer

100 12-12-2022 523 Khalil Aouasti 101

10-01-2023 527 Ellen Samyn 103 23-01-2023 529 Ellen Samyn 104
24-01-2023 531 Dieter Vanbesien 104 06-02-2023 533 Barbara Pas 106
06-02-2023 534 Barbara Pas 106 07-02-2023 535 Barbara Pas 106
07-02-2023 536 Barbara Pas 106 07-02-2023 537 Barbara Pas 106
09-02-2023 538 Barbara Pas 106 14-02-2023 539 Vicky Reynaert 106
14-02-2023 540 Vicky Reynaert 106 14-02-2023 541 Vicky Reynaert 106
14-02-2023 542 Vicky Reynaert 106 15-02-2023 543 Vicky Reynaert 106
15-02-2023 544 Wouter Raskin 106 15-02-2023 545 Pieter De 

Spiegeleer
106

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
15-09-2022 548 Barbara Pas 95 20-09-2022 551 Steven Creyelman 95
05-12-2022 584 Maria 

Vindevoghel
101 25-01-2023 617 Annick Ponthier 104
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26-01-2023 618 Barbara Pas 105 26-01-2023 620 Kristien Van 
Vaerenbergh

105

06-02-2023 627 Peter Buysrogge 106 08-02-2023 630 Annick Ponthier 106
09-02-2023 632 Albert Vicaire 106 09-02-2023 634 Wouter Beke 106

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79
15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91 15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91
09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 223 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 227 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 228 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 235 Thierry Warmoes 94
08-09-2022 239 Anneleen Van 

Bossuyt
94 13-09-2022 243 Emir Kir 94

13-09-2022 245 Bert Wollants 94 11-10-2022 252 Emir Kir 97
26-10-2022 259 Samuel Cogolati 98 21-11-2022 264 Wouter De Vriendt 100
22-11-2022 268 Peter Mertens 100 30-11-2022 269 Sophie Wilmès 100
05-12-2022 271 Samuel Cogolati 101 05-12-2022 272 Leen Dierick 101
15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 276 Vincent Scourneau 102
15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 278 Vincent Scourneau 102
10-01-2023 279 Albert Vicaire 103 31-01-2023 283 Mathieu Bihet 105
31-01-2023 284 Mathieu Bihet 105 02-02-2023 285 Kris Verduyckt 106
03-02-2023 287 Georges 

Dallemagne
106 06-02-2023 290 Bert Wollants 106

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

15-09-2022 136 Barbara Pas 95 27-09-2022 137 Ellen Samyn 96
03-10-2022 138 Steven Creyelman 96 03-10-2022 139 Ellen Samyn 96
07-12-2022 141 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 142 Annick Ponthier 104
07-12-2022 143 Guillaume Defossé 104 07-12-2022 144 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 145 Goedele Liekens 104 07-12-2022 146 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 147 Michel De Maegd 104 07-12-2022 148 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 149 Barbara Creemers 104 07-12-2022 150 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 151 Barbara Creemers 104 07-12-2022 152 Séverine de 

Laveleye
104

07-12-2022 153 Simon Moutquin 104 07-12-2022 154 Annick Ponthier 104
07-12-2022 155 Barbara Creemers 104 08-12-2022 156 Kathleen 

Depoorter
104

08-12-2022 157 Steven De Vuyst 104 07-12-2022 158 Els Van Hoof 104
08-12-2022 159 Goedele Liekens 104 07-12-2022 160 Kathleen 

Depoorter
104
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07-12-2022 161 Els Van Hoof 104 07-12-2022 162 Kathleen 
Depoorter

104

07-12-2022 163 Vincent Scourneau 104 07-12-2022 164 Kathleen 
Depoorter

104

07-12-2022 165 Steven De Vuyst 104 07-12-2022 166 Séverine de 
Laveleye

104

20-01-2023 167 Els Van Hoof 104 20-01-2023 168 Tom Van Grieken 104
20-01-2023 169 Wouter De Vriendt 104 20-01-2023 170 Annick Ponthier 104
20-01-2023 171 Annick Ponthier 104 20-01-2023 172 Séverine de 

Laveleye
104

23-01-2023 173 Steven De Vuyst 104 23-01-2023 174 Goedele Liekens 104
31-01-2023 175 Nicolas Parent 105 02-02-2023 176 Wouter De Vriendt 106

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

20-01-2023 188 Tom Van Grieken 104

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 03-03-2022 296 Frank Troosters 83
08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83 08-03-2022 298 Marianne 

Verhaert
83

08-04-2022 317 Frank Troosters 86 02-05-2022 328 Frank Troosters 88
07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 19-09-2022 402 Dieter Vanbesien 95
31-10-2022 418 Tomas Roggeman 99 09-11-2022 423 Frank Troosters 99
16-11-2022 425 Patrick Prévot 100 29-11-2022 432 Tomas Roggeman 100
30-11-2022 433 Marijke Dillen 100 09-12-2022 439 Wouter 

Vermeersch
101

15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102 16-12-2022 448 Daniel Senesael 102
18-01-2023 455 Marijke Dillen 104 18-01-2023 458 Tomas Roggeman 104
24-01-2023 461 Olivier Vajda 104 02-02-2023 466 Tomas Roggeman 106
07-02-2023 467 Koen Metsu 106

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 17-10-2022 197 Katleen Bury 98
06-02-2023 215 Nathalie Muylle 106
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
03-10-2022 721 Ellen Samyn 96 04-10-2022 725 Simon Moutquin 96
04-10-2022 726 Philippe Pivin 96 04-10-2022 727 Michel De Maegd 96
12-10-2022 730 Sophie Thémont 97 12-10-2022 731 Sophie Thémont 97
26-10-2022 735 Simon Moutquin 98 09-11-2022 745 Tania De Jonge 99
17-11-2022 751 Eva Platteau 100 18-11-2022 754 Eva Platteau 100
18-11-2022 756 Tim Vandenput 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 

Vermeersch
102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
04-01-2023 792 Tim Vandenput 103 18-01-2023 814 Hervé Rigot 104
18-01-2023 815 Katrien 

Houtmeyers
104 19-01-2023 817 Wouter 

Vermeersch
104

20-01-2023 819 Tom Van Grieken 104 23-01-2023 820 Tomas Roggeman 104
25-01-2023 824 Tomas Roggeman 104 25-01-2023 825 Georges 

Dallemagne
104

30-01-2023 826 Tomas Roggeman 105 30-01-2023 827 Sophie Rohonyi 105
02-02-2023 833 Simon Moutquin 106 02-02-2023 834 Simon Moutquin 106
03-02-2023 837 Emir Kir 106 03-02-2023 839 Wouter 

Vermeersch
106

03-02-2023 840 Wouter 
Vermeersch

106 07-02-2023 842 Barbara Pas 106

08-02-2023 844 Wouter 
Vermeersch

106 08-02-2023 846 Barbara Pas 106

08-02-2023 848 Barbara Pas 106 08-02-2023 851 Barbara Pas 106
08-02-2023 852 Barbara Pas 106 08-02-2023 854 Barbara Pas 106
08-02-2023 855 Barbara Pas 106 08-02-2023 856 Barbara Pas 106
09-02-2023 858 Barbara Pas 106 09-02-2023 859 Barbara Pas 106
09-02-2023 860 Barbara Pas 106 09-02-2023 861 Barbara Pas 106
09-02-2023 862 Barbara Pas 106 09-02-2023 863 Barbara Pas 106
09-02-2023 864 Barbara Pas 106 09-02-2023 865 Barbara Pas 106
09-02-2023 866 Barbara Pas 106 14-02-2023 867 Barbara Pas 106
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14-02-2023 868 Wouter 
Vermeersch

106 15-02-2023 869 Peter Buysrogge 106

15-02-2023 870 Darya Safai 106 15-02-2023 871 Wouter 
Vermeersch

106

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

07-10-2022 268 Emir Kir 100

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



22 QRVA 55 106
22-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



QRVA 55 106
22-03-2023

23

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2022202318797
Question n° 350 de Monsieur le député Emir Kir du

03 février 2023 (Fr.) au premier ministre:

DO 2022202318797
Vraag nr. 350 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 03 februari 2023 (Fr.) aan de eerste
minister:

Le plan de lutte contre la criminalité organisée liée à la
drogue.

Plan voor de aanpak van drugscriminaliteit.

Le 16 septembre 2022, vous avez rassemblé en compa-
gnie des ministres des Finances, de l'Intérieur, de la Justice
et de la Santé publique, les bourgmestres de 14 villes cen-
trales du pays pour leur faire part des différentes mesures
décidées par le gouvernement fédéral pour continuer à
faire face à la montée de la criminalité organisée en Bel-
gique, notamment liée à la drogue.

Op 16 september 2022 hebt u, samen met de ministers
van Financiën, Binnenlandse Zaken, Justitie en Volksge-
zondheid, de burgemeesters van 14 Belgische centrumste-
den bijeengebracht om hen te informeren over de
verschillende maatregelen van de federale regering om de
toename van de georganiseerde misdaad in België, en met
name de drugsgerelateerde criminaliteit, verder aan te pak-
ken.

Vous avez déclaré, à ce propos: "Nous devons faire front
ensemble",

U zei in dat verband: "We moeten onze krachten bunde-
len",

"Nous investissons davantage de ressources et donnons
plus de pouvoirs aux autorités locales. Une bonne coopéra-
tion est également la clé. [....] Plus que jamais, la lutte
contre le crime organisé est collective. C'est sur cette base,
que nous voulons renforcer la concertation entre les diffé-
rents niveau de suivi et encore mieux valoriser l'approche
pluridisciplinaire des services fédéraux."

"We investeren meer middelen en geven de lokale bestu-
ren meer bevoegdheden. Een goede samenwerking is
essentieel. [...] Meer dan ooit is de strijd tegen de georgani-
seerde misdaad een strijd die we samen moeten voeren.
Daarom versterken we het overleg tussen de verschillende
beleidsniveaus net als de multidisciplinaire aanpak van de
federale diensten."

1. Plus de quatre mois après cette réunion, pouvez-vous
indiquer l'état des lieux des mesures envisagées et des
moyens mis en oeuvre ainsi que le calendrier des actions
prévues par le gouvernement?

1. Kunt u, ruim vier maanden na die vergadering, aange-
ven hoe ver het staat met de voorgenomen maatregelen, de
aangewende middelen en het tijdpad voor de door de rege-
ring geplande acties?

2. Le gouvernement fédéral et les exécutifs régionaux se
sont-ils déjà réunis pour finaliser cette problématique? Si
oui à quelle date? Des points de vue différents sont-ils
apparus sur cette question? Si oui, lesquels et avec quelles
solutions?

2. Zijn de federale regering en de gewestregeringen al
bijeengekomen om de aanpak van die problematiek te
regelen? Zo ja, wanneer? Lopen de standpunten over deze
kwestie uiteen? Zo ja, wat zijn de standpunten en welke
oplossingen werden er voorgesteld?
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202317917
Question n° 1157 de Madame la députée Katleen Bury

du 02 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202317917
Vraag nr. 1157 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
02 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Le site web pointdecontact.belgique.be. Website meldpunt.belgie.be.
Le site web www.police.be redirige les victimes de fraude

vers le point de contact pour les fraudes (pointde-
contact.belgique.be). Ce point de contact sert à recevoir
des signalements ou d'autres informations provenant de
particuliers ou d'entreprises, concernant des escroqueries,
des arnaques, des fraudes et des pratiques commerciales
illégales.

Via de website www.politie.be worden slachtoffers van
fraude doorgestuurd naar het meldpunt fraude (meld-
punt.belgie.be). Het meldpunt dient om meldingen of
andere informatie te ontvangen van particulieren of onder-
nemingen, over oplichting, bedrog, fraude en illegale han-
delspraktijken te bestrijden.

Une fois sur le site, il est possible de déposer une plainte
ou de modifier une plainte existante.

Eens op de website kan men een klacht indienen of een
bestaande klacht wijzigen.

Après avoir parcouru les différentes pages à remplir,
l'utilisateur se retrouve souvent face à un blocage du site au
moment de finaliser sa plainte. Résultat des courses, aucun
signalement de la fraude n'est établi.

Na het doorlopen van de verschillende invulpagina's, bij
het finaliseren van de klacht loopt de website dikwijls vast,
zodat er finaal geen melding wordt gemaakt van de fraude.

1. Combien de plaintes ont-elles été enregistrées depuis
la création de ce site web (veuillez ventiler les chiffres par
année et par catégorie)?

1. Hoeveel klachten zijn er sinds de oprichting van deze
website geregistreerd (graag opsplitsing per jaar en per
categorie)?

2. Est-il possible de connaître le nombre d'opérations
interrompues prématurément sur le site web avant même
d'avoir pu enregistrer la plainte?

2. Kan er worden nagegaan hoeveel bewerkingen er op
de website vroegtijdig werden afgebroken alvorens er tot
klachtenregistratie kon worden overgegaan?

3. Le site web doit-il être mis à jour en vue d'améliorer
l'enregistrement des plaintes?

3. Dient de website geüpdatet te worden, zodat de klach-
tenregistratie beter kan verlopen?

DO 2022202318314
Question n° 1158 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 02 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318314
Vraag nr. 1158 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
02 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Trottinettes électriques. - Exigences légales de sécurité. Elektrische steps. - Wettelijke veiligheidseisen.
Une campagne de contrôle européenne de 2019 a révélé

que la plupart des trottinettes en vente sur le marché euro-
péen à ce moment-là ne répondaient pas aux exigences
légales de sécurité.

Uit een Europese controlecampagne in 2019 bleek dat de
meeste steps op de Europese markt op dat moment niet
voldeden aan de wettelijke veiligheidseisen.

Les trottinettes électriques équipées d'une selle et d'une
hauteur supérieure à 54 cm sont assimilées à des cyclomo-
teurs et doivent à ce titre être immatriculées et assurées. En
outre, le port du casque est obligatoire et l'âge minimum
d'utilisation est de 16 ans.

Elektrische steps met een zadel en een hoogte van meer
dan 54 cm, worden beschouwd als bromfietsen en moeten
daarom worden ingeschreven en verzekerd. Bovendien is
een helm verplicht en is de minimumleeftijd voor gebruik
16 jaar.
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Les trottinettes électriques sans selle ou dont la hauteur
de selle est inférieure à 54 cm ne peuvent pas dépasser 25
km/h pour une utilisation sur la chaussée. Dans ce cas, le
conducteur n'a pas besoin de permis de conduire, mais il
doit respecter le Code de la route. Ce type de trottinette
doit par ailleurs porter certaines indications telles que le
marquage CE, l'identification du fabricant et du produit et
l'année de construction et toujours être accompagné d'un
manuel et d'une déclaration de conformité CE dans la ou
les langue(s) de la région linguistique concernée.

Elektrische steps zonder zadel of met een zadelhoogte
lager dan 54 cm mogen niet sneller rijden dan 25 km per
uur bij gebruik op de openbare weg. In dat geval heeft de
bestuurder geen rijbewijs nodig, maar moet hij zich aan de
verkeersregels houden. Dat type step moet ook voorzien
zijn van bepaalde markeringen zoals de CE-markering, de
identificatie van de fabrikant, het product en het bouwjaar.
Daarnaast moet dat type step altijd vergezeld zijn van een
handleiding en een EG-verklaring van overeenstemming in
de taal of talen van het betrokken taalgebied.

Toute modification apportée à une trottinette (par
exemple l'abaissement de la selle à moins de 54 cm ou
l'ajout d'une selle pour une trottinette électrique) pourra
impliquer que la trottinette est soumise à une législation
différente et aura un impact sur la sécurité (par exemple un
déplacement du centre de gravité).

Elke aanpassing aan een step (bijv. het verlagen van het
zadel tot minder dan 54 cm of het toevoegen van een zadel
voor een elektrische step) kan betekenen dat de step onder
een andere wetgeving valt en heeft een impact op de veilig-
heid (bijv. op de verplaatsing van het zwaartepunt).

Quiconque apporte ce type de modifications sera consi-
déré comme le fabricant du produit et devra respecter les
obligations associées, notamment celle de démontrer la
sécurité de la trottinette.

Breng je dat soort aanpassingen aan, dan word je
beschouwd als de fabrikant en heb je bijbehorende ver-
plichtingen zoals het aantonen van de veiligheid van de
step.

Pourtant, nous constatons de plus en plus souvent que les
trottinettes achetées (sur Internet) peuvent atteindre une
vitesse bien plus élevée.

Steeds vaker zien we echter dat (online) aangekochte
steps een veel hogere snelheid kunnen bereiken.

1. a) Combien de contrôles ont-ils été effectués sur la
vente (sur Internet) de trottinettes électriques?

1. a) Hoeveel controles gebeurden er op de (online) ver-
koop van e-steps?

b) Quel était le résultat de ces contrôles? Merci de fournir
les chiffres annuels de 2020, 2021 et 2022 (jusqu'aux
chiffres les plus récents).

b) Wat was het resultaat van deze controles? Graag de
jaarlijkse cijfers voor 2020, 2021 en 2022 (tot de meest
recente cijfers).

2. a) À partir de quel moment une trottinette électrique
est-elle légale et peut-elle être utilisée sur la chaussée?

2. a) Wanneer is een e-step legaal en mag deze de weg
op?

b) Quelles exigences relatives aux véhicules les trotti-
nettes électriques doivent-elles respecter?

b) Aan welke voertuigeisen moeten deze voldoen?

3. Jugez-vous que la législation relative aux trottinettes
électriques suffit à garantir la sécurité des consommateurs
et des autres usagers de la route?

3. Bent u van oordeel dat de wetgeving rond de e-step
voldoende is om de veiligheid voor de consument en
andere weggebruikers te waarborgen?

4. Aux Pays-Bas, les trottinettes électriques doivent obli-
gatoirement être assurées. Jugez-vous que cette obligation
constituerait une évolution positive en Belgique, étant
donné que les accidents (graves) impliquant une trottinette
électrique se multiplient?

4. In Nederland is het verplicht om je e-step te laten ver-
zekeren. Bent u van oordeel dat dit ook in België een
goede evolutie zou zijn gezien er steeds vaker (zware)
ongevallen gebeuren met de e-steps?
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DO 2022202318935
Question n° 1167 de Monsieur le député Michael

Freilich du 09 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318935
Vraag nr. 1167 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 09 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les inspections du SIRS au sein de bpost et de ses filiales. Inspecties SIOD bij bpost en dochterbedrijven.
Cette question vous est adressée à la suite des précisions

fournies par votre collègue, la ministre De Sutter, en
réponse à ma question écrite n° 573 du 2 décembre 2022
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 100).
J'avais formulé cette dernière en raison d'une action syndi-
cale menée par la SA AMP, une filiale de bpost, en réaction
à des suppositions de violations flagrantes du droit social
par l'un des sous-traitants, Team Logistics.

Deze vraag wordt u gericht ingevolge het antwoord dat ik
mocht ontvangen van uw collega, minister De Sutter, op
schriftelijke vraag nr. 573 van 2 december 2022 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 100) die ik stelde naar
aanleiding van een syndicale actie die plaatsvond bij de nv
AMP, dochterbedrijf van bpost, omwille van vermeende
flagrante sociaalrechtelijke inbreuken door één van de
onderaannemers Team Logistics.

La SA AMP fait appel à des sous-traitants pour la livrai-
son des journaux et périodiques qu'elle distribue. Euro
Sprinters SA, une autre filiale de bpost, fait également
appel à des sous-traitants pour une partie importante de ses
opérations de transport. L'organisation de ces activités de
transport serait également concernée par des violations du
droit social.

De nv AMP doet voor de levering van de kranten en tijd-
schriften die zij distribueert beroep op onderaannemers.
Ook Euro Sprinters nv, een ander dochterbedrijf van bpost,
maakt voor een aanzienlijk deel van haar vervoersactivitei-
ten een beroep op onderaannemers. Ook bij de organisatie
van die vervoersactiviteiten is mogelijks sprake van soci-
aalrechtelijke inbreuken.

Dans sa réponse, votre collègue a souligné que bpost et
AMP utilisaient un système de contrôle strict et systéma-
tique des sous-traitants dès le début de la coopération, mais
qu'ils effectuaient également des contrôles quotidiens.
Outre ces nombreux contrôles, un audit permanent est éga-
lement en place pour garantir des progrès continus en
matière de conformité et de bonne gouvernance par les
sous-traitants. Si les contrôles montrent que des violations
graves sont imputables à un sous-traitant, l'approche
consiste à mettre fin à la relation contractuelle. AMP véri-
fie également chaque nuit, de manière aléatoire, si les
transporteurs sous-traités remplissent les obligations de
leurs contrats de transport, dont l'obligation de respecter
les lois sociales.

In het antwoord dat ik van uw collega mocht ontvangen
wordt gesteld dat bpost en AMP een systeem van systema-
tische en strikte controle van de onderaannemers hanteren,
bij de start van de samenwerking maar evenzeer door dage-
lijkse controle. Bovenop veelvuldige controles, zou ook
een permanente governance van doorlichting operationeel
zijn om vooruitgang te kunnen blijven boeken inzake nale-
ving en goed bestuur door onderaannemers. Indien uit de
controles blijkt dat ernstige inbreuken aan een onderaanne-
mer te wijten zijn, zou de aanpak erin bestaan de contractu-
ele relatie te beëindigen. AMP zou bovendien elke nacht
steekproefsgewijs controleren of de uitbestede vervoerders
de verplichtingen uit hun vervoersovereenkomsten nako-
men, waaronder de plicht tot naleving van de sociale wet-
ten.

Cela pose la question d'un éventuel contrôle social ou
d'une inspection par les administrations fédérales.

Dit doet de vraag rijzen omtrent mogelijke sociale con-
troles of inspecties door federale overheidsadministraties.

1. Des contrôles et/ou inspections relatifs aux activités de
transport ont-ils été effectués sous la direction du Service
d'information et de recherche sociale (SIRS) chez bpost,
dans ses filiales et chez ses sous-traitants au cours des cinq
dernières années? Dans l'affirmative, à quelle fréquence,
quand, où, dans quelles entreprises de bpost et quelles ont
été les constatations? Veuillez ventiler par région/province.

1. Werden onder regie van de Sociale Inlichtingen-en
Opsporingsdienst (SIOD) bij bpost, haar dochterbedrijven
en de onderaannemers voor vervoersactiviteiten de afgelo-
pen vijf jaar controles en/of inspecties uitgevoerd? Zo ja,
hoe vaak, wanneer, waar, bij welke bpost-bedrijven, en wat
waren daarbij de vaststellingen? Antwoorden graag ook
uitsplitsen op regionale/provinciale basis.

2. Dans la négative, pour quelle raison? Le cas échéant,
avez-vous connaissance de contrôles sociaux et/ou d'ins-
pections par d'autres administrations fédérales?

2. Indien geen dergelijke controles en/of inspecties wer-
den uitgevoerd, wat is daarvoor de verklaring? Heeft u des-
gevallend weet van sociale controles en/of inspecties door
andere federale administraties?
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3. En quoi les compétences et possibilités d'enquête
sociale de bpost et de ses filiales d'une part, et du SIRS et
des services d'inspection sociale d'autre part diffèrent-
elles?

3. Waarin verschillen de sociale onderzoeksbevoegdhe-
den en -mogelijkheden van bpost en haar dochterbedrijven
enerzijds en van het SIOD en de sociale inspectiediensten
anderzijds?

4. Si aucun contrôle et/ou inspection n'a été effectué chez
bpost et ses filiales par le passé, en sera-t-il de même à
l'avenir? Quelle est votre politique concernant d'éventuels
contrôles et inspections chez bpost et ses filiales à l'avenir?

4. Indien geen controles en/of inspecties werden uitge-
voerd bij bpost en haar dochterbedrijven in het verleden,
geldt zulks dan ook voor de toekomst? Wat is uw beleid
omtrent mogelijke toekomstige controles en inspecties bij
bpost en haar dochterbedrijven?

DO 2022202318980
Question n° 1168 de Madame la députée Leen Dierick

du 15 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318980
Vraag nr. 1168 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
15 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Le service bancaire de base pour les ASBL. Basisbankdienst voor vzw's.
Notre pays compte de nombreuses associations et dis-

pose d'une culture du volontariat bien ancrée. Mais les
ASBL éprouvent de plus en plus de difficultés à ouvrir un
compte en banque. Il nous revient que les institutions
financières se plaignent de ce que la législation sur le blan-
chiment d'argent et la Banque nationale de Belgique
(BNB) imposent des obligations tellement importantes que
les coûts pour les ASBL ne cessent de croître. Ces coûts
seraient ensuite répercutés sur les ASBL ou auraient pour
conséquence que de plus en plus d'ASBL ne pourraient pas
ouvrir de compte.

Ons land kent een uitgebreid verenigingsleven en een
sterke vrijwilligerscultuur. Maar vzw's ondervinden steeds
vaker moeilijkheden om een bankrekening te openen. Van-
uit de praktijk vernemen we dat financiële instellingen aan-
geven dat de antiwitwaswetgeving en de Nationale Bank
van België (NBB) dermate hoge verplichtingen opleggen
dat voor vzw's de kosten voor de financiële instellingen
steeds hoger oplopen. Dit zou bijgevolg doorgerekend
worden aan de vzw's of ertoe leiden dat steeds meer vzw's
geen rekening kunnen openen.

La loi du 8 novembre 2020 portant insertion des disposi-
tions en matière de service bancaire de base pour les entre-
prises dans le livre VII du Code de droit économique a
instauré un service bancaire de base pour les entreprises.
La loi du 25 septembre 2022 ainsi que l'arrêté royal du
16 janvier 2023 prévoient l'entrée en vigueur effective de
ce service bancaire de base pour les entreprises.

De wet van 8 november 2020 houdende de invoering van
bepaling inzake de basisbankdienst voor ondernemingen in
het boek VII van het Wetboek economisch recht voerde
een basisbankdienst voor ondernemingen in. De wet van
25 september 2022 en het koninklijk besluit van 16 januari
2023 voorzien in de effectieve inwerkingtreding van deze
basisbankdienst voor ondernemingen.

En réponse à une question parlementaire précédemment
posée, vous avez indiqué que le champ d'application du
service bancaire de base était limité aux entreprises visées
à l'article I.1, 1° du Code de droit économique et que
l'exposé des motifs de la loi du 8 novembre 2020 précise
qu'un certain nombre d'entités sont exclues, y compris
"toute organisation sans personnalité juridique qui ne pour-
suit pas de but lucratif et qui ne procède effectivement pas
à une distribution des bénéfices à ses membres ou à des
personnes qui exercent une influence décisive sur la poli-
tique de l'organisation". En conclusion, vous avez expliqué
que les associations de fait ne relevaient pas du champ
d'application du service bancaire de base pour les entre-
prises, au même titre que les ASBL.

In een eerder antwoord op een parlementaire vraag gaf u
aan dat het toepassingsgebied van de basisbankdienst
beperkt is tot ondernemingen als bedoeld in artikel I.1, 1°
van het Wetboek van economisch recht en dat de memorie
van toelichting van de wet van 8 november 2020 verduide-
lijkt dat een aantal entiteiten zijn uitgesloten, waaronder
"iedere organisatie zonder rechtspersoonlijkheid die geen
winstoogmerk heeft en ook in feite ook geen uitkeringen
verricht aan haar leden of aan personen die een beslissende
invloed uitoefenen op het beleid van een organisatie". U
concludeerde bijgevolg dat feitelijke verenigingen niet
onder het toepassingsgebied van de basisbankdienst voor
ondernemingen valt. Daarnaast concludeerde u ook dat
vzw's niet onder het toepassingsgebied vallen.
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Cela contredit l'article I.1 du Code de droit économique
dont la définition d'une entreprise englobe les ASBL. De
plus, s'agissant du service bancaire de base, les articles
VII.59/5 et suivants du Code de droit économique font
référence aux entités inscrites à la Banque-Carrefour des
Entreprises (BCE). Les ASBL ont également l'obligation
de s'inscrire à la BCE.

Dit staat in contrast met het feit dat artikel I.1 van het
wetboek van economisch recht een onderneming zo defini-
eert dat ook een vzw kan beschouwd worden als een onder-
neming. Ook wordt wat betreft de basisbankdienst in
artikels VII.59/5 en verder van het Wetboek van econo-
misch recht verwezen naar entiteiten die in de Kruispunt-
bank voor Ondernemingen (KBO) staan. Ook vzw's moet
zich verplicht inschrijven in de KBO.

En outre, le site internet du SPF Économie mentionne
que les ASBL ont aussi droit au service bancaire de base.

Bovendien kan men op de website van de FOD Econo-
mie lezen dat ook vzw's recht hebben op de basisbank-
dienst.

Pouvez-vous confirmer que les ASBL ont bien accès au
service bancaire de base? Dans la négative, pour quelles
raisons?

Kan u bevestigen dat de basisbankdienst wel degelijk van
toepassing is op vzw's? Zo neen, waarom niet?

DO 2022202318986
Question n° 1169 de Madame la députée Katleen Bury

du 15 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318986
Vraag nr. 1169 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
15 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Le service bancaire de base pour les entreprises et les mis-
sions diplomatiques.

Basisbankdienst voor Ondernemingen. - Diplomatieke zen-
dingen.

À l'instar de l'actuel service bancaire de base pour les
consommateurs (SBBC), la loi du 8 novembre 2020 a
introduit un droit à un service bancaire de base pour les
entreprises dans le livre VII du Code de droit économique
(CDE).

Naar het voorbeeld van de bestaande Basisbankdienst
voor consumenten (BBDC), voert de wet van 8 november
2020 in boek VII van het Wetboek van Economisch Recht
(WER) ook voor ondernemingen een recht op basisbank-
diensten in.

Le service bancaire de base pour les entreprises (SBBE)
et les missions diplomatiques se compose des éléments sui-
vants:

De Basisbankdienst voor ondernemingen (BBDO) en
diplomatieke zendingen bestaat uit:

- les versements et retraits d'espèces au sein de l'EEE; - contanten storten of opnemen binnen de EER;
- l'exécution d'opérations de paiement (nationales et

internationales): domiciliations, virements y compris les
ordres permanents et les opérations de paiement via un ins-
trument de paiement (carte de débit, mobile banking et
home banking, et tierces parties).

- de uitvoering van (binnen- en buitenlandse) betalings-
transacties: domiciliëringen, overschrijvingen met inbegrip
van bestendige opdrachten en betalingstransacties via een
betaalinstrument (debetkaart, mobile- en homebanking en
derde partijen).

Cette loi est entrée en vigueur le 1er mai 2021 et le SPF
Économie est chargé d'élaborer les différents arrêtés d'exé-
cution en vue de son application concrète.

Deze wet trad in werking op 1 mei 2021 en voor de con-
crete toepassing van deze wet in de praktijk, is de FOD
Economie belast met het uitwerken van verschillende uit-
voeringsbesluiten.

Ceux-ci visent notamment à fixer des mesures de réduc-
tion des risques en ce qui concerne:

Deze hebben onder andere betrekking op het bepalen van
risicobeperkende maatregelen van toepassing op:

- les entreprises à risque AML; - AML risicovolle ondernemingen;
- la création de la chambre du service bancaire de base

(CSBB) pour les entreprises;
- de oprichting van de Basisbankdienstkamer (BBDK)

voor ondernemingen;
- la procédure à suivre; - de te hanteren procedure;
- le formulaire de demande. - het aanvraagformulier.
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Une procédure auprès de la CSBB du SPF Économie per-
mettra de désigner un établissement de crédit comme four-
nisseur du service bancaire de base.

Via een procedure bij de BBDK van de FOD Economie
wordt een kredietinstelling aangeduid als basisbankdien-
staanbieder.

Cette loi ne donne pas le droit aux entreprises d'obtenir
un crédit ni une ouverture de crédit et/ou une carte de cré-
dit en lien avec le service bancaire de base.

Deze wet verleent de ondernemingen geen recht tot het
verkrijgen van een krediet, noch tot het verkrijgen van een
kredietopening en/of een kredietkaart, verbonden met de
basisbankdienst.

Toute entreprise établie en Belgique et inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises ou qui demande une
telle inscription et peut prouver qu'elle a été refusée par
trois banques a droit à ce service bancaire de base.

Elke onderneming die in België gevestigd is en die is
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen of
een inschrijving aanvraagt, en kan bewijzen dat het gewei-
gerd werd door drie banken heeft recht op deze basisbank-
dienst.

Le 17 janvier 2023, le SPF Économie a publié un com-
muniqué de presse concernant le SBBE (https://econo-
mie.fgov.be/fr/nouveautes/le-service-bancaire-de-base)
précisant ce qui suit: "Le SPF Économie a mis au point une
application numérique grâce à laquelle vous pourrez intro-
duire une demande en ligne d'ici quelques semaines. Si
vous ne pouvez pas le faire en ligne, vous pourrez envoyer
un formulaire de demande papier par courrier. Ce formu-
laire de demande sera transmis à la chambre du service
bancaire de base qui traitera votre demande. En cas d'avis
positif, la chambre dispose de deux mois pour désigner une
banque afin d'ouvrir un compte bancaire dans les dix jours
ouvrables. Vous ne pouvez donc pas choisir la banque
vous-même. [...] La chambre du service bancaire de base
qui recevra votre demande n'a pas encore été créée. Vous
ne pouvez donc pas encore introduire de demande. Dès que
ce sera le cas, vous trouverez toutes les informations néces-
saires sur notre site internet. Consultez-le donc régulière-
ment."

Op 17 januari 2023 liet de FOD Economie in het kader
van deze BBDO via een persbericht (https://news.econo-
mie.fgov.be/222016-nu-ook-een-basisbankdienst-voor-
ondernemingen) het volgende weten: "De FOD Economie
ontwikkelde een digitale toepassing waarbij je binnen
enkele weken de aanvraag online kan indienen. Lukt dat
niet online, dan krijg je de mogelijkheid om een papieren
aanvraagformulier met de post op te sturen. Dat aanvraag-
formulier komt terecht bij de basisbankdienst-kamer die
jouw aanvraag behandelt. Bij een positief advies beslist de
kamer binnen de twee maanden welke bank aangewezen
wordt om een bankrekening op te richten binnen de tien
werkdagen. Je kan de bank dus niet zelf kiezen. [...] De
basisbankdienst-kamer is momenteel nog niet opgericht. Je
kan dus nog geen aanvraag indienen. Zodra dat wel het
geval is, vind je daarover de nodige informatie op onze
website. Hou die dus zeker in het oog."

1. Pourquoi le SBBE, la CSBB, l'application de demande
en ligne et le formulaire de demande papier ne sont-ils pas
opérationnels depuis le 1er mai 2021?

1. Waarom zijn sinds 1 mei 2021 de BBDO, de BBDK,
de online aanvraagtoepassing en het papieren aanvraagfor-
mulier nog niet operationeel?

2. Quand le seront-ils? 2. Wanneer zal dit wel het geval zijn?
3. Quelles mesures avez-vous prises pour qu'ils le soient

au plus vite?
3. Welke maatregelen werden door u genomen om dit zo

spoedig mogelijk te realiseren?
4. Pourquoi le formulaire de demande papier ne peut-il

pas être fourni dans l'attente de la mise en place de la
CSBB et de l'application de demande en ligne afin de déjà
permettre l'introduction de demandes?

4. Waarom kan in afwachting van de realisatie van de
BBDK en de online aanvraagtoepassing, niet reeds het
papieren aanvraagformulier worden aangeboden, zodat nu
reeds aanvragen kunnen ingediend worden?
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DO 2022202318990
Question n° 1170 de Madame la députée Leen Dierick

du 15 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318990
Vraag nr. 1170 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
15 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les balances. Weegschalen.
Pour pouvoir exercer certaines activités commerciales, il

est nécessaire de disposer d'instruments de pesage calibrés.
Il est récemment apparu qu'une balance sur cinq utilisée
par les bijoutiers et les négociants en or n'était pas en règle.

Om bepaalde commerciële activiteiten te kunnen uitvoe-
ren dient men te beschikken over geijkte weeginstrumen-
ten. Zo kwam recent nog aan het licht dat één op de vijf
weegschalen bij juweliers en goudhandelaars niet in orde
zijn.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'instru-
ments de pesage enregistrés chaque année auprès du ser-
vice Métrologie durant les cinq dernières années?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de hoeveelheid aan
weeginstrumenten die gedurende de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks werden geregistreerd bij de dienst Metrologie?

2. Pouvez-vous indiquer dans le cadre de quels types
d'activités commerciales des instruments de pesage cali-
brés et enregistrés sont utilisés?

2. Kan u aangeven welke soorten van commerciële acti-
viteiten gebruik maken van een geijkt en geregistreerd
weeginstrument?

3. Au cours des cinq dernières années, combien de signa-
lements relatifs à l'utilisation d'instruments de pesage le
SPF Économie a-t-il reçus chaque année?

3. Hoeveel meldingen mocht de FOD Economie gedu-
rende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks, ontvangen met
betrekking tot het gebruik van weeginstrumenten?

4. Pouvez-vous fournir un top cinq des types de signale-
ments?

4. Kan u een top vijf bezorgen van de soorten meldingen?

5. Il ressort d'articles de presse récents qu'un bijoutier ou
négociant en or contrôlé sur cinq utilisait une balance non
conforme aux exigences légales. Pouvez-vous fournir un
relevé de tous les contrôles effectués ces cinq dernières
années auprès de toutes les autres professions qui sont
tenues de faire usage d'instruments de pesage calibrés et
enregistrés? Pouvez-vous fournir un aperçu des infractions
et des sanctions relatives à chaque profession durant cette
même période?

5. Recente mediaberichten gaven aan dat bij één op de
vijf gecontroleerde juweliers en goudhandelaars de weeg-
schaal niet voldoet aan de wettelijke verplichtingen. Kan u
een overzicht bezorgen van alle controles die gedurende de
afgelopen vijf jaar werden uitgevoerd bij alle andere
beroepsactiviteiten die dienen gebruik te maken van een
geijkt en geregistreerd weeginstrument? Kan u een over-
zicht van de inbreuken en sancties bezorgen gedurende
deze periode, per beroepsactiviteit?

6. Quelles conclusions tirez-vous sur la base des réponses
fournies précédemment?

6. Welke conclusies neemt u op basis van uw voorgaande
antwoorden?

7. Estimez-vous nécessaire de faire recalibrer les instru-
ments de pesage tous les deux ans, par exemple, plutôt que
tous les quatre ans, comme c'est le cas actuellement? Êtes-
vous disposé à modifier l'arrêté royal correspondant en ce
sens? Merci de motiver votre réponse.

7. Vindt u het noodzakelijk om weeginstrumenten in
plaats van om de vier jaar te laten herijken te reduceren
naar bijv. om de twee jaar? Bent u bereid het betreffende
koninklijk besluit te wijzigen? Graag uw motivatie.
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202318856
Question n° 483 de Madame la députée Leen Dierick

du 07 février 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318856
Vraag nr. 483 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 07 februari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Unités d'abattage mobiles. Mobiele slachteenheden.
La nécessité d'abattoirs mobiles est réelle. Ils doivent

permettre à des exploitations agricoles de petite taille, bio-
logiques ou non, de vendre leurs produits en circuit court
aux consommateurs. Pour concrétiser ces abattoirs
mobiles, les régions et le niveau fédéral doivent collaborer.

De nood aan mobiele slachthuizen is reëel en moet het
mogelijk maken voor kleinschalige, al dan niet biologi-
sche, landbouwbedrijven om hun producten via de korte
keten aan te bieden aan de consument. Om mobiele slacht-
huizen in de praktijk te kunnen realiseren moeten de
gewesten en federale overheid samenwerken.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) joue à cet égard un rôle important en
matière de contrôle de la sécurité alimentaire. De récents
articles de presse indiquent que ce dossier avance peu.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) speelt hierin een belangrijke rol wat
betreft de controle op de voedselveiligheid. Recente
mediaberichtgeving blijkt aan te tonen dat er in dit dossier
weinig vorderingen worden gemaakt.

1. Reconnaissez-vous le potentiel des abattoirs mobiles
pour le circuit court? Pouvez-vous motiver votre réponse?
Dans l'affirmative, quelles actions avez-vous déjà entre-
prises pour permettre leur mise en place? Dans quelle
mesure l'AFSCA soutient-elle ces dispositifs?

1. Erkent u het potentieel van de mobiele slachthuizen
voor de korte keten? Kan u uw antwoord motiveren?
Indien ja, welke acties heeft u reeds ondernomen om dit
mogelijk te maken en in welke mate ondersteunt het FAVV
deze?

2. Où en est le dossier relatif à l'opérationnalisation
d'abattoirs mobiles? Quels sont les obstacles actuels à une
avancée dans ce dossier?

2. Kunt u de stand van zaken toelichten wat betreft het
dossier rond het operationeel mogelijk maken van mobiele
slachthuizen? Welke knelpunten worden momenteel erva-
ren om vorderingen te kunnen maken in dit dossier?

3. Quand des concertations ont-elles eu lieu dans ce dos-
sier, et avec quelles parties prenantes?

3. Op welke momenten werden er overleggen plaatsge-
vonden rond dit dossier en welke stakeholders werden
betrokken bij deze overleggen?

4. Quelles sont les concertations prévues à court terme, et
avec quelles parties prenantes, pour pouvoir avancer dans
ce dossier?

4. Welke overleggen staan, met welke stakeholders, op
korte termijn ingepland om vorderingen te kunnen maken
in dit dossier?
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5. La conclusion préliminaire d'une étude de faisabilité
relative à une unité d'abattage mobile, réalisée par BioFo-
rum en collaboration avec la haute école Odisee, indique
que la durée maximale autorisée de 45 minutes entre l'abat-
tage et la saignée à la ferme et l'habillage dans un abattoir
classique est trop courte et inatteignable. L'AFSCA est dis-
posée à allonger cette durée sur la base de recherches
scientifiques qui offrent des garanties sur le plan de la
sécurité alimentaire. L'Université de Liège mène actuelle-
ment ces recherches. Où en sont ces recherches? Pouvez-
vous déjà en commenter les résultats? Quand vous atten-
dez-vous à recevoir les résultats de ces recherches?

5. Uit een haalbaarheidsstudie voor een mobiele doding-
seenheid die BioForum samen met Odisee Hogeschool uit-
voerde, blijkt als voorlopige conclusie dat de toegestane
maximumtijd van 45 minuten tussen doden en verbloeden
op de boerderij en uitslachten in een regulier slachthuis te
kort is om haalbaar te zijn. Het FAVV wil deze tijd wel ver-
lengen op basis van wetenschappelijk onderzoek dat garan-
ties biedt op vlak van voedselveiligheid. De Universiteit
van Luik voert dit onderzoek momenteel uit. Hoever staat
het onderzoek? Kan u de resultaten al toelichten? Wanneer
verwacht u de resultaten van dit onderzoek?

DO 2022202318988
Question n° 485 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 15 février 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318988
Vraag nr. 485 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 15 februari 2023 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les organismes génétiquement modifiés. Genetisch gemodificeerde organismen.
Plusieurs ONG, dont Nature et Progrès Belgique, se sont

rassemblées devant le Parlement européen à Bruxelles
pour remettre une pétition, comptant 420.000 signatures,
contre la dérégulation des organismes génétiquement
modifiés (OGM).

Verschillende ngo's, waaronder Nature et Progrès Belgi-
que, zijn samengekomen voor het Europees Parlement in
Brussel om er een petitie te overhandigen met 420.000
handtekeningen tegen de deregulering van genetisch
gemodificeerde organismen (ggo's).

La pétition, signée par 42 organisations de différents
États membres de l'UE, plaide notamment pour l'étiquetage
des aliments contenant des OGM et le contrôle strict de
leurs possibles conséquences sur la santé publique et
l'environnement. Les ONG invoquent la décision prise en
2018 par la Cour de justice européenne, selon laquelle les
OGM issus de nouvelles techniques doivent être soumis à
une réglementation analogue à celle qui s'applique aux
anciens OGM.

In de petitie, ondertekend door 42 organisaties uit ver-
schillende Europese lidstaten, wordt onder meer gepleit
voor etikettering van voedingsmiddelen met ggo's en een
strikte controle van de mogelijke gevolgen die ze kunnen
hebben op de volksgezondheid en het milieu. De ngo's
halen een beslissing aan van het Hof van Justitie van de
Europese Unie uit 2018, waarin bepaald wordt dat voor
ggo's met nieuwe technieken een gelijkaardige regulering
als voor oude ggo's vereist is.

De nombreuses voix critiques se sont toujours élevées en
Europe contre la technologie OGM. Pourtant, celle-ci est
utilisée à beaucoup plus large échelle dans le reste du
monde et les OGM sont soumis à des contrôles aussi stricts
que les autres organismes. Les raisons de cette opposition
aux OGM sont parfois d'une autre nature, à savoir des
motifs économiques, laissant de côté leur possible impact
positif sur la gestion des problèmes climatiques et leur
fonction d'alternative à l'utilisation de produits phytophar-
maceutiques.

Het is niet nieuw dat er binnen Europa veel kritische
stemmen opgaan ten aanzien van ggo-technologie. Noch-
tans worden ze in de rest van de wereld op veel grotere
schaal gebruikt en worden ggo-organismen even streng
gecontroleerd als anderen. Vaak wordt het verzet tegen
ggo's ook ingegeven vanuit andere, meer bepaald economi-
sche redenen, en wordt voorbij gegaan aan hun mogelijke
positieve impact op de aanpak van klimaatproblematieken
en hun functie als alternatief voor het gebruik van gewas-
beschermingsmiddelen.

1. Quelle est votre position par rapport à cette action qui
met en garde contre la dérégulation et les effets nocifs des
OGM?

1. Hoe staat u ten aanzien van deze actie die waarschuwt
tegen deregulering en schadelijke effecten van ggo's?



QRVA 55 106
22-03-2023

33

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Quelle position adoptez-vous au niveau européen face
à l'utilisation autorisée des OGM? Selon vous, dans quelles
circonstances cette utilisation est-elle acceptable?

2. Welke positie neemt u op Europees niveau in ten aan-
zien van het toestaan van het gebruik van ggo's? Onder
welke omstandigheden is dat volgens u aanvaardbaar?

3. Des études ont-elles entre-temps été réalisées qui
prouvent irréfutablement les effets nocifs des OGM sur la
santé publique et l'environnement?

3. Zijn er inmiddels studies uitgevoerd die de schadelijke
effecten van ggo's op de volksgezondheid en het milieu
onomstotelijk bewijzen?

a) Au sein de l'Union européenne? a) Binnen de Europese Unie?
b) Hors de l'UE, en particulier dans les parties du monde

où l'utilisation des OGM est beaucoup plus largement
répandue?

b) Buiten de EU, en dan in het bijzonder in werelddelen
waar het gebruik van ggo's veel breder verspreid is?

4. Décelez-vous des opportunités dans l'élargissement du
potentiel des OGM pour faire face aux défis climatiques
(notamment la résistance des végétaux à la sécheresse) ou
en guise d'alternative aux produits phytopharmaceutiques?

4. Ziet u opportuniteiten in het toestaan van meer moge-
lijkheden van ggo's met het oog op de aanpak van klimaat-
problematieken (droogteresistentie van gewassen bijv.) of
als alternatief voor gewasbeschermingsmiddelen?

5. Quelles garanties souhaitez-vous intégrer comme
condition à l'autorisation éventuelle de l'utilisation
d'OGM?

5. Welke garanties wilt u inbouwen als voorwaarde voor
het eventueel toestaan van het gebruik van ggo's?

6. Envisagez-vous de prendre des initiatives visant à
mieux informer le grand public sur l'action, les effets, les
avantages et les inconvénients des OGM? Dans l'affirma-
tive, lesquelles?

6. Overweegt u initiatieven om het brede publiek beter en
objectief te informeren over de werking, gevolgen, voor-
en nadelen van ggo's? Zo ja, welke?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202318767
Question n° 1403 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 02 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318767
Vraag nr. 1403 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 02 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

TUI. - Vols Anvers-Bruxelles-Espagne. TUI-vluchten Antwerpen-Brussel-Spanje.
Plusieurs médias se sont intéressés à cinq vols de l'opéra-

teur TUI durant le mois de juillet 2022.
In verschillende media werd er aandacht besteed aan vijf

vluchten die de operator TUI tijdens de maand juli 2022
uitvoerde.

Ces vols sont partis d'Anvers-Deurne et ont fait une
escale à Bruxelles avant de se rendre en Espagne. Ces vols
ont donc réalisé une escale à l'aéroport de Zaventem, non
pas pour prendre des passagers mais pour y faire le plein de
carburant. Les avions utilisés, des Embraer 190 et 195,
peuvent pourtant faire le trajet Anvers-Espagne sans
escale.

De vliegtuigen die deze vluchten uitvoerden, vertrokken
vanop Luchthaven Antwerpen en maakten een tussenstop
in Brussel alvorens verder te vliegen naar Spanje. Er werd
dus een tussenstop gemaakt op Brussels Airport, niet om
passagiers op te halen, maar om vol te tanken. Nochtans
zijn de ingezette vliegtuigen, de Embraer 190 en 195, in
staat om het traject Antwerpen-Spanje zonder tussenstop
uit te voeren.
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Or, ces derniers se sont posés à Bruxelles car, selon le
porte-parole de TUI, lorsque la piste de l'aéroport d'Anvers
est mouillée et étant donné sa longueur plus courte qu'à
Bruxelles, des procédures de sécurité supplémentaires sont
effectuées dont des vérifications du poids de l'appareil. Dès
lors, si l'avion est complet avec des bagages, le poids doit
être réduit et le refus de passagers n'est pas possible. Ils
embarquent donc moins de carburant à Anvers pour décol-
ler en respectant le protocole et ils s'arrêtent ensuite à
Zaventem pour réaliser le plein.

Volgens de woordvoerder van TUI had de tussenstop van
de vliegtuigen in Zaventem te maken met de start- en lan-
dingsbaan van Luchthaven Antwerpen, die sowieso al kor-
ter is dan die in Zaventem en als die bovendien nat is,
moeten er extra veiligheidsprocedures uitgevoerd worden,
waaronder controles van het gewicht van het vliegtuig.
Wanneer het vliegtuig volgeladen is met bagage, moet het
gewicht verminderd worden, met dien verstande dat het
niet mogelijk is om passagiers te weigeren. Daarom wordt
er in Antwerpen minder kerosine getankt om tijdens het
opstijgen het protocol in acht te kunnen nemen en volgt er
nadien een tussenstop in Zaventem om vol te tanken.

Cette pratique est une ineptie tant ce saut de puce
consomme du carburant pour les manoeuvres de l'avion.
Un bureau de recherche a estimé que le décollage et l'atter-
rissage généraient 2.050 kg de CO2 en plus. Le vol direct
Anvers-Alicante revenait à 13.265 kg de CO2. Comment
expliquez-vous que de telles manoeuvres soient effectuées
par des opérateurs sur le sol belge?

Dat is een absurde praktijk aangezien er tijdens deze
ultrakorte vlucht kerosine verbruikt wordt voor de vliegbe-
wegingen. Een onderzoeksbureau raamde dat er tijdens het
opstijgen en landen 2.050 kg CO2 extra uitgestoten wordt.
De rechtstreekse vlucht Antwerpen-Alicante vertegen-
woordigt een uitstoot van 13.265 kg CO2. Hoe verklaart u
dat operators op het Belgische grondgebied dergelijke
vliegbewegingen uitvoeren?

1. L'arrêt à Bruxelles était-il annoncé dès le départ par
l'opérateur?

1. Werd de tussenstop in Zaventem bij het vertrek door
de operator aangekondigd?

2. Comment skeyes a-t-il autorisé cela? 2. Hoe kon skeyes hiervoor toestemming geven?
3. D'autres compagnies réalisent-elles ce type de

manoeuvres en Belgique?
3. Zijn er nog andere luchtvaartmaatschappijen die dit

soort vliegbewegingen in België uitvoeren?
4. Ont-ils reçu une taxe saut de puce pour cette escale

technique?
4. Werd er voor deze technische tussenstop een taks voor

ultrakorte vluchten aangerekend?
5. Comptez-vous interdire les vols au départ d'aéroports

dont les pistes ne sont pas adéquates comme ici à Anvers?
5. Bent u van plan om een verbod op te leggen op vluch-

ten die vertrekken vanop luchthavens waarvan de start- en
landingsbanen niet geschikt zijn, zoals hier in Antwerpen?

DO 2022202318773
Question n° 1404 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 02 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318773
Vraag nr. 1404 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 02 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Application SNCB. - Personnel des trains. - Non-concor-
dance d'informations.

Tegenstrijdige informatie van NMBS-app en treinperso-
neel.

Une situation problématique se déroule régulièrement en
gare d'Ottignies. Le personnel des trains annonce que les
correspondances seront maintenues et l'application de la
SNCB annonce que le train attendra trois minutes l'arrivée
des passagers d'un autre train. Or, dans les faits, de nom-
breux passagers se retrouvent à quai devant le train en
question et ils ne peuvent y embarquer. Cette situation s'est
produite à de nombreuses reprises pour des navetteurs
venant de Bruxelles et désirant prendre le train S en direc-
tion de Charleroi - Namur au départ d'Ottignies.

In het station Ottignies doet zich regelmatig een proble-
matische situatie voor. Het treinpersoneel kondigt aan dat
de aansluitingen gewaarborgd zullen worden en op de
NMBS-app staat dat de trein drie minuten op de aankomst
van de reizigers van een andere trein zal wachten. In de
praktijk stranden talrijke passagiers op het perron voor de
trein in kwestie, maar kunnen ze niet opstappen. Die situa-
tie heeft zich meermaals voorgedaan voor de reizigers uit
Brussel die in Ottignies de S-trein richting Charleroi-
Namen wilden nemen.
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Le train en question, bien qu'à quai, n'autorise plus les
personnes à y monter alors qu'il doit, selon l'application,
partir dans plusieurs minutes. Selon les dires du personnel
de gare, cette non-concordance entre les informations four-
nies et la réalité proviendrait du bloc (soit le service en
charge des sillons et des départs) de Namur qui décide du
moment de départ du train afin de conserver les sillons dis-
ponibles.

Hoewel de bewuste trein nog aan het perron stond, moch-
ten er geen mensen meer opstappen, terwijl die trein vol-
gens de app meerdere minuten later zou vertrekken.
Volgens het stationspersoneel is het feit dat de verstrekte
informatie niet strookt met de werkelijkheid te wijten aan
het seinhuis (oftewel de dienst die verantwoordelijk is voor
de rijpaden en de vertrekken) te Namen, dat beslist wan-
neer de trein vertrekt, zodat de rijpaden beschikbaar blij-
ven.

Depuis la centralisation des blocs, certaines gares doivent
faire face à ces irrégularités. De plus, dans le cas d'Otti-
gnies, il semblerait que des plaintes soient régulièrement
émises mais Namur n'y prête pas attention. De nombreux
navetteurs doivent donc attendre une heure le prochain
train ou trouver des alternatives pour rentrer chez eux. Une
telle situation pousse de plus en plus de navetteurs à se
tourner vers d'autres moyens de transport que le train étant
donné la non-garantie des correspondances pourtant
annoncées comme maintenues et sous les huit minutes
comme l'évoque l'application.

Sinds de centralisatie van de seinhuizen doen er zich in
sommige stations onregelmatigheden voor. Bovendien
zouden er in het geval van Ottignies regelmatig klachten
ingediend zijn, maar wordt daar in Namen geen rekening
mee gehouden. Heel wat reizigers moeten dus een uur op
de volgende trein wachten of alternatieven vinden om naar
huis terug te keren. Zo een situatie zorgt ervoor dat steeds
meer reizigers op andere vervoersmiddelen dan de trein
overstappen, aangezien de aansluitingen niet gegarandeerd
worden, in weerwil van wat er op de app staat, namelijk dat
ze gegarandeerd worden en minder dan acht minuten
bedragen.

1. Avez-vous connaissance des plaintes émises par les
passagers et des employés de la SNCB?

1. Draagt u kennis van de klachten van de reizigers en het
NMBS-personeel?

2. Comment expliquez-vous que le train part plus tôt que
l'heure annoncée?

2. Hoe verklaart u dat de trein eerder vertrekt dan op het
aangekondigde uur?

3. La communication entre la gare d'Ottignies et les ser-
vices de Namur est-elle bonne?

3. Is er een goede communicatie tussen de diensten te
Ottignies en te Namen?

4. Combien de plaintes ont été émises par des passagers
concernant cette ligne durant le dernier trimestre 2022?
Les chiffres de fréquentation de cette ligne sont-ils en
baisse?

4. Hoeveel klachten werden er tijdens het derde kwartaal
2022 door de reizigers over die lijn ingediend? Neemt het
aantal reizigers op die lijn af?

5. Ces départs ont-ils eu lieu pour conserver des sillons? 5. Vertrekken die treinen vroeger om de rijpaden te
behouden?

6. Comptez-vous travailler sur la communication entre
les services de la SNCB et d'Infrabel afin de garantir un
meilleur service, en cohérence avec les informations don-
nées aux passagers?

6. Zult u zich over de communicatie tussen de diensten
van de NMBS en van Infrabel buigen met het oog gericht
op een betere dienstverlening, die overeenkomt met de
informatie die aan de reizigers verstrekt wordt?

7. D'autres lignes sont-elles affectées ou uniquement la
ligne Charleroi - Namur au départ d'Ottignies?

7. Doet dat probleem zich ook op andere lijnen voor of
enkel op de lijn Charleroi-Namen met vertrek in Ottignies?
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DO 2022202318822
Question n° 1410 de Madame la députée Caroline

Taquin du 06 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318822
Vraag nr. 1410 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
06 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Réhabilitation de gares. - Fermeture de guichet. - Gare de
Gouy-lez-Piéton.

Renovatie van stations. - Loketsluiting. - Station Gouy-lez-
Piéton.

En suivi de précédentes questions, je souhaite à nouveau
vous interroger sur le site de la gare de Gouy-lez-Piéton.
D'autant que certains questions posées sont restées sans
réponse.

In het verlengde van eerdere vragen wens ik u opnieuw
enkele vragen over de site van het station Gouy-lez-Piéton
te stellen, vooral ook omdat een aantal vragen onbeant-
woord bleven.

Pour rappel, Infrabel avait reçu de la part du fonction-
naire délégué une décision de refuser la démolition du bâti-
ment et avait ensuite introduit un recours au gouvernement
wallon contre le refus de démolir le bâtiment, refus qui
avait une nouvelle fois été entériné.

Ter herinnering: Infrabel had van de gemachtigd ambte-
naar een beslissing gekregen waarbij de afbraak van het
gebouw geweigerd werd en had vervolgens tegen die
beslissing hoger beroep aangetekend bij de Waalse rege-
ring, die de weigering om het gebouw af te breken herbe-
vestigde.

Le 1er décembre 2022, c'est à contrecoeur et avec stupé-
faction que la commune de Courcelles a acté la démolition
de l'ancienne gare de Gouy-lez-Piéton causée par Infrabel.

Op 1 december 2022 heeft de gemeente Courcelles met
weerzin en ontzetting vastgesteld dat Infrabel het voorma-
lige stationsgebouw van Gouy-lez-Piéton aan het afbreken
was.

En extrême urgence, la commune a mandaté un ingénieur
en stabilité dont la conclusion fut la suivante: les travaux
d'Infrabel ont engendré une instabilité certaine et dange-
reuse. Par la contrainte, la commune a donc dû prendre, en
urgence, un arrêté de démolition afin d'assurer la sécurité
publique.

In allerijl heeft de gemeente een stabiliteitsingenieur aan-
gesteld, die tot de volgende conclusie kwam: de door Infra-
bel uitgevoerde werken hebben een duidelijke en
gevaarlijke instabiliteit veroorzaakt. De gemeente zag zich
er dus toe genoodzaakt een dringend besluit tot afbraak uit
te vaardigen teneinde de openbare veiligheid te waarbor-
gen.

Le souhait était pourtant de préserver ce bien qui aurait
pu être considéré comme patrimonial et utile aux navet-
teurs.

De wens was echter om dat gebouw, dat als erfgoed kon
worden beschouwd en voor de reizigers van nut kon zijn, te
behouden.
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Par ailleurs, la SNCB avait annoncé sa décision de fer-
mer progressivement 44 guichets sur notre territoire. Des
fermetures qui impactent les usagers des chemins de fer et
peuvent creuser l'inégalité de traitement entre personnes
valides et moins valides qui utilisent et doivent utiliser le
train. La fermeture de guichets risque, comme déjà indi-
qué, aussi d'accroître des faits de vandalisme, de squat-
tages, mais aussi d'impacter certainement lourdement la
salubrité publique. À cet égard, la SNCB avait indiqué que
des mesures d'accompagnement devraient voir le jour
notamment pour garantir l'accueil, la sécurité, mais aussi
l'accessibilité des services ferroviaires pour tous dans de
pareils endroits. Précisément, la SNCB avait indiqué vou-
loir développer des partenariats avec les autorités locales
dont les territoires sont concernés par l'abandon ou de
telles fermetures. Ces indications étaient complétées par
des informations quant à l'objectif de cette coopération,
permettre de conserver des activités et une présence
humaine, et ce en lançant un appel à projets adapté au
contexte local.

Voorts had de NMBS haar beslissing bekendgemaakt om
geleidelijk aan de loketten in 44 Belgische stations te slui-
ten. Die sluitingen hebben gevolgen voor de spoorwegge-
bruikers en zullen de ongelijke behandeling tussen valide
en mindervalide treingebruikers die aangewezen zijn op
het spoor, nog vergroten. Zoals eerder aangegeven, dreigt
de sluiting van loketten ook vandalisme en kraakacties in
de hand te werken, en ook een zeer negatieve impact te
hebben op de openbare netheid. In dat kader had de NMBS
erop gewezen dat er flankerende maatregelen genomen
dienden te worden om het onthaal, de veiligheid, maar ook
de toegankelijkheid van de spoordiensten voor iedereen te
garanderen op dergelijke plaatsen. De NMBS had meer
bepaald aangegeven dat ze partnerschappen wenste aan te
gaan met de lokale besturen in de gemeenten waar de
loketten in stations geheel of gedeeltelijk gesloten worden.
De NMBS voegde daaraan toe wat het doel van die samen-
werkingsverbanden was, namelijk activiteiten en een men-
selijke aanwezigheid in de stations behouden door een
oproep uit te schrijven voor projecten die aangepast zijn
aan de lokale context.

1. En vue de développer ce site au service des citoyens,
comptez-vous rapidement mener des travaux de réhabilita-
tion avec une réelle prise en considération des navetteurs, y
compris ceux à mobilité réduite? Dans quel délai? Avez-
vous d'ores et déjà un projet concret pour la réhabilitation
de ce site?

1. Bent u, met het oog op de ontwikkeling van die site ten
behoeve van de burgers, van plan om snel herstellingswer-
ken uit te voeren waarbij er werkelijk rekening gehouden
wordt met de reizigers, ook die met beperkte mobiliteit?
Wat is het tijdschema daarvoor? Hebt u al een concreet
project voor de renovatie van die site?

2. Envisagez-vous de mener une réflexion conjointe avec
les autorités locales et communales de ce site? Des
contacts sont-ils pris à ce sujet?

2. Overweegt u om samen met de lokale en gemeente-
lijke autoriteiten na te denken over die site? Werden er
daaromtrent al contacten gelegd?

3. Quelle concertation a déjà été engagée avec des autori-
tés locales des communes touchées par les décisions de fer-
meture?

3. Welk overleg vond er al plaats met de lokale besturen
van de gemeenten die door de beslissing om loketten te
sluiten getroffen worden?

4. Comment et par quelles institutions seront supporté les
coûts des réhabilitations et ce dans quel cadre structuré
légal et sous quelles conditions?

4. Welke instellingen zullen de renovatiekosten dragen
en hoe zullen ze dat doen? Binnen welk gestructureerd
wettelijk kader en onder welke voorwaarden?

5. Des budgets fédéraux sont-ils spécifiquement alloués à
ces fins?

5. Worden er specifiek daarvoor federale middelen uitge-
trokken?

6. Avez-vous établi un plan d'investissement précis dans
ce cadre? Dans l'affirmative, quel est-il?

6. Hebt u in dat kader een gedetailleerd investeringsplan
opgesteld? Zo ja, hoe ziet dat eruit?
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7. Considérant les décisions de fermeture de guichet dans
des gares avant ce plan récent annoncé en 2021, comptez-
vous dès lors faire élargir vos concertations et celles de la
SNCB et Infrabel à toutes les communes ayant des gares
sans guichet? Possédez-vous un cadastre complet et
détaillé pour le pays de ces bâtiments? Les appels à projets
lancés par la SNCB leur seront-elles aussi proposés en vue
d'y garantir le service public et de redynamiser ces lieux?

7. Bent u dan, gelet op de beslissingen van vóór dat
recente, in 2021 aangekondigde plan om loketten in stati-
ons te sluiten, van plan uw overleg en dat van de NMBS en
Infrabel uit te breiden tot alle gemeenten met stations zon-
der loketten? Beschikt u over een volledige en gedetail-
leerde lijst van die gebouwen over het hele land? Zullen de
door de NMBS uitgeschreven projectoproepen ook aan die
gemeenten voorgesteld worden om er de openbare dienst-
verlening te garanderen en die plaatsen nieuw leven in te
blazen?

DO 2022202318843
Question n° 1412 de Monsieur le député Frank

Troosters du 07 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318843
Vraag nr. 1412 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 07 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Transport gratuit en train. Kosteloos treinvervoer.
Grâce à leur carte de réduction, les journalistes profes-

sionnels (et journalistes stagiaires) peuvent voyager gratui-
tement, en 2e classe, quand et où ils veulent en Belgique.
Ils peuvent également voyager en 1ère classe et bénéficier
d'une réduction de 75 %.

Beroepsjournalisten (en stagiairs beroepsjournalisten)
kunnen met hun kortingskaart altijd en overal in België
gratis reizen in 2de klas. Ook kunnen ze upgraden naar 1ste
klas en dit met 75 % korting.

1. Combien de cartes de réduction de ce type ont-elles été
délivrées aux guichets ces cinq dernières années? Veuillez
fournir une ventilation par année et par classe (1ère ou 2e).

1. Hoeveel van dergelijke kortingskaarten werden er uit-
gegeven via de loketten, jaarlijks, voor de laatste vijf jaar?
Graag een opsplitsing per jaar en type klas (1ste of 2de).

2. Dans quelle mesure ces cartes de réduction sont-elles
retirées à leur titulaire lorsque celui-ci n'exerce plus le
métier de journaliste?

2. In welke mate worden deze kortingskaarten ingetrok-
ken wanneer de betrokken persoon zijn/haar job als journa-
list niet meer uitoefent?

3. Dans quelle mesure les différents types de billets de
transport (abonnements, cartes de réduction, etc.) des
voyageurs sont-ils enregistrés lorsque les billets sont scan-
nés par le personnel des chemins de fer? Si l'information
est enregistrée, pouvez-vous indiquer le nombre de
voyages en train pour lesquels les cartes de réduction sus-
mentionnées ont été utilisées? Veuillez, ici aussi, fournir
des chiffres annuels pour les cinq dernières années.

3. In hoeverre worden de verschillende soorten vervoers-
bewijzen (abonnementen, kortingskaarten, enz.) van de rei-
zigers geregistreerd wanneer deze gescand worden door de
treinconducteurs? Indien deze geregistreerd worden, kan u
dan meegeven voor hoeveel treinritten de bovenvermelde
kortingskaarten gebruikt werden? Opnieuw graag cijfers,
jaarlijks, voor de laatste vijf jaar.
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DO 2022202318965
Question n° 1435 de Monsieur le député Josy Arens du

14 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202318965
Vraag nr. 1435 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 14 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les horaires d'utilisation des billets seniors. Uren waarop er met het senior ticket gereisd kan worden.
Je vous ai déjà interrogé sur l'utilisation des billets

seniors. Rien de nouveau n'est prévu pour eux dans le
contrat de service public et les citoyens concernés de ma
province sont profondément déçus. Moi aussi d'ailleurs
puisque lors de vos réponses à mes précédentes questions,
vous laissez sous-entendre que le nouveau contrat de ser-
vice public proposerait des améliorations pour les aînés.

Ik heb u al vragen gesteld over het gebruik van het senior
ticket. Voor senioren is er in het nieuwe openbaredienst-
contract niets nieuws afgesproken en dat is voor de oudere
inwoners van mijn provincie een diepe teleurstelling. Voor
mij trouwens ook, aangezien u in uw antwoorden op mijn
eerdere vragen liet verstaan dat het nieuwe openbaredienst-
contract verbeteringen zou inhouden voor de senioren.

Les tickets seniors ne permettent pas de voyager avant 9
heures. Cela est valable pour toute la Belgique. Mais ce
créneau horaire pénalise la province de Luxembourg et
principalement le sud de la province qui est éloigné de
toutes les grandes villes et des lieux touristiques.

Met een senior ticket mag men niet vóór 9 uur reizen. Dat
geldt voor heel België, maar dat tijdvenster benadeelt de
provincie Luxemburg - en vooral dan het zuiden ervan -
omdat ze ver van alle grote steden en toeristische plaatsen
ligt.

Le pire est évidemment que le retour doit avoir lieu le
même jour. Je vous rappelle qu'Arlon-Ostende c'est 5
heures de train.

Het ergste is natuurlijk dat de terugreis op dezelfde dag
moet plaatsvinden. Ik herinner u eraan dat men vijf uur
over het traject Aarlen-Oostende doet.

Pouvez-vous défendre le vécu des seniors de la province
du Luxembourg et demander à la SNCB d'accorder une
dérogation aux seniors du sud du pays afin qu'ils puissent
utiliser leur billet en semaine avant 9 heures?

Kunt u het voor de oudere inwoners van de provincie
Luxemburg opnemen en de NMBS vragen een uitzonde-
ring toe te staan voor de senioren uit het zuiden van het
land zodat ze hun senior ticket in de week ook vóór 9 uur
mogen gebruiken?

DO 2022202318984
Question n° 1436 de Madame la députée Kim Buyst du

15 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202318984
Vraag nr. 1436 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
15 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Le stationnement des vélos au niveau des gares. Fietsparkeren aan stations.
Le vélo et le train constituent la meilleure combinaison

pour réussir le transfert modal. Votre politique accorde, à
raison, une grande importance au vélo; de son côté, la
SNCB a également adopté une stratégie vélo ambitieuse.

Fiets en trein zijn elkaars beste bondgenoot inzake modal
shift. Terecht staat de fiets voorop in uw beleid, en ook
NMBS heeft ondertussen een ambitieuze fietsstrategie aan-
genomen.

En 2022, Fietsberaad, le centre de connaissances pour la
politique vélo en Flandre, a rédigé un avis sur "le station-
nement des vélos au niveau des gares" et l'a remis à la
SNCB. Fietsberaad formule une offre vélo adaptée aux dif-
férentes tailles de gare. Celle-ci me semble constituer une
base solide pour poursuivre l'élaboration de la politique
vélo de la SNCB et faciliter la vie aux cyclistes. Nous
pourrons ainsi convaincre encore davantage d'usagers du
rail de faire le trajet depuis et vers la gare à vélo.

Fietsberaad, het kenniscentrum voor fietsbeleid in Vlaan-
deren, werkte in 2022 een advies uit over "fietsparkeren
aan stations" en bezorgde dat advies ook aan NMBS. Fiets-
beraad formuleert op maat van de verschillende formaten
van stations een passend fietsaanbod. Het lijkt mij een ste-
vige houvast voor NMBS om verder het fietsbeleid vorm te
geven en het de fietsers makkelijker te maken. Zo kunnen
we nog meer treinreizigers overtuigen hun voor- en natra-
ject met de fiets af te leggen.

1. Avez-vous également reçu cet avis? Qu'en pensez-
vous? Pensez-vous que la SNCB puisse se baser sur cette
approche pour poursuivre l'élaboration de sa politique?

1. Heeft u dit advies ook ontvangen? Hoe onthaalt u dit
advies? Ziet u hier een goede aanpak in voor NMBS om
mee aan de slag te gaan?
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2. Que pense la SNCB de cet avis? Que compte en faire
la SNCB?

2. Hoe onthaalt NMBS dit advies? Hoe wil NMBS hier
verder mee aan de slag gaan?

3. Comment la SNCB détermine-t-elle le nombre
d'emplacements de stationnement pour vélos devant être
prévus au niveau d'une gare? Se concerte-t-elle avec
l'administration communale à ce sujet? L'estimation est-
elle suffisamment large pour permettre au parking pour
vélos d'évoluer?

3. Hoe bepaalt NMBS hoeveel fietsparkeerplaatsen aan
een station voorzien moeten worden? Wordt hiervoor over-
legd met het gemeentebestuur? Wordt hier ruim voldoende
geschat zodat de fietsenstalling marge heeft om te groeien?

4. Vous avez annoncé que 71 des 80 grandes gares dispo-
seraient d'un parking vélo sécurisé d'ici 2023. Quelles
gares seront encore équipées d'un parking vélo sécurisé en
2023? Dans quelles gares la SNCB prévoit-elle d'agrandir
le parking vélo sécurisé actuel?

4. U kondigde aan dat 71 van de 80 grote stations tegen
2023 een beveiligde fietsenstalling krijgen. Welke stations
zullen in 2023 nog een beveiligde fietsenstalling krijgen?
In welke stations plant NMBS een uitbreiding van de
bestaande beveiligde fietsenstalling?

5. Vous avez répondu que la SNCB disposait d'un contrat
de service avec Allego pour l'installation d'une infrastruc-
ture de recharge. Comment la possibilité de recharger les
vélos électriques sera-t-elle déployée dans toutes les gares
en collaboration avec ce partenaire?

5. U antwoordde dat NMBS een dienstovereenkomst
heeft met Allego wat betreft het installeren van laadinfra-
structuur. Hoe zal samen met deze partner de mogelijkheid
tot opladen van e-fietsen naar de verschillende stations
worden uitgerold?

6. En octobre 2022, la SNCB a lancé une enquête auprès
des utilisateurs sur les différents systèmes de parking
payant pour vélos, tels que les parkings à vélos fermés ou
le stationnement gratuit pendant 24 heures avec identifica-
tion. Quels ont été les résultats de cette étude? Que compte
en faire la SNCB?

6. In oktober 2022 deed NMBS een bevraging bij gebrui-
kers over de verschillende systemen van betalend fietspar-
keren, zoals afgesloten fietsenstallingen, 24 uur-gratis
parkeren met identificatie. Wat waren de resultaten van dit
onderzoek? Hoe gaat NMBS hier mee verder?

7. À Vilvorde, la SNCB met actuellement en oeuvre un
projet pilote autour de consignes automatiques partagées
pour vélos "Blue Locker", en collaboration avec Blue
Mobility Comment la SNCB évalue-t-elle ce projet pilote
jusqu'à présent? Cette formule pourrait-elle être implémen-
tée dans d'autres gares?

7. In Vilvoorde heeft NMBS een proefproject lopen met
deel-fietskluizen, in samenwerking met Blue Mobility,
genaamd Blue Locker. Hoe evalueert NMBS dit proefpro-
ject tot nu toe? Is dit een formule die kan worden uitgerold
naar andere stations?

DO 2022202318992
Question n° 1437 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318992
Vraag nr. 1437 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Parkings gérés par la SNCB. - Taux d'occupation. Parkings in beheer van de NMBS. - Bezetting.
Depuis plusieurs années, le stationnement de véhicules

sur les parkings de la SNCB est systématiquement rendu
payant . Dans la plupart des cas, seules une barrière et une
borne de paiement sont placées à l'entrée du parking.
Généralement, des mesures de sécurité supplémentaires ne
sont pas prises.

Sinds enkele jaren maakt de NMBS haar autoparkings
stelselmatig betalend. In de meeste gevallen wordt er enkel
een slagboom en betaalautomaat geplaatst aan de ingang
van de parking. Extra veiligheidsmaatregelen komen er
meestal niet.



QRVA 55 106
22-03-2023

41

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vous avez prétexté la confidentialité commerciale pour
refuser de répondre aux questions précédentes sur les par-
kings de la SNCB. C'est évidemment un faux prétexte
puisque la grande majorité des parcs de stationnement a été
acquise sur fonds publics, avant la loi de 1991. Seules
quelques infrastructures de stationnement ont été mises en
place dans le cadre de la mission commerciale annexe de la
SNCB. Ces données sont donc soumises au contrôle parle-
mentaire.

Bij eerdere vragen over autoparkings van de NMBS wei-
gerde u een antwoord te geven onder het mom van com-
merciële vertrouwelijkheid. Dit is uiteraard verkeerd
aangezien de overgrote meerderheid van parkeerterreinen
verworven werd met publieke middelen, vooraf aan de wet
van 1991. Slechts enkele parkeerinfrastructuren werden
ingericht vanuit de commerciële nevenopdracht van de
NMBS. Deze gegevens zijn bijgevolg onderworpen aan de
parlementaire controle.

1. Parmi les parkings gérés par la SNCB, lesquels sont
payants? Merci de fournir un aperçu indiquant l'année au
cours de laquelle ces parkings sont devenus payants.

1. Welke parkings, in beheer van de NMBS, zijn beta-
lend? Graag een overzicht met vermelding van het jaar
waarin deze betalend werden gemaakt.

2. Veuillez fournir un aperçu des parkings payants de la
SNCB en indiquant le taux d'occupation annuel (absolu et
relatif).

2. Graag een overzicht van de betaalparkings van de
NMBS met vermelding van de bezettingsgraad op jaarba-
sis (absoluut en relatief).

3. Le taux d'occupation des parkings non payants gérés
par la SNCB est-il mesuré? Si oui, merci de fournir un
aperçu du taux d'occupation annuel (absolu et relatif) au
cours des cinq dernières années.

3. Wordt de bezetting gemeten van niet-betalende par-
kings in beheer van de NMBS? Zo ja, graag een overzicht
van de jaarlijkse bezettingsgraad (absoluut en relatief) in
de afgelopen vijf jaren.

4. Bien que vous ayez défendu initialement la décision de
rendre payants les parkings de la SNCB, vous avez émis
ensuite des réserves quant à la poursuite de cette pratique.
Quelle est votre position actuelle en tant que ministre de
tutelle ? Quelle sera la liberté de la SNCB à cet égard dans
le cadre du nouveau contrat de gestion?

4. Hoewel u aanvankelijk het betalend maken van auto-
parkings van de NMBS verdedigde, maakte u later voorbe-
houd tegen het verder betalend maken. Wat is uw huidig
standpunt als voogdijminister? Welke vrijheid krijgt de
NMBS hieromtrent in het kader van het nieuwe beheers-
contract?

5. Quels parkings la SNCB prévoit-elle de rendre payants
en 2023, 2024 et 2025? Avec quelles communes un accord
a-t-il été trouvé?

5. Welke parkings plant de NMBS in 2023, 2024 en 2025
betalend te maken? Met welke gemeenten werd een
akkoord gevonden?

DO 2022202318995
Question n° 1439 de Monsieur le député Frank

Troosters du 15 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318995
Vraag nr. 1439 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 15 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Marchés publics SNCB. - Obligation de déclaration. Openbare aanbestedingen NMBS. - Meldingsplicht.
Les centaines d'administrations publiques de notre pays

traitent chaque année environ 17.000 dossiers de marchés
publics, pour un volume d'achat total de 70 milliards
d'euros.

In ons land zorgen de honderden overheidsdiensten met
jaarlijks ongeveer 17.000 openbare aanbestedingsdossiers
voor een aankoopvolume van 70 miljard euro.

Les autorités belges ne communiquent que dans un cas
sur trois le nom des entreprises qui participent à des mar-
chés publics, et le nom de celle à qui elles attribuent le
marché. L'Europe impose pourtant de déclarer à qui est
attribué le marché pour les contrats supérieurs à un certain
montant. Toutes les administrations publiques concernées
ne respectent manifestement pas toujours cette obligation.

Slechts in één op de drie gevallen maken Belgische over-
heden bekend welke bedrijven deelnemen aan publieke
aanbestedingen en aan wie ze het contract gunnen, terwijl
Europa dat laatste verplicht voor contracten vanaf een
bepaalde waarde. Aan die verplichting wordt klaarblijke-
lijk niet altijd door alle betrokken overheidsdiensten vol-
daan.

1. Je souhaiterais obtenir les données suivantes pour la
SNCB, par an, pour la période s'étendant de 2018 à 2022
compris:

1. Graag ontving ik voor de NMBS per jaar, voor de peri-
ode 2018 tot en met 2022 volgende gegevens:
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a) le nombre total de marchés publics organisés; a) het totaal aantal uitgeschreven overheidsopdrachten;
b) le volume d'achat qu'ils représentent en euros (montant

global);
b) het inkoopvolume in euro daarvan (globaal bedrag);

c) le nombre de marchés publics dont la valeur était supé-
rieure au seuil européen, c'est-à-dire pour lesquels l'obliga-
tion de déclaration s'applique;

c) het aantal uitgeschreven overheidsopdrachten waarbij
de waarde hoger was dan de Europese drempel en waar-
voor dus meldingsplicht geldt;

d) la valeur d'achat en euros du nombre de marchés
publics dont la valeur était supérieure au seuil européen,
c'est-à-dire pour lesquels l'obligation de déclaration
s'applique (montant global).

d) de inkoopwaarde in euro van het aantal uitgeschreven
overheidsopdrachten waarbij de waarde hoger was dan de
Europese drempel en waarvoor dus meldingsplicht geldt
(globaal bedrag).

2. En ce qui concerne le nombre de marchés publics
organisés par la SNCB dont la valeur était supérieure au
seuil européen, c'est-à-dire pour lesquels l'obligation de
déclaration s'applique, j'aimerais obtenir les données sui-
vantes par an, pour la période de 2018 à 2022 compris.

2. Wat betreft het aantal uitgeschreven overheidsop-
drachten van de NMBS waarbij de waarde hoger was dan
de Europese drempel en waarvoor dus meldingsplicht
geldt, per jaar voor de periode 2018 tot en met 2022 graag
volgende gegevens:

a) À combien de reprises les participants et la société à
qui le marché a été attribué ont-ils été effectivement décla-
rés?

a) hoeveel keer werd er effectief melding gemaakt van de
deelnemers en aan wie het contract finaal gegund werd?

b) Quelle était la valeur d'achat totale correspondante en
euros?

b) voor welk totaalbedrag aan inkoopwaarde in euro was
dit?

c) Pour quelles raisons (éventuellement en fonction de la
réponse aux questions précédentes) les règles imposées en
matière d'obligation de déclaration n'ont-elles pas été ou ne
sont-elles pas respectées?

c) wat zijn de redenen waarom er (eventueel in functie
van het antwoord op voorgaande vragen) niet voldaan
werd/wordt aan de opgelegde regels inzake mel-
dingsplicht?

d) Quelles mesures la SNCB prendra-t-elle à l'avenir (si
ce n'était pas le cas, en fonction des questions précédentes)
pour se conformer aux règles édictées en la matière?

d) welke maatregelen zal de NMBS nemen om (indien
dat in functie van bovenstaande vragen niet het geval zou
zijn) in de toekomst wel de opgelegde regels ter zake na te
leven?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202318758
Question n° 1334 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 02 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318758
Vraag nr. 1334 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 02 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le régime VVPRbis en cas de scission en exemption
d'impôt ordinaire.

VVPRbis-regeling bij gewone belastingvrije splitsing.

Imaginons que la SPRL A ait été constituée entre le
1er juillet 2013 et le 30 avril 2019 avec un capital de
18.600,00 euros, dont 6.200,00 euros ont été libérés.
Toutes les conditions du régime VVPRbis (article 269, § 2
CIR 1992) sont remplies, à l'exception de l'obligation de
libération.

Stel, bvba A is opgericht tussen 1 juli 2013 en 30 april
2019, met 18.600,00 euro kapitaal waarvan 6.200,00 euro
werd volstort. Alle voorwaarden voor VVPRbis (artikel
269, § 2 WIB 1992) zijn voldaan op de volstortingsver-
plichting na.

La SPRL A est scindée en exemption d'impôt en deux
nouvelles sociétés B et C.

De bvba A wordt belastingvrij gesplitst in twee nieuwe
vennootschappen B en C.

Aucune mention n'est faite dans l'acte des 12.400,00
euros non libérés. Dans les deux sociétés B et C, 3.100,00
euros sont qualifiés en apport. À la suite de la scission en
exemption d'impôt, les actions A sont échangées contre des
actions émises par les sociétés B et C. Les réserves consti-
tuées et les bénéfices reportés sont également reportés pour
moitié vers les deux nouvelles sociétés.

In de akte wordt niks gezegd over de niet-volstorte
12.400,00 euro. Er wordt bij elke vennootschap B en C
3.100,00 euro als inbreng gekwalificeerd. Naar aanleiding
van de belastingvrije splitsing worden de aandelen A
omgeruild tegen aandelen uitgegeven door B en C. Voor
het overige worden ook de opgebouwde reserves en de
overgedragen winsten verdeeld overgedragen naar de twee
nieuwe vennootschappen.

1. Les nouvelles sociétés B et C peuvent-elles bénéficier
du régime VVPRbis?

1. Komen de nieuwe vennootschappen B en C in aanmer-
king voor de VVPRbis-regeling?

Hypothèse 1: la scission en exemption d'impôt a eu lieu
avant le 15 décembre 2021.

Hypothese 1: belastingvrije splitsing is gebeurd vóór
15 december 2021.

Dans cette hypothèse, faut-il conclure qu'il y a de facto
eu une exemption de l'obligation de libération? La disposi-
tion transitoire de l'article 269, § 2, alinéa 12 du CIR92
s'applique-t-elle par conséquent pour la qualification en
régime VVPRbis? Les sociétés B et C doivent-elles dès
lors augmenter leur apport à 9.300,00 euros avant le
31 décembre 2022 pour bénéficier de la qualification en
régime VVPRbis?

Moet men in die hypothese concluderen dat er de facto
een vrijstelling van volstortingsverplichting heeft plaatsge-
vonden? En is bijgevolg de overgangsbepaling van artikel
269, § 2, lid 12 WIB92 van toepassing om te kwalificeren
als VVPRbis? Moeten B en C dan bijgevolg hun inbreng
vóór 31 december 2022 verhogen tot 9.300,00 euro om als
VVPRbis te kwalificeren?

Ou faut-il purement et simplement considérer le fait que
deux nouvelles sociétés B et C ont été créées, que les
sommes souscrites de ces deux nouvelles sociétés ont été
entièrement libérées lors de l'apport et qu'il n'y a donc plus
lieu en réalité de tenir compte de la somme non libérée de
la société A scindée?

Of moet men louter kijken naar het feit dat er twee
nieuwe vennootschappen B en C zijn ontstaan waarbij de
onderschreven sommen van die twee nieuwe vennoot-
schappen bij de inbreng volledig volstort zijn en er dus
eigenlijk niet meer moet gekeken worden naar de niet vol-
storte som van de vennootschap A die werd gesplitst.
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Hypothèse 2: la scission en exemption d'impôt a eu lieu à
partir du 15 décembre 2021.

Hypothese 2: belastingvrije splitsing is gebeurd vanaf
15 december 2021.

Dans cette hypothèse, faut-il conclure qu'il y a de facto
eu une exemption de l'obligation de libération qui ne res-
sort pas de la disposition transitoire de l'article 269, § 2,
alinéa 12 du CIR92, que l'obligation de libération n'a donc
pas été remplie et qu'il n'est pas possible de bénéficier du
régime VVPRbis pour les sociétés B et C?

Moet men in die hypothese concluderen dat er de facto
een vrijstelling van volstortingsverplichting heeft plaatsge-
vonden die niet valt onder de overgangsbepaling van arti-
kel 269, § 2, lid 12 WIB92 en er bijgevolg niet voldaan is
aan de volstortingsverplichting en er dus geen sprake is
van VVPRbis bij B en C.

Ou faut-il purement et simplement considérer le fait que
deux nouvelles sociétés B et C ont été créées, que les
sommes souscrites de ces deux nouvelles sociétés ont été
entièrement libérées lors de l'apport et qu'il n'y a donc plus
lieu en réalité de tenir compte de la somme non libérée de
la société ayant été scindée?

Of moet men louter kijken naar het feit dat er twee
nieuwe vennootschappen zijn ontstaan waarbij de onder-
schreven sommen van die twee nieuwe vennootschappen
bij de inbreng volledig volstort zijn en er dus eigenlijk niet
meer moet gekeken worden naar de niet-volstorte som van
de vennootschap die werd gesplitst?

2. Si les sociétés B et C peuvent bénéficier du régime
VVPRbis dans les hypothèses ci-dessus, à partir de quand
le délai d'attente pour le taux de 15 % de précompte mobi-
lier est-il calculé? À compter de la scission de la société (et
de la création des sociétés B et C) ou à dater de la constitu-
tion de la société A?

2. Wanneer de vennootschappen B en C in bovenver-
melde hypotheses in aanmerking komen voor de VVPR-
bis-regeling, vanaf wanneer wordt de wachttermijn voor
tarief van 15 % roerende voorheffing berekend? Te tellen
vanaf de splitsing van de vennootschap (en de oprichting
van B en C) of te tellen vanaf de oprichting van A?

DO 2022202318876
Question n° 1347 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 08 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318876
Vraag nr. 1347 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye
van 08 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le stock de dettes. Uitstaande schulden.
En 2020, plusieurs appels internationaux avaient été fait

concernant les annulations ou les suspensions de dettes des
pays les plus pauvres face à la crise du COVID-19 notam-
ment sur demande du Groupe de la Banque mondiale et le
Fonds Monétaire International. L'Initiative de suspension
du service de la dette (ISSD) de mai 2020 à décembre
2021, a représenté pour la Belgique environ 78,9 millions
d'euros (https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes-
politiques/sous-la-loupe/789-millions-deuros-de-suspen-
sion-du-remboursement-de-la) répartis sur trois périodes.
Ainsi 16 pays ont pu bénéficier de cette suspension.

In 2020 werd er op het internationale niveau herhaalde-
lijk toe opgeroepen om in het licht van de COVID-19-cri-
sis de schulden van de armste landen kwijt te schelden of
op te schorten, op verzoek van de Wereldbankgroep en het
Internationaal Monetair Fonds. In het kader van het Debt
Service Suspension Initiative (initiatief voor de opschor-
ting van de schuldaflossing of DSSI) werden er van mei
2020 tot december 2021 voor ongeveer 78,9 miljoen euro
schulden opgeschort wat België betreft (https://diploma-
tie.belgium.be/nl/beleid/beleidsthemas/uitgelicht/789-mil-
joen-euro-opschorting-van-schuldendienst), verspreid over
drie perioden. 16 landen konden op die manier hun schul-
daflossingen opschorten.

1. Quel est le stock actualisé de la dette des pays tiers à
l'égard de la Belgique? Merci de communiquer un tableau
par catégorie (pays les moins avancés; pays à faible
revenu; pays et territoires à revenu intermédiaire tranche
inférieure; pays et territoires à revenu intermédiaire
tranche supérieure; autres pays) divisé par pays concerné,
pour les années 2021 et 2022.

1. Hoeveel bedragen de uitstaande schulden van derde
landen ten aanzien van België momenteel? Kunt u die
gegevens voor de jaren 2021 en 2022 in een tabel gieten,
per categorie (minst ontwikkelde landen; lage-inkomens-
landen; landen en gebieden met lagere middeninkomens;
landen en gebieden met hogere middeninkomens; overige
landen) en per land?
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2. Par pays, quelle est la valeur réelle (net present value)
de ces dettes?

2. Wat is de netto contante waarde (net present value) van
die schulden per land?

3. Quelle est l'origine de ces dettes respectives? 3. Hoe zijn die respectieve schulden ontstaan?
a) S'agit-il de prêts d'État à État? a) Betreft het leningen van Staat tot Staat?
b) S'agit-il de dettes auprès de l'Office national du

Ducroire?
b) Betreft het schulden bij de Nationale Delcredere-

dienst?
c) S'agit-il d'autres types de dettes et, si oui, lesquelles? c) Zijn het andere soorten schulden en, zo ja, welke?
4. À combien s'élèvent les remboursements de dettes

(intérêt plus capital arrivant à échéance) des PED (par
pays) à l'égard de la Belgique pour l'année 2022, 2023,
2024 et 2025?

4. Hoeveel bedragen de schuldaflossingen (interest plus
invorderbaar kapitaal) door de ontwikkelingslanden (per
land) aan België voor de jaren 2022, 2023, 2024 en 2025?

5. En ce qui concerne l'allègement de dettes, 5. Wat de schuldverlichting betreft,
a) Quel est le montant des allègements de la dette

octroyés par la Belgique (par pays) en 2021 et 2022?
a) welk bedrag aan schuldverlichting heeft België per

land in 2021 en 2022 toegekend?
b) À raison de quel montant sont/seront-ils inscrits à titre

d'aide publique au développement (ODA)?
b) Ten belope van welk bedrag wordt de schuldverlich-

ting ingeschreven als officiële ontwikkelingshulp (ODA)?
c) Des allègements de dettes sont-ils prévus en 2023? c) Zal er in 2023 schuldverlichting worden toegestaan?

DO 2022202318908
Question n° 1348 de Madame la députée Barbara Pas

du 09 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318908
Vraag nr. 1348 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
09 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les services bancaires aux personnes en situation de
séjour illégal.

Bankdiensten aan illegalen.

Pour ouvrir un compte bancaire, il faut, en principe, pré-
senter un titre de séjour valide. Les personnes en séjour
illégal ne peuvent donc pas ouvrir de compte bancaire. Il
arrive fréquemment qu'une personne ait ouvert un compte
bancaire à un moment où elle avait encore un droit de
séjour. Dès qu'elle constate que le titulaire n'a plus de droit
de séjour, la banque bloquera, voire fermera éventuelle-
ment, le compte.

Voor het openen van een bankrekening is in principe een
geldig verblijfsdocument vereist, waardoor mensen zonder
wettig verblijf geen bankrekening kunnen openen. Het
komt vaak voor dat iemand een bankrekening opende op
het ogenblik dat hij nog een verblijfsrecht had. Eens de
bank vaststelt dat er geen verblijfsrecht meer is, zal de
bank de rekening blokkeren en mogelijks afsluiten.

1. Combien de comptes bancaires ont-ils été bloqués en
2018, 2019, 2020, 2021 et 2022? Veuillez fournir le
nombre total de personnes concernées, avec une ventilation
par nationalité si possible.

1. Hoeveel keer werd in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022
een bankrekening geblokkeerd? Graag het totaal aantal
personen, zo mogelijk opgesplitst per nationaliteit.

2. Combien de comptes bancaires ont-ils été fermés en
2018, 2019, 2020, 2021 et 2022? Veuillez fournir le
nombre total de personnes concernées, avec une ventilation
par nationalité si possible.

2. Hoeveel keer werd in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022
een bankrekening afgesloten? Graag het totaal aantal per-
sonen, zo mogelijk opgesplitst per nationaliteit.

3. Dans quelle mesure, les banques sont-elles censées
contrôler (systématiquement) si leurs clients possèdent
toujours un permis de séjour valide? Quelle est concrète-
ment la procédure appliquée en la matière?

3. In welke mate worden banken geacht (stelselmatig) te
controleren of hun cliënteel nog over een geldige verblijfs-
vergunning beschikt? Welke procedure wordt ter zake con-
creet gevolgd?
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DO 2022202318934
Question n° 1349 de Monsieur le député Ben Segers du

09 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318934
Vraag nr. 1349 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 09 februari 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La partie civilement responsable. De burgerrechtelijke aansprakelijke partij.
J'ai déjà formulé une question écrite portant sur la partie

civilement responsable (question n° 1233 du 18 novembre
2022, Questions et Réponses, la Chambre, 2022-2023,
n° 100). D'après la réponse obtenue, les amendes et les
confiscations sont encodées au nom du condamné et non
au nom de la partie civilement responsable, et les envois
d'invitation à payer à la personne civilement responsable
ne sont pas répertoriés. Par ailleurs, les applications ne per-
mettent pas de distinguer si un paiement provient du
condamné lui-même ou de la personne civilement respon-
sable.

Over de burgerrechtelijke aansprakelijke partij heb ik u
reeds een schriftelijke vraag gesteld (vraag nr. 1233 van
18 november 2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 100). Uit het antwoord op deze vraag blijkt dat
boeten en verbeurdverklaringen worden ingebracht op
naam van de veroordeelde en niet op naam van de burger-
rechtelijke aansprakelijke partij. Ook blijkt dat de beta-
lingsuitnodigingen die worden verstuurd aan de
burgerrechtelijke aansprakelijke partij niet worden geregis-
treerd. Bovendien kan er geen onderscheid worden
gemaakt of een betaling afkomstig is van de veroordeelde
zelf dan wel van de burgerrechtelijke aansprakelijke partij.

1. Comment la partie civilement responsable est-elle
enregistrée dans l'application FIRST? Est-elle enregistrée
en même temps que le condamné ou en cas de non-paie-
ment de l'amende par celui-ci? En quoi consiste précisé-
ment la procédure?

1. Op welke wijze wordt de burgerrechtelijke aansprake-
lijke partij in het systeem FIRST opgenomen? Gebeurt dit
op hetzelfde ogenblik als de veroordeelde of gebeurt dit
naderhand wanneer de veroordeelde de boete niet heeft
betaald? Waaruit bestaat de procedure precies?

2. Après quel délai la personne civilement responsable
est-elle interpellée? Après combien d'invitations à payer
envoyées au condamné, la partie civilement responsable
est-elle invitée à payer?

2. Na welke periode wordt de burgerrechtelijke aanspra-
kelijke partij aangeschreven? Na hoeveel betalingsuitnodi-
gingen aan de veroordeelde wordt de burgerrechtelijke
aansprakelijke partij uitgenodigd om tot betaling over te
gaan?

3. Quel délai de paiement est imposé à la partie civile-
ment responsable? Après combien de temps reçoit-elle un
rappel de paiement? Combien de rappels de paiement lui
sont envoyés?

3. Welke betalingstermijn wordt gehanteerd voor de bur-
gerrechtelijke aansprakelijke partij? Na welke periode
wordt er een betalingsherinnering verstuurd? Hoeveel her-
inneringen worden er aan de burgerrechtelijke aansprake-
lijke partij verzonden?

4. Quelles mesures sont entreprises si la partie civilement
responsable n'effectue pas le paiement non plus? Est-il pro-
cédé au recouvrement du montant auprès de la personne
civilement responsable? Le recouvrement peut-il être
effectué par le biais des impôts?

4. Welke acties worden ondernomen als ook de burger-
rechtelijke aansprakelijke partij niet overgaat tot betaling?
Wordt er overgegaan tot gedwongen invordering bij de
burgerrechtelijke aansprakelijke? Kan de inning gebeuren
via de belastingen?

5. Pourquoi les envois adressés à la partie civilement res-
ponsable ne sont-ils pas répertoriés? Comptez-vous
prendre des mesures à cet égard?

5. Waarom worden de brieven gericht aan de burgerrech-
telijke aansprakelijke partij niet geregistreerd? Zal u initia-
tieven nemen om hieraan te verhelpen?
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DO 2022202318967
Question n° 1356 de Monsieur le député Josy Arens du

14 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318967
Vraag nr. 1356 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 14 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

TVA sur la mise à disposition de personnel infirmier. Btw op de terbeschikkingstelling van zorgpersoneel.
Est-il exact que, selon un arrêt de la Cour constitution-

nelle du 2 décembre 2021, les prestations de mise à dispo-
sition de personnel infirmier par une agence d'intérim
seraient soumises à la TVA?

Klopt het dat, overeenkomstig een arrest van het Grond-
wettelijk Hof van 2 december 2021, de diensten van terbe-
schikkingstelling van zorgpersoneel door een
uitzendkantoor onderworpen zijn aan btw?

La Cour constitutionnelle semble se référer à un arrêt de
la Cour de justice de l'UE en cause Go Fair (aff. C-594/13)
dans lequel une juridiction allemande souhaite savoir si les
prestations des agences d'interim pouvaient être exemptées
de TVA au titre de services étroitement liés à l'aide et à
sécurité sociale: mais dans son dispositif, la Cour de justice
a dit pour droit que ne sont pas exemptées de TVA "le per-
sonnel soignant diplômé d'État qui fournit ses services
directement à des personnes nécessitant des soins" et "une
société de travail intérimaire qui met un tel personnel à la
disposition des établissements reconnus comme ayant un
caractère social ne relèvent de la notion d'"organismes
reconnus comme ayant un caractère social" figurant à cette
disposition".

Het Grondwettelijk Hof beroept zich blijkbaar op een
arrest van het Hof van Justitie van de Europese Unie in de
zaak go fair Zeitarbeit OHG (C-594/13) waarin een Duits
gerecht wil weten of de diensten van de uitzendkantoren
van btw vrijgesteld konden worden als diensten die nauw
samenhangen met maatschappelijk werk en met de sociale
zekerheid: in het beschikkende gedeelte heeft het Hof van
Justitie echter voor recht verklaard dat "gediplomeerd
zorgpersoneel dat zijn diensten rechtstreeks ten behoeve
van hulpbehoevenden verstrekt" en "een uitzendbureau dat
dergelijk personeel ter beschikking stelt van instellingen
die zijn erkend als van sociale aard, onder het begrip "orga-
nisaties die [...] als instellingen van sociale aard worden
erkend" in de zin van deze bepaling valt" niet van btw vrij-
gesteld zijn.

Cela voudrait-il dire que la Belgique n'a pas transposé
correctement la Directive européenne concernant l'exemp-
tion de TVA sur les prestations des infirmiers?

Betekent dit dat België de Europese richtlijn niet correct
omgezet heeft met betrekking tot de btw-vrijstelling voor
de diensten van verpleegkundigen?
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202318759
Question n° 1928 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 02 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318759
Vraag nr. 1928 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 02 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le Fonds des accidents médicaux. Het Fonds voor Medische Ongevallen.
Pour la énième fois consécutive, le Fonds des accidents

médicaux est apparu sous un jour négatif. Le plan d'action
arrive pourtant à son terme. Il semble donc que des
mesures supplémentaires soient nécessaires. Il est impor-
tant que l'argent de ce fonds aille à ce à quoi il est destiné,
c'est-à-dire à indemniser les victimes d'accidents médi-
caux. Il est incompréhensible que les frais de fonctionne-
ment du Fonds soient supérieurs aux indemnités qu'il
octroie.

Voor de zoveelste keer op rij kwam het Fonds Medische
Ongevallen negatief in het daglicht te staan. Nochtans
loopt het actieplan op zijn laatste benen. Het lijkt er dus op
dat er meer moet gebeuren. Het is belangrijk dat het geld
terecht komt waarvoor het dient: voor de slachtoffers van
medische ongevallen. Het is niet te verklaren dat de wer-
kingskosten van het fonds hoger liggen dan de uitkeringen.

1. Quels ont été les frais de fonctionnement totaux du
Fonds au cours des cinq dernières années? Pourriez-vous
en fournir un relevé total et un relevé détaillé en distin-
guant les différents frais de fonctionnement?

1. Wat waren de totale werkingskosten van het fonds in
de laatste vijf jaar? Graag een totaal overzicht en een gede-
tailleerd overzicht met onderscheid van de verschillende
werkingskosten.

2. Quelle part de ces frais de fonctionnement a été desti-
née au personnel?

2. Hoeveel van deze werkingskosten gingen naar perso-
neel?

3. À quels postes les autres frais de fonctionnement ont-
ils été destinés et de quel montant s'agit-il?

3. Naar welke posten gingen de overige werkingskosten,
en om welk bedrag gaat het?

4. Quel budget a été destiné aux parties externes? De
quelles parties externes s'agissait-il?

4. Welk budget ging naar externe partijen? Welke waren
dit?

5. Combien de dossiers ont-ils été ouverts, au cours de la
période considérée, et combien de ces dossiers ont-ils été
clôturés?

5. Hoeveel dossiers werden in dezelfde jaren opgestart,
en hoeveel werden er afgehandeld?

6. Quel est le coût moyen de traitement d'un dossier?
Pourriez-vous fournir une ventilation des différents postes?

6. Wat is de gemiddelde verwerkingskost van een dos-
sier? Graag een verdeling van de verschillende posten.

7. Observe-t-on une différence de coût moyen entre les
dossiers néerlandophones et francophones?

7. Is er een verschil in de gemiddelde verwerkingskost
van een Nederlandstalig dossier of een Franstalig dossier?

8. A-t-on entre-temps réduit la rotation du personnel?
Combien de personnes sont-elles parties au cours de la
période considérée? Combien de personnes sont-elles
entrées en service? Comment explique-t-on les départs?

8. Is het verloop van personeel ondertussen teruggedron-
gen? Hoeveel mensen vertrokken in dezelfde jaren? Hoe-
veel kwamen er bij? Waarom vertrokken deze mensen?

9. Combien de membres du personnel sont-ils néerlando-
phones? Combien sont-ils francophones?

9. Hoeveel personeelsleden zijn Nederlandstalig? Hoe-
veel zijn Franstalig?

10. Quelle est la trésorerie dont dispose le Fonds? Quels
montants financiers le Fonds a-t-il reversés au pouvoir
fédéral au cours de la période considérée?

10. Hoeveel geld heeft het fonds in kas? Hoeveel geld
heeft het fonds in dezelfde jaren teruggestort naar de fede-
rale overheid?

11. Quels ont été les budgets destinés à l'indemnisation,
au cours de la période considérée, et quelle part de ces bud-
gets a finalement été versée aux victimes?

11. Wat waren de budgetten voor uit te betalen schade in
dezelfde jaren en hoeveel van deze budgetten werd uitein-
delijk uitgekeerd aan slachtoffers?
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DO 2022202318760
Question n° 1929 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 02 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318760
Vraag nr. 1929 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 02 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les certificats médicaux inutiles et abusifs. Onnodige en onrechtmatige medische attesten.
Le groupe de pilotage Kafka a lancé une action nommée

Crocodile bleu en Flandre en 2022 et cette action s'étend
désormais à Bruxelles et en Wallonie. Cette action vise à
mettre en évidence les demandes de certificats médicaux
abusifs auprès des médecins généralistes. Le but de cette
action est de tamponner un crocodile bleu sur les certificats
afin de montrer les demandes absurdes reçues par certains
praticiens. Le problème n'étant pas le nombre croissant de
consultations mais bien la surcharge administrative, et
donc la perte de temps, occasionné par ces demandes.

In 2022 lanceerde de stuurgroep Kafka de actie van de
blauwe krokodil in Vlaanderen. Die actie wordt nu uitge-
breid tot Brussel en Wallonië. Met de actie wil men de aan-
dacht vestigen op aanvragen voor onrechtmatige medische
attesten bij de huisartsen. Bedoeling is om op bepaalde
attesten een stempel van een blauwe krokodil aan te bren-
gen om duidelijk te maken welke absurde aanvragen artsen
soms krijgen. Het probleem schuilt niet in het toenemende
aantal consultaties, maar wel in de administratieve romp-
slomp, en dus het tijdverlies, die dergelijke aanvragen
teweegbrengen.

Pour illustrer les propos, plusieurs médecins des diffé-
rentes régions du pays ont donné des exemples de ces
situations. En effet, ces derniers reçoivent des demandes de
certificats pour que leur enfant ne mange pas de bananes à
la crèche, non pas pour une réelle raison médicale mais
bien parce que l'enfant n'en voulait pas à la maison. Des
certificats sont aussi demandés pour autoriser des adoles-
cents à se rendre aux toilettes à l'école, sans justificatif
médical ou problématique avérée.

Verschillende artsen uit alle regio's van ons land hebben
die uitspraken geïllustreerd met praktijkvoorbeelden. Zo
vragen sommige ouders een attest om te voorkomen dat
hun kind bananen te eten krijgt in het kinderdagverblijf,
niet om medische redenen, maar wel omdat hun kind ook
thuis geen bananen wil eten. Er worden ook attesten
gevraagd om jongeren toestemming te geven op school
naar het toilet te gaan, zonder medische verantwoording of
aangetoonde problemen.

Étant donné le manque actuel de médecins, ces demandes
abusives réduisent le nombre possible de consultations et
donc l'aide apportée aux personnes en ayant besoin. Les
généralistes demandent donc à ne plus être traités comme
des gratte-papiers mais bien que l'on revalorise leur fonc-
tion. Sans quoi, une telle surcharge pourrait mener au burn
out et donc à une nouvelle baisse du nombre de médecins
en capacité de travailler.

Nu er een artsentekort heerst, blijft er door die onrecht-
matige aanvragen minder tijd vrij voor consulten en dus
voor hulp aan mensen die er nood aan hebben. De huisart-
sen vragen dus om hen niet langer als inktkoelie te behan-
delen en hun werk op te waarderen. Anders kan een
dergelijke overmatige werklast leiden tot burn-outs en dus
tot een verdere afname van het aantal artsen dat in staat is
te werken.

1. Cette action a-t-elle eu un effet en Flandre? 1. Heeft de stempelactie in Vlaanderen effect gesorteerd?
2. Combien de consultations les médecins reçoivent-ils

chaque jour en moyenne? Combien de temps passent-ils
sur des charges administratives quotidiennement?

2. Hoeveel consulten hebben de artsen gemiddeld per
dag? Hoeveel tijd besteden ze dagelijks aan administratie?

3. Comment expliquez-vous ces demandes abusives des
patients?

3. Hoe verklaart u die onrechtmatige aanvragen van pati-
ënten?

4. L'application du tampon peut-elle rendre le certificat
caduc?

4. Kan een attest ongeldig worden als er een dergelijke
stempel op aangebracht wordt?

5. Combien y a-t-il de médecin généraliste en burn out?
Comment ce nombre évolue-t-il?

5. Hoeveel huisartsen hebben een burn-out? In welke zin
evolueert dat cijfer?

6. Vous aviez évoqué un programme pour revaloriser la
fonction de médecin généraliste, qu'en est-il?

6. U had het over een plan om het beroep van huisarts op
te waarderen. Hoe staat het daarmee?
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DO 2022202318781
Question n° 1930 de Madame la députée Els Van Hoof

du 02 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318781
Vraag nr. 1930 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
02 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Chiffres récents en matière de mutilations génitales fémi-
nines.

Recente cijfers inzake vrouwelijke genitale verminking.

Les centres de référence pour les mutilations génitales
féminines du CHU Saint-Pierre à Bruxelles et de Gand font
un travail crucial en matière d'accompagnement médical et
psychologique des femmes victimes de mutilations géni-
tales.

De referentiecentra voor vrouwelijke genitale vermin-
king in Sint-Pieters te Brussel en in Gent leveren enorm
belangrijk werk in de medische en psychologische begelei-
ding van vrouwen die het slachtoffer werden van genitale
verminking.

Depuis une modification de loi intervenue en 2018, il est
obligatoire d'enregistrer les mutilations génitales dans le
dossier médical également. Le SPF Santé publique n'a pas
accès aux données reprises dans le dossier médical des
patientes, mais vous avez indiqué dans votre réponse à ma
question n° 1684 du 19 septembre 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 98) qu'il était possible
de déduire des chiffres du résumé hospitalier minimum
(RHM).

Sinds een wetswijziging in 2018 is het ook verplicht
gevallen van vrouwelijke genitale verminking te registre-
ren in het medisch dossier. De FOD Volksgezondheid heeft
geen toegang tot het medisch dossier, maar in uw antwoord
op mijn schriftelijke vraag nr. 1684 van 19 september 2022
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 98) gaf u
aan enkele cijfers te kunnen distilleren uit de minimale zie-
kenhuisgegevens (MZG).

1. Combien de patientes ont-elles bénéficié d'un accom-
pagnement dans ces centres depuis 2019? Pouvez-vous
fournir une vue d'ensemble du nombre de prestations four-
nies dans ces centres de référence durant cette période?
Merci de fournir une répartition par an, par centre et par
type de prestations, ainsi qu'un total.

1. Hoeveel patiënten werden begeleid in de centra sinds
2019? Kunt u een overzicht geven van het aantal prestaties
die geleverd zijn in de referentiecentra tijdens die periode?
Graag een opdeling per jaar, per centrum, per type prestatie
en een totaal.

2. Combien d'opérations de reconstruction ont-elles été
réalisées durant cette même période? Quel a été le montant
dépensé pour ces prestations durant cette même période?
Merci de fournir une répartition par an et par centre, ainsi
qu'un total.

2. Hoeveel reconstructieve operaties werden in dezelfde
periode uitgevoerd? Tot welk uitgegeven bedrag hebben
deze prestaties in dezelfde periode geleid? Graag een opde-
ling per jaar, per centrum en een totaal.

3. De quelle manière les victimes traitées sont-elles
entrées en contact avec les centres de référence au cours de
la même période? Qui les a dirigées vers ces centres?
Merci de fournir une répartition par an et par centre, ainsi
qu'un total.

3. Op welke manier raakten de behandelde slachtoffers
bekend met de referentiecentra in dezelfde periode? Door
wie werden slachtoffers doorverwezen? Graag een opde-
ling per jaar, per centrum en een totaal.

4. Comment comptez-vous améliorer la notoriété de ces
centres auprès des victimes potentielles?

4. Hoe zorgt u voor een grotere bekendheid van de centra
bij potentiële slachtoffers?

5. À votre connaissance, combien de cas de mutilations
génitales féminines ont-ils été enregistrés dans le dossier
médical depuis l'entrée en vigueur de l'obligation d'enre-
gistrement? Merci de fournir une répartition par an et par
type de mutilation.

5. Hoeveel gevallen van seksuele verminking zijn naar
uw weten geregistreerd in het medisch dossier sinds de
inwerkingtreding van de registratieplicht? Graag een opde-
ling per jaar en per type verminking.
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DO 2022202318785
Question n° 1931 de Monsieur le député Emir Kir du

02 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318785
Vraag nr. 1931 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 02 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le plan de lutte contre la criminalité organisée liée à la
drogue.

Plan ter bestrijding van de drugsgerelateerde georgani-
seerde misdaad.

Le 16 septembre 2022, le premier ministre et les
ministres des Finances, de l'Intérieur, de la Justice et vous-
même ont rassemblé les bourgmestres de 14 villes cen-
trales du pays pour leur faire part des différentes mesures
décidées par le gouvernement fédéral pour continuer à
faire face à la montée de la criminalité organisée en Bel-
gique, notamment liée à la drogue.

Op 16 september 2022 brachten de eerste minister, de
ministers van Financiën en van Justitie, en uzelf de burge-
meesters van 14 centrumsteden van het land bijeen om hen
te informeren over de verschillende maatregelen van de
federale regering om de toename van de georganiseerde
misdaad in België, en met name van de drugsgerelateerde
misdaad, verder aan te pakken.

"Nous devons faire front ensemble", a résumé le premier
ministre Alexander De Croo, "Nous investissons davan-
tage de ressources et donnons plus de pouvoirs aux autori-
tés locales. Une bonne coopération est également la clé."

"We moeten onze krachten bundelen", vatte premier
Alexander De Croo samen. "We investeren meer middelen
en geven de lokale besturen meer bevoegdheden. Een
goede samenwerking is essentieel."

De votre côté, vous avez déclaré: "Nous nous engageons
résolument en faveur d'une politique large qui doit cibler
directement les consommateurs de drogues probléma-
tiques. Nous investissons pour ce faire dans des parcours
de soins pour les toxicomanes, avec notamment un accom-
pagnement plus intensif au niveau des soins psychia-
triques, afin de réduire le risque de rechute. Nous
continuons également à investir dans nos projets de
consommation réduite en ciblant les groupes vulnérables,
renforçant ainsi la lutte contre d'éventuels problèmes de
dépendance. Et là où c'est nécessaire, nous affinons notre
réglementation afin que les consommateurs de drogues
puissent bénéficier du traitement le plus efficace."

U zei van uw kant het volgende: "Wij zijn voorstander
van een breed beleid dat rechtstreeks gericht moet zijn tot
problematische drugsgebruikers. Daartoe investeren we in
zorgtrajecten voor drugsgebruikers, waaronder intensie-
vere psychiatrische zorg. Dit zal de kans op een terugval
verminderen. We blijven ook investeren in onze projecten
om het gebruik te doen dalen, vooral bij kwetsbare groe-
pen, en versterken zo de strijd tegen mogelijke verslavings-
problemen. En ten slotte sturen we waar nodig onze
regelgeving bij, zodat drugsgebruikers de meest effectieve
behandeling kunnen krijgen."

1. Plus de quatre mois après cette réunion, pouvez-vous
indiquer l'état des lieux des mesures envisagées et des
moyens mis en oeuvre ainsi que le calendrier des actions
prévues par votre administration?

1. Kunt u, meer dan vier maanden na deze vergadering,
een stand van zaken opmaken van de geplande maatrege-
len en de ingezette middelen, evenals van het tijdpad van
de acties die door uw administratie opgezet worden?

2. Le gouvernement fédéral et les exécutifs régionaux se
sont-ils déjà réunis pour finaliser cette problématique? Si
oui à quelle date? Des points de vue différents sont-ils
apparus sur cette question? Si oui, lesquels et avec quelles
solutions?

2. Zijn de federale regering en de gewestregeringen al
bijeengekomen om de aanpak van deze problematiek af te
ronden? Zo ja, wanneer? Zijn er met betrekking tot dit
issue verschillende standpunten aan het licht gekomen? Zo
ja, welke en wat zijn de oplossingen?
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DO 2022202318790
Question n° 1932 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 03 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318790
Vraag nr. 1932 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
03 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le syndrome post-soins intensifs. Het post-intensive care syndroom.
Le syndrome post-soins intensifs (PICS) se définit

comme un ensemble de symptômes physiques, psychiques
et cognitifs qui peuvent survenir (ou s'aggraver) chez les
patients ayant séjourné en unité de soins intensifs (USI).

Het post-intensive care syndroom (PICS) is erkend als
een aantal lichamelijke, psychische en cognitieve effecten
die kunnen ontstaan (of erger worden) na een verblijf op
een intensieve zorgen (IZ)-afdeling.

Prendre conscience du risque de PICS et des facteurs qui
y contribuent permet d'identifier et de mettre en pratique
des activités de prévention ciblées, susceptibles de réduire
significativement l'impact d'un séjour prolongé en soins
intensifs sur les patients et leurs proches. Il est donc clair
que différentes procédures des soins intensifs doivent être
revues.

Bewustwording van het risico van PICS en de factoren
die hieraan bijdragen, maakt het mogelijk om gerichte pre-
ventieve activiteiten uit te werken en in praktijk te brengen,
waardoor de impact van een langdurig verblijf op IZ voor
patiënten en hun familieleden aanzienlijk kan worden ver-
minderd. Het is dus duidelijk dat verschillende procedures
op IZ aan herziening toe is.

Ces dernières années, des lignes directrices sont dévelop-
pées avec pour objectif de faire évoluer les soins intensifs
vers une prise en charge moins passive, plus interactive,
avec des patients dont la douleur est mieux contrôlée et qui
peuvent participer en toute sécurité à des activités phy-
siques et cognitives dès le début de leur séjour en USI. Il
est important de faire en sorte que les patients aient des
contacts fréquents avec leur famille, de maintenir le cycle
jour-nuit et de veiller à ce qu'ils bénéficient d'un repos suf-
fisant et d'un sommeil plus qualitatif la nuit. Ces éléments
ne sont bien sûr pas simples à mettre en place dans les uni-
tés de soins intensifs. Ils exigeront, en outre, du personnel
supplémentaire.

De laatste jaren zijn er richtlijnen ontwikkeld met als
doel de IZ te laten evolueren naar een minder passieve,
meer interactieve zorg, met patiënten bij wie de pijn beter
onder controle is en die vanaf het begin van hun verblijf in
de IZ volkomen veilig kunnen deelnemen aan fysieke en
cognitieve activiteiten. Het is van belang om patiënten veel
in contact te brengen met familie, om het dag-nachtritme
aan te houden en om 's nachts voor voldoende rust en een
kwaliteitsvolle slaap te zorgen. Dit is natuurlijk niet voor
de hand liggend op IZ-afdelingen. Bovendien zal er ook
extra personeel voor nodig zijn.

Le Centre fédéral d'expertise des soins de santé (KCE)
indique également que les obstacles récurrents à la mise en
oeuvre des protocoles de prévention du PICS en Belgique
sont la charge de travail du personnel, le manque de sensi-
bilisation au PICS, le manque de familiarité avec les
mesures préventives de la stratégie ABCDEF, le manque
de communication au sein des équipes et la crainte de nuire
au (confort du) patient.

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) stelt dan ook dat de steeds terugkerende belemme-
ringen voor de toepassing van PICS-preventieprotocollen
in België de werkdruk van het personeel is, een gebrek aan
sensibilisering voor PICS, onvoldoende vertrouwdheid met
de preventieve maatregelen van de ABCDEF-methode, een
gebrek aan communicatie binnen de teams en angst om
(het comfort van) de patiënt te schaden.

1. Avez-vous connaissance de la fréquence élevée du
PICS?

1. Bent u op de hoogte van het veelvuldig voorkomen
van PICS?

2. Observe-t-on des différences en ce qui concerne la pré-
valence du PICS auprès des différentes unités de soins
intensifs? Veuillez fournir un relevé de la prévalence du
PICS par hôpital au cours des cinq dernières années. Pou-
vez-vous fournir un relevé de la prévalence du PICS par
province?

2. Zijn er verschillen in prevalentie van PICS bij ver-
schillende IZ-afdelingen? Graag een overzicht van de pre-
valentie van PICS per ziekenhuis van de afgelopen vijf
jaar. Kan u een overzicht geven van de prevalentie van
PICS per provincie?

3. Les hôpitaux prennent-ils des mesures en vue de
réduire la prévalence du PICS?

3. Zijn er initiatieven binnen de ziekenhuizen op vlak van
PICS-preventie?
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4. Certains hôpitaux du pays font-ils figure d'exemples
en matière de prévalence du PICS?

4. Zijn er ziekenhuizen in dit land die een voorbeeld zijn
voor PICS-preventie?

5. L'une des recommandations du KCE est d'assurer une
dotation infirmière adéquate en soins intensifs afin de
garantir des soins de qualité à tous les patients, en ce com-
pris la prévention du PICS. Quelle évolution souhaitez-
vous en ce qui concerne le nombre de patients par infirmier
aux soins intensifs, au cours de l'année à venir?

5. Een aanbeveling van het KCE is te zorgen voor vol-
doende verplegend personeel in de IZ om voor alle patiën-
ten een kwaliteitsvolle zorg te garanderen, met inbegrip
van preventie van PICS. Naar hoeveel patiënten per ver-
pleegkundige op IZ wilt u evolueren het komende jaar?

6. En France, la présence d'au minimum un physiothéra-
peute pour huit à dix patients en soins intensifs est recom-
mandée. Quelle est la recommandation en Belgique?
Combien de physiothérapeutes sont-ils actifs au sein des
unités de soins intensifs belges? Combien de patients sont
suivis par un même physiothérapeute?

6. In Frankrijk wordt een minimum van één fysiothera-
peut per acht tot tien IZ-patiënten aanbevolen. Wat is de
aanbeveling in België? Hoeveel fysiotherapeuten zijn in de
Belgische IZ-afdelingen actief? Hoeveel patiënten worden
door één fysiotherapeut begeleid?

7. Selon le KCE, l'évaluation de la dotation et du finance-
ment subséquent des physiothérapeutes en soins intensifs
est un préalable. Un ou plusieurs physiothérapeutes sont-ils
actuellement présents en permanence au sein de chaque
unité de soins intensifs? Le KCE recommande d'offrir à
tous les patients, une mobilisation précoce, un positionne-
ment adéquat et un soutien à la respiration/ventilation. Si
tel n'est pas encore le cas, prendrez-vous des mesures dans
ce sens?

7. De evaluatie van de personeelsbezetting en de daarop-
volgende financiering van fysiotherapeuten op de inten-
sieve zorgen is een eerste vereiste, aldus het KCE. Is er
momenteel een permanente aanwezigheid van fysiothera-
peut(en) op elke afdeling intensieve zorgen? Het KCE
beveelt dit aan om aan alle patiënten vroegtijdige mobilisa-
tie, een aangepaste houding en ondersteuning aan te bieden
bij de ademhaling/beademing van de patiënt. Zal u hiervan
werk maken indien dit momenteel nog niet het geval is?

DO 2022202318829
Question n° 1934 de Madame la députée Gitta

Vanpeborgh du 06 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318829
Vraag nr. 1934 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van
06 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Prescription, vente et remboursement de l'homéopathie. Voorschrijfgedrag, verkoop en terugbetaling homeopathie.
Les "médicaments" homéopathiques sont des remèdes

vendus pour soigner des affections et maladies en tous
genres. Les fabricants, vendeurs et prescripteurs de pro-
duits homéopathiques affirment qu'ils sont très efficaces,
mais aucune recherche scientifique digne de ce nom ne
corrobore ces affirmations, au contraire.

Homeopathische "geneesmiddelen" zijn middelen die
verkocht worden als geneesmiddel tegen allerlei kwaaltjes
en ziekten. De producenten, verkopers en voorschrijvers
ervan beweren dat ze te geneeskrachtig zijn, maar er is
geen degelijk wetenschappelijk onderzoek om die bewe-
ringen te staven, integendeel.

La dilution utilisée dans la production de substances
homéopathiques est telle que le produit final ne peut, en
réalité, plus contenir que de l'eau. Ces produits homéopa-
thiques continuent pourtant d'être fabriqués par des entre-
prises, d'être prescrits par des médecins, vendus par des
pharmaciens et même remboursés par des mutualités.

De verdunning die gebruikt wordt bij het produceren van
homeopathische middelen zorgt ervoor dat er in het eind-
product eigenlijk enkel nog water kan zitten. Toch worden
homeopatische middelen nog steeds geproduceerd door
bedrijven, voorgeschreven door artsen, verkocht door apo-
thekers en zelfs terugbetaald door mutualiteiten.

1. Avez-vous une idée du nombre de prescriptions médi-
cales établies pour des produits homéopathiques en 2022?

1. Heeft u zicht op hoe vaak homeopathische middelen in
2022 werden voorgeschreven door een arts?

2. Avez-vous une idée du nombre de médecins qui ont
prescrit au moins une fois de l'homéopathie en 2022?

2. Heeft u zicht op hoeveel artsen in 2022 minstens één
keer homeopathische middelen voorschreven?
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3. Avez-vous une idée du nombre de patients auxquels on
a prescrit de l'homéopathie au moins une fois en 2022?

3. Heeft u zicht op hoeveel patiënten in 2022 minstens
één keer een homeopatisch middel kregen voorgeschre-
ven?

4. Combien de produits homéopathiques sont-ils enregis-
trés auprès de l'Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé (afmps) et sont-ils disponibles sur le mar-
ché belge? Ce nombre est-il en hausse ou en baisse ces der-
nières années?

4. Hoeveel homeopathische middelen zijn er aangemeld
bij het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) en verkrijgbaar op de Belgi-
sche markt? Neemt dat aantal in de laatste jaren toe of af?

5. Avez-vous une idée de la taille de ce marché en Bel-
gique? Par exemple, combien de doses sont-elles vendues
par an?

5. Heeft u zicht op hoe groot die markt is in België? Bij-
voorbeeld hoeveel dosissen er verkocht worden per jaar?

6. Avez-vous une idée du budget consacré par les mutua-
lités au remboursement des produits homéopathiques?

6. Heeft u zicht op hoeveel budget er door de mutualitei-
ten gespendeerd wordt aan de terugbetaling van homeopa-
tische middelen?

DO 2022202318832
Question n° 1935 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 06 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318832
Vraag nr. 1935 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
06 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Mise à la retraite anticipée de fonctionnaires pour raisons
médicales.

Vervroegde oppensioenstelling ambtenaren.

Le régime obsolète de la pension de maladie des fonc-
tionnaires en invalidité doit être évalué. Dans votre note de
politique générale, vous soulignez que ce régime doit être
réévalué en concertation avec les partenaires sociaux et les
entités fédérées. Il est nécessaire de mettre en place un
régime qui met l'accent sur les trajets de réintégration, sur-
tout pour les fonctionnaires qui sont encore loin de l'âge de
la retraite.

De verouderde regeling van het ziektepensioen voor
arbeidsongeschikte ambtenaren dient te worden geëvalu-
eerd. Uw beleidsnota wijst erop dat deze regeling, in over-
leg met de sociale partners en de deelstaten, moet worden
herbekeken. Zeker voor ambtenaren wiens pensioenleeftijd
nog ver af is, is er een regeling nodig die aandacht heeft
voor re-integratietrajecten.

Actuellement, cela n'existe pas ou est encore trop peu
répandu. On ne peut pas se contenter d'écarter les fonction-
naires en arrêt maladie de longue durée. Pouvez-vous, pour
les questions ci-dessous, fournir les chiffres de ces deux
dernières années (2021 et 2022), en répartissant ces don-
nées par année, par mois et, si possible, par rôle linguis-
tique, genre, âge, statut et niveau du fonctionnaire ainsi que
par service public.

Vandaag bestaan die niet of nog te weinig. Langdurig
zieke ambtenaren mogen we niet zomaar afschrijven. Kunt
u voor de onderstaande vragen de cijfergegevens geven
voor de afgelopen twee jaren (2021 en 2022) per jaar en
per maand, met mogelijk een onderverdeling naar taalrol,
geslacht, leeftijd, statuut en niveau van de ambtenaar en
overheidsdienst.

1. Combien de demandes de mise à la retraite anticipée
pour raisons de santé Medex (qui contrôle l'absentéisme
pour maladie) a-t-il reçues? À la suite d'une approbation du
médecin contrôleur, combien de fonctionnaires fédéraux
ont été effectivement mis à la retraite anticipée pour rai-
sons médicales?

1. Hoeveel aanvragen tot vervroegde pensionering door
ziekte ontving Medex (die het ziekteverzuim controleert)?
In hoeveel gevallen volgde er goedkeuring door de contro-
learts en gingen federale ambtenaren effectief op ver-
vroegd pensioen wegens ziekte?
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2. Dans combien de cas la possibilité d'une réintégration
(éventuellement en adaptant le travail) a-t-elle été envisa-
gée? Combien de demandes Medex a-t-il approuvées afin
de permettre au fonctionnaire en arrêt maladie de reprendre
le travail progressivement? Combien de ces derniers ont
effectivement repris le travail (avec un travail adapté)?

2. In hoeveel gevallen werd er nagegaan of re-integratie
(eventueel met aangepast werk) mogelijk was? Hoeveel
aanvragen keurde Medex goed om de zieke langzamerhand
opnieuw te laten werken? Hoeveel van hen gingen er effec-
tief (met aangepast werk) opnieuw aan de slag?

DO 2022202318865
Question n° 1937 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 08 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318865
Vraag nr. 1937 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 08 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Centres de prise en charge des violences sexuelles. Zorgcentra na seksueel geweld.
Les premiers centres de prise en charge des violences

sexuelles ont vu le jour en 2017. Aujourd'hui, sept centres
sont déjà opérationnels et trois ouvriront leurs portes pro-
chainement. Il ressort de chiffres récents que de plus en
plus d'enfants âgés de moins de 12 ans sont victimes d'abus
sexuels.

In 2017 openden de eerste zorgcentra na seksueel
geweld. Ondertussen zijn er reeds zeven open en binnen-
kort komen er drie bij. Uit recente cijfers blijkt dat almaar
meer kinderen jonger dan 12 jaar seksueel worden mis-
bruikt.

1. Combien de victimes âgées de moins de 12 ans ont-
elles frappé à la porte des différents centres de prise en
charge des violences sexuelles, ces cinq dernières années?
Veuillez fournir un aperçu annuel par centre.

1. Hoeveel slachtoffers jonger dan 12 jaar klopten in de
laatste vijf jaar, per jaar aan bij de verschillende zorgcentra
na seksueel geweld? Graag een overzicht per centrum.

2. Combien de victimes mineures ont-elles frappé à la
porte des différents centres de prise en charge des vio-
lences sexuelles au cours de la même période? Veuillez
fournir un aperçu par centre.

2. Hoeveel minderjarige slachtoffers klopten in dezelfde
periode aan bij de verschillende zorgcentra na seksueel
geweld? Graag een overzicht per centrum.

3. Combien de victimes majeures ont-elles frappé à la
porte des différents centres de prise en charge des vio-
lences sexuelles au cours de la même période? Veuillez
fournir un aperçu par centre.

3. Hoeveel meerderjarige slachtoffers klopten in dezelfde
periode aan bij de verschillende zorgcentra na seksueel
geweld? Graag een overzicht per centrum.

4. Combien de victimes sont des femmes/filles et com-
bien sont des hommes/garçons?

4. Hoeveel van de slachtoffers zijn vrouwen/meisjes en
hoeveel mannen/jongens?

5. De plus en plus de victimes s'adressent aux centres de
prise en charge des violences sexuelles, mais bon nombre
d'entre elles ne se tournent pas vers ces centres, ou trop
tard. Qu'entreprendrez-vous afin que davantage encore de
victimes fassent (plus rapidement) appel à ces centres?

5. Steeds meer slachtoffers vinden de weg naar de zorg-
centra na seksueel misbruik, maar velen ook niet, of te laat.
Wat zal u nog doen om nog meer slachtoffers de weg naar
de centra (sneller) te laten vinden?

6. Des études montrent que seulement 4 % des victimes
portent officiellement plainte à la police. Les mineurs ont
davantage de difficultés encore à franchir le pas, surtout si
l'auteur des violences est un membre de la famille ou coha-
bite avec la victime. Celle-ci a pourtant la possibilité de
s'entretenir avec la police au sein même des centres de
prise en charge. Comment ferez-vous en sorte que davan-
tage de victimes portent officiellement plainte? Quel rôle
supplémentaire les centres de prise en charge peuvent-ils
jouer à cet égard?

6. Onderzoek leert dat slechts 4 % van de slachtoffers
officieel klacht bij de politie indient. Voor minderjarigen
ligt de drempel nog hoger, zeker als de pleger een familie-
lid of huisgenoot is. Nochtans kunnen de slachtoffers in de
zorgcentra zelf met de politie spreken. Hoe zal u ervoor
zorgen dat meer slachtoffers officieel een klacht indienen?
Welke rol kan een zorgcentra hierin nog verder spelen?
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7. Les généralistes sont-ils suffisamment informés de
l'existence de ces centres? Il ressort d'un témoignage publié
le 30 janvier 2023 dans la presse (le quotidienHLNcite le
cas d'une étudiante de vingt ans qui a été accompagnée par
un Centre de prise en charge après avoir été violée lors
d'une sortie) qu'un généraliste oriente encore la victime
vers la police au lieu de la diriger directement vers le
centre de prise en charge.

7. Zijn de huisartsen voldoende op de hoogte van het
bestaan van deze centra? Uit een getuigenis op 30 januari
2023 in de krant (HLN, Studente (20) vertelt hoe ze in
Zorgcentrum geholpen is nadat ze bij het uitgaan werd ver-
kracht) blijkt dat een huisarts het slachtoffer naar de politie
stuurt in plaats van direct naar het zorgcentrum.

DO 2022202318872
Question n° 1938 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 08 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318872
Vraag nr. 1938 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
08 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les centres de traumatologie (QO 33945C). Traumacentra (MV 33945C).
Les conséquences psychologiques des situations collec-

tives d'urgence peuvent être désastreuses:
Collectieve noodsituaties kunnen rampzalige psychologi-

sche gevolgen hebben:
- anxiété; - angst;
- dépression caractérisée; - klinische depressie;
- idées suicidaires; - zelfmoordgedachten;
- abus ou dépendance à l'alcool, drogues et médicaments. - misbruik van of verslaving aan alcohol, drugs en

geneesmiddelen.
Ces divers troubles peuvent également être accompagnés

d'un état de stress post-traumatique pouvant se manifester
chez toute personne ayant été confrontée à la mort ou au
risque de perte d'intégrité physique/psychique, que ce soit
la sienne ou celle d'autrui, et ce des mois voire des années
après les faits.

Die uiteenlopende stoornissen kunnen ook gepaard gaan
met een posttraumatische stressstoornis (PTSS), die zich
kan voordoen bij iedereen die geconfronteerd wordt met de
dood of met het risico op het verlies van zijn lichamelijke
of geestelijke integriteit of die dat bij iemand anders merkt,
en dat tot maanden of zelfs jaren na de feiten.

En réponse à ma dernière question sur le sujet, vous aviez
évoqué que "dans les cas les plus aigus, et pour les blessés
les plus graves, les hôpitaux généraux accueillent plusieurs
centres de traumatologie qui traitent d'autres pathologies
que le PTSD."

In uw antwoord op mijn jongste vraag over dat onder-
werp hebt u verklaard dat er in de meest acute gevallen en
voor de zwaarst gewonden in de algemene ziekenhuizen
meerdere traumacentra zijn, waar er andere aandoeningen
dan PTSS behandeld worden.

Si leur intervention est indispensable pour une prise en
charge immédiate des victimes, tous les hôpitaux ne pos-
sèdent cependant pas ce genre de centres.

Hoewel ze onontbeerlijk zijn voor een onmiddellijke
behandeling van de slachtoffers, beschikt niet elk zieken-
huis over een dergelijk centrum.

1. Pouvez-vous en dire plus sur le nombre de centres pré-
sents sur le territoire belge? Quels sont les chiffres exacts
et comment leur implantation a-t-elle été décidée? Où se
trouvent-ils?

1. Hoeveel centra zijn er precies op het Belgische grond-
gebied? Hoe werd er beslist waar ze gevestigd zouden wor-
den? Waar bevinden ze zich?

2. Pensez-vous que ces centres soient suffisants pour
répondre aux besoins des personnes touchées par ces
troubles psychologiques? S'ils sont indispensables pour
une prise en charge urgente, qu'est-il mis en place ensuite,
sur le long terme, pour aider ces personnes de manière plu-
ridisciplinaire?

2. Vindt u dat die centra toereikend zijn om tegemoet te
komen aan de noden van de personen die aan zulke psychi-
sche stoornissen leiden? Zulke centra zijn onmisbaar voor
dringende behandelingen, maar waarin wordt er daarna, op
lange termijn, voorzien om die personen op een multidisci-
plinaire manier te helpen?
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3. La création de centres spécialisés et multidisciplinaires
est-elle envisageable pour compléter cette offre de soins
urgents?

3. Kan er overwogen worden om gespecialiseerde en
multidisciplinaire centra op te richten om dat aanbod aan
dringende zorgverstrekking te vervolledigen?

4. Comptez-vous élargir la présence de centres de trau-
matologie à d'autres hôpitaux belges? Dans l'affirmative, à
quels endroits et selon quel calendrier? Dans la négative,
pourquoi?

4. Bent u van plan in andere Belgische ziekenhuizen trau-
macentra in te richten? Zo ja, waar en volgens welk tijd-
pad? Zo niet, waarom niet?

DO 2022202318873
Question n° 1939 de Madame la députée Caroline

Taquin du 08 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318873
Vraag nr. 1939 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
08 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Urgence pédiatrique. Pediatrische spoedgevallen.
Le nombre d'admissions dans les services d'urgence

pédiatrique augmente de manière très importante d'année
en année.

Het aantal opnames op de pediatrische spoedafdelingen
neemt jaar na jaar fors toe.

Vous savez que face à ces situations, les besoins en per-
sonnel et infrastructures d'accueil sont importants et que de
nombreux moyens restent manquants.

U weet dat er in dergelijke situaties een hoge nood aan
personeel en onthaalvoorzieningen is en dat de middelen
niet altijd volgen.

Plusieurs raisons, connues, causent la situation actuelle
des urgences pédiatriques, une situation que de nombreux
médecins qualifient de catastrophique; manque de méde-
cins généralistes et de pédiatres professant en cabinet
privé, difficultés dans l'organisation des services de garde,
manque de moyens dans les services spécialisés, manque
d'infirmiers spécialisés, manque de valorisation pécuniaire
des qualifications, etc.

De huidige toestand in de pediatrische spoeddiensten, die
talrijke artsen als rampzalig bestempelen, is het gevolg van
meerdere gekende ooreaken: een tekort aan huisartsen en
kinderartsen met een privépraktijk, moeilijkheden in ver-
band met de organisatie van de wachtdiensten, te weinig
middelen bij de gespecialiseerde diensten, een tekort aan
gespecialiseerde verpleegkundigen, onvoldoende gelde-
lijke waardering van de kwalificaties enz.

Récemment, j'ai encore pu être interpellée par des profes-
sionnels du secteur. Ils font face à ces manques de moyens,
d'investissements, et de reconnaissance. Ils font face aussi
à un manque d'incitations pour favoriser les spécialisations
et les formations particulières en pédiatrie.

Onlangs nog werd ik aangesproken door beroepsbeoefe-
naars uit de sector. Ze worden geconfronteerd met een
tekort aan middelen, investeringen en erkenning en er zijn
te weinig stimulansen om de specifieke specialisaties en
opleidingen in de pediatrie te bevorderen.

1. Quels investissements ont été réalisés depuis 2019
dans les services pédiatriques et les services d'urgence
pédiatrique?

1. Welke investeringen in de pediatrische diensten en in
de pediatrische spoeddiensten werden er sinds 2019
gedaan?

2. Quels investissements nouveaux sont planifiés pour
2023 et 2024?

2. Welke nieuwe investeringen staan er voor 2023 en
2024 gepland?

3. La mission du groupe de travail sur le new deal sur la
médecine générale prévoit-elle l'analyse de la situation de
la pédiatrie et de la structuration de la collaboration entre
médecine générale, pédiatrie, services de garde et urgences
pédiatriques?

3. Behoort de analyse van de toestand van de kinderge-
neeskunde en van de structurering van de samenwerking
tussen de huisartsen, de kinderartsen, de wachtdiensten en
de pediatrische spoeddiensten tot de opdracht van de werk-
groep die zich over de new deal in de huisartsengenees-
kunde buigt?

4. Combien d'infirmiers en pédiatrie ont été engagés dans
le cadre du Fonds blouses blanches?

4. Hoeveel kinderverpleegkundigen werden er in het
kader van het Zorgpersoneelfonds aangeworven?
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5. Quelles valorisations et reconnaissance de qualifica-
tions et spécialisations du statut d'infirmier en pédiatrie ont
été réalisées depuis 2019? Qu'est-il prévu d'ici à 2024 à ce
niveau?

5. Welke kwalificaties en specialisaties van kinderver-
pleegkundige werden er sinds 2019 gevaloriseerd en
erkend? Wat zal er in dat verband tegen 2024 nog gebeu-
ren?

6. Quelles concertations sont en cours entre le SPF Santé
publique et les groupements de pédiatres du pays?

6. Welk overleg wordt er gepleegd tussen de FOD Volks-
gezondheid en de kinderartsenverenigingen in België?

DO 2022202318915
Question n° 1940 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 09 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318915
Vraag nr. 1940 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
09 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les sachets de nicotine. Nicotinezakjes.
Les sachets de nicotine ou nicotinepouches sont des

substituts nicotiniques sans tabac qui sont vendus comme
"une solution idéale pour s'éloigner de la cigarette". Une
idée fausse très répandue veut que les produits à base de
tabac sans fumée soient relativement inoffensifs par rap-
port au tabac à fumer.

Nicotinezakjes of nicotinepouches zijn nicotinevervan-
gers zonder tabak die verkocht worden als de ideale oplos-
sing om afstand te nemen van de sigaret. Het is een
wijdverspreide misvatting dat rookloze tabaksproducten
relatief onschadelijk zijn in vergelijking met roken.

Ces petits sacs poreux contiennent pourtant de la nico-
tine, de la cellulose, de l'eau, du sel, des régulateurs d'aci-
dité et des additifs tels que des arômes.

Deze poreuze zakjes bevatten nicotine, cellulose, water,
zout, zuurteregelaars en additieven zoals smaakstoffen.

Bien que ces produits ne contiennent pas de tabac, ils
peuvent néanmoins donner lieu à une exposition à des
substances cancérigènes (NAST), bien qu'à des concentra-
tions plus faibles que dans les produits à base de tabac.
Toute forme de consommation de nicotine entraîne une
augmentation des risques pour la santé par rapport aux per-
sonnes qui ne consomment pas de nicotine ou de tabac.

Hoewel deze producten geen tabak bevatten, kunnen de
gebruikers ervan toch blootgesteld worden aan kankerver-
wekkende stoffen (tabakspecifieke nitrosaminen of
TSNA's), weliswaar in lagere concentraties dan het geval
is bij producten op basis van tabak. Elke vorm van nicoti-
negebruik leidt tot een verhoging van de gezondheidsri-
sico's in vergelijking met wie geen nicotine of tabak
gebruikt.

Comme ces produits ne contiennent pas de tabac, ils ne
tombent donc pas sous l'arrêté royal du 5 février 2016 rela-
tif à la fabrication et à la mise dans le commerce des pro-
duits à base de tabac et à fumer à base de plantes et sont
donc disponibles dans différentes concentrations de nico-
tine et dans différents arômes.

Deze producten bevatten geen tabak en vallen bijgevolg
niet onder het koninklijk besluit van 5 februari 2016 betref-
fende het fabriceren en het in de handel brengen van pro-
ducten op basis van tabak en voor roken bestemde
kruidenproducten. Ze zijn verkrijgbaar in verschillende
nicotineconcentraties en in verschillende smaken.

La Belgique suit donc les dispositions prévues par la
directive européenne (2014/40/EU) d'après la définition
d'un produit sans fumée à base de tabac. Ils sont considérés
comme des produits similaires, ce qui signifie que la vente
aux mineurs et la publicité sont interdites.

Ons land volgt dus de bepalingen in de Europese richtlijn
2014/40/EU, volgens de definitie van rookloze producten
op basis van tabak. Ze worden beschouwd als gelijkge-
stelde producten, wat betekent dat reclame en verkoop aan
minderjarigen verboden zijn.
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Vous indiquiez, en juillet 2022, que le SPF Santé
publique préparait une nouvelle réglementation pour enca-
drer spécifiquement ce types de produits. Vous ajoutiez
également qu'il était nécessaire de mener des recherches
scientifiques indépendantes qui identifient les effets (à
long terme) sur la santé de l'utilisation à long terme des
produits (à base de tabac) sans fumée.

In juli 2022 zei u dat de FOD Volksgezondheid een
nieuwe regelgeving voorbereidt om dergelijke producten
specifiek te reguleren. U voegde daaraan toe dat er nood is
aan onafhankelijk wetenschappelijk onderzoek om de (lan-
getermijn)gezondheidseffecten van langdurig gebruik van
rookloze (tabaks)producten in kaart te brengen.

Pouvez-vous indiquer où en est le travail du SPF Santé
publique à ce sujet? Qu'en est-il également des recherches
scientifiques indépendantes?

Hoe staat het met de werkzaamheden van de FOD Volks-
gezondheid ter zake? En wat met het onafhankelijk weten-
schappelijk onderzoek?

DO 2022202318924
Question n° 1942 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 09 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318924
Vraag nr. 1942 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
09 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Médiation interculturelle. Interculturele bemiddeling.
Je souhaiterais quelques éclaircissements à propos de

votre réponse du 21 décembre 2022 à ma question écrite
n° 1702 du 30 septembre 2022 concernant les patients
faibles sur le plan socio-économique et l'assurance-maladie
obligatoire (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 100). Vous faites référence à une annexe mais celle-ci
est très sommaire.

Uw antwoord van 21 december 2022 op mijn schrifte-
lijke vraag nr. 1702 van 30 september 2022 over soci-
aaleconomisch zwakke patiënten en de verplichte
ziekteverzekering is mij niet geheel duidelijk (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 100). U verwijst naar
een bijlage, maar deze is zeer summier.

1. Pouvez-vous fournir des informations complémen-
taires concernant les chiffres figurant dans le deuxième
onglet de l'annexe? Comme demandé, pouvez-vous égale-
ment indiquer clairement le nombre de médiateurs inter-
culturels par hôpital?

1. Kan u meer info geven over de cijfers in het tweede
tabblad van de bijlage? Kan u daarbij, zoals gevraagd, dui-
delijk het aantal intercultureel bemiddelaars per ziekenhuis
geven?

2. Vous mentionnez que les médiateurs interculturels sont
financés par le biais du B8, mais également par celui des
volets B4 et B9 et de l'article 56 de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité. De quels budgets s'agit-il
au sein de B4, B9 et de l'article 56? Merci d'en fournir éga-
lement une vue d'ensemble pour les cinq dernières années.

2. U geeft aan dat interculturele bemiddelaars via de B8
gefinancierd worden, maar ook via de onderdelen B4 en
B9 evenals via artikel 56 van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering. Om welke budgetten gaat het
binnen B4, B9 en artikel 56? Graag ook hiervan een over-
zicht voor de laatste vijf jaar.

3. Quelles sont les augmentations des budgets de B4, B9
et de l'article 56 ces cinq dernières années?

3. Om welke stijgingen in de budgetten van B4, B9 en
artikel 56 gaat het de afgelopen vijf jaar?

4. Quels sont les montants octroyés aux établissements
de soins et destinés au "coordinateur de médiation inter-
culturelle"? De combien d'équivalents temps plein parle-t-
on?

4. Welke bedragen ontvangen instellingen voor "coördi-
nator interculturele bemiddeling"? Om hoeveel voltijde-
quivalenten gaat het hier?
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DO 2022202318928
Question n° 1943 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 09 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318928
Vraag nr. 1943 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
09 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les centres de prise en charge des violences sexuelles. Zorgcentra seksueel geweld.
Dans le cadre du suivi de la question n° 1751 du

26 octobre 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 100), j'aimerais obtenir une réponse à la question
suivante.

In navolging van vraag nr. 1751 van 26 oktober 2022
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 100) had
ik graag een antwoord gekregen op volgende vraag.

Pourriez-vous fournir une vue d'ensemble du nombre de
victimes qui se sont manifestées au cours des cinq der-
nières années, ainsi que la ventilation par année et par pro-
vince?

Graag een overzicht van het aantal aangemelde slachtof-
fers voor de laatste vijf jaar, opgedeeld per jaar en per pro-
vincie.

DO 2022202318938
Question n° 1944 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 14 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318938
Vraag nr. 1944 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 14 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La sous-utilisation des antiviraux dans la lutte contre le
coronavirus (QO 32934C).

Onderbenutting van de virusremmers in de strijd tegen het
coronavirus. (MV 32934C)

En parallèle à la vaccination, la recherche dans le cadre
de la lutte anti-covid a largement progressé et a permis de
mettre au point de plus en plus de traitements efficaces.
Les médicaments à base d'antiviraux, comme le Paxlovid,
sont par exemple très efficaces contre les formes graves du
virus.

Parallel met vaccinatie zijn er in het onderzoek in de
strijd tegen het coronavirus grote sprongen vooruit gezet,
waardoor er steeds doeltreffendere behandelingen ontwik-
keld konden worden. Antivirale geneesmiddelen, zoals
Paxlovid, zijn bijvoorbeeld zeer doeltreffend tegen ernstige
vormen van het virus.

Selon certains virologues, comme l'expert Johan Neyts
de la KULeuven, ces antiviraux resteraient encore sous-uti-
lisés dans les hôpitaux belges comme partout ailleurs dans
le monde alors que les données prouvent une réduction
drastique des hospitalisations, de la mortalité et du risque
de développer un covid long. En outre, ces médicaments
sont facilement à utiliser (nous parlons de deux comprimés
deux fois par jour pendant une semaine) et développent de
faibles effets secondaires.

Volgens sommige virologen, zoals de expert Johan Neyts
van de KU Leuven, zouden die virusremmers in de Belgi-
sche ziekenhuizen, net zoals elders in de wereld, nog
steeds te weinig ingezet worden, hoewel de gegevens aan-
tonen dat ze het aantal ziekenhuisopnames, het sterftecijfer
en het risico op het ontwikkelen van long covid drastisch
kunnen terugdringen. Bovendien zijn die geneesmiddelen
eenvoudig te gebruiken (we hebben het over het slikken
van twee tabletten twee keer per dag gedurende een week)
en hebben ze weinig bijwerkingen.

La principale raison de cette sous-utilisation viendrait de
leur coût particulièrement élevé.

De belangrijkste reden voor die onderbenutting zou hun
bijzonder hoge kostenplaatje zijn.

1. Confirmez-vous une sous-utilisation des antiviraux
type Paxlovid dans les hôpitaux du pays malgré une effica-
cité scientifiquement prouvée?

1. Bevestigt u dat virusremmers à la Paxlovid in de Bel-
gische ziekenhuizen onderbenut worden ondanks hun
wetenschappelijk bewezen doeltreffendheid?

2. La question d'un achat groupé ou d'autres stratégies
visant à réduire les coûts d'utilisation de ces antiviraux
sont-elles en discussion au niveau européen? Quelles pers-
pectives pouvez-vous donner à ce sujet?

2. Wordt er op Europees niveau gesproken over groeps-
aankopen of andere strategieën om de kosten voor het
gebruik van die virusremmers omlaag te brengen? Welke
perspectieven kunt u daaromtrent bieden?
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DO 2022202318953
Question n° 1945 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 14 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318953
Vraag nr. 1945 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
14 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Pénurie de médicaments au sein de l'UE. Tekort aan geneesmiddelen in de EU.
L'industrie pharmaceutique en Europe traverse actuelle-

ment une période de difficultés en terme d'approvisionne-
ment des médicaments. En Belgique, 370 médicaments
apparaissaient comme indisponibles sur le site de l'Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé (afmps)
le 25 janvier 2023. Aucun pays de l'UE n'est par ailleurs
épargné.

De farma-industrie in Europa maakt momenteel een
moeilijke periode door op het gebied van de aanvoer van
geneesmiddelen. Op 25 januari 2023 waren er in België
370 geneesmiddelen onbeschikbaar volgens de website
van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten (fagg). Alle EU-landen kampen
overigens met hetzelfde probleem.

Ces difficultés persistent alors que de nouvelles mesures
législatives ont été édictées ces dernières années. En effet,
la loi du 20 décembre 2019 modifiant diverses législations,
en ce qui concerne les pénuries de médicaments, est entrée
en vigueur le 31 janvier 2020, mettant en avant l'obligation
des firmes pharmaceutiques de livrer les grossistes et les
pharmaciens dans les trois jours ouvrables, et spécifiant
que les livraisons partielles ou interrompues sont réputées
comme étant indisponibles.

Die moeilijkheden houden aan ondanks het feit dat er de
jongste jaren nieuwe wetgevende maatregelen uitgevaar-
digd werden. Zo is op 31 januari 2020 de wet van
20 december 2019 tot wijziging van diverse wetgevingen
wat de tekorten aan geneesmiddelen betreft in werking
getreden, waarin staat dat farmabedrijven de verplichting
hebben om binnen de drie werkdagen aan groothandelaars
en apothekers te leveren en waarin er gepreciseerd wordt
dat gedeeltelijke of onderbroken leveringen als onbeschik-
baar beschouwd worden.

De plus, des médicaments non disponibles peuvent être
remplacés par des alternatives, et, depuis l'arrêté royal du
20 janvier 2023, exporter un médicament considéré
comme essentiel peut être interdit ou limité en cas de pénu-
rie. Enfin, au niveau européen, des échanges d'informa-
tions sont prévus et mis en place afin de concevoir des
solutions communes.

Bovendien kunnen onbeschikbare geneesmiddelen door
alternatieven vervangen worden en kan de uitvoer van een
geneesmiddel dat als essentieel beschouwd wordt sinds de
inwerkingtreding van het koninklijk besluit van 20 januari
2023 verboden of ingeperkt worden in geval van schaarste.
Ten slotte wordt er op Europees niveau informatie uitge-
wisseld om gemeenschappelijke oplossingen uit te werken.

1. Quelles mesures additionnelles pourraient être prises
au niveau national en cas d'aggravation de la situation?

1. Welke aanvullende maatregelen zouden er op natio-
naal niveau genomen kunnen worden als de situatie nog
zou verergeren?

2. La Commission européenne souhaitait venir en aide
aux entreprises qui veulent renforcer leur production de
médicaments dans l'Union: de quels investissements parle-
t-on exactement, et à quelle hauteur?

2. De Europese Commissie wilde bedrijven die hun
geneesmiddelenproductie in de EU wilden opvoeren te
hulp komen: over welke investeringen gaat het precies en
over welk bedrag gaat het daarbij?

3. Au niveau européen, il y avait l'idée de constituer des
réserves stratégiques communes de médicaments; où en
est-on dans ce processus?

3. Er was op Europees niveau het plan om gemeenschap-
pelijke strategische reserves van geneesmiddelen aan te
leggen: hoe staat het daarmee?
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DO 2022202318954
Question n° 1946 de Madame la députée Mieke Claes

du 14 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318954
Vraag nr. 1946 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mieke Claes van
14 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Suicide après une chirugie bariatrique. Zelfdoding na een bariatrische ingreep.
La chirurgie visant à perdre du poids, appelée chirurgie

métabolique et bariatrique (MBS), est envisagée dans les
cas d'obésité sévère (indice de masse corporelle, IMC de
35-40) avec comorbidités ou d'obésité morbide (IMC de
40). Le nombre d'interventions a augmenté très nettement
ces dernières années.

Een operatie voor gewichtsverlies, metabole en bariatri-
sche chirurgie (MBS) genoemd, wordt overwogen bij ern-
stige obesitas (body mass index, BMI van 35-40) met
comorbiditeiten of morbide obesitas (BMI van 40). De
laatste jaren is er een sterke toename in het aantal ingrepen
merkbaar.

Ces interventions présentent un risque accru d'effets
(secondaires) et de complications physiques et psycholo-
giques, de problèmes métaboliques et nutritionnels, d'alté-
ration de la pharmacocinétique et d'abus d'alcool et de
substances. Par exemple, selon le Centre fédéral d'exper-
tise des soins de santé (KCE), il existe un risque accru de
suicide et de troubles mentaux, ainsi qu'un risque de déve-
loppement ou de réapparition d'un comportement alimen-
taire problématique ou de troubles alimentaires après une
opération de chirurgie bariatrique.

Deze ingrepen kennen een verhoogd risico op lichame-
lijke en psychologische (neven-)effecten en complicaties,
metabole en nutritionele problemen, gewijzigde farmaco-
kinetiek en alcohol- en middelenmisbruik. Zo bestaat er
volgens het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheids-
zorg (KCE) een verhoogde kans op zelfmoord en mentale
aandoeningen en is er een risico op het ontstaan of herop-
treden van problematisch eetgedrag of eetstoornissen na
een bariatrische ingreep.

Veuillez communiquer, pour les cinq dernières années,
par année et par groupe d'âge, le nombre de patients qui,
après une opération de chirurgie bariatrique :

Graag voor de afgelopen vijf jaar, per jaar, en gesplitst
per leeftijdsgroep, het aantal patiënten dat na een bariatri-
sche ingreep:

1. sont décédés par suicide par rapport au nombre total de
patients ayant subi une opération de chirurgie bariatrique
primaire cette année-là ;

1. overleed door zelfdoding ten opzichte van het totaal
aantal patiënten die dat jaar een primaire bariatrische
ingreep ondergingen;

2. ont été hospitalisés pour abus d'alcool et de substances
par rapport au nombre total de patients ayant subi une opé-
ration de chirurgie bariatrique primaire cette année-là ;

2. opgenomen werd voor alcohol- en middelenmisbruik
ten opzichte van het totaal aantal patiënten die dat jaar een
primaire bariatrische ingreep ondergingen;

3. ont été hospitalisés pour des problèmes psycholo-
giques par rapport au nombre total de patients ayant subi
une opération de chirurgie bariatrique primaire cette année-
là.

3. opgenomen werd voor psychologische problemen ten
opzichte van het totaal aantal patiënten die dat jaar een pri-
maire bariatrische ingreep ondergingen.
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DO 2022202318969
Question n° 1947 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 15 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318969
Vraag nr. 1947 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 15 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les effets secondaires du vaccin de rappel sur les femmes
enceintes.

Bijwerkingen booster zwangere vrouwen.

Durant la campagne de vaccination, les femmes
enceintes ont été encouragées à recevoir un vaccin de rap-
pel. On peut lire sur le site laatjevaccineren.be que le
Conseil supérieur de la Santé recommande de vacciner
prioritairement toutes les femmes enceintes contre le
COVID-19, quel que soit le stade de la grossesse. Les
femmes enceintes présentent un risque de maladie grave
due au coronavirus plus élevé que les autres femmes. Les
femmes enceintes contaminées par le COVID-19 pré-
sentent également un risque plus élevé d'accouchement
prématuré et de césarienne que les femmes enceintes non
infectées.

Tijdens de vaccinatiecampagne werden zwangere vrou-
wen aangemoedigd een boostervaccin te nemen. Op de site
laatjevaccineren.be lezen we het volgende: "De Hoge
Gezondheidsraad adviseert om alle zwangere vrouwen pri-
oritair te vaccineren tegen COVID-19, ongeacht wanneer
tijdens de zwangerschap. Zwangere vrouwen hebben een
grotere kans om ernstig ziek te worden door het coronavi-
rus dan niet-zwangere vrouwen. Zwangere vrouwen die
besmet raken met COVID-19 lopen ook een hoger risico
op premature bevalling en keizersnede dan gezonde zwan-
gere vrouwen."

L'hiver dernier, de très nombreuses femmes enceintes ont
dès lors reçu un vaccin de rappel. Le site internet de
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé
(afmps) permet de signaler les effets secondaires, ce qui a
contribué à dresser plus précisément le profil de sécurité
des vaccins, selon l'afmps. Depuis 2023, plus aucun aperçu
cumulatif des effets secondaires signalés n'est publié.
L'afmps affirme que le profil de sécurité est désormais
mieux caractérisé.

Vorige winter haalden zwangere vrouwen dan ook mas-
saal een boostervaccin. Op de website van het Federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg) is het mogelijk bijwerkingen te melden, wat heeft
bijgedragen tot een betere kennis van het veiligheidsprofiel
van de vaccins, aldus het fagg. Vanaf 2023 worden geen
cumulatieve overzichten van gemelde bijwerkingen meer
gepubliceerd. Het fagg stelt dat het veiligheidsprofiel nu
beter gekarakteriseerd is.

1. Combien de femmes enceintes ont reçu un vaccin de
rappel?

1. Hoeveel zwangere vrouwen kregen een boostervaccin?

2. Au 21 novembre 2022, 21.656 signalements d'effets
secondaires présumés avaient été enregistrés pour Comir-
naty et 7.036 pour Spikevax. Combien de ces signalements
concernaient des femmes enceintes ayant reçu un vaccin de
rappel? Je souhaiterais une répartition par type de vaccin et
par gravité de l'effet secondaire signalé.

2. Er werden 21.656 meldingen van vermoedelijke bij-
werkingen gedaan tot en met 21 november 2022 voor
Comirnaty en 7.036 voor Spikevax. In hoeveel van deze
meldingen ging het om zwangere vrouwen die een booster-
vaccin hadden ontvangen? Graag opdeling per vaccintype
en de ernst van de gemelde bijwerking.

3. Des décès de femmes enceintes ou de nouveau-nés
ont-ils été signalés? Combien d'autres événements spéci-
fiques à la grossesse (avortements spontanés, saignements
vaginaux, enfants mort-nés, pré-éclampsies ou naissances
prématurées) ont été signalés?

3. Werden er overlijdens gemeld van zwangere vrouwen
of pasgeborenen? Hoeveel andere zwangerschapspeci-
fieke gebeurtenissen (spontane abortussen, vaginale bloe-
dingen, doodgeboorten, pre-eclampsie of vroeggeboorten)
werden gemeld?

4. Des effets secondaires ont-ils été également signalés
chez les nouveau-nés?

4. Werden er ook bijwerkingen gemeld bij pasgebore-
nen?

5. Combien d'effets secondaires non spécifiques à la
grossesse ont été signalés par des femmes enceintes, et
quels étaient-ils?

5. Hoeveel niet-zwangerschapspecifieke bijwerkingen
werden gemeld door zwangere vrouwen en wat weren
deze?
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6. S'agissant des hospitalisations, est-il clairement apparu
que les femmes enceintes présentaient un risque de mala-
die grave plus élevé que les autres femmes? Pouvez-vous
fournir ces chiffres?

6. Was het in de ziekenhuisopnames duidelijk dat zwan-
gere vrouwen een grotere kans hadden op ernstige ziekte
dan niet-zwangere vrouwen? Kan u deze cijfers bezorgen?

7. Si vous ne pouvez pas répondre aux questions ci-des-
sus, envisagez-vous, à l'instar de vos collègues américains
des Centers for Disease Control and Prevention, de dresser
l'inventaire des événements négatifs et effets secondaires
relatés par les femmes enceintes ayant reçu un vaccin de
rappel à ARNm (voir Effets indésirables chez la mère et
l'enfant de la dose de rappel du vaccin à ARNm contre le
Covid-19 aux États-Unis, Medi-Sphere 21 décembre
2022)?

7. Indien u niet kan antwoorden op bovenstaande vragen,
zal u dan zoals uw Amerikaanse collega's van het Center
for Disease Control and Prevention negatieve gebeurtenis-
sen en neveneffecten inventariseren bij zwangere vrouwen
die een mRNA booster toegediend kregen (zie: Bijwerkin-
gen voor moeder en kind van mRNA-covid-19-boostervac-
cinatie in de Verenigde Staten, Medisfeer 21 december
2022)?

8. Combien d'accouchements prématurés ont été enregis-
trés en 2021 et 2022? A-t-il été confirmé que le nombre
d'accouchements prématurés était supérieur chez les
femmes non vaccinées? Possédez-vous ces chiffres?

8. Hoeveel premature bevallingen waren er in 2021 en
2022? Waren er effectief meer premature bevallingen bij
niet-gevaccineerde vrouwen? Heeft u hiervan cijfers?

DO 2022202318982
Question n° 1948 de Madame la députée Nawal Farih

du 15 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318982
Vraag nr. 1948 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
15 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Mastectomies et reconstructions mammaires. Borstamputaties en borstreconstructies.
Certaines femmes auxquelles un cancer du sein a été dia-

gnostiqué procèdent à une mastectomie de l'un ou des deux
seins. Toutefois, certaines femmes décident de se faire reti-
rer préventivement les seins en cas de risque accru de can-
cer et, généralement de risque héréditaire. Un test
diagnostique ou prédictif permet aux femmes de savoir si
elles courent un risque héréditaire de cancer du sein. Néan-
moins, certaines personnes doivent attendre pendant près
de trois mois le résultat de ce test, les plongeant dans la
peur et l'incertitude.

Na diagnose met borstkanker gaan sommige vrouwen
over tot borstamputatie van één of beide borsten. Sommige
vrouwen nemen echter de beslissing om preventief hun
borsten te amputeren bij een verhoogd risico op borstkan-
ker, vaak als er een erfelijk risico is. Om te weten of men
een erfelijk risico loopt op borstkanker kan er een diagnos-
tische of predictieve test worden uitgevoerd. Sommige per-
sonen moeten echter tot drie maanden wachten op het
resultaat van deze test, wat toch heel wat onzekerheid en
angst met zich meebrengt.

Après une mastectomie, une option consiste à procéder à
une reconstruction mammaire autologue, qui est rembour-
sée si l'intervention est effectuée dans une clinique du sein
coordinatrice agréée avec laquelle l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité a conclu une convention. L'autre
option consiste à procéder à une reconstruction mammaire
avec des implants synthétiques, mais cette intervention
n'est pas remboursée.

Na een borstamputatie heeft men de keuze tussen een
borstreconstructie met eigen weefsel, dat terugbetaald
wordt indien de ingreep wordt uitgevoerd in een erkende
coördinerende borstkliniek waarmee het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering een overeenkomst
heeft afgesloten. Anderzijds kan men kiezen voor een bor-
streconstructie met synthetische implantaten, wat niet
wordt terugbetaald.
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Il existe également plusieurs possibilités concernant le
moment auquel effectuer cette reconstruction mammaire.
La première est la reconstruction primaire, qui intervient
immédiatement après la mastectomie. La deuxième est la
reconstruction secondaire, qui intervient plusieurs mois,
voire plusieurs années après l'ablation totale ou partielle de
la glande mammaire. La dernière est la reconstruction ter-
tiaire, qui est effectuée lorsqu'une première tentative de
reconstruction mammaire a échoué.

Wat betreft het tijdstip van deze borstreconstructie zijn er
ook meerdere mogelijkheden. Enerzijds is er de primaire
reconstructie, welke inhoudt dat de borstamputatie onmid-
dellijk wordt gevolgd door de borstreconstructie. Bij een
secundaire reconstructie volgt de borstreconstructie enkele
maanden tot zelfs jaren nadat de borstklier volledig of
gedeeltelijk verwijderd werd. Dan is er nog een tertiaire
reconstructie, welke wordt uitgevoerd wanneer een eerdere
poging tot borstreconstructie mislukte.

1. À combien de personnes un cancer du sein a-t-il été
diagnostiqué? Je souhaiterais les chiffres, aussi bien abso-
lus que relatifs, depuis 2018, ventilés par province, par
sexe et par catégorie d'âge (-18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans,
35-44 ans, 45-54 ans, 55-64 ans, 65-74 ans, +75 ans).

1. Hoeveel personen werden gediagnosticeerd met borst-
kanker? Graag telkens cijfers vanaf 2018 tot nu opgesplitst
per provincie, per geslacht en per leeftijdscategorie (jonger
dan 18j, 18-24j, 25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j,
ouder dan 75 jaar), in zowel absolute en relatieve cijfers.

2. À combien de femmes un cancer du sein héréditaire a-
t-il été diagnostiqué?

2. Hoeveel vrouwen werden specifiek gediagnosticeerd
met erfelijke borstkanker?

3. a) Combien de personnes ont subi une mastectomie,
d'une part d'un seul sein, d'autre part des deux seins?

3. a) Hoeveel personen ondergingen een borstamputatie,
enerzijds van één borst, anderzijds van beide borsten?

b) Combien de femmes ont subi une mastectomie pré-
ventive?

b) Hoeveel vrouwen ondergingen preventief een bor-
stamputatie?

4. a) Combien de personnes ont subi une reconstruction
mammaire à la suite d'une mastectomie?

4. a) Hoeveel personen ondergingen een borstreconstruc-
tie na amputatie?

b) Combien de ces reconstructions étaient par tissus auto-
logues et combien au moyen d'implants?

b) Hoeveel hiervan waren met eigen weefsel en met
implantaten?

c) Combien de ces reconstructions étaient primaires,
secondaires et tertiaires?

c) Hoeveel hiervan waren primaire, secundaire en terti-
aire borstreconstructies?

5. Combien de personnes ont subi un test diagnostique ou
prédictif pour évaluer le risque de cancer du sein?

5. Hoeveel personen ondergingen een diagnostische of
predictieve test om het risico op borstkanker vast te stel-
len?

6. Certaines personnes doivent attendre pendant près de
trois mois le résultat de leur test génétique. N'est-il pas
possible de réduire ce délai? Des recherches sont-elles en
cours pour mettre au point des tests génétiques permettant
de réduire le délai d'attente?

6. Sommige personen moeten tot wel drie maanden
wachten op het resultaat van hun genetische test. Kan deze
termijn niet korter? Wordt er onderzoek verricht naar gene-
tische tests met een kortere wachttermijn voor het resul-
taat?
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DO 2022202318985
Question n° 1949 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 15 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318985
Vraag nr. 1949 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 15 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Novavax et Sanofi. Novavax en Sanofi.
La Belgique a commandé 500.000 doses du vaccin

Novavax. En fin de compte, d'après le site de l'Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé
(AFMPS), 2.532 doses ont été administrées à 1.092 per-
sonnes. Les vaccins expiraient fin août 2022.

België bestelde 500.000 dosissen van het Novavax-vac-
cin. Uiteindelijk werden, aldus de site van het Federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg), 2.532 dosissen, aan 1.092 mensen toegediend. De
vaccins waren houdbaar tot eind augustus 2022.

1. Combien de doses ont finalement été commandées et
combien ont été livrées à la Belgique? Merci de fournir un
aperçu du nombre de vaccins effectivement livrés ainsi que
du moment de leur livraison.

1. Hoeveel dosissen werden uiteindelijk besteld en hoe-
veel werden er geleverd aan België? Graag een overzicht
van het aantal en wanneer deze vaccins effectief geleverd
werden.

2. Ces vaccins étaient censés être utilisés pendant la
vague du variant delta, fin 2021. En fin de compte, ils ont
été livrés beaucoup plus tard. Combien de doses ont été
livrées en retard par Novavax? Une compensation a-t-elle
été réclamée à Novavax? Dans l'affirmative, quel en est le
montant?

2. De bedoeling was deze vaccins in te zetten tijdens de
delta golf, eind 2021. Uiteindelijk werden ze pas veel later
geleverd. Hoeveel dosissen werden door Novavax te laat
geleverd? Werd hiervoor een vergoeding geëist aan
Novavax? Zo ja, welke?

3. Quel montant la Belgique a-t-elle payé pour les doses
livrées?

3. Hoeveel geld betaalde België voor de geleverde dosis-
sen?

4. Combien des doses livrées n'ont pas été utilisées en
Belgique? Qu'en est-il advenu? Merci de fournir un aperçu
du nombre de vaccins arrivés à péremption.

4. Hoeveel geleverde dosissen werden in dit land niet
gebruikt? Wat werd er dan wel mee gedaan? Graag een
overzicht van het aantal vaccins dat vervallen is.

5. Combien de vaccins ont été détruits? Quel est le coût
de ces vaccins et de leur destruction?

5. Hoeveel vaccins werden vernietigd? Wat is de kost-
prijs van deze vaccins en van de vernietiging ervan?

6. Combien de vaccins Novavax doivent encore être
détruits?

6. Hoeveel Novavax-vaccins zullen nog worden vernie-
tigd?

7. Combien de vaccins Novavax ont été utilisés dans le
cadre du programme Covax ou d'autres programmes?

7. Hoeveel Novavax-vaccins werden ingezet in het
Covax-programma of voor andere programma's?

8. Combien d'autres vaccins (Pfizer, Moderna, etc.) ont
été détruits à ce jour? Veuillez également fournir un aperçu
du nombre de vaccins détruits et de leur coût, ainsi que du
coût de leur destruction.

8. Hoeveel van de andere vaccins (Pfizer, Moderna, enz.)
werden reeds vernietigd? Graag ook hier een overzicht van
het aantal, de kostprijs van de vernietigde vaccins en de
kostprijs van de vernietiging zelf.

9. Sur les 2.532 doses administrées, 14 effets secondaires
ont été signalés. De quels types d'effets secondaires s'agit-
il?

9. Er werden op deze 2.532 toegediende dosissen 14 bij-
werkingen gemeld. Om welke soort bijwerkingen gaat het
hier?

10. La Belgique a également souscrit à l'achat de 300.000
vaccins GSK/Sanofi basés sur une protéine. Le
10 novembre 2022, une autorisation valable dans toute
l'Union européenne a été délivrée pour la commercialisa-
tion de ce vaccin dénommé Vidprevtyn Beta. Pouvez-vous
faire le point à ce sujet?

10. België tekende ook in op 300.000 eiwit-gebaseerde
vaccins van GSK/Sanofi. Op 10 november 2022 is een in
de hele EU geldige vergunning voor het in de handel bren-
gen van dit vaccin, Vidprevtyn Beta genaamd, verleend.
Kunt u hiervan een stand van zaken geven?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202318768
Question n° 1667 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 02 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318768
Vraag nr. 1667 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 02 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'éthylotest antidémarrage. Het alcoholslot.
Il ressort d'une nouvelle étude réalisée par l'institut Vias

que l'installation d'un éthylotest antidémarrage constitue
une mesure efficace sur le plan de la sécurité routière. Dans
à peine 2 % des cas, le conducteur aurait tenté de démarrer
alors qu'il présentait un taux d'alcoolémie exagéré. Cela
semble indiquer un changement de mentalité chez les
conducteurs.

Uit een nieuwe studie van Vias institute blijkt dat de
installatie van een alcoholslot een goede maatregel is met
het oog op de verkeersveiligheid. In amper 2 % van de
gevallen zou de bestuurder geprobeerd hebben te starten
met een te hoog alcoholpromillage. Dat lijkt te wijzen op
een mentaliteitswijziging bij de bestuurders.

Il appartient au juge de police d'imposer l'installation
d'un éthylotest antidémarrage. Il y est même tenu dans cer-
tains cas, notamment lorsque le conducteur a été pris deux
fois en l'espace de trois ans avec un taux d'alcoolémie de
1,2 pour mille ou plus, ou une fois avec un taux de 1,8 pour
mille.

Een alcoholslot wordt opgelegd door de politierechter.
Soms is die daar zelfs toe verplicht, met name wanneer de
bestuurder binnen de drie jaar twee keer betrapt is met 1,2
promille of meer of één keer met meer dan 1,8 promille.

1. Combien de condamnations à l'installation d'un éthy-
lotest antidémarrage ont été prononcées au cours des cinq
dernières années? Veuillez fournir les chiffres sur une base
annuelle et ventilés par arrondissement judiciaire et/ou par
province et selon que la condamnation a été prononcée en
premier instance ou en appel.

1. Hoeveel veroordelingen tot het plaatsen van een alco-
holslot werden de voorbije vijf jaar uitgesproken? Graag
cijfers op jaarbasis en opgesplitst per gerechtelijk arrondis-
sement en/of provincie en opgesplitst naargelang de ver-
oordeling werd uitgesproken in eerste aanleg dan wel in
hoger beroep.

2. Dans combien de cas le juge était-il tenu par la loi
d'imposer l'installation d'un éthylotest antidémarrage?

2. In hoeveel gevallen was de rechter op basis van de wet
verplicht tot het opleggen van een alcoholslot?

3. Dans combien de cas l'éthylotest antidémarrage n'a-t-il
pas pu être installé en raison du fait que la personne
condamnée ne disposait pas de ressources financières suffi-
santes pour payer le coût d'installation? Quelle est la procé-
dure prescrite dans un tel cas?

3. In hoeveel gevallen kon het alcoholslot niet geïnstal-
leerd worden omdat de veroordeelde niet beschikte over
voldoende financiële middelen om de kostprijs van de
installatie te betalen? Wat is de voorgeschreven procedure
in een dergelijk geval?

DO 2022202318857
Question n° 1675 de Monsieur le député Koen Metsu

du 07 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318857
Vraag nr. 1675 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 07 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Infractions en matière de stupéfiants. Drugsmisdrijven.
Malheureusement, la violence liée à la drogue ne cesse

encore d'augmenter dans notre pays. Nous devons y mettre
un terme. Il est regrettable qu'il faille des victimes avant
que les choses ne s'accélèrent.

Helaas gaat het drugsgeweld in ons land nog steeds in
stijgende lijn en we moeten dit een halt toeroepen. Jammer
dat er eerst slachtoffers moeten vallen vooraleer er een ver-
snelling hoger geschakeld wordt.



68 QRVA 55 106
22-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La nuit, nos villes et nos communes vivent dans la
frayeur des détonations qui se succèdent. On fait sauter des
voitures et des façades sont endommagées par des explo-
sions et des impacts de balles.

Steden en gemeenten worden 's nachts door de ene na de
andere knal opgeschrikt. Auto's worden opgeblazen en
gevels van woningen raken beschadigd door explosies en
kogels.

Cela fait longtemps que nous le savons: une guerre fait
rage actuellement dans les milieux criminels. La mort
récente d'une victime innocente était prévisible et nous
craignons sérieusement une poursuite de l'escalade de la
violence, une victime en entraînant une autre.

Er woedt momenteel een oorlog in het criminele milieu,
dat weten we al lang. Dat er onlangs een onschuldig slacht-
offer viel was te verwachten en onze grote vrees is dat dit
geweld verder zal escaleren. Eens er doden vallen, begin-
nen er meer doden te vallen.

1. a) Combien d'affaires de détention de stupéfiants ont-
elles entraîné l'ouverture d'un dossier auprès du parquet de
2019 à ce jour? Veillez fournir une ventilation par année et
par arrondissement judiciaire.

1. a) Hoeveel dossiers inzake het bezit van drugs werden
per jaar en per gerechtelijk arrondissement, vanaf 2019,
geopend bij het parket?

b) Dans combien de cas ces dossiers ont-ils conduit à une
condamnation et quelles peines ont-elles été prononcées?

b) In hoeveel gevallen heeft dit tot een veroordeling
geleid en welke straffen werden daarbij uitgesproken?

c) Dans combien de cas le dossier a-t-il été classé sans
suite et pour quel motif?

c) In hoeveel gevallen werd het dossier geseponeerd en
omwille van welke reden?

2. a) Combien d'affaires de production, d'importation,
d'exportation et/ou de vente de stupéfiants ont-elles
entraîné l'ouverture d'un dossier auprès du parquet?

2. a) Hoeveel dossiers inzake de vervaardiging, de
invoer, de uitvoer en/of verkoop van drugs werden geo-
pend bij het parket?

b) Dans combien de cas ces dossiers ont-ils conduit à une
condamnation et quelles peines ont-elles été prononcées?

b) In hoeveel gevallen heeft dit tot een veroordeling
geleid en welke straffen werden daarbij uitgesproken?

c) Dans combien de cas le dossier a-t-il été classé sans
suite et pour quel motif?

c) In hoeveel gevallen werd het dossier geseponeerd en
omwille van welke reden?

3. Combien de personnes condamnées purgent-elles une
peine d'emprisonnement ou font-elles l'objet d'une peine de
substitution pour avoir commis une ou plusieurs infrac-
tions susmentionnées? Veuillez fournir les chiffres par
année à partir de 2019 et les ventiler par type d'infraction à
la législation en matière de stupéfiants ainsi que par arron-
dissement judiciaire.

3. Hoeveel veroordeelden zitten een gevangenisstraf uit
of ondergaan een alternatieve straf wegens één of meerdere
van bovenstaande drugsmisdrijven? Graag de cijfers per
jaar vanaf 2019 en opgesplitst naargelang het type drugs-
misdrijf en het gerechtelijk arrondissement.

DO 2022202318916
Question n° 1678 de Madame la députée Katleen Bury

du 09 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318916
Vraag nr. 1678 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
09 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Recommandations issues du rapport d'évaluation rédigé
par Myria.

Aanbevelingen evaluatieverslag Myria.

À la suite du rapport d'évaluation annuel rédigé par
Myria concernant la traite et le trafic des êtres humains et
des recommandations contenues dans ce rapport, j'aimerais
obtenir un état d'avancement des recommandations sui-
vantes.

In navolging van het jaarlijks evaluatieverslag van Myria
aangaande mensenhandel en mensensmokkel en de aanbe-
velingen die hierin vermeld worden, kreeg ik graag de
stand van zaken met betrekking tot volgende aanbevelin-
gen.
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1. La recommandation 2022/7, qui propose de fournir les
ressources nécessaires et ainsi d'assurer un solide dispositif
de détection pour les victimes les plus vulnérables dépour-
vues de moyens d'action comme les Vietnamiens.

1. Aanbeveling 2022/7 stelt het voorzien in noodzake-
lijke middelen en zo een sterk detectieapparaat garanderen
voor de meest kwetsbare slachtoffers zonder agency (bijv.
Vietnamezen).

2. La recommandation 2022/8, qui propose de recourir
aux médias sociaux comme technique d'enquête.

2. Aanbeveling 2022/8 stelt sociale media als onderzoek-
stechniek gebruiken.

3. La recommandation 2022/9, qui propose de faire
davantage usage de la collaboration internationale pour les
enquêtes complexes de trafic d'êtres humains afin de
démanteler les organisations criminelles.

3. Aanbeveling 2022/9 stelt meer inzetten op internatio-
nale samenwerking bij complexe onderzoeken naar men-
sensmokkel om criminele organisaties te ontmantelen.

4. La recommandation 2022/10, qui propose d'inscrire les
enquêtes financières de grande envergure dans le cadre
d'une approche en chaîne internationale.

4. Aanbeveling 2022/10 stelt grootschalige financiële
onderzoeken laten aansluiten bij een internationale keten-
benadering.

DO 2022202318949
Question n° 1679 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 14 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318949
Vraag nr. 1679 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
14 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les mariages forcés. Gedwongen huwelijken.
En 2022, l'Institut pour l'égalité des femmes et des

hommes a publié les résultats d'une évaluation sur l'utilisa-
tion du code de signalement des mariages forcés par les
officiers de l'état civil. Si 30,5 % d'entre eux ont indiqué
être confrontés à des mariages forcés, les réactions face à
ces situations diffèrent apparemment d'une commune à
l'autre.

In 2022 heeft het Instituut voor de Gelijkheid van Vrou-
wen en Mannen resultaten bekend gemaakt van een evalu-
atie over het gebruik van de meldcode voor gedwongen
huwelijken door ambtenaren van de burgerlijke stand. 30,5
% van deze ambtenaren heeft aangegeven geconfronteerd
te worden met gedwongen huwelijken, maar de reacties op
deze situaties zijn blijkbaar verschillend van gemeente tot
gemeente.

De nombreux fonctionnaires semblent ignorer l'existence
de la circulaire conjointe relative aux mariages forcés éta-
blie par le ministre de la Justice et le Collège des procu-
reurs généraux. L'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes a formulé plusieurs recommandations, notamment
l'enregistrement systématique des mariages forcés dans
une banque de données, des directives internes claires, des
modules de formation pour les officiers de l'état civil et le
renforcement de la coopération entre les acteurs à l'échelon
local. L'Institut préconise également de procéder à une
consultation officielle des officiers de l'état civil au
moment de la révision de la circulaire.

Veel ambtenaren zouden niet op de hoogte zijn van de
gezamenlijke omzendbrief over gedwongen huwelijken
van de minister van Justitie en het College van procureurs-
generaal. Het Instituut deed diverse aanbevelingen, zoals
systematische registratie in een databank, duidelijke
interne richtsnoeren, opleidingsmodules voor ambtenaren
en versterking van de samenwerking tussen actoren op
plaatselijk niveau. Het Instituut beveelt ook aan om ambte-
naren van de burgerlijke stand officieel te consulteren bij
de herziening van de omzendbrief.

1. Combien de cas de mariages forcés ont-ils été enregis-
trés, par an, en 2019, 2020, 2021 et 2022? Veuillez ventiler
les chiffres par province. Dispose-t-on de chiffres par com-
mune?

1. Hoeveel gevallen van gedwongen huwelijken werden
jaarlijks geregistreerd tijdens de jaren 2019, 2020, 2021 en
2022? Graag een opsplitsing van de cijfers per provincie.
Zijn er cijfers bekend per gemeente?

2. Combien de ces mariages forcés ont-ils été déclarés
nuls au cours des années précitées?

2. Hoeveel van deze huwelijken werden in voornoemde
jaren nietig verklaard?
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3. Quelles initiatives ont-elles été prises entre-temps pour
mieux faire connaître l'utilisation du code de signalement
auprès des officiers de l'état civil?

3. Welke stappen werden intussen ondernomen om het
gebruik van de meldcode meer kenbaar te maken bij de
ambtenaren van de burgerlijke stand?

4. Une approche coordonnée a-t-elle été adoptée entre-
temps dans toutes les communes? Dans l'affirmative, en
quoi cette approche consiste-t-elle exactement?

4. Werd intussen werk gemaakt van een gecoördineerde
aanpak in alle gemeenten? Zo ja, wat houdt die aanpak
juist in?

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202318834
Question n° 533 de Madame la députée Barbara Pas du

06 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318834
Vraag nr. 533 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Service fédéral des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Bruxelles.

Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtigden.
- Brussel.

Pouvez-vous communiquer, pour 2022 et pour chacune
des communes bruxelloises, les informations suivantes:

Kan u voor 2022 voor elk van de Brusselse gemeenten
het volgende meedelen?

1. le nombre de dossiers de pension qui ont fait l'objet
d'un premier paiement soit en néerlandais, soit en français;

1. Hoeveel pensioendossiers waren er waarvoor een eer-
ste betaling gebeurde in het Nederlands, respectievelijk het
Frans?

2. la répartition linguistique de tous les bénéficiaires
d'une pension payée par le Service fédéral des Pensions?

2. Wat is de opsplitsing per taalrol van alle gerechtigden
op een pensioen betaald door de Rijksdienst voor Pensioe-
nen?

DO 2022202318835
Question n° 534 de Madame la députée Barbara Pas du

06 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318835
Vraag nr. 534 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Service fédéral des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Communes flamandes à facilités.

Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtigden.
- Vlaamse faciliteitengemeenten.

Pouvez-vous communiquer, pour 2022 et pour les com-
munes flamandes à facilités, les informations suivantes:

Kan u voor 2022 voor de Vlaamse faciliteitengemeenten
het volgende meedelen?

1. le nombre de dossiers de pension qui ont fait l'objet
d'un premier paiement soit en néerlandais, soit en français;

1. Hoeveel pensioendossiers waren er waarvoor een eer-
ste betaling gebeurde in het Nederlands, respectievelijk het
Frans?

2. la répartition linguistique de tous les bénéficiaires
d'une pension payée par le Service fédéral des Pensions?

2. Welke is de opsplitsing per taalrol van alle gerechtig-
den op een pensioen betaald door de Rijksdienst voor Pen-
sioenen?
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DO 2022202318844
Question n° 535 de Madame la députée Barbara Pas du

07 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318844
Vraag nr. 535 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Service fédéral des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Communes wallonnes à facilités.

Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtigden.
- Waalse faciliteitengemeenten.

Pourriez-vous communiquer, pour 2022 et pour les com-
munes wallonnes à facilités, les informations suivantes:

Kan u voor 2022 voor de Waalse faciliteitengemeenten
het volgende meedelen?

1. le nombre de dossiers de pension qui ont fait l'objet
d'un premier paiement soit en néerlandais, soit en français;

1. Hoeveel pensioendossiers waren er waarvoor een eer-
ste betaling gebeurde in het Nederlands, respectievelijk het
Frans?

2. la répartition linguistique de tous les bénéficiaires
d'une pension payée par le Service fédéral des Pensions?

2. Welke is de opsplitsing per taalrol van alle gerechtig-
den op een pensioen betaald door de Rijksdienst voor Pen-
sioenen?

DO 2022202318847
Question n° 536 de Madame la députée Barbara Pas du

07 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318847
Vraag nr. 536 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Force majeure médicale. Medische overmacht.
Si l'Office des étrangers, par décision, ou le pouvoir judi-

ciaire, par jugement, estime qu'une personne ne peut pas
quitter le territoire, celle-ci bénéficiera d'une aide sociale
dans la mesure où l'état d'indigence est démontré, octroyée
par le CPAS et remboursée par l'État au CPAS.

Indien de dienst Vreemdelingenzaken, bij beslissing, of
de rechterlijke macht, bij vonnis, van oordeel is dat een
persoon het grondgebied niet kan verlaten, wordt de maat-
schappelijke dienstverlening, voor zover de staat van
behoeftigheid is aangetoond, door het OCMW toegekend
en door de Staat aan het OCMW terugbetaald.

1. Combien de personnes ont-elles bénéficié d'une aide
financière dans le cadre d'un cas de force majeure médicale
au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel personen hebben de afgelopen vijf jaar in het
kader van medische overmacht, financiële steun ontvan-
gen?

2. Quel a été le montant total de cette aide financière?
Veuillez fournir un relevé pour les cinq dernières années.

2. Wat was het totaal bedrag van deze financiële steun?
Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaar.
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DO 2022202318853
Question n° 537 de Madame la députée Barbara Pas du

07 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318853
Vraag nr. 537 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Revenu d'intégration versé aux demandeurs d'asile. Leefloon asielzoekers.
Le SPP Intégration sociale confirme, dans son bulletin

d'information de novembre 2022, que dans certains cas, les
demandeurs d'asile peuvent faire appel au CPAS pour obte-
nir de l'aide.

De POD Maatschappelijke Integratie bevestigt in zijn
nieuwsbrief van november 2022 dat asielzoekers in
bepaalde gevallen beroep kunnen doen op het OCMW
voor steunverlening.

1. Combien de demandeurs d'asile ont-ils eu recours à
l'aide sociale du CPAS (par exemple, le revenu d'intégra-
tion ou l'équivalent du revenu d'intégration)? Veuillez four-
nir un aperçu pour les cinq dernières années, ventilé par
année et en fonction de la nationalité des bénéficiaires, en
indiquant le montant versé.

1. Hoeveel asielzoekers hebben er beroep gedaan op
maatschappelijke dienstverlening van het OCMW (bijv.
(equivalent) leefloon)? Graag een overzicht van de afgelo-
pen vijf jaar, opgesplitst per jaar en per nationaliteit van de
begunstigde, met vermelding van het bedrag dat uitbetaald
werd.

2. Des demandeurs d'asile ont-ils déjà eu recours à l'aide
sociale du CPAS conformément à la jurisprudence de la
Cour du travail? Dans l'affirmative, de combien de deman-
deurs d'asile parle-t-on et quels montants ont-ils déjà été
versés?

2. Hebben er reeds asielzoekers ingevolge de rechtspraak
van het arbeidshof een beroep gedaan op maatschappelijke
dienstverlening van het OCMW? Zo ja, hoeveel asielzoe-
kers en welke bedragen werden reeds uitbetaald?

DO 2022202318909
Question n° 538 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318909
Vraag nr. 538 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Revenu d'intégration accordé aux personnes en séjour illé-
gal.

Leefloon aan personen in onwettig verblijf.

Conformément à un arrêt de la Cour constitutionnelle, les
personnes qui se trouvent en situation de "force majeure
médicale", ont droit, dans certains cas, à l'intégration
sociale (revenu d'intégration). Je souhaiterais obtenir les
données chiffrées se rapportant aux montants versés, dans
le cadre l'intégration sociale, aux personnes en séjour illé-
gal.

Personen die zich in een situatie van "medische over-
macht" bevinden, hebben, op basis van een arrest van het
Grondwettelijk Hof, in bepaalde gevallen recht op maat-
schappelijke integratie (leefloon). Graag ontvang ik de
relevante cijfergegevens inzake maatschappelijke integra-
tie die uitgekeerd wordt aan personen in onwettig verblijf.

1. Combien de personnes en séjour illégal ont-elles béné-
ficié de l'intégration sociale (revenu d'intégration, équiva-
lent du revenu d'intégration, etc.)? Veuillez fournir un
aperçu pour 2018 à 2022 compris, ventilé par région et par
nationalité.

1. Hoeveel personen in onwettig verblijf hebben maat-
schappelijke integratie (leefloon, equivalent leefloon, enz.)
ontvangen? Graag een overzicht voor de jaren 2018 tot en
met 2022, opgesplitst per gewest en per nationaliteit.

2. Quel est le montant total qui a été versé, dans le cadre
de l'intégration sociale, entre 2018 et 2022 aux personnes
en séjour illégal? Veuillez fournir un aperçu pour les cinq
dernières années, ventilé par région et par nationalité.

2. Hoeveel bedraagt de maatschappelijke integratie die
tussen 2018 en 2022 in totaal werd uitgekeerd aan de per-
sonen in onwettig verblijf? Graag een overzicht van deze
laatste vijf jaar, opgesplitst per gewest en per nationaliteit.
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3. Quelles sont les raisons pour lesquelles une personne
en séjour illégal peut bénéficier de l'intégration sociale:
force majeure médicale, etc.?

3. Wat zijn de redenen waarom een persoon in onwettig
verblijf maatschappelijke integratie kan ontvangen, zoals
bijv. medische overmacht, enz.?

4. Où peut-on retrouver dans le budget les montants pré-
vus à cet effet? Veuillez fournir un aperçu pour 2018 à
2022 inclus, en précisant le montant exact et l'article bud-
gétaire correspondant.

4. Waar kunnen de budgetten die hiervoor vastgelegd
worden teruggevonden worden in de begroting? Graag een
overzicht voor de jaren 2018 tot en met 2022, met vermel-
ding van het exacte budget en het begrotingsartikel.

DO 2022202318943
Question n° 539 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 14 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318943
Vraag nr. 539 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 14 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Résultats de l'appel à projets "e-inclusion for Belgium". Resultaten projectoproep e-inclusion for Belgium.
En août 2022, je vous ai posé la question n° 465 sur les

résultats de l'appel à projets e-inclusion for Belgium. Le
6 octobre 2022, vous avez répondu qu'il était encore trop
tôt pour répondre avec précision à ma question, mais que
les chiffres seraient disponibles courant octobre 2022
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 94 du
9 octobre 2022).

In augustus 2022 stelde ik u vraag nr. 465 over de resul-
taten van de projectoproep e-inclusion for Belgium. U ant-
woordde op 6 oktober 2022 dat u nog geen precies
antwoord kon geven op mijn vraag, maar de cijfers in okto-
ber 2022 beschikbaar zouden zijn (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 94 van 9 oktober 2022).

Je me permets donc de vous reposer ma question. Vandaar dat ik mijn vraag hierbij graag wens te herhalen.
Vous avez prévu 30 millions d'euros de fonds européens

pour des appels à projets dans le cadre de e-inclusion for
Belgium (période 2021-2025). Un premier appel à projets
adressé aux CPAS, qui a eu lieu au printemps 2022, mettait
l'accent sur l'accès aux technologies et services numériques
et sur les compétences numériques des personnes vivant
dans la pauvreté, ainsi que sur les compétences des travail-
leurs sociaux à cet égard. L'appel à projets s'est terminé le
15 août à 23 h 59.

U hebt 30 miljoen euro aan Europese middelen voorzien
voor projectoproepen in het kader van e-inclusion for Bel-
gium (periode 2021-2025). Een eerste projectoproep
gericht aan de OCMW's vond plaats in het voorjaar 2022,
waarbij de focus ligt op de toegang tot digitale technolo-
gieën en diensten en digitale vaardigheden van personen
die in armoede leven, evenals de competenties van hulp-
verleners hieromtrent. De projectoproep liep af op
15 augustus om 23.59 uur.

1. Merci de fournir un aperçu des CPAS qui ont souscrit à
l'appel à projets, en partenariat ou non avec un autre CPAS.
Merci de donner un aperçu des CPAS par province en men-
tionnant le montant et la période de soutien (un, deux ou
trois ans) demandés.

1. Graag een overzicht van de OCMW's die ingeschreven
hebben op de projectoproep, al dan niet in partnerschap
met een ander OCMW. Graag een overzicht van de
OCMW's, per provincie, met het gevraagde bedrag en de
gevraagde steunperiode (één, twee of drie jaar).

2. Merci de fournir un aperçu des CPAS qui se sont effec-
tivement vu attribuer une subvention, en partenariat ou non
avec un autre CPAS. Merci de donner un aperçu des CPAS
par province en mentionnant le montant et la période de
subvention accordés.

2. Graag een overzicht van de OCMW's die effectief een
subsidie werden toegekend, al dan niet in partnerschap met
een ander OCMW. Graag een overzicht van de OCMW's,
per provincie, met het toegekende bedrag en de toegekende
steunperiode.
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DO 2022202318944
Question n° 540 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 14 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318944
Vraag nr. 540 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 14 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La hausse du nombre de demandeurs du revenu d'intégra-
tion.

Stijging aantal aanvragers leefloon.

La crise du coronavirus et les crises subséquentes ont eu
et continuent d'avoir un impact financier pour de très nom-
breux citoyens.

De coronacrisis en de daaropvolgende crisissen hadden
en hebben voor heel wat mensen een financiële impact.

Cette perte de revenus ou cette hausse des dépenses a été,
pour beaucoup de personnes, la goutte qui a fait déborder
le vase et qui les a obligées à se tourner vers le CPAS. Il
importe de disposer des chiffres exacts pour pouvoir procé-
der à une estimation précise de l'impact de la crise et pou-
voir ajuster à tout moment la politique des CPAS.

In vele gevallen waren dit verlies van inkomsten of ver-
hoging van uitgaven, de druppel die de emmer deden over-
lopen en moesten mensen aankloppen bij het OCMW. Om
de impact van de crisis goed in te schatten en steeds te kun-
nen bijsturen in het OCMW-beleid is het belangrijk om
over de juiste cijfers te beschikken.

1. Pouvez-vous communiquer le nombre de clients pour
lesquels les CPAS ont bénéficié d'un remboursement de la
part de l'État fédéral dans les revenus d'intégration depuis
janvier 2021? Quels étaient les montants concernés? Merci
de répartir ces données par catégorie d'âge, par province et
par commune.

1. Voor hoeveel cliënten heeft de federale staat sinds
januari 2021 een terugbetaling gedaan aan de OCMW's als
het gaat om leeflonen? Over welke bedragen ging het?
Graag een opsplitsing per leeftijdscategorie en opgedeeld
per provincie en gemeente.

2. Combien de nouveaux demandeurs du revenu d'inté-
gration ont-ils été enregistrés depuis janvier 2021? Merci
de répartir ces données par catégorie d'âge, par province et
par commune.

2. Hoeveel nieuwe leefloonbegunstigden zijn er bijgeko-
men sinds januari 2021? Graag de cijfers per leeftijdscate-
gorie en per provincie en gemeente.

DO 2022202318945
Question n° 541 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 14 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318945
Vraag nr. 541 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 14 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Demandes d'aide alimentaire. Aanvragen voedselhulp.
Dans le cadre de l'aide alimentaire, votre administration

collecte des statistiques concernant le Fonds d'aide aux
plus démunis (FEAD). Les indicateurs ainsi collectés sont
ceux définis dans le Règlement européen relatif au FEAD.

In het kader van de voedselhulp verzamelt uw adminis-
tratie cijfers van het Fonds voor Hulp aan de Meest
Behoeftigen (FEAD). De indicatoren die worden verza-
meld, zijn diegene die gedefinieerd zijn in de Europese
verordening over het FEAD.

1. Pouvez-vous indiquer le nombre total de personnes
ayant reçu une aide alimentaire en 2021 et en 2022?

1. Kunt u de cijfers meegeven van het totaal aantal perso-
nen die voedselhulp ontvingen voor de jaren 2021 en
2022?

2. Pouvez-vous indiquer combien de ces personnes sont
des femmes, des personnes en situation de handicap, des
sans-abri, des enfants de moins de 15 ans, des personnes de
plus de 65 ans et des personnes issues de l'immigration,
pour les années 2021 et 2022?

2. Kunt u meegeven hoeveel van het totaal aantal perso-
nen vrouwen zijn, mensen met een beperking, dakloos,
kinderen jonger dan 15 jaar, mensen ouder dan 65 jaar en
hoeveel mensen met een migratieachtergrond, voor de
jaren 2021 en 2022?
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3. Les CPAS ont également reçu des subsides pour l'aide
alimentaire en 2020, 2021 et 2022. J'aurais souhaité obtenir
les données suivantes à ce sujet: les montants alloués, les
montants réellement dépensés, le nombre de bénéficiaires,
le type d'aide alimentaire, etc., par province et par com-
mune.

3. De OCMW's kregen daarnaast ook nog toelagen voed-
selhulp in 2020, 2021 en 2022. Graag had ik de gegevens
hierover ontvangen: de toegekende bedragen, de effectieve
bestede bedragen, het aantal begunstigden, het soort voed-
selhulp, enz., per provincie en per gemeente.

DO 2022202318946
Question n° 542 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 14 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318946
Vraag nr. 542 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 14 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Fonds social mazout. Sociaal stookoliefonds.
Dans le cadre de la discussion de la note de politique

générale, j'avais déposé une question orale pour obtenir
quelques chiffres relatifs au fonds social mazout. N'ayant
pas obtenu ces chiffres alors, j'introduis ma question sous
forme écrite.

In het kader van de bespreking van de beleidsnota had ik
een mondelinge vraag ingediend om enkele cijfers te krij-
gen in verband met het sociaal stookoliefonds. Omdat ik de
precieze cijfers toen niet ontving, dien ik mijn vraag hierbij
schriftelijk in.

Pourriez-vous fournir, ventilées par année depuis 2018,
les informations suivantes concernant le fonds social
mazout:

Kunt u, graag onderverdeeld per jaar sinds 2018, de vol-
gende informatie meedelen inzake het sociaal stookolie-
fonds:

1. combien de ménages ont introduit une demande d'allo-
cation du fonds social mazout;

1. hoeveel huishoudens hebben een aanvraag ingediend
tot het bekomen van een toelage van het sociaal stookolie-
fonds;

2. combien de ces ménages ont bénéficié d'une alloca-
tion;

2. hoeveel van deze huishoudens kregen een toelage toe-
gekend;

3. quels montants ont été octroyés; 3. welke bedragen werden er toegekend;
4. le non-recours à ce droit, s'il existe des données à ce

sujet?
4. de non-take-up, zo hier gegevens rond bekend zijn?

DO 2022202318973
Question n° 543 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 15 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318973
Vraag nr. 543 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 15 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Subvention d'aide pour la participation à la vie culturelle
et sociale.

Socupa-toelage.

Une subvention annuelle d'aide pour la participation à la
vie culturelle et sociale est mise à la disposition de nos
CPAS. La subvention a pour objectif d'activer leurs clients
et d'accroître leur autonomie, leur participation active à la
société et leur intégration sociale.

Onze OCMW's krijgen jaarlijks een toelage socio-cultu-
rele participatie (socupa) ter beschikking. De toelage heeft
tot doel om hun cliënten te activeren en hun autonomie,
hun actieve deelname aan de maatschappij en hun maat-
schappelijk integratie te verhogen.
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La subvention est divisée en trois volets, et le CPAS peut
déterminer à sa guise la répartition du montant alloué entre
les trois volets - aucun pourcentage d'affectation n'est
imposé par volet:

De toelage is opgedeeld in drie luiken, en het OCMW
mag de verdeling van het toegekende bedrag over de drie
luiken naar eigen inzichten bepalen, er zijn geen oplegde
bestedingspercentages per luik:

A. Promouvoir la participation sociale; A. Bevorderen van de maatschappelijke participatie;
B. Organiser des modules collectifs; B. Organiseren van collectieve modules;
C. Lutter contre la pauvreté infantile. C. Bestrijding van kinderarmoede.
Nos CPAS doivent rendre compte activement de cette

subvention dans le rapport annuel unique qu'ils doivent
envoyer au SPP Intégration sociale.

Onze OCMW's moeten actief over deze toelage rapporte-
ren in het uniek jaarverslag dat ze moeten toesturen aan de
POD Maatschappelijke Integratie.

Début 2022, en réponse à la question n° 331, j'ai déjà
reçu des chiffres à ce sujet pour les années 2017-2020
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 75).

Begin 2022 ontving ik in antwoord op vraag nr. 311 reeds
cijfers hierover voor de jaren 2017-2020 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 75).

1. Pouvez-vous fournir un aperçu, par province et par
administration locale, du montant total de la subvention
justifié et du montant total subventionné, pour les années
2021 et 2022?

1. Kunt u een overzicht bezorgen, per provincie en per
lokaal bestuur, van het totaalbedrag van de subsidie, het
verantwoord totaalbedrag en van het gesubsidieerd totaal-
bedrag, voor de jaren 2021 en 2022?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu, par province et par
administration locale, des montants (subvention, montant
justifié et montant subventionné) affectés aux modules A
et C, pour les années 2021 et 2022?

2. Kunt u een overzicht bezorgen, per provincie en per
lokaal bestuur, van de bedragen (subsidie, verantwoord
bedrag en gesubsidieerd bedrag) van modules A en C, voor
de jaren 2021 en 2022?

DO 2022202318978
Question n° 544 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 15 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318978
Vraag nr. 544 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 15 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les cartes de stationnement pour personnes en situation de
handicap.

Parkeerkaarten personen met een handicap.

Les personnes en situation de handicap peuvent, sous
certaines conditions, demander une carte de stationnement
qui leur donne le droit de bénéficier de facilités de station-
nement particulières. Cette carte est strictement person-
nelle. Elle ne peut être utilisée que lorsque son détenteur
est transporté dans le véhicule stationné ou lorsqu'il
conduit lui-même ce véhicule.

Personen met een handicap kunnen - mits aan bepaalde
voorwaarden voldaan wordt - een parkeerkaart aanvragen
die hen recht geeft op bijzondere parkeerfaciliteiten. De
kaart is strikt persoonlijk. Ze mag enkel gebruikt worden
wanneer de houder ervan vervoerd wordt in het voertuig
dat geparkeerd wordt of wanneer hij zelf dat voertuig
bestuurt.

Les associations ou les centres qui souhaitent organiser
une excursion pour des jeunes moins valides et prévoient
un minibus, par exemple, ne possèdent pas, à l'heure
actuelle, de carte de stationnement propre, mais doivent
utiliser la carte de stationnement de l'un des jeunes. Cer-
tains parents sont toutefois réticents à l'idée de prêter la
carte de stationnement de leur enfant handicapé aux
accompagnateurs de l'association, car c'est à eux de payer
les éventuelles amendes. L'agent verbalisateur ne sait en
effet pas toujours qu'un minibus est utilisé pour une excur-
sion de jeunes en situation de handicap.

Verenigingen of centra die een uitstap willen organiseren
voor mindervalide jongeren en daarvoor bijv. een busje
inleggen, beschikken vandaag niet over een eigen parkeer-
kaart, maar moeten gebruik maken van de parkeerkaart van
één van de jongeren. Sommige ouders zijn evenwel terug-
houdend om de parkeerkaart van hun gehandicapt kind
mee te geven aan de begeleiders van de vereniging. Zij
draaien immers op voor eventuele boetes. De verbalisant
weet namelijk niet altijd dat een busje gebruikt wordt voor
een uitstap van gehandicapte jongeren.
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Vous semble-t-il judicieux de prévoir une carte de sta-
tionnement distincte pour les associations et les centres qui
se chargent de l'accueil et de l'occupation journalière de
personnes en situation de handicap?

Lijkt het u een goed idee om een aparte parkeerkaart te
voorzien voor verenigingen en centra die instaan voor de
opvang en dagbesteding van mensen met een handicap?

DO 2022202318991
Question n° 545 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 15 février 2023 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202318991
Vraag nr. 545 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 15 februari 2023 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Pont Suzan Daniel Suzan Danielbrug.
Le pont Suzan Daniel a été inauguré fin 2022. Il relie

l'avenue Simon Bolivar à l'avenue du Port et à la rue
Picard, et vise notamment à favoriser la mobilité durable
dans le quartier.

Eind 2022 werd de Suzan Danielbrug ingehuldigd. Deze
verbindt de Simon Bolivarlaan met de Havenlaan en de
Picardstraat en moet onder andere de duurzame mobiliteit
bevorderen in de wijk.

Au total, Beliris a investi 9,4 millions d'euros dans les
travaux, et a ensuite remis le pont à Bruxelles Mobilité.

In totaal investeerde Beliris 9,4 miljoen euro in de wer-
ken, en droeg de brug over aan Mobiliteit Brussel.

Le nom du pont, Suzan Daniel, qui a été choisi par les
Bruxellois, rend hommage à une figure emblématique de la
communauté LGBTI+ belge et symbolise également
l'importance de construire des ponts entre les différentes
communautés.

De naam van de brug, Suzan Daniel, die gekozen werd
door de Brusselaars, is een eerbetoon aan een emblemati-
sche figuur van de Belgische LGBTI+ gemeenschap en
staat ook symbool voor het belang van bruggen bouwen
tussen verschillende gemeenschappen.

Entre-temps, le pont symbolique semble avoir été tagué
et vandalisé.

Intussen blijkt de symbolische brug evenwel ook getagd
en gevandaliseerd.

1. Quel était le coût initial estimé du pont Suzan Daniel? 1. Wat was de initieel geraamde kostprijs van de Suzan
Danielbrug?

2. Le nom a été choisi par les Bruxellois: 2. De naam werd gekozen door de Brusselaars:
a) Qui a organisé ce sondage? a) Wie organiseerde deze bevraging?
b) Combien de personnes ont été contactées et sur quelle

base ont-elles été sélectionnées?
b) Hoeveel respondenten werden aangeschreven en op

welke basis werden zij geselecteerd?
c) Entre quels noms pouvaient-elles choisir? c) Tussen welke namen konden zij kiezen?
3. Quelles obligations éventuelles Beliris conserve-t-il en

matière d'entretien et de surveillance de ce pont?
3. Welke eventuele verplichtingen heeft Beliris nog ten

aanzien van onderhoud van en toezicht op deze brug?
4. Bruxelles Mobilité a-t-il une certaine responsabilité

envers Beliris lors de sa "réception" du pont et après celle-
ci? Merci de fournir une copie de l'acte de cession et/ou du
contrat.

4. Heeft Mobiliteit Brussel bij en na de "in ontvangst-
name" van de brug een zekere verantwoording af te leggen
aan Beliris? Graag een kopie van deze overdrachtsakte en/
of contract.
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202318826
Question n° 627 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 06 février 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318826
Vraag nr. 627 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 06 februari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Caserne du futur en Flandre orientale. De kazerne van de toekomst in Oost-Vlaanderen.
La création d'une caserne en Flandre orientale fait l'objet

de discussions en commission de la Défense depuis un cer-
tain temps déjà. Le 20 juillet 2022, le Conseil des ministres
a décidé de construire un quartier du futur à Grammont.

De oprichting van een kazerne in Oost-Vlaanderen is al
enige tijd gespreksonderwerp in de commissie Defensie.
De Ministerraad heeft op 20 juli 2022 beslist om in Ger-
aardsbergen een kwartier van de toekomst te realiseren.

Le 28 septembre 2022, je vous ai posé une question orale
à ce sujet. Dans votre réponse à ma question orale
n° 30606 en commission de la Défense du 28 septembre
2022 (Compte rendu intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV
55 COM 882), vous avez indiqué que pour le dossier intro-
duit par la ville de Grammont, plus précisément le site
situé au Godsbergkouter, la prospection militaire avait
démontré que le site répondait aux conditions fondamen-
tales de la Défense. Vous précisez que le dossier est étayé
par des chiffres et qu'il a démontré que le site répondait
pleinement aux conditions fondamentales.

Op 28 september 2022 stelde ik u een mondelinge vraag
over dit dossier. In uw antwoord op mijn mondelinge vraag
nr. 30606 in de commissie Landsverdediging van
28 september 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022,
CRIV 55 COM 882) vertelde u dat voor het dossier inge-
diend door de stad Geraardsbergen, meer bepaald de site
gelegen aan de Godsbergkouter, de militaire prospectie
heeft aangetoond dat de site voldoet aan de basisvoorwaar-
den van Defensie. U zegt dat het cijfermatig onderbouwd is
en dat in het dossier werd aangetoond dat de site volledig
voldoet aan de basisvereisten.

1. Pouvez-vous me fournir le dossier complet de la pros-
pection militaire pour Grammont? Quelles instances ont
participé à l'analyse de ce site? Je souhaiterais pouvoir
consulter le dossier complet.

1. Kan u mij het volledige dossier van de militaire pros-
pectie voor Geraardsbergen bezorgen? Welke instanties
werden betrokken bij het onderzoek naar deze site? Graag
krijg ik inzage in het integrale dossier.

2. Une prospection militaire complète a-t-elle également
été réalisée pour la commune d'Aalter? Quelles instances
ont participé à l'analyse de ce site? Pouvez-vous, ici aussi,
me fournir le dossier complet?

2. Is er voor de gemeente Aalter ook een volledige mili-
taire prospectie gebeurd? Welke instanties werden betrok-
ken bij het onderzoek naar deze site? Graag ook hier het
volledige dossier.

3. Outre Aalter et Grammont, d'autres communes ou sites
de Flandre orientale ont-ils fait l'objet d'une prospection
militaire? Dans l'affirmative, pourrais-je également obtenir
les dossiers complets y afférents?

3. Zijn er naast Aalter en Geraardsbergen nog andere
gemeentes of sites in Oost-Vlaanderen onderworpen aan
een militaire prospectie? Zo ja, graag ook hiervan het inte-
grale dossier.

DO 2022202318870
Question n° 630 de Madame la députée Annick

Ponthier du 08 février 2023 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202318870
Vraag nr. 630 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 08 februari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Répartition linguistique et départs des officiers supérieurs. Afvloeiingen opperofficieren. - Taalverhoudingen.
Il y a quelque temps, je vous ai adressé une question sur

la répartition des rôles linguistiques parmi nos volontaires,
sous-officiers et officiers.

Ik stelde u enige tijd geleden een vraag naar de verdeling
van de taalrollen bij onze vrijwilligers, onderofficieren en
officieren.

Votre réponse nous a permis de constater que la propor-
tion de néerlandophones parmi les officiers supérieurs est
passée depuis 2018 de 61 % à 56 % en 2022.

Uit uw antwoord konden we vaststellen dat het aandeel
Nederlandstaligen onder de opperofficieren sinds 2018 van
61 % naar 56 % is gedaald in 2022.



QRVA 55 106
22-03-2023

79

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Nous ne pouvons toutefois pas déduire de votre réponse
le nombre de néerlandophones et de francophones qui
devront quitter leur poste dans les différentes catégories
(trois étoiles, deux étoiles).

Wat we hier niet uit kunnen afleiden, is hoeveel Neder-
landstaligen en hoeveel Franstaligen er moeten afvloeien
in de diverse categorieën (drie sterren, twee sterren).

1. Pouvez-vous expliquer la tendance à la baisse de la
proportion de néerlandophones parmi les officiers supé-
rieurs? Quelles mesures comptez-vous prendre pour rame-
ner cette proportion au niveau prévu de 60/40?

1. Kan u een verklaring geven voor de dalende trend in
het aandeel Nederlandstaligen onder de opperofficieren?
Welke maatregelen zal u nemen om deze verhouding
opnieuw in lijn te brengen met de vooropgestelde 60/40-
verhouding?

2. Combien de néerlandophones et de francophones
devront-ils quitter leur poste dans les différentes catégo-
ries/étoiles?

2. Hoeveel Nederlandstaligen en hoeveel Franstaligen
moeten er afvloeien in de diverse categorieën/sterren?

3. Eu égard à la proportion de 60/40, comment expli-
quez-vous la sous-représentation des néerlandophones
dans les échelons inférieurs (53,6 % de néerlandophones
contre 46,4 % de francophones)?

3. Hoe verklaart u de ondervertegenwoordiging van de
Nederlandstaligen, gelet op de 60/40-norm, bij de lagere
echelons (53,6 % Nederlandstaligen tegenover 46,4 %
Franstaligen)?

DO 2022202318917
Question n° 632 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 09 février 2023 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318917
Vraag nr. 632 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 09 februari 2023 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Projet éolien à Sombreffe-Gembloux. - Avis négatif de la
Défense.

Windenergieproject in Sombreffe-Gembloux. - Negatief
advies van Defensie.

La demande de permis pour le projet de remplacement
(repowering) du parc existant de six éoliennes à
Sombreffe-Gembloux par six nouvelles éoliennes a été
refusé en octobre 2022 par l'administration wallonne.

In oktober 2022 weigerde de Waalse overheid een ver-
gunning af te leveren voor het project om het bestaande
windpark met zes turbines in Sombreffe-Gembloux door
zes nieuwe turbines te vervangen (repowering).

En cause, un avis défavorable rendu par la Défense
concernant un potentiel impact du parc - non-étudié dans
l'étude d'incidences - sur le fonctionnement des radars de
Beauvechain et de Saint-Hubert.

De reden daarvoor was een ongunstig advies van Defen-
sie over de mogelijke impact van het windpark op de wer-
king van de radars van Bevekom en Saint-Hubert, die in de
impactstudie niet bestudeerd werd.

Une étude radar confirmant que le parc renouvelé n'aura
pas d'impact supplémentaire sur ces radars par rapport à la
situation existante vient d'être réceptionnée par les Eneco
et ENGIE, les promoteurs du projet, et a été déposée
comme pièce au recours porté devant les ministres.

Eneco en ENGIE, de initiatiefnemers van het project,
hebben onlangs een radarstudie ontvangen waarin beves-
tigd wordt dat het vernieuwde windpark geen grotere
impact zal hebben op die radars dan nu het geval is. Die
studie werd als stuk neergelegd in het kader van het beroep
dat bij de bevoegde ministers ingesteld werd.

Les avis rendus par les autres instances consultées étant
tous positifs - à l'exception notoire de l'avis du collège de
Sombreffe qui semble ignorer les résultats de l'enquête
publique sur son territoire -, le recours devrait aboutir
début 2023 sur une autorisation de construire et d'exploiter
le nouveau parc.

Aangezien de adviezen van de andere geraadpleegde
instanties allemaal positief waren - met als opmerkelijke
uitzondering het advies van het college van burgemeester
en schepenen van Sombreffe, dat voorbij lijkt te gaan aan
de resultaten van de publieksbevraging op zijn eigen
grondgebied - zou het beroep ertoe moeten leiden dat er
begin 2023 een vergunning afgeleverd wordt voor de bouw
en exploitatie van het nieuwe park.
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1. Pouvez-vous confirmer que la Défense n'avait pas fait
une étude d'incidence de ce projet éolien? Sur quelle base
alors la Défense avait-elle rendu un avis défavorable?

1. Kunt u bevestigen dat Defensie geen impactstudie uit-
gevoerd heeft met betrekking tot dit windenergieproject?
Waarop is het negatieve advies van Defensie dan geba-
seerd?

2. Avez-vous connaissance de l'étude d'incidence deman-
dée par Eneco et ENGIE, qui tend à montrer qu'il n'y aurait
pas d'incidence sur les radars de Beauvechain et de Saint-
Hubert?

2. Bent u op de hoogte van de door Eneco en ENGIE
gevraagde impactstudie, waaruit blijkt dat er geen impact
zou zijn op de radars van Bevekom en Saint-Hubert?

3. En mars, le gouvernement fédéral s'est fixé pour objec-
tif d'augmenter de 1.500 MW la production d'énergie
éolienne sur des zones qui sont actuellement interdites à
cause des règles de contrôle aérien. Pour ce faire, un bud-
get de 13 millions d'euros a été débloqué. Il doit servir à
skeyes et à la Défense nationale pour développer de nou-
velles technologies et procédures de guidage aérien qui
permettront de libérer de l'espace pour les éoliennes, sans
compromettre la sécurité et l'efficacité du trafic aérien.
Pouvez-vous indiquer où en sont ce travaux du côté de la
Défense?

3. In maart heeft de federale regering zich tot doel gesteld
de productie van windenergie met 1.500 MW te verhogen
in gebieden die vooralsnog verboden terrein zijn op grond
van de regels inzake luchtverkeersleiding. Daarvoor werd
er 13 miljoen euro uitgetrokken. Met dat budget moeten
skeyes en Defensie nieuwe technologieën en procedures
voor luchtverkeersleiding ontwikkelen waarmee er ruimte
vrijkomt voor windturbines, zonder de veiligheid en effici-
ëntie van het luchtverkeer in het gedrang te brengen. Hoe
staat het met die werkzaamheden bij Defensie?

DO 2022202318932
Question n° 634 de Monsieur le député Wouter Beke du

09 février 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202318932
Vraag nr. 634 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 09 februari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Recrutement de 10.000 militaires supplémentaires d'ici
2024 (QO 33567C).

10.000 militairen extra tegen 2024 (MV 33567C).

Pour l'ensemble des quatre années de législature, un
chiffre total de 10.000 militaires et plusieurs centaines de
civils recrutés a été fixé.

Voor de vier regeringsjaren samen werd een aanwer-
vingstotaal van 10.000 militairen en enkele honderden bur-
gers vooropgesteld.

Dans votre dernière note de politique générale du
31 octobre 2022, vous affirmiez encore que cet objectif
serait atteint.

In uw recentste beleidsnota van 31 oktober 2022 maakte
u zich nog sterk dat dit objectief zal bereikt worden.

1. Quelle est la situation actuelle en ce qui concerne ces
chiffres de recrutement?

1. Wat is de actuele stand van zaken van deze rekrute-
ringscijfers?

2. Combien de militaires ont été recrutés chaque année
depuis l'entrée en fonction de ce gouvernement?

2. Hoeveel militairen werden elk jaar aangeworven sinds
het aantreden van deze regering?

3. Combien de civils ont été recrutés chaque année par la
Défense depuis l'entrée en fonction de ce gouvernement?

3. Hoeveel burgers werden elk jaar aangeworven bij
Defensie sinds het aantreden van deze regering?

4. Quelle est la croissance nette annuelle du nombre de
militaires au sein de la Défense? En effet, outre les recrute-
ments annuels, il est important d'examiner également les
départs annuels. Combien de militaires sont partis chaque
année à la pension et quelle est l'ampleur de l'attrition
annuelle?

4. Wat is per jaar de netto-aangroei van het aantal militai-
ren bij Defensie? Naast de jaarlijkse aanwervingen is het
namelijk belangrijk om ook te kijken naar de jaarlijkse uit-
vloei. Hoeveel militairen gingen elk jaar in pensioen en
hoe groot is de jaarlijkse attritie?

5. Enfin, quelle est votre évaluation de la situation pour
les années à venir?

5. Wat is tot slot uw inschatting voor de komende jaren?
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202318771
Question n° 285 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 02 février 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202318771
Vraag nr. 285 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 02 februari 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Tarif social. Sociaal tarief.
De nombreux ménages de ce pays bénéficient du tarif

social, qui les protège contre la nette augmentation des prix
des contrats commerciaux.

Heel wat gezinnen in dit land vallen onder het sociaal
tarief dat hen beschermt tegen de veel hogere prijzen van
commerciële contracten.

Durant la crise du coronavirus, le gouvernement a élargi
le nombre de bénéficiaires et ce tarif social élargi a déjà été
prolongé à plusieurs reprises.

Tijdens de coronacrisis heeft de regering het aantal
begunstigden uitgebreid en dit uitgebreide sociale tarief
werd al verschillende malen verlengd.

1. Combien de bénéficiaires du tarif social, ventilés par
province, y a-t-il eu ces cinq dernières années?

1. Hoeveel begunstigden van het sociaal tarief waren er
in de afgelopen vijf jaren en dit uitgesplitst per provincie?

2. Si nous supprimions prochainement l'élargissement,
combien de ménages continueraient à bénéficier du tarif
social?

2. Als we straks de uitbreiding zouden afschaffen, hoe-
veel gezinnen blijven dan nog begunstigde van het sociaal
tarief?

DO 2022202318796
Question n° 287 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 03 février 2023 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2022202318796
Vraag nr. 287 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 03 februari 2023 (Fr.)
aan de minister van Energie:

Les importations d'uranium (QO 33071C). Invoer van uranium (MV 33071C).
La Belgique importe de l'uranium pour le fonctionne-

ment de ses centrales nucléaires.
België voert uranium in voor de werking van zijn kern-

centrales.
Selon les informations que vous avez données le 5 mai

2022, 20 % de l'uranium importé en Belgique vient de Rus-
sie, et 19,7 % du Kazakhstan.

Volgens de informatie die u op 5 mei 2022 verstrekt hebt,
is 20 % van het in België ingevoerde uranium afkomstig
uit Rusland en 19,7 % uit Kazachstan.

1. L'uranium importé du Kazakhstan vient-il directement
de ce pays ou transite-t-il par la Russie pour y subir des
traitements industriels avant d'arriver en Belgique?

1. Komt het uit Kazachstan ingevoerde uranium recht-
streeks uit dat land of wordt het eerst naar Rusland gevoerd
om daar industriële bewerkingen te ondergaan voordat het
naar België komt?

2. Combien la Belgique a-t-elle payé à ce jour à la Russie
pour ces importations:

2. Hoeveel heeft België

a) depuis le 20 février 2014 (date de l'annexion de la Cri-
mée par la Russie);

a) vanaf 20 februari 2014 (datum waarop Rusland de
Krim geannexeerd heeft)

b) depuis le 24 février 2022 (date de l'invasion russe en
Ukraine)?

b) vanaf 24 februari 2022 (datum van de Russische inva-
sie in Oekraïne)

3. Quel commentaire politique formulez-vous sur ces
chiffres?

tot op heden voor dat ingevoerde uranium aan Rusland
betaald?

3. Welke politieke kanttekening plaatst u bij die cijfers?
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DO 2022202318833
Question n° 290 de Monsieur le député Bert Wollants

du 06 février 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202318833
Vraag nr. 290 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 06 februari 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Répartition régionale des bénéficiaires du tarif social. Regionale spreiding begunstigden sociaal tarief.
Les mesures relatives au tarif social pour le gaz et l'élec-

tricité ont fait l'objet de vifs débats ces derniers mois. La
question de l'extension du tarif social a également été sou-
levée de nouveau ces dernières semaines.

De maatregelen inzake het sociaal tarief voor gas en
elektriciteit zijn de afgelopen maanden fel bediscussieerd.
Ook de uitbreiding van het sociaal tarief is de laatste
weken opnieuw onder de aandacht gekomen.

À l'heure actuelle, nous disposons de très peu de chiffres
récents sur la répartition régionale des bénéficiaires du tarif
social de base et du tarif social étendu, et ce pour le gaz et
l'électricité.

Momenteel zijn er echter zeer weinig recente cijfers
beschikbaar over de regionale spreiding van de begunstig-
den, zowel van het basis sociaal tarief als het uitgebreide
sociaal tarief, en dat voor gas en elektriciteit.

1. Combien y a-t-il de bénéficiaires du tarif social ordi-
naire pour l'électricité par province? Veuillez fournir des
chiffres par an pour 2021 et 2022.

1. Hoeveel begunstigden zijn er voor het reguliere sociaal
tarief voor elektriciteit per provincie? Graag cijfers per jaar
voor 2021 en 2022.

2. Combien y a-t-il de bénéficiaires du tarif social ordi-
naire pour le gaz par province? Veuillez fournir les chiffres
annuels pour 2021 et 2022.

2. Hoeveel begunstigden zijn er voor het reguliere sociaal
tarief voor gas per provincie? Graag cijfers per jaar voor
2021 en 2022.

3. Combien y a-t-il de bénéficiaires du tarif social étendu
pour l'électricité par province?

3. Hoeveel begunstigden zijn er voor het uitgebreid soci-
aal tarief voor elektriciteit per provincie?

4. Combien y a-t-il de bénéficiaires du tarif social étendu
pour le gaz par province?

4. Hoeveel begunstigden zijn er voor het uitgebreid soci-
aal tarief voor gas per provincie?

Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2022202318762
Question n° 176 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 02 février 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202318762
Vraag nr. 176 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 02 februari 2023 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Le manque de solutions durables pour les réfugiés syriens Gebrek aan duurzame oplossingen voor Syrische vluchte-
lingen.

En décembre 2022, l'Organisation Refugee Protection
Watch (RPW), dont fait partie l'ONG 11.11.11, a publié un
nouveau rapport sur la situation des réfugiés syriens au
Liban et les conditions du retour en Syrie. Dans ce rapport,
RPW alerte quant au fait qu'au cours de l'année dernière, le
manque de "solutions durables" pour les réfugiés syriens a
entraîné une nette augmentation du nombre de mouve-
ments "migratoires irréguliers" vers l'Europe.

In december 2022 publiceerde de Refugee Protection
Watch (RPW) coalitie, waarvan ngo-koepel 11.11.11 deel
uitmaakt, een nieuw rapport betreffende de situatie van
Syrische vluchtelingen in Libanon en de condities voor
terugkeer in Syrië zelf. In dit rapport waarschuwt RPW
ervoor dat het gebrek aan "duurzame oplossingen" voor
Syrische vluchtelingen het afgelopen jaar leidde tot een
scherpe toename van het aantal "irreguliere migratie"
bewegingen richting Europa.
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Cette tendance ressort également d'autres chiffres d'ins-
tances officielles. Dans son rapport annuel 2022, le Com-
missariat général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA)
indique notamment que la Syrie reste le deuxième princi-
pal pays d'origine des demandeurs de protection internatio-
nale, tandis que d'après l'agence européenne de garde-
frontières Frontex, la majorité des personnes qui tentent de
franchir les frontières extérieures de l'Europe serait de
nationalité syrienne. Frontex ajoute que le nombre de
Syriens ayant tenté de passer la frontière extérieure de
l'Europe a doublé entre 2021 et 2022.

Dit blijkt overigens ook uit andere cijfers van officiële
instanties. In haar jaaroverzicht 2022 stelt het Commissari-
aat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen
(CGVS) bijv. dat Syrië het tweede belangrijkste herkomst-
land blijft van verzoekers om internationale bescherming,
terwijl volgens het Europese grensbewakingsagentschap
Frontex Syriërs zelfs de belangrijkste nationaliteit uitma-
ken van de mensen die de Europese buitengrenzen probe-
ren over te steken. Frontex stelt verder dat het aantal
Syriërs dat in 2022 een Europese buitengrens probeerde te
passeren verdubbelde ten opzichte van 2021.

RPW et 11.11.11 demandent dès lors au gouvernement
fédéral, conformément à une récente résolution du parle-
ment fédéral, en 2023:

RPW en 11.11.11 vragen de federale regering daarom
om, in lijn met een recente resolutie van het federaal parle-
ment, in 2023:

- de consentir des efforts financiers supplémentaires en
vue d'offrir une meilleure protection aux réfugiés dans la
région, par le biais des fonds nationaux flexibles des
Nations Unies pour la Syrie, le Liban et l'aide transfronta-
lière;

- een extra financiële inspanning te leveren gericht op
een betere bescherming van vluchtelingen in de regio, via
de flexibele VN-landenfondsen voor Syrië, Libanon en
cross-border hulp;

- de consentir des efforts financiers supplémentaires en
vue d'offrir une meilleure protection aux réfugiés dans la
région, par le biais de la ligne budgétaire pour la consolida-
tion de la société;

- een extra financiële inspanning te doen gericht op een
betere bescherming van vluchtelingen in de regio, via de
budgetlijn maatschappijopbouw;

- de libérer des moyens supplémentaires pour le Haut
Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés (HCR)
et/ou des organisations locales pour la défense des droits
de l'homme, afin de suivre structurellement les cas de
déportations forcées de réfugiés syriens;

- het vrijmaken van bijkomende middelen voor het VN-
vluchtelingenagentschap UNHCR en/of lokale mensen-
rechtenorganisaties om gevallen van gedwongen deporta-
ties van Syrische vluchtelingen structureel te monitoren;

- de collaborer plus activement avec et d'offrir un soutien
financier aux Refugee-Led Organisations (RLO), car
celles-ci connaissent mieux que personne les besoins des
réfugiés;

- actiever samen te werken met, en financiële ondersteu-
ning te bieden aan, zogenaamde Refugee-Led Organisati-
ons (RLO's), aangezien dergelijke organisaties de noden
van vluchtelingen als geen ander kennen;

- de veiller plus étroitement à ce que le Haut Commissa-
riat des Nations Unies pour les réfugiés (HCR) accroisse
ses efforts pour impliquer plus étroitement et plus systéma-
tiquement les réfugiés syriens dans son cycle de program-
mation (accountability to affected populations).

- er nauwer op toe te zien dat het VN-Vluchtelingena-
gentschap UNHCR haar inspanningen opvoert om Syri-
sche vluchtelingen nauwer en systematischer te betrekken
in haar programmeringscyclus (accountability to affected
popululations).

1. Pour chaque recommandation, pouvez-vous indiquer
si vous êtes d'accord avec les suggestions et, dans l'affir-
mative, quelles actions de suivi concrètes vous prévoyez?

1. Kan u, per aanbeveling, aangeven of u het eens is met
deze suggesties, en zo ja, welke concrete vervolgactie in
dit verband plant u te nemen?

2. Êtes-vous d'accord avec le fait que, dans le contexte du
Conseil européen sur la migration (9-10 février 2023), la
Belgique doit plaider pour un renforcement de l'engage-
ment européen en vue d'améliorer la protection des réfu-
giés dans la région autour des principaux foyers de conflit,
notamment en Syrie?

2. Bent u akkoord dat, in de context van de Europese
Raad migratie (9-10 februari 2023), België moet pleiten
voor een sterker Europees engagement gericht op een
betere bescherming van vluchtelingen in de regio rondom
belangrijke conflicthaarden, zoals in de Syrië-regio?
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3. En préparation à la septième conférence des donateurs
pour la Syrie qui se tiendra en juin 2023 à Bruxelles, êtes-
vous disposée à consentir des efforts budgétaires supplé-
mentaires pour mieux protéger les réfugiés de Syrie (outre
ce qui est déjà prévu dans le budget 2023)? Dans la néga-
tive, comment cette décision s'inscrit-elle dans le cadre de
la résolution parlementaire 1858 (décembre 2021), dans
laquelle il est demandé au gouvernement de consentir de
tels efforts additionnels?

3. Bent u bereid om, in aanloop naar de zevende Syrië-
donorconferentie die in juni 2023 in Brussel zal plaatsvin-
den, een extra financiële inspanning te doen gericht op het
beter beschermen van vluchtelingen in de Syrië-regio
(additioneel aan wat reeds voorzien werd in de begroting
2023)? Zo neen, hoe valt dit te rijmen met de parlementaire
resolutie 1858 (december 2021), waarin de regering ver-
zocht wordt dergelijke extra inspanning te doen?

4. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé (par bénéfi-
ciaire, montant et ligne budgétaire) de tous les soutiens
financiers de la Belgique à la Syrie, au Liban, à la Turquie
et à la Jordanie, pour la période 2020-2023?

4. Kan u een gedetailleerd overzicht geven (per begun-
stigde, bedrag en budgetlijn) van alle financiële ondersteu-
ningen van België in Syrië, Libanon, Turkije en Jordanië,
voor de periode 2020-2023?

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202318763
Question n° 466 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 02 février 2023 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202318763
Vraag nr. 466 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 02 februari 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Bâtiments gérés par la Régie des Bâtiments qui se sont vu
refuser la délivrance de l'attestation de sécurité incendie.

Afgekeurde gebouwen in beheer Regie der Gebouwen.

La réponse à ma question n° 419 du 3 novembre 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 99) pré-
cise que "la Régie des Bâtiments ne dispose pas encore
d'un cadastre général complet répertoriant les bâtiments
ayant fait l'objet d'une évaluation négative des services
incendie".

In het antwoord op mijn vraag nr. 419 van 3 november
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 99)
staat te lezen dat: "De Regie der Gebouwen beschikt nog
niet over een volledig algemeen kadaster waarin de gebou-
wen zijn opgenomen die negatief werden beoordeeld door
de brandweerdiensten".

1. De quelle manière la Régie des Bâtiments conserve-t-
elle le relevé de l'utilisation ou non des bâtiments/lieux de
travail qui se sont vu refuser la délivrance de l'attestation
de sécurité incendie?

1. Op welke manier behoudt de Regie der Gebouwen het
overzicht of afgekeurde gebouwen/werkplekken in gebruik
zijn of niet?

2. Pouvez-vous garantir qu'aucun bâtiment géré par la
Régie des Bâtiments qui s'est vu refuser la délivrance de
l'attestation de sécurité incendie n'est utilisé et/ou n'est
accessible au public?

2. Kan u garanderen dat geen enkel gebouw in beheer
van de Regie der Gebouwen dat is afgekeurd in gebruik is
en/of publiek toegankelijk is?

3. Tous les utilisateurs (sporadiques) des bâtiments qui se
sont vu refuser la délivrance de l'attestation de sécurité
incendie sont-ils informés de ce refus concernant l'utilisa-
tion/la surface qu'ils utilisent?

3. Zijn alle (sporadische) gebruikers van afgekeurde
gebouwen op de hoogte van de afkeuring van het gebruik/
de oppervlakte waarvan zij gebruik maken?
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4. La Régie des Bâtiments dispose-t-elle d'un relevé de
l'ensemble des bâtiments correctement assurés contre
l'incendie?

4. Beschikt de Regie der Gebouwen over een overzicht
van alle gebouwen die behoorlijk verzekerd zijn tegen
brand?

DO 2022202318858
Question n° 467 de Monsieur le député Koen Metsu du

07 février 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202318858
Vraag nr. 467 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 07 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Sécurisation des infrastructures critiques et des bâtiments
publics.

Beveiliging kritieke infrastructuren en overheidsgebouwen.

Je me réfère à votre réponse à ma question écrite n° 438
du 8 décembre 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 101) concernant l'utilisation de caméras de
surveillance dans des infrastructures critiques et bâtiments
publics.

verwijs naar uw antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 438 van 8 december 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 101) met betrekking tot het gebruik
van veiligheidscamera's in kritieke infrastructuren en over-
heidsgebouwen.

1. Dans votre réponse, vous indiquez que "La Régie des
Bâtiments ne dispose pas encore d'un registre central de
données reprenant le nombre exact de caméras d'une
marque particulière dans les bâtiments publics dont elle a
la gestion".

1. U stelt in uw antwoord: "De Regie der Gebouwen
beschikt nog niet over een centraal gegevensregister met
het exacte aantal camera's van een bepaald merk in de
overheidsgebouwen die onder haar beheer vallen".

Eu égard aux informations négatives diffusées précédem-
ment concernant la sécurité de caméras de marques
chinoises, nous souhaitons savoir si la Régie n'aurait pas
besoin d'un tel registre, selon vous? Où en êtes-vous dans
ce dossier? Quand se concrétisera-t-il?

In het licht van eerdere negatieve berichten over de vei-
ligheid van Chinese camera's, stellen wij u graag de vraag
of u meent dat er bij de Regie geen nood is aan dergelijk
register? Hoe ver staat u hiermee? Wanneer zal dit concreet
zijn?

2. Vous indiquez également dans la même réponse que
"La définition des 'infrastructures critiques' n'est actuelle-
ment pas incluse dans le système de catégorisation".

2. U stelt in datzelfde antwoord tevens ook: "De definitie
van "kritieke infrastructuur" is momenteel niet opgenomen
in het categorisatiesysteem".

a) Ne pensez-vous pas que l'inclusion de la définition des
infrastructures critiques telle que prévue dans la loi du
1er juillet 2011 relative à la sécurité et à la protection des
infrastructures critiques pourrait représenter une valeur
ajoutée pour le système de catégorisation? Dans l'affirma-
tive ou dans la négative, pourquoi?

a) Meent u dan niet dat de opname van de definitie vol-
gens de wet van 1 juli 2011 betreffende de beveiliging en
de bescherming van de kritieke infrastructuren mogelijks
een toegevoegde waarde zou kunnen betekenen voor het
categorisatiesysteem? Waarom wel of waarom niet?

b) Quelle est la différence entre des infrastructures "sen-
sibles" et des infrastructures "critiques"?

b) Wat is het verschil tussen "gevoelige" en "kritieke"
infrastructuren?

c) Les définitions diffèrent, en outre, des définitions
européennes. En Europe, une nouvelle directive (directive
sur la résilience des entités critiques) est en cours d'élabo-
ration et aura des répercussions en Belgique. Savez-vous
où en est ce dossier?

c) De definities wijken ook af van de Europese. In
Europa is er een nieuwe richtlijn in de maak (Directive res-
ilience of critical entities) met impact in België. Heeft u
hierover een stand van zaken?
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202318823
Question n° 215 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 06 février 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202318823
Vraag nr. 215 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 06 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

La discrimination de genre en matière de tarifs de coiffeur. Genderdiscriminatie kapperstarieven.
Il m'a été demandé fin 2019 en commission de la Santé et

de l'Égalité des chances, alors que j'étais ministre, si j'avais
l'intention de m'attaquer à la discrimination de genre chez
les coiffeurs.

Eind 2019 werd mij als toenmalig minister in de commis-
sie Gezondheid en Gelijke kansen de vraag gesteld of ik
van plan was discriminatie bij kappers op basis van
geslacht aan te pakken.

Dans ma réponse, j'ai indiqué qu'en Belgique était
d'application une législation antidiscrimination qui interdit
clairement la discrimination sur la base du sexe ou de
l'identité de genre. À cet égard, je suis dès lors favorable à
une tarification sur la base du service proposé et pas en
fonction du sexe. Tout le monde doit en effet pouvoir obte-
nir la coiffure de son choix à un prix qui correspond au
temps effectif de travail et à la complexité de celui-ci et
non au sexe. Le secteur a d'ailleurs conclu en 2004 une
CCT dans laquelle ses membres s'étaient résolus à empê-
cher et à combattre toute distinction indésirable en fonction
du sexe.

Ik antwoordde dat er in België duidelijke anti-discrimi-
natiewetgeving geldt die discriminatie op basis van
geslacht/genderidentiteit verbiedt. Mijn voorkeur gaat hier
dan ook uit naar tarifering per aangeboden dienst en niet
louter op basis van geslacht. Iedereen moet immers een
kapsel naar keuze kunnen krijgen tegen een prijs die ver-
band houdt met de effectieve werktijd en complexiteit en
niet met het geslacht. De sector sloot in 2004 overigens een
cao waarbij ze zich hadden voorgenomen elk ongewenst
onderscheid op basis van geslacht te voorkomen en te
bestrijden.

Il s'avère cependant que le problème se situe au niveau de
la fiscalité. Une distinction est établie au niveau de la fisca-
lité forfaitaire entre les hommes et les femmes. C'est ce qui
expliquerait que la différence de prix entre hommes et
femmes existe toujours aujourd'hui. 10 % des coiffeurs - le
plus souvent des coiffeurs messieurs et dames exclusifs -
choisissent en effet un calcul forfaitaire au lieu d'un calcul
basé sur leurs revenus réels. Le fisc détermine dans ce cas
lui-même le prix forfaitaire d'une coupe homme ou femme,
et le prix de la coupe pour femme est beaucoup plus élevé.

Het probleem blijkt echter te liggen op het niveau van
fiscaliteit. In de forfaitaire fiscaliteit maakt men een ver-
schil tussen mannen en vrouwen waardoor het prijsverschil
tussen mannen en vrouwen vandaag nog steeds bestaat bij
kappers. Nog 10 % van de kappers - meestal exclusieve
heren- en dameskappers - kiest namelijk voor een forfai-
taire berekening in plaats van een berekening op basis van
hun werkelijke inkomsten. De fiscus bepaalt dan zelf de
forfaitaire prijs voor een dames- en herencoupe, waarbij de
damescoupe veel duurder is.

Il ressort de la réponse du ministre Van Peteghem à une
question à ce sujet que la différence de prix entre hommes
et femmes ne s'explique pas par des taux d'imposition dif-
férents. La différence entre le forfait coiffeur pour les
hommes et celui pour les dames proviendrait essentielle-
ment du fait que les prix réels et les "prestations types" dif-
fèrent pour un homme et pour une dame.

Uit het antwoord van minister Van Peteghem op een
vraag hierover blijkt dat het prijsverschil tussen mannen-
en vrouwenkapsels niet te wijten zijn aan verschillende
belastingstarieven. Het verschil tussen de forfait kapper
voor dames en heren zou hoofdzakelijk voortkomen uit het
feit dat de werkelijke prijzen en de "typedienst" voor een
vrouw of een man verschilt.

Êtes-vous disposé à vous pencher sur ce dossier et, le cas
échéant, à entreprendre des actions dans les limites de vos
compétences pour lutter contre ces discriminations?

Bent u bereid zich te verdiepen in dit dossier en indien
nodig blijkt met het oog op anti-discriminatie actie te
ondernemen die binnen uw bevoegdheid ligt?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202318779
Question n° 833 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 02 février 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318779
Vraag nr. 833 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 02 februari 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Demandeurs d'asile iraniens. Iraanse asielzoekers.
Depuis la mort de Masha Amini en septembre 2022,

l'Iran est secoué par des protestations populaires sévère-
ment réprimées par le régime. Selon les derniers chiffres,
508 civils ont été tués, 18.000 manifestants ont été arrêtés,
109 font face à des accusations passibles de la peine capi-
tale, 14 ont été condamnés effectivement à mort et 4 ont
déjà été exécutés. Les manifestants ne peuvent plus être
soignés dans les hôpitaux, la forte hausse des prix met la
population à genoux et le régime vient d'annoncer vouloir
durcir les sanctions en cas de non-port du voile.

Sinds de dood van Mahsa Amini in september 2022
wordt Iran opgeschud door volksprotesten die door het
regime hardhandig neergeslagen worden. Volgens de jong-
ste cijfers werden er 508 burgers gedood en 18.000 beto-
gers aangehouden. 109 burgers worden beschuldigd van
feiten waar de doodstraf op staat, 14 werden effectief ter
dood veroordeeld en 4 werden reeds terechtgesteld. De
betogers mogen niet meer in de ziekenhuizen verzorgd
worden, de bevolking wordt door de grote prijsstijgingen te
gronde gericht en het regime heeft recent aangekondigd
wie de hoofddoek niet draagt strenger te willen bestraffen.

C'est dans ce contexte que de nombreux Iraniens fuient
leur pays de peur pour leur vie. Cependant, il semble que le
Commissariat général aux réfugiés et aux apatrides
(CGRA) n'ait pas modifié sa politique de reconnaissance
malgré le fait que le pays soit dans le plus long mouvement
de révolte qu'il ait connu depuis 1979. Pire, des expulsions
ont eu lieu depuis, comme en a témoigné le cas médiatisé
de la jeune fille de 20 ans, Aisha.

In die context ontvluchten vele Iraniërs hun land uit angst
voor hun leven. Blijkbaar heeft het Commissariaat-gene-
raal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) zijn
erkenningsbeleid echter niet gewijzigd, ook al maakt Iran
momenteel de langste opstand door sinds 1979. Erger nog,
er werden sindsdien Iraniërs uitgewezen, zoals bleek uit
het verhaal van Aisha, een meisje van 20 jaar, dat in de
media veel aandacht kreeg.

1. Confirmez-vous que le CGRA n'a pas adapté sa posi-
tion par rapport à l'Iran? Savez-vous pourquoi?

1. Bevestigt u dat het CGVS zijn standpunt met betrek-
king tot Iran niet aangepast heeft? Weet u waarom dat zo
is?

2. Quel est le taux de reconnaissance des ressortissants
iraniens depuis les protestations de septembre? Comment
a-t-il évolué depuis ces protestations?

2. Welk percentage van de Iraanse burgers werd er sinds
de protesten van september als vluchteling erkend? Hoe is
dat percentage sinds die protesten geëvolueerd?

3. Combien d'expulsions d'Iraniens ont eu lieu depuis
septembre 2022? Combien d'ordres de quitter le territoire
(OQT) ont été délivrés?

3. Hoeveel Iraniërs werden er sinds september 2022 uit-
gewezen? Hoeveel bevelen om het grondgebied te verlaten
(BGV) werden er afgeleverd?

4. Des demandes de protection internationale antérieures
aux protestations de septembre 2022 ont-elles été réexami-
nées?

4. Werden er verzoeken om internationale bescherming
die dateerden van vóór de protesten van september aan een
nieuw onderzoek onderworpen?
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DO 2022202318782
Question n° 834 de Monsieur le député Simon

Moutquin du 02 février 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318782
Vraag nr. 834 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 02 februari 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'aide financière de l'Union européenne pour l'accueil des
demandeurs d'asile en Belgique.

Financiële steun van de Europese Unie voor de opvang
van asielzoekers in België.

En novembre 2022, la Ligue des droits humains déposait
une plainte contre la Belgique auprès de la Commission
européenne pour les violations du droit à l'accueil des
demandeurs d'asile, ainsi que pour le non-respect de l'État
de droit face aux multiples condamnations de justice igno-
rées depuis le début de cette crise de l'accueil.

In november 2022 heeft de Ligue des droits humains bij
de Europese Commissie een klacht ingediend tegen België
wegens schendingen van het recht van asielzoekers op
opvang, alsook wegens het niet-naleven van de rechtsstaat
ten aanzien van de verschillende gerechtelijke veroordelin-
gen die men sinds het begin van deze opvangcrisis gene-
geerd heeft.

En réponse à cette plainte, la Direction générale à la
migration indique que la Commission a mis à disposition
de la Belgique le 7 novembre 2022 un financement d'aide
de 204.262.575 euros. Elle explique également qu'en mai
2022, dans un plan visant à renforcer la capacité de la Bel-
gique à créer des places d'accueil, l'Agence de l'UE pour
l'asile a livré 705 conteneurs résidentiels et le déploiement
de 103 experts, dont des spécialistes de l'accueil. Le plan
serait mis en oeuvre avec succès et prolongé jusque fin
2023.

In antwoord op die klacht heeft het Directoraat-Generaal
Migratie en Binnenlandse Zaken erop gewezen dat de
Europese Commissie België op 7 november 2022 financi-
ële steun ten belope van 204.262.575 euro verstrekt heeft.
Het DG heeft ook toegelicht dat het Europees asielbureau
in mei 2022 705 wooncontainers en 103 deskundigen ter
beschikking gesteld heeft, onder wie specialisten inzake
opvang. Dat zou deel uitmaken van een plan ter versterking
van de Belgische capaciteit om opvangplaatsen te creëren.
Dat plan zou met succes uitgerold en tot eind 2023 ver-
lengd zijn.

Il ne me semble pas que, lors des nombreux débats que
nous avons pu avoir en commission ou lors de vos inter-
ventions médiatiques, vous ayez mentionné cette aide de
l'Union européenne. La société civile est également fort
surprise par ces financements, dont elle n'avait aucune
connaissance.

Ik denk niet dat u tijdens onze talrijke debatten in deze
commissie of tijdens uw mediaoptredens die steun van de
Europese Unie vermeld hebt. Het maatschappelijk midden-
veld is ook zeer verbaasd over die financiering, waarvan
het niet op de hoogte was.

1. Le financement de plus de 204 millions d'euros a-t-il
bien été reçu en novembre? À quoi exactement a-t-il été
affecté?

1. Heeft België in november daadwerkelijk een financie-
ring van meer dan 204 miljoen euro ontvangen? Waarvoor
werd dat bedrag precies geoormerkt?

2. Pourquoi n'avez-vous jamais fait mention de cette aide
de l'Union européenne?

2. Waarom hebt u nooit iets gezegd over die steun van de
Europese Unie?

3. Les 705 conteneurs résidentiels sont-ils actuellement
utilisés? Où se situent-ils et pour quels publics?

3. Worden de 705 wooncontainers thans gebruikt? Waar
staan ze en welke doelgroepen worden er beoogd?

4. Sur quoi travaillent exactement les 103 experts spécifi-
quement déployés? N'est-il par exemple pas possible de
leur donner des fonctions dans les centres d'accueil pour
pallier au manque de personnel?

4. Waaraan werken de 103 specifiek ter beschikking
gestelde deskundigen? Is het bijvoorbeeld niet mogelijk
hun functies in de opvangcentra te geven om het perso-
neelstekort te ondervangen?

5. Comment estimez-vous, de manière générale, l'effica-
cité de cette aide de l'UE? A-t-elle permis d'améliorer un
minimum la situation? A-t-elle été utilisée à son potentiel
jusqu'ici?

5. Hoe doeltreffend is die steun van de EU volgens u glo-
baal genomen? Heeft die tot enige verbetering van de toe-
stand geleid? Werd tot op heden het volle potentieel ervan
benut?
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6. Comment est réparti le budget de l'accueil? À combien
s'élève-t-il?

6. Hoeveel bedragen de middelen voor de opvang? Hoe
worden ze verdeeld?

DO 2022202318791
Question n° 837 de Monsieur le député Emir Kir du

03 février 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318791
Vraag nr. 837 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 03 februari 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La sécurité à la gare du Nord de Bruxelles. Veiligheid in het station Brussel-Noord.
Je souhaite attirer votre attention sur la sécurité à la gare

du Nord de Bruxelles.
Ik zou uw aandacht willen vestigen op de veiligheid in

het station Brussel-Noord.
En effet, il apparaît que la gestion de la sécurité dans et

aux abords de la gare est un "véritable casse-tête" au vu de
la multiplicité des intervenants (fédéral avec la police des
chemins de fer, communes avec la police locale, région,
société de transport, etc.).

Het blijkt immers dat het veiligheidsbeheer in en rond het
station een heuse puzzel is gezien het grote aantal betrok-
kenen (federaal beleidsniveau met de Spoorwegpolitie,
gemeenten met de lokale politie, Gewest, vervoersmaat-
schappij, enz.).

Si les missions des services de sécurité dans l'enceinte
des gares comportent des spécificités qui peuvent justifier
leur rattachement à une direction distincte les unes des
autres, les comportements délictueux dans les quartiers des
gares, et notamment celui de la gare du Nord, ne
connaissent pas de telles séparations.

De opdrachten van de veiligheidsdiensten in de stations
omvatten specifieke aspecten, wat een reden kan zijn om
ze in afzonderlijke directies onder te brengen, maar de cri-
minaliteit in de wijken rond de stations en met name in de
wijk rond het Noordstation laat zich niet op die manier
afbakenen.

Il est donc important que le fédéral se saisisse de la ques-
tion et que les interventions policières dans ces environne-
ments spécifiques puissent faire l'objet d'une attention
toute particulière pour protéger au mieux les usagers et les
riverains.

Het is dan ook belangrijk dat het federale beleidsniveau
de kwestie naar zich toetrekt en dat er bijzondere aandacht
aan de politie-interventies in die specifieke omgevingen
besteed kan worden om de reizigers en de buurtbewoners
zo goed mogelijk te beschermen.

1. Pouvez-vous indiquer les mesures envisagées par votre
administration et leurs délais afin de lutter efficacement
contre les comportements délictueux dans la gare du Nord
et ses alentours?

1. Welke maatregelen is uw administratie van plan te
nemen om de criminaliteit in en rond het Noordstation
doeltreffend aan te pakken en binnen welke termijn?

2. Le gouvernement fédéral et les exécutifs régionaux se
sont-ils déjà réunis pour trouver les meilleures réponses
possibles, adaptées au contexte spécifique du quartier
Nord? Si oui, à quelle date? Des points de vue différents
sont-ils apparus sur cette question? Si oui, lesquels et avec
quelles solutions?

2. Hebben de federale regering en de gewestregeringen al
om de tafel gezeten om de best mogelijke oplossingen te
vinden die afgestemd zijn op de specifieke context van de
Noordwijk? Zo ja, wanneer? Lopen de standpunten over
deze kwestie uiteen? Zo ja, wat zijn de standpunten en
welke oplossingen werden er voorgesteld?
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DO 2022202318805
Question n° 839 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 03 février 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318805
Vraag nr. 839 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 03 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Modèle de simulation de la chaîne de l'asile. Simulatiemodel asielketen.
Les besoins budgétaires de Fedasil sont établis sur la

base de l'actualisation du modèle de simulation du nombre
de demandes et du nombre de décisions au sein de la
chaîne de l'asile. Pour ce faire, un scénario est choisi et des
hypothèses sont formulées. L'actualisation est effectuée sur
la base des données fournies par les différents organismes
actifs en matière d'asile. Compte tenu de l'incertitude à
laquelle ces organismes sont soumis, et de celle qui entoure
la capacité d'accueil minimale, l'effet de volume attendu
est inscrit dans la provision interdépartementale générale.

De begrotingsbehoeften van Fedasil worden opgesteld op
basis van de actualisatie van het simulatiemodel van het
aantal aanvragen en het aantal beslissingen binnen de asiel-
keten. Hierbij wordt een scenario gekozen en hypotheses
gehanteerd. De actualisatie gebeurt op basis van de gege-
vens van de verschillende asielinstanties. Gelet op de onze-
kere situatie waaraan de asielinstanties onderworpen zijn
en de onzekerheid omtrent de minimale opvangcapaciteit
wordt het verwachte volume-effect in de algemene interde-
partementale provisie ingeschreven.

Deux scénarios ont été élaborés lors du contrôle budgé-
taire de 2022. Le scénario le plus pessimiste a été retenu.
Pour définir l'effet de volume de 2023, la capacité d'accueil
minimale doit être estimée. La Cour des comptes a expli-
qué à cet égard que votre cellule stratégique avait actualisé
le modèle de simulation sur la base des données des diffé-
rents organismes de l'asile. Selon la Cour des comptes, un
scénario optimiste/minimal a été élaboré.

Bij de begrotingscontrole 2022 werden twee scenario's
uitgewerkt. Het worst case scenario werd weerhouden. Om
het volume-effect van 2023 te bepalen moet de minimale
opvangcapaciteit geschat worden. Het Rekenhof stelde
hierbij dat uw beleidscel het simulatiemodel heeft geactua-
liseerd op basis van gegevens van de verschillende asielin-
stanties. Er werd - aldus het Rekenhof - een gunstig/
minimaal scenario uitgewerkt.

1. Pourquoi le scénario le plus pessimiste a-t-il été retenu
lors du contrôle budgétaire de 2022, et non le scénario opti-
miste/minimal?

1. Waarom werd bij de begrotingscontrole van 2022
gekozen voor het worst case scenario, en niet voor het gun-
stig/minimaal scenario?

2. Pourquoi le scénario optimiste/minimal a-t-il été
retenu pour le budget, et non le plus pessimiste?

2. Waarom werd voor de begroting gekozen voor het
gunstig/minimaal scenario, en niet voor het worst case
scenario?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu de la capacité d'accueil
nécessaire pour 2023, selon les deux scénarios (par mois)?

3. Graag een overzicht van de benodigde opvangcapaci-
teit voor 2023, zowel het gunstig scenario als het worst
case scenario (per maand)?

DO 2022202318807
Question n° 840 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 03 février 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318807
Vraag nr. 840 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 03 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les chèques-repas en cas de départ volontaire. Maaltijdcheques vrijwillig vertrek.
En 2020, Fedasil a instauré la mesure "Chèques-repas en

cas de départ volontaire" permettant aux demandeurs
d'asile qui optent pour un départ volontaire de bénéficier
d'un soutien sous la forme de chèques-repas mensuels.

In 2020 heeft Fedasil de maatregel "Maaltijdcheques
vrijwillig vertrek" ingevoerd, waarbij personen kunnen
kiezen voor vrijwillig vertrek met ondersteuning via maan-
delijkse maaltijdcheques.
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1. Veuillez fournir un aperçu du nombre de personnes qui
ont opté pour un départ volontaire avec soutien sous la
forme de chèques-repas mensuels en 2020, 2021, 2022 et
2023 (pour autant que possible) ainsi que du montant total
versé.

1. Graag een overzicht van het aantal personen dat geko-
zen heeft voor vrijwillig vertrek met ondersteuning via
maandelijkse maaltijdcheques voor 2020, 2021, 2022 en
2023 (voor zover mogelijk) en het bedrag dat in totaal
werd uitbetaald.

2. Quelles catégories de personnes ont droit aux chèques-
repas susmentionnés? S'agit-il uniquement des demandeurs
d'asile qui quittent le centre d'accueil pendant la procédure
d'asile, ou également des personnes dont la procédure
d'asile est déjà terminée (demandeurs d'asile déboutés,
réfugiés reconnus/bénéficiaires de la protection subsi-
diaire, etc.)?

2. Welke categorieën van personen hebben recht op voor-
noemde maaltijdcheques? Betreft het alleen asielzoekers
die tijdens de asielprocedure het opvangcentrum verlaten,
of ook personen van wie de asielprocedures reeds is afge-
lopen (afgewezen asielzoekers, erkende vluchtelingen/sub-
sidiair beschermden, enz.)?

3. Quel est le montant mensuel des chèques-repas? Veuil-
lez fournir un aperçu pour 2020, 2021, 2022 et 2023.

3. Hoeveel bedraagt de maandelijkse maaltijdcheque?
Graag een overzicht voor 2020, 2021, 2022 en 2023.

4. Pour quelle période ces personnes ont-elles droit à des
chèques-repas mensuels? Quelle est la durée moyenne
pour 2020, 2021, 2022 et 2023 pendant laquelle les
chèques-repas sont octroyés?

4. Voor welke periode hebben deze personen recht op een
maandelijkse maaltijdcheque? Wat is de gemiddelde duur
voor 2020, 2021, 2022 en 2023 waarbij de maaltijdcheques
worden toegekend?

5. Où pouvons-nous retrouver ce poste de coûts dans le
budget/dans quel article budgétaire?

5. Waar kunnen wij deze kostenpost terugvinden in de
begroting/in welk begrotingsartikel?

DO 2022202318849
Question n° 842 de Madame la députée Barbara Pas du

07 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318849
Vraag nr. 842 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le coût des retours volontaires et forcés. Kostprijs vrijwillige en gedwongen terugkeer.
1. Veuillez fournir un aperçu du coût des retours forcés

pour les cinq dernières années, ventilé par année et par type
de coût (frais de transport, etc.). Merci de fournir une liste
exhaustive des postes du budget où figurent ces frais
(articles budgétaires), en précisant le montant affecté aux
retours forcés.

1. Graag een overzicht van de kostprijs van de gedwon-
gen terugkeer van de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per
jaar en per type kost (transportkosten, enz.). Graag een
exhaustieve opsomming waar deze kostenposten terug te
vinden zijn in de begroting (de begrotingsartikels), met
vermelding van het bedrag dat aangewend werd voor de
gedwongen terugkeer.

2. Veuillez fournir un aperçu du coût des retours volon-
taires pour les cinq dernières années, ventilé par année et
par type de coût (primes, etc.). Merci de fournir une liste
exhaustive des postes du budget où figurent ces frais
(articles budgétaires), en précisant le montant affecté aux
retours volontaires.

2. Graag een overzicht van de kostprijs van de vrijwillige
terugkeer van de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per jaar en
per type kost (premies, enz.). Graag een exhaustieve
opsomming waar deze kostenposten terug te vinden zijn in
de begroting (de begrotingsartikels), met vermelding van
het bedrag dat aangewend werd voor de vrijwillige terug-
keer.
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DO 2022202318880
Question n° 844 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 08 février 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318880
Vraag nr. 844 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 08 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Frais médicaux pour les no-shows. Medische kosten no-shows.
Un rapport de la Cour des comptes sur le budget de Feda-

sil indique ce qui suit:
In een rapport van het Rekenhof over de begroting van

Fedasil staat het volgende:
"7) Frais médicaux pour les no shows. " 7) Medische kosten no-shows.
Les demandeurs n'occupent pas de places dans un centre

d'accueil. Au cours des dernières années, le budget n'a
jamais été adapté mais le nombre de no shows affiche une
hausse constante entre 2019 (entre 6.000-7.000) et 2022
(10.000). L'agence demande dès lors d'appliquer le mon-
tant des dépenses 2021 au budget 2023, à savoir 5.373.300
euros".

De aanvragers bezetten geen plaatsen in een opvangcen-
trum. Het budget werd nooit aangepast de laatste jaren
maar het aantal van de no-shows is in constante stijging
tussen 2019 (tussen 6.000-7.000) en 2022 (10.000). Het
agentschap vraagt daarom om het bedrag van de uitgaven
2021 toe te passen op de begroting 2023 namelijk
5.373.300 euro".

1. Pouvez-vous expliquer en quoi consistent exactement
les "frais médicaux pour les no shows"?

1. Kunt u verduidelijken wat "medische kosten no-
shows" exact inhouden?

2. Quels étaient les frais médicaux pour les no shows au
cours des cinq dernières années?

2. Wat waren de medische kosten no-shows voor de afge-
lopen vijf jaren?

DO 2022202318888
Question n° 846 de Madame la députée Barbara Pas du

08 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318888
Vraag nr. 846 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La disposition pénale en cas d'intrusion et de séjour illé-
gal.

Strafbepaling onwettige binnenkomst en onwettig verblijf.

L'article 75 de la loi sur les étrangers stipule ce qui suit: Artikel 75 van de vreemdelingenwet gaat als volgt:
"Sous réserve de l'article 79, l'étranger qui entre ou

séjourne illégalement dans le Royaume est puni d'un
emprisonnement de huit jours à trois mois et d'une amende
de 26 euros à 200 euros ou d'une de ces peines seulement.

"Onder voorbehoud van artikel 79, wordt de vreemdeling
die onwettig het Rijk binnenkomt of er verblijft, gestraft
met gevangenisstraf van acht dagen tot drie maanden en
met geldboete van 26 euro tot 200 euro of met een van die
straffen alleen.

Est puni des mêmes peines l'étranger à qui il a été enjoint
de quitter des lieux déterminés, d'en demeurer éloigné ou
de résider en un lieu déterminé et qui se soustrait à cette
obligation sans motif valable.

Met dezelfde straffen wordt gestraft de vreemdeling die
verplicht werd bepaalde plaatsen te verlaten, ervan verwij-
derd te blijven of in een bepaalde plaats te verblijven, en
die zich zonder geldige reden aan deze verplichting ont-
trekt.
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En cas de récidive dans le délai de trois ans d'une des
infractions prévues aux alinéas 1 et 2, ces peines sont por-
tées à un emprisonnement d'un mois à un an et à une
amende de cent euros à mille euros ou à une de ces peines
seulement."

In geval van herhaling binnen de termijn van drie jaar
van een van de misdrijven bedoeld in het eerste en het
tweede lid, worden die straffen gebracht op gevangenis-
straf van een maand tot een jaar en op geldboete van hon-
derd euro tot duizend euro of op een van die straffen
alleen."

1. a) Combien de peines d'emprisonnement ont été pro-
noncées en vertu de l'article 79, alinéa 1, de la loi sur les
étrangers?

1. a) Hoeveel gevangenisstraffen werden er uitgesproken
overeenkomstig artikel 79, eerste lid, van de vreemdelin-
genwet?

b) Combien de personnes ont été concernées et de quelle
nationalité?

b) Over hoeveel personen ging het en wat was hun natio-
naliteit?

c) Quelle était la durée moyenne de la peine d'emprison-
nement prononcée?

c) Wat was de gemiddelde duur van de uitgesproken
gevangenisstraf?

Veuillez chaque fois fournir un relevé pour les cinq der-
nières années, avec une répartition par an et par nationalité.

Graag telkens een overzicht van de afgelopen vijf jaar,
opgesplitst per jaar en per nationaliteit.

2. a) Combien d'amendes ont été prononcées en vertu de
l'article 79, alinéa 1, de la loi sur les étrangers?

2. a) Hoeveel geldboetes werden er uitgesproken over-
eenkomstig artikel 79, eerste lid, van de vreemdelingen-
wet?

b) Combien de personnes ont été concernées et de quelle
nationalité?

b) Over hoeveel personen ging het en wat was hun natio-
naliteit?

c) Au total, combien d'amendes ont été prononcées et
combien ont effectivement été perçues?

c) Hoeveel geldboetes werden er in het totaal uitgespro-
ken en hoeveel werd er effectief geïnd?

3. a) Combien de peines d'emprisonnement ont été pro-
noncées en vertu de l'article 79, alinéa 2, de la loi sur les
étrangers?

3. a) Hoeveel gevangenisstraffen werden er uitgesproken
overeenkomstig artikel 79, tweede lid, van de vreemdelin-
genwet?

b) Combien de personnes ont été concernées et de quelle
nationalité?

b) Over hoeveel personen ging het en wat was hun natio-
naliteit?

c) Quelle était la durée moyenne de la peine d'emprison-
nement prononcée?

c) Wat was de gemiddelde duur van de uitgesproken
gevangenisstraf?

4. a) Combien d'amendes ont été prononcées en vertu de
l'article 79, alinéa 2, de la loi sur les étrangers?

4. a) Hoeveel geldboetes werden er uitgesproken over-
eenkomstig artikel 79, tweede lid, van de vreemdelingen-
wet?

b) Combien de personnes ont été concernées et de quelle
nationalité?

b) Over hoeveel personen ging het en wat was hun natio-
naliteit?

c) Au total, combien d'amendes ont été prononcées et
combien ont effectivement été perçues?

c) Hoeveel geldboetes werden er in het totaal uitgespro-
ken en hoeveel werd er effectief geïnd?

5. a) Combien de peines d'emprisonnement ont été pro-
noncées en vertu de l'article 79, alinéa 3, de la loi sur les
étrangers?

5. a) Hoeveel gevangenisstraffen werden er uitgesproken
overeenkomstig artikel 79, derde lid, van de vreemdelin-
genwet?

b) Combien de personnes ont été concernées et de quelle
nationalité?

b) Over hoeveel personen ging het en wat was hun natio-
naliteit?

c) Quelle était la durée moyenne de la peine d'emprison-
nement prononcée?

c) Wat was de gemiddelde duur van de uitgesproken
gevangenisstraf?

6. a) Combien d'amendes ont été prononcées en vertu de
l'article 79, alinéa 3, de la loi sur les étrangers?

6. a) Hoeveel geldboetes werden er uitgesproken over-
eenkomstig artikel 79, derde lid, van de vreemdelingen-
wet?

b) Combien de personnes ont été concernées et de quelle
nationalité?

b) Over hoeveel personen ging het en wat was hun natio-
naliteit?
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c) Au total, combien d'amendes ont été prononcées et
combien ont effectivement été perçues?

c) Hoeveel geldboetes werden er in het totaal uitgespro-
ken en hoeveel werd er effectief geïnd?

DO 2022202318890
Question n° 848 de Madame la députée Barbara Pas du

08 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318890
Vraag nr. 848 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Conséquences d'un mariage de complaisance, d'une coha-
bitation de complaisance et de la reconnaissance fraudu-
leuse d'un enfant.

Gevolgen schijnhuwelijk, schijnsamenwoonst en fraudu-
leuze erkenning van een kind.

L'article 79quater, § 1, de la loi sur les étrangers est
libellé comme suit:

Artikel 79quater, § 1 van de vreemdelingenwet gaat als
volgt:

"Le juge qui prononce une condamnation sur la base des
articles 79bis, 79ter ou 79ter-bis ou qui constate la culpabi-
lité pour une infraction visée à ces dispositions, peut égale-
ment prononcer la nullité du mariage, de la cohabitation
légale ou de la reconnaissance, à la demande du procureur
du Roi ou de toute partie ayant un intérêt à la cause".

"De rechter die overgaat tot een veroordeling op basis
van de artikelen 79bis, 79ter of 79ter-bis of die de schuld
vaststelt voor een inbreuk op deze bepalingen, kan ook de
nietigheid van het huwelijk, van de wettelijke samenwo-
ning of van de erkenning uitspreken, op vordering van de
procureur des Konings of van enige in het geding belang-
hebbende partij".

1. Dans combien de cas la nullité du mariage a-t-elle été
prononcée? Veuillez fournir à chaque fois un aperçu pour
les cinq dernières années, ventilé par année et par nationa-
lité.

1. Hoeveel keer werd de nietigheid van het huwelijk uit-
gesproken? Graag telkens een overzicht van de afgelopen
vijf jaar, opgesplitst per jaar en per nationaliteit.

2. Dans combien de cas la nullité de la cohabitation
légale a-t-elle été prononcée?

2. Hoeveel keer werd de nietigheid van de wettelijke
samenwoning uitgesproken?

3. Dans combien de cas la nullité de la reconnaissance
d'un enfant a-t-elle été prononcée?

3. Hoeveel keer werd de nietigheid van de erkenning van
het kind uitgesproken?

DO 2022202318895
Question n° 851 de Madame la députée Barbara Pas du

08 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318895
Vraag nr. 851 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Squat de la rue des Palais. - Clinique mobile. Kraakpand Paleizenstraat. - Mobiele kliniek.
Vous avez affirmé au cours de la commission du

24 janvier 2023 qu'au lendemain de l'établissement du rap-
port de l'inspection d'hygiène, il avait été demandé à la
Croix-Rouge d'installer une clinique mobile pour répondre
aux besoins médicaux des personnes présentes dans le
squat.

U stelde in de commissie van 24 januari 2023 dat er
daags na het rapport van de gezondheidsinspectie de
opdracht werd gegeven aan het Croix-Rouge om een
mobiele kliniek op te starten om tegemoet te komen aan de
medische zorgen van de aanwezigen in het kraakpand.
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Cette installation a eu lieu le 19 décembre. Vous avez
indiqué que cette clinique avait été entièrement financée
par votre département, en dépit de la présence d'un public
mixte de demandeurs d'asile et d'autres sans-abri, pour les-
quels plusieurs niveaux de pouvoir sont compétents. Ces
efforts se poursuivront avec des équipes mobiles du
Refugee Medical Point créé conjointement avec le ministre
Vandenbroucke.

De uitvoering daarvan volgde op 19 december. U stelde
dat deze kliniek volledig betaald wordt met financiële mid-
delen vanuit uw departement, ondanks het gemengde
publiek van asielzoekers en andere daklozen, waar ver-
schillende niveaus voor bevoegd zijn. Die inspanningen
zullen nu worden voortgezet vanuit mobiele teams van het
Refugee Medical Point dat samen met minister Vanden-
broucke werd opgericht.

1. La clinique mobile a été installée le 19 décembre 2022.
Cette clinique existe-t-elle toujours? Dans la négative,
quand les activités de la clinique ont-elles cessé? Dans
l'affirmative, quelle est la date de fermeture prévue de la
clinique temporaire?

1. De mobiele kliniek werd op 19 december 2022 opge-
richt. Bestaat de kliniek nog steeds? Zo neen, wanneer
werden de activiteiten van de kliniek stopgezet? Zo ja, wat
is de voorziene einddatum van de tijdelijke kliniek?

2. Quel budget est prévu par votre département pour la
clinique mobile installée à proximité de la rue des Palais?
Où pouvons-nous retrouver ce poste dans le budget? À
quel article budgétaire?

2. Welk budget wordt vanuit uw departement voorzien
voor de mobiele kliniek nabij de Paleizenstraat? Waar kun-
nen wij dit terugvinden in de begroting? In welk begro-
tingsartikel?

3. Depuis quand les Refugee Medical Points existent-ils?
Combien de ces équipes mobiles sont actives? Pouvez-
vous fournir un relevé annuel pour ces cinq dernières
années?

3. Sinds wanneer bestaan de Refugee Medical Points?
Hoeveel van deze mobiele teams zijn actief? Graag een
overzicht van de afgelopen vijf jaar, per jaar.

4. Quel budget est prévu par votre département pour les
Refugee Medical Points? Où pouvons-nous retrouver ce
poste dans le budget? À quel article budgétaire?

4. Welk budget wordt vanuit uw departement voorzien
voor de Refugee Medical Points? Waar kunnen wij dit
terugvinden in de begroting? In welk begrotingsartikel?

DO 2022202318896
Question n° 852 de Madame la députée Barbara Pas du

08 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318896
Vraag nr. 852 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les subsides aux communes sur le territoire desquelles une
structure d'accueil communautaire est située.

Subsidie aan gemeenten op wiens grondgebied een collec-
tieve opvangstructuur gelegen is.

Conformément à l'article 53 de la loi du 12 janvier 2007
sur l'accueil des demandeurs d'asile et de certaines autres
catégories d'étrangers, le ministre (dans le cas présent le
secrétaire d'État) en charge de l'Asile et de la Migration
octroie un subside annuel aux communes sur le territoire
desquelles une structure d'accueil communautaire est
située. Ce subside est destiné à couvrir les frais suivants:

Overeenkomstig artikel 53 van de wet van 12 januari
2007 betreffende de opvang van asielzoekers en van
bepaalde andere categorieën van vreemdelingen, kent u
een jaarlijkse subsidie toe aan de gemeenten op wier
grondgebied een collectieve opvangstructuur gelegen is.
Deze subsidie beoogt de volgende kosten te dekken:

- les frais de personnel; - personeelskosten;
- les frais de fonctionnement; - werkingskosten;
- les initiatives communales qui promeuvent l'intégration

de la structure d'accueil communautaire dans la commune.
- gemeentelijke initiatieven om de integratie van de col-

lectieve opvangstructuur binnen de gemeente te bevorde-
ren.
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1. Quel était le montant des subsides susmentionnés?
Veuillez fournir les chiffres pour les années 2018, 2019,
2020, 2021 et 2022, ventilés par commune.

1. Hoeveel bedroegen voornoemde subsidies? Graag cij-
fers voor de jaren 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022, uitge-
splitst per gemeente.

2. Sous quel article budgétaire ce coût est-il inscrit dans
le budget général des dépenses?

2. In welk begrotingsartikel wordt deze kost opgenomen
in de uitgavenbegroting?

DO 2022202318898
Question n° 854 de Madame la députée Barbara Pas du

08 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318898
Vraag nr. 854 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Demandeurs d'asile. - Cours et formations. Asielzoekers. - Cursussen en opleidingen.
Conformément à l'article 35 de la loi du 12 janvier 2007

sur l'accueil des demandeurs d'asile et de certaines autres
catégories d'étrangers (la loi accueil), sans préjudice du
respect des règles régissant l'accès à la formation profes-
sionnelle, des cours et des formations organisés par la
structure d'accueil ou par des tiers sont proposés au bénéfi-
ciaire de l'accueil.

Overeenkomstig artikel 35 van de wet van 12 januari
2007 betreffende de opvang van asielzoekers en van
bepaalde andere categorieën van vreemdelingen (de zoge-
naamde opvangwet) worden er, onverminderd de naleving
van de regels inzake de toegang tot beroepsopleidingen,
cursussen en opleidingen voorgesteld aan de begunstigde
van de opvang. Deze cursussen en opleidingen worden
door de opvangstructuur of door derden georganiseerd.

1. Combien de demandeurs d'asile ont suivi des forma-
tions en2018, en 2019, en 2020, en 2021 et en 2022? Veuil-
lez fournir la liste de tous les demandeurs d'asile ayant
suivi une formation, en mentionnant le type de formation
suivie.

1. Hoeveel asielzoekers hebben in 2018, 2019, 2020,
2021 en 2022 opleidingen gevolgd? Graag een opsomming
van het totaal aantal asielzoekers dat een opleiding volgde,
met vermelding van welke opleiding.

2. Quel est le coût des cours et formations susmention-
nés? Veuillez fournir, pour les mêmes années, une ventila-
tion par année et par type de formation.

2. Hoeveel bedraagt de kostprijs van voornoemde cursus-
sen en opleidingen? Graag een opsplitsing per jaar, voor
dezelfde jaren en per type opleiding.

DO 2022202318900
Question n° 855 de Madame la députée Barbara Pas du

08 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318900
Vraag nr. 855 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les primes dans le cadre des retours volontaires. Premies vrijwillige terugkeer.
Les migrants qui quittent notre pays dans le cadre d'un

retour volontaire, peuvent prétendre à une prime (de réins-
tallation).

Personen die via vrijwillige terugkeer ons land verlaten
kunnen aanspraak maken op een premie (re-installatiepre-
mie).

1. a) À combien s'élevait la prime de réinstallation au
1er janvier 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022?

1. a) Hoeveel bedroeg de re-installatiepremie op
1 januari van de jaren 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?
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b) Combien de personnes ont-elles bénéficié d'une prime
de réinstallation, au cours des cinq dernières années?
Veuillez fournir les chiffres pour chacune des cinq der-
nières années, avec une ventilation par nationalité et une
ventilation entre les adultes et les enfants.

b) Hoeveel personen hebben de afgelopen vijf jaar een
re-installatiepremie ontvangen? Graag telkens de cijfers
voor de afgelopen vijf jaar, opgesplitst per nationaliteit en
of het om een volwassene of kind gaat.

2. Quel a été le coût total des primes de réinstallation ver-
sées?

2. Hoeveel bedroeg de totale kostprijs van de uitbetaalde
re-installatiepremies?

3. Quel est l'article budgétaire correspondant à ce coût? 3. In welk begrotingsartikel wordt deze kost opgenomen?

DO 2022202318902
Question n° 856 de Madame la députée Barbara Pas du

08 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318902
Vraag nr. 856 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Mesures préventives visant à éviter le risque de fuite. Preventieve maatregelen ter vermijding van het risico op
onderduiken.

En vertu de l'article 74/14, § 2, alinéas deux et trois, de la
loi sur les étrangers, un ressortissant d'un pays tiers peut se
voir imposer de respecter des mesures préventives pour
éviter le risque de fuite après qu'une décision d'éloigne-
ment a été prise. Sur la base de l'article 110quaterdecies, §
1er de l'arrêté sur les étrangers, les trois mesures préven-
tives suivantes peuvent être prises:

Op basis van artikel 74/14, § 2, tweede en derde lid van
de vreemdelingenwet kunnen derdelanders preventieve
maatregelen opgelegd krijgen die het risico op onderdui-
ken voorkomen nadat een beslissing tot verwijdering werd
genomen. Op basis van artikel 110quaterdecies, § 1 van
het vreemdelingenbesluit kunnen de drie volgende preven-
tieve maatregelen worden genomen:

- effectuer son signalement lorsque le bourgmestre ou
son délégué ou l'Office des étrangers le demande;

- zich aanmelden als de burgemeester of zijn gemach-
tigde, of de dienst Vreemdelingenzaken dit vraagt;

- déposer une garantie financière adéquate auprès de la
Caisse des Dépôts et Consignations;

- het storten van een gepaste financiële waarborg bij de
Deposito- en Compensatiekas;

- remettre une copie des documents permettant d'établir
son identité.

- het overhandigen van een kopie van de documenten die
toelaten om de identiteit vast te stellen.

Ces mesures préventives peuvent être prises aussi bien
isolément que cumulativement. Dans sa réponse à une
question écrite, l'ancien secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, Sammy Mahdi, a indiqué qu'aucune mesure
préventive n'avait été prise au cours de la période 2017-
2021. M. Mahdi a ajouté ceci:"À l'avenir, ce département
(Alternatives à la Détention) examinera également quelles
autres mesures alternatives sont utiles et efficaces et
peuvent être appliquées par l'Office des Étrangers".

Deze preventieve maatregelen kunnen zowel op zichzelf
worden genomen als cumulatief. In een antwoord op een
schriftelijke vraag stelde voormalig staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, Sammy Mahdi, dat er in de periode
2017-2021 geen preventieve maatregelen werden geno-
men. Voormalig staatssecretaris Mahdi stelde eveneens dat
"in de toekomst deze afdeling (Alternatieven voor Deten-
tie) ook zal onderzoeken welke andere alternatieve maatre-
gelen nuttig en doeltreffend zijn en door de Dienst
Vreemdelingenzaken kunnen worden toegepast".

1. Des mesures préventives ont-elles été prises en 2022
pour éviter le risque de fuite?

1. Werden er in 2022 preventieve maatregelen genomen
ter vermijding van het risico op onderduiken?

2. a) Quelles sont les conclusions de l'analyse du départe-
ment "Alternatives à la Détention" relative aux mesures
alternatives à la détention?

2. a) Wat zijn de conclusies uit het onderzoek van de
afdeling Alternatieven voor de Detentie naar de alterna-
tieve maatregelen voor detentie?
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b) Quelles mesures supplémentaires sont jugées néces-
saires pour prévenir le risque de fuite?

b) Welke bijkomende maatregelen worden nuttig geacht
teneinde het risico op onderduiken tegen te gaan?

3. a) Quelles mesures, telles que visées au point 2, sont
déjà appliquées dans la pratique?

3. a) Welke maatregelen, zoals bedoeld in punt 2, worden
in de praktijk reeds toegepast?

b) À combien de reprises ces mesures ont-elles déjà été
appliquées au cours des cinq dernières années?

b) Hoeveel keer werden deze maatregelen reeds toege-
past tijdens de laatste vijf jaar?

c) Ces mesures sont-elles jugées efficaces? c) Worden de maatregelen efficiënt geacht?
4. a) Quelles mesures, telles que visées au point 2, ne

sont-elles pas (encore) appliquées? Pourquoi?
4. a) Welke maatregelen, zoals bedoeld in punt 2, worden

in de praktijk (nog) niet toegepast? Waarom niet?
b) Quelle initiative législative prendrez-vous pour veiller

à ce que ces mesures soient effectivement appliquées?
b) Welk wetgevend initiatief zult u ondernemen om deze

maatregelen alsnog realiteit te maken?

DO 2022202318906
Question n° 858 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318906
Vraag nr. 858 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Squat de la rue des Palais. Kraakpand Paleizenstraat.
La problématique du squat de la rue des Palais à

Schaerbeek est connue. Entre-temps, le screening est ter-
miné.

De problematiek van het kraakpand in de Paleizenstraat
in Schaarbeek is bekend. Ondertussen is de screening afge-
lopen.

1. Combien de personnes se trouvaient au total dans le
squat? Combien en reste-t-il entre-temps?

1. Hoeveel personen bevonden zich in totaal in het kraak-
pand? Hoeveel zijn het er ondertussen nog?

2. Au total, 784 personnes se seraient présentées/fait
enregistrer, dont 735 auraient droit à l'accueil. Pouvez-vous
confirmer ces chiffres?

2. In totaal zouden zich 784 mensen hebben aangemeld/
laten registreren, waarvan er 735 recht zouden hebben op
opvang. Kunt u deze cijfers bevestigen?

3. Une personne est en séjour illégal dans le pays, les 48
autres ont déjà été reconnues comme réfugiés, ou ont intro-
duit des demandes multiples, doivent se rendre dans un
autre État membre et n'ont pas coopéré à la procédure.
Quels sont les projets concrets en ce qui concerne ces deux
dernières catégories?

3. Eén persoon is illegaal in het land, de andere 48 zijn al
erkend als vluchteling, hebben ofwel een meervoudige
aanvraag, moeten naar een andere lidstaat en werkten niet
mee aan de procedure. Wat zijn de concrete plannen met
betrekking tot de twee laatstgenoemde categorieën?

4. Des "organisations actives sur le terrain" confirment
que les personnes qui ne disposent pas d'une demande
d'asile, dont incontestablement de nombreuses personnes
en séjour illégal dans le pays, ne se sont pas fait enregistrer.
De combien de personnes s'agit-il? Qu'adviendra-t-il de ce
groupe?

4. "Organisaties op het terrein" bevestigen dat personen
die niet over een asielaanvraag beschikken, waaronder
ongetwijfeld heel wat personen die zich illegaal in het land
bevinden, zich niet lieten registreren. Over hoeveel perso-
nen gaat het? Wat zal er met deze groep gebeuren?

5. Quelles mesures supplémentaires avez-vous prises
pour expulser effectivement les personnes en séjour illégal
dans le squat (et, partant, également dans le pays)?

5. Welke extra maatregelen heeft u genomen om perso-
nen die illegaal in het kraakpand (en dus ook in het land)
verblijven effectief uit het land te zetten?
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6. Quels résultats concrets votre "politique de retour
proactive" a-t-elle permis d'atteindre ces derniers mois en
ce qui concerne les situations problématiques dans le
squat? Des coaches ICAM se sont-ils déjà rendus sur
place? Dans l'affirmative, quel a été le résultat de ces inter-
ventions? Dans la négative, pourquoi pas?

6. Welke concrete resultaten heeft uw "aanklampend
terugkeerbeleid" de afgelopen maanden met betrekking tot
de toestanden in het kraakpand opgeleverd? Zijn er ooit
ICAM-begeleiders ter plaatse geweest? Zo ja, met welk
resultaat? Zo neen, waarom niet?

7. D'après certaines informations, les places libérées dans
le squat seraient (dans un passé récent) immédiatement
reprises par d'autres personnes. Pouvez-vous confirmer ces
informations? Quelles mesures ont été prises pour éviter
que ce scénario ne se répète?

7. Volgens sommige berichten zouden vrijgekomen
plaatsen in het kraakpand (in het recente verleden) meteen
weer ingenomen worden door anderen. Kunt u deze berich-
ten bevestigen? Welke maatregelen werden genomen om te
vermijden dat dit scenario zich zal herhalen?

8. Comme l'a récemment révélé l'incendie qui s'est
déclaré sur le quai des Matériaux, les situations probléma-
tiques qui se posent avec des étrangers illégaux, de même
qu'avec leur logement, ne se limitent pas au bâtiment de la
rue des Palais à Schaerbeek. Combien de campements illé-
gaux dénombre-t-on entre-temps à Bruxelles?

8. Zoals onlangs na de brand op de Materialenkaai bleek,
blijven de toestanden met illegale vreemdelingen, en dito
huisvesting, niet beperkt tot het gebouw in de Palei-
zenstraat in Schaarbeek. Hoeveel illegale kampementen
bestaan er ondertussen in Brussel?

9. Quelles mesures préventives ce gouvernement et vous-
même prendrez-vous, conjointement avec les autres autori-
tés, pour éviter que ces situations (telles que celle du squat
situé à Schaerbeek) ne se reproduisent?

9. Welke preventieve maatregelen gaat u, en deze rege-
ring, in samenwerking met de andere overheden, nemen
om te beletten dat toestanden (zoals in het kraakpand in
Schaarbeek) zich herhalen?

DO 2022202318907
Question n° 859 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318907
Vraag nr. 859 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le retour volontaire sur la base du lieu de séjour. Vrijwillige terugkeer op basis van verblijfplaats.
Chaque année, (seuls) quelque 2.000 à 4.000 réfugiés

retournent dans leur pays d'origine volontairement ou par
le biais de la procédure dite de Dublin.

Jaarlijks keren er gemiddeld (slechts) zo'n 2.000 à 4.000
personen vrijwillig terug naar hun land van herkomst of via
de zogenaamde Dublin-procedure.

Veuillez fournir les chiffres relatifs aux retours volon-
taires, avec une ventilation selon le lieu où ces personnes
ont séjourné (dans un centre d'accueil collectif, une initia-
tive locale d'accueil, à une adresse privée, à une adresse
inconnue, etc.). Merci de fournir un aperçu pour les cinq
dernières années, ventilé par année, par région, par natio-
nalité et en précisant s'il s'agit ou non d'un retour sur la
base de la procédure de Dublin.

Graag een overzicht van de cijfers inzake vrijwillige
terugkeer met opsplitsing van waar deze personen verble-
ven (in een collectief opvangcentrum, in een lokaal opvan-
ginitiatief, op een privéadres, adres ongekend, enz.). Graag
een overzicht van de laatste vijf jaar, per jaar, per gewest,
per nationaliteit en met vermelding of het gaat om Dublin-
terugkeer of niet.



100 QRVA 55 106
22-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202318918
Question n° 860 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318918
Vraag nr. 860 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Capacité des centres de retour fermés. Capaciteit gesloten terugkeercentra.
À plusieurs reprises, le gouvernement a déjà annoncé son

intention d'étendre la capacité des centres de retour fermés
à 1.145 places disponibles.

De regering kondigde reeds meermaals aan dat het de
bedoeling is om de capaciteit van de gesloten terugkeer-
centra te verhogen tot 1.145 beschikbare plaatsen.

1. Combien de places les centres de retour fermés comp-
taient-ils au 1er janvier et au 1er juillet? Pouvez-vous four-
nir un aperçu pour les cinq dernières années, par centre?

1. Hoeveel plaatsen telden de gesloten terugkeercentra,
per 1 januari en per 1 juli? Graag een overzicht van de laat-
ste vijf jaren, per centrum.

2. Combien de ces places étaient-elles occupées au
1er janvier et au 1er juillet? Pouvez-vous fournir le même
aperçu?

2. Hoeveel van deze plaatsen waren op 1 januari en 1 juli
ingenomen? Graag eenzelfde overzicht.

3. Compte tenu du fait que les centres fermés doivent
toujours disposer d'une capacité tampon pour les actions
spéciales ou les missions de rapatriement, quel est le taux
d'occupation "idéal/envisagé" des centres de retour
(approximativement)?

3. Rekening houdend dat de gesloten centra steeds een
buffercapaciteit voor speciale acties of repatriëringsop-
dracht moet hebben, wat is de "ideale/beoogde" bezettings-
graad van de gesloten terugkeercentra (bij benadering)?

DO 2022202318919
Question n° 861 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318919
Vraag nr. 861 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Analyse ADN visant à établir le lien de parenté en cas de
regroupement familial.

DNA-onderzoek voor verwantschapsbepaling bij gezins-
hereniging.

Si aucune preuve crédible de la parenté ne peut être pro-
duite, l'Office des étrangers peut demander de démontrer la
parenté à l'aide d'une analyse ADN. Il est requis, à cet
effet, qu'au moins deux personnes participent au test ADN:
le regroupant (la personne qui séjourne en Belgique et qui
souhaite regrouper sa famille) et le membre de la famille
(la personne qui introduit la demande de regroupement
familial en Belgique).

Als er geen geloofwaardig bewijs van verwantschaps-
band voorgelegd kan worden, kan de Dienst Vreemdelin-
genzaken vragen om het verwantschap aan te tonen door
middel van een DNA-onderzoek. Hierbij dienen minstens
twee personen deel te nemen aan de DNA-test: de gezins-
hereniger (de persoon die in België verblijft en die zijn
gezin wenst te herenigen) en het familielid (de persoon die
de aanvraag om gezinshereniging in België indient).

1. À combien de reprises un test ADN a-t-il été effectué
pour prouver le lien de parenté et à combien de demandes
de regroupement familial ces tests se rapportaient-ils?
Veuillez fournir un aperçu pour les cinq dernières années,
par type de lien de parenté (lien de parentalité, lien de fra-
trie, lien avunculaire).

1. Hoeveel keer werd een DNA-test uitgevoerd om de
verwantschapsband te bewijzen en op hoeveel aanvragen
tot gezinshereniging hebben deze testen betrekking? Graag
een overzicht van de afgelopen vijf jaar, per type verwant-
schapsband (ouderschapsband, broeder-/zusterschaps-
band, avunculaire band).
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2. Dans combien de cas le lien de parenté s'est-il révélé
non établi, et dans combien de cas s'est-il révélé établi?
Veuillez fournir le même aperçu.

2. In hoeveel gevallen bleek de verwantschapsband niet
te kloppen, en in hoeveel gevallen bleek de verwantschaps-
band wel te kloppen? Graag eenzelfde overzicht.

3. Dans combien de cas était-il question d'une absence de
preuve crédible d'un lien de parenté, l'Office des étrangers
a-t-il recommandé un test ADN, mais celui-ci a-t-il été
refusé par le regroupant/le membre de la famille? Veuillez
fournir un aperçu pour les cinq dernières années.

3. In hoeveel gevallen was er een gebrek aan geloofwaar-
dig bewijs van verwantschap, raadde de Dienst Vreemde-
lingenzaken een DNA-test aan, maar werd dit geweigerd
door de gezinshereniger/het familielid? Graag een over-
zicht van de laatste vijf jaar.

4. Quel est le coût de l'analyse ADN (par personne)?
Veuillez fournir un aperçu de l'évolution du coût au cours
des cinq dernières années.

4. Hoeveel bedraagt de kostprijs van het DNA-onderzoek
(per persoon)? Graag een evolutie van de kostprijs van de
afgelopen vijf jaar.

5. Le montant à payer pour effectuer le test ADN est-il
suffisant pour couvrir le coût de ce test? Dans la négative,
qui paie le surplus pour couvrir la différence entre le prix
du test ADN et son coût? Où ce surplus est-il inscrit dans le
budget des dépenses?

5. Is het bedrag dat betaald moet worden om de DNA-test
uit te voeren voldoende om de kostprijs ervan te dekken?
Zo neen, wie betaalt het surplus om het verschil tussen de
prijs van de DNA-test en de kostprijs te dekken? Waar
wordt dit begroot in de uitgavenbegroting?

6. Le test ADN est-il remboursé si le lien de parenté
revendiqué correspond à la réalité?

6. Wordt de DNA-test terugbetaald indien de beweerde
verwantschapsband overeenstemt met de realiteit?

DO 2022202318922
Question n° 862 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318922
Vraag nr. 862 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Coût de l'envoi d'échantillons d'ADN par valise diploma-
tique.

Kostprijs diplomatieke koffer DNA-staal.

Si aucune preuve crédible d'un lien de parenté ne peut
être produite, l'Office des étrangers peut demander de
démontrer la parenté au moyen d'une analyse ADN. Dans
sa brochure intitulée Le regroupement familial des bénéfi-
ciaires de protection internationale en Belgique, Myria
indique ce qui suit à ce sujet:

Als er geen geloofwaardig bewijs van verwantschaps-
band voorgelegd kan worden, kan de Dienst Vreemdelin-
genzaken vragen om het verwantschap aan te tonen door
middel van een DNA-onderzoek. Myria stelt in haar bro-
chure Gezinshereniging met begunstigden van internatio-
nale bescherming in België hierover het volgende:

"L'Office des étrangers vous invite alors à une session
d'information sur le déroulement de la procédure. L'Office
contacte alors le poste diplomatique concerné pour qu'il
réalise les prélèvements sur les membres de votre famille.
Les échantillons sont envoyés en Belgique par valise diplo-
matique (cet envoi est gratuit)."

"De Dienst Vreemdelingenzaken zal u uitnodigen voor
een informatiesessie over het verloop van de procedure.
[De Dienst Vreemdelingenzaken] neemt dan contact op
met de diplomatieke post om de bloedafname van uw fami-
lieleden te laten uitvoeren. De bloedstalen worden per
diplomatieke koffer (gratis) naar België gestuurd."

1. À combien de reprises un échantillon de sang a-t-il été
envoyé en Belgique par valise diplomatique? Veuillez
fournir un aperçu pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel keer werd reeds een bloedstaal per diploma-
tieke koffer naar België gestuurd? Graag een overzicht van
de afgelopen vijf jaar.

2. Quel est le coût de l'envoi d'un échantillon de sang par
valise diplomatique? Veuillez fournir un aperçu pour les
cinq dernières années.

2. Hoeveel bedraagt de kostprijs van de overdracht van
een bloedstaal per diplomatieke koffer? Graag een over-
zicht van de afgelopen vijf jaar.
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3. Quel service public supporte ce coût de l'envoi des
échantillons de sang par valise diplomatique? Où ce coût
est-il inscrit dans le budget des dépenses?

3. Welke overheidsdienst draagt deze kost voor de over-
dracht van de bloedstalen per diplomatieke koffer? Waar
wordt dit begroot in de uitgavenbegroting?

DO 2022202318923
Question n° 863 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318923
Vraag nr. 863 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Interventions policières lors d'incidents dans les centres
d'accueil.

Politieoptreden naar aanleiding van incidenten in opvang-
centra.

Des incidents se produisent, régulièrement ou non, dans
les centres d'accueil de demandeurs d'asile. La nature de
ces incidents peut varier.

In de opvangcentra voor asielzoekers vinden, al dan niet
regelmatig, incidenten plaats. De aard van die incidenten
kan variëren.

1. Combien d'incidents (agression physique ou verbale,
vandalisme, etc.) se sont produits, par an, au cours des cinq
dernières années?

1. Hoeveel incidenten (fysieke en verbale agressie, van-
dalisme, enz.) vonden in de laatste vijf jaar, per jaar,
plaats?

2. Dans combien de cas ces faits ont-ils eu lieu entre
demandeurs d'asile? Dans combien de ces cas la police a-t-
elle dû intervenir? Dans combien de cas une hospitalisation
a-t-elle été nécessaire?

2. In hoeveel gevallen deden deze feiten zich voor tussen
asielzoekers onderling? In hoeveel van deze gevallen was
tussenkomst van de politie nodig? In hoeveel gevallen was
hospitalisatie nodig?

3. Dans combien de cas le personnel/des collaborateurs
ont-ils été victimes des faits susmentionnés commis par
des demandeurs d'asile? Dans combien de ces cas la police
a-t-elle dû intervenir? Dans combien de cas une hospitali-
sation a-t-elle été nécessaire?

3. In hoeveel gevallen waren personeel/medewerkers het
slachtoffer van bovenstaande feiten gepleegd door asiel-
zoekers? In hoeveel van deze gevallen was tussenkomst
van de politie nodig? In hoeveel gevallen was hospitalisa-
tie nodig?

4. Dans combien de cas ces faits ont-ils eu lieu entre des
demandeurs d'asile et des tiers/des tiers ont-ils été victimes
de ces faits? Dans combien de ces cas la police a-t-elle dû
intervenir? Dans combien de cas une hospitalisation a-t-
elle été nécessaire?

4. In hoeveel gevallen deden deze feiten zich voor tussen
asielzoekers en derden/werden derden het slachtoffer van
bedoelde feiten? In hoeveel van deze gevallen was tussen-
komst van de politie nodig? In hoeveel gevallen was hospi-
talisatie nodig?

5. Dans combien de cas les auteurs des faits étaient-ils
des demandeurs d'asile mineurs? Veuillez fournir une ven-
tilation par sexe.

5. In hoeveel gevallen waren de plegers minderjarige
asielzoekers? Graag opsplitsing per geslacht.

6. Quelles et combien de sanctions (allant d'un avertisse-
ment formel à une exclusion définitive) ont été infligées?

6. Hoeveel en welke sancties (gaande van formele ver-
wittiging tot definitieve uitsluiting) werden er opgelegd?

7. Lorsqu'il est question de faits délictueux graves, des
personnes peuvent être exclues du statut de protection ou
un statut déjà octroyé peut être retiré.

7. Indien er sprake is van ernstige misdrijven kunnen per-
sonen worden uitgesloten van de beschermingsstatus of
kan een reeds ontvangen status worden ingetrokken.

a) Dans combien de cas était-il question de faits graves? a) In hoeveel gevallen was er sprake van ernstige feiten?
b) Dans combien de cas des personnes ont-elles été

exclues du statut de protection et/ou un statut déjà octroyé
a-t-il été retiré?

b) In hoeveel gevallen werden personen uitgesloten van
de beschermingsstatus en/of werd een reeds ontvangen sta-
tus ingetrokken?
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DO 2022202318925
Question n° 864 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318925
Vraag nr. 864 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Sanctions infligées aux sociétés de transport. Sancties voor vervoermaatschappijen.
L'article 74/2 à 74/4bis de la loi sur les étrangers régit les

"obligations des transporteurs relatives à l'accès des étran-
gers au territoire".

Artikel 74/2 tot en met 74/4bis van de vreemdelingenwet
regelt de "verplichtingen van de vervoerders met betrek-
king tot de toegang van vreemdelingen tot het grondge-
bied".

En vertu de l'article 74/2, § 1er, alinéa 1er de cette loi, est
puni d'une amende de 3.000 euros par passager transporté,
le transporteur aérien ou maritime, public ou privé, ainsi
que le transporteur par autobus, autocar ou minibus trans-
portant cinq passagers au moins qui ne possèdent pas les
documents requis par l'article 2 de ladite loi.

Artikel 74/2, § 1, eerste lid van de vreemdelingenwet
bestraft met een geldboete van 3.000 euro per vervoerde
passagier de openbare of private lucht- of zeevervoerder en
de autobus-, autocar- of minibusvervoerder die minstens
vijf passagiers vervoert die niet de in artikel 2 van de
vreemdelingenwet vereiste documenten bezitten.

Eu égard aux difficultés de recouvrement de l'amende de
3.000 euros prévue par l'article 74/2 (qui est de nature
pénale), une amende administrative de 5.000 euros est, en
outre, infligée par personne transportée voyageant sans les
documents définis à l'article 2 de ladite loi.

Gelet op de moeilijkheden van inning van de geldboete
van 3.000 euro wordt, naast de geldboete uit artikel 74/2
(die een strafrechtelijke aard heeft) een administratieve
geldboete opgelegd van 5.000 euro per vervoerde persoon
die zonder documenten bepaald in artikel 2 van de vreem-
delingenwet reist.

Un transporteur peut conclure un protocole d'accord avec
l'État belge, par lequel il s'engage à prendre un certain
nombre de mesures préventives, en contrepartie desquelles
l'amende est réduite ou non appliquée.

Een vervoerder kan met de Belgische Staat een protocol
afsluiten, waarbij deze zich ertoe verbindt preventief een
aantal maatregelen te nemen, in ruil waarvoor de boete
wordt verminderd of deze bepaling niet wordt toegepast.

L'article 74/4, § 1er de ladite loi oblige le transporteur
public ou privé à rapatrier vers son pays d'origine ou vers
un pays qui l'admet sur son territoire le passager arrivé en
Belgique et ne remplissant pas les conditions d'accès.

Artikel 74/4, § 1 van de vreemdelingenwet verplicht de
openbare of private vervoerder tot repatriëring van de pas-
sagier, die naar België komt en niet voldoet aan de binnen-
komstvoorwaarden, naar zijn land van oorsprong of naar
een land dat hem tot zijn grondgebied toelaat.

1. Combien de fois l'article 74/2, § 1er a-t-il été appliqué
ces cinq dernières années? Combien d'amendes pénales
ont-elles été perçues? Veuillez fournir un aperçu des cinq
dernières années, ventilé par type de transporteur (tel que
précisé au § 1er de cet article), en indiquant à chaque fois
le montant des amendes perçues.

1. Hoeveel keer werd de bepaling uit artikel 74/2, § 1 de
afgelopen vijf jaar toegepast? Hoeveel strafrechtelijke
geldboetes werden er geïnd? Graag een overzicht van de
laatste vijf jaren, uitgesplitst naar het type vervoerder
(zoals bepaald in § 1 van dat artikel), en telkens met ver-
melding van het bedrag van de geldboetes die geïnd wer-
den.

2. Combien de fois l'article 74/4bis, § 1er a-t-il été appli-
qué ces cinq dernières années? Combien d'amendes admi-
nistratives ont-elles été perçues? Veuillez fournir le même
aperçu.

2. Hoeveel keer werd de bepaling uit artikel 74/4bis, § 1
de afgelopen vijf jaar toegepast? Hoeveel administratieve
geldboetes werden er geïnd? Graag eenzelfde overzicht.
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3. Combien de protocoles d'accord portant sur des
mesures préventives ont-ils été conclus ces cinq dernières
années? Veuillez fournir un aperçu des cinq dernières
années, en indiquant la société/l'entreprise avec laquelle le
protocole a été conclu, le montant de l'amende réduite ou
en précisant qu'elle n'a pas été appliquée et lister les
mesures préventives prises par cette société/entreprise.

3. Hoeveel protocollen tot het nemen van preventieve
maatregelen werden de afgelopen vijf jaren gesloten?
Graag een overzicht van de laatste vijf jaren, telkens met
vermelding van met welk bedrijf/welke maatschappij het
protocol werd gesloten, tot welk bedrag de boetes vermin-
derd worden of niet worden toegepast en een oplijsting van
de preventieve maatregelen die door dat bedrijf/die maat-
schappij genomen werden.

4. Combien de personnes ont-elles été rapatriées ces cinq
dernières années, en vertu de l'article 74/4, § 1er de ladite
loi? Veuillez fournir un aperçu des cinq dernières années,
ventilé par type de transporteur.

4. Hoeveel personen werden overeenkomstig artikel 74/
4, § 1 van de vreemdelingenwet de afgelopen vijf jaar gere-
patrieerd? Graag een overzicht van de laatste vijf jaar, uit-
gesplitst naar het type vervoerder.

DO 2022202318926
Question n° 865 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318926
Vraag nr. 865 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centre Dublin. Dublincentrum.
Fin août 2022, vous avez annoncé l'ouverture d'un

"centre Dublin" doté de 220 places.
Eind augustus 2022 kondigde u de opening aan van een

"Dublincentrum", goed voor 220 plaatsen.
L'objectif était que les demandeurs d'asile précédemment

enregistrés dans un autre pays de l'UE retournent dans ce
pays peu après le début de leur procédure d'asile en Bel-
gique par le biais d'un retour volontaire ou, si nécessaire,
forcé. De cette manière, des places devaient également se
libérer dans le réseau d'accueil.

De doelstelling was dat asielzoekers die eerder in een
ander EU-land geregistreerd werden, snel na de opstart van
hun asielprocedure in België, via vrijwillige of indien
nodig gedwongen terugkeer naar dat land zouden terugrei-
zen. Op die manier moesten ook plaatsen vrijkomen in het
opvangnetwerk.

1. De manière générale, comment évaluez-vous le fonc-
tionnement du centre Dublin?

1. Hoe evalueert uzelf in het algemeen de werking van
het Dublincentrum?

2. Combien de demandeurs d'asile ont-ils été placés dans
ce centre entre-temps?

2. Hoeveel toewijzingen aan het centrum gebeurden er
ondertussen reeds?

3. Combien de personnes ont-elles déjà quitté le centre
Dublin?

3. Hoeveel personen hebben het Dublincentrum reeds
verlaten?

4. Combien de ces personnes sont-elles retournées dans
un autre pays de l'UE?

4. Hoeveel van deze personen keerden naar een ander
EU-land terug?

5. Combien d'entre elles l'ont fait volontairement; com-
bien y ont été forcées?

5. Hoeveel deden dat vrijwillig; hoeveel gedwongen?

6. Combien de places se sont-elles déjà libérées dans le
réseau d'accueil de cette manière (par le biais du centre
Dublin)?

6. Hoeveel plaatsen kwamen op deze manier (Dublincen-
trum) reeds vrij in het opvangnetwerk?
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DO 2022202318927
Question n° 866 de Madame la députée Barbara Pas du

09 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318927
Vraag nr. 866 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Argent de poche octroyé aux personnes en séjour illégal
qui sont mises en liberté après leur séjour dans un centre
fermé.

Zakgeld voor mensen in onwettig verblijf die na hun ver-
blijf in een gesloten centrum in vrijheid worden gesteld.

L'article 121 de l'arrêté royal du 2 août 2002 fixant le
régime et les règles de fonctionnement applicables aux
lieux situés sur le territoire belge, gérés par l'Office des
étrangers, où un étranger est détenu, mis à la disposition du
gouvernement ou maintenu, en application des dispositions
citées dans l'article 74/8, § 1er, de la loi du 15 décembre
1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et
l'éloignement des étrangers, est libellé comme suit: "Lors
de sa mise en liberté ou de son éloignement, l'occupant
démuni se verra remettre les moyens nécessaires afin de
pourvoir à ses besoins élémentaires durant les jours sui-
vants".

Artikel 121 van het koninklijk besluit van 2 augustus
2002 houdende vaststelling van het regime en de werkings-
maatregelen, toepasbaar op de plaatsen gelegen op het Bel-
gisch grondgebied, beheerd door de dienst
Vreemdelingenzaken, waar een vreemdeling wordt opge-
sloten, ter beschikking gesteld van de regering of vastge-
houden, overeenkomstig de bepalingen vermeld in artikel
74/8, § 1, van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen, gaat als volgt: "Bij
zijn invrijheidstelling of verwijdering worden aan de
onvermogende bewoner de nodige middelen verstrekt om
te voorzien in zijn basisbehoeften gedurende de eerstvol-
gende dagen".

Lorsqu'un étranger - après l'échec du retour volontaire -
ne peut être renvoyé de manière forcée, il est remis en
liberté après un séjour de trente jours dans un centre fermé.
Dans ce cas, ces personnes séjournent toujours illégale-
ment en Belgique. Elles reçoivent alors une somme
d'argent afin de pourvoir à leurs besoins élémentaires.

Wanneer een vreemdeling - na het falen van de vrijwil-
lige terugkeer - niet gedwongen kan worden teruggestuurd,
wordt de vreemdeling na een verblijf van dertig dagen in
een gesloten centrum opnieuw in vrijheid gesteld. De per-
soon verblijft dan nog steeds illegaal in België. Deze per-
sonen krijgen dan een geldsom om te voorzien in hun
basisbehoeften.

1. Quel montant d'argent de poche les personnes susmen-
tionnées se voient-elles octroyer conformément à l'article
121 de l'arrêté royal du 2 août 2002? Veuillez fournir un
aperçu pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel bedraagt het zakgeld dat aan voornoemde per-
sonen wordt verstrekt overeenkomstig artikel 121 van het
koninklijk besluit van 2 augustus 2002? Graag een over-
zicht van de laatste vijf jaren.

2. À combien de personnes cet argent de poche a-t-il été
octroyé? À combien de personnes cet argent de poche n'a-
t-il pas été octroyé (au motif qu'elles n'étaient pas considé-
rées comme démunies)? Veuillez fournir un aperçu pour
les cinq dernières années, ventilé par année et par catégorie
(selon que les personnes ont ou non quitté définitivement
le territoire).

2. Aan hoeveel personen werd dit zakgeld verstrekt? Aan
hoeveel personen werd dit zakgeld niet verstrekt (omdat
deze personen niet als onvermogend worden beschouwd)?
Graag een overzicht van de laatste vijf jaren, opgesplitst
per jaar en per categorie (personen die effectief het grond-
gebied verlieten en personen die dat niet deden).

3. Sous quel poste budgétaire ces dépenses sont-elles ins-
crites?

3. Onder welke begrotingspost worden deze uitgaven
begroot?
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DO 2022202318940
Question n° 867 de Madame la députée Barbara Pas du

14 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318940
Vraag nr. 867 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Revenu d'intégration pour les demandeurs d'asile sans
structure d'accueil.

Leefloon voor asielzoekers die niet terecht kunnen in een
opvangstructuur.

Le 28 septembre 2022, la cour du travail de Bruxelles
(arrêt n° 2022/KB/14) a condamné l'Agence fédérale pour
l'accueil des demandeurs d'asile (Fedasil) à la "non-dési-
gnation ou suppression du code 207" si l'Agence ne propo-
sait pas de place d'accueil au demandeur d'asile en question
dans les 48 heures.

Op 28 september 2022 heeft het arbeidshof in Brussel
(arrest nr. 2022/KB/14) het Federaal agentschap voor de
opvang van asielzoekers (Fedasil) veroordeeld tot de "niet-
toewijzing of opheffing van de code 207" indien het
Agentschap niet binnen de 48 uur zou overgaan tot het aan-
bieden van een opvangplaats aan de asielzoeker in kwestie.

Une telle "non-désignation ou suppression du code 207"
est possible, conformément à l'article 11, § 3, de la loi sur
l'accueil, lorsqu'il est question de "circonstances particu-
lières". La Cour de cassation a déjà estimé à plusieurs
reprises dans le passé que la saturation du réseau d'accueil
pouvait constituer une circonstance particulière. Selon la
cour du travail, la crise actuelle de l'asile, qui implique un
manque de places d'accueil, représente, dans ce cas
concret, une telle circonstance particulière.

Zo'n "niet-toewijzing of opheffing van de code 207" is
overeenkomstig artikel 11, § 3 van de opvangwet mogelijk
wanneer er sprake is van "bijzondere omstandigheden".
Het Hof van Cassatie heeft in het verleden al meermaals
geoordeeld dat de verzadiging van het opvangnetwerk een
bijzondere omstandigheid kan uitmaken. De huidige asiel-
crisis met het gebrek aan opvangplaatsen vormt volgens
het arbeidshof in dit concreet geval zo'n bijzondere
omstandigheid.

Concrètement, cette décision a pour conséquence que, si
Fedasil n'attribue pas de place d'accueil à ce demandeur
d'asile dans les 48 heures suivant la signification de l'arrêt,
cet arrêt équivaut à une décision de "non-désignation ou
suppression du code 207". Le requérant a ainsi le droit à
l'aide sociale auprès du CPAS. Par conséquent, le deman-
deur d'asile peut s'adresser à partir de ce moment-là au
CPAS pour demander de recevoir un revenu d'intégration
équivalent.

Concreet heeft deze uitspraak als gevolg dat indien Feda-
sil niet binnen de 48 uur vanaf de betekening van het arrest
overgaat tot een toewijzing van een opvangplaats aan deze
asielzoeker, dit arrest geldt als een beslissing tot "niet-toe-
wijzing of opheffing van de code 207". Hierdoor krijgt de
verzoeker recht op maatschappelijke dienstverlening bij
het OCMW. Bijgevolg kan de asielzoeker zich vanaf dat
moment dus tot het OCMW richten met de vraag om een
equivalent leefloon te ontvangen.

1. Outre cet arrêt de la cour du travail, y a-t-il des déci-
sions de cours ou tribunaux allant dans le même sens?
Dans l'affirmative, combien?

1. Zijn er, naast dit arrest van het arbeidshof, nog beslis-
singen van hoven of rechtbanken in dezelfde zin? Zo ja,
hoeveel?

2. Y a-t-il d'autres procédures pendantes ayant pour objet
une même requête de non-désignation ou suppression du
code 207, tant en première instance qu'en appel? Dans
l'affirmative, combien?

2. Zijn er nog andere procedures hangende met eenzelfde
verzoek tot niet-toewijzing of opheffing van code 207,
zowel in eerste aanleg als in beroep? Zo ja, hoeveel?

3. Des revenus d'intégration ont-ils déjà été versés entre-
temps? Dans l'affirmative, à combien de personnes et pour
quel montant?

3. Werden er intussen reeds leeflonen uitbetaald? Zo ja,
aan hoeveel personen en voor welk bedrag?
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DO 2022202318966
Question n° 868 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 14 février 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318966
Vraag nr. 868 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 14 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Subventions allouées par Fedasil à des partenaires. Subsidies Fedasil aan partners.
Un rapport de la Cour des comptes sur le budget de Feda-

sil indique ce qui suit:
In een rapport van het Rekenhof over de begroting van

Fedasil staat het volgende:
"8) Conventions spécifiques "8) Specifieke conventies
L'agence alloue des subventions sous la forme de

conventions de partenariat dans le but de financer des
actions spécifiques en lien avec l'accueil des demandeurs
d'asile. Ces dernières années, le budget consacré à ces
conventions n'a pas connu d'augmentation. Pour 2023,
l'agence prévoit une indexation des crédits de fonctionne-
ment notamment (1,8 % + 1,1 % pour 2022 et 1,1 % pour
2023) ou demande un montant de 958.915 euros".

Het agentschap kent subsidies toe onder de vorm van
conventies van partners bestemd om specifieke acties te
financieren gelinkt aan de opvang van asielzoekers. Het
budget hiervoor werd de laatste jaren niet verhoogd. Voor
2023 voorziet het agentschap een indexatie zoals de wer-
kingskredieten (1,8 % + 1,1 % voor 2022 en 1,1 % voor
2023) of vraagt een bedrag van 958.915 euro".

1. Pouvez-vous expliquer en quoi consistent exactement
les actions en lien avec l'accueil des demandeurs d'asile?

1. Kunt u verduidelijken wat de "acties gelinkt aan de
opvang van asielzoekers" exact inhouden?

2. Avec quels partenaires collaborez-vous dans ce
contexte? Merci de fournir un aperçu pour les cinq der-
nières années. Avec quels partenaires allez-vous collaborer
cette année? Veuillez également fournir un aperçu du bud-
get alloué à chacun d'eux.

2. Met welke partners werkt u hiervoor samen? Graag
een overzicht van de afgelopen vijf jaar. Met welke part-
ners zult u dit jaar samenwerken? Graag tevens een over-
zicht van het budget dat hier telkens mee gepaard gaat.
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DO 2022202318970
Question n° 869 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 15 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318970
Vraag nr. 869 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 15 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le centre d'accueil temporaire sur l'ancien domaine mili-
taire de Westakkers.

Het tijdelijke asielcentrum op het voormalig militair
domein Westakkers.

Le 8 septembre 2015, un centre d'accueil temporaire a été
aménagé sur l'ancien site militaire de Westakkers à Saint-
Nicolas. En 2021, la police fédérale y a installé un terrain
d'entraînement. En commission de l'Intérieur, le 21 mai
2021, votre prédécesseur Sammy Mahdi a affirmé qu'il
s'agissait d'une situation transitoire et que le centre
d'accueil de Westakkers disparaîtrait à brève échéance. La
Rode Kruis-Vlaanderen (Croix-Rouge de Flandre) et la
police avaient déjà eu une première entrevue concernant la
phase transitoire. De plus, un calendrier précis serait défini
en concertation avec toutes les personnes concernées. En
raison de l'afflux de réfugiés en provenance d'Ukraine, la
Croix-Rouge devait rechercher du personnel supplémen-
taire. Cette situation a également eu des effets sur le centre
d'accueil de Westakkers.

Op 8 september 2015 is een tijdelijk opvangcentrum
opgericht op de voormalige militaire site Westakkers in
Sint-Niklaas. Sinds 2021 is de federale politie daar gehuis-
vest met een oefenterrein. In de commissie Binnenlandse
Zaken van 21 mei 2021 zei uw voorganger Sammy Mahdi
dat we in een tijdelijke overgangssituatie zitten, waarbij
binnen afzienbare tijd het asielcentrum Westakkers zal ver-
dwijnen. Het Rode Kruis Vlaanderen en de politie hadden
reeds een eerste gesprek in verband met de overgangsfase.
Verder zou er een precieze planning nader worden vastge-
legd in consultatie met alle betrokkenen. Het Rode Kruis
moest door de toestroom van vluchtelingen uit Oekraïne op
zoek naar bijkomend personeel. Dit had ook zijn gevolgen
voor het opvangcentrum Westakkers.

1. Combien de réfugiés compte actuellement le centre
d'accueil de Westakkers? Veuillez fournir un aperçu du
nombre de résidents, ventilé par sexe, origine, nationalité,
catégorie d'âge, statut et date à laquelle ces résidents sont
censés quitter le centre. Je souhaiterais obtenir ces chiffres
par an pour les cinq dernières années.

1. Hoeveel vluchtelingen zijn er momenteel gehuisvest in
het opvangcentrum Westakkers? Graag een overzicht van
het aantal bewoners, opgesplitst per geslacht, afkomst,
nationaliteit, leeftijdscategorie, status en datum waarop de
bewoners voorzien worden het centrum te verlaten. Graag
cijfers per jaar voor de laatste vijf jaar.

2. Depuis combien de temps les résidents actuels
séjournent-ils dans le centre d'accueil? Veuillez fournir un
aperçu (mensuel) de l'évolution, par sexe, origine, nationa-
lité et catégorie d'âge.

2. Hoe lang verblijven de huidige bewoners al in het
asielcentrum? Graag een overzicht van de evolutie (per
maand), per geslacht, afkomst, nationaliteit en leeftijdsca-
tegorie.

3. Veuillez également fournir un aperçu de toutes les
plaintes et/ou de tous les procès-verbaux établis à
l'encontre de résidents.

3. Graag eveneens een overzicht van alle klachten en/of
processen-verbaal die er waren tegen bewoners.

4. Quel est l'état d'avancement du plan de démantèle-
ment? Pendant combien de temps le centre d'accueil tem-
poraire peut-il encore demeurer sur le site? Comment se
présente la suite du processus de décision? Une concerta-
tion a-t-elle encore eu lieu avec les responsables de Feda-
sil, la Croix-Rouge, les acteurs locaux, le SPF Intérieur, la
police fédérale, votre cabinet et d'autres acteurs? Quelle a
été l'issue de ces entretiens?

4. Wat is de stand van zaken rond het afbouwscenario?
Hoe lang kan het tijdelijke asielcentrum nog behouden blij-
ven op de site? Hoe zal het beslissingstraject verder verlo-
pen? Is er nog een overleg geweest met de
verantwoordelijken van Fedasil, het Rode Kruis, lokale
actoren, de FOD Binnenlandse Zaken, de federale politie,
uw kabinet en andere actoren? Wat was het resultaat van
deze gesprekken?
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5. Le but est-il de mettre complètement à l'arrêt les acti-
vités du centre d'accueil temporaire? Dans la négative,
comment voyez-vous la cohabitation avec le centre
d'entraînement 'maintien de l'ordre public' de la police?
Dans l'affirmative, quel est le délai dans lequel vous envi-
sagez cette mise à l'arrêt?

5. Is het de bedoeling om de werking van het tijdelijk
asielcentrum volledig stop te zetten? Zo neen, hoe ziet u dit
combineerbaar met een trainingscentrum openbare orde-
handhaving van de politie? Zo ja, binnen welk tijdskader
wil u die stopzetting effectief realiseren?

6. Dans quelle mesure la présence des services de sécu-
rité interfère-t-elle avec leurs missions sur le site? Quelles
sont les observations des résidents et des collaborateurs sur
place?

6. Hoe verloopt de aanwezigheid van de veiligheidsdien-
sten met hun opdrachten op de site? Wat zijn de bevindin-
gen van de bewoners en van de medewerkers ter plaatse?

7. Quel est le risque pour la sécurité à présent que le site
de Westakkers comporte à la fois un centre d'accueil et un
centre d'entraînement?

7. Wat is het veiligheidsrisico nu er zowel een asielcen-
trum als een trainingscentrum op de site van Westakkers
is?

DO 2022202318983
Question n° 870 de Madame la députée Darya Safai du

15 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318983
Vraag nr. 870 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 15 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Retraits de cartes de séjour pour cause de reconnaissance
frauduleuse.

Intrekkingen van verblijfskaarten omwille van schijnerken-
ning.

Combien de cartes de séjour ont été retirées pour cause
de reconnaissance frauduleuse depuis la modification
législative de 2017? Pouvez-vous ventiler les chiffres par
année et par nationalité?

Hoeveel verblijfskaarten werden ingetrokken omwille
van schijnerkenning sinds de wetswijziging van 2017?
Graag opgesplitst per jaar en per nationaliteit.

DO 2022202318993
Question n° 871 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 15 février 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318993
Vraag nr. 871 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 15 februari 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La pollution aux PFAS à proximité du centre d'accueil de
Jabbeke.

Asielcentrum Jabbeke. - PFAS.

En novembre 2022, le gouvernement fédéral a décidé de
créer 1 500 places supplémentaires pour les demandeurs
d'asile. Le Centre de crise national a été chargé de la coor-
dination de deux sites désignés à cet effet: Glons (Liège) et
Jabbeke (Flandre occidentale).

De federale regering besloot om in november 2022 1.500
extra plaatsen voor asielzoekers te creëren. Het Nationaal
Crisiscentrum werd belast met de coördinatie van twee
sites die hiervoor werden aangeduid, in Glons (Luik) en
Jabbeke (West-Vlaanderen).

Le 15 décembre 2022, les 22 premiers demandeurs
d'asile sont arrivés à Jabbeke. L'accueil se déroule dans les
bâtiments de la Protection civile, situés sur le terrain Sta-
tionsstraat à Jabbeke, et est prévu pour une période de six
mois.

Op 15 december 2022 kwamen de eerste 22 asielzoekers
aan in Jabbeke. De opvang gebeurt in de gebouwen van de
Civiele Bescherming, gelegen op het terrein aan de Stati-
onsstraat in Jabbeke, en is voorzien voor een periode van
zes maanden.
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Après la pollution à large échelle aux PFAS chez le géant
chimique 3M, le gouvernement flamand a décidé de réper-
torier tous les endroits présentant un risque accru de pollu-
tion aux PFAS. Il s'agissait dans de nombreux cas de
casernes de pompiers puisque jusqu'il y a dix ans, la
mousse d'extinction contenait les mêmes substances cancé-
rigènes. La Protection civile utilisait également ce type de
mousse, raison pour laquelle l'ancien site de Jabbeke figure
sur la liste.

De Vlaamse regering besliste na de grootschalige PFAS-
vervuiling bij chemiereus 3M om alle locaties met een ver-
hoogd risico op PFAS-verontreiniging in kaart te brengen.
In veel gevallen ging het om brandweerkazernes, aange-
zien ook blusschuim tot tien jaar geleden dezelfde kanker-
verwekkende stoffen bevatte. Ook de Civiele Bescherming
gebruikte zo'n schuim, waardoor de voormalige site in Jab-
beke op de lijst belandde.

Entre-temps, un avis de l'Agentschap Zorg en Gezond-
heid (AZG) et de l'Openbare Vlaamse Afvalstoffen-
maatschappij (OVAM) confirme clairement que le sol du
site contient des PFAS. "Peut-être même plus que ce que
nous pensions", a déclaré le bourgmestre Casteleyn dans
Het Laatste Nieuws. "Même si je préfère rester prudent. La
Régie des Bâtiments fait actuellement réaliser une analyse
de sol plus spécifique. Nous lui avons demandé d'accélérer
ces travaux. Il est néanmoins certain qu'aucune mesure
additionnelle ne doit être prise pour l'instant. Les riverains
et les personnes qui résident au centre d'accueil ne courent
actuellement aucun danger."

Intussen maakt een advies van het Agentschap Zorg en
Gezondheid (AZG) en de Openbare Vlaamse Afvalstoffen-
maatschappij (OVAM) duidelijk dat er op de site weldege-
lijk PFAS in de bodem zit. "Mogelijk zelfs meer dan we
dachten", zegt burgemeester Casteleyn in Het Laatste
Nieuws. "Al ben ik daar voorzichtig mee. De Regie der
Gebouwen laat nu een nog specifieker bodemonderzoek
uitvoeren. We hebben hen gevraagd om daar vaart achter te
steken. Zeker is wel dat momenteel geen bijkomende maat-
regelen nodig zijn. Voor de omwonenden en bewoners van
het opvangcentrum is er geen gevaar."

1. Avez-vous pris connaissance de l'avis de l'AZG et de
l'OVAM? Comment y réagissez-vous?

1. Heeft u kennisgenomen van het advies van AZG en
OVAM? Hoe reageert u hierop?

2. Avez-vous déjà pris connaissance de l'analyse de sol
plus spécifique de la Régie des Bâtiments? Dans l'affirma-
tive, quelles en sont les conclusions? Comment réagissez-
vous à cette analyse de sol?

2. Heeft u al kennisgenomen van het specifieker bode-
monderzoek door de Regie der Gebouwen? Zo ja, wat zijn
de bevindingen van dit bodemonderzoek? Hoe reageert u
op dit bodemonderzoek?

3. Concrètement, l'AZG et l'OVAM conseillent de
prendre les mesures no regret suivantes sur le site du centre
d'accueil de Jabbeke:

3. Concreet adviseren AZG en OVAM volgende zoge-
naamde no regret-maatregelen op de site van het asielcen-
trum in Jabbeke:

- ne pas laisser les enfants jouer sur le sol nu du site; - laat kinderen niet spelen op onbedekt terrein op de site;
- selon l'utilisation et les conditions climatiques: nettoyer

régulièrement à l'eau les revêtements présents sur le site;
- afhankelijk van het gebruik en de weersomstandighe-

den: maak het verharde terrein op de site regelmatig
schoon met water;

- éviter que de la terre non cultivée ou meuble du site ne
se disperse ou s'envole.

- vermijd dat braakliggende of losse grond op de site ver-
stuift of verwaait.

Pensez-vous qu'il soit justifiable d'accueillir en toute
connaissance de cause des demandeurs d'asile sur un ter-
rain potentiellement (très) pollué?

Vindt u het te verantwoorden dat asielzoekers wetens en
willens worden opgevangen op mogelijk (zwaar) vervuilde
grond?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202318032
Question n° 1104 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 09 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318032
Vraag nr. 1104 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 09 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Budget du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. -
Coûts liés à l'asile et à la migration.

Begroting FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Over-
leg. - Kosten gerelateerd aan asiel en migratie.

D'après le budget général des dépenses (DOC 55 2932),
certains crédits alloués au SPF Emploi, Travail et Concer-
tation sociale sont directement ou indirectement liés à
l'asile et à la migration, par exemple la Direction générale
Contrôle des lois sociales, qui effectue notamment des
contrôles pour lutter contre l'occupation irrégulière de tra-
vailleurs étrangers clandestins.

Uit de algemene uitgavenbegroting (DOC 55 2932) blijkt
dat bepaalde kredieten voor de FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg op directe dan wel indirecte
wijze gerelateerd zijn aan asiel en migratie, bijv. de Alge-
mene Directie Toezicht op de Sociale Wetten, dat onder
meer controles uitvoert inzake de illegale tewerkstelling
van vreemde clandestiene werknemers.

Nous souhaitons avoir une compréhension et une vision
globales de l'ensemble des coûts directement et indirecte-
ment liés à l'asile et à la migration pour le SPF Emploi,
Travail et Concertation sociale.

Wij wensen een allesomvattend inzicht en overzicht te
krijgen in alle kosten die direct en indirect gerelateerd zijn
aan asiel en migratie voor de FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg.

1. À combien s'élèvent les crédits totaux inscrits aux bud-
gets de ces cinq dernières années pour le SPF Emploi, Tra-
vail et Concertation sociale qui sont directement ou
indirectement liés à l'asile et à la migration?

1. Hoeveel bedragen de totale kredieten in de begrotin-
gen van de afgelopen vijf jaren voor de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg die op directe dan wel
indirecte wijze gerelateerd zijn aan asiel en migratie?

Par exemple, les crédits alloués aux inspections sociales
portant sur l'occupation irrégulière d'étrangers (relevant
des articles budgétaires A.B. 57 01 11.00.03 à 57 03
12.11.01).

Bij wijze van voorbeeld: kredieten voor de sociale
inspecties op de illegale tewerkstelling van vreemdelingen
(onderdeel van de begrotingsartikelen B.A. 57 01 11.00.03
tot en met 57 03 12.11.01)?

Pourriez-vous fournir une ventilation par année (pour
2023, les crédits initiaux; pour 2022, les crédits votés; pour
2021-2019, les crédits réalisés) et par thème, et mentionner
où figure cet élément dans le budget en question? S'il
existe d'autres crédits directement ou indirectement liés à
l'asile et à la migration, nous souhaiterions recevoir ces
informations selon la procédure précitée.

Graag een opsplitsing per jaar (voor 2023 de initiële kre-
dieten, voor 2022 de gestemde kredieten, voor 2021-2019
de gerealiseerde kredieten), per onderwerp en met vermel-
ding van waar dit terug te vinden is in de desbetreffende
begroting. Indien er nog andere kredieten direct dan wel
indirect betrekking hebben op asiel en migratie ontvangen
wij dit graag volgens voornoemde werkwijze.

2. Des montants provenant de la provision interdéparte-
mentale ont-ils été attribués à des/certains postes budgé-
taires énumérés au point 1? Dans l'affirmative, à combien
s'élève cette provision? Pourriez-vous fournir une ventila-
tion par année et par thème, et mentionner où figure cette
attribution?

2. Werden er bedragen uit de interdepartementale provi-
sie toegekend aan (bepaalde) begrotingsposten uit punt
nr. 1? Zo ja, hoeveel bedraagt deze provisie? Graag een
opsplitsing per jaar, per onderwerp en met vermelding van
waar deze toekenning terug te vinden is.
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3. Nous souhaiterions recevoir des explications et une
analyse détaillées de l'évolution éventuelle, au fil des
années, des différents postes budgétaires directement et
indirectement liés à l'asile et à la migration pour le SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale.

3. Graag een grondige toelichting en analyse van de
gebeurlijke evolutie, doorheen de jaren, in de verschillende
begrotingsposten die direct en indirect gerelateerd zijn aan
asiel en migratie voor de FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 mars 2023, à la question
n° 1104 de Monsieur le député Wouter Vermeersch du
09 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 maart 2023, op de vraag
nr. 1104 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 09 december 2022 (N.):

1. Le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale ne dis-
pose pas de crédits directement ou indirectement liés à
l'asile et à la migration. Le travail du service d'inspection
du contrôle des lois sociales (CLS) se limite à l'identifica-
tion de l'emploi illégal et/ou frauduleux. On parle de travail
illégal lorsqu'il y a un problème avec le droit de séjour du
travailleur ou qu'il n'est pas en règle avec son permis
unique ou sa carte de travail. Un travailleur peut résider
légalement en Belgique et être employé illégalement parce
qu'il n'a pas le bon permis ou la bonne carte de travail. Les
inspecteurs du CLS se concentrent principalement sur la
responsabilité solidaire de l'employeur, de l'entrepreneur
ou du donneur d'ordre, et non sur les travailleurs. En outre,
le budget de la direction 57: Direction Générale Contrôle
Des Lois Sociales est déterminé par le nombre d'inspec-
teurs sociaux employés, étant donné que les salaires consti-
tuent la majorité des crédits. Le fait que les contrôles
sociaux impliquent ou non l'emploi illégal d'immigrés sans
titre de séjour n'a aucune incidence sur la nécessité d'effec-
tuer des contrôles sociaux et n'a donc aucun impact budgé-
taire.

1. De FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
heeft geen kredieten die op directe of indirecte wijze gere-
lateerd zijn aan asiel en migratie. Het werk van de Inspec-
tiedienst Toezicht op de Sociale Wetten (TSW) beperkt
zich tot het vaststellen van al dan niet illegale en/of fraudu-
leuze tewerkstelling. We spreken van een illegale tewerk-
stelling wanneer er een probleem is met het verblijfsrecht
van de werknemer of deze niet in orde zijn met hun gecom-
bineerde vergunning of arbeidskaart. Een werknemer kan
legaal in België verblijven en nog steeds illegaal tewerkge-
steld worden omwille van het ontbreken van de correcte
vergunning of arbeidskaart. De inspecteurs van TSW
focussen zich in de eerste plaats op de hoofdelijke aanspra-
kelijkheid van de verantwoordelijke werkgever, aannemer
of opdrachtgever, en niet op de werknemers. Verder wordt
het budget van organisatieafdeling 57: Algemene Directie
Toezicht Op De Sociale Wetten bepaald door het aantal
sociale inspecteurs die wordt tewerkgesteld aangezien de
salarissen het merendeel van de kredieten omvatten. Onge-
acht of er bij sociale inspecties sprake is van illegale
tewerkstelling van immigranten zonder verblijfsvergun-
ning zal dit geen impact hebben op de nood aan het uitvoe-
ren van sociale inspecties en heeft dit dus geen budgettaire
impact.

2. Voir point 1. 2. Zie punt 1.
3. Voir point 1. 3. Zie punt 1.

DO 2022202318074
Question n° 1107 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 13 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318074
Vraag nr. 1107 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
13 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Service bancaire universel. Universele bankdienst.
Outre le fait que vous êtes en train de négocier et d'exa-

miner comment il est possible de régler le problème des
guichets automatiques bancaires, le service bancaire uni-
versel est entré en vigueur début 2022.

Naast het feit dat u aan het onderhandelen bent en aan het
bekijken bent hoe het probleem van de geldautomaten kan
opgelost worden trad de universele basisbankdienst begin
2022 in werking.

En réponse à ma question précédente sur le service ban-
caire universel, vous avez indiqué ce qui suit:

In een vorig antwoord op mijn vraag over de universele
bankdienst meldde u het volgende:
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"Une première évaluation de l'offre du service bancaire
universel et de son accès est prévue avant la fin 2022. Dans
le cadre de l'analyse du service bancaire universel, nous
interrogerons les banques sur la manière dont les extraits
de compte sont mis à disposition afin de nous assurer du
respect de la Charte. En fonction des résultats, des mesures
complémentaires éventuelles seront prises en concertation
avec mes collègues Vincent Van Peteghem et Eva De Blee-
ker".

"Een eerste evaluatie van het aanbod van en de toegang
tot de universele bankdienst staat ingepland voor eind
2022. In het kader van de analyse van de universele bank-
dienst zullen wij de banken vragen naar de wijze waarop
rekeningafschriften ter beschikking worden gesteld, ten
einde de naleving van het Charter te waarborgen. Afhanke-
lijk van de resultaten zullen in overleg met mijn collega's
Vincent Van Peteghem en Eva de Bleeker eventuele aan-
vullende maatregelen worden genomen".

Dans votre note de politique générale, vous avez indiqué
ce qui suit:

In uw beleidsnota meldde u:

"Il sera également veillé à ce que le service bancaire uni-
versel ne reste pas lettre morte, à ce que l'accessibilité de
tous les citoyens à un réseau dense d'automates puisse être
garantie et à ce que la culture numérique des groupes vul-
nérables puisse être renforcée".

"Tevens zal erop worden toegezien dat de universele
bankdienst geen dode letter blijft, dat de toegankelijkheid
van een dicht automatennetwerk voor alle burgers kan
worden gegarandeerd en dat de digitale geletterdheid van
kwetsbare groepen kan worden versterkt".

1. a) Combien de personnes ont déjà recouru au nouveau
service bancaire universel?

1. a) Hoeveel mensen hebben al beroep gedaan op de
nieuwe universele bankdienst?

b) Combien de ces clients en ont eux-mêmes fait la
demande et combien sont passés au service universel sur
les conseils de leur banque?

b) Hoeveel van deze klanten hebben het zelf aangevraagd
en hoeveel zijn op aanraden van de bank overgestapt?

2. a) Vous avez indiqué qu'une évaluation était prévue fin
2022. Cette évaluation a-t-elle déjà été réalisée?

2. a) U meldde dat er een evaluatie ingepland staat eind
2022. Werd deze evaluatie al uitgevoerd?

b) Quelles en sont les conclusions? b) Wat zijn de bevindingen?
c) Quelles banques signataires et combien d'entre elles ne

respectent pas leurs engagements?
c) Hoeveel en welke van de aangesloten banken houden

zich niet aan de vastgelegde afspraken?
d) Quels engagements et combien d'entre eux sont l'objet

de la plupart des infractions?
d) Op welke en hoeveel van de afspraken worden de

meeste inbreuken vastgesteld?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 14 mars 2023, à la question
n° 1107 de Madame la députée Melissa Depraetere du
13 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 maart 2023, op de vraag
nr. 1107 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 13 december 2022 (N.):

1. a) Comme déjà indiqué dans la réponse à la question
n° 927 du 9 juin 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 90), la plupart des comptes fournis dans le
cadre du service bancaire universel sont des comptes pré-
existants, dont les conditions répondaient déjà ou ont été
adaptées pour répondre aux exigences de la charte sur le
service bancaire universel.

1. a) Zoals reeds aangegeven in het antwoord op vraag
nr. 927 van 9 juni 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 90), zijn de meeste verstrekte rekeningen in
het kader van de universele bankdienst reeds bestaande
rekeningen, waarvan de voorwaarden al voldeden aan de
vereisten van het charter inzake de universele bankdienst,
of werden aangepast om eraan te voldoen.

Selon les chiffres fournis par Febelfin, il y avait
1.052.447 comptes de service bancaire universel à la fin
2022.

Volgens de cijfers verstrekt door Febelfin, waren er eind
2022 1.052.447 universele bankdienstrekeningen.

b) Les chiffres sur le nombre de clients qui ont fait la
demande eux-mêmes et le nombre de services accordés sur
conseil de la banque ne sont pas disponibles.

b) Cijfers over het aantal klanten die zelf een aanvraag
hebben ingediend en het aantal toegekende diensten op
aanbeveling van de bank, zijn niet beschikbaar.

2. a) et b) L'évaluation est toujours en cours. J'ai cepen-
dant reçu certains résultats partiels de l'Inspection écono-
mique.

2. a) en b) De evaluatie is nog gaande. Ik heb echter
enkele gedeeltelijke resultaten van de Economische
Inspectie gekregen.
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c) et d) D'après les premières conclusions de l'Inspection
économique, il apparait que certaines banques ont aug-
menté les tarifs relatifs aux offres liées au service bancaire
universel, constitué des prestations minimales (telles que
reprises à l'article 4.1.2.A de la charte). Toutefois, ces évo-
lutions tarifaires sont conformes aux accords et restent
dans les limites convenues dans la charte.

c) en d) Volgens de eerste conclusies van de Economi-
sche Inspectie, blijkt dat sommige banken de tarieven heb-
ben verhoogd voor de aanbiedingen in verband met de
universele bankdienst, bestaande uit minimale prestaties
(zoals vermeld in artikel 4.1.2.A van het charter). Die tari-
faire ontwikkelingen zijn geen overtreding van de afspra-
ken en blijven binnen de beperkingen overeengekomen in
het charter.

L'Inspection économique vérifiera, dans un second
temps, auprès des banques concernées par une augmenta-
tion tarifaire si les consommateurs en ont été dûment infor-
més, en temps utiles, conformément à l'article VII.24 du
Code de droit économique.

De Economische Inspectie zal in een tweede stap bij de
banken die hun tarieven hebben verhoogd, nagaan of de
consumenten daarover naar behoren en tijdig werden geïn-
formeerd, in overeenstemming met artikel VII.24 van het
Wetboek van economisch recht.

DO 2022202318643
Question n° 1142 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 27 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318643
Vraag nr. 1142 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
27 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Utilisation de logiciels de surveillance et collecte de don-
nées sur le lieu de travail.

Het gebruik van monitoringsoftware en dataverzameling
op het werk.

Depuis le covid et le recours en masse au télétravail, les
logiciels permettant de surveiller les activités des travail-
leurs ont énormément gagné en popularité. Les employeurs
ne peuvent pas utiliser de tels logiciels de surveillance sans
un cadre précis. Les conditions à respecter pour qu'un
employeur puisse avoir accès aux communications électro-
niques de ses travailleurs ainsi que les conditions permet-
tant l'individualisation de ces données, sont fixées dans la
convention collective de travail n° 81 du 26 avril 2002
relative à la protection de la vie privée des travailleurs à
l'égard du contrôle des données de communication électro-
niques en réseau. Dans ce domaine s'applique également la
loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes
physiques à l'égard des traitements de données à caractère
personnel. Le règlement général sur la protection des don-
nées limite, quant à lui, les données d'une personne qui
peuvent être collectées. Toutefois, il règne toujours un cer-
tain flou autour de ce qui est autorisé et de ce qui ne l'est
pas.

Sinds corona en het massale thuiswerk heeft software om
activiteiten van werknemers te monitoren enorm aan popu-
lariteit gewonnen. Werkgevers mogen deze monito-
ringsoftware niet zomaar inzetten. De voorwaarden
waaronder werkgevers toegang hebben tot elektronische
communicatie van werknemers en de voorwaarden waar-
onder het individualiseren van dergelijke gegevens is toe-
gestaan, zijn vastgelegd in cao nr. 81 van 26 april 2002 tot
bescherming van de persoonlijke levenssfeer van de werk-
nemers ten opzichte van de controle op de elektronische
onlinecommunicatiegegevens. Verder is de wet van 30 juli
2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen
met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens
van toepassing. De algemene verordening gegevensbe-
scherming beperkt welke data er van individuen verzameld
mag worden. Maar het blijft niet volledig duidelijk wat wel
en niet mag.

1. L'utilisation de logiciels qui surveillent les activités
des travailleurs sur leurs ordinateurs portables est légale.
Existe-t-il néanmoins des différences entre la légalité des
diverses méthodes de surveillance telles que les captures
d'écran, le contrôle des pages internet visitées, le contrôle
des clics ou les photos prises par une webcam pour vérifier
si les travailleurs se trouvent derrière leur ordinateur por-
table?

1. Monitoringsoftware die de activiteiten van werkne-
mers via hun laptop bijhoudt kan legaal gebruikt worden.
Maar zijn er verschillen tussen de legaliteit van verschil-
lende methoden van monitoring zoals bijv. screenshots
nemen, bijhouden welke webpagina's bezocht worden,
kliks bijhouden of via de webcam een foto nemen om te
kijken of werknemers achter hun laptop zitten?
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2. Les employeurs peuvent collecter des données par le
biais d'un logiciel de surveillance. Quelles sont les restric-
tions concernant le traitement des données relatives aux
travailleurs que leurs employeurs collectent?

2. Werkgevers kunnen via monitoringsoftware data ver-
zamelen. Welke beperkingen zijn er op de verwerking van
de data die werkgevers verzamelen over werknemers?

3. Quels sont les droits des travailleurs concernant les
données collectées à leur sujet par l'employeur lorsqu'ils
sont au travail?

3. Welke rechten heeft de werknemer met betrekking tot
de data die over hem verzameld wordt door de werkgever
wanneer hij aan het werk is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 mars 2023, à la question
n° 1142 de Madame la députée Anja Vanrobaeys du
27 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 maart 2023, op de vraag
nr. 1142 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 27 januari 2023 (N.):

1. La convention collective de travail (CCT) n° 81 pose
comme principe que le contrôle global par l'employeur des
données de communications électroniques en ligne n'est
possible que lorsque certaines finalités sont poursuivies et
à condition de respecter un principe de proportionnalité et
de transparence.

1. De collectieve arbeidsovereenkomst (cao) nr. 81 stelt
als principe dat de globale controle door de werkgever van
elektronische onlinecommunicatiegegevens slechts moge-
lijk is wanneer bepaalde doeleinden worden nagestreefd en
voor zover wordt voldaan aan een proportionaliteits- en
transparantiebeginsel.

L'article 5 de la CCT n° 81 énonce un certain nombre de
finalités justifiant le contrôle. Entre autres, le contrôle est
autorisé pour vérifier si les principes et règles applicables
dans l'entreprise pour l'utilisation des technologies en ligne
sont respectés/appliqués de bonne foi.

Artikel 5 van cao nr. 81 geeft een aantal doeleinden aan
die een controle rechtvaardigen. Zo is controle onder meer
toegestaan om na te gaan of de in de onderneming gel-
dende beginselen en regels voor het gebruik van online
technologieën te goeder trouw worden nageleefd/toege-
past.

La question de savoir si un système de surveillance parti-
culier peut être considéré comme légal dépend de la pro-
portionnalité du système concerné par rapport à l'objectif
poursuivi (article 6 CCT n° 81). En principe, le contrôle ne
doit pas entraîner une ingérence dans la vie privée du tra-
vailleur. Si le contrôle entraîne une ingérence dans la vie
privée du travailleur, cette ingérence doit être limitée au
strict minimum. La question de savoir si le fait, p. ex. de
prendre des photos de travailleur via une webcam, répond à
cette exigence doit être évaluée dans ce contexte. Si le
même objectif peut être atteint par une mesure moins inva-
sive, l'exigence de proportionnalité ne sera pas respectée.

Of een bepaald monitoringsysteem als legaal kan worden
beschouwd hangt af van de vraag of het betrokken systeem
proportioneel is met het nagestreefde doel (artikel 6 cao
nr. 81). In principe mag de controle geen inmenging in de
persoonlijke levenssfeer van de werknemer tot gevolg heb-
ben. Als de controle toch een inmenging in de persoonlijke
levenssfeer van de werknemer tot gevolg heeft, moet deze
inmenging tot een minimum beperkt worden. Of het nemen
van bijv. foto's van de werknemer via de webcam daaraan
voldoet, moet in dat kader worden beoordeeld. Indien het-
zelfde doel met een minder invasieve maatregel kan wor-
den bereikt, zal niet voldaan zijn aan proportionaliteitseis.

En outre, le principe de transparence (article 7 CCT
n° 81) doit également être respecté. L'employeur ne pourra
exercer un contrôle sur l'utilisation des technologies en
ligne que dans la mesure où il en aura informé les travail-
leurs collectivement et individuellement au préalable. En
d'autres termes, les travailleurs en question doivent savoir
que l'employeur peut exercer le contrôle en question.

Daarnaast moet ook voldaan zijn aan het transparantiebe-
ginsel (artikel 7 cao nr. 81). De werkgever zal slechts con-
trole kunnen uitoefenen op het gebruik van online
technologieën voor zover hij de werknemers hierover op
voorhand collectief en individueel heeft ingelicht. De
werknemers in kwestie moeten met andere woorden op de
hoogte zijn van het feit dat de werkgever de betrokken con-
trole kan uitoefenen.

2 et 3. Les droits des travailleurs à la vie privée, comme
ceux de toute personne, trouvent leurs origines dans diffé-
rents textes normatifs:

2 en 3. Het recht van werknemers op privacy, zoals ieder
ander persoon, vindt zijn oorsprong in verschillende nor-
matieve teksten:

- l'article 8 de la Convention européenne des droits de
l'homme;

- artikel 8 van het Europees Verdrag voor de Rechten van
de Mens;

- l'article 22 de la Constitution; - artikel 22 van de Grondwet;
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- le règlement européen général sur la protection des don-
nées n° 679;

- verordening nr. 679 betreffende de verwerking van per-
soonsgegevens;

- la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des per-
sonnes physiques à l'égard des traitements de données à
caractère personnel;

- wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van
persoonsgegevens;

- l'article 124 de la loi du 13 juin 2005. - artikel 124 van de wet van 13 juni 2005.
À cela vient s'ajouter la législation relative au droit du

travail, et notamment la CCT n° 81 visant à garantir le res-
pect de la vie privée des travailleurs dans la relation de tra-
vail.

Hier moet de arbeidswetgeving aan worden toegevoegd,
en meer bepaald cao nr. 81 tot bescherming van de per-
soonlijke levenssfeer van de werknemers in de arbeidsrela-
tie.

Les droits des travailleurs sont les suivants: accès, rectifi-
cation et parfois même suppression et opposition, ainsi que
le droit de ne pas faire l'objet d'une décision fondée unique-
ment sur un traitement automatisé et le droit à la portabilité
des données.

De rechten van werknemers zijn de volgende: toegang,
verbetering en soms zelfs verwijdering en bezwaar, maar
ook het recht om niet het voorwerp uit te maken van een
beslissing die enkel en alleen gebaseerd is op geautomati-
seerde verwerking en het recht op gegevensoverdraagbaar-
heid.

Tout travailleur doit recevoir toute une série d'informa-
tions sur les traitements de ses données au plus tard au
moment de la collecte des données: identité et coordonnées
de l'employeur, catégories de données à caractère person-
nel traitées, finalités et bases de licéité des traitements, des-
tinataires ou catégorie de destinataires des données, ses
droits sur le(s) traitement(s), la durée de conservation, et le
cas échéant, les transferts hors de l'Union européenne ainsi
que l'existence d'une prise de décision automatisée.

Elke werknemer moet een reeks inlichtingen krijgen over
de verwerking van zijn gegevens, uiterlijk bij het verzame-
len van de gegevens: de identiteit en contactgegevens van
de werkgever, de categorieën van verwerkte persoonsgege-
vens, de doeleinden en grondslag van de rechtmatigheid
van de verwerking, de ontvangers of categorieën van ont-
vangers van de gegevens, zijn rechten met betrekking tot
de verwerking, de bewaartermijn en in voorkomend geval,
de overdracht buiten de Europese Unie, net zoals het
bestaan van geautomatiseerde besluitvorming.

Ces informations doivent être accessibles aux travailleurs
de manière concise, transparente et compréhensible par le
biais de divers supports: politique en matière de protection
des données et des cookies, règlement de travail, etc. et
sous diverses formes: affichage, intranet, formulaire de
demande des personnes concernées, etc.

Deze gegevens moeten beschikbaar zijn voor de werkne-
mers op een beknopte, transparante en begrijpelijke
manier, via verschillende kanalen: beleid inzake gegevens-
bescherming en cookies, arbeidsreglement, enz. en in ver-
schillende vormen: uithanging, intranet, aanvraagformulier
voor betrokken personen, enz.

DO 2022202318649
Question n° 1144 de Madame la députée Leen Dierick

du 27 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318649
Vraag nr. 1144 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
27 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

La sécurité des jouets pour enfants en Belgique. Veiligheid speelgoed voor kinderen in België.
La sécurité et la conformité des jouets pour enfants

revêtent une grande importance. En tant qu'autorité, nous
devons veiller à ce que les jouets non conformes et/ou dan-
gereux soient retirés du marché.

De veiligheid en conformiteit van kinderspeelgoed is van
groot belang. Als overheid moeten we erover waken dat
niet-conforme en/of gevaarlijk speelgoed uit de markt
wordt gehaald.

1. Combien de plaintes le SPF Économie a-t-il reçues
chaque année au cours des cinq dernières années concer-
nant la sécurité des jouets et des articles pour enfants?
Quelles étaient les plaintes principales?

1. Hoeveel klachten heeft de FOD Economie de afgelo-
pen vijf jaar jaarlijks mogen ontvangen over de veiligheid
van speelgoed en kinderartikelen? Wat waren de voor-
naamste klachten?
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2. Combien de contrôles ont été effectués par an au cours
des cinq dernières années. Sur quels aspects les contrôles
ont-ils principalement porté?

2. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar jaar-
lijks uitgevoerd? Welke aspecten werden er voornamelijk
gecontroleerd?

3. Combien d'infractions ont été constatées par an au
cours des cinq dernières années?

3. Hoeveel inbreuken werden de afgelopen vijf jaar jaar-
lijks vastgesteld?

4. Quelles sont les dix infractions les plus fréquemment
constatées?

4. Wat is de top tien aan inbreuken vastgesteld ten
gevolge van deze controles?

5. Combien de sanctions, et lesquelles (une interdiction
de mise sur le marché par exemple), ont été infligées par an
au cours des cinq dernières années?

5. Hoeveel en welke sancties (bijv. verbod voor het op de
markt brengen) werden de afgelopen vijf jaar jaarlijks
opgelegd?

6. Le producteur doit tout d'abord retirer le produit dan-
gereux du commerce, le rappeler et mettre le consomma-
teur en garde de manière appropriée. Combien de produits
ont été rappelés au cours des cinq dernières années? Quels
sont les cinq produits les plus fréquemment rappelés?
Combien de jouets ont été rappelés au cours des cinq der-
nières années? Quels sont les cinq jouets les plus souvent
concernés?

6. De producent moet in eerste instantie het onveilig pro-
duct uit de handel nemen, terugroepen en de consument op
een gepaste manier waarschuwen. Hoeveel producten wer-
den de afgelopen vijf jaar teruggeroepen? Wat is de top vijf
van teruggeroepen producten? Hoeveel speelgoedartikelen
werden de afgelopen vijf jaar teruggeroepen? Wat is de top
vijf?

7. Les producteurs et les distributeurs sont tenus d'infor-
mer le Guichet central pour les produits lorsqu'un produit
comporte pour le consommateur des risques incompatibles
avec les exigences générales de sécurité. Combien de
signalements ce guichet a-t-il enregistrés au cours des cinq
dernières années concernant l'ensemble des produits?
Quels sont les cinq produits les plus souvent concernés?
Combien de plaintes portaient spécifiquement sur des
jouets? Quels sont les cinq types de jouets les plus fré-
quemment mis en cause? Quelles mesures ont été prises?

7. Producenten en distributeurs moeten het Centraal
Meldpunt voor producten op de hoogte brengen als een
product voor de consument risico's met zich meebrengt die
onverenigbaar zijn met de algemene veiligheidsvereiste.
Hoeveel meldingen heeft dit meldpunt de laatste vijf jaar
ontvangen over alle producten? Wat is de top vijf van pro-
ducten? Hoeveel werden specifiek over speelgoed ontvan-
gen? Wat is de top vijf? Welke maatregelen werden er
genomen?

8. Selon le SPF Économie, la mise en garde "Ne convient
pas aux enfants de moins de trois ans" fait souvent l'objet
d'une utilisation abusive. De combien de plaintes et
d'infractions concernant la catégorie "Ne convient pas aux
enfants de moins de trois ans" le SPF Économie a-t-il été
saisi par an au cours des cinq dernières années?

8. De waarschuwing "Niet geschikt voor kinderen jonger
dan drie jaar" wordt vaak misbruikt volgens de FOD Eco-
nomie. Hoeveel klachten en inbreuken met betrekking tot
de categorie "Niet geschikt voor kinderen jonger dan drie
jaar" heeft de FOD Economie de afgelopen vijf jaar jaar-
lijks mogen ontvangen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 mars 2023, à la question
n° 1144 de Madame la députée Leen Dierick du
27 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 maart 2023, op de vraag
nr. 1144 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 27 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318770
Question n° 1159 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 02 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318770
Vraag nr. 1159 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 02 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Commerces. - Refus de l'argent liquide. Weigering van cash in handelszaken.
Depuis la crise sanitaire, l'argent liquide est de moins en

moins utilisé au profit des cartes et des paiements numé-
riques sans contact. Face à cette demande croissante, les
magasins sont désormais obligés de proposer au moins une
alternative à l'argent liquide afin de faciliter les moyens de
paiement. À l'inverse, certains magasins tendent désormais
à refuser le cash pour divers motifs.

Sinds de gezondheidscrisis wordt cash steeds minder
gebruikt, terwijl het gebruik van betaalkaarten en digitale
contactloze betalingen in de lift zit. In het licht van die stij-
gende vraag worden de winkels er thans toe verplicht om
minstens één alternatief voor contante betalingen aan te
bieden teneinde het gebruik van de andere betaalmiddelen
te faciliëren. Omgekeerd beginnen sommige winkels om
uiteenlopende redenen cash te weigeren.

La loi prévoit en effet cette option si la somme est trop
élevée ou si la somme du billet proposé est disproportion-
née face à la valeur de l'achat, si le billet semble faux ou s'il
est endommagé, si des raisons de sécurité exceptionnelles
et temporaires sont invoquées et enfin si le commerçant a
indiqué clairement à l'avance qu'il n'acceptait pas le
liquide.

De wet voorziet inderdaad in die mogelijkheid als het
bedrag te hoog is of de waarde van het bankbiljet buiten
alle proportie is ten opzichte van de waarde van de aan-
koop, als het bankbriefje vals of beschadigd blijkt te zijn,
als er bijzondere en tijdelijke veiligheidsmaatregelen inge-
roepen worden en ten slotte als de handelaar duidelijk op
voorhand te kennen gegeven heeft dat hij geen cash aan-
vaardt.

Néanmoins, le SPF Économie avait déjà spécifié que
l'argent liquide ne pouvait être refusé. Il y a donc une
contradiction entre les informations fournies aux citoyens.
Un projet de loi avait été annoncé afin de réaffirmer l'obli-
gation d'accepter les paiements en espèces, qu'en est-il?
Les sociétés ne proposant que des moyens de paiements
électroniques représentent une forme de discrimination
pour les personnes n'ayant pas ces moyens de paiements,
en particulier les plus jeunes. Il est primordial qu'une har-
monisation soit établie tant pour éclairer les entreprises que
pour les consommateurs, sans quoi cette situation conti-
nuera à être néfaste pour tous.

De FOD Economie heeft echter eerder gespecifieerd dat
contant geld niet geweigerd mag worden. De burgers krij-
gen dus tegenstrijdige informatie. Er werd een wetsont-
werp in het vooruitzicht gesteld om te herbevestigen dat
contante betalingen aanvaard moeten worden. Hoe staat
het daarmee? De bedrijven die louter elektronische betaal-
middelen aanbieden discrimineren personen die niet over
zulke betaalmiddelen beschikken, meer bepaald de jonge-
ren. Het is essentieel dat er een en ander geharmoniseerd
wordt, zodat er zowel voor de bedrijven als voor de consu-
menten klaarheid geschept wordt, want anders zal die situ-
atie voor iedereen nadelig blijven.

1. Le refus de l'argent liquide est-il, dans la situation
actuelle, légal?

1. Is het weigeren van cash in de huidige situatie wette-
lijk?

2. Est-ce une forme de discrimination? 2. Is dat een vorm van discriminatie?
3. Où en est le projet de loi concernant l'obligation

d'accepter l'argent liquide?
3. Hoe staat het met het wetsontwerp betreffende de ver-

plichting om contante betalingen te aanvaarden?
4. Combien de plaintes avez-vous reçu concernant le

refus du cash de la part de particuliers?
4. Hoeveel klachten over weigeringen van cashbetalin-

gen hebt u van privépersonen ontvangen?
Ce nombre augmente-t-il? Neemt dat aantal toe?
5. Avez-vous une estimation de l'argent "perdu" par les

entreprises ayant refusés un paiement en cash de la part de
consommateurs ne disposant pas d'autres moyens de paie-
ment?

5. Beschikt u over een raming van het 'verlies' dat de
bedrijven die geen cash aannemen van klanten die niet
over andere betaalmiddelen beschikken geleden hebben?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 mars 2023, à la question
n° 1159 de Monsieur le député Emmanuel Burton du
02 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 maart 2023, op de vraag
nr. 1159 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 02 februari 2023 (Fr.):

1. Comme je l'ai déjà indiqué à plusieurs reprises, refuser
l'argent liquide en tant que moyen de paiement est
contraire au principe de "cours légal" tel qu'il découle du
droit européen.

1. Zoals ik reeds meermaals heb aangehaald, gaat de wei-
gering van cashgeld als betaalmiddel in tegen het principe
van "wettig betaalmiddel" dat voortvloeit uit het Europees
recht.

La Cour de Justice de l'Union européenne a précisé que
la notion de cours légal implique une acceptation de prin-
cipe des pièces et des billets libellés en euro, qui peut tou-
tefois faire l'objet de restrictions, de la part des États-
membres, pour des motifs d'ordre public. En outre, la
Commission a précisé qu'un refus par une entreprise pour-
rait être possible s'il est fondé sur des raisons liées au
"principe de bonne foi".

Het Hof van Justitie van de Europese Unie heeft verdui-
delijkt dat de notie van wettig betaalmiddel impliceert dat
muntstukken en biljetten in euro worden aanvaard, wat
echter kan worden onderworpen aan beperkingen, door de
lidstaten, omwille van redenen van openbare orde. Boven-
dien heeft de Commissie verduidelijkt dat een onderne-
ming dat zou kunnen weigeren als die beslissing gebaseerd
is op redenen die te maken hebben met het "beginsel van
goede trouw".

Le SPF Économie a illustré ce "principe de bonne foi",
en se basant sur des critères objectifs, qui ne sont générale-
ment pas contestés par le consommateur: comme p. ex.
lorsque le billet proposé est d'une valeur manifestement
disproportionnée par rapport au montant à payer ou si
l'entreprise ne dispose pas de la monnaie à rendre.

De FOD Economie heeft dit "beginsel van goede trouw"
geïllustreerd en zich hierbij gebaseerd op objectieve crite-
ria die doorgaans niet worden betwist door de consument,
bijv. wanneer de waarde van het aangeboden biljet duide-
lijk bovenmaats is in vergelijking met het verschuldigde
bedrag of indien de onderneming niet beschikt over vol-
doende wisselgeld.

2. Il appartient aux cours et tribunaux de se prononcer
quant à l'existence d'une possible discrimination sur ce
point.

2. Het is aan de hoven en rechtbanken om zich uit te
spreken over het bestaan van een mogelijke discriminatie
op dit punt.

3. Le projet de loi prévoyant l'obligation d'acceptation
d'un paiement en espèces dans le code de droit économique
n'a pas été retenu par le gouvernement.

3. Het wetsontwerp dat voorziet in de verplichting om
een contante betaling te aanvaarden in het wetboek van
economisch recht is niet door de regering gehandhaafd.

4. Voici le nombre de signalements enregistrés par l'Ins-
pection économique ces cinq dernières années:

4. Dit zijn het aantal geregistreerde meldingen bij de
Economische Inspectie in de laatste vijf jaar:

- 2018: 32; - 2018: 32;
- 2019: 85; - 2019: 85;
- 2020: 150; - 2020: 150;
- 2021: 65; - 2021: 65;
- 2022: 316. - 2022: 316.
Pour l'année en cours, l'Inspection économique a déjà

reçu 45 signalements.
Wat betreft het lopende jaar heeft de Economische

Inspectie reeds 45 meldingen ontvangen.
Une augmentation du nombre de signalements peut être

constatée en 2020. En effet, suite à l'apparition du virus
corona, certaines entreprises ont refusé d'accepter les
espèces.

In 2020 kan een stijging in het aantal meldingen worden
opgemerkt. Na de uitbraak van het coronavirus weigerden
sommige ondernemingen nog cash te aanvaarden.
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Depuis 2022, on constate également une nette augmenta-
tion du nombre de signalements. Une explication possible
à cela est l'obligation qui s'applique depuis le 1er juillet
2022 aux entreprises de proposer aux consommateurs un
moyen de paiement électronique. Pourtant, dans la com-
munication au public faite dans le cadre de l'entrée en
vigueur de cette obligation, il a été répété à maintes
reprises que l'argent liquide a toujours cours légal, et qu'en
principe il ne peut être refusé.

Vanaf 2022 is er ook een duidelijke toename van het aan-
tal meldingen. Een mogelijke verklaring hiervoor is de ver-
plichting die sinds 1 juli 2022 geldt voor ondernemingen
om aan consumenten een elektronisch betaalmiddel aan te
bieden. In de communicatie aan het publiek naar aanlei-
ding van de inwerkingtreding van deze verplichting, werd
nochtans meermaals herhaald dat cashgeld nog steeds een
wettig betaalmiddel is, dat in principe niet geweigerd mag
worden.

5. Je ne dispose pas de cette information. 5. Ik beschik niet over deze informatie.

DO 2022202318784
Question n° 1160 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 02 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202318784
Vraag nr. 1160 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
02 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Licenciements de syndicalistes. Ontslagen syndicalisten.
Les "soldes" quadriennales de syndicalistes sont manifes-

tement de retour. Cette période de la législature paraît en
effet particulièrement propice aux licenciements de repré-
sentants du personnel.

Blijkbaar is de vierjaarlijkse "soldenperiode" voor syndi-
calisten weer aangebroken. Nooit was het in deze legisla-
tuur goedkoper om personeelsafgevaardigden te ontslaan.

La saison de la chasse semble ouverte. Tous les quelques
jours, on licencie ou on tente de licencier un représentant
syndical au sein d'une entreprise établie dans ce pays.

Het jachtseizoen lijkt wel geopend. Om de paar dagen
dankt men wel ergens in dit land een vakbondsvertegen-
woordiger af, of probeert men dat.

Le patronat semble anticiper les élections sociales en
mettant au placard les syndicalistes les plus critiques et en
intimidant les autres. Tant que la réintégration n'est pas
contraignante, la marge de manoeuvre est grande à cet
égard.

Het patronaat lijkt wel een voorafname te nemen op de
sociale verkiezingen door de meest kritische syndicalisten
kallt te stellen en de overigen te intimideren. Zolang re-
integratie niet afdwingbaar is, hebben ze daarvoor ook heel
wat ruimte.

1. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé de l'ensemble
des représentants du personnel licenciés depuis les élec-
tions sociales de 2020? Combien y en a-t-il eus au total?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht bezorgen van alle
ontslagen personeelsafgevaardigden sinds de sociale ver-
kiezingen van 2020? Hoeveel waren het er in totaal?

2. Si un tel relevé n'existe pas encore, allez-vous veiller à
ce qu'un tel relevé soit établi? Je pense en effet qu'il existe
suffisamment de possibilités de tenir à jour ce type de sta-
tistiques dans le cadre de vos compétences.

2. Moest een dergelijk overzicht nog niet bestaan, gaat u
daar dan werk van maken? Ik denk namelijk dat er binnen
uw bevoegdheden voldoende mogelijkheden zijn derge-
lijke cijfers bij te houden.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 mars 2023, à la question
n° 1160 de Madame la députée Maria Vindevoghel du
02 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 maart 2023, op de vraag
nr. 1160 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Maria Vindevoghel van 02 februari 2023 (N.):

Afin qu'ils puissent se présenter comme candidats en
toute liberté et qu'ils puissent accomplir leurs tâches en
toute indépendance, sans aucune pression de l'employeur,
les candidats et les membres élus au sein des organes de
participation au niveau de l'entreprise, bénéficient d'une
protection particulière contre le licenciement, telle que pré-
vue par la loi du 19 mars 1991.

Teneinde in alle vrijheid te kunnen kandideren en zich in
alle onafhankelijkheid te kunnen kwijten van hun taken
zonder druk vanwege de werkgever, genieten kandidaten
en verkozen leden binnen de inspraakorganen op onderne-
mingsvlak een bijzondere ontslagbescherming als bepaald
in de wet van 19 maart 1991.
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Cette loi pose le principe d'une interdiction de licencier.
Il n'existe que deux dérogations à ce principe: un (candi-
dat)représentant du personnel peut uniquement être licen-
cié pour des raisons d'ordre économique ou technique
préalablement reconnues par la commission paritaire ou
pour un motif grave préalablement reconnu par la juridic-
tion du travail. Tout licenciement d'un (candidat)représen-
tant du personnel intervenant en dehors de ces deux
circonstances spécifiquement déterminées par la loi est
irrégulier. La durée de cette protection vaut, en principe,
pour quatre ans.

Deze wet stelt het principe voorop van een ontslagver-
bod. Er bestaan slechts twee uitzonderingen op dit prin-
cipe: enkel om economische of technische redenen die
voorafgaand door het paritair comité werden erkend of om
een dringende reden die voorafgaand door de arbeidsrecht-
bank werd erkend kan de betrokken (kandidaat) perso-
neelsafgevaardigde worden ontslaan. Elk ontslag van een
(kandidaat)personeelsafgevaardigde dat gebeurt buiten
deze twee wettelijk precies afgebakende omstandigheden
is onregelmatig. Deze bescherming geldt, in beginsel, voor
vier jaar.

Si l'employeur met fin au contrat de travail d'un (candi-
dat)représentant du personnel sans respecter les conditions
et la procédure prévue légalement (voir ci-dessous), le
(candidat)représentant du personnel licencié irrégulière-
ment a droit, à charge de son employeur, à une indemnité
fixe dont le montant varie en fonction de son ancienneté
dans l'entreprise. Si l'employeur n'accède pas à la demande
de réintégration du travailleur irrégulièrement licencié, il
est en outre redevable d'une indemnité variable.

Indien een werkgever de voorgeschreven voorwaarden
en procedures (als hieronder toegelicht) niet naleeft, heeft
de onregelmatig ontslagen (kandidaat)personeelsafgevaar-
digde recht op een vaste vergoeding naargelang zijn anci-
ënniteit in de onderneming. Indien de werkgever niet
ingaat op de vraag tot re-integratie van de onregelmatig
ontslagen werknemer, is hij daarenboven een variabele
vergoeding verschuldigd.

Si l'employeur souhaite licencier un travailleur protégé
pour un motif impérieux, il doit faire accepter et recon-
naître au préalable ce motif par le tribunal du travail. Ce
faisant, l'employeur devra d'abord notifier son intention de
procéder à un licenciement pour motif impérieux au tra-
vailleur protégé et à l'organisation qui l'a désigné.
L'employeur devra également saisir le président du tribunal
du travail compétent par voie de requête. La loi prévoit
ensuite une période obligatoire de négociation et de conci-
liation. L'employeur qui, à l'issue de la période de négocia-
tion, maintient son intention de procéder au licenciement,
doit saisir le président du tribunal du travail par voie d'assi-
gnation. Le tribunal du travail rend ensuite un jugement,
après quoi un appel et une provision en cassation sont
notamment possibles.

Wanneer de werkgever een beschermde werknemer
omwille van een dringende reden zou willen ontslaan,
moet hij die dringende reden vooraf door de arbeidsrecht-
bank laten aannemen en erkennen. De werkgever zal daar-
bij eerst zijn voornemen om over te gaan tot een ontslag
om dringende reden ter kennis moeten brengen van de
beschermde werknemer en de organisatie die hem heeft
voorgedragen. De werkgever moet eveneens de zaak door
middel van een verzoekschrift aanhangig maken bij de
voorzitter van de bevoegde arbeidsrechtbank. De wet voor-
ziet vervolgens in een verplichte onderhandelingsperiode
en een verzoeningspoging. De werkgever, die na de onder-
handelingsperiode bij zijn voornemen blijft om over te
gaan tot ontslag, moet de zaak bij de voorzitter van de
arbeidsrechtbank aanhangig maken door middel van een
dagvaarding. De arbeidsrechtbank doet nadien uitspraak,
waarna een hoger beroep en een voorziening in cassatie tot
de mogelijkheden behoren.

Étant donné que le licenciement en lui-même ainsi que la
procédure de licenciement pour motif grave concernent un
litige individuel entre un employeur et un travailleur, mon
administration ne dispose pas de chiffres relatifs au
nombre de licenciements ou au nombre de reconnaissances
de motifs graves justifiant les licenciements. Des données
concernant les licenciements pour motif grave devraient
éventuellement être disponibles auprès des juridictions du
travail (confer mon collègue le ministre de la Justice) qui
sont amenées à se prononcer, préalablement au licencie-
ment, sur la gravité ou non du motif invoqué.

Waar zowel een ontslagdaad zelf als de procedure in ont-
slag wegens dringende reden een individuele kwestie of
geschil tussen werkgever en werknemer betreft, beschikt
mijn administratie niet over cijfers met betrekking tot het
aantal ontslagen of het aantal erkenningen van dringende
reden tot ontslag. Cijfers die betrekking hebben op ontsla-
gen om dringende reden zouden evenwel beschikbaar moe-
ten zijn bij de arbeidsgerechten (confer mijn collega
minister van Justitie) die zich voorafgaand aan het ontslag
moeten uitspreken over het al dan niet voorhanden zijn van
de ingeroepen dringende reden.
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Les représentants du personnel peuvent également être
licenciés par l'employeur pour des raisons d'ordre écono-
mique ou technique préalablement reconnu par l'organe
paritaire compétent.

De personeelsafgevaardigden kunnen ook door de werk-
gever worden ontslagen om economische of technische
redenen die vooraf door het bevoegd paritair orgaan wer-
den erkend.

L'employeur doit préalablement saisir la commission
paritaire compétente, à la suite de quoi la commission pari-
taire doit se prononcer concernant l'existence ou non des
raisons invoquées. Il est à noter que la commission pari-
taire ne se prononce que sur l'existence de motifs: elle
n'approuve pas le licenciement individuel d'un travailleur
nominatif. Si la décision est prise dans les délais,
l'employeur peut procéder au licenciement conformément
aux règles de licenciement applicables, pour autant que le
motif soit accepté à l'unanimité. Si la commission paritaire
rejette la raison, un appel peut être interjeté auprès du tri-
bunal du travail. En l'absence de décision (en temps utile),
l'employeur ne peut procéder à un licenciement qu'en cas
de fermeture (d'un département) de l'entreprise ou en cas
de licenciement d'un groupe de personnel bien défini.

De werkgever moet de zaak vooraf aanhangig maken bij
het bevoegde paritair comité, waarna het paritair comité
een beslissing moet nemen over het al dan niet voorhanden
zijn van de aangehaalde redenen. Merk op dat het paritair
comité zich enkel uitspreekt over het voorhanden zijn van
redenen: het geeft geen goedkeuring tot een individueel
ontslag van een welbepaalde werknemer. Indien er een tij-
dige uitspraak is, mag de werkgever conform de geldende
beëindigingsregels overgaan tot ontslag voor zover de
reden unaniem aanvaard wordt. Indien het paritair comité
de reden afwijst, kan beroep worden aangetekend bij de
arbeidsrechtbank. Indien er geen (tijdige) uitspraak is, mag
de werkgever enkel overgaan tot ontslag in geval van slui-
ting (van een afdeling) van de onderneming of in geval van
ontslag van een welbepaalde personeelsgroep.

En ce qui concerne cette deuxième voie de licenciement,
mon administration dispose de certaines données chiffrées.

Inzake deze tweede ontslagpiste, beschikt mijn adminis-
tratie over bepaalde cijfergegevens.

Sur la base d'une lecture ad hoc des procès-verbaux des
réunions tenues par les commissions paritaires en 2022,
nous pouvons indiquer que 33 demandes de reconnais-
sance de tels cas de raisons d'ordre économiques/tech-
niques ont été mises à l'ordre du jour. 26 demandes ont été
approuvées par les partenaires sociaux dans la commission
paritaire concernée. Cela a concerné au moins 72 représen-
tants du personnel.

Op basis van een ad hoc analyse van het proces-verbaal
van alle vergaderingen gehouden door paritaire comités in
2022 kunnen we aangeven dat 33 aanvragen tot erkenning
van zulke dossiers economische/technische redenen wer-
den geagendeerd. 26 aanvragen werden goedgekeurd door
de sociale partners binnen de schoot van het betrokken
paritair commissie. Het ging om minimum 72 perso-
neelsafgevaardigden.

Ce chiffre ne peut être considéré que comme indicatif.
Comme indiqué, il ne s'agit que d'une des procédures de
licenciement, il n'est pas toujours évident de savoir com-
bien de délégués sont, après, effectivement concernés par
la reconnaissance des raisons d'ordre économique ou tech-
nique, et enfin, il s'agit de la voie formelle et non, par
exemple, d'un rupture de commun accord.

Dit cijfer kan men enkel als indicatief beschouwen. Zoals
gesteld betreft het slechts één van de ontslagprocedures, is
het niet altijd is duidelijk hoeveel afgevaardigden nadien
daadwerkelijk worden gevat door de erkenning van de eco-
nomische en technische redenen, en tenslotte gaat het hier
om de formele weg en bijv. niet om een ontslag op basis
van wederzijdse toestemming.
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DO 2022202318789
Question n° 1161 de Madame la députée Leen Dierick

du 03 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318789
Vraag nr. 1161 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
03 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

L'hameçonnage. Phishing.
En 2022, six millions de signalements auraient été reçus

via Safeonweb, ce qui constitue un nouveau record. Il res-
sortirait de l'analyse des chiffres que les fraudeurs utilisent
de plus en plus souvent des codes QR. Ils tentent ainsi de
renvoyer les victimes (potentielles) vers un hyperlien, sans
qu'il soit possible de connaître ce lien avant de scanner le
code. En 2022, pas moins de 740.000 de ces sites fraudu-
leux ont été bloqués. On met également en garde contre la
communication frauduleuse menée au sujet de primes gou-
vernementales pour faire tomber les victimes dans le piège
de la fraude en ligne. Ce phénomène inquiète les autorités,
car il mine la confiance qu'ont les citoyens dans les pou-
voirs publics. Il devient, en outre, de plus en plus difficile
de détecter les tentatives de fraude en ligne.

In 2022 zouden er zes miljoen meldingen binnengeko-
men zijn via Safeonweb, een nieuw record. Uit de analyse
van de cijfers zou ook blijken dat internetfraudeurs steeds
vaker QR-codes gebruiken. Op deze manier proberen ze
(potentiële) slachtoffers door te sturen naar een weblink,
zonder dat ze de weblink voor het scannen effectief ken-
nen. In 2022 werden maar liefst ongeveer 740.000 van
deze frauduleuze websitelinks geblokkeerd. Er wordt ook
gewaarschuwd voor het communicatief misbruiken van
overheidspremies om slachtoffers in de val te lokken van
internetfraude. Een fenomeen dat ons als overheid zorgen
baart, want het ondermijnt ook tegelijk het vertrouwen in
de overheid zelf. Het wordt ook veel moeilijker om inter-
netfraude te herkennen.

1. Combien de signalements d'hameçonnage le SPF Éco-
nomie a-t-il reçus chaque année, au cours des cinq der-
nières années?

1. Hoeveel meldingen van phishing mocht de FOD Eco-
nomie gedurende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks ontvan-
gen?

2. La fraude par hameçonnage peut prendre différentes
formes (p. ex. par le biais de codes QR). Pouvez-vous four-
nir le top cinq des méthodes d'hameçonnage les plus utili-
sées par les fraudeurs en ligne?

2. De manier waarop fraudeurs aan phishing doen (bijv.
via die QR-codes) kent verschillende vormen. Kunt u een
top vijf bezorgen van de meest gehanteerde manieren om
aan phishing te doen door internetfraudeurs?

3. Pouvez-vous spécifiquement fournir un relevé du
nombre de signalements de messages d'hameçonnage
recourant frauduleusement à une communication officielle,
p. ex. dans le cadre de la demande d'une prime énergie ou
autre?

3. Kunt u specifiek een overzicht bezorgen van het aantal
meldingen over phishingberichten waarbij frauduleus
overheidscommunicatie gebruikt werd bijv. in kader van de
aanvraag van een energiepremie of dergelijke?

4. Pouvez-vous spécifiquement fournir un relevé du
nombre de signalements de messages d'hameçonnage qui
n'avaient pas pour but de soutirer de l'argent, mais bien de
collecter des renseignements ou des données à caractère
personnel?

4. Kunt u specifiek een overzicht bezorgen van het aantal
meldingen over phishingberichten waarbij het niet de
bedoeling was om geld buit te maken maar om data of per-
soonlijke gegevens te verzamelen?

5. Dans combien de ces signalements, la personne a-t-
elle effectivement été victime d'hameçonnage?

5. In hoeveel van die meldingen wordt effectief aangege-
ven dat de persoon het slachtoffer is geworden van phis-
hing?

6. Quel butin les fraudeurs en ligne ont-ils obtenu chaque
année grâce à l'hameçonnage, au cours des cinq dernières
années?

6. Hoeveel buit wisten de internetfraudeurs gedurende de
afgelopen vijf jaar, jaarlijks te maken aan de hand van
phishing?

7. Au cours des cinq dernières années, combien de tran-
sactions frauduleuses ont été réalisées via l'hameçonnage?
Quel en est le montant net total?

7. Hoeveel frauduleuze transacties werden gedurende de
afgelopen vijf jaar via phishing uitgevoerd? Wat is het
totaal nettobedrag?

8. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de cas de
fraude en ligne dans lesquels les fraudeurs ont été identi-
fiés, au cours des cinq dernières années?

8. Kunt u een overzicht bezorgen in hoeveel gevallen van
internetfraude de fraudeurs werden geïdentificeerd gedu-
rende de afgelopen vijf jaar.
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9. Combien de codes QR frauduleux ont déjà été détec-
tés? Pour combien de ces codes les liens sous-jacents ont-
ils entre-temps été bloqués par les pouvoirs publics?

9. Hoeveel van deze malafide QR-codes werden reeds
opgespoord? Bij hoeveel werden de weblinks ondertussen
door de overheid geblokkeerd?

10. Quelles mesures prévoyez-vous de prendre pour
mettre régulièrement en garde les citoyens contre la fraude
en ligne et les nouvelles techniques utilisées par les frau-
deurs?

10. Welke maatregelen plant u te nemen om burgers op
regelmatige basis te waarschuwen voor internetfraude en
de nieuwe technieken die de internetfraudeurs hanteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 mars 2023, à la question
n° 1161 de Madame la députée Leen Dierick du
03 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 maart 2023, op de vraag
nr. 1161 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 03 februari 2023 (N.):

1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu de la répartition
annuelle du nombre de signalements concernant le phi-
shing reçus par le Point de contact entre le 1er janvier 2019
et le 17 février 2023.

1. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het aan-
tal meldingen die werden ingediend bij het Meldpunt over
phishing tussen 1 januari 2019 en 17 februari 2023, opge-
splitst per jaar.

2. Le top cinq des méthodes les plus utilisées pour pren-
dre contact avec les victimes de phishing sont :

2. De top vijf van de vaakst gebruikte methoden om
slachtoffers te contacteren voor phishing zijn:

- les SMS; - sms'en;
- les courriers électroniques; - e-mails;
- les conversations téléphoniques; - telefoongesprekken;
- les messageries instantanées; - instant messagings;
- les plateformes de médias sociaux. - sociale mediaplatformen.
3. L'Inspection économique ne dispose pas de chiffres

spécifiques concernant le nombre de signalements de phi-
shing au nom d'une administration.

3. De Economische Inspectie beschikt niet over speci-
fieke cijfers van het aantal meldingen over phishing in
naam van een overheidsinstantie.

4. L'Inspection économique ne peut établir de sous-répar-
tition entre les messages de phishing dont le but était
d'obtenir un avantage financier et ceux qui visaient à col-
lecter des données à caractère personnel.

4. De Economische Inspectie kan geen opdeling maken
tussen het aantal phishingberichten waarbij het ofwel de
bedoeling was een financieel voordeel te verkrijgen of om
persoonlijke gegevens te verzamelen.

5 et 6. Le tableau ci-dessous donne un aperçu de la répar-
tition annuelle du nombre de signalements introduits via le
Point de contact entre le 1er janvier 2019 et le 17 février
2023 pour lesquels le plaignant a déclaré être victime de
phishing et avoir subi un préjudice financier, ainsi que le
préjudice financier signalé.

5 en 6. de onderstaande tabel geeft een overzicht van het
aantal meldingen, ingediend via het Meldpunt tussen
1 januari 2019 en 17 februari 2023, waarbij de melder aan-
geeft slachtoffer te zijn van phishing en financiële schade
te hebben geleden alsook de gemelde financiële schade,
opgesplitst per jaar.

Année/Jaar Nombre de signalements/ 
Aantal meldingen

2019 7.560

2020 13.835

2021 11.179

2022 11.924

2023 (jusqu’au/t.e.m. 17.02.2023) 1.674
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Il convient de souligner que les données dont dispose
l'Inspection économique concernant les pertes financières
des plaignants sont purement déclaratives. En outre, les
plaignants ne mentionnent pas toujours les montants. Les
sommes mentionnées ci-dessous ne donnent dès lors pas
un reflet fiable du préjudice réel.

Er dient op te worden gewezen dat de gegevens waarover
de Economische Inspectie beschikt met betrekking tot het
financiële verlies van de melders louter declaratief zijn.
Bovendien vermelden de melders niet altijd de bedragen.
De onderstaande vermelde bedragen geven dan ook geen
betrouwbaar beeld van de werkelijke schade.

Selon Febelfin, le préjudice net à la suite de phishing
s'élevait respectivement à 34 millions et 25 millions
d'euros en 2020 et 2021. Ce montant n'est pas encore dis-
ponible pour 2022. Selon Febelfin, le préjudice net à la
suite de phishing bancaire (sites bancaires falsifiés) via
virements s'élevait à 8 millions d'euros en 2019. Ce mon-
tant ne peut être comparé aux montants de 2020 et 2021 car
le phishing non bancaire et le phishing via cartes de paie-
ment ne sont pas inclus.

Volgens Febelfin bedroeg de nettoschade naar aanleiding
van phishingfraude in 2020 en 2021 respectievelijk 34 mil-
joen en 25 miljoen euro. Dit bedrag is nog niet beschikbaar
voor 2022. Volgens Febelfin bedroeg de nettoschade naar
aanleiding van bankphishingfraude (vervalste bankweb-
sites) via overschrijving in 2019 8 miljoen euro. Dit bedrag
is niet te vergelijken met de bedragen voor 2020 en 2021
omdat non-bankphishingfraude en phishingfraude via
betaalkaarten niet inbegrepen zijn.

7. Selon Febelfin, environ 67.000 transactions fraudu-
leuses ont eu lieu en 2020 à la suite de phishing. Ce
nombre n'est pas disponible pour 2021 et 2022. Selon
Febelfin, environ 12.000 transactions frauduleuses ont eu
lieu en 2019 à la suite de phishing bancaire (site bancaire
falsifié) via virements mais ces nombres ne peuvent être
comparés à ceux de 2020 car le phishing non bancaire et le
phishing via cartes de paiement ne sont pas inclus.

7. Volgens Febelfin vonden er in 2020 ongeveer 67.000
frauduleuze transacties plaats naar aanleiding van phis-
hing. Dit aantal is niet beschikbaar voor 2021 en 2022.
Volgens Febelfin vonden er in 2019 ongeveer 12.000 frau-
duleuze transacties plaats naar aanleiding van bankphis-
hing (vervalste bankwebsite) via overschrijvingen maar
deze aantallen zijn niet te vergelijken met het aantal voor
2020 omdat non-bankphishingfraude en phishingfraude via
betaalkaarten niet inbegrepen zijn.

8. L'Inspection économique ne dispose pas de chiffres
spécifiques concernant le nombre de fraudeurs sur internet
identifiés.

8. De Economische Inspectie beschikt niet over speci-
fieke cijfers van het aantal geïdentificeerde internetfrau-
deurs.

Année / 
Jaar

Nombre de signalements 

  
Aantal meldingen 

 

déclaré en euros/  

2019 530 24.360.039

2020 906 10.343.468

2021 529 6.217.558

2022 1.059 4.953.620

2023 (jusqu’au/t.e.m. 17.02.2023) 210 838.036
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9. BePhish, le système du Centre pour la Cybersécurité
Belgique (CCB) qui traite automatiquement les mails
transmis par le public à suspect@safeonweb.be, dispose
depuis fin 2022 du support de base pour détecter les URL
de phishing sous la forme de codes QR. Le CCB a reçu
environ 2.000 signalements sous la forme d'un code QR
renvoyant vers une quarantaine de domaines au contenu
malveillant. Ces liens sont automatiquement transmis à,
entre autres, Google Safe Browsing et Microsoft
SmartScreen.

9. BePhish, het systeem van het Centrum voor Cyberse-
curity België (CCB) dat op een automatische wijze mails
verwerkt die door het publiek naar verdacht@safeon-
web.be worden gestuurd, heeft sinds eind 2022 de basis
ondersteuning om phishing URL's te detecteren in de vorm
van QR-codes. Het CCB ontving ongeveer 2.000 meldin-
gen in de vorm van een QR-code die verwezen naar een
veertigtal domeinen met kwaadaardige inhoud. Deze links
worden automatisch doorgestuurd naar onder andere
Google Safe Browsing en Microsoft SmartScreen.

10. Divers services s'attèlent activement à mettre les
citoyens en garde contre la fraude sur internet. Ces efforts
se poursuivront également en 2023.

10. Diverse diensten zetten zich actief in om de burgers
te waarschuwen voor internetfraude. Deze inspanningen
zullen ook in 2023 verdergezet worden.

Le SPF Économie fait régulièrement de la sensibilisation
concernant différents phénomènes de fraude, y compris la
fraude sur internet et le phishing. Cela a lieu via des infor-
mations sur le site web, des communications sur les canaux
de médias sociaux du SPF Économie, la page Facebook
Marnaque, la newsletter et les mailings externes et des
actions de presse. Le SPF Économie a ainsi récemment
mené les actions de sensibilisation Traque l'arnaque et
Comment identifier un webshop fiable?. Il y a également
eu Trop beau pour être vrai et Ne tombez pas dans le piège.

De FOD Economie sensibiliseert op regelmatige basis
over verschillende fraudefenomenen, waaronder ook inter-
netfraude en phishing. Dit gebeurt via informatie op de
website, communicaties via de sociale mediakanalen van
de FOD Economie, de Facebookpagina Pasoplichting, via
de externe nieuwsbrief en mailings en via persacties. Zo
voerde de FOD Économie recent de sensibiliseringsacties
Spot de Scam en Hoe herken je een veilige webshop?.
Andere sensibiliseringsacties zijn, Te mooi om waar te zijn
en Trap niet in de val.

Le CCB met lui aussi en garde via divers canaux contre
les nouvelles techniques de phishing qu'il remarque. Il
entretient et développe en permanence une étroite collabo-
ration avec les fournisseurs de services sur internet et les
géants d'internet tels que Google afin de pouvoir offrir une
meilleure protection aux consommateurs. Le CCB a publié
différents articles sur Safeonweb.be concernant cette nou-
velle forme de phishing utilisant un faux code QR.

Ook het CCB waarschuwt via diverse kanalen voor
nieuwe technieken die zij opmerken inzake phishing. Het
CCB hanteert een nauwe samenwerking met de Internet
Service Providers en internetgiganten zoals Google en
breiden deze permanent uit om een betere bescherming te
kunnen bieden aan de consumenten. Het CCB publiceerde
verschillende artikels op Safeonweb.be rond deze nieuwe
vorm van phishing met een valse QR-code.

Febelfin diffuse aussi régulièrement des mises en garde
contre toutes sortes de formes de fraude en ligne via divers
canaux. Chaque année, Febelfin met sur pied une cam-
pagne de communication à grande échelle afin de sensibili-
ser à la fraude en ligne et à la problématique des mules
financières. En outre, Febelfin et les banques organisent
des sessions d'information et des webinaires sur les dan-
gers de la fraude en ligne et les façons de s'en protéger.

Febelfin waarschuwt eveneens op regelmatige basis voor
allerhande vormen van online fraude via verschillende
kanalen. Jaarlijks organiseert Febelfin een grootschalige
communicatiecampagne om te sensibiliseren voor online
fraude en de problematiek inzake geldezels. Daarnaast
organiseert Febelfin en de banken infosessies en webinars
over de gevaren van online fraude en hoe men zich ertegen
kan beschermen.

Febelfin souligne que la lutte contre la fraude en ligne est
un combat commun que les stakeholders et les acteurs
doivent mener en unissant leurs efforts et en collaborant.
Le phishing exige en effet une approche transversale, au
niveau tant national qu'international. Pour parvenir à cette
approche coordonnée du phishing, divers efforts ont déjà
eu lieu au niveau national, comme la création d'un groupe
de travail national.

Febelfin benadrukt dat de strijd tegen online fraude, een
gezamenlijke strijd is waarbij het belangrijk is dat alle sta-
keholders en actoren de handen in elkaar slaan en samen-
werken om die strijd aan te gaan. Phishing vergt immers
een transversale aanpak, en dit zowel op nationaal als inter-
nationaal niveau. Om tot deze gecoördineerde aanpak van
phishing te komen werden reeds diverse inspanningen op
nationaal niveau geleverd, zoals de oprichting van een nati-
onale werkgroep.
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DO 2022202318854
Question n° 1165 de Madame la députée Barbara Pas

du 07 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318854
Vraag nr. 1165 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Allocations de chômage versées à des non-Belges. Werkloosheidsuitkeringen aan niet-Belgen.
1. Combien de personnes ont-elles bénéficié d'allocations

de chômage (chômage complet et temporaire) ces cinq der-
nières années? Veuillez fournir une ventilation par région
et selon la nationalité des bénéficiaires.

1. Hoeveel personen kregen de vijf afgelopen jaren een
werkloosheidsuitkering (zowel volledige als tijdelijke
werkloosheid)? Graag een opsplitsing per gewest en naar
de nationaliteit van de begunstigde.

2. Quel montant représentent les allocations de chômage
(chômage complet et temporaire) qui ont été versées?
Veuillez fournir une ventilation par région et selon la natio-
nalité des bénéficiaires.

2. Hoeveel werd er aan werkloosheidsuitkeringen uitbe-
taald (zowel volledige als tijdelijke werkloosheid)? Graag
een opsplitsing per gewest en naar de nationaliteit van de
begunstigde.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 mars 2023, à la question
n° 1165 de Madame la députée Barbara Pas du
07 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 maart 2023, op de vraag
nr. 1165 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 07 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318863
Question n° 1166 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 07 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318863
Vraag nr. 1166 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
07 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Reconnaissance des aidants proches Erkenning mantelzorgers.
Les aidants proches constituent un maillon essentiel de

notre société. Ils assurent de nombreuses tâches de soin
informelles en aidant des personnes de leur entourage
nécessitant des soins. L'aide offerte peut prendre diverses
formes: préparer des repas et aider à manger, aider lors des
déplacements, offrir un accompagnement pour les visites
médicales, mais aussi apporter une aide de nature psycho-
logique, sociale ou morale.

Mantelzorgers spelen een ontzettend belangrijke rol in
onze samenleving. Zij nemen heel wat informele zorgtaken
voor hun rekening door hulp te bieden aan zorgbehoeven-
den uit hun omgeving. De aangeboden hulp kan vele vor-
men aannemen: maaltijden bereiden en helpen bij het eten,
bijstand geven bij verplaatsingen, begeleiden naar dokters-
afspraken, maar ook hulp van psychologische, sociale of
morele aard.

La combinaison de ces tâches de soin et d'un emploi à
temps plein ou à temps partiel n'est pas facile. C'est pour-
quoi le congé pour aidant proche a été créé. Il s'agit d'un
congé thématique relativement nouveau qui permet aux
aidants proches reconnus d'interrompre leurs prestations de
travail entièrement ou partiellement.

Het combineren van deze zorgtaken met een fulltime of
deeltijdse job is niet evident. Daarom werd het mantelzorg-
verlof in het leven geroepen. Dit is een relatief nieuw the-
matisch verlof dat erkende mantelzorgers in staat stelt om
de arbeidsprestaties tijdelijk volledig of gedeeltelijk te
onderbreken.
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L'aidant proche peut, pour chaque personne nécessitant
des soins, suspendre entièrement ses prestations de travail
pendant trois mois ou les réduire de moitié ou jusqu'à
quatre cinquièmes pendant six mois. Sur l'ensemble de sa
carrière, une personne peut prendre au maximum six mois
de congé comme aidant proche avec suspension complète
des activités, ou douze mois avec des prestations réduites.

De mantelzorger kan per hulpbehoevende zijn arbeid-
sprestaties volledig schorsen gedurende drie maanden of
zijn prestaties verminderen tot de helft of een vijfde gedu-
rende zes maanden. In totaal kan iemand over zijn gehele
beroepsloopbaan maximum zes maanden mantelzorgverlof
nemen met volledige schorsing of twaalf maanden onder
de vorm van vermindering van prestaties.

Depuis le 1er septembre 2020, le congé pour aidant
proche s'applique aux membres statutaires du personnel
des autorités régionales et communautaires ainsi qu'aux
travailleurs du secteur privé et aux membres contractuels
du personnel du secteur public. Depuis le 1er janvier 2021,
le congé pour aidant proche peut être obtenu par le person-
nel statutaire de la fonction publique fédérale et par le per-
sonnel des entreprises publiques autonomes

Sinds 1 september 2020 is het mantelzorgverlof van toe-
passing op statutaire personeelsleden van de overheden
van de gewesten en de gemeenschappen alsook de werkne-
mers uit de private sector en de contractuele personeelsle-
den van de publieke sector. Sinds 1 januari 2021 kan het
verlof voor mantelzorg ook worden verkregen door het sta-
tutair personeel van de federale overheid en het personeel
van de autonome overheidsbedrijven.

1. Combien de personnes sont actuellement reconnues
comme aidant proche? Combien bénéficient de cette
reconnaissance assortie d'un avantage social? Pouvez-vous
fournir les chiffres pour 2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel personen hebben een erkenning als mantel-
zorger? Hoeveel personen hebben een erkenning als man-
telzorger met sociaal voordeel? Kunt u een overzicht geven
voor 2020, 2021 en 2022?

2. Combien de personnes ont pris un congé pour aidant
proche depuis l'introduction de ce congé le 1er septembre
2020? Pouvez-vous fournir les chiffres pour 2020, 2021 et
2022, ventilés par sexe et par catégorie d'âge?

2. Hoeveel personen hebben het mantelzorgverlof opge-
nomen sinds de introductie ervan op 1 september 2020?
Kunt u een overzicht geven voor 2020, 2021 en 2022,
opgesplitst per gender en per leeftijdsgroep?

3. Quelle est la durée moyenne d'un congé pour aidant
proche? Pouvez-vous fournir ces moyennes pour 2020,
2021 et 2022?

3. Wat is de gemiddelde duur van de opname van het
mantelzorgverlof? Kunt u een overzicht geven van het
gemiddelde in 2020, 2021 en 2022?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 mars 2023, à la question
n° 1166 de Madame la députée Nahima Lanjri du
07 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 maart 2023, op de vraag
nr. 1166 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 07 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319072
Question n° 1172 de Monsieur le député Michael

Freilich du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319072
Vraag nr. 1172 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 17 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Pointdecontact.belgique.be. Meldpunt.Belgie.be.
On peut lire dans la stratégie de cybersécurité 2.0 que les

victimes de cyberescroquerie de divers types peuvent
signaler une cyberfraude auprès de pointdecontact.bel-
gique.be, un service du SPF Économie qui partage les don-
nées pertinentes de ces signalements avec le Centre pour la
Cybersécurité Belgique (CCB) et oriente les victimes de
cybercriminalité vers la police.

In de Cybersecurity Strategie 2.0 lezen we dat slachtof-
fers van verschillende types van cyberoplichting cyberbe-
drog kunnen melden bij Meldpunt.België.be, een dienst
van de FOD Economie, dewelke relevante data rond deze
meldingen deelt met het Centrum voor Cybersecurity Bel-
gië (CCB) en slachtoffers van cybercrime doorverwijst
naar de politie.

Les auteurs de signalements reçoivent toujours un avis
du point de contact où celui-ci s'efforce au maximum de
répondre à leurs questions. Les services compétents ana-
lysent les signalements et procèdent éventuellement à une
enquête, ce qui peut impliquer la communication des don-
nées à d'autres autorités compétentes.

Melders krijgen steeds een advies waarin zoveel moge-
lijk op hun vragen wordt getracht te antwoorden. De
bevoegde diensten analyseren de melding en stellen moge-
lijk een onderzoek in. Dit kan leiden tot het doorgeven van
de gegevens aan andere bevoegde autoriteiten.

Compte tenu de l'importance des PME pour l'économie
belge, le SPF Économie doit renforcer sa coopération avec
le CCB en vue de l'amélioration de la cybersécurité de ces
catégories d'entreprises.

Gegeven het belang van kmo's voor de Belgische econo-
mie moet de FOD Economie nauwer samenwerken met het
CCB in het verhogen van de cyberveiligheid van deze
groep bedrijven.

1. Combien de signalements de cyberfraude, le point de
contact a-t-il reçus durant la période 2018 -2022? Veuillez
ventiler votre réponse par année et par victime (consom-
mateur ou entreprise)? De quelle cyberfraude s'agissait-il?

1. Hoeveel meldingen van cyberbedrog ontving het
Meldpunt in de periode 2018 -2022, opgesplitst per jaar en
slachtoffer (consument of onderneming)? Om welk cyber-
bedrog ging het?

2. À combien d'enquêtes les services compétents ont-ils
procédé durant la même période? Veuillez également ven-
tiler votre réponse par année.

2. Hoeveel onderzoeken hebben de bevoegde diensten in
dezelfde periode, ook opgesplitst per jaar, ingesteld?

3. Dans combien de cas, les données ont-elles été trans-
mises et à quelles autorités?

3. In hoeveel gevallen werden de gegevens doorgegeven
en aan welke autoriteiten?

4. Pourriez-vous préciser comment le SPF Économie ren-
force sa coopération avec le CCB en vue de l'amélioration
de la cybersécurité des PME?

4. Kan u meedelen hoe de FOD Economie nauwer
samenwerkt met het CCB in het verhogen van de cybervei-
ligheid van kmo's?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 mars 2023, à la question
n° 1172 de Monsieur le député Michael Freilich du
17 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 maart 2023, op de vraag
nr. 1172 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 17 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319099
Question n° 1174 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 20 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319099
Vraag nr. 1174 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
20 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Trottinettes électriques. Elektrische steps.
Une campagne de contrôle européenne de 2019 a révélé

que la plupart des trottinettes en vente sur le marché euro-
péen à ce moment-là ne répondaient pas aux exigences
légales de sécurité.

Uit een Europese controlecampagne in 2019 bleek dat de
meeste steps op de Europese markt op dat moment niet
voldeden aan de wettelijke veiligheidseisen.

Les trottinettes électriques équipées d'une selle d'une
hauteur supérieure à 54 cm sont assimilées à des cyclomo-
teurs et doivent à ce titre être immatriculées et assurées. En
outre, le port du casque est obligatoire et l'âge minimum
d'utilisation est de 16 ans.

Elektrische steps met een zadel en een hoogte van meer
dan 54 cm, worden beschouwd als bromfietsen en moeten
daarom worden ingeschreven en verzekerd. Bovendien is
een helm verplicht en is de minimumleeftijd voor gebruik
16 jaar.

Les trottinettes électriques sans selle ou dont la hauteur
de selle est inférieure à 54 cm ne peuvent pas dépasser les
25 km/h pour une utilisation sur la chaussée. Dans ce cas,
le conducteur n'a pas besoin de permis de conduire, mais il
doit respecter le Code de la route. Ce type de trottinette
doit par ailleurs porter certaines indications telles que le
marquage CE, l'identification du fabricant et du produit et
l'année de construction, et toujours être accompagné d'un
manuel et d'une déclaration de conformité CE dans la ou
les langue(s) de la région linguistique concernée.

Elektrische steps zonder zadel of met een zadelhoogte
lager dan 54 cm mogen niet sneller rijden dan 25 km per
uur bij gebruik op de openbare weg. In dat geval heeft de
bestuurder geen rijbewijs nodig, maar moet hij zich aan de
verkeersregels houden. Dat type step moet ook voorzien
zijn van bepaalde markeringen zoals de CE-markering, de
identificatie van de fabrikant en het product en het bouw-
jaar. Daarnaast moet dat type step altijd vergezeld zijn van
een handleiding en een EG-verklaring van overeenstem-
ming in de taal of talen van het betrokken taalgebied.

Toute modification apportée à une trottinette (par
exemple l'abaissement de la selle à moins de 54 cm ou
l'ajout d'une selle pour une trottinette électrique) pourra
impliquer que la trottinette est soumise à une législation
différente et aura un impact sur la sécurité (par exemple un
déplacement du centre de gravité). Quiconque apporte ce
type de modifications sera considéré comme le fabricant
du produit et devra respecter les obligations associées,
notamment celle de démontrer la sécurité de la trottinette.

Elke aanpassing aan een step (bijv. het verlagen van het
zadel tot minder dan 54 cm of het toevoegen van een zadel
voor een elektrische step) kan betekenen dat de step onder
een andere wetgeving valt en heeft een impact op de veilig-
heid (bijv. op de verplaatsing van het zwaartepunt). Breng
je dat soort aanpassingen aan, dan word je beschouwd als
de fabrikant en heb je bijbehorende verplichtingen zoals
het aantonen van de veiligheid van de step.

Pourtant, nous constatons de plus en plus souvent que des
trottinettes achetées (en ligne) peuvent atteindre une
vitesse bien plus élevée.

Steeds vaker zien we echter dat (online) aangekochte
steps een veel hogere snelheid kunnen bereiken.

1. a) Combien de contrôles ont-ils été effectués sur la
vente (sur Internet) de trottinettes électriques?

1. a) Hoeveel controles gebeurden er op de (online) ver-
koop van e-steps?

b) Quel était le résultat de ces contrôles? b) Wat was het resultaat van deze controles?
Merci de fournir les chiffres annuels de 2020, 2021 et

2022.
Graag de jaarlijkse cijfers voor 2020, 2021 en 2022.

2. a) À partir de quel moment une trottinette électrique
est-elle légale et peut-elle être utilisée sur la voie publique?

2. a) Wanneer is een e-step legaal en mag deze de weg
op?

b) Quelles exigences relatives aux véhicules les trotti-
nettes électriques doivent-elles respecter?

b) Aan welke voertuigeisen moeten deze voldoen?

3. Jugez-vous que la législation relative aux trottinettes
électriques suffit à garantir la sécurité des consommateurs
et des autres usagers de la route?

3. Bent u van oordeel dat de wetgeving rond de e-step
voldoende is om de veiligheid voor de consument en
andere weggebruikers te waarborgen?
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4. Aux Pays-Bas, les trottinettes électriques doivent obli-
gatoirement être assurées. Jugez-vous que cette obligation
constituerait une évolution positive en Belgique, étant
donné que les accidents (graves) impliquant une trottinette
électrique se multiplient?

4. In Nederland is het verplicht om je e-step te laten ver-
zekeren. Bent u van oordeel dat dit ook in België een
goede evolutie zou zijn gezien er steeds vaker (zware)
ongevallen gebeuren met de e-steps?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 mars 2023, à la question
n° 1174 de Madame la députée Marianne Verhaert du
20 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 maart 2023, op de vraag
nr. 1174 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 20 februari 2023 (N.):

1. Durant les années 2020, 2021 et 2022, 49 trottinettes
électriques ont été contrôlées. Il est difficile de déterminer
quelles trottinettes étaient vendues en ligne ou ne l'étaient
pas. Parmi ces contrôles, 39 ont été effectués suite à une
demande d'avis de la douane.

1. In 2020, 2021 en 2022 werden 49 elektrische steps
gecontroleerd. Het is moeilijk te bepalen welke steps
online werden verkocht of welke niet. Van deze controles
werden er 39 uitgevoerd naar aanleiding van een vraag
voor advies van de douane.

Les résultats de ces contrôles sont détaillés dans le
tableau ci-dessous:

De resultaten van deze controles zijn weergegeven in de
onderstaande tabel:

2. La problématique concernant la circulation des trotti-
nettes électriques sur la voie publique et les exigences liées
ne relève pas de ma compétence mais de celle de mon
collègue le ministre Georges Gilkinet, vice-premier minis-
tre et ministre de la Mobilité.

2. De verkeersproblematiek in verband met elektrische
steps op de openbare weg en de daarbij behorende vereis-
ten valt niet onder mijn bevoegdheid maar onder die van
mijn collega minister Georges Gilkinet, vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit.

3. En ce qui concerne la mise sur le marché des trotti-
nettes électriques, deux réglementations sont d'application:
le Règlement (UE) 168/2013 du Parlement européen et du
Conseil du 15 janvier 2013 relatif à la réception et à la sur-
veillance du marché des véhicules à deux ou trois roues et
des quadricycles, pour les trottinettes électriques avec selle
(hauteur 54 cm), et l'arrêté royal du 12 août 2008 (transpo-
sant la Directive 2006/42/CE) concernant la mise sur le
marché des machines, pour les trottinettes électriques sans
selle (ou avec une hauteur de selle 54 cm). Leur mise sur le
marché est donc déjà bien couverte par ces deux réglemen-
tations. De plus, des discussions au niveau européen sont
en cours afin de réformer cette législation qui les concerne.

3. Er zijn twee regelgevingen van toepassing met betrek-
king tot het in de handel brengen van elektrische steps: de
Verordening (EU) 168/2013 van het Europees Parlement
en de Raad van 15 januari 2013 betreffende de goedkeu-
ring van en het markttoezicht op twee- of driewielige voer-
tuigen en vierwielers, voor elektrische steps met zadel
(hoogte 54 cm), en het koninklijk besluit van 12 augustus
2008 (omzetting van Richtlijn 2006/42/EG) betreffende het
op de markt brengen van machines, voor elektrische steps
zonder zadel (of met een zadelhoogte 54 cm). Het in de
handel brengen ervan wordt dus al afdoende afgedekt door
deze twee regelgevingen. Bovendien lopen er op Europees
niveau besprekingen met het oog de hervorming van deze
wetgeving ter zake.

Trottinettes électriques / Elektrische steps 2020 2021 2022 Total / Totaal
Ne peut pas être importé / Mag niet ingevoerd worden 19 11 4 34

Avertissement / Waarschuwing - - 8 8

Avis positif – peut être importé / Positief advies – mag ingevoerd worden 1 2 - 3

Clôturé administrativement / Administratief afgesloten 1 1 - 2

Envoyé au service compétent / Doorgestuurd naar bevoegde dienst 1 - - 1

Interdiction de mise sur le marché / Marktverbod - 1 - 1

Total / Totaal 22 15 12 49
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4. En ce qui concerne l'assurance des trottinettes élec-
triques en Belgique, une assurance responsabilité civile
auto est obligatoire pour les trottinettes électriques qui
dépassent 25 km/h par leur force mécanique. Dans le cas
où elles ne dépassent pas cette vitesse par leur force méca-
nique, elles sont couvertes par l'assurance responsabilité
civile familiale. Les personnes lésées peuvent également
s'adresser au Fonds commun de garantie belge en cas
d'absence d'assurance responsabilité civile familiale.

4. Wat betreft de verzekering van elektrische steps in
België, is de burgerlijke aansprakelijkheidsverzekering
auto verplicht voor elektrische steps die door hun mechani-
sche kracht sneller gaan dan 25 km/u. In het geval dat ze
deze snelheid niet overschrijden door hun mechanische
kracht, zijn ze gedekt door de familiale burgerlijke aan-
sprakelijkheidsverzekering. Gekwetsten kunnen ook een
beroep doen op het Belgisch Gemeenschappelijk Waar-
borgfonds als zij geen familiale burgerlijke aansprakelijk-
heidsverzekering hebben.

DO 2022202319111
Question n° 1177 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 21 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319111
Vraag nr. 1177 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
21 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Fracture numérique. Digitale kloof.
Il ressort de chiffres provenant du SPF Économie que les

personnes dont les revenus se situent sous le seuil de pau-
vreté ne se sentent pas à l'aise avec le numérique. Parmi
cette catégorie de personnes, 28 % déclarent ne jamais ou
ne guère effectuer de virements en ligne, alors que ce pour-
centage chute à 9 % chez les personnes dont les revenus
sont plus élevés.

Uit cijfers van de FOD Economie zouden mensen met
een inkomen onder de armoedegrens zich niet thuis voelen
op het internet. 28 % van de armen zegt weinig of nooit
online geld over te schrijven, terwijl dit bij mensen met een
hoger inkomen slechts 9 % is.

Chez les personnes à faibles revenus, il est, en outre, plus
fréquent de ne pas posséder d'ordinateur et d'avoir une
mauvaise connexion internet.

Daarnaast hebben mensen met een laag inkomen vaker
geen computer en een slechte internetverbinding.

1. Combien de personnes en Belgique sont touchées par
cette fracture numérique? Veuillez fournir l'évolution au fil
des années 2019, 2020, 2021 et 2022.

1. Hoeveel mensen in België worden getroffen door deze
digitale kloof? Graag de evolutie over de jaren 2019, 2020,
2021 en 2022.

2. Quel pourcentage de la population n'a jamais effectué
de virements en ligne? Veuillez fournir l'évolution au fil
des années 2019, 2020, 2021 et 2022.

2. Hoeveel procent van de burgers heeft nog nooit online
geld overgeschreven? Graag de evolutie over dezelfde
jaren.

3. Quel pourcentage de la population ne possède pas
d'ordinateur? Veuillez fournir l'évolution au fil des années
précitées.

3. Hoeveel procent van de burgers heeft geen computer?
Graag de evolutie over dezelfde jaren.

4. Quel pourcentage de la population a une mauvaise
connexion internet ou n'en a pas? Veuillez fournir l'évolu-
tion au fil des années précitées.

4. Hoeveel procent van de burgers heeft een slechte of
geen internetverbinding? Graag de evolutie over dezelfde
jaren.

5. Quel pourcentage de la population ne dispose pas des
compétentes adéquates pour rechercher des informations
sur internet?

5. Hoeveel procent van de burgers beschikt niet over de
juiste vaardigheden om informatie te zoeken op het inter-
net?

6. Quelles initiatives visant à combler la fracture numé-
rique avez-vous demandées à votre département?

6. Welke initiatieven heeft u vanuit uw departement
genomen om de digitale kloof te dichten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 mars 2023, à la question
n° 1177 de Madame la députée Nathalie Dewulf du
21 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 maart 2023, op de vraag
nr. 1177 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 21 februari 2023 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319159
Question n° 1180 de Madame la députée Leen Dierick

du 27 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319159
Vraag nr. 1180 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
27 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Vente en porte-à-porte et autres techniques de vente trom-
peuses et agressives.

Deur-aan-deurverkoop en andere misleidende en agres-
sieve verkooptactieken.

Le nombre de plaintes relatives à la vente en porte-à-
porte et à la vente en dehors des espaces de vente est en
augmentation depuis quelques années. Les ventes en porte-
à-porte revêtent un caractère de plus en plus actif, voire
agressif. On constate également une augmentation des
ventes par téléphone et d'autres formes de vente à distance.
Le service de médiation a déjà reçu de nombreuses plaintes
concernant de telles ventes. Il convient d'éviter que les
consommateurs, notamment les personnes âgées,
deviennent la cible de vendeurs insistants qui tentent de
leur faire signer un contrat ou de leur vendre un produit
sous la contrainte.

Het aantal klachten over deur-aan-deurverkoop en verko-
pen buiten de verkoopruimte neemt al enkele jaren toe.
Deur-aan-deurverkopen worden ook steeds actiever en
soms ook agressiever toegepast. Ook telefonische verko-
pen en andere verkopen op afstand zitten in de lift. De
Ombudsdienst kreeg hierover al tal van klachten. Consu-
menten, zoals ouderen, mogen niet het mikpunt vormen
van opdringerige verkopers om hen onder druk een con-
tract aan te smeren of een product te verkopen.

1. Combien de plaintes concernant les ventes en porte-à-
porte ont-elles été enregistrées chaque année au cours des
cinq dernières années?

1. Hoeveel klachten heeft u de voorbije vijf jaar jaarlijks
ontvangen over deur-aan-deurverkoop?

2. Quels sont les principaux secteurs concernés par ces
plaintes (par exemple, le secteur énergétique)?

2. Op welke sectoren zijn de klachten het meeste van toe-
passingen (bijv. de energiesector)?

3. Combien de contrôles relatifs à la vente en porte-à-
porte l'Inspection économique a-t-elle effectués chaque
année au cours des cinq dernières années?

3. Hoeveel controles heeft de Economische Inspectie de
voorbije vijf jaar jaarlijks uitgevoerd naar aanleiding van
deur-aan-deurverkoop?

4. Combien d'infractions concernant des ventes en porte-
à-porte ont-elles été constatées chaque année au cours des
cinq dernières années et de quelles infractions s'agissait-il
principalement?

4. Hoeveel inbreuken werden de voorbije vijf jaar jaar-
lijks vastgesteld naar aanleiding van deur-aan-deurverkoop
en wat zijn de voornaamste inbreuken?

5. Combien de sanctions relatives à des ventes en porte-
à-porte ont-elles été infligées chaque année au cours des
cinq dernières années et lesquelles?

5. Welke en hoeveel sancties werden gedurende de afge-
lopen vijf jaar jaarlijks opgelegd naar aanleiding van
inbreuken bij deur-aan-deurverkoop?
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6. Concernant quelles autres formes de techniques de
vente trompeuses et agressives le SPF Économie a-t-il
enregistré des plaintes? Pour chacune de ces formes, pou-
vez-vous indiquer le nombre de contrôles, d'infractions et
de sanctions, comme dans les questions précédentes?
Merci de fournir les chiffres annuels.

6. Over welke andere vormen van misleidende en agres-
sieve verkooptactieken mocht de FOD Economie klachten
ontvangen? Kunt u van elke voorkomende vorm ook het
aantal controles, inbreuken en sancties bezorgen zoals
gevraagd in voorgaande vragen? Graag cijfers per jaar.

7. Lors de la discussion de sa note de politique générale,
votre collègue, la ministre de l'Énergie, a déclaré que vous
recherchiez tous deux des solutions pour mettre fin aux
pratiques abusives en matière de vente en porte-à-porte.
Les ventes à distance, par téléphone par exemple, posent
également problème. Pouvez-vous fournir un état d'avan-
cement des actions que vous avez entreprises à cet égard?

7. Uw collega minister van Energie verklaarde bij de
bespreking van haar beleidsnota dat u samen met haar
oplossingen zoekt voor de kwalijke praktijken in het kader
van de deur-aan-deurverkoop? Ook voor de verkoop op
afstand, via de telefoon bijv. zijn er problemen. Kunt u een
stand van zaken meedelen met betrekking tot uw acties in
deze kwestie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 20 mars 2023, à la question
n° 1180 de Madame la députée Leen Dierick du
27 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 maart 2023, op de vraag
nr. 1180 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 27 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319160
Question n° 1181 de Madame la députée Leen Dierick

du 27 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319160
Vraag nr. 1181 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
27 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La liste Ne m'appelez plus!. De bel-me-niet-meer-lijst.
Les citoyens reçoivent encore souvent des appels télé-

phoniques non désirés, même s'ils se sont inscrits sur la
liste "Ne m'appelez plus!". Les entreprises sont pourtant
tenues de respecter cette liste. Il est souvent difficile
d'identifier et de poursuivre les contrevenants.

Mensen krijgen nog steeds vaak ongewenste telefoon-
oproepen, ook al hebben ze zich geregistreerd op de "bel-
me-niet-meer-lijst". Bedrijven zijn nochtans verplicht deze
lijst te respecteren. Vaak is het moeilijk om de overtreders
te identificeren en te vervolgen.

1. Combien de personnes se sont enregistrées sur la liste
"Ne m'appelez plus!" au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel mensen hebben zich de afgelopen vijf jaar
geregistreerd op de bel-mij-niet-meer-lijst?

2. Combien de plaintes avez-vous reçues annuellement
au cours de la même périodeconcernant le non-respect de
cette liste?

2. Hoeveel klachten heeft u gedurende deze periode jaar-
lijks mogen ontvangen over het niet respecteren van deze
lijst?

3. Combien d'entreprises ont dû payer une amende au
cours de la même période pour n'avoir pas respecté la liste?
Quel est le montant de l'amende moyenne? Merci de venti-
ler les chiffres sur une base annuelle.

3. Hoeveel bedrijven hebben tijdens deze periode een
boete moeten betalen wanneer ze de lijst niet respecteer-
den? Hoeveel bedraagt de gemiddelde boete? Graag opge-
splitst per jaar.

4. Combien d'entreprises ont-elles été condamnées
annuellement au cours de la même période?

4. Hoeveel bedrijven werden in deze periode jaarlijks
veroordeeld?

5. Pouvez-vous fournir une liste des cinq principaux sec-
teurs concernés?

5. Kunt u een top vijf bezorgen van de betrokken secto-
ren?
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6. Combien de plaintes concernent-elles des numéros
d'appel européens non belges et combien d'entre elles
concernent des numéros non européens?

6. In hoeveel van de klachten gaat het om Europese niet-
Belgische oproepnummers of niet-Europese oproepnum-
mers?

7. Pouvez-vous fournir une liste des dix pays depuis les-
quels les appels non désirés ont été le plus souvent compo-
sés?

7. Kunt u een top tien bezorgen van landen waarvan de
ongewenste oproepnummers het meest afkomstig zijn?

8. Quelles initiatives avez-vous déjà prises ou envisagez-
vous de prendre pour améliorer le fonctionnement de la
liste "Ne m'appelez plus!"?

8. Welke stappen heeft u ondertussen reeds genomen of
plant u nog te nemen om de werking van de bel-me-niet-
meer-lijst te verbeteren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 22 mars 2023, à la question
n° 1181 de Madame la députée Leen Dierick du
27 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1181 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 27 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319164
Question n° 1183 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 28 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319164
Vraag nr. 1183 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
28 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Nombre de journaux et de périodiques livrés et vendus. Aantal geleverde en verkochte kranten en tijdschriften.
1. Combien de journaux et de périodiques ont été distri-

bués par bpost en 2022? Veuillez fournir une ventilation
entre les différents journaux et les différents périodiques.

1. Hoeveel kranten en tijdschriften werden in 2022 ver-
deeld door bpost? Graag een opsplitsing tussen de verschil-
lende kranten en de verschillende tijdschriften.

2. Combien d'exemplaires de journaux papier ont été
vendus en 2022? Veuillez fournir une ventilation entre les
différents journaux.

2. Hoeveel papieren krantenexemplaren werden in 2022
verkocht? Graag een opsplitsing tussen de verschillende
kranten.

3. Combien d'exemplaires de périodiques papier ont été
vendus en 2022? Veuillez fournir une ventilation entre les
différents périodiques.

3. Hoeveel papieren tijdschriftexemplaren werden in
2022 verkocht? Graag een opsplitsing tussen de verschil-
lende tijdschriften.

4. Combien d'exemplaires de journaux numériques ont
été vendus en 2022? Veuillez fournir une ventilation entre
les différents journaux.

4. Hoeveel digitale krantenexemplaren werden in 2022
verkocht? Graag een opsplitsing tussen de verschillende
kranten.

5. Combien d'exemplaires de périodiques numériques ont
été vendus en 2022? Veuillez fournir une ventilation entre
les différents périodiques.

5. Hoeveel digitale tijdschriftexemplaren werden in 2022
verkocht? Graag een opsplitsing tussen de verschillende
tijdschriften.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 20 mars 2023, à la question
n° 1183 de Madame la députée Nathalie Dewulf du
28 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 maart 2023, op de vraag
nr. 1183 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 28 februari 2023 (N.):

Je peux vous donner les chiffres globaux suivants pour
l'année 2021, qui, dans le cadre du lancement de la nou-
velle procédure de concession, ne sont exceptionnellement
pas considérés comme confidentiels au sens de l'article 18
de l'arrêté royal du 14 janvier 2013 établissant les règles
générales d'exécution des marchés publics:

Ik kan u volgende globale cijfers meegeven voor het jaar
2021, die in het kader van de lancering van de nieuwe con-
cessieprocedure bij wijze van uitzondering niet als vertrou-
welijk worden aangemerkt in de zin van artikel 18 van het
koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de
algemene uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten:

- journaux: 183.903.015; - kranten: 183.903.015;
- périodiques: 213.372.063. - tijdschriften: 213.372.063.
Cependant, mon administration est uniquement compé-

tente pour contrôler les conventions de concession pour la
distribution des journaux et magazines, c'est-à-dire la dis-
tribution aux abonnés par le concessionnaire bpost, et ne
dispose en ce sens que de chiffres sur les "abonnements
papier" distribué par bpost. En ce qui concerne la diffusion
totale des journaux et périodiques en Belgique, qui est plus
large que la distribution des journaux et périodiques au
domicile de l'abonné via la concession, on peut se référer
aux chiffres du Centre d'Information sur les Médias
(CIM), qui peuvent être consultés librement en ligne. Pour
des questions plus générales sur le secteur postal, non liées
à la concession, je me réfère à ma collègue, Mme De Sut-
ter, ministre de la Poste.

Mijn administratie is enkel bevoegd voor de controle op
de concessieovereenkomsten voor de bedeling van kranten
en tijdschriften, met andere woorden de distributie via con-
cessiehouder bpost aan de abonnees en beschikt in die zin
enkel over cijfers van de "papieren abonnementen" ver-
deeld via bpost. Wat betreft de totale verspreiding van
kranten en tijdschriften in België, welke ruimer is dan de
levering van kranten en tijdschriften aan huis aan de abon-
nee via de concessie, kan verwezen worden naar de cijfers
van het Centrum voor Informatie over de Media (CIM),
vrij consulteerbaar online. Voor meer algemene vragen
over de postale sector, niet gelinkt aan de concessie, ver-
wijs ik graag door naar mijn collega, mevrouw De Sutter,
minister van Post.

DO 2022202319243
Question n° 1191 de Madame la députée Leen Dierick

du 01 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319243
Vraag nr. 1191 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
01 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

L'extension du tarif social pour la chaleur. Uitbreiding van het sociaal energietarief voor warmte.
Le 25 avril 2019, ma proposition de loi visant, d'une part,

à actualiser le cadre légal des tarifs sociaux, et d'autre part,
à l'étendre aux réseaux de chaleur, a été approuvée. Cette
mise à jour nous a permis de rectifier la situation d'inéga-
lité qui existait pour les personnes ayant droit au tarif
social habitant dans un immeuble à appartements doté d'un
système de chauffage collectif (y compris les réseaux de
chaleur privés) fonctionnant au gaz naturel. La loi est
entrée en vigueur le 1er janvier 2020. Les arrêtés d'exécu-
tion mettant en oeuvre cette législation ont été publiés en
juin 2022. D'après le site web du SPF Économie, le tarif
social pour la chaleur est d'application depuis le 1er juillet
2022. Pourtant, je reçois encore des indications d'une mau-
vaise mise en oeuvre de la législation.

Op 25 april 2019 werd mijn wetsvoorstel goedgekeurd
om het wettelijk kader rond de sociale tarieven enerzijds te
actualiseren en anderzijds uit te breiden naar warmtenetten.
Met de actualisering hebben we de ongelijke situatie recht-
getrokken als het aankomt op bewoners die recht hebben
op het sociaal tarief en die wonen in appartementsgebou-
wen met een collectieve verwarmingsinstallatie (incl. privé
warmtenetten) op aardgas. De wet is op 1 januari 2020 in
werking getreden. De uitvoeringsbesluiten om de wetge-
ving in werking te kunnen doen treden werden ondertussen
in juni 2022 gepubliceerd. Volgens de website van de FOD
Economie is het sociaal tarief voor warmte van toepassing
sinds 1 juli 2022. Toch krijg ik nog steeds signalen dat de
uitvoering van de wetgeving spaak loopt.
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1. Votre note de politique générale indique que l'applica-
tion du tarif social pour la chaleur doit être possible à partir
d'octobre 2022. Le site web du SPF Économie évoque juil-
let 2022. Le tarif social pour la chaleur est-il déjà d'appli-
cation, et depuis quand? Combien de personnes ont-elles
déjà pu bénéficier du tarif social pour la chaleur?

1. In uw beleidsnota staat dat de toepassing van het soci-
aal tarief voor warmte vanaf oktober 2022 mogelijk moet
zijn. Op de website van de FOD Economie staat juli 2022.
Kunt u meedelen of het sociaal tarief voor warmte nu wel
of niet al van toepassing is en vanaf wanneer? Hoeveel
rechthebbenden hebben ondertussen het sociaal tarief
warmte al gekregen?

2. Comment se déroule la mise en oeuvre du tarif social
pour la chaleur? Des problèmes subsistent-ils? Dans l'affir-
mative, lesquels?

2. Hoe verloopt de toepassing van het sociaal tarief
warmte? Zijn er nog knelpunten en zo ja, welke?

3. Les habitants/locataires qui ont droit au tarif social et
qui vivent dans un immeuble à appartements doté d'un
réseau de chaleur privé bénéficieront-ils également du tarif
social pour la chaleur? Pourquoi?

3. Wat met bewoners/huurders die recht hebben op het
sociaal tarief en wonen in appartementen die een privé
warmtenet hebben, zullen zij ook het sociaal tarief warmte
kunnen krijgen? Waarom wel of niet?

4. Le 12 mai 2022, la Commission de régulation de
l'électricité et du gaz (CREG) aurait formulé un avis à
l'intention du gouvernement concernant les possibilités
d'instauration d'un système de primes pour l'application du
tarif social dans les cas complexes (rétroactivité) ou impra-
ticables (chaudière collective en dehors d'un logement
social). Le tarif social sur le gaz naturel/la chaleur peut être
accordé aux locataires individuels de ces bâtiments non
sociaux, mais le problème est qu'aucune compensation
n'est encore prévue à ce jour pour les fournisseurs dans de
tels cas. D'après mes informations, le gouvernement aurait
prévu un budget à cette fin à partir de 2023. Pouvez-vous
faire le point sur la situation? Est-il exact que le gouverne-
ment a prévu un budget à cette fin? Quel est son montant,
et quand sera-t-il accordé?

4. De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit
en het Gas (CREG) zou op 12 mei 2022 een advies gefor-
muleerd hebben naar de regering over de mogelijkheden
van de implementatie van een premiesysteem voor de toe-
passing van het sociaal tarief bij complexe gevallen
(retroactiviteit) of onuitvoerbare gevallen (collectieve ver-
warmingsketel buiten een sociale woning). Het sociaal
tarief aardgas/warmte kan eventueel toegekend worden aan
individuele huurders van deze niet-sociale gebouwen, maar
het probleem is dat er tot op heden nog geen compensatie
voorzien is aan de leveranciers in dergelijke gevallen. Vol-
gens mijn info zou de regering hiervoor budget hebben
voorzien vanaf 2023. Kunt u de laatste stand van zaken
hieromtrent meedelen? Klopt het dat de regering hiervoor
budget heeft voorzien? Over hoeveel budget gaat het en
wanneer zal dit worden toegekend?

5. Les entreprises chargées de la comptabilité de la cha-
leur de systèmes de chauffage collectif rencontrent encore
des problèmes dans l'octroi du tarif social aux personnes
qui y ont droit. Il ne serait presque jamais octroyé en pra-
tique. Ces entreprises doivent récupérer auprès de la CREG
la différence entre le tarif social énergie appliqué et le tarif
énergie effectif. Jusqu'à ce jour, cette récupération a été
impossible, potentiellement en raison d'un manque de
moyens budgétaires. Confirmez-vous que ce problème se
pose? Quelles solutions envisagez-vous pour le résoudre?
Quelles solutions sont-elles en préparation, et quand espé-
rez-vous avoir résolu le problème?

5. Ondernemingen die instaan voor de warmteboekhou-
ding van collectieve verwarmingssystemen ervaren van-
daag nog steeds problemen bij het toekennen van het
sociaal tarief aan rechthebbenden. In de praktijk zou dit
zelf bijna niet worden toegekend. Deze ondernemingen
dienen het verschil tussen het aangerekende sociaal ener-
gietarief en het effectieve energietarief te verhalen bij de
CREG. Tot op heden, lukt die verhaling niet wegens een
mogelijks gebrek aan budgettaire middelen. Kunt u dit pro-
bleem bevestigen? Welke oplossingen ziet u voor ogen?
Aan welke oplossing wordt er gewerkt en tegen wanneer
hoopt u dit probleem opgelost te hebben?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 20 mars 2023, à la question
n° 1191 de Madame la députée Leen Dierick du
01 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 maart 2023, op de vraag
nr. 1191 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 01 maart 2023 (N.):

1. Le tarif social pour la chaleur est d'application depuis
le 1er juillet 2022. Dans la plupart des cas, le tarif social
pour l'énergie est appliqué automatiquement via un
échange trimestriel de données entre les services compé-
tents. Ce traitement trimestriel débute le 10ème jour du
mois suivant le trimestre concerné. Le troisième trimestre
est donc traité en octobre: autrement dit, tous les nouveaux
clients, tous les déménagements, tous les nouveaux statuts
sociaux du troisième trimestre (début 1er juillet 20XX)
sont repris dans le traitement trimestriel en octobre. C'est à
partir de ce moment que les fournisseurs de réseaux de
chaleur pouvaient rejoindre cette application à partir
d'octobre 2022. Quiconque ne bénéficie pas automatique-
ment du tarif social peut demander le tarif social via une
attestation papier de l'institution sociale compétente pour
l'octroi du statut social (par exemple revenu d'intégration,
allocation d'intégration, allocation de remplacement de
revenus, etc.).

1. Het sociaal tarief voor warmte is van toepassing sinds
1 juli 2022. Het sociaal tarief voor energie wordt in de
meeste gevallen automatische toegepast via een trimestri-
ële uitwisseling van gegevens tussen de bevoegde diensten.
Deze trimestriële verwerking start de 10de dag van de
maand volgend op het betreffende trimester. In oktober
wordt dus het derde trimester behandeld: met andere woor-
den, alle nieuwe klanten, alle verhuizen, alle nieuwe soci-
ale statuten van het derde trimester (start 1 juli 20XX)
worden in oktober opgenomen in de trimestriële behande-
ling. Vandaar dat de warmtenetwerkleveranciers vanaf
oktober 2022 mee konden doen met deze toepassing. Wie
het sociaal tarief niet automatisch geniet, kan het sociaal
tarief aanvragen via een papieren attest van de sociale
instelling die bevoegd is voor de toekenning van het soci-
aal statuut (bijvoorbeeld leefloon, integratietegemoetko-
ming, inkomensvervangende tegemoetkoming, enz. ).

Le tarif social a été appliqué automatiquement à 488
contrats d'énergie en 2022.

Het sociaal tarief werd in 2022 op automatische wijze op
488 energiecontracten toegepast.

2. Depuis octobre 2022, les fournisseurs de réseaux de
chaleur transmettent leurs fichiers clients au SPF Écono-
mie de sorte à pouvoir appliquer le tarif social, dans la plu-
part des cas de manière automatique, au même titre que les
fournisseurs d'électricité et de gaz. Chaque trimestre, les
contrats d'énergie sont liés à une adresse de domicile et à
un numéro de Registre national via les données reprises au
Registre national. Ces clients énergie sont renseignés
auprès de la Banque-Carrefour de la sécurité sociale, qui
rassemble à son tour tous les statuts sociaux ayants droit.
De cette manière, le SPF Économie peut indiquer au four-
nisseur d'énergie à quels clients il doit appliquer le tarif
social. Un lien peut être fait pour 85 % des contrats éner-
gie. Cela est possible lorsque les données du contrat éner-
gie ne correspondent pas suffisamment aux données du
Registre national. Ces clients doivent demander eux-
mêmes le tarif social par le biais d'une attestation papier.

2. Sinds oktober 2022 leveren de warmtenetwerkleveran-
ciers hun klantenbestanden aan bij de FOD Economie,
zodat zij op dezelfde wijze als de elektriciteit en gasleve-
ranciers het sociaal tarief, in de meeste gevallen automa-
tisch, kunnen toe passen. Ieder trimester worden de
energiecontracten gekoppeld aan een domicilieadres en
rijksregisternummer via de gegevens opgenomen in het
Rijksregister. Deze energieklanten worden bevraagd bij de
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, die op haar beurt
alle rechthebbende sociale statuten verzameld. Op die
wijze kan de FOD Economie naar de energieleverancier
terugkoppelen aan welke klanten zij het sociaal tarief moe-
ten toepassen. Voor 85 % van de energiecontracten kan een
koppeling gebeuren. Wanneer de gegevens op het energie-
contract niet voldoende overeenstemmen met de gegevens
in het Rijksregister is dit mogelijk. Deze klanten moeten
het sociaal tarief zelf aanvragen via een papieren attest.
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3. Pour les occupants ou les locataires d'une installation
collective, il n'existe actuellement aucun droit au tarif
social. Le tarif social ne s'applique qu'aux clients résiden-
tiels. Seuls les occupants qui ont conclu leur propre contrat
d'énergie appartiennent à ce groupe. Ils sont repris dans le
système tel que décrit ci-dessus. Lorsqu'une installation
collective est prévue, l'occupant n'a pas de contrat en son
nom propre et n'est pas un client résidentiel. Il existe une
exception: lorsque l'immeuble est loué par une société de
logement social, une agence immobilière sociale ou le
CPAS, le tarif social peut être demandé par le gestionnaire
de l'immeuble. Tous les occupants ont alors droit au tarif
social parce qu'ils remplissent les conditions de revenus
pour louer un appartement dans le cadre de la politique
sociale.

3. Voor bewoners of huurders met een collectieve instal-
latie is er momenteel geen recht op het sociaal tarief. Het
sociaal tarief is enkel van toepassing op residentiële klan-
ten. Enkel bewoners die een eigen energiecontract hebben
gesloten behoren tot deze groep. Zij zijn opgenomen in het
systeem zoals hierboven beschreven. Wanneer er een col-
lectieve installatie is voorzien, heeft de bewoner geen con-
tract op eigen naam en is die geen residentiële klant. Hier
is een uitzondering: wanneer het gebouw gehuurd door een
sociale huisvestigingsmaatschappij, sociaal verhuurkan-
toor of het OCMW kan het sociaal tarief aangevraagd wor-
den door de beheerder van het gebouw. Alle bewoners
hebben dan recht op het sociaal tarief omdat zij voldoen
aan de inkomensvoorwaarden om een appartement te
huren in sociaal beleid.

Je suis, avec ma collègue la ministre de l'Énergie, en train
d'examiner si un tarif social peut être octroyé aux occu-
pants ou aux locataires ayant une installation collective.

Ik onderzoek momenteel met mijn collega, de minister
van Energie, of een sociaal tarief kan worden toegekend
aan bewoners of huurders met een collectieve installatie.

4. Comme vous le savez, les personnes qui utilisent une
installation collective ont droit aux primes fédérales pour
le gaz et l'électricité (appelés "paquets de base"), tout sim-
plement parce qu'elles ne bénéficient pas du tarif social
gaz. Les demandes doivent être introduites manuellement
parce que ces ménages n'ont pas de contrat avec un four-
nisseur de gaz. C'est la première fois que le gouvernement
fédéral aura une vue sur le nombre d'installations collec-
tives de combustion au gaz.

4. Zoals u weet hebben de mensen die gebruik maken van
een collectieve installatie recht op de federale gas- en elek-
triciteitspremies (de zogenaamde basispakketten), net
omdat zij niet genieten van het sociaal tarief gas. De aan-
vragen dienen manueel te gebeuren, net omdat deze gezin-
nen geen contract hebben met een gasleverancier. Het is
voor het eerst dat de federale overheid zicht zal krijgen op
het aantal collectieve stookinstallaties op gas.

Sur la base de l'avis de la CREG, mon administration
examine actuellement les possibilités d'octroyer une prime
dans ces cas pour remplacer le tarif social. Un point
d'attention important est ici la compétence fédérale en
matière de politique des prix par rapport à la compétence
régionale en matière d'aide aux personnes.

Op basis van het advies van de Commissie voor de Regu-
lering van de Elektriciteit en het Gas (CREG) onderzoekt
mijn administratie momenteel de mogelijkheden om in
zulke gevallen een premie toe te kennen, ter vervanging
van het sociaal tarief. Een belangrijk aandachtspunt hierbij
is de federale bevoegdheid inzake het prijzenbeleid ten
opzichte van de regionale bevoegdheid inzake bijstand aan
personen.

Le Parlement a en effet approuvé un budget de 110 mil-
lions d'euros.

Het Parlement heeft inderdaad een budget van 110 mil-
joen euro goedgekeurd.

5. Pour le moment, un tarif social ne s'applique qu'aux
systèmes de chauffage collectif des réseaux de chaleur par
les sociétés de chaleur dans le cadre de la location d'une
société de logement social, (comme mentionné dans le
point 3). Un réseau de chaleur et une entreprise de chaleur
sont définis dans la loi du 12 avril 1965 relative au trans-
port de produits gazeux et autres par canalisations: "Article
1er, 79°: "réseaux de distribution de chaleur à distance":
ensemble de canalisations assurant la distribution de cha-
leur fournie à partir d'une installation centrale de produc-
tion en vue d'assurer le chauffage de bâtiments et la
livraison d'eau chaude sanitaire;

5. Op dit ogenblik is er enkel een sociaal tarief van toe-
passing voor collectieve verwarmingssystemen voor
warmtenetwerken door warmtebedrijven in het kader van
verhuur van een sociale huisvestingsmaatschappij (zoals
vermeld in punt 3). Een warmtenetwerk en warmtebedrijf
is gedefinieerd in de wet van 12 april 1965 betreffende het
vervoer van gasachtige producten en andere door middel
van leidingen: "Artikel 1, 79°: "netten voor warmtevoor-
ziening op afstand": geheel van leidingen voor de warmte-
voorziening vanuit een centrale productie-installatie om
het verwarmen van gebouwen en de levering van huishou-
delijk warm water te garanderen;
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85° "entreprise de chaleur": toute personne physique ou
morale qui fournit du chaleur par le biais de réseaux de dis-
tribution de chaleur à distance".

85° "warmtebedrijf": elke natuurlijke of rechtspersoon
die via netten voor warmtevoorziening op afstand warmte
levert".

Les entreprises chargées de la comptabilité de la chaleur
de systèmes collectifs ne sont donc actuellement pas pré-
vues dans l'application et elles ne peuvent donc pas intro-
duire de créance auprès de la Commission de Régulation
de l'Electricité et du Gaz (CREG).

Ondernemingen die instaan voor de warmteboekhouding
van collectieve systemen zijn momenteel dus niet voorzien
in de toepassing en kunnen dus ook geen schuldvordering
indienen bij de CREG.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202317869
Question n° 493 de Monsieur le député Michael Freilich

du 28 février 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202317869
Vraag nr. 493 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 februari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le règlement communal et les heures de fermeture des
magasins de nuit.

Sluitingsuren nachtwinkels. - Gemeentelijk reglement.

L'article 6, c) de la loi du 10 novembre 2006 dispose
qu'avant 18 heures et après 7 heures, il est interdit aux
magasins de nuit d'être ouverts, de donner accès aux clients
ou de vendre des produits, sauf si un règlement communal
fixe d'autres heures de fermeture.

In artikel 6, c) van de wet van 10 november 2006 wordt
bepaald dat het voor nachtwinkels verboden is voor 18 uur
en na 7 uur open te zijn, klanten toe te laten of goederen te
verkopen, tenzij een gemeentelijk reglement andere slui-
tingsuren bepaalt.

Un conseil communal a adopté un règlement selon lequel
les magasins de nuit peuvent également être ouverts le
dimanche après-midi à partir de 12 heures, dès lors que
tous les magasins de la commune sont fermés à partir de
cette heure et que les magasins de nuit constitueraient une
plus-value pour les habitants.

In een gemeente werd door de gemeenteraad een regle-
ment gestemd dat de nachtwinkels ook open mogen zijn op
zondagnamiddag vanaf 12 uur omdat vanaf dat moment
alle winkels in de gemeente gesloten zijn en de nachtwin-
kels een meerwaarde zouden betekenen voor de inwoners.

Le SPF Économie appelle à présent cette commune à
modifier son règlement, en argumentant que la commune
ne peut pas assouplir les règles, mais bien les durcir. Cette
interprétation ne se retrouve pas explicitement dans la loi,
ni dans l'exposé des motifs, ni dans le débat parlementaire.

Betrokken gemeente wordt nu door de FOD Economie
aangemaand haar reglement aan te passen met als argu-
ment dat de gemeente niet mag versoepelen, wel verstren-
gen. Deze interpretatie is niet expliciet in de wet, noch in
de memorie van toelichting, noch in het parlementair debat
terug te vinden.

1. Sur quels éléments le SPF Économie se fonde-t-il pour
inciter la commune à modifier son règlement?

1. Waarop baseert de FOD Economie zich om de
gemeente aan te manen haar reglement aan te passen?

2. À quelle sanction la commune s'expose-t-elle si elle
conteste cette interprétation et fait valoir son autonomie
locale pour modifier les règles, que ce soit pour les renfor-
cer ou pour les assouplir, conformément à l'article 6?

2. Welke sanctie krijgt de gemeente indien ze het niet
eens is met deze interpretatie en haar lokale autonomie tot
wijziging, zowel verstrengen als versoepelen conform arti-
kel 6, laat gelden?
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3. Quelles seraient les conséquences pour les magasins
de nuit situés dans la commune concernée s'ils appliquent
le règlement communal?

3. Wat zijn de gevolgen voor die nachtwinkels in de
betrokken gemeente wanneer deze zich schikken naar het
gemeentelijk reglement?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 20 mars 2023, à la question n° 493 de
Monsieur le député Michael Freilich du 28 février 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
20 maart 2023, op de vraag nr. 493 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
28 februari 2023 (N.):

En ce qui concerne cette question écrite, je vous renvoie
à la réponse qui a été donnée en commission Économie ce
15 mars 2023 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-
2023, CRIV 55 COM 1028).

Wat betreft deze schriftelijke vraag, verwijs ik u naar het
antwoord dat werd gegeven in de commissie Economie op
15 maart 2023 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023,
CRIV 55 COM 1028).

DO 2022202318079
Question n° 468 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 13 décembre 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318079
Vraag nr. 468 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 13 december 2022 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Jours de maladie des indépendants étrangers (QO
32615C).

Ziektedagen buitenlandse zelfstandigen (MV 32615C).

Le nombre d'indépendants étrangers qui se font enregis-
trer comme indépendants en Belgique est en augmentation.
En 2021, ce nombre était passé à plus de 160.000 (contre
116.000 il y a cinq ans).

Het aantal buitenlandse zelfstandigen die zich in België
laten registreren als zelfstandige neemt toe. In 2021 was dit
aantal gestegen naar meer dan 160.000 (tegenover 116.000
vijf jaar terug).

En outre, on constate une augmentation du nombre de
travailleurs et indépendants étrangers dans l'assurance
maladie-invalidité.

Daarnaast merken we een groei op van het aantal buiten-
landse werknemers en zelfstandigen in de ziekte- en invali-
diteitsverzekering.

Est-il possible d'obtenir le nombre total de jours de mala-
die et le taux d'absence pour cause de maladie des indépen-
dants étrangers pour les cinq dernières années? Merci de
fournir une ventilation par nationalité.

Is het mogelijk om het totaal aantal ziektedagen en het
ziektepercentage van de laatste vijf jaar te verkrijgen van
buitenlandse zelfstandigen? Graag opgesplitst per nationa-
liteit.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 15 mars 2023, à la question n° 468 de
Monsieur le député Wim Van der Donckt du
13 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
15 maart 2023, op de vraag nr. 468 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
13 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



142 QRVA 55 106
22-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202318491
Question n° 472 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318491
Vraag nr. 472 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 mars 2023, à la question n° 472 de
Monsieur le député Tom Van Grieken du 20 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 maart 2023, op de vraag nr. 472 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
20 januari 2023 (N.):

Réponse complémentaire du vice-premier ministre et
ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 105).

Aanvullend antwoord van de vice-eersteminister en
minister van Middenstand,  Zelfstandigen, KMO's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 105).

Le Fonds européen de relance économique comprend le
financement du projet de l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants (INASTI) pour la
numérisation des institutions publiques de sécurité sociale
(IPSS), sous-mesure 3 (projet BE-C[C22]-I[I-204]-). Ce
projet vise à améliorer la qualité des données, créer une
base de données unique et alimenter la plateforme unique
de sécurité sociale avec les données des travailleurs indé-
pendants. La planification actuelle prévoit le financement
de ce projet à l'INASTI pour un montant total de 10 mil-
lions d'euros pendant la période 2021-2026.

Het Europese herstelfonds omvat de financiering voor
het digitaliseringsproject van het Rijksinstituut voor de
Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen (RSVZ), sub-
maatregel 3 (project BE-C[C22]-I[I-204]-). Dit project
heeft als doelstelling de gegevenskwaliteit te verbeteren,
één unieke database te creëren en het unieke platform van
de sociale zekerheid te voeden met de gegevens van zelf-
standigen. De huidige planning voorziet een financiering
voor dit RSVZ project voor een totaal bedrag van 10 mil-
joen euro en dit tijdens de periode 2021-2026.
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L'INASTI a divisé le projet en trois délivrables princi-
paux:

Het RSVZ heeft het project opgedeeld in drie hoofddeli-
verables:

- l'amélioration de la qualité des données actuelles, - verbetering van de kwaliteit van de huidige gegevens;
- la migration de l'ensemble des données liées au statut

social des travailleurs indépendants vers une base unique
de données, nommée Sequoia, gérée et maintenue par
l'INASTI,

- migratie van alle gegevens gerelateerd aan de sociale
zekerheid van zelfstandigen naar één centrale gegevens-
bank, genaamd Sequoia, beheerd en onderhouden door het
RSVZ;

- la participation de l'INASTI à la mise en place d'une
plateforme unique de la sécurité sociale, construite par
l'Office national de sécurité sociale (ONSS), qui permettra,
dès le 1er juillet 2026, à chaque citoyen d'obtenir des infor-
mations par rapport à ses obligations sociales, de faire
valoir ses droits et de consulter son dossier "sécurité
sociale" en temps réel.

- deelname van het RSVZ aan de oprichting van één cen-
traal platform voor de sociale zekerheid, gebouwd door de
Rijksdienst voor sociale zekerheid (RSZ), waarmee bur-
gers vanaf 1 juli 2026 op elk moment informatie kunnen
verkrijgen over hun sociale verplichtingen, hun rechten
kunnen laten gelden en realtime toegang krijgen tot hun
sociale zekerheidsdossier.

À ce jour, le premier délivrable est en passe d'être fina-
lisé, le second délivrable est en cours d'analyse et de déve-
loppement, et le troisième délivrable est en phase d'analyse
technique en collaboration étroite avec l'ONSS.

Tot op heden is de eerste deliverable bijna afgerond, de
tweede deliverable is in analyse en ontwikkeling en de
derde deliverable is in de technische analyse fase in nauwe
samenwerking met de RSZ.

Pour la mise en oeuvre du projet jusqu'au mois de
novembre 2022, les rapports d'avancement et les états des
dépenses ont été préparés par l'INASTI et validés par le
commissaire du gouvernement. Pour le développement
effectué et sur la base des déclarations de coûts validées,
956.178 euros ont déjà été transférés du fonds budgétaire
vers l'INASTI.

Voor de uitvoering van het project tot en met de maand
november 2022 werden de voortgangsrapporten en de
overzichten van de uitgaven opgemaakt door het RSVZ en
gevalideerd door de regeringscommissaris. Voor de uitge-
voerde ontwikkeling en op basis van de gevalideerde kos-
tenstaten werd reeds 956.178 euro uitbetaald vanuit het
begrotingsfonds aan het RSVZ.

Selon le calendrier prévu, les fonds restants (9.043.822
euros) seront demandés au cours de la période 2023-2026.

Volgens de voorziene planning zullen de overige voor-
ziene middelen (9.043.822 euro) opgevraagd worden in de
periode 2023-2026.

L'INASTI gère depuis plusieurs années, de manière auto-
nome, l'ensemble des développements informatiques liés
au statut social des travailleurs indépendants. Il n'a donc
pas été jugé nécessaire de confier une quelconque étude à
un bureau de conseil.

Het RSVZ beheert al jaren op eigen verantwoordelijk-
heid alle informatica ontwikkelingen gerelateerd aan de
sociale zekerheid van zelfstandigen. Daarom is het niet
noodzakelijk geacht om een studie uit te besteden aan een
adviesbureau.

En ma qualité de ministre des Petites et Moyennes entre-
prisese je me réfère à la réponse que communiquera le SPF
Stratégie et Appui (BOSA) qui est en charge du dossier.

In mijn hoedanigheid van minister van Kleine en Middel-
grote Ondernemingen, verwijs ik naar het antwoord dat de
FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA), die belast is met
het dossier, zal geven.
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DO 2022202318636
Question n° 474 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 janvier 2023 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318636
Vraag nr. 474 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 januari 2023 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Travail non déclaré. - Contrôles et infractions. Zwartwerk. - Controles en inbreuken.
Le Service d'information et de recherche sociale (SIRS)

est un service indépendant placé sous l'autorité conjointe
des ministres des Affaires sociales, du Travail et des Indé-
pendants. Le SIRS est un organe stratégique qui élabore
une vision pour la lutte contre la fraude sociale sur la base
d'informations des services concernés et d'un appui scienti-
fique, et qui transpose cette vision en stratégies concrètes.
De cette manière, le service contribue également au plan
stratégique et aux plans d'action annuels de lutte contre la
fraude sociale, ainsi qu'au fonctionnement du Collège pour
la lutte contre la fraude fiscale et sociale.

De Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD) is
een afzonderlijke dienst die onder het gezamenlijk gezag
valt van de minister van Sociale Zaken, de minister van
Werk en de minister van Zelfstandigen. Het SIOD is een
strategisch orgaan dat op basis van de kennis en inzichten
van de betrokken diensten en wetenschappelijke onder-
steuning een visie ontwikkelt op sociale fraudebestrijding
en deze vertaalt in concrete strategieën. Op die manier
draagt de dienst ook bij tot het strategisch plan en de jaar-
lijkse actieplannen sociale fraudebestrijding en tot de wer-
king van het College voor de strijd tegen de fiscale en
sociale fraude.

Exactement 53 % des établissements horeca contrôlés en
2022 par le SIRS dans le but de détecter du travail non
déclaré dans ce secteur y ont recours. Le nombre d'établis-
sements pris en défaut est ainsi plus élevé qu'avant l'instau-
ration de la caisse blanche.

Bij controles op zwartwerk in de horeca werd in 2022
door het SIOD exact 53 % van de gecontroleerde horecaza-
ken betrapt op zwartwerk. Het aantal betrapte zaken ligt
daarmee zelfs hoger dan voor de invoering van de witte
kassa.

La caisse blanche et les flexi-jobs ont été mis en place
pour lutter contre le travail non déclaré dans l'horeca. Ces
dernières années, le nombre d'infractions est cependant
resté élevé dans ce secteur. En 2021, 53 % des établisse-
ments contrôlés ont donc été pris en défaut. Avant l'instau-
ration de la caisse blanche et des flexi-jobs en 2015, ce
taux était légèrement inférieur à 50 %. Il a atteint 55 % en
2020, 51 % en 2019 et 43 % en 2018, d'après les chiffres
du SIRS.

De witte kassa en de flexi-jobs werden ingevoerd om het
zwartwerk in de horeca aan te pakken. De voorbije jaren
bleef het aantal inbreuken in de horeca echter nog hoog. In
2021 liep bij controles dus 53 % van de zaken tegen de
lamp. Voor de invoering van de witte kassa en flexi-jobs in
2015 werd iets minder dan de helft betrapt. In 2020 ging
het om 55 %, in 2019 om 51 % en in 2018 om 43 %, blijkt
uit de cijfers van SIOD.

Merci de ventiler systématiquement les chiffres suivants
selon les territoires ci-dessous:

Graag volgende cijfers, telkens met betrekking tot:

- la Région de Bruxelles-Capitale; - het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- la province d'Anvers; - de provincie Antwerpen,
- la province du Brabant flamand; - de provincie Vlaams-Brabant;
- la province de Flandre occidentale; - de provincie West-Vlaanderen;
- la province de Flandre orientale; - de provincie Oost-Vlaanderen;
- la province du Limbourg. - de provincie Limburg.
1. Combien de contrôles relatifs au travail non déclaré

ont-ils été effectués par le SIRS ces cinq dernières années?
Merci de fournir des chiffres ventilés selon l'année, la com-
mune et le type d'établissement (restaurant, restaurant exo-
tique, café, café dansant, magasin de nuit, traiteur, etc.).

1. Hoeveel controles op zwartwerk door het SIOD von-
den de laatste vijf jaar plaats? Graag een overzicht, opge-
splitst per jaar, per gemeente en per soort handelszaak
(restaurant, exotisch restaurant, café, danscafé, nachtwin-
kel, traiteur, enz.).
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2. Combien d'infractions relatives au travail non déclaré
ont-elles été constatées par le SIRS? Merci de fournir des
chiffres établis selon la même répartition et qui distinguent
le travail non déclaré effectué par des personnes légales de
celui effectué par des illégaux.

2. Hoeveel inbreuken op zwartwerk werden door het
SIOD vastgesteld? Graag eenzelfde overzicht, met een
onderscheid tussen zwartwerk uitgevoerd door legale per-
sonen enerzijds en illegalen anderzijds.

3. Quelles sanctions ont-elles été appliquées lorsqu'un
cas de travail non déclaré a été constaté? Merci d'en fournir
une liste comprenant les amendes correspondantes (et les
peines de prison, le cas échéant).

3. Welke sancties werden opgelegd bij het vaststellen van
zwartwerk? Graag een opsomming met bijbehorende boe-
tes (en indien van toepassing celstraffen).

4. Combien d'entrepreneurs pris en défaut dans le secteur
de l'horeca ont-ils été renvoyés devant le tribunal du tra-
vail?

4. Hoeveel van de horecaondernemers waar een inbreuk
werd vastgesteld, werden doorgestuurd naar de arbeids-
rechtbank?

5. Sur la base de quels critères le SIRS décide-t-il de pro-
céder à un contrôle? Merci de les énumérer.

5. Op basis van welke criteria gaat het SIOD over tot
controle? Graag een opsomming.

6. Quelle est votre évaluation de ces chiffres? 6. Hoe evalueert u deze cijfers?
7. Quelles initiatives supplémentaires comptez-vous

prendre pour lutter contre le travail non déclaré dans
l'horeca?

7. Welke initiatieven zal u nog nemen om zwartwerk bin-
nen de horeca tegen te gaan?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 mars 2023, à la question n° 474 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 26 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 maart 2023, op de vraag nr. 474 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
26 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318665
Question n° 475 de Madame la députée Leen Dierick

du 30 janvier 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318665
Vraag nr. 475 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 30 januari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Abattoirs belges. De Belgische slachthuizen.
De nombreux contrôleurs de l'Agence fédérale pour la

sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) sont chaque
jour sur le terrain pour effectuer des inspections dans un
grand nombre d'entreprises actives dans la chaîne alimen-
taire, comme par exemple nos abattoirs.

Heel wat controleurs van het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) zijn dagelijks
op pad om inspecties uit te voeren bij tal van ondernemin-
gen die actief zijn in de voedselketen, zoals bijv. onze
slachthuizen.

1. Combien d'abattoirs sont actifs en Belgique? Pouvez-
vous également préciser de quel type d'abattoirs il s'agit et
dans quelle province ils sont établis?

1. Hoeveel slachthuizen zijn in België actief? Kan u ook
verduidelijken om welke soort slachthuizen het gaat en in
welke provincie deze gevestigd zijn?
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2. Combien de plaintes relatives aux abattoirs l'AFSCA
a-t-elle reçues ces cinq dernières années? Pouvez-vous
ventiler ces chiffres par année et par province?

2. Hoeveel klachten heeft het FAVV de afgelopen vijf
jaar ontvangen met betrekking tot slachthuizen? Graag cij-
fers opgesplitst per jaar en per provincie.

3. Quels sont les cinq principaux motifs des plaintes que
l'AFSCA a reçues?

3. Wat is de top vijf van klachten die het FAVV mocht
ontvangen?

4. Combien de contrôles l'AFSCA a-t-elle réalisés au
cours de cette période? Pouvez-vous ventiler ces chiffres
par année et par province?

4. Hoeveel controles voerde het FAVV in deze periode
uit? Graag cijfers opgesplitst per jaar en per provincie.

5. Combien d'infractions l'AFSCA a-t-elle constatées au
cours de cette période? Pouvez-vous ventiler ces chiffres
de la même manière?

5. Hoeveel inbreuken werden door het FAVV vastgesteld
in deze periode? Graag met dezelfde opsplitsing.

6. Quelles sont les cinq infractions les plus récurrentes
que l'AFSCA a constatées?

6. Wat is de top vijf van inbreuken die het FAVV mocht
vaststellen?

7. Quel est le type et le nombre de sanctions infligées par
l'AFSCA à la suite de ces contrôles?

7. Welke en hoeveel sancties werden door het FAVV
opgesteld naar aanleiding van deze controles?

8. Quelle est la conclusion générale de l'AFSCA en ce
qui concerne le respect de la sécurité alimentaire par les
abattoirs, notamment sur la base du nombre de plaintes, de
contrôles et d'infractions constatées?

8. Wat is de algemene conclusie van het FAVV met
betrekking tot het respecteren van de voedselveiligheid
door slachthuizen, mee op basis van het aantal klachten,
controles en vastgestelde inbreuken?

9. Qu'en est-il de votre engagement de moderniser le sys-
tème d'expertises dans nos abattoirs? Quelles autres initia-
tives envisagez-vous de prendre en ce qui concerne le
fonctionnement et le développement de nos abattoirs?

9. Kunt u een stand van zaken bezorgen omtrent uw
engagement om het keuringsysteem in onze slachthuizen te
moderniseren? Welke andere initiatieven plant u nog te
nemen voor de werking en uitbouw van onze slachthuizen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 mars 2023, à la question n° 475 de
Madame la députée Leen Dierick du 30 janvier 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 maart 2023, op de vraag nr. 475 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 30 januari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318999
Question n° 486 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 16 février 2023 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318999
Vraag nr. 486 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 16 februari 2023 (N.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les heures de fermeture imposées par le règlement com-
munal aux magasins de nuit (QO 34347C).

De sluitingsuren van nachtwinkels onderworpen aan het
gemeentelijk reglement (MV 34347C).

L'article 6, c) de la loi du 10 novembre 2006 dispose
qu'avant 18 h 00 et après 7 h 00, il est interdit aux magasins
de nuit d'être ouverts, de donner accès aux clients ou de
vendre des produits, sauf si un règlement communal fixe
d'autres heures de fermeture.

In artikel 6 c) van de wet van 10 november 2006 wordt
bepaald dat het voor nachtwinkels verboden is vóór 18.00
uur en na 7.00 uur open te zijn, klanten toe te laten of goe-
deren te verkopen, tenzij een gemeentelijk reglement
andere sluitingsuren bepaalt.

Un conseil communal a adopté un règlement selon lequel
les magasins de nuit peuvent également être ouverts le
dimanche après-midi à partir de 12 h 00, dès lors que tous
les magasins de la commune sont fermés à partir de cette
heure et que les magasins de nuit constitueraient une plus-
value pour les habitants.

In een gemeente werd door de gemeenteraad een regle-
ment gestemd dat de nachtwinkels ook open mogen zijn op
zondag namiddag vanaf 12.00 uur omdat vanaf dat
moment alle winkels in de gemeente gesloten zijn en de
nachtwinkels een meerwaarde zouden betekenen voor de
inwoners.

Le SPF Économie appelle à présent cette commune à
modifier son règlement, en argumentant que la commune
ne peut pas assouplir les règles, mais bien les durcir. Cette
interprétation ne se retrouve pas explicitement dans la loi,
ni dans l'exposé des motifs, ni dans le débat parlementaire.

Betrokken gemeente wordt nu door de FOD Economie
aangemaand haar reglement aan te passen met als argu-
ment dat de gemeente niet mag versoepelen, wel verstren-
gen. Deze interpretatie is niet expliciet in de wet, noch in
de memorie van toelichting, noch in het parlementair debat
terug te vinden.

1. Sur quels éléments le SPF Économie se fonde-t-il pour
inciter la commune à modifier son règlement?

1. Waarop baseert de FOD Economie zich om de
gemeente aan te manen haar reglement aan te passen?

2. À quelle sanction la commune s'expose-t-elle si elle
conteste cette interprétation et fait valoir son autonomie
locale pour modifier les règles, que ce soit pour les renfor-
cer ou pour les assouplir, conformément à l'article 6?

2. Welke sanctie krijgt de gemeente indien ze het niet
eens is met deze interpretatie en haar lokale autonomie tot
wijziging, zowel verstrengen als versoepelen conform arti-
kel 6, laat gelden?

3. Quelles seraient les conséquences pour les magasins
de nuit situés dans la commune concernée s'ils appliquent
le règlement communal?

3. Wat zijn de gevolgen voor die nachtwinkels in de
betrokken gemeente wanneer deze zich schikken naar het
gemeentelijk reglement?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 20 mars 2023, à la question n° 486 de
Madame la députée Katrien Houtmeyers du 16 février
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
20 maart 2023, op de vraag nr. 486 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
16 februari 2023 (N.):

En ce qui concerne cette question écrite, je vous renvoie
à la réponse qui vous a été adressée en commission Écono-
mie ce 15 mars 2023 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2022-2023, CRIV 55 COM 1028).

Wat betreft deze schriftelijke vraag, verwijs ik u naar het
antwoord dat u werd gegeven in de commissie Economie
op 15 maart 2023 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023,
CRIV 55 COM 1028).
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DO 2022202319057
Question n° 488 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319057
Vraag nr. 488 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).

Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire au printemps 2022?
b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het voorjaar van 2022?
c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire de l'automne 2022?
c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het najaar van 2022?
d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été

effectivement dépensée en 2022?
d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar

2022 van de voorziene kabinetskredieten?
2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à

votre cabinet au début de l'année 2021?
2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw

kabinet bij aanvang van het jaar 2021?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 13 mars 2023, à la question n° 488 de
Monsieur le député Sander Loones du 17 février 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
13 maart 2023, op de vraag nr. 488 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
17 februari 2023 (N.):

Je vous renvoie vers le tableau ci-dessous. Ik bezorg u onderstaande tabel.
Comme vous le savez, le 15 juillet 2022, je suis devenu

vice-premier ministre suite au départ de ma collègue
Sophie Wilmès. Ce changement de portefeuille ministériel
a engendré une modification tant du cadre de mon cabinet
que des crédits y alloués.

Zoals u weet, ben ik op 15 juli 2022 vice-eersteminister
geworden na het vertrek van mijn collega Sophie Wilmès.
Deze wijziging van de ministerportefeuille heeft een wijzi-
ging veroorzaakt van zowel het kader van mijn kabinet als
van de daaraan toegekende kredieten.
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Par ailleurs, comme le mentionne la loi du 22 décembre
2020 contenant le budget général des dépenses pour
l'année budgétaire 2021, voici les crédits initiaux pour
2021:

Bovendien, zoals vermeld in de wet van 22 december
2020 houdende de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2021, waren dit de initiële kredieten voor
2021:

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202318713
Question n° 1396 de Madame la députée Caroline

Taquin du 31 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318713
Vraag nr. 1396 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
31 januari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Achat de voitures neuves. - Thermiques et électriques. Aankoop van nieuwe auto's met een thermische of elektri-
sche motor.

À l'issue du Salon de l'automobile 2023, je souhaite
connaitre la tendance des ventes de voitures neuves, par
définition moins polluantes.

Nu het Autosalon 2023 afgelopen is, wil ik graag weten
wat de trends zijn in de verkoop van nieuwe auto's, die per
definitie minder vervuilend zijn.

Initial 2022/ 
Initieel 2022

Apres contrôle budgétaire 

(loi du 3 juillet 2022)/ 
Na begrotingscontrole 
(wet van 3 juli 2022)

Changement de portefeuille 

(15 juillet 2022)/ 
Wijziging van de 

portefeuille (15 juli 2022)

Utilisation/ 
Benutting

Frais de personnel/ 
Personeelskosten 2.280.000,00  2.361.000,00  2.937.000,00  2.725.001,63  

Frais de fonctionnement/ 
Werkingskosten 306.000,00  309.000,00  376.000,00  283.077,03  

Frais d’investissement/ 
Investeringskosten 28.000,00  28.000,00  34.000,00  20.498,45  

Initial 2021/ 
Initieel 2021

Frais de personnel/ 
Personeelskosten 2.264.000,00  

Frais de fonctionnement/ 
Werkingskosten 304.000,00  

Frais d’investissement/ 
Investeringskosten 28.000,00  
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Globalement, nous avons pu voir que la tendance de
l'année 2022 dans notre pays est négative avec une diminu-
tion des achats de voitures neuves de près de 4,5 % par rap-
port à 2021, pour les marques fabriquant des moteurs
thermiques et électriques. Ce qui représente environ
17.000 ventes de moins et est par ailleurs, en droite ligne
de la tendance du marché européen.

In het algemeen hebben we gemerkt dat er zich in 2022
in ons land een negatieve trend aftekende, met een daling
van bijna 4,5 % in de aankoop van nieuwe auto's ten
opzichte van 2021, zowel van merken met een verbran-
dingsmotor als van elektrische auto's. Dat komt neer op
ongeveer 17.000 minder verkochte auto's en ligt overigens
in lijn met de trend op de Europese markt.

Pour ce qui concerne les véhicules électriques, rappelons
qu'ils ne représentent actuellement que 5 % des véhicules
neufs vendus dans le monde. Le prix est évidemment une
des raisons de ce faible pourcentage, mais aussi la fiscalité
avantageuse établie pour les seules entreprises. De manière
générale, le prix des voitures a augmenté de plus de 10 %
sur les deux dernières années selon Statbel.

We herinneren eraan dat elektrische voertuigen momen-
teel slechts 5 % van de wereldwijd verkochte nieuwe voer-
tuigen uitmaken. De prijs is uiteraard een van de redenen
voor dat lage percentage, maar ook de gunstige fiscale
behandeling die alleen voor ondernemingen werd inge-
voerd. In het algemeen zijn de autoprijzen volgens Statbel
de afgelopen twee jaar met meer dan 10 % gestegen.

Il y aurait par ailleurs eu 270.000 visiteurs cette année au
Salon.

Dit jaar zou het Autosalon overigens 270.000 bezoekers
over de vloer gekregen hebben.

1. Combien de commandes de voitures neuves ont été
réalisées durant ce salon 2023 par rapport aux trois der-
nières organisations? La FEBIAC vous a-t-elle communi-
qué des chiffres ou des demandes en suivi de cette
organisation 2023?

1. Hoeveel bestellingen voor nieuwe auto's werden er tij-
dens het Autosalon 2023 geplaatst in vergelijking met de
jongste drie edities? Heeft FEBIAC u cijfers bezorgd of
verzoeken meegedeeld naar aanleiding van deze editie
2023?

2. Combien de voitures électriques achetées composent
ces commandes?

2. Hoeveel van die bestellingen hebben betrekking op
elektrische auto's?

3. Quelle est le prix moyen de ces achats et quelle en est
la répartition par marque?

3. Wat is de gemiddelde prijs van die aangekochte auto's
en wat is de verdeling per merk?

4. Combien de voitures neuves ont été immatriculées,
chaque année, depuis 2019, dans notre pays?

4. Hoeveel nieuwe auto's worden er sinds 2019 jaarlijks
in ons land ingeschreven?

5. Combien de voitures Euro 4, 5, 5b, 6b, 6c sont actuel-
lement, pour chaque norme, immatriculées dans notre
pays, et ce par région?

5. Hoeveel auto's zijn er op heden per gewest ingeschre-
ven met een respectieve euronorm 4, 5, 5b, 6b en 6c?

6. Combien d'entreprises ont immatriculé des voitures
électriques à ce jour, et pour chaque année, depuis 2019
dans notre pays?

6. Hoeveel ondernemingen hebben er in ons land elektri-
sche auto's ingeschreven? Kunt u de jaarlijkse cijfers
bezorgen voor de periode van 2019 tot op heden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mars 2023, à la question n° 1396 de
Madame la députée Caroline Taquin du 31 janvier 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 maart 2023, op de vraag nr. 1396 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 31 januari 2023 (Fr.):

1 à 3. Je ne dispose pas des chiffres de vente du dernier
salon de l'automobile. Je n'ai pas non plus reçu d'informa-
tions de FEBIAC (fédération belge de l'Industrie de l'Auto-
mobile et du Cycle) à ce sujet.

1 tot 3. Ik beschik niet over de verkoopcijfers van het
laatste autosalon. Ik heb in dat verband ook geen informa-
tie ontvangen van FEBIAC (federatie van de auto- en
tweewielerindustrie in België).

4. Vous trouverez ci-dessous un aperçu du nombre de
nouveaux véhicules immatriculés chaque année depuis
2019:

4. Hieronder vindt u een overzicht van het aantal nieuwe
voertuigen dat jaarlijks werd geregistreerd sinds 2019:
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5. Vous trouverez ci-dessous le nombre actuel de
véhicules immatriculés aux normes d'émission Euro 4, 5,
5b, 6b et 6c par région:

5. Hieronder vindt u het actueel aantal ingeschreven
voertuigen met emissienorm 4, 5, 5b, 6b en 6c per regio:

6. Vous trouverez ci-dessous le nombre d'entreprises qui
ont immatriculé des véhicules électriques, chaque année à
partir de 2019:

6. Hieronder vindt u het aantal bedrijven dat elektrische
voertuigen heeft ingeschreven, jaarlijks vanaf 2019:

DO 2022202318787
Question n° 1405 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 02 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318787
Vraag nr. 1405 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 02 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Révision des investissements. NMBS. - Herziening van de investeringen.
L'administratrice déléguée de la SNCB et vous-même

avez déclaré en commission de la Mobilité de la Chambre
que la SNCB devrait revoir certains projets d'investisse-
ment, en raison de leur incidence financière. C'est déjà le
cas pour la gare de Termonde, entre autres, où les travaux
sont reportés.

Vanwege de financiële impact op de NMBS verklaarden
haar gedelegeerd bestuurder en uzelf in de Kamercommis-
sie Mobiliteit dat de NMBS bepaalde investeringsprojecten
zal moeten herzien. Dit is onder andere al het geval voor
het station van Dendermonde, waar de werken aan het sta-
tion worden opgeschoven in de tijd.

Véhicules neufs/Nieuwe voertuigen

2019 750.582

2020 614.994

2021 570.234

2022 538.195

BRU VLA WAL

Euro 4 61.046 618.613 346.927

Euro 5 76.217 675.327 356.557

Euro 5b 25.879 274.907 157.179

Euro 6b 112.723 931.442 478.640

Euro 6c 10.323 65.334 33.469

Nombre d’entreprises/Aantal bedrijven

2019 7.025

2020 8.829

2021 12.330

2022 19.554
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1. Quels travaux (de rénovation) prévus par la SNCB
seront reportés? Pourriez-vous fournir un relevé précisant
les dates de début et de fin prévues précédemment et les
nouvelles dates de début et de fin?

1. Welke geplande (renovatie-)werken, door de NMBS,
zullen worden uitgesteld in de tijd? Graag een overzicht
met de eerder voorziene start-/einddatum en de nieuwe
start-/einddatum.

2. Quels travaux (de rénovation) prévus par la SNCB
seront rabotés sur le fond pour des raisons financières?
Pourriez-vous fournir un relevé en indiquant les modifica-
tions?

2. Welke geplande (renovatie-)werken, door de NMBS,
zullen inhoudelijk worden bijgeschaafd vanwege financi-
ële redenen? Graag een overzicht met vermelding van de
aanpassingen.

3. Quels travaux (de rénovation) en cours effectués par la
SNCB seront arrêtés et reportés?

3. Welke lopende (renovatie-)werken, door de NMBS,
zullen worden stilgelegd en uitgesteld?

4. Comment veillerez-vous à ce que la clé de répartition
60-40 reste garantie dans le cadre de ces modifications?

4. Hoe zal u erover waken dat in deze aanpassingen de
60-40 verdeelsleutel gewaarborgd blijft?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1405 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 02 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1405 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
02 februari 2023 (N.):

1 à 3. Récemment, le gouvernement et la SNCB ont
conclu un contrat de service public, assorti d'investisse-
ments, notamment dans les gares. Ces investissements glo-
baux sont en train d'être affinés. En parallèle, la SNCB
travaille sur un nouveau Plan de transport 12/2023-2026,
qui sera finalisé prochainement.

1 tot 3. Recent hebben de regering en NMBS een openba-
redienstcontract gesloten, dat gepaard gaat met investerin-
gen, met name in de stations. Die globale investeringen
worden nu verder gefinetuned. Parallel daarmee werkt
NMBS aan een nieuw Vervoersplan 12/2023-2026 dat bin-
nenkort zal worden voltooid.

Au cours des mois d'avril et de mai 2023, la SNCB et
Infrabel (gestionnaire de l'infrastructure ferroviaire belge)
organiseront en effet des roadshows dans chaque province
pour informer les villes et communes concernées de la
future offre de trains dans leur région et éventuellement
des projets relatifs aux abords des gares, ainsi que des tra-
vaux prévus.

In de loop van de maanden april en mei 2023 zullen de
NMBS en Infrabel (Belgische spoorwegbeheerder) inder-
daad roadshows organiseren in elke provincie om de
betrokken steden en gemeenten te informeren over het toe-
komstige treinaanbod in hun regio en eventueel over stati-
onsomgevingsprojecten, maar ook geplande werken.

4. Comme je l'ai expliqué lors de la commission Mobilité
du 7 février 2023, dans le cadre du contrat de service
public, la clé de répartion 60/40 est respectée dans les pro-
grammes d'investissements de la SNCB et d'Infrabel; cela
concerne précisément les investissements localisables en
Région flamande et en Région wallonne et financés par des
sources publiques fédérales. Ne sont pas inclus dans le
calcul de la clé de répartition les investissements à
Bruxelles, le matériel roulant, les moyens de production,
dont la digitalisation, et le renouvellement nécessaire des
lignes à grande vitesse.

4. Zoals ik tijdens de vergadering van de commissie
Mobiliteit op 7 februari 2023 heb uitgelegd, wordt in het
kader van het openbaredienstcontract de 60/40-verdeels-
leutel gerespecteerd in de investeringsprogramma's van
NMBS en Infrabel; het gaat hierbij specifiek om de lokali-
seerbare investeringen in het Vlaamse en Waalse Gewest
die met federale overheidsmiddelen worden gefinancierd.
Niet inbegrepen in de berekening van de verdeelsleutel zijn
de investeringen in Brussel, rollend materieel, productie-
middelen, onder andere de digitalisering, en de noodzake-
lijke vernieuwing van de hogesnelheidslijnen.
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DO 2022202318793
Question n° 1406 de Monsieur le député Emir Kir du

03 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202318793
Vraag nr. 1406 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 03 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La sécurité à la gare du Nord de Bruxelles. Veiligheid in het station Brussel-Noord.
Je souhaite attirer votre attention sur la sécurité à la gare

du Nord de Bruxelles.
Ik zou uw aandacht willen vestigen op de veiligheid in

het station Brussel-Noord.
En effet, il apparaît que la gestion de la sécurité dans et

aux abords de la gare est un "véritable casse-tête" au vu de
la multiplicité des intervenants (fédéral avec la police des
chemins de fer, communes avec la police locale, région,
société de transport, etc.).

Het blijkt immers dat het veiligheidsbeheer in en rond het
station een heuse puzzel is gezien het grote aantal betrok-
kenen (federaal beleidsniveau met de Spoorwegpolitie,
gemeenten met de lokale politie, Gewest, vervoersmaat-
schappij, enz.).

Si les missions des services de sécurité dans l'enceinte
des gares comportent des spécificités qui peuvent justifier
leur rattachement à une direction distincte les unes des
autres, les comportements délictueux dans les quartiers des
gares, et notamment celui de la gare du Nord, ne
connaissent pas de telles séparations.

De opdrachten van de veiligheidsdiensten in de stations
omvatten specifieke aspecten, wat een reden kan zijn om
ze in afzonderlijke directies onder te brengen, maar de cri-
minaliteit in de wijken rond de stations en met name in de
wijk rond het Noordstation laat zich niet op die manier
afbakenen.

Il est donc important que le fédéral se saisisse de la ques-
tion et que les interventions policières dans ces environne-
ments spécifiques puissent faire l'objet d'une attention
toute particulière pour protéger au mieux les usagers et les
riverains.

Het is dan ook belangrijk dat het federale beleidsniveau
de kwestie naar zich toetrekt en dat er bijzondere aandacht
aan de politie-interventies in die specifieke omgevingen
besteed kan worden om de reizigers en de buurtbewoners
zo goed mogelijk te beschermen.

1. Pouvez-vous indiquer les mesures envisagées par votre
administration et leurs délais afin de lutter efficacement
contre les comportements délictueux dans la gare du Nord
et ses alentours?

1. Welke maatregelen is uw administratie van plan te
nemen om de criminaliteit in en rond het Noordstation
doeltreffend aan te pakken en binnen welke termijn?

2. Le gouvernement fédéral et les exécutifs régionaux se
sont-ils déjà réunis pour trouver les meilleures réponses
possibles, adaptées au contexte spécifique du quartier
Nord? Si oui, à quelle date? Des points de vue différents
sont-ils apparus sur cette question? Si oui, lesquels et avec
quelles solutions?

2. Hebben de federale regering en de gewestregeringen al
om de tafel gezeten om de best mogelijke oplossingen te
vinden die afgestemd zijn op de specifieke context van de
Noordwijk? Zo ja, wanneer? Lopen de standpunten over
deze kwestie uiteen? Zo ja, wat zijn de standpunten en
welke oplossingen werden er voorgesteld?

3. Pouvez-vous communiquer pour la période de 2019 à
ce jour:

3. Kunt u voor de periode van 2019 tot nu de volgende
gegevens meedelen:

a) le nombre mensuel d'interventions enregistrées par la
police locale, la police fédérale et la police des chemins de
fer dans les gares du Groupe SNCB;

a) het maandelijkse aantal interventies die door de lokale
politie, de federale politie en de Spoorwegpolitie geregis-
treerd werden in de stations van de NMBS-Groep;

b) le nombre mensuel de ces interventions effectuées à la
suite d'un appel des services de sécurité de la SNCB;

b) het aantal daarvan dat uitgevoerd werd naar aanleiding
van een oproep van de veiligheidsdiensten van de NMBS;

c) le nombre annuel d'interventions classées par motif
d'intervention (vol, violence, vandalisme, consommation
de drogues, etc.);

c) het jaarlijkse aantal geregistreerde interventies opge-
splitst naar reden tot interventie (diefstal, geweld, vanda-
lisme, drugsgebruik, enz.);

d) le nombre annuel d'interventions enregistrées dans les
grandes gares suivantes: Anvers-Berchem, Anvers-Cen-
tral, Bruges, Bruxelles-Central, Bruxelles-Nord, Bruxelles-
Midi, Charleroi-Sud, Gand-Saint-Pierre, Courtrai, Lou-
vain, Liège-Guillemin, Malines, Namur et Ottignies.

d) het jaarlijkse aantal geregistreerde interventies in de
volgende grote stations: Antwerpen-Berchem, Antwerpen-
Centraal, Brugge, Brussel-Centraal, Brussel-Noord, Brus-
sel-Zuid, Charleroi-Zuid, Gent-Sint-Pieters, Kortrijk, Leu-
ven, Luik-Guillemins, Mechelen, Namen en Ottignies?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1406 de
Monsieur le député Emir Kir du 03 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1406 van
De heer volksvertegenwoordiger Emir Kir van
03 februari 2023 (Fr.):

En ce qui concerne les mesures prises pour faire face à la
problématique de la sécurité dans les gares et dans les
trains, j'ai répondu en commission Mobilité du 7 février
2023 à la question n° 33517C (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 988) et du 15 février
2023 à la question n° 33942C et suivantes (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1006).

Met betrekking tot de maatregelen die zijn genomen om
het probleem van de veiligheid in stations en treinen aan te
pakken, heb ik in de commissies Mobiliteit op 7 februari
2023 op vraag nr. 33517C (Integraal Verslag, Kamer,
2022-2023, CRIV 55 COM 988) en 15 februari 2023 op
vraag nr. 33942C en volgende (Integraal Verslag, Kamer,
2022-2023, CRIV 55 COM 1006) geantwoord.

Pour les réponses à vos autres questions je vous renvoie
donc à mon collègue de l'Intérieur qui gère les services de
la police et la police des chemins de fer.

Voor het antwoord op uw andere vragen verwijs ik dan
ook naar mijn collega van Binnenlandse Zaken onder
wiens bevoegdheid de politiediensten en de spoorwegpoli-
tie vallen.

DO 2022202318794
Question n° 1407 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318794
Vraag nr. 1407 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Voyageurs sans titre de transport valable. Treinreizigers zonder geldig vervoerbewijs.
La presse a publié récemment un article concernant une

mineure qui a été débarquée du train par l'accompagnateur
de train, faute d'avoir pu présenter un titre de transport
valable et d'avoir pu en acheter un à bord du train (HLN,
1er décembre 2022).

Onlangs verscheen in de pers een bericht over een min-
derjarige die door een treinbegeleider van de trein was
gezet nadat ze geen geldig vervoersbewijs kon voorleggen
en niet in de mogelijkheid was om er aan boord één aan te
kopen (HLN, 1 december 2022).

La SNCB a réagi à l'incident en déclarant qu'elle allait
vérifier ce qui s'était passé mais qu'un accompagnateur de
train ne peut pas expulser un mineur du train.

De reactie van de NMBS op dit voorval was: "We onder-
zoeken het voorval: een treinbegeleider mag een minderja-
rige niet van de trein zetten".

Ces dernières années, le nombre de fraudeurs qui ne pos-
sédaient pas de titre de transport valable est resté stable.

In de afgelopen jaren bleef het aantal "zwartrijders" sta-
biel.

1. Combien de cas de fraudes au titre de transport la
SNCB a-t-elle enregistrés en 2022? Veuillez fournir un
aperçu annuel complet.

1. Hoeveel gevallen van zwartrijden bij de NMBS wer-
den in 2022 geregistreerd? Graag een volledig jaarlijks
overzicht.

2. Quelles initiatives comptez-vous prendre pour que les
accompagnateurs de train puissent intervenir plus ferme-
ment afin de lutter contre la fraude au titre de transport?

2. Welke initiatieven wenst u te nemen zodat treinbege-
leiders strenger kunnen optreden tegen zwartrijden?

3.Combien de personnes se sont vu infliger une interdic-
tion d'accès aux gares ces cinq dernières années? Pour
quelles raisons?

3. Hoeveel personen kregen in de voorbije vijf jaren een
stationsverbod opgelegd? Wat was de aanleiding hiervoor?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1407 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 03 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1407 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
03 februari 2023 (N.):

1. 1.

2. Si un voyageur n'a pas de titre de transport, il lui sera
proposé d'en acheter un à bord. Si le voyageur n'accepte
pas, il lui sera demandé de présenter une pièce d'identité
sur la base de laquelle l'accompagnateur de train prendra
une décision. Si le voyageur n'accepte pas non plus, le
SOC (Security Operations Center) est appelé, pour une
intervention de Securail ou de la police.

2. Wanneer een reiziger geen vervoerbewijs heeft, krijgt
hij het voorstel om een ticket aan boord te kopen. Wenst de
reiziger daar niet op in te gaan, wordt er naar een identi-
teitsbewijs gevraagd, op basis waarvan de treinbegeleider
dan een vaststelling maakt. Wenst de reiziger daar ook niet
op in te gaan, wordt het SOC (Security Operations Center)
gebeld, voor tussenkomst van Securail of politie.

Les pouvoirs du personnel d'accompagnement sont stric-
tement définis dans la loi sur la police ferroviaire du
27 avril 2018.

De bevoegdheden van het begeleidend personeel zijn
strikt omschreven in de wet op de politie der spoorwegen
van 27 april 2018.

Le rôle de l'accompagnateur de train est limité à l'identi-
fication des infractions conformément à cette loi. À cet
égard, il peut faire le constat dans le train qu'un voyageur
n'a pas de titre de transport valable en sa possession.

De rol van de treinbegeleider is beperkt tot het vaststellen
van overtredingen overeenkomstig deze wet. In dit verband
kan hij in de trein vaststellen dat een reiziger geen geldig
vervoerbewijs heeft.

Il peut également contrôler l'identité d'un voyageur pour
vérifier la validité de son de titre de transport.

Hij mag ook de identiteit van een passagier controleren
om de geldigheid van zijn vervoerbewijs te checken.

Enfin, il peut confisquer le titre de transport de toute per-
sonne qui enfreint cette loi, dans les cas prévus par les
conditions de transport de la SNCB.

Ten slotte kan hij het vervoerbewijs intrekken van elke
persoon die deze wet overtreedt, in de gevallen voorzien in
de vervoersvoorwaarden van NMBS.

Toutefois, l'accompagnateur de train n'a que le pouvoir
de faire des constats. Dans le cadre des contraventions,
l'auteur de l'infraction a toujours la possibilité d'entrer dans
une phase amiable. S'il ne le fait pas, un procès-verbal sera
dressé et l'agent sanctionneur ou le juge (en cas de réci-
dive) peut imposer une sanction.

De treinbegeleider is echter louter een vaststellende
beambte. In het kader van de vervoerbewijzen heeft de
overtreder steeds de mogelijk om te kiezen voor de minne-
lijke fase. Indien deze hier niet op ingaat, wordt er een pro-
ces-verbaal opgesteld en kan de sanctionerende beambte of
de rechter (bij recidive) een sanctie opleggen.

3. Dans le cadre de ces sanctions, le tribunal peut égale-
ment imposer au contrevenant une interdiction d'accès aux
trains ou aux gares pour une période pouvant aller jusqu'à
un an. C'est au ministre de la Justice de vous fournir les
chiffres dans ce cadre.

3. In het kader van deze sancties kan de rechter de over-
treder ook een trein of stationsverbod opleggen voor een
periode van maximaal een jaar. Het is aan de minister van
Justitie om cijfers in dat verband te bezorgen.

Année/Jaar
# cas de fraudes constatés à bord des trains/ 
# gevallen van zwartrijden die aan boord 

van treinen worden vastgesteld

2017 395.422

2018 448.849

2019 464.336

2020 229.408

2021 335.688

2022 376.990
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DO 2022202318795
Question n° 1408 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318795
Vraag nr. 1408 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Financement du journal Metro. Financiering krant Metro.
Le journal gratuit Metroest présent dans de nombreuses

gares, l'éditeur du journal ayant convenu avec la SNCB d'y
installer des présentoirs pour la distribution. Le taux de
prélèvement du journal avoisine les 100 %.

De gratis krant Metro is in vele stations aanwezig, daar
de uitgever van de krant met de NMBS overeenkwam om
er rekken voor de verdeling te mogen voorzien. De pick-up
rate van de krant benadert de 100 %.

La SNCB a confirmé sa confiance dans le journal Metro,
la coopération ayant été renouvelée pour une durée de huit
ans en 2022.

De NMBS bevestigde haar vertrouwen in de krant Metro,
want de samenwerking werd in 2022 voor acht jaar ver-
lengd.

1. Que prévoit le contrat/la coopération entre la SNCB et
l'éditeur du journal Metropour la distribution des journaux
dans les gares? Quelles modifications ont été apportées en
2022, lors du renouvellement?

1. Wat behelst het contract/de samenwerking tussen de
NMBS en de uitgever achter de krant Metro voor de verde-
ling van kranten in stations? Welke wijzigingen werden in
2022, bij de verlenging, gemaakt?

2. Quel est le montant annuel des indemnités payées à la
SNCB pour pouvoir assurer la distribution du journal?

2. Hoeveel vergoeding wordt jaarlijks aan de NMBS
betaald om in de verdeling van de krant te mogen voor-
zien?

3. La SNCB contribue-t-elle au financement de l'édition
du journal Metro? Dans l'affirmative, dans quelle mesure?

3. Financiert de NMBS mee de uitgave van de krant
Metro? Hoeveel is het aandeel van de NMBS hierin?

4. Quels standards/principes éthiques en matière de neu-
tralité sont imposés au journal Metropar la SNCB pour
pouvoir assurer la distribution du quotidien gratuit dans les
gares? De quelle manière le respect de ces principes est-il
contrôlé?

4. Welke ethische standaarden/beginselen inzake neutra-
liteit worden aan de krant Metro opgelegd door de NMBS
om te mogen voorzien in de verdeling van het gratis dag-
blad in haar stations? Op welke manier wordt hierover
gewaakt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1408 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 03 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1408 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
03 februari 2023 (N.):

Le contrat de concession avec Mass Transit Media n'a
pas été reconduit, mais un nouveau contrat de concession a
été conclu. Une consultation du marché européen a été lan-
cée préalablement à ce nouveau contrat de concession.

De concessieovereenkomst met Mass Transit Media
werd niet verlengd maar er werd een nieuwe concessie-
overeenkomst afgesloten. Voorafgaand aan deze nieuwe
concessie-overeenkomst werd er een Europese marktcon-
sultatie gelanceerd.

Compte tenu du caractère confidentiel du contrat de
concession, cette information ne peut pas être communi-
quée.

Gezien het vertrouwelijke karakter van de concessieover-
eenkomst kan dit niet meegedeeld worden.

La SNCB ne cofinance pas la publication du journal
Metro. Elle met uniquement à disposition des endroits où
placer les supports qui accueillent les journaux.

NMBS financiert niet mee in de uitgave van de Metro-
krant. Ze stelt enkel de plaats ter beschikking om rekken te
plaatsen via welke de krant verdeeld wordt.

En soumettant une offre, les soumissionnaires ont déclaré
approuver le code déontologique inclus dans la consulta-
tion du marché européen.

De inschrijvers verklaarden zich, door het indienen van
een offerte, akkoord met de deontologische code die opge-
nomen werd in de Europese marktconsultatie.
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DO 2022202318806
Question n° 1409 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 03 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318806
Vraag nr. 1409 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 03 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le sort de la gare de Châtelet. Toekomst van het station Châtelet.
Ces dernières années, la SNCB et Infrabel ont entamé un

vaste projet de rationalisation des gares belges. Plusieurs
d'entre elles ont ainsi dû fermer leurs portes et n'ont mal-
heureusement pas encore pu bénéficier de projets de requa-
lification.

De afgelopen jaren hebben de NMBS en Infrabel een
grootschalige operatie opgezet om de Belgische stations te
rationaliseren. Als gevolg daarvan hebben er verschillende
stations de deuren moeten sluiten en werden helaas nog
niet in aanmerking gekomen voor herbestemmingsprojec-
ten.

Pourtant, dans toute une série de villes belges, la gare
était un lieu central de la vie communale et les fermetures
laissent un chancre en plein milieu de la cité.

In veel Belgische steden vervulde het station echter een
centrale rol in het gemeenschapsleven en door de sluitin-
gen ontstaan er stadskankers in het midden van de stad.

C'est notamment le cas de la gare de Châtelet, dans la
région de Charleroi, qui est fermée totalement depuis
novembre 2021.

Dit is ook het geval voor het station Châtelet, in de buurt
van Charleroi, dat sinds november 2021 volledig gesloten
is.

Près d'un an et demi plus tard aucun projet de requalifica-
tion de celle-ci ne semble être mûr. Il semble notamment
que le prix demandé par les sociétés ferroviaires soit un
frein à son acquisition par un partenaire public.

Bijna anderhalf jaar later lijkt er nog geen blauwdruk
voor de herbestemming van het station beschikbaar te zijn.
Met name de door de spoorwegbedrijven gevraagde prijs
zou een obstakel voor de overname ervan door een pri-
vépartner vormen.

Au fur et à mesure, le bâtiment ne fait que se dégrader et
risque d'occasionner de nombreux frais supplémentaires.

Ondertussen vervalt het gebouw en dreigen er veel extra
kosten te ontstaan.

Pouvez-vous indiquer les démarches prises pour trouver
un acquéreur pour ce bâtiment? Si le prix est un frein,
existe-t-il des solutions alternatives (bail emphytéotique,
renoncement au droit d'accès, céder le titre de propriétaire
à un opérateur public)? Les frais économisés pourraient par
exemple servir à financer une étude visant à requalifier le
site et pouvoir par la suite répondre à des appels à projets
dans ce cadre.

Welke stappen werden er ondernomen om een koper voor
dat gebouw te vinden? Als de prijs een obstakel vormt,
bestaan er dan alternatieve oplossingen (erfpacht, afzien
van het toegangsrecht, overdracht van de eigendomstitel
aan een openbare operator)? De uitgespaarde kosten zou-
den bijvoorbeeld gebruikt kunnen worden voor de finan-
ciering van een studie naar de herbestemming van de site
om vervolgens op projectoproepen ter zake te kunnen rea-
geren.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1409 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 03 février 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1409 van
De heer volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van
03 februari 2023 (Fr.):

Nos gares sont des lieux de vie et d'échange, qui peuvent
toujours avoir une utilité publique, même si la SNCB a
décidé de ne plus y exercer de fonction de guichet. C'est
pour cela que nous développons avec la SNCB le projet
"La vie en gare", visant à développer des projets dans les
locaux disponibles. Des concepts commerciaux, tempo-
raires et autres initiatives locales, sociétales ou environne-
mentales, les gares offres de multiples possibilités.

Onze stations zijn ontmoetingsplaatsen voor zowel reizi-
gers als buurtbewoners, die nog steeds van openbaar nut
kunnen zijn, ook al heeft de NMBS besloten ze niet langer
als loketten te gebruiken. Daarom ontwikkelen wij samen
met de NMBS het project "Leven in het station", dat tot
doel heeft projecten te ontwikkelen in de beschikbare loka-
len. Het station is een ideale plek voor het ontwikkelen van
zowel commerciële concepten, diensten, tijdelijke concep-
ten als projecten met een lokaal en/of sociaal karakter.

Ainsi, entre 2021 et 2023, la SNCB a recherché des can-
didats pour 34 projets dans 31 gares.

Tussen 2021 en 2023 heeft NMBS in 31 stations voor 34
projecten kandidaten gezocht.
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Le site web de la SNCB reprend les espaces disponibles
en gare:

De website van de NMBS geeft een overzicht van de
beschikbare ruimtes in de stations:

https://www.belgiantrain.be/fr/3rd-party-services/3rd-
party-sales/immo/immo-retail.

https://www.belgiantrain.be/nl/3rd-party-services/3rd-
party-sales/immo/immo-retail.

En ce qui concerne la gare de Châtelet, la SNCB
m'informe qu'un appel à information (RFI - Request For
Information) avait été publié. Trois candidats avaient
exprimé leur intérêt, mais aucun accord n'a pu être trouvé.
La SNCB poursuit son chemin pour donner la bonne
réponse à l'avenir de la gare, par une procédure de valorisa-
tion.

Wat het station van Châtelet betreft, laat de NMBS mij
weten dat er een Request For Information (RFI) werd
gepubliceerd. Drie kandidaten toonden belangstelling,
maar maar er kon geen overeenstemming worden bereikt.
NMBS gaat verder op zoek om de juiste toekomstige
invulling voor het station te vinden, via een valoriserings-
procedure.

DO 2022202318836
Question n° 1411 de Madame la députée Barbara Pas

du 06 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318836
Vraag nr. 1411 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Immatriculation de véhicules. - Communes flamandes à
facilités.

Inschrijving voertuigen. - Nederlandstalige faciliteitenge-
meenten.

Combien de demandes d'immatriculation de véhicules
automobiles, de motocyclettes et de remorques ont-elles
été introduites en 2022, respectivement en français et en
néerlandais, par des personnes domiciliées dans les com-
munes flamandes à facilités?

Hoeveel aanvragen tot inschrijving voor personenwa-
gens, motorfietsen en aanhangwagens van personen gedo-
micilieerd in de Vlaamse faciliteitengemeenten werden in
2022 ingediend in respectievelijk het Frans en het Neder-
lands?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1411 de
Madame la députée Barbara Pas du 06 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1411 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



QRVA 55 106
22-03-2023

159

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202318848
Question n° 1413 de Madame la députée Barbara Pas

du 07 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318848
Vraag nr. 1413 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Immatriculation des véhicules. - Langue. - Communes wal-
lonnes à facilités.

Inschrijving voertuigen. - Taal. - Franstalige faciliteitenge-
meenten.

Combien de demandes d'immatriculation de véhicules
automobiles, de motos et de remorques de personnes domi-
ciliées dans les communes wallonnes à facilités ont été
introduites respectivement en français et en néerlandais en
2022?

Hoeveel aanvragen tot inschrijving voor personenwa-
gens, motorfietsen en aanhangwagens van personen gedo-
micilieerd in de Waalse faciliteitengemeenten werden in
2022 ingediend in respectievelijk het Frans en het Neder-
lands?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1413 de
Madame la députée Barbara Pas du 07 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1413 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318851
Question n° 1414 de Madame la députée Barbara Pas

du 07 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318851
Vraag nr. 1414 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Immatriculation des véhicules.- Langue.- Bruxelles. Inschrijving voertuigen. - Taal. - Brussel.
Combien de demandes d'immatriculation de véhicules

automobiles, de motocyclettes et de remorques ont été
introduites en 2022, respectivement en français et en néer-
landais, par des personnes domiciliées dans une des com-
munes bruxelloises?

Hoeveel aanvragen tot inschrijving voor personenwa-
gens, motorfietsen en aanhangwagens van personen gedo-
micilieerd in elk van de Brusselse gemeenten werden in
2022 ingediend in respectievelijk het Frans en het Neder-
lands?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1414 de
Madame la députée Barbara Pas du 07 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1414 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318864
Question n° 1415 de Madame la députée Julie Chanson

du 07 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318864
Vraag nr. 1415 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
07 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Ligne de Montzen. - Investissements et calendrier travaux. Montzenlijn. - Investeringen en tijdpad voor de werken.
En mai 2022, je vous interrogeais sur les investissements

prévus sur la ligne Montzen (ligne 24), maillon important
du trafic marchandises dans notre pays.

In mei 2022 heb ik u een vraag gesteld over de geplande
investeringen in de Montzenlijn (lijn 24), een belangrijke
schakel in het goederenverkeer in ons land.

Dans votre réponse, vous m'indiquiez alors que "les
moyens du plan de transition 2030 permettront la préserva-
tion des voies longues existantes dans le faisceau de mar-
chandises de Montzen" et que "les travaux sont prévus
pour 2023".

In uw antwoord stelde u dat met de middelen uit het
Transitieplan 2030 de lange sporen van de goederenbundel
in Montzen behouden konden blijven en dat de werken
voor 2023 gepland waren.

Cette ligne traverse ma région et offre des perspectives
importantes, je suis donc désireuse d'avoir plus de détails.

Die lijn loopt door mijn regio en biedt belangrijke per-
spectieven. Daarom wil graag gedetailleerdere informatie
ontvangen.

1. À combien s'élèvent plus précisément les moyens
alloués spécifiquement aux travaux qui auront lieu sur la
ligne Montzen?

1. Hoeveel middelen worden er meer bepaald voor de
werken aan de Montzenlijn uitgetrokken?

2. Quels sont les différents travaux qui y seront menés en
2023?

2. Welke werken zullen er in 2023 uitgevoerd worden?

3. Un calendrier plus précis des travaux est-il déjà
connu? Si oui, quel est-il? Pour quand l'échéance de ces
travaux est-elle prévue?

3. Is er al een preciezer tijdpad voor de werken bekend?
Zo ja, kunt u dat meedelen? Wanneer moeten de werken
afgerond zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1415 de
Madame la députée Julie Chanson du 07 février 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1415 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie Chanson
van 07 februari 2023 (Fr.):

En mai 2022, je vous informais effectivement que la
ligne 24, et en particulier Montzen, qui constitue la porte
d'entrée vers l'Allemagne pour le transport international de
marchandises en provenance des ports belges, bénéficierait
des investissements nécessaires pour renforcer l'attractivité
du fret ferroviaire.

In mei 2022 heb ik u inderdaad laten weten dat lijn 24, en
in het bijzonder Montzen, de toegangspoort tot Duitsland
voor het internationale goederenvervoer vanuit de Belgi-
sche havens, zou profiteren van de investeringen die nodig
zijn om het goederenvervoer per spoor aantrekkelijker te
maken.

Entre-temps, en décembre 2022, le gouvernement fédéral
a signé avec Infrabel un contrat de performance pour la
période 2023-2032, qui doit notamment permettre de réali-
ser l'ambition du gouvernement de doubler le volume de
marchandises transportées par rail d'ici à 2030.

Intussen heeft de federale regering in december 2022 een
performantiecontract met Infrabel ondertekend voor de
periode 2023-2032, dat het onder meer mogelijk moet
maken om de ambitie van de regering om het goederenver-
voer per spoor tegen 2030 te verdubbelen, te realiseren.

Ce contrat de performance s'accompagne de moyens
budgétaires inédits. En effet, le programme physique du
Plan pluriannuel d'investissement d'Infrabel prévoit un
budget total de près de 11 milliards d'euros sur la période
2023-2032.

Dit performantiecontract is gekoppeld met ongekende
budgettaire middelen. Het fysieke programma van het
Meerjareninvesteringsplan van Infrabel voorziet immers in
een totaal budget van bijna 11 miljard euro voor de periode
2023-2032.
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En réponse à vos questions, Infrabel m'informe qu'elle
continue à réaliser des investissements réguliers et impor-
tants pour tout ce qui concerne le développement, l'entre-
tien et l'amélioration des infrastructures existantes sur la
L24. Il n'est cependant pas toujours possible de détailler les
montants investis; certains budgets s'intégrant dans des
programmes d'amélioration plus vastes. Voici, par spéciali-
tés, les améliorations annoncées:

In antwoord op uw vragen laat Infrabel me weten dat ze
regelmatig aanzienlijke bedragen blijft investeren in de
ontwikkeling, het onderhoud en de verbetering van de
bestaande infrastructuur op de L24. Het is echter niet altijd
mogelijk de geïnvesteerde bedragen tot in detail te ver-
strekken, aangezien sommige budgetten onder grotere ver-
beterprogramma's vallen. Hier volgt een overzicht, per
specialiteit, van de aangekondigde verbeteringen:

a) Ouvrages d'art: le tunnel de Veurs est rénové et sécu-
risé depuis fin 22.

a) Kunstwerken: de tunnel van Veurs wordt sinds eind
2022 gerenoveerd en beveiligd.

La rénovation du Viaduc de Lixhe a commencé l'année
passée et se poursuivra toute cette année 23.

De renovatie van het viaduct van Lixhe is vorig jaar
begonnen en zal het hele jaar 2023 worden voortgezet.

Des renouvellements de chape d'étanchéité commencent
en aout 23.

De werken voor de vernieuwing van de afdichtingslaag
beginnen in augustus 2023.

b) Voies: un gros chantier d'assainissement va débuter
(mars 2023) à Remersdael.

b) Sporen: in Remersdael gaat een groot saneringsproject
van start (maart 2023).

Des changements de rails sont également prévus ainsi
que des améliorations de tracé.

Er zijn ook plannen om de spoorstaven te vervangen en
het spoortracé te verbeteren.

Les quatre voies longues complémentaires de la gare de
Montzen sont montées comme 2éme accès.

De vier bijkomende lange sporen van het station van
Montzen worden aangelegd als 2e toegang.

c) Caténaire: tout est en bon état. Cette année sera consa-
crée à l'électrification des quatre nouvelles voies longues.

c) Bovenleiding: alles is in goede staat. Dit jaar zal wor-
den gewerkt aan de elektrificatie van de vier nieuwe lange
sporen.

d) Signalisation: ce ne sont pas moins de 20 millions
d'euros qui vont être investis dans différents programmes
qui seront menés au cours des prochaines années. Infrabel
va procéder au renouvellement de l'implantation Simis W
sur l'embranchement Sint-Martens-Fourons-Berneau (d'ici
la mi-2023) et sur le tronçon Sint-Martens-Fourons-
Remersdael (d'ici fin 2023). Est aussi prévu l'installation
de l'ETCS Niveau 2 sur le tronçon Glons-Montzen (101
km, d'ici l'automne 2024) et de l'ETCS Niveau 1 FS au
poste frontière (11 km, d'ici fin 2024).

d) Seininrichting: er wordt niet minder dan 20 miljoen
euro geïnvesteerd in verschillende programma's die de
komende jaren zullen worden uitgevoerd. Infrabel zal de
Simis W-installaties vernieuwen op de vertakking Sint-
Martens-Voeren-Berneau (tegen midden 2023) en op het
baanvak Sint-Martens-Voeren-Remersdael (tegen eind
2023). Er zal ook werk worden gemaakt van de installatie
van ETCS niveau 2 op het baanvak Glons-Montzen (101
km, tegen het najaar 2024) en van ETCS niveau 1 FS aan
het grenspunt (11 km, tegen eind 2024).

La signalisation des quatre voies longues de Montzen est
aussi en cours de réalisation.

De seininrichting van de vier lange sporen in Montzen is
ook aan de gang.

L'ensemble de ces travaux permettra notamment de por-
ter à 100 km/h en mars 2023 la vitesse de la ligne entre
Visé et Montzen. C'est déjà le cas pour le tronçon Montzen
- Botzelaer depuis 2022.

Al deze werken zullen het mogelijk maken de snelheid
van de lijn tussen Wezet en Montzen in maart 2023 op te
trekken tot 100 km/u. Dit is sinds 2022 al het geval voor
het baanvak Montzen-Botzelaer.

Le dernier tronçon qui terminera l'augmentation de
vitesse totale de la ligne devrait encore être mis à fruit en
décembre 2023 (les échéances sont communiquées sous
toutes réserves).

Het laatste baanvak, dat het mogelijk zal maken de snel-
heid op de hele lijn op te trekken, zou nog in december
2023 klaar moeten zijn (de termijnen worden onder alle
voorbehoud meegedeeld).
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DO 2022202318866
Question n° 1416 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 08 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318866
Vraag nr. 1416 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 08 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le transport funéraire privé. Privaat funerair vervoer.
En Flandre du nord-ouest, plusieurs zones de police et de

secours utilisent les services d'un prestataire privé spécia-
lisé dans le transport funéraire (Thana Lab), par exemple
lorsqu'un corps est retrouvé sur le domaine public ou en
cas d'accident mortel.

In Noord-West-Vlaanderen wordt door verschillende
politie- en hulpverleningszones gebruik gemaakt van de
diensten van een private dienstverlener die gespecialiseerd
is in funerair vervoer (Thana Lab), bijv. bij de vondst van
een lichaam op openbaar domein of bij een dodelijk onge-
val.

Cette coopération entre les services de secours et l'opéra-
teur de transport funéraire est, apparemment, relativement
unique dans notre pays.

Deze samenwerking tussen de hulpverleners en de fune-
raire vervoersondernemer is, zo blijkt, relatief uniek in ons
land.

De par sa nature, la présence rapide du véhicule est par-
fois demandée. Une signalisation prioritaire est donc
nécessaire. Une analogie est certes possible avec FAST,
puisque là aussi le véhicule ne circule qu'après un appel et
jamais pour des activités "ordinaires", ce qui interdit toute
utilisation abusive.

Door haar karakter wordt de snelle aanwezigheid van de
wagen af en toe gevraagd. Prioritaire signalisatie is dan
ook nodig. Analogie is weliswaar mogelijk met FAST, ook
daar rijdt de wagen enkel na een oproep en nooit voor
"gewone" activiteiten waardoor oneigenlijk gebruik verbo-
den is.

1. De telles demandes ont-elles déjà été reçues? Dans
l'affirmative, combien?

1. Werden zo'n aanvragen al ontvangen? Zo ja, hoeveel?

2. Existe-t-il une possibilité spécifiquement pour cette
catégorie?

2. Bestaat er specifiek voor deze categorie een mogelijk-
heid?

3. Ce dossier peut-il être étudié si la question est posée? 3. Kan dit onderzocht worden als de vraag gesteld wordt?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1416 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 08 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1416 van
De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
08 februari 2023 (N.):

Je vous confirme que j'ai déjà délivré trois autorisations
de signalisation prioritaire à des véhicules appartenant à
deux sociétés de pompes funèbres. Les véhicules, qui ont
reçu une telle autorisation, ne sont toutefois pas des corbil-
lards.

Ik bevestig dat ik reeds drie vergunningen voor priori-
taire signalisatie aan voertuigen van twee begrafenisonder-
nemingen heb afgegeven. De voertuigen die een dergelijke
vergunning hebben gekregen, zijn echter geen lijkwagens.

Ces véhicules sont amenés, suite à la demande de la
police ou du parquet, à se rendre rapidement sur place afin
de prélever les restes humains des personnes malheureuse-
ment décédées lors d'un accident qui, dans la majorité des
cas, est survenu sur les voies ferrées ou lors d'un incendie.

Op verzoek van de politie of het parket worden deze
voertuigen opgeroepen om snel ter plaatse te gaan om de
menselijke resten van personen op te halen die helaas zijn
omgekomen bij een ongeval dat zich in de meeste gevallen
op het spoor of bij een brand heeft voorgedaan.

Les trois autorisations délivrées mentionnent explicite-
ment une affectation spéciale soulignant que le feu bleu
amovible ne peut être utilisé que lors des interventions
urgentes sur base des réquisitions du parquet ou de la
police.

In de drie afgegeven vergunningen is uitdrukkelijk
sprake van een speciale aanwending, waarbij wordt bena-
drukt dat het afneembare blauwe licht enkel bij dringende
interventies op verzoek van het parket of de politie mag
worden gebruikt.
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DO 2022202318867
Question n° 1417 de Madame la députée Kim Buyst du

08 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202318867
Vraag nr. 1417 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
08 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Des radars aux passages à niveau (QO 33007C). Flitspalen aan spoorwegovergangen (MV 33007C).
En juin 2021, dans le cadre d'un projet pilote, Infrabel et

la police ont coopéré à la mise en service à Termonde d'un
radar qui enregistre les infractions de franchissement d'un
passage à niveau fermé.

In juni 2021 werd in samenwerking tussen Infrabel en de
politie een flitspaal in Dendermonde in gebruik genomen
die mensen die een gesloten overweg oversteken kan vat-
ten. Dit in het kader van een proefproject.

Ces radars pourraient apporter une valeur ajoutée à diffé-
rents passages à niveau. Dans les zones portuaires, par
exemple, ils pourraient permettre de sanctionner des
infractions et avoir un effet dissuasif.

Dit zou voor verschillende spoorwegovergangen een
handige meerwaarde blijken, bijv. in havengebied kan zo
overtreden afgestraft worden, en kan dit ook een afschrik-
kend effect hebben.

Infrabel a indiqué que de tels radars seraient également
installés à Kallo et à Wavre dans le cadre de ce projet
pilote.

Ook in Kallo en Waver zouden flitspalen geïnstalleerd
worden in het kader van dit proefproject, communiceerde
Infrabel destijds.

En réponse à ma question relative à l'évaluation de ces
dispositifs, la ministre Verlinden m'a cependant indiqué
que ces caméras ANPR n'étaient pas encore en fonction.
Le dossier prendrait du retard du côté d'Infrabel. Le centre
de traitement régional de Flandre orientale attend les docu-
ments nécessaires liés au contrôle, à l'homologation et à
l'étalonnage métrologique. L'installation d'un radar à
Wavre connaît également un blocage auprès d'Infrabel.

Op mijn vraag naar een evaluatie hiervan aan minister
Verlinden kreeg ik echter als reactie dat deze ANPR-
camera's nog niet in werking zijn genomen. Het zou Infra-
bel zijn waar het dossier vertraging oploopt: zo wacht het
Gewestelijk Verwerkingscentrum van Oost-Vlaanderen op
de noodzakelijke documenten met betrekking tot de keu-
ring, homologatie en metrologische ijking. Ook voor de
installatie in Waver blokkeert dit momenteel op het niveau
van Infrabel.

Pourtant, la Chambre a déjà exprimé clairement, notam-
ment à travers une proposition de résolution, que la sécu-
rité aux abords des passages à niveau constituait une
préoccupation importante et largement partagée.

De Kamer maakte eerder al duidelijk, onder andere aan
de hand van een resolutie dat de veiligheid aan spoor-
wegovergangen een grote en breed gedeelde bezorgdheid
is.

1. Quelle évaluation fait Infrabel du radar installé au pas-
sage à niveau de Termonde? Combien de personnes ont-
elles été verbalisées pour une infraction de franchissement
de ce passage à niveau enregistrée par le radar?

1. Hoe evalueert Infrabel de flitspaal aan de overweg in
Dendermonde? Hoeveel personen werden beboet voor een
overtreding aan het oversteken van deze overweg na vat-
ting door de flitspaal?

2. Pourquoi le dossier de l'installation de nouveaux
radars à des passages à niveau n'avance-t-il pas? Quels sont
les obstacles actuels à une nouvelle initiative d'Infrabel en
la matière? Que fera Infrabel pour concrétiser malgré tout
rapidement ce dossier?

2. Waarom zit er geen vooruitgang in het dossier van
nieuwe installaties voor flitspalen aan overwegen? Wat
blokkeert momenteel een verder initiatief door Infrabel in
deze? Wat zal Infrabel ondernemen om dit dossier alsnog
snel te realiseren?

3. Quand le projet pilote s'achèvera-t-il et un cadre sera-t-
il élaboré en vue de déployer ces radars sur l'ensemble du
pays?

3. Wanneer zal het proefproject worden afgesloten en zal
het kader worden uitgewerkt voor de uitrol van deze flit-
spalen over het hele land?

4. Combien d'appareils seraient-ils prévus dans un pre-
mier temps et quand seraient-ils installés?

4. Hoeveel installaties zouden in eerste instantie voorzien
worden, wanneer zouden deze worden opgeleverd?

5. Quels paramètres permettent-ils de déterminer à quels
passages à niveau il est préférable d'installer ces radars?

5. Met welke parameters wordt bepaald aan welke over-
weg best een installatie wordt voorzien?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1417 de
Madame la députée Kim Buyst du 08 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1417 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
08 februari 2023 (N.):

La sécurité du trafic ferroviaire est pour moi une priorité
absolue et la sécurisation des passages à niveau est à cet
égard un facteur important. C'est une préoccupation
constante tant pour moi que pour Infrabel (gestionnaire de
l'infrastructure ferroviaire belge).

Veiligheid van het treinverkeer is voor mij een absolute
prioriteit, en de beveiliging van overwegen speelt daarin
een belangrijke rol. Dit is een constant aandachtspunt voor
zowel mezelf als voor Infrabel (Belgische spoorwegbe-
heerder).

En réponse à vos questions sur les radars automatiques
aux passages à niveau, Infrabel m'informe de ce qui suit:

Infrabel laat mij naar aanleiding van uw vragen over flit-
spalen aan spoorwegovergangen het volgende weten:

Le radar au passage à niveau d'Oudegem (Termonde)
s'inscrit dans une étude de faisabilité comprenant trois
proofs of concept (Oudegem, Wavre et Kallo).

De flitspaal aan de overweg in Oudegem (Dendermonde)
kadert in een haalbaarheidsstudie bestaande uit drie proof
of concepts (Oudegem, Waver en Kallo).

Infrabel a chargé Vias Institute (chargé de la sécurité rou-
tière) de l'évaluation de l'étude de faisabilité des radars
automatiques aux passages à niveau. Cette évaluation
constituera une évaluation globale des trois proof of
concept.

Infrabel heeft aan Vias institute (belast met verkeersvei-
ligheid) de opdracht gegeven om de haalbaarheidsstudie
van de flitspalen aan overwegen te evalueren. Deze evalua-
tie zal een totaalevaluatie van de drie proof of concepts
betreffen.

En fonction des résultats de l'évaluation, qui ne sont pas
encore disponibles, une décision sera prise sur les autres
passages à niveau du réseau à équiper de radars automa-
tiques afin d'augmenter encore la sécurité.

Op basis van de nog te verwachten evaluatieresultaten
zal beslist worden welke andere overwegen op het net met
flitspalen zullen uitgerust worden, om zo de veiligheid ver-
der te verhogen.

DO 2022202318869
Question n° 1418 de Madame la députée Kim Buyst du

08 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202318869
Vraag nr. 1418 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
08 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Un nouvel élan pour les trains de nuit (QO 33006C). Nieuwe impuls voor de nachttrein (MV 33006C).
Avec Rail 2040, nous nous dotons enfin d'une vision du

rôle et de l'avenir du train dans notre pays. Les contrats de
gestion récemment conclus fournissent un cadre de crois-
sance très clair pour les dix années à venir. Un tel plan
d'avenir concret fait défaut pour le trafic ferroviaire inter-
national. En effet, nous ne sommes pas directement com-
pétents pour ce secteur international libéralisé, mais nous
pouvons jouer le rôle de locomotive et lever les obstacles.

Eindelijk heeft dit land met Rail 2040 een visie over de
rol en toekomst van de trein in ons land, de beheerscontrac-
ten die werden afgesloten geven een heel duidelijk groei-
kader voor de komende tien jaar. Voor internationaal
treinverkeer missen we zo'n concreet toekomstplan. We
zijn inderdaad niet rechtstreeks bevoegd voor een gelibera-
liseerde internationale sector, maar we kunnen wel een
aanjager zijn en drempels wegwerken.

Nous constatons que les beaux projets de lignes de train
de nuit ne se concrétisent que par bribes. Le premier train
de nuit à destination de Berlin sera mis en service par
l'exploitant European Sleeper au printemps 2023. En
décembre prochain, le train de nuit vers Vienne devrait cir-
culer tous les jours. Ces nouvelles sont réjouissantes.

We zien dat de mooie plannen van nachttreinverbindin-
gen slechts met horten en stoten van de grond geraken.
Vanaf deze lente vertrekt de eerste nachttrein richting Ber-
lijn door uitbater European Sleeper. In december zou de
nachttrein naar Wenen dagelijks uitrijden. Dat is goed
nieuws.
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Les entreprises qui exploitent ces lignes pointent le pro-
blème persistant du manque de matériel roulant. De petites
start-up comme European Sleeper souhaitent investir dans
de nouvelles voitures-couchettes, mais elles ne peuvent pas
le faire seules. Elles introduisent un dossier à la Banque
européenne d'investissement et ont levé des fonds auprès
de citoyens. L'ambition existe donc, mais le parcours est
semé d'embûches.

Vooral het tekort aan rollend materieel is een blijvend
probleem, volgens de bedrijven achter deze verbindingen.
Kleine start-ups als European Sleeper willen wel investe-
ren in nieuwe slaaprijtuigen, maar kunnen dit niet alleen.
Ze dienen een dossier in bij de Europese Investeringsbank
en zamelden geld in bij burgers. De ambitie is er dus. Maar
het is een pad met heel veel drempels.

Dans une résolution du parlement du Benelux, il est pro-
posé d'acheter des voitures-couchettes au niveau du
Benelux. Nous pouvons procéder à un achat commun puis
louer ces voitures à des entreprises qui souhaitent créer des
lignes de train de nuit. Cette idée me semble intéressante.

In een resolutie van het Benelux Parlement werd geop-
perd om op Benelux-niveau slaaprijtuigen aan te kopen.
Samen kunnen we de aankoop doen en die nadien verhuren
aan bedrijven die nachttreinverbindingen willen opzetten.
Een interessant idee vond ik dat.

Vous avez déjà créé un subside qui apporte un soutien
bienvenu pour de nouvelles lignes de train de nuit. Je suis
intéressée de connaître les prochaines étapes que vous sou-
haitez franchir.

U heeft alvast een subsidie uitgewerkt die een welkome
ondersteuning vormt voor nieuwe nachttreinverbindingen.
Ik ben benieuwd naar de volgende stappen die u wilt zet-
ten.

1. Dans une résolution adoptée à l'unanimité, notre Parle-
ment a également demandé d'étudier des lignes potentielles
de train de nuit. Cette étude a-t-elle déjà été commandée?
Dans l'affirmative, quand aboutira-t-elle? Dans la négative,
pourquoi?

1. Dit Parlement vroeg in een unaniem goedgekeurde
resolutie ook naar een onderzoek naar potentiele nacht-
treinverbindingen. Is dit onderzoek reeds besteld? Zo ja,
wanneer wordt dit opgeleverd? Zo nee, waarom niet?

2. Quel rôle complémentaire peut-il être confié à l'État
belge, à la SNCB ou à Infrabel pour faciliter les liaisons
ferroviaires internationales, par exemple sur le plan des
contrats de service public, de l'achat et de la vente de maté-
riel roulant, de la baisse du coût des sillons, etc., éventuel-
lement en collaboration avec nos voisins?

2. Welke bijkomende rol ziet u voor de Belgische over-
heid of NMBS en Infrabel inzake het faciliteren van inter-
nationale treinen, bijv. inzake publieke dienstcontracten,
aankoop en verhuur rollend materieel, verlagen rijpadkos-
ten, enz. eventueel in samenwerking met onze buurlanden?

3. Il y a quelque temps, vous avez indiqué que des étapes
étaient franchies en collaboration avec d'autres États
membres de l'UE en vue de créer une plateforme ferro-
viaire internationale. Où en est ce dossier?

3. U gaf een tijd geleden aan dat in samenwerking met de
andere EU-lidstaten stappen vooruit gezet worden tot
oprichting van een internationaal spoorplatform. Hoe staat
het daarmee?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1418 de
Madame la députée Kim Buyst du 08 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1418 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
08 februari 2023 (N.):

Vous savez que le gouvernement fédéral au grand com-
plet souhaite que la Belgique joue dans ce domaine un rôle
de pionnier, conformément à l'accord de gouvernement.
Nous joignons d'ailleurs le geste à la parole: en novembre
2022, le gouvernement a approuvé en première lecture un
projet de loi portant soutien aux trains de nuit au départ ou
à destination de la Belgique. Ce soutien aux coûts énergé-
tiques et d'exploitation des opérateurs est une première en
Europe. Pendant les vacances, nous avons eu le plaisir
d'apprendre la mise en place d'une nouvelle liaison de nuit
entre Bruxelles et Berlin et l'augmentation de la fréquence
du train de nuit déjà existant entre Bruxelles et Vienne.
L'intérêt ne manque pas par ailleurs et des discussions ont
lieu avec d'autres opérateurs en vue d'élargir l'offre encore
davantage. Nous sommes sur la bonne voie et je nourris de
grands espoirs!

U weet dat de voltallige federale regering wil dat België
daarin een voortrekkersrol speelt, conform het regeerak-
koord . En dat doen wij ook: de regering keurde in novem-
ber vorig jaar een wetsontwerp in eerste lezing goed dat
nachttreinen steunt die België als bestemming of vertrek-
punt hebben. Deze steun voor de energie- en gebruikskos-
ten van operatoren is een primeur in Europa. En tijdens de
vakantie lazen wij het goede nieuws van een nieuwe nacht-
trein tussen Brussel en Berlijn en het verhogen van de fre-
quentie van de al bestaande nachttrein tussen Brussel en
Wenen. Daarnaast is er interesse en er lopen verder
gesprekken met andere operatoren om het aanbod nog ver-
der uit te bouwen. We zijn dus op de goede weg, ik ben
hoopvol!

Je profiterai de la présidence du Conseil de l'Union euro-
péenne, l'an prochain, pour donner d'autres impulsions aux
trains de nuit et internationaux.

Het voorzitterschap van de Raad van de Europese Unie
volgend jaar zal ik aangrijpen als opportuniteit om nacht-
en internationale treinen extra impulsen te geven.

1. Dans la résolution à laquelle vous faites référence, le
gouvernement est invité à examiner les nouveaux itiné-
raires internationaux qui présentent un potentiel pour la
Belgique et les moyens nécessaires pour les réaliser. C'est
un point que l'expert de mon cabinet surveille en perma-
nence avec le SPF Mobilité. Il existe sans doute d'autres
belles opportunités sur le réseau européen. Des annonces
récentes concernant le lancement d'une ligne Bruxelles-
Berlin attestent du dynamisme de ce marché. Je suis égale-
ment tout à fait ouvert à une coopération avec les pays voi-
sins dans ce domaine.

1. In de resolutie waarnaar u verwijst werd de regering
verzocht te onderzoeken welke nieuwe internationale rou-
tes potentieel hebben voor België en wat er nodig is om
deze te realiseren. Dit is iets wat de expert op mijn kabinet
samen met de FOD Mobiliteit constant monitort. Er zijn
ongetwijfeld nog mooie, andere opportuniteiten op het
Europese net. Recente berichten over de lancering van een
route Brussel-Berlijn tonen de dynamiek van deze markt
aan. Ik sta tevens volledig open voor samenwerking met de
buurlanden op dit gebied.

2. Comme vous l'indiquez, nous devons coopérer avec
nos voisins et plus généralement au niveau européen en
vue d'une approche commune et coordonnée. Infrabel (ges-
tionnaire de l'infrastructure ferroviaire belge) joue un rôle
actif dans la concertation avec les réseaux ferroviaires voi-
sins afin de garantir des sillons internationaux harmonisés.
Les trains de nuit internationaux étant un marché libéralisé,
il n'est actuellement pas prévu que la SNCB se voie confier
une mission de service public en matière de trafic interna-
tional. Je l'encourage néanmoins à jouer un rôle moteur
pour faciliter l'advenue de nouvelles liaisons en Belgique.

2. Zoals u zegt, moeten we samenwerken met onze buren
en meer in het algemeen op Europees niveau voor een
gemeenschappelijke en gecoördineerde aanpak. Infrabel
(Belgische spoorwegbeheerder) speelt een actieve rol in
het overleg met de naburige spoorwegnetten om te zorgen
voor internationaal geharmoniseerde rijpaden. Aangezien
internationale nachttreinen een geliberaliseerde markt
betreffen, is het momenteel niet voorzien dat de NMBS
wordt belast met een openbare dienstopdracht voor het
internationale verkeer. Toch moedig ik haar aan om als
drijvende kracht te fungeren om de komst van nieuwe ver-
bindingen in België te vergemakkelijken.
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3. Concernant votre dernière question, cette plateforme
de concertation internationale existe depuis la déclaration
ministérielle du 22 juin 2020. Quatre sous-groupes ont été
créés pour traiter les principaux objectifs: l'expérience uti-
lisateur et la numérisation, le réseau ferroviaire pour voya-
geurs, le Green Deal et, enfin, le cadre réglementaire. Des
réunions plénières sont organisées au moins deux fois par
an. Deux rapports d'avancement ont été soumis aux
ministres de la Mobilité, en juin 2021 et en juin 2022.

3. Voor uw laatste vraag: dit internationale overlegplat-
form bestaat sinds de ministeriële verklaring van 22 juni
2020. Er werden vier subgroepen opgericht om de hoofd-
doelstellingen te behandelen: gebruikerservaring en digita-
lisering, het spoorwegnet voor reizigers, de Green Deal en
ten slotte het regelgevingskader. Minstens twee keer per
jaar worden plenaire vergaderingen georganiseerd. Aan de
ministers van Mobiliteit zijn twee voortgangsverslagen
voorgelegd, in juni 2021 en juni 2022.

En termes de contenu, cette plateforme a permis de tra-
vailler avec le secteur sur les moyens de surmonter les dif-
ficultés. Je pense aux différences entre pays en matière de
coûts d'utilisation des infrastructures, à la capacité des
infrastructures et à leur affectation aux trains de nuit, à la
pénurie de matériel roulant adapté, à un système de billet-
terie intégré, et à d'autres obstacles encore.

Inhoudelijk heeft dit platform het mogelijk gemaakt
samen met de sector te werken aan manieren om moeilijk-
heden te overwinnen. Ik denk aan verschillen in kosten tus-
sen landen voor het gebruik van infrastructuur, de
capaciteit van infrastructuur en de toewijzing ervan aan
nachttreinen, het tekort aan aangepast rollend materieel,
een geïntegreerd kaartverkoopsysteem, en andere obsta-
kels.

Cette plateforme a été établie pour une période de trois
ans. Nous examinerons avec nos partenaires européens en
juin 2023, lors de la présentation du troisième rapport
d'avancement, s'il est opportun de poursuivre ces travaux
sous cette forme ou d'envisager une autre différente.

Dit platform is opgericht voor een periode van drie jaar.
Wij zullen met onze Europese partners in juni 2023, bij de
presentatie van het derde voortgangsverslag, nagaan of het
wenselijk is dit werk in deze vorm voort te zetten dan wel
na te denken over een andere aanpak.

DO 2022202318878
Question n° 1419 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 08 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318878
Vraag nr. 1419 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
08 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Les travaux de rénovation de la gare de Tirlemont (QO
33290C)

De renovatiewerken aan het station van Tienen (MV
33290C).

Précédemment, en commission de la Mobilité, je vous ai
interpellé sur la décrépitude de la gare de Tirlemont.

In een vorige commissie Mobiliteit ondervroeg ik u al
eens over de verloederde toestand van het station van Tie-
nen.

1. Vous aviez alors confirmé qu'un permis d'environne-
ment avait déjà été délivré pour des travaux aux quais et au
tunnel souterrain de la gare, et vous prévoyiez que ces tra-
vaux pourraient commencer en 2023 et s'échelonner
jusqu'en 2026. Une date de début et un plan par phases ont-
ils été fixés, entre-temps, à cet égard?

1. U bevestigde toen dat er al een omgevingsvergunning
werd afgeleverd voor de werkzaamheden aan de perrons en
de onderdoorgang van het station, en u verwachtte dat deze
werken in 2023 zouden kunnen starten en gefaseerd zou-
den verlopen tot 2026. Staan hiervoor inmiddels al een
startdatum en een faseringsplan vast?

2. Un projet de rénovation du bâtiment de la gare lui-
même était encore en cours d'élaboration à la fin de l'année
2022. Vous vous attendiez alors à ce que la SNCB puisse
lancer un appel d'offres début 2023, pour que les travaux
puissent commencer à l'automne prochain et s'étaler
jusqu'à la mi-2025. Qu'en est-il, entre-temps, de ce plan-
ning? Le permis d'environnement est-il prêt et l'appel
d'offres a-t-il été lancé? Le calendrier des travaux est-il
maintenu?

2. Voor de renovatie van het stationsgebouw zelf werd
eind vorig 2022 nog een ontwerp opgemaakt. U verwachtte
toen dat de NMBS begin 2023 een aanbesteding zou kun-
nen lanceren, zodat de werkzaamheden komend najaar van
start zouden kunnen gaan, tot midden 2025. Hoe staat het
intussen met deze planning? Is de omgevingsvergunning
rond en de aanbesteding gelanceerd? Blijft de timing van
de werken behouden?
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3. Vous souhaitiez terminer les négociations relatives au
contrat de service public et des budgets dégagés à cet effet,
pour le 23 décembre 2022. Pouvez-vous nous en dire
davantage sur les différents projets à l'étude pour la gare de
Tirlemont et sur les investissements qui y sont liés?

3. U hoopte op 23 december 2022 rond te zijn met de
onderhandelingen over het openbaredienstcontract, en de
budgetten die ervoor worden uitgetrokken. Kan u iets meer
vertellen over de verschillende projecten die op stapel
staan voor het station van Tienen en welke investeringen
hiermee gepaard gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1419 de
Madame la députée Katrien Houtmeyers du 08 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1419 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katrien
Houtmeyers van 08 februari 2023 (N.):

Je le confirme, nous avons déjà procédé à un échange de
vues élargi à propos de la gare de Tirlemont lors d'une
commission précédente. La SNCB est parfaitement
consciente de la nécessité de procéder à ces travaux de
rénovation, et se concerte en permanence avec la munici-
palité à ce sujet. Plusieurs réunions ont été organisées.

Het klopt dat we in een vorige commissie reeds uitge-
breid van gedachten wisselden over het station van Tienen.
NMBS is zich zeer goed bewust van de noodzaak de
nodige renovatiewerken te doen, en is daarvoor ook in per-
manent overleg met de stad. Er zijn in dat kader verschil-
lende vergaderingen geweest.

Fin de l'année dernière, le gouvernement et la SNCB ont
conclu un contrat de service public qui se traduira par des
investissements, notamment dans les gares. Ces investisse-
ments globaux sont en cours de définition. La SNCB tra-
vaille en parallèle à l'élaboration d'un nouveau Plan de
transport 12/2023-2026, en passe d'être finalisé. En avril-
mai 2023, la SNCB organisera des roadshows dans chaque
province pour informer l'ensemble des villes et communes
concernées des projets concernant l'environnement de leur
gare et l'avenir de l'offre de trains dans la région. Les parle-
mentaires seront également invités à ces roadshows.

Eind vorig jaar hebben de regering en NMBS een Open-
bare dienstcontract gesloten, dat gepaard gaat met investe-
ringen, met name in de stations. Die globale investeringen
worden nu gefinetuned. Parallel daarmee werkt NMBS aan
een nieuw Vervoersplan 12/2023-2026 dat binnenkort zal
worden afgerond. In april-mei 2023 zal NMBS in elke pro-
vincie roadshows organiseren om alle betrokken steden en
gemeenten te informeren over de projecten betreffende hun
stationsomgeving en de toekomst van het treinaanbod in de
regio. Ook de parlementsleden worden uitgenodigd op
deze roadshows.

La gare de Tirlemont sera abordée lors du roadshow de la
province du Brabant flamand et des détails supplémen-
taires seront communiqués sur le calendrier précis des tra-
vaux cette année, ainsi que sur les budgets.

Het station van Tienen zal daarbij aan bod komen in de
roadshow in de provincie Vlaams-Brabant, met meer
details over de precieze planning van de werken voor dit
jaar alsook de budgetten.

DO 2022202318879
Question n° 1420 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 08 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318879
Vraag nr. 1420 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
08 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Le remplacement des passages à niveau par des tunnels à
Wijgmaal (QO 33289C).

De ondertunneling van spoorwegovergangen in Wijgmaal
(MV 33289C).

Au cours des années 2014-2017, le remplacement de
quatre passages à niveau par des tunnels dans l'entité
fusionnée de Wijgmaal a fait pas mal de bruit à Louvain.
Le village de Wijgmaal est sillonné de passages à niveau,
ce qui compromet non seulement la sécurité mais égale-
ment la fluidité du trafic.

In de jaren 2014-2017 was er in Leuven heel veel te doen
rond de ondertunneling van vier spoorwegovergangen in
deelgemeente Wijgmaal. Het dorp staat bol van de spoor-
wegovergangen, wat niet alleen de veiligheid maar ook de
doorstroming van het verkeer in het gedrang brengt.
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Infrabel a examiné la possibilité de remplacer quatre pas-
sages à niveau dans le centre du village par des tunnels. Le
projet figurait même parmi les cinq priorités principales en
Flandre. La ville de Louvain a également adopté les plans
et redessiné l'ensemble du masterplan, en vue de faire de
Wijgmaal un village beaucoup plus vert et agréable.

Infrabel onderzocht de mogelijkheid om vier overgangen
in het centrum van het dorp te ondertunnelen. Het project
stond zelfs in de top vijf van haar prioriteitenlijst in Vlaan-
deren. Ook de stad Leuven ging aan de slag met de plannen
en hertekende het hele masterplan, waardoor Wijgmaal een
veel groener en aangenamer dorp zou worden.

En 2017, toutefois, on a appris qu'Infrabel ne disposait
plus des fonds nécessaires pour remplacer les passages à
niveau par des tunnels. Les plans ont été mis en suspens
pour une durée indéterminée. Ils ne seraient certainement
pas exécutés avant 2020. La réalisation pourrait n'avoir
lieu qu'en 2025.

Maar in 2017 volgde dan het nieuws dat Infrabel geen
geld meer had om de overwegen te ondertunnelen. De
plannen werden voor onbepaalde tijd in de koelkast
gestopt. Vóór 2020 zouden ze zeker niet uitgevoerd wor-
den. Mogelijk zou de realisatie pas voor 2025 zijn.

Six années se sont entre-temps écoulées et nous n'enten-
dons plus rien au sujet d'un éventuel remplacement des
passages à niveau par des tunnels. Je suis donc très
curieuse de savoir si ce dossier évolue encore.

We zijn intussen zes jaar verder en horen niks meer over
een mogelijke ondertunneling van de vier overwegen. Ik
ben dan ook heel benieuwd of dit dossier nog beweegt.

Le trafic n'a pas diminué ces dernières années. Het verkeer is er de laatste jaren niet op verminderd.
Comprenez-vous que les habitants de Wijgmaal

demandent davantage de sécurité et une circulation plus
fluide dans leur village? Dans l'affirmative, que souhaitez-
vous et que pouvez-vous entreprendre pour répondre à
cette demande?

Begrijpt u dat de inwoners van Wijgmaal vragende partij
zijn voor meer veiligheid en een vlottere verkeersdoorstro-
ming in hun dorp? Zo ja, wat wil en kan u hieraan doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1420 de
Madame la députée Katrien Houtmeyers du 08 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1420 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katrien
Houtmeyers van 08 februari 2023 (N.):

Les discussions avec la municipalité de Louvain afin de
dégager des alternatives adéquates ont repris en 2022 dans
le cadre de Wijgmaal in de steigers.

In het kader van "Wijgmaal in de steigers" werden de
besprekingen met de stad Leuven over het vervangen van
de overwegen door passende alternatieven begin 2022
heropgestart.

Le 27 avril 2022, les deux plans directeurs ont été pré-
sentés aux habitants de Wijgmaal par la municipalité de
Louvain, en collaboration avec Infrabel (gestionnaire de
l'infrastructure ferroviaire belge). Un tunnel sous voies
pour piétons et cyclistes ainsi qu'un tunnel routier sont
envisagés tant pour la zone Wakkerzeelsebaan que pour le
site Remy/gare.

Op 27 april 2022 werden beide masterplannen door de
stad Leuven, in samenwerking met Infrabel (Belgische
spoorwegbeheerder) aan de bewoners van Wijgmaal voor-
gesteld. Zowel voor de omgeving Wakkerzeelsebaan als
voor de Remysite/stationsomgeving wordt een onderdoor-
gang voor voetgangers en fietsers en een wegtunnel voor-
zien.

En ce qui concerne la réalisation de ces deux projets, le
calendrier suivant a été communiqué lors de cette séance
d'information:

Op deze infomarkt werden volgende timing voor het ver-
wezenlijken van beide projecten medegedeeld:

a) Remysite/site de la gare: a) Remysite/stationsomgeving:
- début des études alternatives sur le projet de tunnel pié-

tons et cyclistes et le tunnel routier en 2022 (durée environ
un an et retour d'information aux riverains dans le courant
de cette année);

- start alternatievenstudie ontwerpen voor tunnel voor
voetgangers en fietsers en wegtunnel in 2022 (duurtijd
ongeveer één jaar en terugkoppeling naar buurt in de loop
van dit jaar);

- après l'approbation du projet, une période d'environ
trois ans pour les études détaillées et toutes sortes de procé-
dures administratives;

- na goedkeuring van het ontwerp volgt een periode van
ongeveer drie jaar voor detailstudies en voor het doorlopen
van allerhande administratieve procedures;
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- le début effectif des travaux est prévu en 2027 au plus
tôt.

- de effectieve start der werken wordt ten vroegste in
2027 voorzien.

b) Zone Wakkerzeelsebaan: b) Omgeving Wakkerzeelsebaan:
- pour des raisons budgétaires Infrabel envisage une mise

en oeuvre progressive avec priorité au passage à niveau du
site Remy. L'étude d'exécution proprement dite du projet
Wakkerzeelsebaan sera lancée lorsque le projet Remy sera
terminé.

- om budgettaire redenen voorziet Infrabel een gefa-
seerde uitvoering waarbij de spoorwegovergang aan Remy
voorrang heeft. De effectieve uitvoeringsstudie van het
project Wakkerzeelsebaan wordt opgestart wanneer het
project Remy verwezenlijkt is.

L'étude des alternatives concernant le tunnel piétons et
cyclistes et le tunnel routier pour le site Remy/gare est en
cours.

De alternatievenstudie voor de tunnel voor voetgangers
en fietsers en wegtunnel voor de Remysite/stationsomge-
ving is lopende.

DO 2022202318881
Question n° 1421 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 08 février 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318881
Vraag nr. 1421 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 08 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La gare de Namur (QO 32818C). Station Namen (MV 32818C).
Les liens entre la Corbeille et les quartiers au nord des

chemins de fer (Bomel, Herbatte et une partie de Saint-Ser-
vais) sont depuis longtemps un sujet de préoccupation.

Men is al geruime tijd bezorgd over de verbindingen tus-
sen de wijk Corbeille en de wijken ten noorden van de
spoorweg (Bomel, Herbatte en een deel van Saint-Servais).

Suite à nos interpellations successives au conseil com-
munal depuis plusieurs années concernant la passerelle
d'Herbatte et l'accès nord de la gare de Namur, malgré les
nombreuses promesses, nous devons constater que rien ne
change sur le terrain.

Al meerdere jaren kaarten we die toestand op de vergade-
ringen van de gemeenteraad aan met opeenvolgende inter-
pellaties over de loopbrug te Herbatte en de noordelijke
toegang tot het station Namen, maar ondanks de talrijke
beloften moeten we vaststellen dat er in het veld niets ver-
andert.

Par exemple, début décembre 2022, empruntant la passe-
relle, j'ai constaté que seuls 4 néons (sur 92) fonction-
naient. D'autre part, les ascenseurs ne fonctionnent
toujours pas.

Zo heb ik bijvoorbeeld begin december 2022 de loopbrug
genomen en vastgesteld dat er slechts 4 (van de 92) neon-
lampen werkten. De liften werken nog altijd niet.

Je vous ai déjà interpellé à ce sujet le 29 juin 2022
concernant la passerelle d'Herbatte.

Op 29 juni 2022 heb ik u als eens over de loopbrug te
Herbatte bevraagd.

Force est de constater que six mois plus tard, le problème
n'est toujours pas réglé. Vous comprendrez aisément que
les habitants de Bomel et d'Herbatte sont exténués par tant
d'immobilisme et de retard. En ce qui concerne la passe-
relle d'Herbatte, l'attente dure déjà 15 ans.

Men moet vaststellen dat het probleem zes maanden later
nog altijd niet opgelost is. U zult ongetwijfeld begrijpen
dat de inwoners van Bomel en Herbatte wanhopig worden
van zo weinig dadendrang en zo veel vertraging. Voor de
loopbrug te Herbatte wacht men al 15 jaar op een oplos-
sing.

1. Pouvez-vous indiquer où cela coince et ce qu'il reste à
faire du côté d'Infrabel d'une part et par la ville de Namur
d'autre part?

1. Waar loopt dit dossier vast en wat moet er nog gedaan
worden door Infrabel, enerzijds, en door de stad Namen,
anderzijds?
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2. Venons-en au lien principal pour franchir les voies fer-
rées qui est la dalle de la gare de Namur qui, côté Bomel,
est accessible en passant sous les bâtiments du Service
Public de Wallonie, boulevard du Nord. Cet accès est très
problématique à plusieurs égards, qu'il s'agisse de l'éclai-
rage, de la salubrité, des escalators ou des ascenseurs.
Récemment, un escalator a été le théâtre d'un accident
impliquant deux personnes, dont une personne handicapée.
Interpellé, le collège communal de Namur nous renvoie
systématiquement vers le SPW et la SNCB, et voilà pour-
quoi je m'adresse à vous.

2. De belangrijkste verbindingsweg om aan de andere
kant van de sporen te komen is de dekplaat boven het sta-
tion, die langs de kant van Bomel toegankelijk is via de
onderdoorgang onder de gebouwen van de Service Public
de Wallonie op de Boulevard du Nord. Die toegang is in
meerdere opzichten zeer problematisch, zowel op het stuk
van de verlichting, als op het stuk van de onzindelijke toe-
stand, de roltrappen en de liften. Onlangs heeft er zich op
een roltrap een ongeval voorgedaan, waarbij er twee men-
sen betrokken waren, onder wie een gehandicapte. Wan-
neer we het gemeentecollege van Namen daarover
interpelleren, wordt er stelselmatig naar de SPW en de
NMBS verwezen. Daarom stel ik u deze vraag.

Pouvez-vous indiquer de façon détaillée ce qui a été
convenu pour le remplacement des ascenseurs et des esca-
lators, ainsi que pour l'embellissement et l'entretien des
lieux (je qualifierais l'état actuel comme sombre, lugubre,
puant et insécurisant)? Quel est le calendrier et le coût éva-
lué de ces travaux?

Kunt u precies meedelen wat er overeengekomen werd
met betrekking tot de vervanging van de liften en de rol-
trappen, alsook met betrekking tot de verfraaiing en het
onderhoud van die site (waarvan ik de huidige toestand als
somber, luguber, stinkend en onveilig zou kwalificeren)?
Wat is het tijdpad en wat is het geraamde kostenplaatje van
die werken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1421 de
Monsieur le député Thierry Warmoes du 08 février
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1421 van
De heer volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
08 februari 2023 (Fr.):

Je me réjouis de voir que les travaux en cours avancent,
et avancent bien.

Het verheugt mij dat de lopende werken vorderen en
zelfs goed opschieten.

Fin avril 2022, j'ai rencontré le Collège communal de la
ville de Namur pour faire le point sur l'ensemble des dos-
siers de mobilité qui la concernent, en ce compris la gare
de Namur.

Eind april 2022 had ik een ontmoeting met het gemeent-
ecollege van de stad Namen voor een stand van zaken over
alle mobiliteitsdossiers die de stad aanbelangen, inclusief
het station van Namen.

À propos de la passerelle d'Herbatte, comme je l'expli-
quais à la députée Cornet en décembre, suite à ma ren-
contre avec la ville, j'ai demandé à ce qu'Infrabel
(gestionnaire de l'infrastructure ferroviaire belge) reprenne
contact avec la Ville de Namur pour trouver des solutions.
Infrabel m'informe qu'une intervention a finalement été
opérée tout récemment par ORES (opérateur des réseaux
gaz et électricité en Wallonie) pour régler le problème
d'alimentation de l'ascenseur.

Aansluitend op mijn ontmoeting met de stad heb ik, zoals
in december gezegd aan volksvertegenwoordigster Cornet,
gevraagd dat Infrabel (Belgische spoorwegbeheerder) con-
tact zou opnemen met de stad Namen om oplossingen te
vinden met betrekking tot de loopbrug van Herbatte. Infra-
bel laat mij weten dat ORES (distributienetwerkoperator
voor elektriciteit en aardgas in Wallonië) uiteindelijk heel
recent een interventie heeft uitgevoerd om het probleem
van de stroomvoorziening voor de lift te verhelpen.

Cette intervention ayant enfin été réalisée, la société
OTIS (fabricant d'ascenseurs et escalators) a débuté les
opérations de réparation de l'ascenseur à la fin du mois de
décembre 2022. Une fois les travaux achevés, ceux-ci
doivent encore être réceptionnés par un organisme agréé.
Les ascenseurs seront alors opérationnels.

Nu dit eindelijk is gebeurd, heeft het bedrijf OTIS
(bedrijf voor de productie, installatie en service van liften
en roltrappen) eind december 2022 de werken aangevat om
de lift te repareren. Eens de werken voltooid zijn, moet er
nog een oplevering door een erkende instelling plaatsvin-
den. Dan zullen de liften operationeel zijn.

Concernant l'éclairage public, ORES doit encore interve-
nir mais n'a fourni aucune date à ce sujet pour des travaux
commandés.

Wat betreft de openbare verlichting is het nog wachten op
een interventie van ORES en op hun mededeling van een
datum voor de uitvoering van de bestelde werken.
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En ce qui concerne l'accès à la gare de Namur depuis le
boulevard du Nord, la SNCB m'informe qu'elle travaille en
étroite collaboration avec le SPW pour rendre cet accès
plus accueillant.

Betreffende de toegang tot het station van Namen vanuit
de boulevard du Nord laat de NMBS mij weten dat ze
nauw samenwerkt met de SPW (Waalse Openbare Dienst)
om die toegang gastvrijer te maken.

Concrètement, les engins de levage seront remplacés et
l'espace sera modernisé dans le courant de 2023. Après les
travaux, la SNCB sera responsable de la gestion de cet
espace public qui est un des principaux accès à la gare. En
attendant, la gestion globale de cette zone est toujours aux
mains du SPW. Le budget pour cette partie des travaux
s'élève à 1,9 million d'euros.

Concreet zal in de loop van dit jaar ervoor worden
gezorgd dat de hefwerktuigen worden vervangen en dat de
ruimte gemoderniseerd wordt. Na afloop van de werken zal
de NMBS de verantwoordelijkheid dragen voor het beheer
van deze openbare ruimte, die een van de voornaamste toe-
gangen tot het station vormt. Tot dan blijft het globale
beheer van deze zone in handen van de SPW. Voor dit
gedeelte van de werken bedraagt het budget 1,9 miljoen
euro.

Les travaux à la gare de Namur sont dans la dernière
ligne droite. Ils ont été réalisés pour un coût maîtrisé.
L'inauguration est pour bientôt. Je continuerai de suivre
ces travaux de près, comme les travaux sur l'ensemble du
territoire dans toutes les gares, mais avec une attention par-
ticulière afin que les Namuroises et les Namurois disposent
d'une gare accessible, fonctionnelle et multimodale.

De werken aan het station van Namen zitten in de laatste
rechte lijn. Ze zullen zijn uitgevoerd tegen een beheerste
kostprijs. De inhuldiging komt eraan. Ik blijf deze werken
nauwgezet volgen, net zoals de werken in alle stations
overal in het land, maar wel met een bijzondere aandacht
zodat de Namenaars over een toegankelijk, functioneel en
multimodaal station beschikken.

DO 2022202318882
Question n° 1422 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 08 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318882
Vraag nr. 1422 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
08 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Parking à vélos sous la Martelarenplein à Louvain (QO
33288C).

De fietsenparking onder het Martelarenplein in Leuven
(MV 33288C).

En décembre 2022, je vous ai posé quelques questions
sur les problèmes que rencontrent les utilisateurs du nou-
veau parking à vélos sous la Martelarenplein à Louvain
depuis son ouverture. Malheureusement, vous n'aviez
répondu à l'époque à aucune de ces questions. Vous sem-
bliez plutôt répéter simplement le discours promotionnel
tenu lors de l'inauguration officielle. Je souhaite dès lors
vous reposer mes questions.

Ik heb u in december 2022 enkele vragen gesteld over de
problemen die gebruikers van de nieuwe fietsenparking
onder het Martelarenplein in Leuven ondervinden sinds de
opening. Jammer genoeg heeft u toen op geen enkele vraag
geantwoord. Het leek er eerder op dat u het promopraatje
van bij de officiële opening gewoon heeft herhaald.
Daarom stel ik mijn vragen graag opnieuw.

Le problème principal est que les places dans le parking à
vélos ne sont pas conformes au Vademecum Fietsvoorzie-
ningen. Elles sont notamment trop exiguës, de sorte que
seules 1.800 des 3.700 places sont réellement accessibles.

Het grootste probleem is dat de plaatsen in de fietsenpar-
king in strijd zijn met het Vademecum Fietsvoorzieningen.
Ze zijn onder andere te smal, zodat maar 1.800 van de
3.700 plaatsen echt toegankelijk zijn.

1. Pourquoi la SNCB n'a-t-elle pas tenu compte des pres-
criptions du Vademecum Fietsvoorzieningen lors de la
construction du parking? De ce fait, l'entraxe des places
individuelles de stationnement pour vélos est trop court.

1. Waarom heeft de NMBS bij de bouw van de parking
geen rekening gehouden met de voorschriften in het Vade-
mecum Fietsvoorzieningen? Hierdoor is onder andere de
hart-op-hartafstand tussen de individuele fietsparkings te
kort.

2. La SNCB a-t-elle mené une concertation préalable
avec la ville de Louvain concernant l'aménagement du par-
king à vélos?

2. Heeft de NMBS op voorhand overlegd gepleegd met
de stad Leuven over de invulling van de fietsenparking?
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3. Est-il exact que la ville de Louvain a avancé des
contre-arguments dont la SNCB n'a pas tenu compte? Dans
l'affirmative, pour quelle raison?

3. Klopt het dat de stad Leuven tegenargumenten heeft
gegeven waar de NMBS geen rekening mee heeft gehou-
den? Zo ja, om welke reden?

4. Quels conseils de la ville la SNCB a-t-elle suivis ou
non?

4. Welke adviezen van de stad heeft de NMBS wel en
niet gevolgd?

5. Est-il encore possible d'apporter des modifications au
parking à vélos? Ou la ville de Louvain se retrouve-t-elle
finalement avec un parking à vélos peu pratique dans
lequel seulement la moitié des places est réellement acces-
sible?

5. Zijn er nog aanpassingen mogelijk aan de fietsenpar-
king? Of zit Leuven nu finaal met een onwerkbare fietsen-
stalling waarin maar de helft van de plaatsen echt
toegankelijk is?

6. Initialement, un système de guidage pour les vélos
avait également été promis. Est-il toujours prévu de mettre
en place un tel système?

6. Aanvankelijk was er ook een fietsgeleidingssysteem
beloofd. Wordt dat nog voorzien?

7. En décembre 2022, on a appris qu'un vélo électrique
avait été volé dans la partie surveillée du parking à vélos.
Pouvez-vous expliquer ce qui s'est passé et comment il est
possible de quitter un tout nouveau parking sécurisé avec
le vélo d'autrui?

7. In december 2022 raakte bekend dat er een elektrische
fiets uit het bewaakte deel van de fietsenparking werd
gestolen. Kunt u zeggen wat er precies is misgegaan en hoe
het mogelijk is dat je zomaar met andermans fiets naar bui-
ten kan lopen in een gloednieuwe, beveiligde parking?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1422 de
Madame la députée Katrien Houtmeyers du 08 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1422 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katrien
Houtmeyers van 08 februari 2023 (N.):

Si nous voulons faire du rail l'épine dorsale de la mobi-
lité, nous devons également investir dans les étapes qui
précèdent et qui suivent le transport, avec des correspon-
dances faciles vers le bus et le métro, mais aussi de
infrastructures cyclables de qualité. Dans le nouveau
contrat de service public, nous allons donner suite à ces
ambitions avec des milliers de nouveaux emplacements
pour vélos dans tout le pays. La SNCB souhaite d'ailleurs
que le nombre de voyageurs ferroviaires augmente de 30 %
dans les dix prochaines années. C'est pourquoi nos gares
doivent continuer à se développer jusqu'à devenir des pôles
multimodaux où il est facile pour les voyageurs de passer
d'un mode de transport à l'autre. C'est un élément essentiel
du contrat de service public que nous avons récemment
conclu avec la SNCB.

Als we van het spoor de ruggengraat van de mobiliteit
willen maken, moeten we ook investeren in goed voor- en
natransport, met makkelijke overstappen op bus en metro
maar ook met goede fietsinfrastructuur. In het nieuwe con-
tract van openbare dienst zullen we die ambities verder uit-
bouwen, met duizenden nieuwe fietsparkeerplaatsen in het
hele land. NMBS wil het aantal treinreizigers de volgende
tien jaar immers met 30 % doen groeien. Daarom dienen
onze stations verder uit te groeien tot multimodale knoop-
punten waar de reiziger vlot van het ene vervoersmiddel op
het andere kan overstappen. Dat is een essentieel onderdeel
van het openbare dienstcontract dat wij recent met NMBS
afsloten.

L'ensemble du projet du nouveau parking à vélos de la
gare de Louvain a été largement concerté avec la munici-
palité. Le projet reflète l'ensemble des besoins et des
contraintes du lieu. Ont été notamment pris en compte
l'extension du parking existant, la protection du paysage
urbain, la demande de la ville et de la SNCB de prévoir une
entrée unique pour les cyclistes afin de ne pas solliciter
davantage le tunnel sous voies, etc.

Het volledige project voor de nieuwe fietsenparking aan
het station van Leuven is uitgebreid met de stad Leuven
afgestemd. Het ontwerp is een weerslag van alle behoeften
en de beperkingen die de locatie met zich meebracht. Die
zijn met name: de uitbreiding van de bestaande parking,
beschermd stadsgezicht, vraag vanuit stad en NMBS om
één toegang voor fietsers te voorzien om de onderdoorgang
niet extra te belasten, enz.



174 QRVA 55 106
22-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La ville a remis un avis positif sur le permis d'environne-
ment, qui incorporait déjà la possibilité d'installer des sys-
tèmes de rangement à double étage. Ces systèmes à double
étage permettent une partie importante de l'expansion
structurelle: à défaut, combien de milliers d'emplacements
aurions-nous: serait-ce un meilleur choix? Cet élargisse-
ment de la capacité était tout simplement nécessaire et les
systèmes à double étage sont un moyen économique de le
créer.

Op de omgevingsvergunning heeft de stad een positief
advies gegeven, hierin was de mogelijkheid voor het plaat-
sen van etagerekken ook reeds opgenomen. De etagerek-
ken zorgen voor een belangrijk deel van de structurele
uitbreiding: indien ze er niet zijn, hoeveel duizenden stal-
lingscapaciteit heb je dan minder: is dat dan een betere
keuze? Deze capaciteitsuitbreiding was gewoon nodig en
etagerekken zijn een prijs efficiënte manier om ze te creë-
ren.

Quoi qu'il en soit, plusieurs scénarios ont été discutés
avec la ville et l'option retenue est la plus réalisable avec le
plus grand nombre possible d'emplacements.

In ieder geval werden verschillende scenario's met de
stad besproken, en is er gekozen voor de meest haalbare
optie met zoveel mogelijk fietsplaatsen.

Actuellement, aucune modification n'est prévue pour le
parking à vélos, à l'exception de l'éventuelle installation
future d'un système de détection des vélos.

Er zijn momenteel geen aanpassingen voorzien aan de
fietsenstalling, met uitzondering van een mogelijke instal-
latie van een fietsdetectiesysteem in de toekomst.

Est également à l'étude, au sein de la SNCB, un système
de guidage des vélos qui soit techniquement gérable et qui
donne des résultats suffisamment précis. Les résultats de
tests effectués antérieurement sur des systèmes de guidage
dans d'autres endroits se sont avérés insuffisants.

Momenteel is het onderzoek naar een fietsgeleidingssys-
teem, dat technische beheersbaar is en voldoende accuraat
resultaten geeft lopende binnen NMBS. Eerdere testen met
geleidingssystemen op andere locaties gaven onvoldoende
resultaten.

En ce qui concerne le vol d'un vélo électrique dans la par-
tie surveillée du parking à vélos, les images de vidéosur-
veillance de ce parking à accès contrôlé indiquent que
l'auteur a escaladé les barrières d'accès, volé un vélo et l'a
fait passer au-dessus des barrières d'accès. Pour éviter que
cela ne se reproduise, des commandes supplémentaires ont
été passées pour installer une grille au-dessus de ces bar-
rières.

Wat betreft de diefstal van een elektrische fiets uit het
bewaakte deel van de fietsparking, geven de Closed-Cir-
cuit TeleVision beelden van deze stalling met toegangscon-
trole weer dat de dader over de toegangspoortjes klom, een
fiets ontvreemdde en deze terug over de toegangspoortjes
heeft getild. Om herhaling te voorkomen werden bijko-
mende bestellingen geplaatst om een traliewerk boven de
poortjes te voorzien.

DO 2022202318883
Question n° 1423 de Monsieur le député Josy Arens du

08 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202318883
Vraag nr. 1423 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 08 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les licences de transport de marchandise en cas de trans-
port d'animaux lourds.

Vergunningen voor goederenvervoer voor het vervoer van
zware dieren.

En réponse à une question d'un membre du Parlement
wallon, le député Julien Matagne, au ministre wallon de la
Mobilité relative au contrôle des licences de transport par
la région, le ministre wallon a indiqué ceci: "Le contrôle
effectif des licences dans le cadre du transport de marchan-
dise est une compétence qui est exercée par le Service
Public Fédéral Mobilité et Transports. L'autorité fédérale
exerçant fonctionnellement cette compétence, nous ne dis-
posons pas d'information concernant la hausse des infrac-
tions en la matière.".

In zijn antwoord op een vraag van Waals parlementslid
Julien Matagne over de controle op de vergunningen voor
goederenvervoer door het gewest heeft de Waalse minister
van Mobiliteit verklaard dat de effectieve controle op de
vergunningen voor goederenvervoer een bevoegdheid van
de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer is. Aan-
gezien de federale overheid die bevoegdheid in de praktijk
uitoefent, beschikt de Waalse minister niet over informatie
met betrekking tot de stijging van het aantal inbreuken ter
zake.

Je me fais donc le relais de mon collègue député wallon,
Julien Matagne, et vous pose la question initialement posée
à votre collègue régional.

Namens mijn collega, het Waals parlementslid Julien
Matagne, stel ik u dus deze vraag zoals die aanvankelijk
aan de gewestminister gesteld werd.
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Il me revient, suite à une discussion avec le secteur de la
logistique et du transport, qu'il serait de plus en plus fré-
quent que des individus transportent des animaux sans dis-
poser d'une licence de transport appropriée. Je fais ici
référence à la licence visée dans la loi du 15 juillet 2013
relative au transport de marchandises par route et non à un
autre type de licence liée à une autre législation.
Lorsqu'une marchandise, tel qu'un animal, dépasse 500
kilos, une licence de transport est en effet nécessaire. Un
animal est en effet une "marchandise".

Tijdens een gesprek met de sector van de logistiek en het
vervoer is me ter ore gekomen dat er steeds meer mensen
dieren vervoeren zonder over een gepaste vervoervergun-
ning te beschikken. Ik verwijs hierbij naar een vergunning
zoals voorgeschreven bij de wet van 15 juli 2013 betref-
fende het goederenvervoer over de weg en niet naar andere
vergunningen uit andere wetten. Als het gewicht van de
vervoerde goederen, bijvoorbeeld een dier, hoger is dan
500 kilogram, is er een vervoervergunning vereist. Een
dier wordt immers als een 'goed' beschouwd.

1. Confirmez-vous une hausse des infractions en la
matière?

1. Bevestigt u dat het aantal overtredingen ter zake toe-
neemt?

2. Pouvez-vous fournir des statistiques d'infractions à cet
égard pour les années 2019 à 2022?

2. Kunt u de cijfers met betrekking tot zulke overtredin-
gen verstrekken voor de periode 2019-2022?

3. Les ministres régionaux du Bien-être animal sont-ils
conscientisés du problème par vos services?

3. Worden de gewestministers van Dierenwelzijn door
uw diensten voor dat probleem gesensibiliseerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1423 de
Monsieur le député Josy Arens du 08 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1423 van
De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
08 februari 2023 (Fr.):

La licence de transport est requise pour le transport de
marchandises (y compris les animaux vivants) effectué
avec un véhicule ou train de véhicules dont la charge utile
excède 500 kg.

Een vervoersvergunning is vereist voor het vervoer van
goederen (met inbegrip van levende dieren) verricht met
een voertuig of samenstel van voertuigen waarvan het nut-
tig laadvermogen 500 kg. overschrijdt.

1 et 2. La nature des marchandises transportées n'étant
pas reprise dans les statistiques d'infraction, il n'est pas
possible d'en extraire le nombre de transports d'animaux
effectués sans la licence requise. Toutefois, les contrôleurs
routiers du SPF Mobilité et Transports n'ont pas observé
une hausse manifeste des infractions dans ce domaine.
Tout cas concret peut évidemment être signalé au Service
du Contrôle routier de la Direction générale Transport rou-
tier et Sécurité routière.

1 en 2. Aangezien de aard van de vervoerde goederen
niet is opgenomen in de inbreukstatistieken, is het niet
mogelijk om daaruit het aantal dierentransporten te halen
dat werd verricht zonder de vereiste vergunning. De weg-
controleurs van de FOD Mobiliteit en Vervoer hebben ech-
ter geen manifeste verhoging van dat soort van inbreuken
waargenomen. Uiteraard kan elk concreet geval gemeld
worden aan de Dienst Controle van het Wegvervoer van
het directoraat-generaal Wegvervoer en Verkeersveilig-
heid.

3. Jusqu'à présent, il n'y a donc pas eu de raison particu-
lière pour y impliquer les ministres régionaux du Bien-être
animal.

3. Tot nog toe was er dus geen bijzondere reden om de
gewestministers van Dierenwelzijn hierbij te betrekken.
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DO 2022202318884
Question n° 1424 de Monsieur le député Josy Arens du

08 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202318884
Vraag nr. 1424 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 08 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Transport de voyageurs par route. - Services de transport
par autocars et autobus.

Reizigersvervoer over de weg met touringcar- en autobus-
diensten.

Interrogé par mon collègue, le député wallon Julien
Matagne, à propos du décret wallon du 28 janvier 2021
modifiant l'article 17 de la loi du 15 juillet 2013 relative au
transport de voyageurs par route, le ministre wallon de la
Mobilité a répondu ceci le 9 septembre 2022: "La modifi-
cation de l'article 17 de la loi du 15 juillet 2013 qui vise à
permettre à toutes les entreprises de satisfaire à la condi-
tion de capacité financière au moyen du cautionnement, ne
concerne que les entreprises effectuant des transports pour
ces types de services. L'autorité fédérale continuant d'exer-
cer fonctionnellement cette compétence, nous ne disposons
pas des statistiques sur le nombre d'entreprises ayant fait
usage de cette possibilité exceptionnelle.".

Naar aanleiding van een vraag van mijn collega, Waals
volksvertegenwoordiger Julien Matagne, over het Waals
decreet van 28 januari 2021 tot wijziging van artikel 17
van de wet van 15 juli 2013 betreffende het reizigersver-
voer over de weg, antwoordde de Waalse minister van
Mobiliteit op 9 september 2022 dat de wijziging van artikel
17 van de wet van 15 juli 2013 die ertoe strekt het voor alle
ondernemingen mogelijk te maken om via een borgstelling
te voldoen aan de voorwaarde van financiële draagkracht,
enkel de ondernemingen betreft die vervoer verzorgen in
het kader van dit soorten diensten. Voorts zei de minister
dat, aangezien de federale overheid die bevoegdheid in de
praktijk blijft uitoefenen, hij niet over statistieken beschikt
over het aantal bedrijven dat van deze uitzonderlijke moge-
lijkheid gebruikgemaakt heeft.

Je souhaite en conséquence me faire le relais de mon col-
lègue député wallon et vous interroger à ce sujet.

Ik wil u bijgevolg namens mijn collega-volksvertegen-
woordiger van het Waals Parlement een vraag over dit
onderwerp stellen.

Le décret du 28 janvier 2021 modifiant l'article 17 de la
loi du 15 juillet 2013 relative au transport de voyageurs par
route et portant exécution du Règlement (CE) n° 1071/
2009 du Parlement européen et du Conseil du 21 octobre
2009 établissant des règles communes sur les conditions à
respecter pour exercer la profession de transporteur par
route, et abrogeant la Directive 96/26/CE du Conseil, et
portant exécution du Règlement (CE) n° 1073/2009 du
Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 éta-
blissant des règles communes pour l'accès au marché inter-
national des services de transport par autocars et autobus,
et modifiant le Règlement (CE) n° 561/2006 a créé un
régime d'exception valable jusqu'en 2024 concernant la
preuve de capacité financière à apporter aux autorités par
les acteurs du transport de personne.

Het decreet van 28 januari 2021 tot wijziging van artikel
17 van de wet van 15 juli 2013 betreffende het reizigers-
vervoer over de weg en houdende uitvoering van de veror-
dening (EG) nr. 1071/2009 van het Europees Parlement en
de Raad van 21 oktober 2009 tot vaststelling van gemeen-
schappelijke regels betreffende de voorwaarden waaraan
moet zijn voldaan om het beroep van wegvervoeronderne-
mer uit te oefenen en tot intrekking van richtlijn 96/26/EG
van de Raad en houdende uitvoering van de verordening
(EG) nr. 1073/2009 van het Europees Parlement en de
Raad van 21 oktober 2009 tot vaststelling van gemeen-
schappelijke regels voor toegang tot de internationale
markt voor touringcar- en autobusdiensten en tot wijziging
van verordening (EG) nr. 561/2006, heeft een tot 2024 gel-
dig uitzonderingsregime in het leven geroepen betreffende
het bewijs van financiële draagkracht dat door de operators
die personenvervoer organiseren aan de overheden voorge-
legd moet worden.
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Ce décret était voté dans le contexte de l'impact de la
crise sanitaire sur le secteur du transport de personnes et
intégrait un paragraphe nouveau à l'article 17 de la loi pré-
citée rédigé comme suit: "Jusqu'au 31 décembre 2024
inclus et par dérogation au paragraphe 1er, toute entreprise
satisfait à la condition de capacité financière lorsqu'elle
justifie de la constitution d'un cautionnement solidaire
comme prévu à l'article 7 du Règlement (CE) n° 1071/
2009. Le gouvernement peut proroger une fois la période
d'une année supplémentaire.". Ceci permettait aux entre-
prises ne pouvant recourir au cautionnement d'y recourir
exceptionnellement jusque fin 2024.

Dat decreet werd goedgekeurd tegen de achtergrond van
de impact die de gezondheidscrisis op de sector van het
personenvervoer had. Krachtens dit decreet werd er in arti-
kel 17 van de voornoemde wet een nieuwe paragraaf inge-
voegd die als volgt luidt: Tot en met 31 december 2024 en
in afwijking van paragraaf 1, voldoet elke onderneming
aan de voorwaarde van financiële draagkracht indien zij
het bewijs levert van een solidaire borgstelling zoals
bepaald bij artikel 7 van verordening (EG) nr. 1071/2009.
De regering kan de periode één keer met een extra jaar ver-
lengen. Hierdoor was het voor de ondernemingen die geen
beroep konden doen op de borgstelling uitzonderlijk moge-
lijk om dit tot eind 2024 wel te doen.

Disposez-vous de statistiques sur le nombre d'entreprises
ayant fait usage de cette possibilité exceptionnelle?

Beschikt u over statistieken over het aantal bedrijven dat
van deze uitzonderlijke mogelijkheid gebruikgemaakt
heeft?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1424 de
Monsieur le député Josy Arens du 08 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1424 van
De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
08 februari 2023 (Fr.):

Le SPF Mobilité m'informe qu'à ce jour, deux entreprises
d'autocars wallonnes ont recouru à la mesure d'exception
qui leur permet de justifier de leur capacité financière par
le biais d'un cautionnement solidaire.

De FOD Mobiliteit deelt mij mee dat tot op heden twee
Waalse autocarondernemingen hun toevlucht hebben
gezocht tot de uitzonderingsmaatregel die hen toelaat om
hun financiële draagkracht aan te tonen door middel van
een hoofdelijke borgtocht.

DO 2022202318887
Question n° 1425 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 08 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318887
Vraag nr. 1425 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
08 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

La formule proposée pour le Senior Ticket. Voorgestelde formule voor het Senior Ticket.
Lorsque l'on veut acheter un titre de transport dit Senior

Ticket, certains citoyens luxembourgeois m'ont fait remar-
quer que ce dernier n'était proposé qu'en formule "aller-
retour" et qu'il n'est valable qu'une journée. Par consé-
quent, en cas d'un week-end à la mer p. ex. il faudra ache-
ter deux Senior Tickets par personne. Il serait donc assez
intéressant de modifier la formule en proposant un ticket
Senior Ticket aller simple, à l'instar de ce que propose la
SNCB pour le Youth Ticket.

Enkele Luxemburgerse burgers hebben me gesignaleerd
dat wanneer men een zogenaamd Senior Ticket wil kopen,
een retourticket de enige beschikbare formule is en dat dat
ticket slechts één dag geldig is. Bijgevolg moet men al
twee Senior Tickets per persoon kopen, als men bijv. een
weekend aan de kust wil verblijven. Het zou dus best inte-
ressant zijn om de formule aan te passen en ook Senior Tic-
kets voor een enkele reis aan te bieden, naar analogie van
de formule die de NMBS aanbiedt voor het Youth Ticket.

Concrètement, selon la formule choisie entre l'aller
simple ou aller-retour, les personnes pouvant bénéficier du
Senior Ticket pourront faire un choix correspondant mieux
à leurs besoins, dans le but de rendre le ferroviaire toujours
plus attractif.

Concreet zouden de personen die gebruik kunnen maken
van een Senior Ticket de mogelijkheid hebben om te kie-
zen voor een enkele reis of een retourticket en hun keuze
zo beter kunnen afstemmen op hun reisschema. Zo kan rei-
zen met de trein nog aantrekkelijker gemaakt worden.
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1. Partagez-vous cette analyse? Pensez-vous qu'il est per-
tinent de proposer cette nouvelle formule du Senior Ticket
en aller simple?

1. Bent u het eens met die analyse? Is het volgens u
opportuun om het Senior Ticket ook voor een enkele reis
aan te bieden?

2. Conformément à votre réponse à ma question n° 930
du 3 mars 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 83), le nouveau contrat de gestion permet-il une
telle adaptation du Senior Ticket?

2. Zal een dergelijke aanpassing van het Senior Ticket
mogelijk zijn in het nieuwe beheerscontract, overeenkom-
stig uw antwoord op mijn vraag nr. 930 van 3 maart 2022
(Vragen en antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 83)?

3. a) Dans l'affirmative, la SNCB est-elle d'accord de
modifier la formule de ce produit en proposant une option
aller simple?

3. a) Zo ja, stemt de NMBS ermee in de formule voor het
Senior Ticket te wijzigen en ook een enkele reis aan te bie-
den?

b) Si oui, proposera-t-elle un prix équivalent à la moitié
d'un ticket actuel?

b) Zo ja, zal een enkele reis de helft van de prijs van het
huidige Senior Ticket kosten?

c) Dans le cas contraire, quels sont les motifs d'un tel
refus?

c) Zo niet, waarom weigert de NMBS dit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mars 2023, à la question n° 1425 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 08 février 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 maart 2023, op de vraag nr. 1425 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus
van 08 februari 2023 (Fr.):

Je vous prie de bien vouloir vous référer à l'échange de
vue que nous avons eu lors de la commission Mobilité du
7 février 2023 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-
2023, CRIV 55 COM 988) à propos des nouveau contrats
de gestion et la nouvelle politique tarifaire, ainsi qu'à ma
réponse complémentaire apportée lors de la commission
Mobilité du 15 février 2023 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1006) sur le même
sujet.

Ik verwijs u naar de gedachtewisseling die we in de com-
missie Mobiliteit van 7 februari 2023 (Integraal Verslag,
Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 988) hadden over de
nieuwe beheerscontracten en ook over het nieuwe tariefbe-
leid, alsmede mijn bijkomend antwoord dat ik tijdens de
commissie Mobiliteit van 15 februari 2023 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1006) over het-
zelfde onderwerp heb gegeven.

DO 2022202318891
Question n° 1426 de Monsieur le député Josy Arens du

08 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202318891
Vraag nr. 1426 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 08 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Panne sur la ligne 162 entre Marloie et Libramont le
23 janvier 2023 (QO 33545C).

Defect op lijn 162 tussen Marloie en Libramont op
23 januari 2023. (MV 33545C)

Environ 150 passagers ont été bloqués pendant une heure
lundi soir 23 janvier 2023 dans un train sur la ligne 162
entre Marloie et Libramont.

Op maandagavond 23 januari 2023 hebben ongeveer 150
reizigers een uur lang vastgezeten in een trein op lijn 162
tussen Marloie en Libramont.

La panne était liée à un problème de tension. Selon le
contrôleur, avant Libramont, le passage de 3.000 à 2.5000
volts est parfois délicat.

Het defect was te wijten aan een spanningsprobleem.
Volgens de treinbegeleider verloopt de omschakeling van
3.000 naar 2.5000 volt vóór Libramont soms problema-
tisch.

Tous les passagers ont dû se rassembler dans les trois
premiers wagons. Ils ont attendu l'arrivée du train suivant,
et ont finalement été transbordés directement d'un train à
l'autre à l'aide de passerelles. L'opération a pris une demi-
heure. Les voyageurs ont accusé un retard total d'environ
deux heures.

Alle reizigers moesten zich naar de eerste drie rijtuigen
begeven. Ze hebben op de volgende trein gewacht en
moesten uiteindelijk via loopplanken rechtstreeks van de
ene trein op de andere overstappen. Die operatie heeft een
half uur geduurd. De reizigers hebben in totaal ongeveer
twee uur vertraging opgelopen.
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1. Confirmez-vous que la panne est due à un problème de
tension et que ce problème est récurrent à cet endroit?

1. Kunt u bevestigen dat de storing te wijten was aan een
spanningsprobleem en dat dit probleem zich op die plaats
regelmatig voordoet?

2. Pourquoi le dépannage a-t-il mis autant de temps? 2. Waarom heeft de herstelling zo lang geduurd?
3. Cette partie de la ligne a-t-elle déjà bénéficié de

l'entretien extraordinaire?
3. Heeft dit deel van de lijn al een buitengewoon onder-

houd gehad?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1426 de
Monsieur le député Josy Arens du 08 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1426 van
De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
08 februari 2023 (Fr.):

Il me revient que l'incident survenu le 23 janvier 2023 se
situait plus précisément entre Grupont et Hatrival, et non
entre Marloie et Libramont. Les installations d'Infrabel
(gestionnaire de l'infrastructure ferroviaire belge) sont nou-
velles à cet endroit et totalement conformes. L'entretien de
l'infrastructure ferroviaire n'est donc aucunement en cause.

Ik verneem dat het incident van 23 januari zich meer
bepaald heeft voorgedaan tussen Grupont en Hatrival, niet
tussen Marloie en Libramont. Op die plaats zijn de installa-
ties van Infrabel (Belgische spoorwegbeheerder) nieuw en
volledig conform. De oorzaak ligt dus helemaal niet in het
onderhoud van de spoorinfrastructuur.

Suite à votre question, la SNCB m'indique que la panne
n'était pas due à un problème de passage de tension mais
bien à une avarie du pantographe de la locomotive.

Naar aanleiding van uw vraag laat de NMBS mij weten
dat het defect niet te wijten was aan een probleem van
omschakeling van de spanning, maar aan een averij aan de
stroomafnemer op de locomotief.

Par ailleurs, étant donné que la panne s'est produite en
pleine voie, la solution la plus judicieuse était de transbor-
der, au moyen d'une plate-forme de transbordement, les
voyageurs à bord du train IC suivant. Ce type de transbor-
dement, pour assurer la sécurité de la centaine de voya-
geurs qui se trouvaient à bord, s'est effectué au niveau de la
troisième voiture, ce qui a pris du temps. Après analyse des
différentes possibilités, cette option était la plus efficace et
sûre pour la sécurité de tous.

Doordat de trein was stilgevallen in volle baan, bestond
de meest oordeelkundige oplossing erin de reizigers via
loopplanken te laten overstappen op de IC-trein die erop
volgde. Om de veiligheid van het honderdtal passagiers
aan boord van de trein te verzekeren, gebeurde dit ter
hoogte van het derde rijtuig, wat enige tijd in beslag heeft
genomen. Nadat de verschillende mogelijkheden waren
onderzocht, bleek dit de meest efficiënte en veilige optie
voor de veiligheid van iedereen.

DO 2022202318893
Question n° 1427 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 08 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318893
Vraag nr. 1427 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 08 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La fermeture de la ligne Luttre/Nivelles du 17 au 27 février
2023 (QO 33499C).

Sluting van de spoorlijn Luttre-Nijvel van 17 tot
27 februari 2023. (MV 33499C)

Le gouvernement projette d'investir massivement dans
l'infrastructure ferroviaire de notre pays. Nous pouvons
nous en réjouir, car il s'agit d'une condition sine qua non au
renforcement de l'attractivité du train pour nos conci-
toyens.

De regering is van plan massaal te investeren in de spoor-
weginfrastructuur van ons land. Daar mogen we blij om
zijn, want het is een conditio sine qua non om de trein aan-
trekkelijker te maken voor onze medeburgers.

C'est ainsi que, par exemple, d'importants travaux sont en
cours au niveau de la gare de Luttre qui consistent notam-
ment au remplacement des caténaires. De ce fait, aucun
train ne circulera entre Luttre et Nivelles du vendredi
17 février (22 h 30) au lundi 27 février (4 h 40).

Zo zijn er bijvoorbeeld grote werken aan de gang ter
hoogte van het station Luttre, meer bepaald voor de ver-
vanging van de bovenleidingen. Hierdoor zal er van vrij-
dag 17 februari (22.30 uur) tot maandag 27 februari (4.40
uur) geen enkele trein rijden tussen Luttre en Nijvel.

Il est indiqué sur le site d'Infrabel que la SNCB mettra en
place un service de bus durant cette période.

Op de website van Infrabel staat er vermeld dat de
NMBS tijdens deze periode een busdienst zal inleggen.
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J'ai été interpellé par plusieurs navetteurs de la gare de
Luttre qui s'inquiètent de la capacité de cette ligne de bus.
Il semble en effet que, par le passé, la capacité prévue n'ait
pas été suffisante.

Verschillende pendelaars die vanuit het station Luttre rei-
zen hebben contact opgenomen met mij omdat ze zich zor-
gen maken over de capaciteit van die buslijn. Blijkbaar was
de voorziene capaciteit in het verleden inderdaad ontoerei-
kend.

1. Pouvez-vous indiquer comment sont décidés le type et
le nombre de bus qui sont mis en place pour pallier les fer-
metures de lignes?

1. Kunt u melden hoe er beslist wordt welk type bus en
hoeveel bussen er ingelegd worden om de sluiting van
treinlijnen te ondervangen?

2. Est-il possible de réagir rapidement si on se rend
compte que le nombre de bus n'est pas suffisant pour pou-
voir prendre en charge tous les navetteurs?

2. Is het mogelijk snel te schakelen indien men vaststelt
dat het aantal bussen onvoldoende is om alle pendelaars te
vervoeren?

3. Pour ce problème précis, pouvez-vous rassurer les
navetteurs?

3. Kunt u de pendelaars die met dit specifieke probleem
te maken krijgen geruststellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1427 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 08 février 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1427 van
De heer volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van
08 februari 2023 (Fr.):

Si les travaux sur le réseau ferroviaire engendrent des
perturbations temporaires, ils sont nécessaires au renforce-
ment du réseau, qui constitue effectivement une condition
sine qua non au renforcement de l'attractivité du train
comme alternative à la voiture.

Werken op het spoorwegnet brengen tijdelijke hinder met
zich mee, maar zijn noodzakelijk om het spoorwegnet te
versterken, wat inderdaad een conditio sine qua non is om
de trein aantrekkelijker te maken als alternatief voor de
wagen.

La SNCB m'informe que selon la relation ferroviaire à
remplacer et la période à assurer, lorsqu'il y a des bus en
remplacement de trains, la SNCB observe une baisse de
fréquentation de 50 à 85 % des voyageurs. La SNCB
m'informe que c'est sur la base de ces chiffres qu'elle a
prévu le transport de substitution, sans m'en communiquer
le détail.

De NMBS laat mij weten dat, wanneer de trein wordt
vervangen door bussen, een daling van de reizigersaan-
tallen met 50 à 85 % wordt waargenomen, afhankelijk van
de spoorverbinding en de periode waarvoor in de vervan-
ging moet worden voorzien. De NMBS zegt dat het alter-
natief vervoer werd berekend op basis van deze cijfers,
zonder mij nadere details mee te delen.

L'allongement du temps de parcours est sans doute l'une
des raisons de cette situation. Les bus de remplacement de
la SNCB circulent sur le même trajet que les trains qu'ils
remplacent. Cela signifie que chaque arrêt prévu de chaque
train est également assuré par les bus. De plus, il est pos-
sible que le trajet de substitution doive être réalisé avec des
correspondances bus-train. Une alternative est ainsi prévue
à tous les voyageurs en cas de travaux. Malheureusement,
le temps de parcours en bus est souvent 1,5 à 2 fois plus
long que celui en train. Pendant les travaux, la SNCB éva-
lue comment une offre alternative peut être fournie à tous
les voyageurs à tous les arrêts du trajet en train interrompu.

De verlengde reistijd is wellicht een van de redenen voor
deze situatie. De vervangbussen van de NMBS volgen het-
zelfde traject als de treinen die vervangen worden. Dit
betekent dat elke voorziene halte voor elke trein ook wordt
aangedaan door de bussen. Daarbij komt ook nog dat
mogelijks moet gezorgd worden voor bus-treinaansluitin-
gen tijdens het vervangende traject. Er wordt zodoende
voorzien in een alternatief voor alle reizigers in geval van
werken. De reistijd met de bus is jammer genoeg 1,5 tot 2
keer langer dan met de trein. Naar aanleiding van werken
evalueert de NMBS hoe alle reizigers een alternatief aan-
geboden kunnen krijgen aan alle haltes van het onderbro-
ken treintraject.

Si l'offre existante de l'une des sociétés régionales de
transport public peut offrir une alternative à part entière,
celle-ci sera choisie. Pour ce faire, la SNCB a conclu des
conventions avec chaque société régionale de transport
public. Malheureusement, il s'avère souvent que cette alter-
native ne soit pas optimale:

Als het bestaande aanbod van een van de gewestelijke
openbare vervoersmaatschappijen een volwaardig alterna-
tief kan bieden, wordt hiervoor geopteerd. De NMBS heeft
daartoe overeenkomsten gesloten met elke gewestelijke
openbare vervoersmaatschappij. Helaas blijkt dit alterna-
tief dikwijls niet optimaal te zijn:
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- soit parce que le tronçon concerné n'est pas toujours
desservi par une seule ligne de bus de la société régionale
de transport public et la SNCB veut éviter des correspon-
dances supplémentaires pour ses voyageurs;

- ofwel omdat niet altijd het betrokken traject bediend
wordt door één enkele lijn van de gewestelijke openbare
vervoersmaatschappij en de NMBS bijkomende aansluitin-
gen wil vermijden voor haar reizigers;

- soit parce que le temps de parcours est encore allongé
par les nombreux arrêts intermédiaires supplémentaires.

- ofwel omdat de talrijke bijkomende tussenstops een nog
langere reistijd met zich meebrengen.

C'est pour ces raisons que dans la plupart des cas, la
SNCB fait appel à des bus de remplacement de sociétés
privées. Bien que veillant à compenser l'absence de trains
au mieux, la capacité de prise en charge des voyageurs, à
bord d'un bus, est loin d'égaler celle d'un train. Les compa-
gnies de bus sont fréquemment sensibilisées à respecter
strictement les horaires et les arrêts prévus tout au long du
parcours, pour veiller à ce que les voyageurs ne manquent
pas le bus ou leur correspondance dans une autre gare.

Om deze redenen doet de NMBS in de meeste gevallen
een beroep op vervangbussen van private maatschappijen.
Hoewel het de bedoeling is om het opgeschorte treinver-
keer zo goed mogelijk te compenseren, is het zo dat een
bus veel minder plaats biedt voor reizigers dan een trein.
De busmaatschappijen worden regelmatig erop gewezen
dat ze zich nauwgezet moeten houden aan de voorziene
uurregeling en haltes om ervoor te zorgen dat de reizigers
een bus of hun aansluiting niet zouden missen in een ander
station.

Si en temps réel, les agents de la SNCB constatent que le
nombre de bus mis en place est insuffisant, ils essaient sys-
tématiquement de rappeler des bus supplémentaires, éma-
nant parfois d'autres sociétés, afin de renforcer l'offre déjà
en place. Ces renforts se font selon les mêmes processus
que lors d'incidents ou d'événements inopinés sur le réseau.
Le cas échéant, c'est le même processus que la SNCB met-
tra en place durant la période des travaux entre Luttre et
Nivelles.

Wanneer het NMBS-personeel in realtime vaststelt dat
het aantal ingelegde bussen ontoereikend is, proberen deze
mensen stelselmatig bijkomende bussen te mobiliseren,
soms bij andere maatschappijen, om het al ingelegde aan-
bod te verhogen. Dergelijke versterking gebeurt volgens
dezelfde procedures als bij incidenten of onverwachte
gebeurtenissen op het spoorwegnet. Dit wordt ook de pro-
cedure die de NMBS desgevallend zal toepassen gedu-
rende de periode van de werken tussen Luttre en Nijvel.

Par ailleurs, le nouveau contrat de service public de la
SNCB, qui est entré en vigueur ce 1er janvier 2023, prévoit
des nouveaux indicateurs de performance d'information
des voyageurs en situation perturbée, qui doit s'améliorer.
Des bonus et des malus sont associés au bon respect de ces
indicateurs de performance, et ce, afin d'inciter la SNCB,
mais aussi Infrabel (gestionnaire de l'infrastructure ferro-
viaire belge), à faire toujours plus et toujours mieux pour
les voyageurs.

Ik geef ook nog mee dat het op 1 januari 2023 in werking
getreden nieuwe openbare dienstcontract van de NMBS
nieuwe prestatie-indicatoren invoert voor het verbeteren
van de informatievoorziening aan de reizigers bij ver-
stoorde situatie. Aan de goede invulling van deze prestatie-
indicatoren is een bonus/malusmechanisme gekoppeld dat
de NMBS, maar ook Infrabel (de spoorwegbeheerder van
België), ertoe moet aanzetten om steeds meer en steeds
beter te doen voor de reizigers.

DO 2022202318904
Question n° 1428 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 08 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318904
Vraag nr. 1428 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 08 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La sécurité dans les parkings des gares de la SNCB (QO
33310C).

Veiligheid in en op de NMBS-stationsparkings. (MV
33310C)

Longtemps épargnés par la toxicomanie, les parkings des
gares commencent malheureusement à "accueillir" ce phé-
nomène. De plus, ces endroits sont souvent mal éclairés et
génèrent un réel sentiment d'insécurité.

De stationsparkings zijn lange tijd gespaard gebleven van
drugsverslaafden, maar helaas verworden ze stilaan ook tot
'thuishavens' voor deze mensen. Bovendien zijn die par-
kings vaak slecht verlicht en ontstaat er hierdoor een echt
onveiligheidsgevoel.
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Si vous souhaitez favoriser davantage les transports en
commun, il faut également être attentif à tout ce qui est lié
à cela. En effet, beaucoup de navetteurs n'ont pas la chance
d'avoir une gare à proximité de leur logement et doivent
prendre la voiture pour la rejoindre.

Indien u het gebruik van het openbaar vervoer meer wilt
aanmoedigen, moet u ook alert zijn op alles wat daarmee
samenhangt. Vele pendelaars hebben immers niet het geluk
om een station in de buurt van hun woning te hebben en
moeten dus de auto nemen om er naartoe te rijden.

Ces parkings sont donc des endroits importants à entrete-
nir et sécuriser pour que les passagers continuent à prendre
le train. On le sait, le covid a eu tendance à défavoriser les
transports en commun et la SNCB n'a pas encore récupéré
le nombre de navetteurs d'avant crise. Je pense que c'est en
aménageant convenablement tous ces éléments de la
chaîne que le train reprendra une place majeure dans la vie
des citoyens.

Opdat de reizigers de trein blijven nemen, is het dus
belangrijk dat deze parkings onderhouden en beveiligd
worden. We weten dat de reizigers door covid geneigd
waren het openbaar vervoer links te laten liggen en dat de
NMBS nog niet het aantal pendelaars van vóór de crisis
haalt. Ik denk dat we door al die elementen van de keten
naar behoren in te richten de trein weer een hoofdrol kun-
nen laten spelen in het leven van de burgers.

1. Quels retours avez-vous de la part du gestionnaire des
parkings par rapport à ces faits?

1. Welke feedback krijgt u van de parkingbeheerders
over deze feiten?

2. Qu'allez-vous entreprendre pour sécuriser, nettoyer,
etc. les parkings?

2. Wat zult u ondernemen om de parkings te beveiligen,
te reinigen enz.?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 10 mars 2023, à la question n° 1428 de
Monsieur le député Mathieu Bihet du 08 février 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1428 van
De heer volksvertegenwoordiger Mathieu Bihet van
08 februari 2023 (Fr.):

La problématique de la toxicomanie et de la sécurité des
espaces publics comme les parkings de gare dépasse le seul
cadre de la politique ferroviaire.

Drugsverslaving en veiligheid van openbare ruimtes
zoals stations parkings is een problematiek die het kader
van het spoorbeleid op zich overstijgt.

Les personnes sous dépendance ou en errance cherchent
davantage à se mettre à l'abri lorsque la météo est défavo-
rable. Les parkings ne peuvent être entièrement fermés. La
SNCB tente donc, grâce à ses équipes de Securail (Service
de sécurité de la SNCB) et aux forces de l'ordre, d'assurer
au mieux la sécurité de ses voyageurs et de son personnel.

Verslaafden en zwervers zoeken meer om onderdak te
vinden wanneer de weersomstandigheden niet goed zijn.
De parkings kunnen niet volledig afgesloten worden. Bij-
gevolg probeert de NMBS de veiligheid van reizigers en
personeel zo goed mogelijk te verzekeren dankzij haar
Securail-teams (Veiligheidsdienst van de NMBS) en de
ordediensten.

Des patrouilles sont régulièrement organisées sur les sites
les plus problématiques. Les personnes sont ainsi identi-
fiées, interceptées ou invitées à quitter les lieux.

Op de plaatsen die het meest voor problemen zorgen,
worden er regelmatig patrouilles uitgevoerd. Zodoende
worden personen geïdentificeerd, opgepakt of verzocht de
plaats de verlaten.

La SNCB organise de façon régulière des réunions avec
les différentes parties prenantes. Cela lui permet d'analyser
les situations les plus problématiques (salubrité, sécurité,
accessibilité, etc.) et d'envisager les différentes options et
actions nécessaires.

De NMBS belegt regelmatig vergaderingen met de ver-
schillende stakeholders. Daarvan uitgaande kan ze een ana-
lyse maken van de situaties waar de problemen het hoogst
zijn (properheid, veiligheid, toegankelijkheid, enz.) en
overwegen welke verschillende opties en acties dienen te
worden genomen.

À propos de Securail, depuis 2021, plusieurs dizaines
d'agents ont été recrutés au sein de Securail en vue
d'atteindre 605 équivalents temps plein. Nous estimons à
une septantaine de personnes les recrutements encore
nécessaires au fonctionnement du service. Ces recrute-
ments se poursuivent en 2023.

Wat betreft Securail zijn er sinds 2021 meerdere tiental-
len agenten aangeworven om hun aantal in de schoot van
Securail op 605 voltijdequivalenten te brengen. We gaan
ervan uit dat de werking van de dienst nog een zeventigtal
aanwervingen vereist. Van deze aanwervingen wordt voort
werk gemaakt in 2023.
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DO 2022202318910
Question n° 1429 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 09 février 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318910
Vraag nr. 1429 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
09 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Le rehaussement des quais (QO 33183C). Verhoging van de perrons (MV 33183C).
La Belgique s'est engagée en 2018 à faire en sorte

d'homogénéiser tous les quais de gares dans les 20-30 ans à
venir.

België heeft zich er in 2018 toe verbonden om in de loop
van de komende 20 à 30 jaar alle stationsperrons op gelijke
hoogte te brengen.

Dans le même sens, la SNCB a posé l'objectif de rendre
250 gares intégralement accessibles sur l'ensemble du
réseau d'ici 2030.

In dezelfde zin heeft de NMBS zich tot doel gesteld om
verspreid over het hele net tegen 2030 250 stations inte-
graal toegankelijk te maken.

Le rehaussement des quais dépend à la fois d'Infrabel
pour le gros oeuvre, et de la SNCB pour les finitions et les
divers équipements. Or, il semblerait qu'en raison des bud-
gets d'investissements moins élevés que prévus qui lui sont
alloués, Infrabel décide de supprimer bon nombre de tra-
vaux de rehaussement de quais, ce qui met donc la SNCB
également en difficulté en termes d'accessibilité.

De verhoging van de perrons is de verantwoordelijkheid
van zowel Infrabel voor de ruwbouw als van de NMBS
voor de afwerking en de verschillende uitrustingen. Door
de lagere investeringsbudgetten die er voor Infrabel geallo-
ceerd werden, heeft de infrastructuurbeheerder echter
blijkbaar beslist om vele verhogingswerken aan de perrons
te schrappen, wat bijgevolg ook de NMBS in de problemen
brengt op het stuk van de toegankelijkheid.

Par ailleurs, environ un tiers de ces dossiers concernerait
la province du Hainaut.

Bovendien zou ongeveer een derde van die dossiers de
provincie Henegouwen betreffen.

1. Comment expliquez-vous cette volonté d'Infrabel de
supprimer les dossiers liés au rehaussement des quais?
Selon quels critères certains dossiers ont-ils été supprimés
et d'autres maintenus, en particulier dans la province du
Hainaut?

1. Hoe verklaart u dat Infrabel verscheidene dossiers
voor de verhoging van perrons on hold wil zetten? Op
basis van welke criteria werden bepaalde dossiers
geschrapt en andere behouden, met name in de provincie
Henegouwen?

2. Pour quels projets la somme initialement destinée au
rehaussement de quais sera-t-elle utilisée?

2. Voor welke projecten zal het initieel voor de perron-
verhoging bestemde bedrag gebruikt worden?

3. Avez-vous un droit de décision concernant l'utilisation
des enveloppes octroyées à la SNCB et Infrabel?

3. Hebt u een beslissingsrecht met betrekking tot het
gebruik van de aan de NMBS en Infrabel toegekende enve-
loppes?

4. La question de la répartition des tâches interpelle éga-
lement sur ce dossier: ne serait-il pas plus simple que soit
la SNCB, soit Infrabel gère de A à Z les travaux liés au
rehaussement des quais pour que la mise en oeuvre des
objectifs de l'un ne dépende plus de l'autre?

4. In dit dossier roept ook de kwestie van de taakverde-
ling vragen op. Zou het niet eenvoudiger zijn indien ofwel
de NMBS ofwel Infrabel de verhogingswerken aan de per-
rons van A tot Z zou beheren, opdat de realisatie van de
doelstellingen van de ene operator niet meer zou afhangen
van de andere operator?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mars 2023, à la question n° 1429 de
Madame la députée Laurence Zanchetta du 09 février
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 maart 2023, op de vraag nr. 1429 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Laurence
Zanchetta van 09 februari 2023 (Fr.):

L'accessibilité de nos trains et de nos gares est pour moi
une priorité essentielle. Et je tiens à vous rassurer
d'emblée: il n'y aucune volonté de ma part ou de nos entre-
prises publiques ferroviaires de supprimer certains dossiers
liés au rehaussement des quais. Que du contraire!

De toegankelijkheid van onze treinen en onze stations is
voor mij een belangrijke prioriteit. En ik wil u meteen
geruststellen: noch ikzelf noch onze openbare spoorbedrij-
ven willen bepaalde dossiers voor de verhoging van per-
rons schrappen. Wel integendeel!
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Les nouveaux contrats de gestion de nos entreprises
publiques ferroviaires - le contrat de service public de la
SNCB et le contrat de performance d'Infrabel - prévoient
près de 2 milliards d'euros sur dix ans pour rendre nos
gares vivantes, multimodales et accessibles. Ces moyens
permettront, entre autres, de rendre 176 gares accessibles
de manière autonome d'ici 2032 (contre 85 aujourd'hui). À
cette date, plus de trois quarts des voyageurs disposeront
de quais rehaussés (à 76 cm).

In de nieuwe beheerscontracten van onze openbare
spoorbedrijven - het openbaredienstcontract van de NMBS
en het performantiecontract van Infrabel - wordt gewag
gemaakt van een bedrag van nagenoeg 2 miljard euro
gespreid over tien jaar om onze stations levendig, multimo-
daal en toegankelijk te maken. Deze middelen moeten er
onder meer voor zorgen dat 176 stations autonoom toegan-
kelijk worden tegen 2032 (tegenover 85 vandaag). Meer
dan driekwart van de treinreizigers zal dan beschikken
over perrons die verhoogd zijn (op 76 cm).

En réponse à vos questions, Infrabel m'informe que la
sélection des projets de rehaussement de quais s'opère sur
la base de différents critères, comme notamment:

Voor het antwoord op uw vragen laat Infrabel mij weten
dat de projecten van perronverhoging worden geselecteerd
op grond van verschillende criteria, zoals:

- état des installations; - de staat van de installaties;
- phasage et durée des travaux en coordination avec la

SNCB;
- de fasering en de duur van de werken in coördinatie met

de NMBS;
- critères techniques: entre autres possibilité de coupures

de voies, minimisation des impacts sur les voyageurs,
opportunités liées à des travaux de voies planifiés, etc.

- technische criteria: onder meer de mogelijkheid om
sporen buiten dienst te stellen, de minimalisering van de
impact voor de treinreizigers, de gelegenheid die geboden
wordt door geplande spoorwerken, enz.

La priorité est par ailleurs donnée à l'achèvement des
chantiers commencés via les différentes sources de finan-
cement, notamment la réalisation des travaux financés par
les subsides européens RRF ou par le plan de relance
belge, dans lesquels nous avons également dégagé des
moyens substantiels pour le rehaussement des quais.

Voorts gaat de prioriteit uit naar de voltooiing van de
werken die via de verschillende financieringsbronnen wer-
den aangevat, met name naar de uitvoering van de werken
die gefinancierd worden met Europese RRF-subsidies of
door het Belgische relanceplan, waarin we ook aanzien-
lijke middelen hebben vrijgemaakt voor de verhoging van
de perrons.

En ce qui concerne les travaux de rehaussement des
quais, compte tenu des différents domaines de compé-
tences de la SNCB et d'Infrabel, chacune de ces deux
entreprises prend une partie en charge. La rehausse des
quais nécessitant un empiètement dans les voies, il est
logique que cela soit de la compétence d'Infrabel, tandis
que l'accueil aux voyageurs est de la compétence de la
SNCB.

Rekening houdend met de verschillende bevoegdheids-
domeinen van de NMBS en Infrabel, neemt elk van beide
bedrijven een deel van de werken voor de verhoging van
de perrons op zich. Omdat de sporen moeten worden inge-
nomen om de perrons te verhogen, is het logisch dat Infra-
bel daarvoor instaat, terwijl de opvang naar de
treinreizigers toe dan weer een zaak is van de NMBS.

Quoi qu'il en soit, les projets de rehaussement de quais
sont définis et réalisés en étroite collaboration entre
Infrabel et la SNCB Stations, et ce afin de minimiser les
impacts sur les voyageurs. Les projets feront l'objet de pré-
sentation aux autorités locales lors des prochains
roadshows.

Hoe dan ook, de projecten inzake perronverhoging wor-
den bepaald en uitgevoerd in nauwe samenwerking tussen
Infrabel en NMBS-Stations, zulks om de gevolgen voor de
treinreizigers tot een minimum te herleiden. De projecten
zullen aan de lokale overheden worden voorgelegd naar
aanleiding van de eerstvolgende roadshows.

Je partage votre souhait que tout cela se fasse au plus
vite, mais je ne peux pas en claquant des doigts changer
l'histoire. À tout le moins, les contrats à dix ans auprès des
entreprises permettent une programmation efficace des tra-
vaux de rehaussement.

Net zoals u wil ik dat dit allemaal zo vlug mogelijk
gebeurt maar het is mij niet gegeven om de gang van zaken
met één vingerknip te veranderen. De tienjarige contracten
met de spoorbedrijven maken alvast een efficiënte pro-
grammering van de verhogingswerken mogelijk.
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DO 2022202318912
Question n° 1430 de Madame la députée Chanelle

Bonaventure du 09 février 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318912
Vraag nr. 1430 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Chanelle Bonaventure
van 09 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le recours aux taxis proposé en cas de retard ou de sup-
pression de trains.

Gebruik van taxi's in geval van vertraging of schrapping
van treinen.

Parmi les solutions alternatives proposées par la SNCB
lorsqu'un voyageur fait face à la suppression du dernier
train prévu pour l'amener à destination, ou lorsque la cor-
respondance avec le dernier train est manquée, nous retrou-
vons la mise à disposition par la SNCB d'un taxi partagé ou
d'un taxi individuel.

Eén van de alternatieve oplossingen die de NMBS aan-
biedt wanneer de laatste geplande trein afschaft wordt,
waardoor de reizigers niet meer op hun bestemming gera-
ken, of wanneer men zijn aansluiting met de laatste trein
mist, is de terbeschikkingstelling van individuele of
gedeelde taxi's door de NMBS.

Quel est le nombre de taxis, partagés et individuels, mis à
la disposition des voyageurs et le montant dépensé par la
SNCB dans ce cadre, sur l'année 2022?

Hoeveel gedeelde en individuele taxi's werden er door de
NMBS ter beschikking van de reizigers gesteld en welk
bedrag heeft de NMBS daar in 2022 aan besteed?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mars 2023, à la question n° 1430 de
Madame la députée Chanelle Bonaventure du
09 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 maart 2023, op de vraag nr. 1430 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Chanelle
Bonaventure van 09 februari 2023 (Fr.):

La SNCB m'informe qu'en 2022, elle a dû dépenser un
montant total de 217.000 euros pour recourir à des taxis en
temps réel pour des interventions lorsqu'un voyageur a fait
face à la suppression du dernier train prévu pour l'amener à
destination, ou lorsque la correspondance avec le dernier
train n'a pas pu avoir lieu pour cause de retard du train pré-
cédent. En fonction des besoins, il peut s'agir de trajets
individuels, ou de trajets partagés. Ainsi, nous ne suivons
pas le nombre de taxis mais le nombre de voyageurs aidés
de cette façon, qui au niveau national pour 2022 a été de
4.871 voyageurs au total sur l'année.

De NMBS laat weten dat zij in 2022 in totaal 217.000
euro heeft moeten uitgeven aan taxi's in realtime voor rei-
zigers van wie de laatste trein naar hun bestemming werd
afgeschaft, of wanneer de aansluiting met de laatste trein
niet kon worden gemaakt door een vertraging van de
vorige trein. Afhankelijk van de behoeften nemen de reizi-
gers een taxi alleen of delen ze die met andere reizigers.
We houden dus niet het aantal taxi's bij, maar het aantal rei-
zigers dat op deze manier is geholpen. Voor heel 2022 ging
het om 4.871 reizigers op nationaal niveau.

DO 2022202318913
Question n° 1431 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 09 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318913
Vraag nr. 1431 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 09 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Gare des Guillemins. - Piste cyclable. Fietspad op de site van het station Guillemins.
Le permis du 7 avril 2000 autorisant la construction de la

gare des Guillemins à Liège prévoyait notamment l'aména-
gement d'une piste cyclo-piétonne sur le site de la gare des
Guillemins comme charge d'urbanisme.

In de bouwvergunning van 7 april 2000 voor het station
Guillemins in Luik stond er met name dat er als steden-
bouwkundige last een fiets- en voetpad aangelegd moest
worden op de site van het station Guillemins.

La SNCB aurait déposé en 2021 une demande de permis
pour réaliser cet aménagement. La piste cyclo-piétonne
devrait relier la rue Hemricourt et la rue Mandeville.

In 2021 zou de NMBS een vergunningsaanvraag inge-
diend hebben om dat pad aan te leggen. Het is de bedoeling
dat het fiets- en voetpad de rue Hemricourt verbindt met de
rue Mandeville.

Cela fait 14 ans que la gare des Guillemins a été inaugu-
rée et que la charge d'urbanisme n'a toujours pas été res-
pectée de la part de la SNCB.

Het nieuwe station Guillemins werd ondertussen al 14
jaar geleden geopend, maar aan de stedenbouwkundige last
werd er door de NMBS nog steeds geen gevolg gegeven.
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Dans ce contexte, pouvez-vous indiquer si le permis a été
délivré par le fonctionnaire délégué pour réaliser cette piste
cyclo-piétonne? Dans l'affirmative, où en sont les
démarches pour réaliser cette piste? Existe-t-il un planning
de réalisation des travaux?

Kunt u in die context melden of de vergunning door de
gemachtigd ambtenaar uitgereikt werd om dit fiets- en
voetpad aan te leggen? Zo ja, welke stappen werden er al
gedaan om dat pad aan te leggen? Bestaat er een planning
voor de uitvoering van de werken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mars 2023, à la question n° 1431 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 09 février 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 maart 2023, op de vraag nr. 1431 van
De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van
09 februari 2023 (Fr.):

La SNCB confirme que le permis à bien été octroyé. En
ce qui concerne le planning des travaux, récemment, le
gouvernement et la SNCB ont conclu un contrat de service
public, assorti d'investissements, notamment dans les
gares. Ces investissements globaux sont en train d'être affi-
nés. En parallèle, la SNCB travaille sur un nouveau Plan de
transport 12/2023-2026, qui sera finalisé prochainement.

NMBS bevestigt dat een vergunning inderdaad werd
afgeleverd. Wat de planning van de werken betreft is het zo
dat de regering en NMBS recent een Openbaredienstcon-
tract hebben gesloten, dat gepaard gaat met investeringen,
met name in de stations. Die globale investeringen worden
nu verder gefinetuned. Parallel daarmee werkt NMBS aan
een nieuw Vervoersplan 12/2023-2026 dat binnenkort zal
worden voltooid.

Au cours des mois d'avril et de mai, la SNCB et Infrabel
organiseront en effet des roadshows dans chaque province
pour informer les villes et communes concernées de la
future offre de trains dans leur région et éventuellement
des projets relatifs aux abords des gares, ainsi que des tra-
vaux prévus.

In de loop van de maanden april en mei zullen de NMBS
en Infrabel inderdaad roadshows organiseren in elke pro-
vincie om de betrokken steden en gemeenten te informeren
over het toekomstige treinaanbod in hun regio en eventueel
over stationsomgevingsprojecten, maar ook geplande wer-
ken.

DO 2022202318914
Question n° 1432 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 09 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318914
Vraag nr. 1432 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 09 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Chantier de la gare St Lambert à Liège. - Parking vélos. Werken aan het station Luik-Sint-Lambertus. - Fietsenpar-
king.

Le projet de rénovation de la gare Saint Lambert à Liège
est en discussion depuis longtemps. Aucun travaux ne
semble pourtant avoir commencé.

Er wordt al lang gepraat over het renovatieproject voor
het station Luik-Sint-Lambertus. Er lijken echter nog geen
werken van start te zijn gegaan.

1. Pouvez-vous indiquer où en est ce projet de rénova-
tion? Quel est le planning prévu?

1. Hoever staat het met dat project? Welk tijdpad werd er
vooropgesteld?

2. Serait-il possible d'obtenir un descriptif du projet,
notamment des nouvelles infrastructures de la gare?

2. Kunt u ons een beschrijving van het project bezorgen,
met name van de nieuwe stationsinfrastructuur?

3. Seules 70 places de parking pour vélos seraient appa-
remment prévues dans ce projet. Or le contrat de service
public conclu entre la SNCB et l'État prévoit à son article
70 de donner la priorité à l'extension de l'offre pour les
vélos en termes de parkings notamment. Ainsi, la SNCB
ambitionne, entre autres, de porter le nombre de places de
vélos à au moins 164.000 d'ici 2032.

3. Het project zou slechts in 70 fietsplaatsen voorzien.
Artikel 70 van het openbaredienstcontract tussen de Belgi-
sche Staat en de NMBS bepaalt nochtans dat die laatste
voorrang moet geven aan de uitbreiding van het aanbod
voor fietsen, met name wat de fietsenstalling betreft. De
NMBS heeft onder meer de ambitie om het aantal parkeer-
plaatsen voor fietsen tegen 2032 op te trekken tot 164.000.

Compte tenu de ces ambitions et de la situation géogra-
phique stratégique de cette gare, le nombre de 70 places de
parking paraît très faible.

Gelet op die ambities en de strategische ligging van het
station lijken 70 fietsplaatsen erg weinig.
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Pouvez-vous confirmer ce nombre de places de parking
vélos? Celles-ci seront-elles sécurisées? Ce nombre sera-t-
il révisable à l'avenir (à savoir, l'architecture de la nouvelle
gare permettra-t-elle une éventuelle extension du parking)?

Kunt u dat aantal bevestigen? Zullen die fietsplaatsen
beveiligd worden? Kan dat aantal in de toekomst herzien
worden (dat wil zeggen, zal de architectuur van het nieuwe
station zich lenen tot een eventuele uitbreiding van de fiet-
senparking)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mars 2023, à la question n° 1432 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 09 février 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 maart 2023, op de vraag nr. 1432 van
De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van
09 februari 2023 (Fr.):

1 et 2. Le gouvernement et la SNCB ont récemment
conclu un contrat de service public, assorti d'investisse-
ments, notamment dans les gares. Ces investissements glo-
baux sont en train d'être affinés. En parallèle, la SNCB
travaille sur un nouveau Plan de transport 12/2023-2026,
qui sera finalisé prochainement.

1 en 2. De regering en NMBS hebben recent een openba-
redienstcontract gesloten, dat gepaard gaat met investerin-
gen, met name in de stations. Die globale investeringen
worden nu verder gefinetuned. Parallel daarmee werkt
NMBS aan een nieuw Vervoersplan 12/2023-2026 dat bin-
nenkort zal worden voltooid.

Au cours des mois d'avril et de mai, la SNCB et Infrabel
organiseront en effet des roadshows dans chaque province
pour informer les villes et communes concernées de la
future offre de trains dans leur région et éventuellement
des projets relatifs aux abords des gares, ainsi que des tra-
vaux prévus.

In april en mei organiseren NMBS en Infrabel roadshows
in elke provincie om de betrokken steden en gemeenten te
informeren over het toekomstige treinaanbod in hun regio
en over eventuele projecten voor de stationsomgeving, als-
ook over de geplande werken.

3. La SNCB est bien consciente de l'engouement actuel
pour les déplacements en modes actifs, raison pour laquelle
elle souhaite développer son offre de parkings vélos dotés
d'un contrôle d'accès à travers le pays. Dans les faits, pour
qu'un parking vélos de gare soit utilisé, il faut impérative-
ment qu'il soit relié à une infrastructure cyclable menant
jusqu'à la gare et que de réels besoins soient identifiés.
L'accessibilité est donc un point charnière pour permettre
ce type de développement. Dans ses projets de rénovation
de gares, l'intermodalité et l'accessibilité aux bâtiments
ainsi qu'aux quais, font partie des points particuliers
d'attention et sont analysés sous de multiples angles. La
meilleure solution d'un point de vue technique, pratique et
financier est systématiquement retenue.

3. NMBS is zich terdege bewust van de huidige populari-
teit van actieve vervoersmodi en wil daarom haar aanbod
fietsparkings met toegangscontrole over het hele land uit-
breiden. Opdat er daadwerkelijk gebruik wordt gemaakt
van een fietsparking is het essentieel dat deze aangesloten
is op fietsinfrastructuur die tot het station leidt en dat de
werkelijke behoeften worden geïdentificeerd. Toeganke-
lijkheid is dus een sleutelelement om dit soort ontwikke-
ling mogelijk te maken. Bij haar stationsrenovatieprojecten
behoren intermodaliteit en de toegankelijkheid van gebou-
wen en perrons tot de bijzondere aandachtspunten en wor-
den deze aspecten vanuit vele invalshoeken geanalyseerd.
Er wordt altijd gekozen voor de beste oplossing vanuit
technisch, praktisch en financieel oogpunt.

En ce qui concerne la gare de Liège Saint Lambert, un
permis a été introduit en janvier 2022 et délivré par la
Région Wallonne en date du 26 septembre 2022. Les tra-
vaux d'une durée d'un an et demi devraient débuter au
second semestre 2023. La capacité du parking vélo de cette
gare sera bien de 70 emplacements dont sept places pour
vélos grand format. En fonction de l'évolution des besoins,
la SNCB pourra doubler la capacité de ce parking en instal-
lant des râteliers double étage. Un contrôle d'accès, avec
caméra, est prévu pour ce parking.

Voor station Luik Saint Lambert werd in januari 2022
een vergunningsaanvraag ingediend, die op 26 september
2022 door het Waalse gewest werd afgeleverd. De werken
beginnen naar verwachting in de tweede helft van 2023 en
zullen anderhalf jaar duren. De capaciteit zal van de fiets-
parking van het station 70 plaatsen bedragen, waaronder
zeven plaatsen voor buitenmaatse fietsen. Afhankelijk van
de evolutie van de behoeften zal NMBS de capaciteit van
deze parking kunnen verdubbelen door het plaatsen van
etagerekken. Voor deze parking wordt er in toegangscon-
trole met camera voorzien.
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DO 2022202318937
Question n° 1433 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 09 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318937
Vraag nr. 1433 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 09 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Le projet de passerelle cyclable et piétonne reliant la gare
de Bruxelles-Schuman et la place du Luxembourg.

De plannen voor de fiets- en voetgangersbrug Station
Schuman-Luxemburgplein.

En construisant une passerelle pour les cyclistes et les
piétons, le gouvernement bruxellois souhaite créer une
meilleure liaison entre le Berlaymont et le Parlement euro-
péen, mais tout le monde n'en voit pas l'utilité. Ce projet
soulève des questions même auprès des "usagers faibles".

De Brusselse regering wil door middel van een brug voor
fietsers en voetgangers voor een betere verbinding zorgen
tussen het Berlaymontgebouw en het Europees Parlement,
maar niet iedereen ziet daar het nut van in. Zelfs bij "zachte
weggebruikers" roept dit plan vragen op.

Dès 2019, le gouvernement bruxellois a signé un accord
avec le Parlement européen et le gestionnaire des chemins
de fer, Infrabel. La passerelle cycliste et piétonne doit
suivre le tracé de la ligne ferroviaire reliant les gares de
Bruxelles-Schuman et de Bruxelles-Luxembourg et serait
construite par-dessus les talus.

In 2019 ondertekende de Brusselse regering al een
akkoord met het Europees Parlement en spoorwegbeheer-
der Infrabel. De fiets- en voetgangersbrug moet de spoor-
lijn tussen Schuman en Brussel-Luxemburg volgen en zou
bovenop de spoordijken gebouwd worden.

Puis-je recevoir une copie de l'accord cosigné par
Infrabel?

Graag had ik een kopie van het akkoord dat Infrabel mee
ondertekende, ontvangen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mars 2023, à la question n° 1433 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 09 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 maart 2023, op de vraag nr. 1433 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 09 februari 2023 (N.):

Concernant ce projet, nous renvoyons à la réponse à la
question orale n° 34074 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1006). Il s'agit ici
d'une passerelle vélo et donc Infrabel n'est pas concernée
par le coût du projet mais uniquement associé aux discus-
sions techniques car la passerelle passerait au-dessus de
voies de chemin de fer.

Over dit project verwijzen wij naar het antwoord op
mondelinge vraag nr. 34074 (Integraal Verslag, Kamer,
2022-2023, CRIV 55 COM 1006). Het gaat om een fiets-
brug en daarom is Infrabel niet betrokken bij de kosten van
het project, maar alleen bij de technische besprekingen
omdat de brug over spoorwegen zou gaan.

Pour le reste, il n'est pas d'usage de remettre de tels docu-
ments.

Voor de rest is het niet gebruikelijk zo'n documenten te
overhandigen.

Infrabel fournira toutes les réponses détaillées et tous les
commentaires utiles à des questions spécifiques liées à ce
dossier et à l'accord en question.

Infrabel zal alle gedetailleerde antwoorden en alle nuttige
opmerkingen geven op specifieke vragen in verband met
dit dossier en in het bijzonder de overeenkomst.

DO 2022202318951
Question n° 1434 de Monsieur le député Josy Arens du

14 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202318951
Vraag nr. 1434 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 14 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les abris vélos en province du Luxembourg. Fietsenstallingen in de provincie Luxemburg.
À l'horizon 2032, la SNCB ambitionne: De NMBS heeft de ambitie om:
- d'offrir un minimum de six emplacements couverts per-

mettant d'attacher le cadre du vélo dans chaque gare du
pays d'ici à 2024, à savoir au minimum un module de par-
king vélos par gare;

- elk Belgisch station tegen 2024 te voorzien van min-
stens zes overdekte plaatsen waar het fietsframe kan wor-
den vastgemaakt, dit wil zeggen minstens één
fietsenrekmodule per station;
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- de porter le nombre de places vélos à au moins 164.000
unités d'ici à 2032 (+40 % par rapport à 2022);

- het aantal fietsplaatsen tegen 2032 te verhogen tot min-
stens 164.000 (+40 % ten opzichte van 2022);

- d'augmenter à 100 le nombre de gares disposant d'un
parking vélo équipé d'un contrôle d'accès (caméras et iden-
tification) en fonction des besoins (existants et futurs) et en
ajustant éventuellement la capacité du parking en fonction
de son utilisation au quotidien.

- het aantal stations die beschikken over fietsenstallingen
met toegangscontrole (camera's en identificatie) tegen
2032 te verhogen tot 100, in functie van de (bestaande en
toekomstige) behoeften en eventueel de capaciteit van de
parking aan het dagelijks gebruik ervan aan te passen.

Dans les parkings vélo équipés d'un contrôle d'accès, des
emplacements pour les vélos hors format sont également
prévus. Pour les parkings vélos de grande capacité (dans
les gares de catégorie "large"), d'installer un système de
détection afin d'optimaliser l'utilisation de toutes les places
et de réduire la présence de "vélos-ventouses".

De fietsenstallingen met toegangscontrole zullen ook
beschikken over een aantal plaatsen voor buitenmaatse
fietsen. In de fietsenstallingen met grote capaciteit (in stati-
ons van de categorie "large") zal er een detectiesysteem
geïnstalleerd worden om het gebruik van alle plaatsen te
optimaliseren en de aanwezigheid van weesfietsen te
beperken.

Serait-il possible de connaître le planning des investisse-
ments à ce sujet pour les gares et points d'arrêts de la pro-
vince du Luxembourg?

Kunt u het tijdschema voor de investeringen op dit vlak
voor de stations en haltes in de provincie Luxemburg mee-
delen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mars 2023, à la question n° 1434 de
Monsieur le député Josy Arens du 14 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 maart 2023, op de vraag nr. 1434 van
De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
14 februari 2023 (Fr.):

Récemment, le gouvernement et la SNCB ont conclu un
contrat de service public, assorti d'investissements, notam-
ment dans les gares. Ces investissements globaux sont en
train d'être affinés. En parallèle, la SNCB travaille sur un
nouveau Plan de transport 12/2023-2026, qui sera finalisé
prochainement.

Recent hebben de regering en NMBS een openbare-
dienstcontract gesloten, dat gepaard gaat met investerin-
gen, met name in de stations. Die globale investeringen
worden nu verder gefinetuned. Parallel daarmee werkt
NMBS aan een nieuw Vervoersplan 12/2023-2026 dat bin-
nenkort zal worden voltooid.

Au cours des mois d'avril et de mai, la SNCB et Infrabel
organiseront en effet des roadshows dans chaque province
pour informer les villes et communes concernées de la
future offre de trains dans leur région et éventuellement
des projets relatifs aux abords des gares, ainsi que des tra-
vaux prévus.

In de loop van de maanden april en mei zullen de NMBS
en Infrabel inderdaad roadshows organiseren in elke pro-
vincie om de betrokken steden en gemeenten te informeren
over het toekomstige treinaanbod in hun regio en eventueel
over stationsomgevingsprojecten, maar ook geplande wer-
ken.

DO 2022202318994
Question n° 1438 de Madame la députée Kim Buyst du

15 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202318994
Vraag nr. 1438 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
15 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Les emplacements de stationnement pour vélos à la gare de
Gand-Saint-Pierre.

Fietsparkeerplaatsen Gent-Sint-Pieters.

Il est très compliqué de trouver des emplacements de sta-
tionnement pour vélos libres à la gare de Gand-Saint-
Pierre. Il y a peu de places libres aussi bien dans les par-
kings sous la gare que derrière la gare, car il y a énormé-
ment de cyclistes et de vélos, ce qui est bien sûr positif.

Het vinden van vrije fietsparkeerplaatsen aan het station
Gent-Sint-Pieters is een grote uitdaging. Zowel bij de stal-
lingen onder het treinstation als achter het treinstation is
het elke dag zoeken naar een vrije plek, omdat er zoveel
fietsers en fietsen zijn, wat natuurlijk een goede zaak is.
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Lorsque les travaux de la gare seront terminés, quelque
17.000 emplacements de stationnement seront disponibles.
À la suite d'une action de comptage à grande échelle,
l'organisation environnementale locale GMF a conclu que
15.541 vélos étaient actuellement stationnés dans ou autour
de la gare. Cela montre clairement la nécessité d'augmenter
le nombre de places. Mais on peut également en conclure,
comme le fait l'organisation, que la marge d'évolution est
relativement restreinte.

Bij het einde van de werken aan het station zullen er zo'n
17.000 parkeerplaatsen beschikbaar zijn. De lokale milieu-
organisatie GMF concludeerde na een grootschalige telac-
tie dat er op dit moment 15.541 fietsen geparkeerd staan in
of rondom het station. Dat toont duidelijk de noodzaak aan
van deze uitbreiding. Maar evengoed kan je concluderen,
zoals de organisatie doet, dat de groeimarge dan wel echt
beperkt is.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du taux d'occupation
moyen (nombre d'emplacements pour vélos libres/nombre
d'emplacements pour vélos) des parkings pour vélos dans
et autour de la gare de Gand-Saint-Pierre?

1. Kunt u een overzicht bezorgen van de gemiddelde
bezettingsgraad (aantal vrije fietsenstallingen/aantal fiet-
senstallingen) van de fietsenstallingen aan en rondom
Gent-Sint-Pieters?

2. Ce taux d'occupation est-il surveillé en permanence? 2. Wordt deze bezettingsgraad continue gemonitord?
3. Avez-vous noté des évolutions en termes de taux

d'occupation au cours des dernières années?
3. Ziet u evoluties in de bezettingsgraad doorheen de

voorbije jaren?
4. Ces données peuvent-elles être partagées avec l'Open

Data Portaal de la ville de Gand?
4. Kunnen deze data gedeeld worden met het Open Data

Portaal van stad Gent?
5. Les plans actuels pour les parkings pour vélos autour

de Gand-Saint-Pierre sont-ils encore suffisants au vu de
l'énorme demande actuelle et de la croissance attendue?

5. Zijn de huidige plannen voor de fietsenstallingen
rondom Gent-Sint-Pieters nog voldoende gelet op de
enorme vraag die er nu reeds is en de te verwachten groei?

6. Comment la SNCB s'attend-elle à pouvoir répondre au
besoin supplémentaire d'emplacements de stationnement
pour vélos à Gand-Saint-Pierre?

6. Hoe verwacht NMBS de bijkomende nood aan fiets-
parkeerplaatsen in Gent-Sint-Pieters aan te pakken?

7. Le parking B se situe à proximité de la gare de Gand-
Saint-Pierre. Celui-ci compte trois étages pour les voitures,
dont le dernier serait réservé à certains groupes cibles. Pou-
vez-vous fournir le taux d'occupation des emplacements de
stationnement aux premier et deuxième étages de ce par-
king? Note-t-on d'importantes fluctuations dans le temps?

7. In de buurt van het station Gent-Sint-Pieters ligt de B-
parking, die drie verdiepingen aan parkings voor auto's
heeft, en waarvan de derde verdieping zou zijn gereser-
veerd voor enkele doelgroepen. Kan u voor de eerste en
tweede verdieping van deze parking de bezettingsgraad
van de parkeerplaatsen kunnen geven? Zijn hier grote
schommelingen in de tijd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mars 2023, à la question n° 1438 de
Madame la députée Kim Buyst du 15 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 maart 2023, op de vraag nr. 1438 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
15 februari 2023 (N.):

Le taux d'occupation des parkings à vélos à la gare de
Gand-Saint-Pierre était en moyenne de 95 % pendant la
semaine au début du mois de mars 2023. Il peut s'élever
jusqu'à 100 % pendant le week-end. La SNCB, en collabo-
ration avec la Fietsambassade de la ville de Gand, organise
par conséquent régulièrement des actions vélos abandon-
nés qui permettent de libérer à nouveau une capacité suffi-
sante.

De bezetting van de fietsenstallingen aan het station van
Gent-Sint-Pieters bedroeg begin maart 2023 tijdens de
week gemiddeld rond de 95 %. Tijdens het weekend kan
dit oplopen tot 100 %. NMBS organiseert met de Fietsam-
bassade van de stad Gent daarom geregeld weesfietsacties
waardoor er opnieuw voldoende capaciteit vrijkomt.
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La SNCB et la ville de Gand ont discuté en détail de
l'évolution possible de l'utilisation du vélo à Gand et de la
capacité des parkings à vélos. La SNCB s'est engagée à
fournir 17.000 places de parking pour vélos et a conclu des
accords avec la ville de Gand sur les pistes envisageables
si, après l'introduction d'un système de détection des vélos
et d'un système de gestion des vélos, il devait s'avérer que
le transfert modal est tel que les 17.000 places de parking
pour vélos seront insuffisantes après 2030.

NMBS en de stad Gent hebben de mogelijke evolutie van
het fietsgebruik in Gent en de capaciteit van de fietsstallin-
gen uitvoerig besproken. NMBS heeft zich geëngageerd
om 17.000 fietsstallingen te voorzien en heeft afspraken
gemaakt met stad Gent over mogelijke pistes indien, na
invoering van een fietsdetectiesysteem en een fietsbeheer-
systeem, zou blijken dat de modale shift dermate is dat de
17.000 fietsstallingen na 2030 onvoldoende zouden zijn.

Le taux d'occupation est monitoré. Les données sont des
instruments de travail internes de la SNCB.

De bezettingsgraad wordt gemonitord. De gegevens zijn
interne werkinstrumenten van NMBS.

Initialement, le nombre de places de parking pour vélos
était fixé à au moins 5.000 après la réalisation du projet de
la gare de Gand-Saint-Pierre. Ce nombre a ensuite été porté
à 6.800. À la mi-2010, ce nombre a été porté à 10.000
places de parking pour vélos. Fin 2014, cet objectif a été
porté à 13.500 places de parking pour vélos. Début 2020,
ce nombre a été augmenté à nouveau pour atteindre 17.500
places de parking pour vélos à la fin du projet.

Initieel werd het aantal fietsenstallingen na realisatie van
het stationsproject Gent-Sint-Pieters vastgelegd op min-
stens 5.000. Dit aantal werd daarna verhoogd tot 6.800.
Midden 2010 werd dit aantal opgetrokken ot 10.000 fiet-
senstallingen. Eind 2014 werd dit streefcijfer verhoogd
naar 13.500 fietsenstallingen. Begin 2020 werd dit aantal
nogmaals verhoogd tot 17.500 fietsenstallingen op het
einde van het project.

Le troisième étage du parking est exclusivement réservé
aux copropriétaires des bâtiments situés au-dessus du par-
king. La SNCB reçoit régulièrement des questions sur le
taux d'occupation de ses différents parkings de voitures. La
gestion des parkings faisant partie d'un marché très concur-
rentiel, il n'est pas opportun de communiquer des chiffres
précis sur le taux d'occupation par parking. La SNCB me
confirme que le parking auquel vous faites référence est
très occupé.

De derde verdieping van de parking is uitsluitend voor-
zien voor mede-eigenaars van de gebouwen boven de par-
king. NMBS krijgt regelmatig vragen naar de
bezettingscijfers van haar verschillende autoparkings. Aan-
gezien het beheer van parkings deel uitmaakt van een zeer
concurrentiële markt, is het niet opportuun om te commu-
niceren over precieze bezettingscijfers per parking. NMBS
bevestigt mij wel dat de parking waar u naar verwijst zeer
drukbezet is.

DO 2022202318996
Question n° 1440 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202318996
Vraag nr. 1440 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Passages à niveau. - Accidents. Spoorovergangen. - Incidenten.
Malheureusement, il nous arrive parfois d'apprendre

qu'une personne a été percutée par un train. Par le passé,
certaines informations faisaient état de dispositifs de signa-
lisation non fonctionnels aux passages à niveau.

Soms moeten we lezen dat er spijtig genoeg een persoon
door een trein werd aangereden. Eveneens doken in het
verleden reeds berichten op over niet-werkende seininrich-
tingen aan spooroverwegen.

1. a) Combien d'accidents entre un train et une personne
sont survenus en 2022?

1. a) Hoeveel aanrijdingen van een trein met een persoon
gebeurden er in 2022?

b) À quels endroits ces accidents se sont-ils produits (sur
un passage à niveau, en bordure des voies, etc.)? Merci de
fournir un aperçu.

b) Welke locaties betrof dit (een spooroverweg, een
spoorberm, enz.)? Graag een overzicht.

c) Combien de ces accidents se sont produits à un pas-
sage à niveau non gardé dans une zone portuaire?

c) Hoeveel keer gebeurde dit aan een onbewaakte over-
weg in een havengebied?

2. a) Combien d'accidents entre un train et un autre véhi-
cule se sont produits en 2022?

2. a) Hoeveel aanrijdingen van een trein met een ander
voertuig gebeurden er in 2022?
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b) À quels endroits ces accidents se sont-ils produits (sur
un passage à niveau, en bordure des voies, etc.)? Merci de
fournir un aperçu.

b) Welke locaties betrof dit (een spooroverweg, een
spoorberm, enz.)? Graag een overzicht.

c) Combien de ces accidents se sont produits à un pas-
sage à niveau non gardé dans une zone portuaire?

c) Hoeveel keer gebeurde dit aan een onbewaakte over-
weg in een havengebied?

3. a) En 2022, aux passages à niveau, combien de fois des
barrières n'étaient-elles pas fermées et/ou un feu de signali-
sation n'était-il pas au rouge, alors que cela aurait dû être le
cas à ce moment-là?

3. a) Hoeveel keer waren in 2022 de slagbomen niet
gesloten en/of het sein niet op rood aan een spoorovergang
terwijl dit op dat moment wel het geval diende te zijn?

b) Merci de fournir un aperçu en indiquant également si
cela a conduit à un accident.

b) Graag een overzicht met eveneens de vermelding of
dit aanleiding gaf tot een incident.

c) Combien de ces incidents se sont produits à un passage
à niveau non gardé dans une zone portuaire?

c) Hoeveel keer gebeurde dit in een havengebied met
onbewaakte overwegen?

4. Les dispositifs de signalisation aux passages à niveau
sont-ils régulièrement contrôlés pour s'assurer de leur bon
fonctionnement?

4. Gebeuren er regelmatig controles van de seininrichtin-
gen aan spooroverwegen om de goede werking ervan te
waarborgen?

5. Les passages à niveau sont-ils régulièrement contrôlés
dans les zones portuaires?

5. Gebeuren er regelmatig controles aan overwegen in
havengebieden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 mars 2023, à la question n° 1440 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 15 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 maart 2023, op de vraag nr. 1440 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
15 februari 2023 (N.):

1. a) En 2022 huit personnes ont été heurtées par un train
à hauteur d'un passage à niveau (occasionnant sept morts)
et onze personnes ont été heurtées dans les voies suite à du
tresspassing (occasionnant six morts et un blessé grave).

1. a) In 2022 werden acht mensen ter hoogte van een
overweg aangereden door een trein (met zeven doden tot
gevolg) en werden elf spoorlopers op de sporen aangere-
den door een trein (met zes doden en één zwaargewonde
tot gevolg).

b) Les onze heurts liés au tresspassing se sont produits en
gare (cinq cas) et en pleine voie (six cas).

b) De elf spoorlopers werden aangereden in een station
(vijf gevallen) en in volle baan (zes gevallen).

c) Il n'y a pas eu d'accidents de personne à un passage à
niveau situé dans une zone portuaire en 2022.

c) Er gebeurden in 2022 geen persoonsongevallen aan
een overweg in een havengebied.

2. a) En 2022, 24 collisions impliquant un véhicule ont
eu lieu à hauteur d'un passage à niveau (occasionnant
quatre morts et deux blessés graves).

2. a) In 2022 gebeurden ter hoogte van een overweg 24
aanrijdingen met voertuigen (met vier doden en twee
zwaargewonden tot gevolg).

b) Ces 24 collisions ont eu lieu à hauteur d'un passage à
niveau.

b) Deze 24 aanrijdingen gebeurden ter hoogte van een
overweg.

c) Parmi ces 24 accidents, 10 collisions ont eu lieu à hau-
teur d'un passage à niveau situé dans une zone portuaire.

c) Van deze 24 ongevallen gebeurden er tien ter hoogte
van een overweg in een havengebied.

3. a) En 2022, il y a eu 11 cas où l'une des barrières n'était
pas totalement fermée alors que cela aurait dû être le cas.
Dès qu'une lampe tombe en panne ou qu'une barrière ne se
ferme pas totalement alors qu'un train est annoncé, une
alerte est reçue. Les techniciens sont alors appelés pour
aller contrôler ou réparer l'installation.

3. a) 11 gevallen in 2022 waarbij één van de slagbomen
niet volledig gesloten was op het moment waarop hij dit
wel diende te zijn. Zodra er één van de lampen stuk gaat of
een slagboom niet volledig sluit bij een aankondiging van
een trein dan wordt een alarm ontvangen, waarbij technie-
kers opgeroepen worden om de installatie te gaan controle-
ren en te herstellen.

b) 0 cas. b) 0 gevallen.
c) Les passages à niveau non gardés n'ont pas de bar-

rières ou de signaux routiers lumineux.
c) Onbewaakte overwegen hebben geen slagbomen of

weglichtseinen.
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4. Les installations de signalisation aux passages à niveau
sont contrôlées tous les six mois par des techniciens spé-
cialisés d'Infrabel. En outre, Infrabel contrôle en perma-
nence le bon fonctionnement de ses installations de
passage à niveau.

4. De installaties van de seininrichting aan overwegen
worden om de zes maanden gecontroleerd door gespeciali-
seerde techniekers van Infrabel. Bijkomend controleert
Infrabel continu de goede werking van zijn overweginstal-
latie.

Dès qu'une lampe tombe en panne ou qu'une barrière ne
se ferme pas totalement alors qu'un train est annoncé, une
alerte est reçue. Les techniciens sont alors appelés pour
aller contrôler ou réparer l'installation.

Zodra er één van de lampen stuk gaat of een slagboom
niet volledig sluit bij een aankondiging van een trein dan
wordt een alarm ontvangen. Techniekers worden daarop
opgeroepen om de installatie te gaan controleren en te her-
stellen.

5. Pour le contrôle des installations, aucune distinction
n'est faite entre les installations du domaine portuaire et les
autres.

5. Er wordt voor de controle van de installaties geen
onderscheid gemaakt tussen havengebied of andere.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202317162
Question n° 1189 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317162
Vraag nr. 1189 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Loterie Nationale. - Récapitulatif des budgets des subsides
pour l'exercice 2021.

Nationale Loterij. - Overzicht subsidiebudgetten 2021.

La Loterie Nationale distribue chaque année quelque 180
- 200 millions d'euros de bénéfices sous la forme de sub-
sides à différents organismes publics, bonnes causes et
associations sportives et culturelles. Il existe des arrêtés
royaux concernant la distribution de ces subsides, qui ne
comportent toutefois pas de règles précises pour l'octroi de
ces montants.

De Nationale Loterij keert jaarlijks ongeveer 180 - 200
miljoen euro winst uit in de vorm van subsidies aan diverse
openbare instanties, goede doelen, sport- en cultuurvereni-
gingen. Er bestaan koninklijke besluiten hierover, waarin
geen afgebakende bepalingen staan over de toewijzing van
deze subsidies.

Le comité des subsides peut donc décider en toute auto-
nomie de l'octroi d'une partie des subsides de la Loterie
Nationale.

Het subsidiecomité kan dus autonoom beslissen over de
toewijzing van een deel van de subsidies.

Le Conseil des ministres du 29 avril 2022 a établi le plan
de répartition définitif des subsides de la Loterie Nationale
pour l'exercice 2021.

Op de Ministerraad van 29 april 2022 werd het defini-
tieve verdelingsplan van de subsidies van de Nationale
Loterij voor 2021 vastgesteld.

1. Pouvez-vous fournir une liste complète de tous les
montants de subsides octroyés en indiquant le montant
alloué par projet/organisation dans les domaines du pres-
tige national, de l'intégration sociale et des appels à projets
pour 2021, en ventilant ces montants par province?

1. Graag een volledige lijst van alle uitgekeerde subsidie-
bedragen met indicatie van het bedrag per project/organisa-
tie voor 2021, van nationaal prestige, maatschappelijke
integratie en projectoproepen, met opsplitsing naar provin-
cie.
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2. Parmi les demandes de subsides introduites correcte-
ment en 2021, combien ont été respectivement accueillies
favorablement et rejetées à titre définitif?

2. Hoeveel van de correct ingediende subsidieaanvragen
in 2021 werd definitief ingewilligd, respectievelijk defini-
tief afgewezen?

3. Comment fonctionne le système de répartition régio-
nale/communautaire des budgets des subsides octroyés par
la Loterie Nationale? Existe-t-il à cet égard un principe à
suivre/un fil conducteur? En quoi consiste ce fil conduc-
teur? Que pensez-vous de ce fil conducteur ou de l'absence
de fil conducteur? Quelles modifications conviendrait-il
d'apporter, selon vous?

3. Hoe werkt het systeem voor de regionale spreiding/
communautaire verdeling van subsidiebudgetten uitge-
keerd door de Nationale Loterij? Bestaat hiervoor een te
volgen principe/een leidraad? Wat houdt deze leidraad in?
Hoe staat u tegenover deze leidraad of het gebrek daaraan?
Welke wijzigingen moeten er volgens u gebeuren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1189 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 13 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1189 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 13 oktober 2022 (N.):

En réponse à cette question, nous pouvons nous référer à
la réponse donnée à votre question n° 1128 du 28 juillet
2022, qui porte exactement sur le même sujet (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 94).

In antwoord op deze vraag kunnen wij verwijzen naar het
antwoord, gegeven op uw vraag nr. 1128 van 28 juli 2022,
met betrekking tot identiek hetzelfde onderwerp (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 94).

DO 2022202317550
Question n° 1224 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 14 novembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317550
Vraag nr. 1224 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 14 november 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Redevables de la taxe sur les comptes-titres. Belastingschuldigen van de effectentaks.
Selon le budget 2022, la taxe sur les comptes-titres doit

générer des recettes pour 428,7 millions d'euros et elle
aurait rapporté 379 millions d'euros en 2021.

Volgens de begroting 2022 moet de effectentaks 428,7
miljoen euro aan ontvangsten genereren en zou ze in 2021
379 miljoen euro opgebracht hebben.

On sait que cette taxe s'applique sur les patrimoines d'au
moins un million d'euros, mais qu'elle ne vise que le patri-
moine financier spécifique que constituent les comptes-
titres, ce qui fait que beaucoup de grandes fortunes, surtout
parmi les plus riches, échappent à la taxe.

Men weet dat die taks van toepassing is op vermogens
van minstens een miljoen euro, maar alleen op het speci-
fieke financiële vermogen dat door de effectenrekeningen
gevormd wordt. Bijgevolg ontsnappen heel wat rijken,
voornamelijk superrijken, aan die taks.

Il est donc assez pertinent d'avoir une vue sur la distribu-
tion des redevables de la taxe.

Het is dus behoorlijk relevant om een zicht te krijgen op
de uitsplitsing van de belastingschuldigen van die taks.

Dès lors, pour la première année d'application de la taxe
(2021), quelles sont les données suivantes:

Kunt u bijgevolg de volgende informatie verstrekken
voor het eerste jaar waarin de taks van toepassing was
(2021):

- le dernier montant des recettes 2021; - het jongste bedrag van de ontvangsten 2021;
- le nombre total de redevables; - het totale aantal belastingschuldigen;
- les montants moyen et médian de base imposable par

déclaration annuelle;
- het gemiddelde en het mediaan bedrag van de belasting-

grondslag per jaaraangifte;
- la distribution des redevables selon les fourchettes qui

suivent:
- de uitsplitsing van de belastingschuldigen volgens

onderstaande vorken:
o base imposable entre 1 million à 2 millions d'euros; o belastinggrondslag tussen 1 en 2 miljoen euro;
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o base imposable entre 2 millions à 5 millions d'euros; o belastinggrondslag tussen 2 en 5 miljoen euro;
o base imposable entre 5 millions à 10 millions d'euros; o belastinggrondslag tussen 5 en 10 miljoen euro;
o base imposable entre 10 millions à 100 millions

d'euros;
o belastinggrondslag tussen 10 en 100 miljoen euro;

o base imposable entre 100 millions à 1 milliard d'euros; o belastinggrondslag tussen 100 miljoen en 1 miljard
euro;

o base imposable de plus d'un milliard d'euros? o belastinggrondslag van meer dan een miljard euro?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1224 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 14 novembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1224 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 14 november 2022 (Fr.):

La taxe annuelle sur les comptes-titres rétablie par
l'article 2 de la loi du 17 février 2021 est entrée en vigueur
le 26 février 2021.

De jaarlijkse taks op effectenrekeningen, hernomen in
artikel 2 van de wet van 17 februari 2021, is in werking
getreden op 26 februari 2021.

La taxe annuelle sur les comptes-titres est une taxe due
annuellement sur les comptes-titres lorsque la valeur
moyenne des instruments financiers imposables détenus
sur le compte est supérieure à 1.000.000 euros au cours de
la période de référence.

De jaarlijkse taks op effectenrekeningen is een taks die
jaarlijks verschuldigd is op de effectenrekeningen waarvan
de gemiddelde waarde van de belastbare financiële instru-
menten op de rekening, tijdens de referentieperiode, meer
dan 1.000.000 euro bedraagt.

C'est le compte-titres en tant que tel qui est taxé. Le
nombre de titulaires et le montant détenu par chacun ne
joue aucun rôle dans la débition de la taxe.

Het is de effectenrekening zelf die wordt belast. Het aan-
tal titularissen en het bedrag dat elk van hen bezit, speelt
geen rol bij het heffen van de taks.

Toutefois, en fonction de la résidence fiscale du titulaire
du compte, des distinctions sont à faire.

In ieder geval moet er in functie van de fiscale woon-
plaats van de titularissen een onderscheid worden gemaakt.

Si le titulaire d'un compte-titres est un résident belge,
c'est-à-dire une personne physique ou une société dont le
domicile ou le siège social est établi en Belgique, la taxe
s'applique si ce compte est détenu tant auprès d'un intermé-
diaire en Belgique que d'un intermédiaire à l'étranger.

Indien de houder van een effectenrekening een inwoner
van België is, dit wil zeggen een natuurlijk persoon of een
onderneming met woonplaats of maatschappelijke zetel in
België, is de taks van toepassing als deze rekening wordt
aangehouden door een tussenpersoon in België of in het
buitenland.

Si le titulaire d'un compte-titres ne réside pas en Belgique
mais que son compte-titres est détenu auprès d'un intermé-
diaire en Belgique, la taxe s'applique également.

Indien de houder van een effectenrekening geen inwoner
van België is, maar zijn effectenrekening door een tussen-
persoon in België wordt aangehouden, is de belasting
eveneens van toepassing.

De même si un établissement belge d'un non-résident
détient un compte-titres qui fait partie de l'actif dudit éta-
blissement, la taxe s'applique si ce compte est détenu
auprès d'un intermédiaire en Belgique ou d'un intermé-
diaire à l'étranger.

Indien een Belgische inrichting van een niet-inwoner een
effectenrekening aanhoudt die deel uitmaakt van het ver-
mogen van die inrichting, is de belasting eveneens van toe-
passing indien die rekening wordt aangehouden door een
tussenpersoon in België of door een tussenpersoon in het
buitenland.

La période de référence ordinaire est une période de 12
mois consécutifs qui commence le 1er octobre et se ter-
mine le 30 septembre de l'année suivante.

De gewone referentieperiode is een periode van 12
opeenvolgende maanden die begint op 1 oktober en eindigt
op 30 september van het volgende jaar.

Pour l'année 2021, la période de référence a commencé le
26 février 2021 pour se terminer le 30 septembre 2021.

Voor het jaar 2021 begon de referentieperiode op
26 februari 2021 en eindigde op 30 september 2021.
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Pour la taxe 2021, les intermédiaires en Belgique, rede-
vables de la taxe, ont dû introduire leur déclaration à la
taxe et en effectuer le paiement pour le 20 décembre 2021.

Voor de belasting van 2021 moesten de belastingplich-
tige tussenpersonen in België hun aangifte indienen en de
betaling verrichten vóór 20 december 2021.

Les particuliers ont dû introduire leur déclaration au plus
tard pour le 15 juillet 2022 et la taxe devait être acquittée
pour le 31 août 2022.

Particulieren moesten uiterlijk op 15 juli 2022 hun aan-
gifte indienen en de belasting moest uiterlijk op
31 augustus 2022 worden betaald.

Vu le principe de l'annualité de la comptabilité, les
recettes seront scindées entre celles reçues dans le courant
de l'année 2021 et celles reçues en 2022, arrêtées au
31 octobre 2022.

Wegens het annualiteitsbeginsel van de boekhouding zul-
len de inkomsten worden gesplitst tussen diegene die in de
loop van 2021 werden ontvangen en diegene die in 2022
werden ontvangen, eindigend op 31 oktober 2022.

Le montant total des recettes brutes (sans déduction
d'éventuelles restitutions pour l'année 2021) de la taxe
annuelle sur les comptes-titres pour l'année 2021 s'élève à
379.161.762,09 euros.

De totale bruto-ontvangsten (zonder aftrek van eventuele
teruggaven voor het jaar 2021) van de jaarlijkse taks op
effectenrekeningen voor het jaar 2021 bedragen
379.161.762,09 euro.

Le montant total des recettes brutes de la taxe annuelle
sur les comptes-titres jusqu'au 31 octobre 2022 s'élève à
45.640.553,13 euros.

De totale bruto-ontvangsten van de jaarlijkse taks op
effectenrekeningen tot en met 31 oktober 2022 bedragen
45.640.553,13 euro.

Pour la taxe 2021, c'est donc un montant brut de
424.802.315,22 euros qui a été payé.

Voor de belasting van 2021 werd dus een brutobedrag
van 424.802.315,22 euro betaald.

Les redevables à la taxe sont: De belastingplichtigen zijn:
- le ou les titulaires eux-mêmes; - de titularis(sen) zelf;
- l'intermédiaire belge; - de Belgische tussenpersoon;
- le représentant responsable. - de aansprakelijke vertegenwoordiger.
Pour la taxe 2021 (période allant du 26 février 2021 au

30 septembre 2021) nous avons reçu 2.063 déclarations au
total.

Voor de belasting van 2021 (periode van 26 februari
2021 tot en met 30 september 2021) hebben wij in totaal
2.063 aangiften ontvangen.

En principe, l'intermédiaire doit, dans sa déclaration,
mentionner le nombre de comptes-titres concernés par la
déclaration. Mais dans la mesure où l'application dévelop-
pée actuellement est destinée principalement à pouvoir
assurer la perception de cette taxe, c'est une donnée qui
n'est pas enregistrée dans la base de données en tant que
telle.

In principe moet de tussenpersoon in zijn aangifte het
aantal effectenrekeningen vermelden waarop de aangifte
betrekking heeft. Aangezien de toepassing die momenteel
wordt ontwikkeld echter in de eerste plaats bedoeld is om
de inning van deze taks te garanderen, wordt deze informa-
tie niet opgenomen in de databank.

Il est donc, en l'état actuel des développements informa-
tiques, impossible de donner le nombre de comptes-titres
qui sont repris dans les déclarations des intermédiaires sur
base d'une requête dans la base de données.

Daarom is het, in de huidige stand van de IT-ontwikke-
lingen onmogelijk om op basis van een zoekopdracht in de
databank het aantal effectenrekeningen op te vragen dat in
de aangiften van de tussenpersonen is opgenomen.

Toutefois, mon administration a examiné chaque déclara-
tion "papier" déposée par un intermédiaire belge ou étran-
ger afin de réaliser un dépouillement "manuel".

Mijn administratie heeft echter elke "papieren" aangifte
ingediend door een Belgisch of buitenlands tussenpersoon
onderzocht en heeft dus een "handmatige" analyse van
deze aangiften uitgevoerd.

En ce qui concerne le nombre de déclarations déposées
par des entreprises, septante le sont par des intermédiaires
belges ou étrangers qui déclarent en totalité 39.434
comptes-titres détenus par eux. Ces données ont été obte-
nues par dépouillement manuel et sont susceptibles d'un
écart probablement minime par rapport à la réalité.

Wat het aantal aangiften van ondernemingen betreft, wer-
den er zeventig ingediend door Belgische of buitenlandse
tussenpersonen die in totaal 39.434 effectenrekeningen in
hun bezit hebben aangegeven. Deze gegevens zijn verkre-
gen uit handmatige analyse en kunnen miniem afwijken
van de werkelijkheid.
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Le montant moyen déclaré par déclaration est de
137.276.560,10 euros, tout type de redevables confondus
(titulaires, intermédiaire, représentant responsable).

Het gemiddeld belastbaar bedrag dat per aangifte wordt
aangegeven, is 137.276.560,10 euro, voor alle soorten
belastingplichtigen (titularissen, tussenpersonen, aanspra-
kelijke vertegenwoordigers).

Le montant médian se situe entre 2 et 5 millions d'euros
pour les particuliers et entre 10 et 100 millions d'euros pour
les entreprises et les intermédiaires belges.

De mediaan ligt tussen 2 en 5 miljoen euro voor particu-
lieren en tussen 10 en 100 miljoen euro voor Belgische
ondernemingen en tussenpersonen.

Quant à la distribution des redevables selon les four-
chettes, voici dans le tableau ci-dessous le résultat qui res-
sort du dépouillement "manuel". Il s'agit donc bien du
nombre de déclarations reçues.

Wat de verdeling van de belastingbetalers volgens de
voorgestelde vorken betreft, toont onderstaande tabel het
resultaat dat uit de "handmatige" analyse naar voren komt.
Het betreft dus het aantal ontvangen aangiften.

On a fait la différence entre les déclarants-personnes phy-
siques et les déclarants-personnes morales/entreprises.

Hierbij werd een onderscheid gemaakt tussen belasting-
plichtige-natuurlijke personen en de belastingplichtige-
rechtspersonen/ondernemingen.

base imposable = Montant à payer * (100/0,15)/ 
belastbare basis = te betalen bedrag *(100/0,15)

Personnes physiques/ 
Natuurlijke personen

Entreprises/ 
Ondernemingen

Total / 
Totaal

base imposable entre 1 million et 2 millions d’euros/ 
belastbare basis tussen 1 miljoen en 2 miljoen euro 718 20 738

base imposable entre 2 millions et 5 millions d’euros/ 
belastbare basis tussen 2 miljoen en 5 miljoen euro 564 48 612

base imposable entre 5 millions et 10 millions d’euros/ 
belastbare basis tussen 5 miljoen en 10 miljoen euro 258 41 299

base imposable entre 10 millions et 100 millions d’euros/ 
belastbare basis tussen 10 miljoen en 100 miljoen euro 225 86 311

base imposable entre 100 millions et 1 milliard d’euros/ 
belastbare basis tussen 100 miljoen en 1 miljard euro 17 42 59

base imposable de plus d’un milliard d’euros/ 
belastbare basis voor meer dan 1 miljard euro 0 44 44

Total/ 
Totaal 1782 281 2063
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DO 2022202317848
Question n° 1257 de Monsieur le député Peter De

Roover du 01 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317848
Vraag nr. 1257 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 01 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La diminution du taux de TVA sur l'électricité pour les
contrats résidentiels (QO 32039C).

Verlaging btw-tarief elektriciteit voor residentiële contrac-
ten (MV 32039C).

Dans le cadre de la crise énergétique actuelle, le taux de
TVA sur la livraison d'électricité a été temporairement
abaissé de 21 % à 6 % pour les livraisons entre le 1er mars
2022 et le 31 décembre 2022, à condition que ces livrai-
sons aient lieu "dans le cadre d'un contrat pour lequel, en
vue de sa conclusion, aucun numéro d'entreprise n'a été
communiqué par le client personne physique" (article 1bis,
§ 1er de l'arrêté royal n° 20). Suivant la circulaire 2022/C/
67, il s'agit des contrats dits "résidentiels" conclus avec des
clients personnes physiques pour leur usage domestique.

In het kader van de huidige energiecrisis werd het btw-
tarief op de levering van elektriciteit tijdelijk verlaagd van
21 % naar 6 % voor de leveringen vanaf 1 maart 2022 tot
en met 31 december 2022 op voorwaarde dat ze worden
verricht "in het kader van een contract met een afnemer-
natuurlijke persoon die geen ondernemingsnummer heeft
meegedeeld met oog op de afsluiting van dat contract"
(artikel 1bis, § 1 koninklijk besluit nr. 20). Het gaat hier
volgens circulaire 2022/C/67 om zogenaamde "residenti-
ële" contracten met afnemers-natuurlijke personen voor
hun huishoudelijk gebruik.

Dans la pratique, des questions se posent par rapport à
des situations spécifiques dans lesquelles les coûts de
l'électricité sont refacturés à un client final par un assujetti
à la TVA. Il s'agit en particulier de la conséquence de la fic-
tion du commissionnaire dans le Code de la TVA, un sys-
tème dans lequel la personne qui refacture est réputée avoir
effectué elle-même la livraison.

In de praktijk blijken er echter vragen te rijzen met
betrekking tot specifieke situaties waarin kosten van elek-
triciteit worden doorgefactureerd door een btw-plichtige
aan een eindafnemer. Dit is in het bijzonder het gevolg van
de commissionairsfictie in het Btw-Wetboek waardoor die-
gene die doorfactureert geacht wordt zelf de levering te
hebben verricht.

1. Êtes-vous d'accord pour dire que la seule exigence
imposée par l'article 1bis de l'arrêté royal n° 20 est que le
client personne physique n'ait communiqué aucun numéro
d'entreprise au fournisseur?

1. Bent u het eens dat artikel 1bis koninklijk besluit
nr. 20 louter vereist dat de afnemer-natuurlijke persoon
geen ondernemingsnummer aan de leverancier heeft mee-
gedeeld?

2. La circulaire ne donne-t-elle pas une interprétation
trop stricte de l'application de la diminution temporaire du
taux de TVA pour la livraison d'électricité en se limitant
aux contrats résidentiels?

2. Geeft de circulaire geen te strikte omschrijving aan de
toepassing van de tijdelijke verlaging van het btw-tarief
voor de levering van elektriciteit wanneer zij zich beperkt
tot residentiële contracten?

3. Si les coûts de l'électricité sont refacturés séparément
dans le cadre d'une location immobilière, le taux applicable
aux coûts de l'électricité est-il déterminé en fonction des
règles applicables à la livraison d'électricité? Ou le taux ou
l'exonération applicable est-il/elle déterminé(e) en fonction
de la nature de l'opération principale?

3. Indien de elektriciteitskosten afzonderlijk worden
doorgerekend in het kader van een onroerende verhuur,
wordt dan het toepasselijk tarief voor de elektriciteitskos-
ten bepaald volgens de regels die van toepassing zijn voor
de levering van elektriciteit of wordt het toepasselijk tarief
of vrijstelling bepaald door de aard van de hoofdhande-
ling?

4. Si un assujetti à la TVA refacture les coûts de l'électri-
cité à un client personne physique qui n'a pas communiqué
de numéro d'entreprise, et si un autre assujetti à la TVA
fournit le service de location immobilière à ce client per-
sonne physique, le taux de TVA réduit à 6 % est-il d'appli-
cation pour la livraison d'électricité?

4. Indien een btw-plichtige de elektriciteitskosten door-
factureert aan een afnemer-natuurlijke persoon, die geen
ondernemingsnummer meedeelt, en een andere btw-plich-
tige de dienst van onroerende verhuur verstrekt aan die
afnemer-natuurlijke persoon, is dan het verlaagd btw-tarief
van 6 % van toepassing op de levering van de elektriciteit?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1257 de
Monsieur le député Peter De Roover du 01 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1257 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 01 december 2022 (N.):

1 et 2. Conformément à l'article 1bis de l'arrêté royal
n° 20 fixant les taux de TVA, seule la livraison d'électricité
dans le cadre d'un contrat pour lequel, en vue de sa conclu-
sion, aucun numéro d'entreprise n'a été communiqué par le
client-personne physique est soumise au taux réduit tempo-
raire de TVA de 6 %.

1 en 2. Overeenkomstig artikel 1bis van het koninklijk
besluit nr. 20 betreffende de btw-tarieven is enkel de leve-
ring van elektriciteit in het kader van het contract waar-
voor, met het oog op de afsluiting ervan, door de afnemer-
natuurlijke persoon geen ondernemingsnummer is meege-
deeld onderworpen aan het tijdelijk verlaagd btw-tarief van
6 %.

Afin d'interpréter le champ d'application de l'article 1bis,
précité, mon administration se fonde sur le rapport au roi
accompagnant cette disposition (introduite par l'arrêté
royal du 21 février 2022).

Voor de interpretatie van de draagwijdte van voormeld
artikel 1bis baseert mijn administratie zich op het verslag
aan de koning bij die bepaling (ingevoerd bij koninklijk
besluit van 21 februari 2022).

Selon ce rapport, il est nécessaire de trouver un dénomi-
nateur commun à l'ensemble des consommateurs résiden-
tiels, à savoir le raccordement domestique au réseau de
distribution d'électricité.

Uit dat verslag blijkt dat het nodig was om een gemeen-
schappelijk aanknopingspunt te vinden voor het geheel van
de huishoudelijke afnemers, dus de woningaansluiting op
het elektriciteitsdistributienetwerk.

Sont visés dès lors, aux fins de la présente mesure, les
contrats dits "résidentiels" ou "non professionnels" pour
lesquels le client personne-physique se présente comme un
client achetant son électricité, en principe, pour sa consom-
mation.

Worden daarom bedoeld voor de toepassing van de voor-
liggende maatregel, de contracten die algemeen gesproken
worden aangeduid als "residentiële" of "niet-professionele"
contracten in het kader waarvan de afnemer-natuurlijke
persoon zich aandient als een afnemer die zijn elektriciteit
in principe voor verbruik aankoopt.

Le seul critère de distinction domestique connu et perti-
nent chez les fournisseurs d'énergie consiste, en effet, en la
qualification du contrat en tant que professionnel ou rési-
dentiel, selon que le numéro d'entreprise a été communiqué
ou non lors de la conclusion du contrat.

Het enige bekende en relevante huishoudelijk onder-
scheidingscriterium bij de energieleveranciers bestaat
namelijk uit de kwalificatie van het contract als residenti-
eel of professioneel, in functie van het feit of bij de sluiting
van het contract al dan niet het ondernemingsnummer werd
opgegeven.

Il s'agit donc de la livraison d'électricité à de tels consom-
mateurs résidentiels au moyen du raccordement domes-
tique au réseau de distribution d'électricité qui fait l'objet
d'un contrat de livraison d'électricité conclu avec un four-
nisseur d'électricité bénéficiant d'une reconnaissance régio-
nale.

Het gaat dus over de levering van elektriciteit aan derge-
lijke huishoudelijke afnemers middels de woningaanslui-
ting op het elektriciteitsdistributienetwerk die een contract
voor de levering van elektriciteit afsluiten met een elektri-
citeitsleverancier die een regionale erkenning geniet.

3 et 4. En cas de refacturation de la consommation d'élec-
tricité dans le cadre d'une location immobilière, le montant
porté en compte pour la consommation d'électricité suit, en
principe, le sort de l'opération principale (l'accessoire suit
le principal). Si le bailleur lui-même ou l'intermédiaire
qu'il a désigné répercute le montant et pour autant qu'un
prix distinct a été convenu entre les parties, de manière
telle que l'opération soit considérée par ces dernières
comme une opération distincte, ces livraisons sont taxées
séparément.

3 en 4. In geval van doorfacturatie van het verbruik van
elektriciteit in het kader van een onroerende verhuur volgt
het bedrag dat wordt gevraagd voor het verbruik van elek-
triciteit in principe het lot van de hoofdhandeling (bijzaak
volgt hoofdzaak). Indien de doorrekening door de verhuur-
der zelf gebeurt of via een door hem aangestelde tussenper-
soon en wanneer er een afzonderlijke prijs werd
overeengekomen tussen de partijen, derwijze dat ze tussen
de partijen worden aangemerkt als een afzonderlijke han-
deling, worden deze leveringen afzonderlijk belast.
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Compte tenu de ce qui précède, cette refacturation ne
bénéficie pas du taux réduit temporaire de TVA susmen-
tionné. Il en va de même lorsque ce prix distinct est réper-
cuté par un autre assujetti à la TVA dans le cadre d'une
location immobilière exemptée.

Gelet op hetgeen voorafgaat komt deze doorfacturatie
niet in aanmerking voor het voormeld tijdelijk verlaagd
btw-tarief. Ditzelfde geldt indien deze afzonderlijke prijs
in het kader van een vrijgestelde onroerende verhuur wordt
doorgerekend door een andere btw-belastingplichtige.

DO 2022202317863
Question n° 1261 de Monsieur le député Peter De

Roover du 02 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202317863
Vraag nr. 1261 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 02 december 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le taux de TVA réduit sur le gaz naturel et les réseaux de
distribution de chaleur. - Structure de commissionnaire
(QO 32040C).

Verlaagd btw-tarief aardgas en warmte via warmtenetten. -
Commissionairsstructuur (MV 32040C).

Depuis le 1er avril 2022, l'octroi du taux de TVA réduit à
6 % pour la fourniture de gaz naturel aux habitants
d'immeubles à appartements a fait l'objet de plusieurs ques-
tions parlementaires. Ces ménages n'ont en effet pas pu
bénéficier du taux de TVA réduit à 6 % parce que l'associa-
tion des copropriétaires est considérée comme une per-
sonne morale et ne peut, à ce titre, pas conclure de contrat
d'énergie résidentiel.

De toekenning van het verlaagd btw-tarief van 6 % is
vanaf 1 april 2022 voor de levering van aardgas aan bewo-
ners van appartementsgebouwen het voorwerp geweest
van meerdere parlementaire vragen. Deze huishoudens
werden uitgesloten van het verlaagd btw-tarief van 6 %
omdat de vereniging van mede-eigendom als rechtsper-
soon geen residentieel energiecontract kunnen afsluiten.

Le 5 mai 2022, la ministre de l'Énergie, Tinne Van der
Straeten, a déclaré en séance plénière qu'elle cherchait une
solution à ce problème, en collaboration avec les ministres
Dermagne, Lalieux et vous-même. Cette solution a été
communiquée par arrêté royal du 27 juin 2022.

Op 5 mei 2022 verklaarde de minister van Energie, Tinne
Van der Straeten, in plenaire dat zij samen met ministers
Dermagne, Lalieux en u naar een oplossing zochten. Die
oplossing werd bekend gemaakt bij koninklijk besluit van
27 juni 2022.

Du 1er août 2022 au 31 décembre 2022, la fourniture de
gaz naturel et de chaleur par le biais des réseaux de chaleur
est soumise au taux de TVA réduit à 6 %. Selon le site
internet du SPF Finances, cette réduction porte sur tous les
contrats résidentiels et professionnels. Au départ, la dimi-
nution du taux de TVA avait pour objectif d'aider les
ménages à faire face aux prix élevés du gaz naturel. Appa-
remment, depuis le 1er août 2022, non seulement les
ménages et les associations de copropriété mais également
tous les clients peuvent bénéficier de ce taux de TVA
réduit. Les assujettis à la TVA bénéficiant d'un droit de
déduction limité, tels que les institutions financières et les
assureurs, y ont également droit.

Vanaf 1 augustus 2022 tot 31 december 2022 wordt de
levering van aardgas en van warmte via warmtenetten
onderworpen aan het verlaagd tarief van 6 %. Volgens de
website van FOD Financiën komen alle residentiële en
professionele contracten in aanmerking. Oorspronkelijk
was de verlaging van het btw-tarief bedoeld om de gezin-
nen te ondersteunen wegens de hoge aardgasprijzen. Vanaf
1 augustus 2022 komen blijkbaar niet alleen gezinnen, ver-
enigingen van mede-eigendom maar alle afnemers in aan-
merking voor het verlaagd btw-tarief. Ook btw-plichtigen
met beperkt recht op aftrek zoals financiële instellingen en
verzekeraars kunnen ervan genieten.

1. Subsiste-t-il des fournitures de gaz naturel ou de cha-
leur par le biais des réseaux de chaleur qui ne sont pas sou-
mises au taux de TVA réduit à 6 % entre le 1er août et le
31 décembre 2022?

1. Zijn er nog leveringen van aardgas of warmte via
warmtenetten die niet aan het verlaagd btw-tarief van 6 %
zijn onderworpen vanaf 1 augustus tot 31 december 2022?
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2. Si les coûts du gaz naturel sont refacturés séparément
dans le cadre d'une location immobilière, le tarif applicable
à la fourniture de gaz naturel est-il déterminé suivant les
règles applicables à la fourniture de gaz naturel? Ou le taux
ou l'exonération de TVA applicable est-il/elle déterminé(e)
en fonction de la nature de l'opération principale?

2. Indien de kosten van aardgas afzonderlijk worden
doorgerekend in het kader van een onroerende verhuur,
wordt dan het toepasselijk tarief voor de levering van het
aardgas bepaald volgens de regels die van toepassing zijn
voor de levering van aardgas of wordt het toepasselijk btw-
tarief of de btw-vrijstelling bepaald door aard van de
hoofdhandeling?

3. Si un assujetti à la TVA refacture les coûts du gaz natu-
rel à un client final, et si un autre assujetti à la TVA fournit
le service de location immobilière à ce même client final,
le taux de TVA réduit à 6 % est-il d'application pour la
fourniture de gaz naturel?

3. Indien een btw-plichtige de kosten van aardgas door-
factureert aan een eindafnemer, en een andere btw-plich-
tige de dienst van onroerende verhuur verstrekt aan
dezelfde eindafnemer is dan het verlaagd btw-tarief van 6
% van toepassing op de levering van het aardgas?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1261 de
Monsieur le député Peter De Roover du 02 décembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1261 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 02 december 2022 (N.):

1. L'article 1bis/1 de l'arrêté royal n° 20 prévoit que la
livraison de gaz naturel et de chaleur via les réseaux de
chaleur est soumise au taux réduit de TVA de 6 % à partir
du 1er août 2022 jusqu'au 31 décembre 2022 inclus.

1. Overeenkomstig artikel 1bis/1 van het koninklijk
besluit nr. 20 is vanaf 1 augustus 2022 tot en met
31 december 2022 de levering van aardgas en van warmte
via warmtenetten onderworpen aan het verlaagd btw-tarief
van 6 %.

Le champ d'application de cette mesure vise, à partir du
1er août 2022, l'ensemble des contrats, sans distinguer la
nature du contrat conclu (professionnel ou résidentiel) soit,
en d'autres termes, sans faire de distinction selon qu'un
numéro d'entreprise a été communiqué ou non par le client
lors de la conclusion du contrat relatif à ces livraisons de
gaz naturel et de chaleur via les réseaux de chaleur.

Het toepassingsgebied van deze maatregel heeft met
ingang van 1 augustus 2022 betrekking op alle contracten,
zonder een onderscheid te maken in functie van de aard
van het afgesloten contract (residentieel of professioneel),
of, met andere woorden, zonder nog een onderscheid te
maken al naargelang er al dan niet een ondernemingsnum-
mer werd meegedeeld door de afnemer in het kader van de
afsluiting van het contract met betrekking tot die leverin-
gen van aardgas en warmte via warmtenetten.

Par analogie avec la mesure temporaire en matière de
taux de TVA applicable pour l'électricité, mon administra-
tion estime que le raccordement au réseau de distribution
de gaz naturel est nécessaire. Cette interprétation est fon-
dée sur le rapport présenté au roi lors de l'introduction de
l'article 1bis/1 précité, qui stipule que le champ d'applica-
tion est en tous points comparable au régime tarifaire favo-
rable en matière de livraison d'électricité. Je me réfère, à
cet égard, à ma réponse à votre question écrite n° 1257 du
1er décembre 2022 (voir Bulletin actuel).

Naar analogie met de tijdelijke regeling inzake het btw-
tarief voor elektriciteit wordt door mijn administratie ver-
der uitgegaan van een aansluiting op het aardgasdistribu-
tienetwerk. Deze interpretatie steunt op het verslag aan de
koning bij de invoering van voormeld artikel 1bis/1 dat
bepaalt dat het toepassingsgebied van de maatregel op alle
punten vergelijkbaar is met de tarifaire gunstregeling voor
de levering van elektriciteit. Ik verwijs in dat verband naar
mijn antwoord op uw schriftelijke vraag nr. 1257 van
1 december 2022 (zie huidig Bulletin).

Il s'agit donc de la livraison de gaz naturel ou de chaleur
via les réseaux de chaleur dans les relations B2C, B2B et
B2G au moyen du raccordement au réseau de distribution
de gaz naturel qui fait l'objet d'un contrat de livraison de
gaz naturel conclu avec un fournisseur de gaz naturel béné-
ficiant d'une reconnaissance régionale.

Het gaat dus enkel over de levering van aardgas of
warmte via warmtenetten in B2C, B2B en B2G relaties
middels de aansluiting op het aardgasdistributienetwerk
die een contract voor de levering van aardgas afsluiten met
een aardgasleverancier die een regionale erkenning geniet.
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Enfin, en ce qui concerne le cas particulier de la livraison
de chaleur via une installation de chauffage collectif ali-
mentée au gaz, je me réfère à ma réponse à la question
n° 1122 de monsieur Kurt Ravyts du 27 juillet 2022 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 94).

Wat tenslotte het bijzonder geval van de levering van
warmte via een gasgestookte collectieve verwarmingsin-
stallatie betreft verwijs ik naar mijn antwoord op vraag
nr. 1122 van de heer Kurt Ravyts van 27 juli 2022 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 94).

2 et 3. En cas de refacturation de la consommation de gaz
dans le cadre d'une location immobilière, le montant porté
en compte pour la consommation de gaz suit, en principe,
le sort de l'opération principale (l'accessoire suit le princi-
pal). Si le bailleur lui-même ou l'intermédiaire qu'il a dési-
gné répercute le montant et pour autant qu'un prix distinct a
été convenu entre les parties, de manière telle que l'opéra-
tion soit considérée par ces dernières comme une opération
distincte, ces livraisons sont taxées séparément.

2 en 3. In geval van doorfacturatie van het verbruik van
gas in het kader van een onroerende verhuur volgt het
bedrag dat wordt gevraagd voor het verbruik van gas in
principe het lot van de hoofdhandeling (bijzaak volgt
hoofdzaak). Indien de doorrekening door de verhuurder
zelf gebeurt of via een door hem aangestelde tussenper-
soon en wanneer er een afzonderlijke prijs werd overeen-
gekomen tussen de partijen, derwijze dat ze tussen de
partijen worden aangemerkt als een afzonderlijke hande-
ling, worden deze leveringen afzonderlijk belast.

Compte tenu de ce qui précède, cette refacturation ne
bénéficie pas du taux réduit temporaire de TVA susmen-
tionné. Il en va de même lorsque ce prix distinct est réper-
cuté par un autre assujetti à la TVA dans le cadre d'une
location immobilière exemptée.

Gelet op hetgeen voorafgaat komt deze doorfacturatie
evenwel niet in aanmerking voor het voormeld tijdelijk
verlaagd btw-tarief. Ditzelfde geldt indien deze afzonder-
lijke prijs in het kader van een vrijgestelde onroerende ver-
huur wordt doorgerekend door een andere btw-
belastingplichtige.

DO 2022202318088
Question n° 1276 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 13 décembre 2022 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la
fraude:

DO 2022202318088
Vraag nr. 1276 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 13 december 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'immobilier résidentiel. Residentieel vastgoed.
Des chiffres du cadastre demandés par le quotidien De

Tijd au SPF Finances, il ressort que plus de 17 % des pro-
priétaires belges de biens immobiliers possèdent plus d'une
habitation. On parle d'un peu moins de 855.000 Belges.
Environ 575.000 d'entre eux possèdent une maison ou un
appartement en plus de leur résidence principale, tandis
qu'un peu plus de 280.000 autres possèdent trois biens
immobiliers ou plus.

Uit cijfers uit het kadaster die De Tijd opvroeg bij de
FOD Financiën blijkt dat meer dan 17 % van de Belgische
huiseigenaars meer dan één woning bezit. Het gaat om net
geen 855.000 Belgen. Zo'n 575.000 onder hen hebben één
huis of appartement boven op de eigen hoofdverblijfplaats,
iets meer dan 280.000 anderen bezitten drie of meer pan-
den.

Selon l'économiste de la KBC Johan Van Gompel, cette
évolution contribue à une division du marché immobilier et
accentue les inégalités. Les personnes fortunées font usage
des possibilités qui leur sont offertes, alors que les jeunes
ménages et les célibataires ont plus de mal à accéder au
marché immobilier. M. Van Gompel estime qu'il s'agit,
dans une certaine mesure, d'une distorsion du marché et
que si les investisseurs sont actifs et le restent, les prix aug-
mentent. Il ajoute que cette situation explique en partie les
phénomènes observés ces dernières années, tant dans notre
pays qu'ailleurs en Europe.

Die evolutie draagt volgens KBC-econoom Johan Van
Gompel bij tot een gespleten woningmarkt en toenemende
ongelijkheid. Vermogenden benutten hun mogelijkheden.
Aan de andere kant staan jongere gezinnen en alleenstaan-
den voor wie het moeilijker wordt om toegang te vinden tot
de vastgoedmarkt. "In zekere zin kun je spreken van
marktverstoring. Als investeerders actief zijn en blijven,
stijgen de prijzen. Dat is voor een stuk de verklaring voor
wat we de laatste jaren hebben gezien, bij ons en op andere
plaatsen in Europa."
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1. Je souhaiterais obtenir les chiffres des cinq dernières
années concernant le nombre de propriétaires de biens
immobiliers résidentiels habitables dans notre pays, tels
que publiés dans De Tijd. Merci de fournir la répartition
selon que les personnes sont propriétaires d'un seul, de
deux, de trois à cinq, de cinq à dix ou de plus de dix biens
immobiliers résidentiels, ainsi que les chiffres pour la Bel-
gique et par région.

1. Graag had ik de cijfers inzake "aantal eigenaars van
bewoonbaar residentieel eigendom" in ons land, zoals
gepubliceerd door De Tijd, ontvangen voor de laatste vijf
jaar. Dit cijfer opgesplitst in eigenaars van één, twee, drie
tot vijf, vijf tot tien en meer dan tien residentiële eigen-
dommen. Graag deze cijfers voor België en per regio.

2. En ce qui concerne les personnes de notre pays qui
sont propriétaires de plus d'un seul bien immobilier rési-
dentiel, j'aimerais obtenir les informations suivantes:

2. Voor de eigenaars van meer dan één residentieel eigen-
dom in ons land, had ik graag volgende info ontvangen:

a) une répartition sur la base de la fonction du bien
immobilier résidentiel habitable autre que l'habitation
propre (logement pour étudiants, habitation privée mise en
location, résidence de vacances, etc.);

a) een opsplitsing op basis van de functie van het "ander
bewoonbaar residentieel eigendom dan de eigen woning"
(studentenhuisvesting, private huurwoning, vakantiever-
blijf, enz.);

b) une répartition sur la base de l'emplacement du bien
immobilier résidentiel habitable autre que l'habitation
propre. Merci de fournir une première répartition selon
qu'il s'agit d'un bien situé en Belgique ou à l'étranger. En ce
qui concerne les biens en Belgique, merci de fournir un
aperçu par commune où le bien immobilier résidentiel sup-
plémentaire est situé. En ce qui concerne les biens à l'étran-
ger, merci de fournir la répartition par pays.

b) een opsplitsing op basis van de locatie van het "ander
bewoonbaar residentieel eigendom dan de eigen woning".
Graag een eerste opsplitsing in binnenland of buitenland.
Voor wat betreft binnenland graag een overzicht per
gemeente waar dit bijkomend residentieel eigendom zich
bevindt. Wat het buitenland betreft graag een opsplitsing
per land.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1276 de
Monsieur le député Joris Vandenbroucke du
13 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1276 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 13 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318225
Question n° 1282 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 21 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318225
Vraag nr. 1282 van De heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 21 december 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les difficultés financières de Lineas. Financiële moeilijkheden van Lineas.
Il m'est parvenu que depuis plusieurs mois, des entre-

prises recourant aux services de Lineas - société de fret fer-
roviaire et ancienne filiale de la SNCB dont l'État reste
actionnaire par le biais de la Société fédérale de participa-
tions et d'investissement (SFPI) - rencontrent des difficul-
tés.

Ik heb vernomen dat bedrijven die gebruikmaken van de
diensten van Lineas - een spoorvervoerder en voormalige
dochteronderneming van de NMBS, waarvan de Staat via
de Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij
(FPIM) nog steeds aandeelhouder is - sinds enkele maan-
den problemen ondervinden.
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Plus particulièrement, il m'est parvenu que depuis mai
2022, les dessertes hebdomadaires d'une entreprise de
Feluy (Ineos) ne sont plus garanties de manière systéma-
tique. Une entreprise de Tertre (Yara) serait confrontée aux
mêmes difficultés.

Ik heb meer in het bijzonder vernomen dat een bedrijf te
Feluy (INEOS) sinds mei 2022 niet meer de garantie heeft
dat het systematisch wekelijks bediend wordt. Een bedrijf
te Tertre (Yara) zou met dezelfde moeilijkheden kampen.

Cette situation est particulièrement problématique pour
ces entreprises du secteur de la chimie, en raison de l'insta-
bilité qu'elle génère et de la nécessité de stocker les
matières qui n'ont pu être expédiées.

Die situatie is bijzonder problematisch voor deze bedrij-
ven uit de chemische sector vanwege de onzekerheid die ze
teweegbrengt en de noodzaak om materialen op te slaan
die niet vervoerd konden worden.

1. Avez-vous connaissance de cette situation? Le cas
échéant, pouvons-nous obtenir votre retour à ce propos?

1. Draagt u kennis van die situatie? Zo ja, wat is uw reac-
tie daarop?

2. L'une des raisons évoquées repose sur un manque de
financement de Lineas. Une nouvelle fois, pouvons-nous
obtenir votre retour sur ce point? Des discussions ont-elles
été menées avec les instances de la SPFI? Des perspectives
de solution sont-elles envisagées?

2. Een van de aangehaalde redenen is een gebrek aan
financiering van Lineas. Kunt u ook hiervoor aangeven wat
uw reactie daarop is? Werden er gesprekken gevoerd met
de instanties van de FPIM? Zijn er oplossingen in zicht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1282 de
Monsieur le député Eric Thiébaut du 21 décembre 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1282 van De heer volksvertegenwoordiger Eric
Thiébaut van 21 december 2022 (Fr.):

Les deux entreprises que vous citez sont en effet impac-
tées fortement par la réduction de l'activité Single wagon
load (SWL) de Lineas et l'augmentation de ses prix pour
cette activité.

De twee vennootschappen waar u naar verwijst worden
inderdaad sterk geïmpacteerd door de vermindering van de
Single wagon load-activiteit (SWL) van Lineas en de ver-
hoging van haar prijzen voor deze activiteit.

L'activité SWL qui consiste en un service où Lineas com-
pose un train de wagons de différents clients pour une ou
plusieurs destinations, est une activité dans laquelle les
coûts sont élevés.

De SWL-activiteit, die bestaat uit een dienst waarbij
Lineas een trein met wagons van verschillende klanten
samenstelt voor één of meerdere bestemmingen, is een
activiteit waarbij de kosten hoog liggen.

Il est à souligner que cette activité de Lineas est impor-
tante et permet aujourd'hui de diminuer le nombre de
camions sur les routes d'environ 250.000 par an.

Benadrukt moet worden dat deze activiteit van Lineas
belangrijk is. Het maakt het vandaag mogelijk om het aan-
tal vrachtwagens op de wegen met ongeveer 250.000 per
jaar te verminderen.

Les opérateurs de fret ferroviaire étaient jusqu'il y a peu
aidé via des subsides pour ce type d'activité mais le méca-
nisme a été revu ce qui impacte Lineas.

Spoorvrachtoperators werden tot voor kort gesteund door
subsidies voor dit soort activiteiten. Het mechanisme werd
echter herzien, wat een impact heeft op Lineas.

Lineas a lancé en fin d'année 2022 un processus d'aug-
mentation de capital qui suit son cours actuellement.

Lineas lanceerde eind 2022 een kapitaalverhogingspro-
ces dat momenteel lopende is.

Comme toujours, la Société Fédérale de Participations et
d'Investissement (SFPI) se veut un actionnaire dans la
durée et souhaite soutenir les entreprises de son porte-
feuille. Cela doit se faire selon les conditions de marché et
SFPI, en tant qu'actionnaire, regarde le dossier à hauteur de
sa participation dans Lineas (10 %).

Zoals altijd, wil de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij (FPIM) een aandeelhouder op lange termijn
zijn en de vennootschappen in haar portefeuille ondersteu-
nen. Dit moet marktconform gebeuren en FPIM, als aan-
deelhouder, bekijkt het dossier ten belope van haar belang
in Lineas (10 %).
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DO 2022202318370
Question n° 1290 de Monsieur le député Jean-Marie

Dedecker du 10 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318370
Vraag nr. 1290 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marie Dedecker van 10 januari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Régimes d'exception en matière fiscale accordés aux
équipes sportives.

Fiscale uitzonderingsregimes voor sportploegen.

L'accord de gouvernement stipule que "le gouvernement
réformera les avantages fiscaux et parafiscaux actuels de
sportifs professionnels et de clubs sportifs dans un objectif
permettant d'établir plus d'équité, tout en garantissant que
chacun fournisse sa juste part, selon la capacité financière
du sport. Dans le même temps, le rôle des agents des spor-
tifs sera contrôlé".

In het regeerakkoord staat te lezen: "De regering her-
vormt de huidige fiscale en parafiscale voordelen van
beroepssporters en sportclubs met het oog op meer billijk-
heid, waarbij gegarandeerd wordt dat iedereen een eerlijke
bijdrage levert, afhankelijk van de draagkracht van de
sport. Tevens zal de controle over de sportmakelaars ver-
sterkt worden."

Dans le budget 2022, la coalition Vivaldi avait prévu 43
millions d'euros de recettes supplémentaires provenant de
modifications apportées au niveau des cotisations ONSS,
du précompte professionnel, des rémunérations des agents,
des avantages fiscaux liés aux plans de pension, etc.

In de begroting 2022 voorzag de regering Vivaldi 43 mil-
joen euro meerinkomsten door ingrepen in onder andere de
RSZ-bijdragen, de bedrijfsvoorheffing, de makelaarsver-
goedingen, de fiscale voordelen pensioenplannen, enz.

Début 2022, le Parlement a adopté les modifications
législatives qui devaient permettre de dégager ces recettes
supplémentaires.

Begin 2022 keurde het Parlement aanpassingen aan de
wetgeving goed die zouden leiden tot deze meerinkomsten.

À combien s'élèvent les recettes supplémentaires enregis-
trées en 2022 à la suite:

Hoeveel meerinkomsten werden in 2022 genoteerd door
aanpassingen in:

a) des modifications apportées au niveau du précompte
professionnel, avec une ventilation selon que les recettes
proviennent ou non du football;

a) bedrijfsvoorheffing, opgesplitst in voetbal en niet-
voetbal;

- dans la partie "football", veuillez ventiler encore votre
réponse entre le G7 (Club Brugge, Anderlecht, le Standard,
Gent, Genk, l'Antwerp et Charleroi) et toutes les autres
équipes;

- bij de voetbal opgesplitst tussen G7 (Club Brugge,
Anderlecht, Standard, Gent, Genk, Antwerp en Charleroi)
en alle andere ploegen;

b) des modifications apportées au niveau des rémunéra-
tions des agents;

b) makelaarsvergoedingen;

c) de toutes les autres modifications fiscales apportées
début 2022?

c) alle andere nieuwe fiscale aanpassingen begin 2022?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1290 de
Monsieur le député Jean-Marie Dedecker du 10 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1290 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marie Dedecker van 10 januari 2023 (N.):

a) Le tableau ci-dessous offre un aperçu de la dispense de
précompte professionnel pour sportifs au cours des années
de revenus 2021 et 2022.

a) De onderstaande tabel biedt een overzicht van de vrij-
stelling van bedrijfsvoorheffing voor de sportbeoefenaars
tijdens de inkomstenjaren 2021 en 2022.
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Les données pour 2022 sont déjà représentatives mais
pas encore définitives.

De gegevens voor 2022 zijn al representatief maar nog
niet definitief.

Il y a une augmentation du montant de la dispense en
2022 mais cette augmentation est inférieure à l'augmenta-
tion sans adaptation de la réglementation fiscale. Pour
votre info, vous trouverez l'évolution de cette dispense
pour la période 2013-2020 à la page 54 du rapport du
Conseil Supérieur des Finances de juillet 2021 (https://
www.conseilsuperieurdesfinances.be/sites/default/files/
public/publications/csf_fisc_2021_07.pdf).

Er is een verhoging van het bedrag van de vrijstelling
voor 2022 maar die verhoging is lager dan de verhoging
zonder aanpassing van de fiscale wetgeving. Ter info kan u
de evolutie van die vrijstelling voor de periode 2013-2020
op bladzijde 54 van het rapport van de Hoge Raad van
Financiën vinden (https://www.hogeraadvanfinancien.be/
sites/default/files/public/publications/hrf_-
fisc_2021_07.pdf).

b) Les commissions d'agents ne peuvent plus être entière-
ment déduites en tant que frais professionnels. Une partie
est qualifiée comme dépense non admise. Il n'existe pas de
code spécifique pour cette dépense non admise dans la
déclaration à l'impôt des sociétés. Par conséquent, le SPF
Finances ne peut fournir de données à ce sujet.

b) De makelaarsvergoedingen kunnen niet meer ten volle
als beroepskost in aftrek genomen worden. Een deel is
gekwalificeerd als verworpen uitgave. Er bestaat geen spe-
cifieke code voor die verworpen uitgave in de aangifte in
de vennootschapsbelasting. Bijgevolg kan de FOD Finan-
ciën hierover geen gegevens aanleveren.

c) En ce qui concerne les autres adaptations, il est encore
trop tôt pour fournir des données. La limite d'âge pour
bénéficier du taux distinct de 16,5 % a été réduite de 26 ans
à 23 ans. Cette mesure (avec un régime transitoire au cours
des premières années) est d'application à partir de l'année
de revenus 2022 (exercice d'imposition 2023). Les contri-
buables vont seulement déclarer ces revenus à partir de mai
2023 dans leur déclaration IPP.

c) Wat de andere aanpassingen betreft, is het nog te vroeg
om gegevens te geven. De grensleeftijd om van het afzon-
derlijke tarief van 16,5 % te genieten is van 26 jaar naar 23
jaar verlaagd. Die maatregel (met een overgangsregime tij-
dens de eerste jaren) is geldig vanaf het inkomstenjaar
2022 (aanslagjaar 2023). De belastingplichtigen zullen
deze inkomsten pas vanaf mei 2023 in hun aangifte PB
aangeven.

Année de revenu/ 
Inkomstenjaar 2021 2022

Evolution/ 
Evolutie 

Evolution (en %)/ 
Evolutie (in %)

Football - G7/Voetbal - G7 71,75 72,93 1,18 1,64%

Football - total/Voetbal - totaal 106,15 107,64 1,48 1,40%

Autre/Andere 19,04 20,52 1,48 7,78%

Total/Totaal 125,19 128,16 2,96 2,37%

Montants en millions d’euros/Bedragen in miljoen euro
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DO 2022202318761
Question n° 1335 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 02 février 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318761
Vraag nr. 1335 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 02 februari 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Arrivée de la drogue en Belgique. - Travail des douanes. Aanvoer van drugs in België. - Werk van de douanedien-
sten.

Depuis plusieurs mois, la violence au sein de la région
anversoise est en recrudescence suite à l'arrivée de plus en
plus grande de drogues via le port. La cocaïne a vu sa pro-
duction et son importation fortement croître comme
d'autres drogues telles que le cannabis. Près de 110 tonnes
de cocaïne ont été interceptées au port d'Anvers en 2022,
hors Amérique du Sud, le port est l'endroit au monde où
l'on en saisit le plus.

Sinds enkele maanden is de regio Antwerpen het toneel
van een heropflakkering van geweld door de steeds grotere
aanvoer van drugs via de haven. De productie en invoer
van cocaïne zijn, net als van andere drugs zoals cannabis,
sterk toegenomen. In 2022 werd er bijna 110 ton cocaïne
onderschept in de Antwerpse haven. Buiten Latijns-Ame-
rika is dat de plaats waar wereldwijd het meest drugs in
beslag genomen wordt.

Afin de lutter contre sa circulation, les douanes
redoublent d'effort pour contrôler le plus de conteneurs
possibles mais cela n'est pas suffisant. Vous avez dès lors
annoncé que 108 nouveaux douaniers allaient être recrutés
cette année et que cinq nouveaux camions-scanners
allaient être achetés en 2023 et quatre en 2024. Un budget
de 70 millions a ainsi été débloqué par le gouvernement
pour lutter contre l'arrivée massive de drogues à Anvers.

De douanediensten steken een tandje bij om het verhan-
delen van drugs tegen te gaan. Ze controleren zoveel
mogelijk containers, maar dat volstaat niet. U liet dan ook
weten dat er dit jaar 108 nieuwe douanebeambten aange-
worven zouden worden en dat er vijf vrachtwagenscanners
aangekocht zouden worden in 2023 en vier in 2024. De
regering trok zo een budget van 70 miljoen euro uit om de
massale aanvoer van drugs in Antwerpen te bestrijden.

La collaboration internationale doit rester une priorité
afin d'empêcher, à la source, l'arrivée de ces drogues. Ces
investissements ont pour but de réduire et de dissuader
l'arrivée de ces marchandises et à terme permettre une
pacification de la région face à la guerre entre les cartels
présents.

Internationale samenwerking moet een prioriteit blijven,
zodat we de aanvoer van drugs aan de bron kunnen verhin-
deren. Het doel van die investeringen is om de aanvoer van
drugs te beperken en te ontmoedigen en op termijn een
pacificatie tot stand te brengen in de regio, waar een karte-
loorlog woedt.

1. D'autres investissements sont-ils prévus à terme pour
aider les douanes?

1. Zullen de douanediensten op termijn ondersteund wor-
den met bijkomende investeringen?

2. D'où viennent principalement les conteneurs contenant
de la drogue? Sont-ils contrôlés en priorité? Ne craignez-
vous pas que les trafiquants les fassent passer par d'autres
endroits pour brouiller les pistes?

2. Wat zijn de voornaamste herkomstregio's van contai-
ners die drugs bevatten? Worden containers uit die regio's
prioritair gecontroleerd? Vreest u niet dat drugshandelaars
ons zand in de ogen zullen strooien door de containers
elders in te schepen?

3. Combien de conteneurs contrôlez-vous actuellement
par jour au port d'Anvers?

3. Hoeveel containers worden er per dag gecontroleerd in
de Antwerpse haven?

Combien comptez-vous en contrôler avec les nouveaux
camions-scanner?

Hoeveel wilt u er met de nieuwe vrachtwagenscanners
controleren?

4. Quand arriveront les nouveaux camions-scanner et les
nouvelles recrues des douanes?

4. Wanneer worden de nieuwe vrachtwagenscanners
geleverd en wanneer zullen de nieuwe medewerkers van de
douanediensten het werk aanvatten?

5. Ne craignez-vous pas que les nouveaux douaniers
soient aussi infiltrés par les cartels?

5. Vreest u niet dat er zich onder de nieuwe douanebe-
ambten ook infiltranten van de kartels zullen bevinden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1335 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 02 février
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1335 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 02 februari 2023 (Fr.):

1. À court terme, aucun investissement supplémentaire
dans la lutte contre la drogue n'est prévu pour le port
d'Anvers. Une gestion de routine appropriée garantira que
les moyens de contrôle actuellement utilisés resteront cor-
rectement opérationnels et des travaux seront effectués au
cours des deux prochaines années (2023-2024) sur l'opéra-
tionnalisation des nouveaux moyens de contrôle.

1. In de strijd tegen de drugs zijn er op korte termijn voor
de haven van Antwerpen geen bijkomende investeringen
meer voorzien. Door een gepast routinebeheer zullen de
actueel gebezigde controlemiddelen correct operationeel
worden gehouden en zal in de volgende twee jaar (2023-
2024) werk worden gemaakt van de operationalisering van
de nieuwe controlemiddelen.

2. Les conteneurs transportant de la drogue proviennent
principalement de Colombie, Équateur, Panama et Brésil.
Ces pays de provenance sont des critères prioritaires de
sélection parmi bien d'autres critères prioritaires. Les
routes et les modes d'introduction de la drogue sont
constamment en changement et les trafiquants font preuve
de créativité à ce sujet. Nous mettons tout en oeuvre pour
de faire face à ce phénomène grâce à une collaboration
douanière renforcée avec les pays d'Amérique latine et une
nouvelle approche multi-agence (police judiciaire fédérale,
police maritime et ministère public).

2. Containers met drugs komen voornamelijk uit Colom-
bia, Ecuador, Panama en Brazilië. Deze landen van her-
komst zijn naast vele andere prioritaire selectiecriteria. De
routes en wijzen van binnenkomst van drugs veranderen
voortdurend en de smokkelaars gaan er creatief mee om.
Wij werken hard om dit verschijnsel aan te pakken door
een versterkte douanesamenwerking met de Latijns-Ame-
rikaanse landen en een nieuwe multi-agency approach
(federale gerechtelijke politie, scheepvaartpolitie en open-
baar ministerie).

3. Au port d'Anvers, nous comptions, en janvier 2023,
une moyenne de 270 conteneurs contrôlés par jour. Par
conteneur contrôlé, il faut comprendre conteneurs scannés
et conteneurs non scannés sur lesquels un contrôle docu-
mentaire et/ou physique est effectué. En considérant uni-
quement les scannings, nous arrivons à environ 35.000
scans en 2022 dans le port d'Anvers. La pratique devra
démontrer combien de conteneurs supplémentaires par
nouveau scanner mobile pourront être examinés. La flui-
dité du déchargement des conteneurs sur et à travers les
terminaux sera un facteur déterminant pour estimer le
nombre de conteneurs qui seront finalement scannés.

3. In de haven van Antwerpen werden in januari 2023
gemiddeld 270 containers per dag gecontroleerd. Onder
gecontroleerde container wordt verstaan zowel gescande
als niet-gescande containers die aan documentaire en/of
fysieke controles worden onderworpen. Als we enkel naar
de scans kijken, komen we op ongeveer 35.000 scans in de
haven van Antwerpen in 2022. De praktijk zal moeten uit-
wijzen hoeveel bijkomende containers er per nieuwe
mobiele scanner kunnen worden onderzocht. De vlotte
aanvoer van de containers op en door de terminals zal daar-
bij zeer bepalend zijn voor het aantal dat uiteindelijk zal
worden gescand.

4. Les cinq scanners mobiles devraient être livrés d'ici la
mi-2024. Le personnel supplémentaire entrera en service
par vagues successives tout au long de 2023.

4. Alle vijf mobiele cargoscanners zouden tegen midden
2024 geleverd moeten zijn. Het bijkomende personeel zal
op verschillende tijdstippen in de loop van 2023 in dienst
treden.

5. Nous ne pouvons jamais exclure le risque que des per-
sonnes recrutées travaillent pour une organisation crimi-
nelle. Mais plusieurs mesures ont été prises au sein de
l'Administration générale des Douanes et Accises (AGD et
A) pour limiter ce risque le mieux possible.

5. Het risico dat de aangeworven personen voor een cri-
minele organisatie werken, kan nooit worden uitgesloten.
Maar binnen Algemene Administratie van de Douane en
Accijnzen (AAD en A) worden verschillende acties onder-
nomen om dit risico zo goed mogelijk te beperken.
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À savoir, pour plusieurs fonctions, il faut passer un scree-
ning de sécurité, effectué par la Sûreté de l'État. De plus,
chaque nouvel agent est tenu de suivre une formation
"Déontologie et intégrité" et une formation obligatoire sur
la "Reconnaissance et le traitement de la fraude interne et
de la corruption". À partir de 2024, cette formation sera
intégrée à la formation de base.

Zo dient men voor verschillende functies een veiligheids-
screening, uitgevoerd door de Staatsveiligheid, te doorlo-
pen. Daarnaast volgt elke nieuwe douanier verplicht de
opleiding "Deontologie en Integriteit" en de opleiding
"Herkennen en omgaan met interne fraude en corruptie".
Vanaf 2024 zal deze opleiding geïntegreerd worden in de
basisopleiding.

Une campagne de sensibilisation pour l'ensemble de
l'AGD et A sera lancée au début de l'année 2023, à l'aide
d'affiches invitant les agents à signaler tout mouvement ou
fait suspect (au chef d'équipe, à la personne de confiance
Intégrité ou au service Intégrité et Inspection de l'AGD et
A). Les droits d'accès aux différentes applications utilisées
au sein de l'AGD et A sont appliqués de manière stricte et
restreinte.

Er wordt begin 2023 een sensibiliseringscampagne voor
de volledige AAD en A opgestart waarbij door middel van
posters gevraagd wordt om verdachte bewegingen of feiten
te melden (bij de teamchef, bij de vertrouwenspersoon
Integriteit of bij de dienst Integriteit en Inspectie van AAD
en A). De toegangsrechten tot de verschillende applicaties
die binnen AAD en A worden gebruikt worden strikt en
beperkt toegepast.

Les arrestations et condamnations d'agents des douanes
dans des affaires de corruption sont systématiquement
publiées sur intranet et accompagnées d'un message expli-
catif.

De arrestaties en veroordelingen van douaniers in het
kader van corruptie worden, samen met een toelichtende
boodschap, systematisch gepubliceerd op intranet.

En vue de développer encore plus d'actions, l'AGD et A
s'est engagée à effectuer un benchmarking avec d'autres
autorités douanières, tels que les Pays-Bas et le Royaume-
Uni.

Met het oog op het ontwikkelen van nog meer acties zet
AAD en A in op benchmarking met andere douanedien-
sten, zoals Nederland en het Verenigd Koninkrijk.

DO 2022202318778
Question n° 1339 de Madame la députée Cécile Cornet

du 02 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318778
Vraag nr. 1339 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
02 februari 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

La TVA réduite sur la construction des centres de jour pour
personnes en situation de handicap.

Verlaagd btw-tarief voor de bouw van dagcentra voor per-
sonen met een handicap.

Je vous interrogeais oralement en octobre 2022 au sujet
du régime TVA en vigueur pour la construction des centres
de jour pour personnes en situation de handicap. En effet,
j'ai été interpellé par le secteur qui m'a fait état d'une incon-
gruité qui mériterait d'être clarifiée en vue d'un soutien
équivalent aux différentes institutions qui prennent en
charge les personnes en situation de handicap.

In oktober 2022 stelde ik u een mondelinge vraag over
het geldende btw-stelsel voor de bouw van dagcentra voor
personen met een handicap. De sector nam hierover inder-
daad contact met mij op en wees me op een wantoestand
waarover er klaarheid zou moeten worden geschapen opdat
de verschillende instellingen die zorg verlenen aan perso-
nen met een handicap op een gelijkwaardige manier onder-
steund zouden worden.

Ainsi, les institutions prenant en charge les personnes en
situation de handicap qui procèdent à des travaux de
construction ou de rénovation de leurs bâtiments bénéfi-
cient de la TVA à 6 %. Ce régime est acquis pour les
centres résidentiels, pour les écoles spéciales et pour les
entreprises de travail adapté.

Zo komen instellingen voor personen met een handicap
die bouw- of renovatiewerken laten uitvoeren in aanmer-
king voor het btw-tarief van 6 %. Dat stelsel is verworven
voor de residentiële centra, de bijzondere scholen en de
maatwerkbedrijven.
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En revanche, malgré une finalité commune avec ces der-
niers, les centres de jour accueillant des personnes handica-
pées ne pouvant ni travailler, ni étudier, ne bénéficient pas
de cette mesure: l'arrêté royal du 20 juillet 1970 prévoit
une TVA de 21 % pour leur construction et leur rénovation.

Hoewel dagcentra voor mensen met een handicap die
niet kunnen werken of studeren, hetzelfde doel nastreven
als de hierboven vermelde instellingen, vallen zij echter
niet onder die maatregel: het koninklijk besluit van 20 juli
1970 bepaalt dat zij voor hun bouw- en renovatiewerken
21 % btw moeten betalen.

Cette différence de traitement semble insensée tant
l'objet social de ces deux types de structure est similaire.

Dat verschil in behandeling lijkt me weinig zinvol, aan-
gezien het maatschappelijke doel van beide soorten voor-
zieningen helemaal gelijkaardig is.

Vous m'indiquiez en réponse à ma question avoir soumis
ce point à votre administration: "pour analyse en tenant
compte, entre autres, du fait que les termes "en séjour de
jour et de nuit" ne sont pas seulement utilisés dans le
contexte et la rubrique de l'arrêté royal n° 20 qui couvre
spécifiquement les établissements d'hébergement pour per-
sonnes handicapées."

In antwoord op mijn vraag zei u me dat u dit punt voor
analyse aan uw administratie voorgelegd had, rekening
houdend met het feit dat de termen 'dag- en nachtverblij-
ven' niet enkel gebruikt worden in de context en de rubriek
van het koninklijk besluit nr. 20 die specifiek handelen
over de verblijfsinrichtingen voor personen met een handi-
cap.

1. Avez-vous reçu l'analyse de votre administration sur ce
point? Le cas échéant, quelle est-elle?

1. Hebt u de analyse van uw administratie met betrekking
tot dit punt ontvangen? Zo ja, hoe luidt die analyse?

2. Entendez-vous clarifier cette situation? Comptez-vous
remédier à cette situation illogique et ramener la TVA à 6
% pour la construction et la rénovation des centres de jour?

2. Zult u klaarheid scheppen in deze situatie? Bent u van
plan om deze onlogische situatie te verhelpen en de btw op
bouw- en renovatiewerken in dagcentra tot 6 % te verla-
gen?

3. Une rectification de la législation est-elle à l'étude? 3. Wordt er bekeken of de wetgeving bijgeschaafd kan
worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1339 de
Madame la députée Cécile Cornet du 02 février 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1339 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 02 februari 2023 (Fr.):

Comme je vous l'indiquais dans ma réponse à votre ques-
tion orale, la différence de taux applicable aux opérations
de nature immobilière en faveur d'une part, des centres de
jour et d'autres part, des centres d'hébergement de jour et
de nuit est fondée sur le prescrit du point 10 de l'annexe III
à la directive TVA, tel qu'en vigueur au moment de l'adop-
tion des dispositions prévoyant ce taux réduit en Belgique
pour certaines opérations en faveur des seconds nommés.

Zoals ik in mijn antwoord op uw mondelinge vraag heb
aangegeven, is het verschil in het tarief dat van toepassing
is op bepaalde handelingen van onroerende aard ten gunste
van dagcentra enerzijds en instellingen die in dag- en
nachtopvang voorzien anderzijds, gebaseerd op punt 10
van bijlage III van de btw-richtlijn, zoals dat van kracht
was toen de bepalingen werden aangenomen die in België
voorzien in dit verlaagde tarief voor bepaalde handelingen
ten gunste het tweede soort instellingen.

Ce point 10 ne prévoyait en effet l'application d'un taux
réduit qu'à "la livraison, construction, rénovation et trans-
formation de logements fournis dans le cadre de la poli-
tique sociale" et la notion restrictive de "logement" à
laquelle réfère ce point 10 ne pouvait s'entendre, en ce qui
concerne les complexes à finalité sociale, que s'agissant de
ceux dans lesquels les résidents séjournent de jour et de
nuit.

Het voormelde punt 10 voorzag inderdaad slechts in de
toepassing van een verlaagd tarief op "levering, bouw,
renovatie en verbouwing van in het kader van het sociaal
beleid verstrekte huisvesting" en moet het restrictieve
begrip "woningen" in dat punt, wat sociale woningen
betreft, worden begrepen als woningen waarin de bewo-
ners zowel overdag als 's nachts verblijven.
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Suite à la réforme qu'a subie la directive TVA en matière
de taux, le point 10 bis de l'annexe III de cette directive
prévoit désormais la possibilité pour les États membres
d'appliquer un taux réduit de TVA pour "la construction et
la rénovation de bâtiments publics et d'autres bâtiments uti-
lisés pour des activités d'intérêt général".

Ten gevolge van de hervorming van de btw-richtlijn op
het vlak van de tarieven, voorziet punt 10 bis van bijlage
III van die richtlijn thans in de mogelijkheid voor de lidsta-
ten om een verlaagd btw-tarief toe te passen op "de bouw
en renovatie van openbare en andere gebouwen die worden
gebruikt voor activiteiten van algemeen belang".

Compte tenu de ce nouveau cadre juridique, l'exclusion
des centres de jour que vous citez du bénéfice des taux
réduits de TVA n'est plus pertinent, dès lors que ces der-
niers poursuivent des objectifs liés à l'intérêt général qui
sont comparables aux centres d'hébergement au sens strict.
Je considère dès lors, comme mon administration, qu'un tel
traitement différencié n'est plus justifié.

In het licht van dat nieuwe regelgevend raamwerk is de
uitsluiting van de door u vermelde dagcentra van het voor-
deel van de verlaagde btw-tarieven niet langer pertinent,
aangezien zij doelstellingen van algemeen belang nastre-
ven die vergelijkbaar zijn met die van instellingen die in
opvang voorzien in strikte zin. Daarom ben ik, net als mijn
administratie, van mening dat een dergelijke onderschei-
den behandeling niet langer gerechtvaardigd is.

Je proposerai par conséquent au gouvernement une
modification de l'arrêté royal n° 20 afin d'éliminer ce trai-
tement différencié. Concrètement, les mots "en séjour de
jour et de nuit" seront dans les rubriques XXXI et XXXIII
du tableau A et de la rubrique X du tableau B de l'annexe à
l'arrêté royal n° 20 systématiquement remplacés par les
mots "en séjour de jour et/ou de nuit".

Ik zal dan ook de regering een wijziging van het konink-
lijk besluit nr. 20 voorstellen om die onderscheiden behan-
deling te doen verdwijnen. Meer bepaald zullen in de
rubrieken XXXI en XXXIII van tabel A en in rubriek X
van tabel B van de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20
de woorden "dag- en nachtverblijf" systematisch worden
vervangen door de woorden "dag- en/of nachtverblijf".

De la sorte, il ressortira expressément de ces dispositions
que pourront dorénavant bénéficier de ces taux réduits de
TVA tous les centres d'accueil d'intérêt général, qu'ils
offrent ou non l'hébergement de nuit. Cette extension du
champ d'application de ces taux réduits concernera entre
autres les établissements pour personnes âgées reconnus
par l'autorité compétente, les internats annexés aux établis-
sements scolaires ou universitaires ou qui en dépendent, les
homes de la protection de la jeunesse, les maisons d'accueil
des sans-abri, les maisons de soins psychiatriques recon-
nues par l'autorité compétente.

Zo zullen op grond van die bepalingen alle instellingen
die in opvang voorzien in het kader van het algemeen
belang, ongeacht of zij al dan niet ook nachtverblijf aanbie-
den, voortaan in aanmerking komen voor het verlaagd btw-
tarief. Deze uitbreiding van het toepassingsgebied van het
verlaagd btw-tarief heeft onder meer betrekking op de door
de bevoegde overheid erkende verblijfsinrichtingen voor
bejaarden, aan internaten die zijn toegevoegd aan scholen
of universiteiten of ervan afhangen, jeugdbeschermingste-
huizen, opvangtehuizen voor thuislozen en personen in
moeilijkheden en door de bevoegde overheid erkende psy-
chiatrische verzorgingstehuizen.

Cette modification sera reprise dans un projet de loi por-
tant des dispositions diverses en matière de taxe sur la
valeur ajoutée qui sera soumis au Parlement avant l'été.

Deze wijziging zal worden opgenomen in een wetsont-
werp houdende diverse bepalingen inzake de belasting
over de toegevoegde waarde dat voor de zomer bij het Par-
lement zal worden ingediend.
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DO 2022202318786
Question n° 1340 de Monsieur le député Emir Kir du

02 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318786
Vraag nr. 1340 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 02 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le plan de lutte contre la criminalité organisée liée à la
drogue.

Plan voor de aanpak van drugscriminaliteit.

Le 16 septembre 2022, le premier ministre et les
ministres de l'Intérieur, de la Santé publique, de la Justice
et vous-même ont rassemblé les bourgmestres de 14 villes
centrales du pays pour leur faire part des différentes
mesures décidées par le gouvernement fédéral pour conti-
nuer à faire face à la montée de la criminalité organisée en
Belgique, notamment liée à la drogue.

Op 16 september 2022 hebben de eerste minister en de
ministers van Binnenlandse Zaken, Volksgezondheid, Jus-
titie en uzelf de burgemeesters van 14 Belgische centrum-
steden bijeengebracht om hen te informeren over de
verschillende maatregelen van de federale regering om de
toename van de georganiseerde misdaad in België, en met
name de drugsgerelateerde criminaliteit, verder aan te pak-
ken.

"Nous devons faire front ensemble", a résumé le premier
ministre Alexander De Croo, "Nous investissons davan-
tage de ressources et donnons plus de pouvoirs aux autori-
tés locales. Une bonne coopération est également la clé."

"We moeten onze krachten bundelen", vatte eerste minis-
ter Alexander De Croo samen. "We investeren meer mid-
delen en geven de lokale besturen meer bevoegdheden.
Een goede samenwerking is essentieel."

De votre côté, vous avez déclaré: "La lutte contre la
drogue est une priorité pour les douanes, nous sommes
donc pleinement engagés à renforcer nos douanes dans les
ports et à investir dans les personnes et les ressources pour
y parvenir."

U verklaarde uwerzijds: "De strijd tegen drugs is een pri-
oriteit voor de douane en we doen er dan ook alles aan om
onze douane in de havens te versterken en te investeren in
de nodige mensen en middelen."

1. Plus de quatre mois après cette réunion, pouvez-vous
indiquer l'état des lieux des mesures envisagées et des
moyens mis en oeuvre par votre administration?

1. Kunt u, ruim vier maanden na die vergadering, aange-
ven hoever het staat met de voorgenomen maatregelen en
de door uw administratie ingezette middelen?

2. Le gouvernement fédéral et les exécutifs régionaux se
sont-ils déjà réunis pour finaliser cette problématique? Si
oui à quelle date? Des points de vue différents sont-ils
apparus sur cette question? Si oui, lesquels et avec quelles
solutions?

2. Zijn de federale regering en de gewestregeringen al
bijeengekomen om de aanpak van die problematiek te
regelen? Zo ja, wanneer? Lopen de standpunten over deze
kwestie uiteen? Zo ja, wat zijn de standpunten en welke
oplossingen werden er voorgesteld?

3. Quelles quantités de drogues ont été saisies aux fron-
tières, dans les ports maritimes et dans les aéroports de
2019 à ce jour?

3. Hoeveel drugs werd er van 2019 tot nu in beslag geno-
men aan de grenzen, in de zeehavens en in de luchthavens?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1340 de
Monsieur le député Emir Kir du 02 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1340 van De heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 02 februari 2023 (Fr.):

1. Fin 2022, cinq nouveaux scanners de fret mobiles ont
été commandés pour être utilisés par la douane dans le port
d'Anvers. Le premier scanner est attendu d'ici la fin de
2023 et tous les scanners seront livrés d'ici la mi-2024. Le
personnel nécessaire à son fonctionnement sera engagé à
divers moments tout au long de 2023.

1. Eind 2022 werden voor de douane voor inzet in de
haven van Antwerpen vijf nieuwe mobiele cargoscanners
besteld. De eerste scanner wordt verwacht tegen eind 2023
en tegen midden 2024 zullen alle scanners zijn geleverd.
Het noodzakelijke personeel voor de bediening ervan zal in
de loop van 2023 op verschillende ogenblikken in dienst
komen.
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2. Une réunion du Conseil national de sécurité s'est tenue
en février 2023, au cours de laquelle plusieurs mesures ont
été prises dans le cadre de la lutte contre la criminalité liée
à la drogue.

2. In februari 2023 vond een vergadering plaats van de
Nationale Veiligheidsraad, waarin verschillende maatrege-
len werden genomen in het kader van de strijd tegen de
drugscriminaliteit.

3. Voir tableau ci-dessous. 3. Zie tabel hieronder.

DO 2022202318947
Question n° 1350 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 14 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318947
Vraag nr. 1350 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 14 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Amendes routières. - Recettes. Verkeersboetes. - Inkomsten.
Les amendes routières constituent une source de recettes

importante pour le Trésor belge. Cette source de recettes
est d'ailleurs amenée à croître compte tenu des projets
d'installation et d'activation de nouveaux radars-tronçons.

Verkeersboetes zijn een mooie inkomstenbron voor de
Belgische schatkist. Bovendien zal die inkomstenbron naar
verwachting nog groeien, gezien de plannen om bijko-
mende trajectcontroles te installeren en te activeren.

Les recettes issues de la perception des amendes rou-
tières ne reviennent toutefois pas seulement au Trésor fédé-
ral, mais en partie aussi aux régions, au Fonds de sécurité
routière, aux zones de police locale, etc.

De opbrengsten van de geïnde verkeersboetes gaan even-
wel niet enkel naar de federale schatkist, maar een gedeelte
vloeit ook naar de gewesten, het verkeersveiligheidsfonds,
de lokale politiezones, enz.

1. À quel montant se sont élevées les recettes issues de la
perception des amendes routières au cours des cinq der-
nières années? Veuillez fournir les chiffres ventilés par
année et par région.

1. Hoeveel bedroegen de inkomsten uit verkeersboetes
die geïnd werden in de laatste vijf jaar? Graag cijfers op
jaarbasis en opgesplitst naar gewest.

2. Pouvez-vous fournir, pour la même période, un aperçu
de la répartition de ces recettes? Quel montant est revenu
au Trésor fédéral, aux régions (veuillez fournir les chiffres
par région), au Fonds de sécurité routière, au SPF Justice,
aux zones de police locale et à d'autres postes éventuels?
Veuillez fournir les chiffres et les explications par année et
par poste.

2. Kunt u voor dezelfde periode een overzicht geven van
de verdeling van deze inkomsten? Welk bedrag vloeide
naar de federale schatkist, de gewesten (graag aparte cijfers
per gewest), het verkeersveiligheidsfonds, de FOD Justitie,
de lokale politiezones en eventuele andere posten? Graag
cijfers en toelichting op jaarbasis en per post.

Drogues saisies/Inbeslaggenomen drugs 2019 2020 2021 2022

Ports/Havens 67.088,220 kg 81.035,120 kg 103.644,160 kg 114.647,300 kg

Aéroports/Luchthavens 5.250,840 kg 5.037,440 kg 12.440,840 kg 8.209,932 kg

Frontière/Grens 275,120 kg 0 kg 241,180 kg 1.900 kg
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1350 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 14 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1350 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 14 februari 2023 (N.):

Les montants ayant trait aux amendes de roulage sont
perçus par le SPF Finances pour l'ensemble du pays. Ces
recettes comprennent de facto à la fois les recettes régio-
nales qui devront être reversées aux régions et celles réser-
vées au gouvernement fédéral.

De bedragen met betrekking tot verkeersboetes worden
geïnd door de FOD Financiën voor het gehele land. Deze
ontvangsten omvatten de facto zowel de gewestelijke ont-
vangsten die aan de gewesten moeten worden terugbetaald
als diegene die voor de federale overheid zijn gereserveerd.

Les tableaux ci-dessous présentent un aperçu aussi bien
du total des recettes en matière d'amendes de circulation
perçues par le SPF Finance depuis 2018 que des montants
transférés à chacune des régions.

De onderstaande tabellen geven een overzicht van zowel
de totale inkomsten uit verkeersboetes die sinds 2018 door
de FOD Financiën zijn geïnd als de bedragen die aan de
afzonderlijke gewesten zijn overgemaakt.

Le premier tableau reprend un aperçu des montants glo-
baux perçus par le SPF Finances pour l'ensemble du pays
pour la période 2018-2022.

De eerste tabel geeft een overzicht van de totale bedragen
die de FOD Financiën voor het hele land heeft geïnd voor
de periode 2018-2022.

Tous les montants mentionnés ci-dessous sont exprimés
en euros. Ces données se composent des versements tran-
sactionnels, des perceptions immédiates et des amendes de
condamnations à la suite de jugements et arrêts en matière
des infractions routières.

Alle hieronder vermelde bedragen zijn uitgedrukt in
euro. Deze gegevens bestaan uit minnelijke schikkingen,
onmiddellijke inningen en boeten van veroordelingen inge-
volge vonnissen en arresten inzake verkeersovertredingen.

Compte tenu du fait que le compte de gestion du gouver-
nement fédéral pour l'année 2022 n'a pas encore été clô-
turé, ces données sont encore provisoires.

Gezien de beheersrekening van de federale overheid voor
het jaar 2022 nog niet is afgesloten, zijn deze gegevens nog
voorlopig.

Le deuxième tableau reprend un aperçu des montants
attribués aux régions pour la période 2018-2022.

De tweede tabel geeft een overzicht van de bedragen die
aan de regio's zijn toegewezen voor de periode 2018-2022.

Chaque année, des attributions sont effectuées au profit
des régions sur base d'estimations, ces attributions étant
réajustées chaque année en fonction des chiffres définitifs
qui nous parviennent. Les montants mentionnés ci-dessous
sont exprimés en euros.

Elk jaar worden de toewijzingen aan de regio's vastge-
steld op basis van ramingen, en deze toewijzingen worden
elk jaar bijgesteld op basis van de definitieve cijfers die wij
ontvangen. De hieronder vermelde bedragen zijn uitge-
drukt in euro.

Année/ 
Jaar

Amendes de 

condamnations/ 
Boetes 

veroordelingen

Versements 

transactionnels/ 
Minnelijke 

schikkingen

Perceptions 

immédiates/ 
Onmiddellijke 

inningen

Ordres de 

paiement/ 
Bevelen tot 

betalen

 Total/ 
Totaal

2018 83.588.444,99 51.191.239,73 308.902.628,25 443.682.312,97

2019 87.881.551,72 48.715.936,32 332.677.964,89 469.275.452,93

2020 78.750.298,97 35.535.509,64 319.452.959,88 1.235.282,00 434.974.050,49

2021 90.986.783,23 33.386.061,98 355.021.420,05 14.061.191,84 340.512,05 493.795.969,15

2022 91.641.103,15 37.251.329,37 401.042.914,19 13.323.428,43 221.190,61 543.479.965,75
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Les montants restants, donc une fois déduction faite des
attributions aux régions, sont alloués au budget fédéral.
Chaque année, un calcul détaillé concernant la part maxi-
male du produit des amendes de circulation qui peut être
utilisée pour le fonds de sécurité routière est transmis au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur. Le budget finale-
ment alloué à ce fonds ne peut vous être transmis que par
ma collègue en charge de cette matière.

De resterende bedragen, dus na aftrek van de toewijzin-
gen aan de gewesten, worden toegewezen aan de federale
begroting. Elk jaar wordt een gedetailleerde berekening
van het maximale deel van de opbrengsten uit verkeersboe-
tes dat voor het verkeersveiligheidsfonds kan worden aan-
gewend aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken overgemaakt. Het definitieve aan dit fonds toegewe-
zen budget kan u enkel worden overgemaakt door mijn
bevoegde collega.

DO 2022202318960
Question n° 1353 de Monsieur le député Josy Arens du

14 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318960
Vraag nr. 1353 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 14 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

TVA. - Vente d'un bâtiment pour lequel l'option pour la
location avait été levée.

Verkoop van een pand dat verhuurd werd onder het optio-
nele btw-stelsel.

Lorsqu'un bâtiment neuf a été donné en location en 2020,
que le bailleur et le locataire ont opté pour l'application de
la TVA sur location pour un bail d'une durée de 15 ans,
comment calculer le montant de TVA à reverser à l'admi-
nistration si le bâtiment est vendu en 2023 avec application
des droits d'enregistrement? La révision de TVA initiale-
ment déduite porte-t-elle sur 12/15ièmes ou 22/25ièmes?

In 2020 werd er een nieuwbouwpand te huur aangebo-
den, waarbij de verhuurder en de huurder opteerden voor
de toepassing van het btw-stelsel op de verhuur gedurende
een periode van 15 jaar. Hoe moet het aan de administratie
terug te storten btw-bedrag berekend worden als dat pand
in 2023 verkocht wordt met toepassing van registratierech-
ten? Moet de initieel afgetrokken btw dan herzien worden
op basis van 12/15en of van 22/25en?

Année/ 
Jaar

 
Vlaams Gewest

 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest

 
Waals Gewest

 
Totaal

2018 109.020.993,89 16.367.192,15 45.990.311,96 171.378.498,00

2019 148.853.861,48 18.789.209,01 49.737.943,93 217.381.014,42

2020 131.533.671,35 22.168.925,17 42.191.653,88 195.894.250,40

2021 183.456.703,94 25.362.966,21 71.267.340,26 280.087.010,41

2022 173.369.806,37 21.473.469,73 81.868.533,49 276.711.809,59
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1353 de
Monsieur le député Josy Arens du 14 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1353 van De heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 14 februari 2023 (Fr.):

La période de révision des taxes ayant grevé l'érection ou
l'acquisition d'un bâtiment donné en location dans les
conditions de l'article 44, § 3, 2°, d), du Code de la TVA
dès sa première utilisation, commence à courir le
1er janvier de l'année durant laquelle ce bâtiment a été mis
en service et s'étend sur vingt-cinq ans conformément à
l'article 9, §§ 1er et 3 de l'arrêté royal n° 3, du 10 décembre
1969 relatif aux déductions pour l'application de la taxe sur
la valeur ajoutée. Le calcul s'effectue chaque année, à
concurrence d'un vingt-cinquième du montant des taxes
initialement déduites (article 48, § 2, alinéa 3, du Code de
la TVA).

De herzieningstermijn van de belasting geheven op de
oprichting of de verwerving van een gebouw dat, sinds zijn
eerste ingebruikneming, wordt verhuurd onder de voor-
waarden van artikel 44, § 3, 2°, d), van het Btw-Wetboek,
begint te lopen op 1 januari van het jaar in de loop waarvan
het gebouw in gebruik werd genomen en bedraagt vijfen-
twintig jaar overeenkomstig artikel 9, §§ 1 en 3 van het
koninklijk besluit nr. 3 van 10 december 1969 met betrek-
king tot de aftrekregeling voor de toepassing van de belas-
ting over de toegevoegde waarde. De berekening gebeurt
elk jaar, tot beloop van een vijfentwintigste van het bedrag
van de oorspronkelijk in aftrek gebrachte belasting (artikel
48, § 2, derde lid, van het Btw-Wetboek).

Sur base des seuls éléments que vous évoquez, et si l'on
considère que le bâtiment a été mis en service pour la pre-
mière fois en 2020, il conviendra donc de reverser à l'État
22/25ème de la TVA déduite.

Op basis van de elementen die u opnoemt en in overwe-
ging genomen dat het gebouw voor het eerst in gebruik
werd genomen in 2020, dient er een terugstorting aan de
Staat te gebeuren van 22/25ste van de in aftrek gebrachte
btw.

Cette problématique a fait l'objet de la circulaire 2019/C/
134 du 17 décembre 2019.

Deze problematiek heeft het voorwerp uitgemaakt van de
circulaire 2019/C/134 van 17 december 2019.

DO 2022202318962
Question n° 1354 de Monsieur le député Josy Arens du

14 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202318962
Vraag nr. 1354 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 14 februari 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

TVA. - Accès à des salles de fitness. Btw. - Toegang tot fitnesscentra.
L'accès à des salles de fitness est-il soumis à une TVA de

6 % ou de 21 %? Faut-il procéder à une distinction selon
que sont ou non fournis des conseils d'utilisation des appa-
reils moyennant le paiement d'un prix distinct du droit
d'entrée, ainsi que l'accomplissement d'exercices sous la
direction d'un moniteur?

Welk btw-tarief is er van toepassing op de toegang tot fit-
nesscentra: 6 % of 21 %? Moet er een onderscheid
gemaakt worden in functie van bepaalde criteria, zoals het
al dan niet verstrekken van advies over het gebruik van de
toestellen tegen betaling van een som boven op de toe-
gangsprijs, of het uitvoeren van de oefeningen onder toe-
zicht van een instructeur?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1354 de
Monsieur le député Josy Arens du 14 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1354 van De heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 14 februari 2023 (Fr.):

La problématique que vous évoquez a fait l'objet de la
circulaire administrative 2022/C/118 du 21 décembre 2022
qui traite des conséquences de l'arrêt The Escape Center
bvba contre l'État belge, affaire C-330/21, du 22 septembre
2022, qui porte sur le taux de TVA applicable à l'octroi du
droit d'utilisation d'installations sportives d'un centre de
fitness et à la fourniture d'un accompagnement individuel
ou en groupe.

De problematiek die u aanhaalt maakt het voorwerp uit
van de administratieve circulaire 2022/C/118 van
21 december 2022 die de gevolgen bespreekt van het arrest
The Escape Center bvba tegen Belgische Staat, zaak C-
330/21, van 22 september 2022, dat betrekking heeft op het
toepasbare btw-tarief op de toekenning van het recht
gebruik te maken van de sportaccommodaties van een fit-
nesscentrum en in de verstrekking van individuele begelei-
ding of begeleiding in groep.

Pour autant que l'exemption prévue à l'article 44, § 2, 3°
du Code de la TVA ne s'applique pas, le simple droit
d'accès à un centre de fitness est soumis à la taxe au taux
réduit de 6 % conformément à la rubrique XXVIII du
tableau A de l'annexe à l'arrêté royal n° 20 du 20 juillet
1970 fixant le taux de la taxe sur la valeur ajoutée et déter-
minant la répartition des biens et des services selon ces
taux.

Voor zover de vrijstelling bedoeld in artikel 44, § 2, 3°,
van het btw-Wetboek niet van toepassing is, is het louter
verlenen van toegang tot het fitnesscentrum onderworpen
aan het btw-tarief van 6 % op grond van rubriek XXVIII,
van tabel A, van de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20
van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de
belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van
de goederen bij die tarieven.

Cela étant, la circulaire précitée confirme que lorsque,
outre l'octroi du droit d'accéder au centre de fitness et du
droit de l'utiliser, des informations sont prodiguées par
l'exploitant d'un centre de fitness ou pour son compte au
client relatives à l'utilisation (en toute sécurité) des équipe-
ments (sans accompagnement pendant la pratique du
sport), le taux réduit de TVA de 6 % s'applique. Cela vaut
indépendamment du fait que le client doive payer un sup-
plément de prix pour ce faire (p. ex. dans le cas où un nou-
veau client souhaite une visite complète avec des
explications sur les types d'équipements et leur fonctionne-
ment).

Tegelijkertijd bevestigt voornoemde circulaire dat, wan-
neer bovenop de toekenning van het recht op toegang tot
het fitnesscentrum en het recht gebruik ervan te maken,
door de exploitant van een fitnesscentrum of voor zijn
rekening aan de klant inlichtingen worden verstrekt over
het (veilig) gebruik van de toestellen (zonder dat er sprake
is van begeleiding tijdens het sporten), het verlaagde btw-
tarief van 6 % van toepassing is. Dit geldt ongeacht of de
klant hiervoor bijkomend een vergoeding dient te betalen
(bijv. in het geval een nieuwe klant een uitgebreide rondlei-
ding wenst met toelichtingen over de soorten toestellen en
hun werking).

Par ailleurs, lorsqu'un centre de fitness accorde à un
client, moyennant un prix unique, une formule qui lui
confère à la fois un droit d'accès au centre de fitness, un
accompagnement personnalisé et/ou le droit de participer à
des cours collectifs dans ses locaux, le taux de TVA de 6 %
s'applique, mais uniquement dans l'hypothèse où le client a
également accès au centre de fitness en dehors des heures
de l'accompagnement personnalisé et des cours collectifs et
ce, afin de pouvoir utiliser les équipements sportifs dispo-
nibles de manière indépendante (sans accompagnement
personnalisé et en dehors des heures des cours collectifs).

Bovendien, wanneer een fitnesscentrum, voor een enige
prijs, aan een klant een formule aanbiedt die zowel een
recht op toegang tot het fitnesscentrum verleent, alsook tot
het krijgen van persoonlijke begeleiding en/of het volgen
van groepslessen, geldt het btw-tarief van 6 % in de veron-
derstelling dat de klant ook toegang heeft tot het fitness-
centrum buiten de tijdstippen van de persoonlijke
begeleiding en de groepslessen en dit om op zelfstandige
wijze (zonder persoonlijke begeleiding en buiten de
groepslessen) gebruik te maken van de aanwezige sport-
toestellen.
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Lorsqu'un centre de fitness facture séparément l'accom-
pagnement personnalisé et les cours collectifs, le taux de
TVA de 6 % s'applique si le client dispose également d'un
abonnement/d'un laissez-passer journalier/d'un laissez-pas-
ser hebdomadaire/etc. qui lui accorde le droit d'utiliser les
équipements de fitness disponibles en dehors des heures de
l'accompagnement personnalisé ou des cours de sport.

Indien een fitnesscentrum de persoonlijke begeleiding en
groepslessen afzonderlijk aanrekent, geldt het btw-tarief
van 6 % indien de klant ook beschikt over een abonne-
ment/dagpas/weekpas/enz. die hem het recht verleent
gebruik te maken van de aanwezige fitnesstoestellen buiten
de tijdstippen van de persoonlijke begeleiding en de sport-
lessen.

Dans l'hypothèse où un client n'a accès au centre de
fitness que pendant la durée des cours collectifs et de son
accompagnement personnalisé et ne peut donc pas utiliser
les équipements sportifs disponibles de manière indépen-
dante en dehors de ces deux activités, le taux normal de
TVA de 21 % s'applique. Dans ce cas, l'octroi du droit
d'accès au centre de fitness et du droit d'utilisation de celui-
ci sont tout au plus accessoires à la fourniture des cours ou
de l'accompagnement personnalisé.

Wanneer de klant enkel toegang krijgt tot het fitnesscen-
trum tijdens de groepslessen en de tijdstippen van persoon-
lijke begeleiding en zodoende buiten die twee activiteiten
niet op zelfstandige wijze gebruik kan maken van de aan-
wezige sportinfrastructuur, geldt het normale btw-tarief
van 21 %. De toekenning van het recht op toegang tot het
fitnesscentrum en het recht gebruik ervan te maken zijn in
dat geval immers hoogstens bijkomstig.

Il convient encore de préciser que pour le taux de TVA de
6 % prévu à la rubrique XXVIII du tableau A, précité,
puisse également s'appliquer à l'accompagnement person-
nalisé et aux cours collectifs, la prestation de services four-
nie par l'assujetti doit, tout d'abord, consister en l'octroi
d'un droit d'accès au centre de fitness, ce droit d'accès
constituant la prestation principale. À l'exception des situa-
tions susmentionnées, il s'agit d'une appréciation de fait.

Opdat het btw-tarief van 6 % beoogd door rubriek
XXVIII, van tabel A, voornoemd, ook van toepassing zou
kunnen zijn op de individuele begeleiding en de groepsles-
sen, moet de dienst van de belastingplichtige ten eerste
bestaan uit het verlenen van een recht op toegang tot een
fitnesscentrum waarbij die toegang de hoofdprestatie
vormt. Behoudens bovengenoemde situaties, betreft het
een feitelijke beoordeling.

Vous trouverez dans la circulaire précitée, disponible sur
le site internet de la banque de donnée fiscale www.fisco-
netplus.be une liste non exhaustive d'hypothèses dans les-
quelles l'administration considère déjà qu'il ne s'agit pas de
l'octroi du droit d'accès à un centre de fitness.

In de vermelde circulaire die geraadpleegd kan worden
op de internetsite van de fiscale gegevensbank www.fisco-
netplus.be, vindt u een niet limitatieve lijst van gevallen
waarin de administratie reeds oordeelt dat het niet gaat om
het verlenen van toegang tot een fitnesscentrum.

DO 2022202319001
Question n° 1358 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 16 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319001
Vraag nr. 1358 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
16 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Aides énergétiques aux petits indépendants (QO 34352C). Energiesteun aan kleine zelfstandigen (MV 34352C).
Les petits indépendants (entreprises unipersonnelles) qui

résident au-dessus de leur entreprise disposent souvent
d'un seul compteur d'énergie (pour leur entreprise et leur
domicile privé).

Kleine zelfstandigen (eenmanszaken) die boven hun zaak
wonen hebben vaak één energiemeter (voor hun zaak en
hun privéwoning).

Ils ne remplissent donc pas les conditions légales pour
bénéficier des primes énergie (article 19 de la loi du
28 février 2022 portant des dispositions diverses en
matière d'énergie) dont bénéficient les entrepreneurs qui
habitent ailleurs que sur leur lieu de travail.

Hierdoor voldoen zij niet aan de wettelijke vereisten om
recht te hebben op de energiepremies (artikel 19 van de
wet van 28 februari 2022 houdende diverse bepalingen
inzake energie), die ondernemers die elders wonen dan
waar ze werken wel ontvangen.
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Les sociétés peuvent déduire la TVA et bénéficier de
réductions des accises, mais pour les entreprises uniperson-
nelles, les options fiscales sont beaucoup plus limitées.
Une solution serait en cours d'élaboration au sein du
Conseil des ministres.

Voor vennootschappen geldt dat zij btw kunnen aftrekken
en van kortingen op accijnzen kunnen genieten, maar voor
eenmanszaken zijn de fiscale mogelijkheden veel beperk-
ter. Binnen de Ministerraad zou worden gewerkt aan een
oplossing.

1. Savez-vous combien de (petits) indépendants (entre-
prises unipersonnelles) n'ont pas droit à la prime énergie?

1. Heeft u er zicht op hoeveel (kleine) zelfstandigen (een-
manszaken) geen recht hebben op de energiepremie?

2. Une solution serait en cours d'élaboration au sein du
Conseil des ministres. Pouvez-vous communiquer son état
d'avancement? Quelles sont les propositions? Qu'est-ce qui
est actuellement sur la table? Quel est le calendrier?

2. Binnen de Ministerraad zou er gewerkt worden aan
een oplossing. Kunt u een stand van zaken geven? Wat zijn
de voorstellen? Wat ligt momenteel op tafel? Wat is de
timing?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1358 de
Madame la députée Katrien Houtmeyers du 16 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1358 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 16 februari 2023 (N.):

Cette question ne relève pas de ma compétence. Je me
permets de vous renvoyer vers mon collègue Pierre-Yves
Dermagne, vice-premier ministre et ministre de l'Écono-
mie et du Travail ainsi qu'à la question écrite n° 1230 du
27 mars 2023.

Deze vraag valt buiten mijn bevoegdheid. Staat u mij toe
u door te verwijzen naar mijn collega Pierre-Yves Der-
magne, vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk, en naar schriftelijke vraag nr. 1230 van 27 maart
2023.

DO 2022202319008
Question n° 1360 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319008
Vraag nr. 1360 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 februari 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Amende administrative en cas de non-mention des indem-
nités de frais variables sur les fiches 281.10 et 281.20.

Administratieve boete bij niet-vermelding van variabele
onkostenvergoedingen op fiches 281.10 en 281.20.

Les frais propres à l'employeur doivent être mentionnés
sur la fiche fiscale (281.10 pour les salariés et 281.20 pour
les dirigeants d'entreprise), plus précisément dans le cadre
"Informations diverses". Les différents types de frais rem-
boursés aux salariés et aux dirigeants d'entreprise - sur la
base de montants forfaitaires, de montants variables ou des
frais réels - doivent être précisés.

Kosten eigen aan de werkgever moeten worden vermeld
op een fiscale fiche (281.10 voor werknemers en 281.20
voor bedrijfsleiders), meer bepaald in het vak "Diverse
inlichtingen". Verschillende soorten kosten die aan de
werknemers en bedrijfsleiders worden terugbetaald - ofwel
op basis van forfaitaire bedragen, ofwel op basis van varia-
bele bedragen of werkelijk gemaakte kosten - moeten
nauwkeurig worden opgesplitst.

La non-mention des indemnités de frais variables
n'entraînera pas automatiquement leur rejet au titre de frais
professionnels, ni l'application d'une cotisation distincte
sur commissions secrètes. Cette infraction à la règle ne
peut être sanctionnée que par une amende administrative.

Het niet melden van variabele onkostenvergoedingen zal
niet automatisch leiden tot de verwerping als beroepskost
van die vergoedingen en evenmin tot de bijzondere aanslag
geheime commissielonen. De overtreding kan enkel
gesanctioneerd worden met het opleggen van een adminis-
tratieve boete.

1. Comment cette amende administrative est-elle fixée?
Par fiche ne comprenant pas ces mentions, par montant non
mentionné ou selon une autre méthode?

1. Hoe wordt die administratieve boete bepaald? Per
fiche waarop die vermeldingen niet staan, per kostenbe-
drag dat er niet op vermeld is of een andere methode?
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2. Qu'en est-il du calcul du nombre d'infractions sur le
plan de l'ampleur de l'amende? Ce calcul se fait-il par fiche
ne comprenant pas ces mentions, par montant non men-
tionné ou selon une autre méthode?

2. Hoe zit het met de berekening van het aantal overtre-
dingen inzake de grootte van de boete? Wordt dit berekend
per fiche waarop die vermeldingen niet staan, per kosten-
bedrag dat er niet op vermeld is of een andere methode?

3. Quelle est l'amende administrative si l'on constate que
les indemnités de frais variables n'ont été mentionnées sur
les fiches d'aucun salarié/dirigeant d'entreprise?

3. Wat is de administratieve boete als men vaststelt dat de
variabele onkostenvergoedingen bij alle werknemers/
bedrijfsleiders niet op fiche werd vermeld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1360 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 16 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1360 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 16 februari 2023 (N.):

1. Lorsqu'une fiche de revenus est introduite et qu'elle
contient une ou plusieurs inexactitudes et/ou est incom-
plète sur un ou plusieurs points, elle n'a pas été introduite
conformément aux prescrits de l'article 92 de l'AR/CIR92,
qui stipule que les fiches de revenus doivent être intro-
duites selon les modalités déterminées par le ministre des
Finances ou son délégué.

1. Wanneer een inkomstenfiche wordt ingediend die één
of meer onjuistheden bevat en/of die op één of meer punten
onvolledig is, dan is deze fiche niet ingediend conform de
voorschriften van artikel 92 van het KB/WIB92, dat stelt
dat de inkomstenfiches moeten worden ingediend overeen-
komstig de modaliteiten bepaald door de minister van
Financiën of zijn gedelegeerde.

En d'autres termes, l'introduction d'une telle fiche de
revenus incomplète ou inexacte constitue une infraction à
cet article.

Het indienen van een onvolledige of onjuiste inkomsten-
fiche houdt met andere woorden een overtreding in van dit
artikel.

Conformément à l'article 445, § 1, CIR92, pour toute
infraction aux dispositions du CIR92 ainsi que des arrêtés
pris pour leur exécution une amende administrative de 50 à
1.250 euros selon la nature et la gravité de l'infraction,
laquelle est déterminée en tenant compte des circonstances
de fait des infractions dans chaque dossier concret peut être
appliquée.

Overeenkomstig artikel 445, § 1, WIB92 kan voor iedere
overtreding van het WIB92 en van de uitvoeringsbesluiten
hiervan, een administratieve boete worden opgelegd
gaande van 50 euro tot 1.250 euro naargelang de aard en de
ernst van de overtreding, die wordt bepaald rekening hou-
dend met de feitelijke omstandigheden van de overtredin-
gen in elk concreet dossier.

2. Lorsque les infractions constatées ne sont pas dues à la
mauvaise foi ou à l'intention d'éluder l'impôt, le montant
des amendes administratives est déterminé en tenant
compte du rang des infractions suivant l'échelle prévue à
l'article 229/1, AR/CIR92.

2. Wanneer de vastgestelde overtredingen niet toe te
schrijven zijn aan kwade trouw of aan het opzet de belas-
ting te ontduiken, wordt bij het bepalen van het bedrag van
de administratieve boeten rekening gehouden met de rang
van de overtredingen overeenkomstig de schaal bepaald in
artikel 229/1 KB/WIB 92.

A cet égard: Hierbij:
- il n'est pas tenu compte des infractions antérieures

lorsqu'aucune infraction n'a été sanctionnée au cours des
quatre derniers exercices d'imposition précédant l'exercice
d'imposition pour lequel la nouvelle infraction doit être
sanctionnée;

- wordt geen rekening gehouden met de vorige overtre-
dingen wanneer geen enkele overtreding werd bestraft
voor de laatste vier aanslagjaren die het aanslagjaar vooraf-
gaan waarvoor de nieuwe overtreding moet worden
bestraft;
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- il n'est question d'une seconde infraction ou d'une
infraction subséquente que si, au moment où la nouvelle
infraction a été commise, l'amende administrative qui a
sanctionné l'infraction précédente a été notifiée au contre-
venant. Concrètement, cela a pour conséquence que les
infractions commises en même temps (par exemple, l'intro-
duction simultanée de plusieurs fiches de revenus incom-
plètes ou inexactes) occuperont le même rang pour la
détermination du montant des amendes administratives.

- is er slechts sprake van een tweede of volgende overtre-
ding wanneer op het ogenblik waarop de nieuwe overtre-
ding is begaan, aan de overtreder kennis is gegeven van de
administratieve boete die de vorige overtreding heeft
bestraft. Concreet heeft dit tot gevolg dat overtredingen die
op hetzelfde ogenblik zijn begaan (bijv. verschillende
onjuiste of onvolledige inkomstenfiches worden gelijktij-
dig ingediend) dezelfde rang zullen innemen voor het
bepalen van het bedrag van de administratieve boeten.

3. En ce qui concerne les amendes administratives fis-
cales, les principes énoncés dans la réponse aux questions
1 et 2 s'appliquent également lorsque l'indemnité de frais
variable n'a pas été mentionnée sur la fiche de tous les
employés/dirigeants d'entreprise.

3. Aangaande de fiscale administratieve boetes zijn de
principes uiteengezet in het antwoord op de vragen 1 en 2,
ook van toepassing wanneer de variabele onkostenvergoe-
ding niet op de fiche werd vermeld bij alle werknemers/
bedrijfsleiders.

DO 2022202319039
Question n° 1363 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319039
Vraag nr. 1363 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
17 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Augmentation de capital et modification des statuts de la
Loterie Nationale.

Nationale Loterij. - Kapitaalverhoging en statutenwijzi-
ging.

Le Conseil des ministres a approuvé votre proposition
concernant la Loterie Nationale. Cette proposition vise à
augmenter le capital de la Loterie Nationale et à modifier
les statuts en ce sens. L'État belge et la Société Fédérale de
Participations et d'Investissement, qui sont tous deux
actionnaires de la Loterie Nationale, ont approuvé par acte
notarié l'augmentation de capital par incorporation de 30
millions d'euros de réserves disponibles.

De Ministerraad heeft uw voorstel goedgekeurd over de
Nationale Loterij. Het betreft een kapitaalverhoging en een
bijbehorende wijziging van de statuten. De Belgische Staat
en de Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij,
die beide aandeelhouders van de Nationale Loterij zijn,
hebben de kapitaalverhoging via notariële akte goedge-
keurd door 30 miljoen euro beschikbare reserves op te
nemen.

1. Pour quelles raisons a-t-on prévu une augmentation de
capital?

1. Om welke redenen werd een kapitaalverhoging door-
gevoerd?

2. Quelle est la participation respective des actionnaires
dans le capital? Comment l'augmentation de capital a-t-elle
été approuvée?

2. Hoe verhouden de aandeelhouders zich tot elkaar en
hoe hebben zij de kapitaalverhoging goedgekeurd?

3. Quelles sont les conséquences de l'augmentation de
capital et de la modification des statuts pour les action-
naires de la Loterie Nationale?

3. Wat zijn de gevolgen van de kapitaalverhoging en sta-
tutenwijziging voor de aandeelhouders van de Nationale
Loterij?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1363 de
Madame la députée Nathalie Dewulf du 17 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1363 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 17 februari 2023 (N.):

1. L'article 48 du contrat de gestion entre l'État belge et la
Loterie Nationale prévoit que "le capital est augmenté,
chaque fois que les réserves disponibles de la Loterie
Nationale s'élèvent à plus de 60 millions d'euros, par incor-
poration de ces réserves disponibles pour la partie dépas-
sant 30 millions d'euros."

1. Artikel 48 van het beheerscontract tussen de Belgische
Staat en de Nationale Loterij voorziet: "het kapitaal wordt
telkens verhoogd als de beschikbare reserves van de Natio-
nale Loterij meer dan 60 miljoen euro bedragen, door inlij-
ving van die beschikbare reserves voor het deel hoger dan
30 miljoen euro."

Comme les réserves disponibles s'élèvent à plus de 60
millions d'euros, le capital est augmenté par incorporation
de ces réserves à hauteur de 30 millions d'euros. Le capital
est ainsi porté de 150 millions à 180 millions d'euros.
L'augmentation de capital emporte une modification des
statuts de la Loterie Nationale. Il est prévu que l'augmenta-
tion de capital prenne effet le jour de l'approbation de la
modification des statuts par arrêté royal délibéré en
Conseil des ministres.

Aangezien de beschikbare reserves meer dan 60 miljoen
euro bedroegen, wordt het kapitaal verhoogd door de inlij-
ving van beschikbare reserves ten belope van 30 miljoen
euro. Daardoor wordt het kapitaal gebracht van 150 mil-
joen euro op 180 miljoen euro. De kapitaalverhoging ver-
eist van de Nationale Loterij een statutenwijziging. Het is
voorzien dat de kapitaalverhoging uitwerking krijgt op de
dag van de goedkeuring van de statutenwijziging bij
koninklijk besluit na overleg in Ministerraad.

2. L'État belge et la Société fédérale de participations et
d'investissement, les deux actionnaires de la Loterie Natio-
nale, ont approuvé par acte notarié, contenant la décision
de l'assemblée générale extraordinaire de La Loterie Natio-
nale du 12 juillet 2022 de procéder à l'augmentation de
capital. Ces actionnaires détiennent respectivement 62.000
et 16.760 actions avec droit de vote sur un total de 78.760
actions. L'augmentation de capital ne modifie pas la répar-
tition entre actionnaires.

2. De Belgische Staat en de Federale Participatie- en
Investeringsmaatschappij, de twee aandeelhouders van de
Nationale Loterij, keurden de kapitaalverhoging goed bij
notariële akte op de buitengewone algemene vergadering
van de Nationale Loterij de dato 12 juli 2022. Deze aan-
deelhouders bezitten respectievelijk 62.000 en 16.760
stemgerechtigde aandelen op een totaal van 78.760 aande-
len. De kapitaalverhoging wijzigt de onderlinge verhoudin-
gen van de aandeelhouders niet.

3. L'augmentation de capital par incorporation des
réserves disponibles a pour conséquence que ces actifs ne
peuvent être affectés à la distribution aux actionnaires sauf
après réduction du capital.

3. De kapitaalverhoging door incorporatie van beschik-
bare reserves heeft voor gevolg dat dit vermogen niet tot
uitkering aan de aandeelhouders bestemd kan worden ten-
zij na kapitaalvermindering.

L'augmentation de capital ne modifie pas les engage-
ments de la Loterie Nationale envers ses joueurs ou ses
bonnes causes.

De kapitaalverhoging verandert niets aan de engagemen-
ten van de Nationale Loterij naar haar spelers of haar
goede doelen.
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DO 2022202319114
Question n° 1369 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 21 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319114
Vraag nr. 1369 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
21 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Déduction de la TVA. Btw-aftrek.
L'article 17, § 1, de l'arrêté royal n° 3 prévoit une tolé-

rance pour les assujettis mixtes qui exercent leur droit à
déduction sur la base du prorata général. Ces assujettis sont
dispensés d'opérer la révision en ce qui concerne les biens
d'investissement, lorsque la différence entre les proratas à
prendre en considération n'atteint pas 10 %.

Artikel 17, § 1 van het koninklijk besluit nr. 3 voorziet in
een tolerantie voor gemengde btw-plichtigen die hun recht
op aftrek uitoefenen volgens het algemeen verhoudingsge-
tal. Die belastingplichtigen zijn ervan ontheven de herzie-
ning met betrekking tot bedrijfsmiddelen te verrichten,
wanneer het verschil tussen de in aanmerking te nemen
verhoudingsgetallen niet 10 % bereikt.

Les assujettis mixtes qui exercent leur droit à déduction
selon la règle de l'affectation réelle doivent souvent appli-
quer des proratas spéciaux pour la déduction de la TVA
afférente aux biens d'investissement. Toutefois, l'arrêté
royal n° 3 ne prévoit pas explicitement la tolérance de
10 %, valable pour le prorata général, dans les dispositions
applicables au droit à déduction selon la règle de l'affecta-
tion réelle.

Gemengde belastingplichtigen die hun recht op aftrek
uitoefenen volgens de regel van het werkelijk gebruik, die-
nen vaak bijzondere verhoudingsgetallen toe te passen
voor de btw-aftrek die betrekking heeft op bedrijfsmidde-
len. Koninklijk besluit nr. 3 voorziet de tolerantie van
10 %, die geldt voor het algemeen verhoudingsgetal even-
wel niet expliciet in de bepalingen die gelden voor het
recht op aftrek volgens de regel van het werkelijk gebruik.

Pouvez-vous confirmer que la tolérance d'au maximum
10 %, telle que prévue à l'article 17, § 1, de l'arrêté royal
n° 3, est également applicable aux assujettis qui appliquent
un prorata spécial lors de l'exercice du droit à déduction
selon la règle de l'affectation réelle?

Kunt u bevestigen dat de tolerantie van maximaal 10 %
zoals voorzien in artikel 17, § 1 van het koninklijk besluit
nr. 3 ook kan worden toegepast voor belastingplichtigen
die een bijzonder verhoudingsgetal hanteren bij het uitoe-
fenen van het recht op aftrek volgens de regel van het wer-
kelijk gebruik?

Limiter la tolérance au prorata général constituerait une
grave discrimination.

Het beperken van de tolerantie tot het algemeen verhou-
dingsgetal zou een ernstige discriminatie zijn.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1369 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 21 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1369 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 21 februari 2023 (N.):

Les dispositions relatives à la déduction selon l'affecta-
tion réelle des biens et des services visées à l'article 46, § 2,
du Code la TVA sont régies par les articles 18bis à 21 de
l'arrêté royal n° 3 du 10 décembre 1969 relatif aux déduc-
tions pour l'application de la TVA.

De bepalingen met betrekking tot de aftrek volgens het
werkelijk gebruik van de goederen en diensten zoals
beoogd door artikel 46, § 2, van het Btw-Wetboek worden
geregeld door de artikelen 18bis tot en met 21 van het
koninklijk besluit nr. 3 van 10 december 1969 met betrek-
king tot de aftrekregeling inzake btw.

L'assujetti qui opère la déduction selon l'affectation réelle
des biens et des services doit procéder à une révision de
cette déduction lorsque les biens et les services ne sont pas
affectés au secteur d'exploitation auquel ils étaient initiale-
ment destinés.

De belastingplichtige die de aftrek verricht volgens het
werkelijk gebruik van de goederen en diensten moet die
aftrek herzien wanneer de goederen en diensten niet wor-
den gebruikt in de bedrijfsafdeling waarvoor ze oorspron-
kelijk bestemd waren.
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Cette révision donne lieu à un reversement des taxes ini-
tialement déduites lorsque les biens et les services sont, en
tout ou pour partie, transférés d'un secteur d'opérations per-
mettant la déduction à un secteur d'opérations ne le permet-
tant pas. Elle donne lieu à une déduction supplémentaire
dans le cas inverse. La révision s'opère conformément aux
dispositions de l'article 20 de l'arrêté royal susmentionné,
en ce qui concerne les taxes ayant grevé les biens d'inves-
tissement.

Die herziening heeft de terugstorting tot gevolg van de
oorspronkelijk in aftrek gebrachte belasting wanneer de
goederen en diensten, geheel of gedeeltelijk, worden over-
gebracht van een bedrijfsafdeling waarvan de handelingen
recht op aftrek geven naar een bedrijfsafdeling waarvan de
handelingen geen recht op aftrek geven. Ze heeft een bijko-
mende aftrek tot gevolg in het tegenovergestelde geval.
Ten aanzien van de belasting geheven van bedrijfsmidde-
len wordt de herziening verricht overeenkomstig de bepa-
lingen van artikel 20 van voormeld koninklijk besluit.

Dans le cas de biens d'investissement utilisés simultané-
ment tant pour des opérations ouvrant un droit à déduction
totale que pour des opérations ne donnant pas droit à
déduction, l'assujetti peut avoir recours à un ou plusieurs
proratas spéciaux afin de répartir la TVA qui lui a été factu-
rée entre les secteurs d'opérations permettant l'exercice
d'un droit à déduction intégrale et les secteurs d'opérations
n'ouvrant pas de droit à déduction.

Voor bedrijfsmiddelen die tegelijkertijd worden gebruikt
voor de handelingen die volledig recht op aftrek verlenen
als de handelingen die geen recht op aftrek verlenen, kan
de belastingplichtige gebruik maken van één of meerdere
bijzondere verhoudingsgetallen om de aan de belasting-
plichtige in rekening gebrachte btw toe te wijzen aan de
bedrijfsafdelingen waarvan de handelingen volledig recht
op aftrek verlenen en de bedrijfsafdelingen waarvan de
handelingen geen recht op aftrek verlenen.

Ces proratas spéciaux peuvent être établis sur la base
d'un large éventail de critères, en tenant compte des carac-
téristiques techniques de l'entreprise de l'assujetti mixte. Il
n'existe aucune règle légale pour déterminer un prorata
spécial (p. ex. il peut s'agir de l'emploi de personnel, de la
surface utilisée du bâtiment, du temps CPU (permet de
mesurer la puissance de traitement requise par un seul pro-
gramme), du nombre de dossiers traités, etc.). Une modifi-
cation du prorata spécial (p. ex. la modification du temps
CPU au cours de l'année X+1 par rapport à l'année X) a
donc toujours un impact sur l'étendue du droit à déduction,
quelle que soit l'ampleur du changement.

Deze bijzondere verhoudingsgetallen kunnen op basis
van heel diverse criteria worden opgesteld, waarbij reke-
ning wordt gehouden met de bedrijfstechnische kenmerken
van de gemengde belastingplichtige. Er bestaan geen wet-
telijke regels om een bijzonder verhoudingsgetal te bepa-
len (het kan bijv. gaan om inzet van personeel, gebruikte
oppervlakte van een gebouw, CPU-tijd (meet de verwer-
kingskracht die een enkel programma nodig heeft), aantal
behandelde dossiers, enz.). Een wijziging van het bijzonder
verhoudingsgetal (bijv. wijziging CPU-tijd in jaar X+1 ten
opzichte van jaar X) heeft bijgevolg steeds een impact op
de omvang van het recht op aftrek ongeacht de grootorde
van de wijziging.

Ce n'est que dans le cas où un prorata spécial est calculé
"comme un prorata général" que l'administration accepte
que les règles applicables au prorata général soient égale-
ment appliquées au prorata spécial. Il s'agit, p. ex. des
règles relatives à l'arrondissement du prorata général et de
la dispense pour l'assujetti d'opérer la révision de son droit
à déduction de la taxe payée en amont sur la base d'un pro-
rata provisoire lorsque la différence entre ce prorata provi-
soire et le prorata définitif à prendre en considération
n'atteint pas 10 % (article 17, § 1er, alinéa 1er, de l'arrêté
royal n° 3). Cette dispense n'est pas applicable en cas de
révision d'un prorata estimé provisoirement d'après les pré-
visions d'exploitation (article 17, § 1er, alinéa 2, de l'arrêté
royal n° 3).

Enkel in het geval een bijzonder verhoudingsgetal wordt
berekend "naar analogie met het algemeen verhoudingsge-
tal" aanvaardt de administratie dat de regels die van toepas-
sing zijn op het algemeen verhoudingsgetal eveneens
worden toegepast op het bijzonder verhoudingsgetal.Het
gaat in dit geval bijv. om de regels inzake afronding van
het algemeen verhoudingsgetal en de ontheffing in hoofde
van de belastingplichtige om zijn recht op aftrek van de
voorbelasting dat op basis van een voorlopig verhoudings-
getal werd verricht te herzien wanneer het verschil tussen
dit voorlopig verhoudingsgetal en het definitief verhou-
dingsgetal geen 10 % bereikt (artikel 17, § 1, eerste lid, van
het koninklijk besluit nr. 3). Deze ontheffing is niet van
toepassing wanneer het de herziening van een voorlopig
verhoudingsgetal betreft dat werd geraamd op basis van
exploitatievooruitzichten (artikel 17, § 1, tweede lid, van
het koninklijk besluit nr. 3).
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En ce sens, un assujetti mixte qui exerce son droit à
déduction conformément au prorata général et un assujetti
mixte qui l'exerce selon l'affectation réelle, mais qui utili-
serait un prorata spécial calculé comme un prorata général
pour la répartition des coûts non clairement imputables,
sont traités de la même manière.

In die zin wordt een gemengde belastingplichtige die zijn
aftrek uitoefent overeenkomstig het algemeen verhou-
dingsgetal en een gemengde belastingplichtige die zijn
aftrek uitoefent overeenkomstig het werkelijk gebruik,
maar voor de niet duidelijk toewijsbare kosten gebruik zou
maken van een bijzonder verhoudingsgetal berekend als
een algemeen verhoudingsgetal, op dezelfde wijze behan-
deld.

DO 2022202319138
Question n° 1372 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 22 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319138
Vraag nr. 1372 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
22 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Loterie Nationale. - Membres du conseil d'administration. Nationale Loterij. - Leden raad van bestuur.
Pouvez-vous communiquer les informations suivantes

pour chacun des membres actuels du conseil d'administra-
tion de la Loterie Nationale?

Kunt u voor elk van de huidige leden van de raad van
bestuur van de Nationale Loterij het volgende meedelen?

1. Le nombre de réunions auxquelles ils ont assisté en
2019, 2020, 2021 et 2022.

1. Het aantal vergaderingen dat zij hebben bijgewoond in
2019, 2020, 2021 en 2022.

2. Les revenus qu'ils ont reçus de la Loterie Nationale en
tant que membres du conseil d'administration. Veuillez
fournir les chiffres pour 2019, 2020, 2021 et 2022.

2. De inkomsten die zij hebben ontvangen van de Natio-
nale Loterij als lid van de raad van bestuur. Graag de cij-
fers voor 2019, 2020, 2021 en 2022.

3. Combien chaque membre du conseil d'administration
reçoit-il pour assister à une seule réunion?

3. Hoeveel krijgt elk lid van de raad van bestuur om één
vergadering bij te wonen?

4. Quelles indemnités reçoivent-ils en plus des jetons de
présence? Veuillez fournir un aperçu détaillé.

4. Welke vergoedingen krijgen zij nog naast de zitpen-
ningen? Graag een gedetailleerd overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1372 de
Madame la députée Nathalie Dewulf du 22 février 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1372 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 22 februari 2023 (N.):

Je vous invite à consulter les rapports annuels des années
2019, 2020 et 2021 que la Loterie Nationale publie de
manière totalement transparente sur son site internet et
dans lesquels vous trouverez toutes les informations rela-
tives à la politique de rémunération des membres du
conseil d'administration ainsi que le nombre de réunion
auxquelles ils ont participés: https://www.loterie-natio-
nale.be/bien-plus-que-jouer/a-propos-de-nous/nos-docu-
ments-et-publications.

Ik nodig u uit om de jaarverslagen voor de jaren 2019,
2020 en 2021 te raadplegen die de Nationale Loterij op
volledig transparante wijze op haar website publiceert en
waarin u alle informatie vindt over het bezoldigingsbeleid
van de leden van de raad van bestuur en het aantal vergade-
ringen dat zij hebben bijgewoond: https://www.nationale-
loterij.be/meer-dan-spelen/over-ons/documenten-en-publi-
caties.

Le rapport annuel 2022 sera disponible une fois que les
comptes annuels seront approuvés.

Het jaarverslag 2022 zal beschikbaar zijn zodra de jaarre-
kening is goedgekeurd.

Par ailleurs, je vous informe que cette information peut
aussi être consultée sur le site de la Cour des comptes:
https://public.regimand.be/?year=2021.

Tevens, wil ik de geachte afgevaardigde er op wijzen dat
deze informatie ook beschikbaar is op de website van de
Rekenhof: https://public.regimand.be/?year=2021.

Enfin, les administrateurs ne perçoivent aucune autre
rémunération que celle déclarée.

Tenslotte, ontvangen de bestuurders geen andere vergoe-
ding dan die welke worden opgegeven.
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DO 2022202319174
Question n° 1374 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 28 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319174
Vraag nr. 1374 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 28 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Intégration des transports en commun dans le budget
mobilité.

Opname van het openbaar vervoer in het mobiliteitsbud-
get.

Le site web lebudgetmobilite.be nous enseigne que les
billets pour les transports en commun peuvent être utilisés
librement pour le transport du travailleur, des membres de
son ménage et d'autres personnes de son choix. Et ce, non
seulement pour voyager en Belgique, mais aussi au sein de
tout l'Espace économique européen. Par conséquent, ils ne
peuvent pas être utilisés pour voyager dans les pays situés
en dehors de l'Espace économique européen. Cette limita-
tion (à l'Europe) n'est toutefois pas applicable à l'utilisation
d'un taxi et à la location d'une voiture avec chauffeur ou
aux services de plateforme.

De website mobiliteitsbudget.be leert ons dat biljetten
voor het openbaar vervoer vrij kunnen worden gebruikt
voor het vervoer van de werknemer, zijn gezin en andere
personen naar keuze. En dit niet alleen voor reizen binnen
België maar ook binnen Europa. Maar dus niet in landen
buiten die Europese Economische Ruimte. Diezelfde
beperking (tot Europa) is evenwel niet van toepassing op
gebruik van een taxi en de huur van een wagen met chauf-
feur of platformdiensten.

1. Pour quelle raison l'utilisation des transports en com-
mun au moyen du budget mobilité est-elle limitée à
l'Espace économique européen?

1. Om welke reden geldt er een beperking voor het
gebruik van het openbaar vervoer met het mobiliteitsbud-
get, tot de Europese Economische Ruimte?

2. Pourquoi cette limitation n'est-elle pas applicable à
l'utilisation du budget mobilité pour un taxi, la location
d'une voiture avec chauffeur ou des services de plate-
forme?

2. Waarom is deze beperking niet van toepassing op het
gebruik van het mobiliteitsbudget voor taxi's, de huur van
een wagen met chauffeur of platformdiensten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1374 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 28 février
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1374 van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 28 februari 2023 (N.):

La limitation à l'Espace économique européen s'applique
actuellement uniquement aux billets pour les transports
publics, et ne s'applique pas aux autres moyens de trans-
port durables. Ceci est conforme aux dispositions de la loi
du 17 mars 2019 concernant l'instauration d'un budget
mobilité. Cette différence de traitement n'est pas explicitée
dans les différents documents préparatoires de la loi préci-
tée.

De beperking tot de Europese Economische Ruimte geldt
op dit moment enkel voor biljetten voor het openbaar ver-
voer en is niet van toepassing op de andere duurzame ver-
voermiddelen. Dit is conform de bepalingen van de wet
van 17 maart 2019 betreffende de invoering van een mobi-
liteitsbudget. Dit verschil in behandeling is niet nader
omgeschreven in de voorbereidende documenten bij voor-
noemde wet.

Je comprends que cette situation puisse soulever des
incompréhensions. Mon administration va analyser cette
situation et évaluer si une modification législative est pré-
conisée sur ce point.

Ik begrijp dat deze situatie kan leiden tot misverstanden.
Mijn administratie zal deze situatie analyseren en onder-
zoeken of een wetswijziging aangewezen is op dit punt.
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DO 2022202319394
Question n° 1383 de Monsieur le député Michael

Freilich du 07 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319394
Vraag nr. 1383 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La facturation électronique entre entreprises. E-facturatie B2B.
Comme vous le savez, j'ai déposé une proposition de loi

visant à instaurer la facturation électronique entre entre-
prises (Doc. parl. 55 2682/001). Vous avez vous-même
déclaré soutenir l'instauration d'une obligation généralisée
d'émettre des factures électroniques structurées entre assu-
jettis.

Zoals u weet heb ik een wetsvoorstel hangende met
betrekking tot verplichte e-facturatie B2B (Parl. Doc. 55
2682/001). Uzelf gaf ook al aan voorstander te zijn van de
invoeging van een veralgemeende verplichting om gestruc-
tureerde elektronische facturen uit te reiken tussen belas-
tingplichtigen.

La réglementation en matière de TVA a été largement
harmonisée au niveau de l'UE dans la directive TVA
(directive 2006/112/CE). Pour rendre obligatoire la factu-
ration électronique entre assujettis, il faut préalablement
obtenir une dérogation à l'article 232 de la directive TVA
du Conseil européen en vertu de l'article 395 de cette direc-
tive. Actuellement, votre administration se concerte avec
les services de la Commission européenne afin de préparer
cette demande de dérogation.

De btw-reglementering is grotendeels geharmoniseerd op
EU-niveau in de btw-richtlijn (richtlijn 2006/112/EEG).
Om e-facturatie tussen belastingplichtigen te verplichten,
dient daarvoor voorafgaandelijk op EU-niveau door de
Raad een afwijking van artikel 232 van de btw-richtlijn te
worden toegestaan op grond van artikel 395 van de btw-
richtlijn. Uw administratie is in overleg met de diensten
van de Europese Commissie om een dergelijke aanvraag
tot afwijking voor te bereiden.

Au niveau européen, beaucoup de choses évoluent égale-
ment autour de la facturation électronique généralisée obli-
gatoire. Le 8 décembre 2022, une proposition de directive
du Conseil modifiant la directive 2006/112/CE en ce qui
concerne les règles en matière de TVA adaptées à l'ère
numérique (ViDA) a été publiée. On y lit que la facturation
électronique deviendra la règle générale pour l'émission
des factures. La directive proposée supprimerait l'article
232 de la directive TVA et prévoirait, à l'article 218, que la
facturation électronique deviendrait la norme pour l'émis-
sion des factures. L'utilisation de factures sur support
papier ne serait alors possible que dans les cas où les États
membres l'autorisent.

Op Europees niveau beweegt er ook heel wat rond een
verplichte veralgemeende e-facturatie. Op 8 december
2022 werd een voorstel voor richtlijn van de Raad tot wij-
ziging van richtlijn 2006/112/EG wat betreft de btw-regels
voor het digitale tijdperk (ViDA) gepubliceerd. Daarin
lezen we dat e-facturering de algemene regel wordt voor de
uitreiking van facturen. Het voorstel van richtlijn zou arti-
kel 232 uit de btw-richtlijn schappen en in artikel 218
bepalen dat elektronische facturering de norm wordt voor
de uitreiking van facturen. Het gebruik van papieren factu-
ren zal dan alleen nog mogelijk zijn in situaties waarin de
lidstaten dit toestaan.

La directive ViDA précise que la transmission des don-
nées doit se faire conformément à la norme européenne.
Les États membres peuvent prévoir que la transmission des
données de factures émises par voie électronique se fasse
dans un format différent, à condition qu'ils autorisent éga-
lement l'utilisation de la norme européenne. En vue d'une
normalisation et d'une interopérabilité complètes, la Com-
mission européenne adoptera des dispositions d'exécution
pour établir un message électronique commun à cette fin.

In ViDA is bepaald dat de doorzending van de gegevens
volgens de Europese norm gebeuren. De lidstaten kunnen
bepalen dat de doorzending van gegevens van elektronisch
uitgereikte facturen in een ander formaat gebeurt, mits zij
ook het gebruik van de Europese norm toestaan. Met het
oog op een volledige standaardisering en interoperabiliteit
zal de Europese Commissie uitvoeringsbepalingen aanne-
men om een gemeenschappelijk elektronisch bericht voor
dit doel vast te stellen.

1. Serait-il possible de recevoir les projets de texte de
votre administration à ce sujet?

1. Zou het mogelijk zijn om de ontwerpteksten van uw
administratie hieromtrent te ontvangen?
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2. Pouvez-vous faire le point sur les concertations entre
votre administration et les services de la Commission euro-
péenne concernant une dérogation à l'article 232 de la
directive TVA?

2. Kunt u een stand van zaken geven inzake het overleg
tussen uw administratie en de diensten van de Europese
Commissie inzake een afwijking op artikel 232 van de
btw-richtlijn?

3. La proposition de directive européenne (ViDA) prévoit
que les États membres peuvent autoriser la transmission
des données des factures électroniques dans d'autres for-
mats de données qui garantissent l'interopérabilité avec la
norme européenne pour la facturation électronique. Pou-
vez-vous fournir davantage d'explications à ce sujet?

3. In het voorstel van EU-richtlijn (ViDA) is bepaald dat
lidstaten kunnen toestaan dat gegevens van elektronische
facturen worden doorgezonden in andere gegevensforma-
ten die de interoperabiliteit met de Europese norm voor
elektronische facturering waarborgen. Kunt u hier meer
duiding bij geven?

4. Dans votre réponse à ma question n° 1090 du 27 juin
2022 (Questions et réponses, Chambre, 2021-2022, n° 90),
vous avez indiqué que si ma proposition de loi prévoit que
les factures électroniques doivent être conformes à la
norme européenne de facturation électronique, elle ne défi-
nit pas la méthode de transmission et ne résoudrait donc
pas tous les problèmes d'interopérabilité. La proposition de
directive (ViDA) ne semble pas non plus opérer de choix
en la matière. Pouvez-vous fournir davantage d'explica-
tions à ce sujet? Pourquoi ne pas opter pour le système des
marchés publics paneuropéens en ligne (Peppol)?

4. In uw antwoord op mijn vraag nr. 1090 van 27 juni
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 90)
gaf u aan dat mijn wetsvoorstel wel voorziet dat elektroni-
sche facturen moeten voldoen aan de Europese norm voor
elektronische facturering, maar niet de wijze van over-
dracht bepaalt en dus niet alle interoperabiliteitsproblemen
zou oplossen. Ook het voorstel van richtlijn (ViDA) lijkt
hierin geen keuze in te maken. Kunt u hier meer duiding
over geven? Waarom wordt niet voor Pan-European
Public Procurement On-Line (Peppol) gekozen?

5. Comme le suggère actuellement la proposition de
directive du Conseil (ViDA), la modification de la direc-
tive TVA relative à la facturation électronique relève de
l'article 1er de la proposition de directive. S'il est donné
suite à cette proposition de directive de l'UE, les États
membres de l'UE devraient appliquer ces dispositions à
partir du 1er janvier 2024, date relativement proche. Pou-
vez-vous faire le point sur l'évolution de la facturation
électronique au niveau de l'UE et les implications pour la
Belgique?

5. Zoals nu wordt voorgesteld in het voorstel van EU-
richtlijn van de Raad (ViDA), vallen de wijziging van de
btw-richtlijn met betrekking tot e-facturatie onder artikel 1
van de voorgestelde richtlijn. Indien wordt verdergegaan
op dit voorstel van EU-richtlijn, zouden de EU-lidstaten
deze bepalingen met ingang van 1 januari 2024 dienen toe
te passen, wat relatief snel is. Kunt u een stand van zaken
geven inzake de verdere ontwikkeling van e-facturatie op
EU-niveau en de implicaties voor België.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1383 de
Monsieur le député Michael Freilich du 07 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1383 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 07 maart 2023 (N.):

Des consultations ont effectivement eu lieu entre mon
administration et les services de la Commission euro-
péenne dans le cadre de la préparation de la demande de
dérogation aux articles 218 et 232 de la directive TVA.
Comme vous le soulignez, une telle demande est néces-
saire pour rendre obligatoire l'émission de factures électro-
niques structurées entre assujettis.

Er is inderdaad overleg geweest tussen mijn administra-
tie en de diensten van de Europese Commissie in het kader
van de voorbereiding van de aanvraag tot afwijking van
artikel 218 en 232 van de btw-richtlijn. Zoals u aangeeft, is
een dergelijke aanvraag noodzakelijk om de uitreiking van
gestructureerde elektronische facturen tussen belasting-
plichtigen te kunnen verplichten.
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Sur la base de ces consultations, il est apparu que cette
obligation devrait être complétée par un système de rap-
portage électronique. Cette obligation de rapportage pourra
non seulement contribuer de manière importante à la
réduction de l'écart de TVA, mais cela signifie également
une importante simplification administrative pour les
entreprises par la suppression de l'obligation de soumettre
chaque année une liste des clients assujettis.

Op basis van dit overleg is gebleken dat die verplichting
moet worden vervolledigd met een systeem van elektroni-
sche rapportering. Deze rapporteringsverplichting zal niet
alleen een belangrijke bijdrage kunnen leveren om de btw-
kloof (VAT Gap) te verminderen, maar ze zal ook een
belangrijke administratieve vereenvoudiging voor onder-
nemingen betekenen via de opheffing van de verplichte
jaarlijkse lijst van belastingplichtige afnemers.

En ce qui concerne le format des factures électroniques
structurées, la proposition ViDA (TVA à l'ère du numé-
rique) prévoit uniquement que les États membres qui
imposent l'obligation d'émettre de telles factures doivent
accepter ces factures lorsqu'elles sont émises conformé-
ment à la norme européenne établie par la directive 2014/
55/UE.

In het ViDA (VAT in the Digital Age)-voorstel is ten aan-
zien van het formaat van gestructureerde elektronische fac-
turen enkel bepaald dat lidstaten die de verplichting
opleggen om dergelijke facturen uit te reiken, die facturen
moeten aanvaarden wanneer ze zijn uitgereikt overeen-
komstig de Europese standaard die is vastgelegd in Richt-
lijn 2014/55/EU.

Mon cabinet et mon administration préparent actuelle-
ment une modification des règles nationales TVA en
matière de facturation, dans le but de rendre obligatoire
l'émission de factures électroniques structurées entre assu-
jettis.

Mijn beleidscel en mijn administratie bereiden momen-
teel een wijziging voor van de nationale btw-regels met
betrekking tot facturering, met de bedoeling om op termijn
de uitreiking van gestructureerde elektronische facturen
tussen belastingplichtigen te verplichten.

Pour l'instant, la proposition ViDA se limite à une simple
référence à la norme européenne, laquelle concerne actuel-
lement la sémantique et la syntaxe des factures et non le
mode de transmission. La proposition ne fait donc pas de
choix sur ce point. Sans pouvoir présumer de la suite des
négociations au sein du Conseil concernant la proposition
ViDA, il convient de noter que ce point particulier fait
actuellement l'objet d'un intense débat. Par conséquent, il
n'est certainement pas impossible que de nouvelles
mesures soient prises sur ce point, même s'il n'est pas pos-
sible à l'heure actuelle d'indiquer en termes concrets quel
en sera le résultat final.

Het ViDA-voorstel beperkt zich vooralsnog tot een lou-
tere verwijzing naar de Europese standaard die momenteel
betrekking heeft op de semantiek en de syntax van de fac-
turen en niet op de wijze van verzending. Het voorstel
maakt op dat punt dus inderdaad geen keuze. Zonder dat
het mogelijk is voorafnames te doen op het verdere verloop
van de onderhandelingen in de Raad met betrekking tot het
ViDA-voorstel, moet worden vastgesteld dat dit specifieke
punt momenteel aanleiding geeft tot aanzienlijke discussie.
Het is derhalve zeker niet onmogelijk dat er op dit punt nog
stappen zullen worden gezet, ook al kan nu nog niet con-
creet worden aangegeven wat daarvan het concrete eindre-
sultaat zal zijn.

Je suis moi-même déjà favorable à une rationalisation du
mode d'envoi des factures électroniques structurées afin de
garantir une interopérabilité maximale dans ce domaine
également. Dans le cadre de la modification de la régle-
mentation en matière de TVA que mon cabinet et mon
administration sont en train de préparer, ce point fera donc
l'objet de toute l'attention nécessaire.

Zelf ben ik er alvast voorstander van om ook de wijze
van verzending van gestructureerde elektronische facturen
te stroomlijnen zodat ook op dat vlak een maximale inter-
operabiliteit wordt verzekerd. In het kader van de wijziging
van de btw-reglementering die mijn beleidscel en mijn
administratie voorbereiden, zal daaraan dan ook de nodige
aandacht worden besteed.

Les modifications proposées par la Commission euro-
péenne concernant les règles de TVA relatives à la factura-
tion entreraient effectivement en vigueur, selon la
proposition, le 1er janvier 2024. Toutefois, cette date
d'entrée en vigueur a été prévue au moment de la publica-
tion de la proposition en tant qu'estimation des services de
la Commission européenne, tenant compte d'une adoption
relativement rapide de la proposition.

De wijzigingen die door de Europese Commissie worden
voorgesteld inzake de btw-regels met betrekking tot factu-
rering, zouden volgens het voorstel inderdaad in werking
treden op 1 januari 2024. Dergelijke datum van inwerking-
treding werd evenwel bij de publicatie van het voorstel bij
wijze van inschatting door de diensten van de Europese
Commissie opgenomen, rekening houdend met een relatief
snelle goedkeuring van het voorstel.
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Cependant, la proposition ViDA contient trois éléments
distincts, à savoir la facturation et le rapportage électro-
niques, l'économie de plateforme et l'identification unique
aux fins de la TVA au sein de l'Union européenne. Le
déroulement des négociations au Conseil laisse penser qu'il
faudra un certain temps avant que les États membres par-
viennent à un accord sur toutes les parties de la proposi-
tion.

Het ViDA-voorstel bevat evenwel drie aparte luiken, met
name elektronische facturering en rapportering, de platfor-
meconomie en de unieke identificatie voor btw-doeleinden
binnen de Europese Unie. Het verloop van de onderhande-
lingen op de Raad doet vermoeden dat het enige tijd zou
kunnen duren vooraleer tussen de lidstaten overeenstem-
ming kan worden bereikt over alle luiken van het voorstel.

DO 2022202319471
Question n° 1389 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 10 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319471
Vraag nr. 1389 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 10 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Ventilation revenus par contribuable (QO 33529C). Uitsplitsing van de inkomsten per belastingplichtige (MV
33529C).

La crise fait rage et touche durement au portefeuille de
l'extrême majorité de notre population. Heureusement,
grâce à l'action du gouvernement, le choc peut être atténué
et c'est évidemment une bonne chose.

De crisis woedt volop en treft de overgrote meerderheid
van de bevolking hard in de portemonnee. Gelukkig kan de
schok dankzij het regeringsbeleid wat opgevangen worden,
wat uiteraard een goede zaak is.

Néanmoins, nos concitoyens ne sont pas tous égaux face
à la crise. Le versement des dividendes aux actionnaires ne
souffre quant à lui pas de la crise.

Toch zijn niet al onze medeburgers gelijk voor de crisis.
Zo heeft de uitkering van dividenden aan aandeelhouders
niet te lijden onder de crisis.

Il serait d'ailleurs très intéressant dans ce cadre de
connaitre la part de ces revenus du capital dans le revenu
total de chaque percentile de la population.

Het zou in die context trouwens erg interessant zijn om
voor elk percentiel van de bevolking te vernemen welk
percentage van het totale inkomen inkomsten uit kapitaal
zijn.

1. Pouvez-vous dès lors fournir le revenu brut par percen-
tile pour tous les contribuables de plus de 18 ans en 2011 et
2021 (ou les derniers chiffres disponibles) aux valeurs de
2022? Veuillez fournir la ventilation dans un tableau par:

1. Kunt u voor alle belastingplichtigen ouder dan 18 jaar
het bruto-inkomen per percentiel in 2011 en 2021 meede-
len (of de meest recente cijfers), in geldswaarde van 2022?
Gelieve de gegevens als volgt in een tabel op te splitsen:

- revenu brut total; - totaal bruto-inkomen;
- revenu personnel; - persoonlijke inkomsten;
- revenus nets du capital; - netto-inkomsten uit kapitaal;
- revenu d'actions positive; - winsten uit aandelen.
et en indiquant le nombre de personnes dans chaque

percentile.
Gelieve ook te melden hoeveel personen elk percentiel

vertegenwoordigt.
2. Pouvez-vous fournir les revenus médians et moyens

pour chacune des composantes du revenu pour 2011 et
2021 en valeur de 2022.

2. Wat waren voor elke component van de inkomens voor
2011 en 2021 de mediane en de gemiddelde inkomsten in
geldswaarde van 2022?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 22 mars 2023, à la question n° 1389 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 10 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 22 maart 2023, op de vraag
nr. 1389 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 10 maart 2023 (Fr.):

Je vous renvoie à ma réponse à votre question écrite
n° 1038 du 13 mai 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 103).

Ik verwijs naar mijn antwoord op uw schriftelijke vraag
nr. 1038 van 13 mei 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2022-2023, nr. 103).

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202213621
Question n° 1246 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213621
Vraag nr. 1246 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
25 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les amendes administratives infligées aux organismes
assureurs.

De administratieve boetes aan de verzekeringsinstellingen.

Les organismes assureurs constituent l'un des maillons de
la gestion de l'assurance maladie. Dans ce cadre, ils sont
soumis à diverses obligations administratives. En cas de
manquements à celles-ci, le fonctionnaire dirigeant du ser-
vice du contrôle administratif (SCA) de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) peut leur infliger
une sanction financière.

De verzekeringsinstellingen hebben een taak in het
beheer van de ziekteverzekering. Hierbij zijn zij verplicht
om een aantal administratieve verplichtingen na te leven.
Indien zij deze verplichtingen niet naleven, kan hen een
financiële sanctie worden opgelegd door de leidend ambte-
naar van de Dienst Administratieve Controle (DAC) van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV).

L'article 166, § 1, de la loi coordonnée du 14 juillet 1994
énumère différentes amendes administratives, numérotées
de a) à i), que l'INAMI peut infliger aux organismes assu-
reurs.

In artikel 166, § 1 van de gecoördineerde wet van 14 juli
1994 worden verschillende administratieve boetes vermeld
die het RIZIV in dit kader kan opleggen aan de verzeke-
ringsinstellingen, genummerd van a) tot i).

1. Pourriez-vous indiquer pour chacune des infractions
mentionnées dans l'article 166, § 1, de la loi coordonnée du
14 juillet 1994, le nombre d'amendes administratives infli-
gées, ainsi que le montant total des amendes prononcées
par infraction. Je souhaiterais obtenir les chiffres annuels
pour les cinq dernières années, répartispar organisme assu-
reur/mutualité et par Région.

1. Graag voor elk van de inbreuken die opgesomd wor-
den in artikel 166, § 1 van de gecoördineerde wet van
14 juli 1994, het aantal administratieve boetes dat naar
aanleiding van deze inbreuk werd opgelegd, alsook het
betrokken totaalbedrag aan boetes per inbreuk. Graag tel-
kens de cijfers per jaar voor de laatste vijf jaar, opgesplitst
per verzekeringsinstelling/ziekenfonds en per gewest.

2. Pourriez-vous indiquer pour l'infraction mentionnée
sous c (interruption de la prescription hors délai) combien
d'amendes de respectivement 62,50 et 125 euros ont été
prononcées, et pourriez-vous préciser le nombre d'amendes
de respectivement 50, 125 et 250 euros infligées pour
l'infraction mentionnée sous i (inscription à tort d'un mon-
tant sur les listes des montants effectivement récupérés)?

2. Voor de inbreuken c (het niet tijdig stuiten van de ver-
jaring) een aanduiding van het aantal boetes van 62,5 euro
en van 125 euro, en voor inbreuk i (het onterecht inschrij-
ven van een bedrag op de lijsten van effectief teruggevor-
derde bedragen) ook graag een aanduiding van het aantal
boetes van 50 euro, 125 euro en van 250 euro.
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3. Qu'en est-il de l'incidence des amendes susvisées sur la
partie variable des coûts d'administration de l'organisme
assureur/la mutualité?

3. Wat is de impact van bovenstaande op het variabel
gedeelte van de administratiekosten van de verzekeringsin-
stelling/ziekenfonds?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 mars
2023, à la question n° 1246 de Madame la députée
Valerie Van Peel du 25 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 maart 2023,
op de vraag nr. 1246 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
25 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202217033
Question n° 1708 de Madame la députée Ellen Samyn

du 03 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202217033
Vraag nr. 1708 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
03 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).
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2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 16 mars
2023, à la question n° 1708 de Madame la députée Ellen
Samyn du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 16 maart 2023,
op de vraag nr. 1708 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 03 oktober
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317778
Question n° 1803 de Madame la députée Barbara Pas

du 24 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317778
Vraag nr. 1803 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?
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8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 mars
2023, à la question n° 1803 de Madame la députée
Barbara Pas du 24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 maart 2023,
op de vraag nr. 1803 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 november
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317907
Question n° 1809 de Madame la députée Sofie Merckx

du 06 décembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202317907
Vraag nr. 1809 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
06 december 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'étude de Sciensano sur les inégalités sociales en matière
de maladies chroniques (QO 30059C).

Studie van Sciensano ongelijkheid en chronische ziekten
(MV 30059C).

Sciensano et l'université de Gand ont récemment publié
une étude sur la répartition inéquitable de l'impact sur la
santé des maladies chroniques. Ils ont conclu que les inéga-
lités sociales dans la perte d'années en bonne santé en rai-
son de maladies chroniques se sont creusées davantage
entre 2013 et 2018.

Sciensano en de Universiteit Gent publiceerden recent
een onderzoek over de ongelijke verdeling van de gezond-
heidsimpact van chronische ziekten. Hierbij concludeerden
ze dat de sociale ongelijkheden in het verlies aan gezonde
levensjaren door chronische ziekten tussen 2013 en 2018
verder toenemen.

Les personnes occupant une position sociale inférieure
perdent systématiquement plus d'années de vie en bonne
santé que les personnes ayant un statut social plus élevé.

Mensen met een lagere sociale positie verliezen systema-
tisch meer gezonde levensjaren dan mensen met een
hogere sociale positie.

Si tout le monde avait l'état de santé du groupe ayant la
position sociale la plus élevée, la perte en années de vie en
bonne santé en raison de maladies chroniques aurait été de
40 % moins élevée en 2018. En 2013, ce chiffre aurait
encore été de 35 %. Cette évolution est particulièrement
inquiétante. Un spécialiste des sciences de la santé de
l'UGent relève différents facteurs:

Mocht iedereen de gezondheidstoestand van de groep
met de hoogste sociale positie hebben, zou het verlies aan
gezonde levensjaren door chronische ziekten in 2018 40 %
lager liggen. In 2013 lag dit cijfer nog op 35 %. Deze ont-
wikkeling is bijzonder verontrustend. Een gezondheidswe-
tenschapper van de UGent noemt verschillende factoren:

- un environnement de travail et de vie moins sain; - minder gezonde leef- en werkomgeving;
- un niveau moins élevé de littératie en santé et un accès

plus limité aux soins de santé.
- mindere gezondheidsvaardigheden en een beperkte toe-

gang tot gezondheidszorg.
1. Que pensez-vous de cette étude? 1. Wat zijn uw bedenkingen bij deze studie?
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2. Que comptez-vous faire pour supprimer cette réparti-
tion inéquitable de la baisse de l'espérance de vie en bonne
santé?

2. Wat zult u doen om de ongelijke verdeling van het ver-
lies aan gezonde levensjaren weg te werken?

3. Permettrez-vous une consultation gratuite du médecin
généraliste, afin d'assurer l'accessibilité des soins, quels
que soient les revenus du patient?

3. Zult u het mogelijk maken om zonder geld naar de
huisarts te gaan om zo de toegankelijkheid van de zorg te
verzekeren, ongeacht het inkomen van de patiënt?

4. Que ferez-vous pour améliorer les conditions de vie et
de travail des ouvriers?

4. Wat zult u doen om de leef- en werkomstandigheden
van arbeiders te verbeteren?

5. Plaiderez-vous en faveur d'un rétablissement de l'âge
de la pension à 65 ans?

5. Zult u ervoor pleiten de pensioenleeftijd terug naar 65
jaar te brengen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 mars
2023, à la question n° 1809 de Madame la députée Sofie
Merckx du 06 décembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 maart 2023,
op de vraag nr. 1809 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 06 december
2022 (Fr.):

Tout d'abord, je voudrais souligner que cette étude
couvre la période 2013-2018. Il s'agit d'une étude impor-
tante qui souligne une fois de plus l'importance de prendre
en compte le "gradient social" et la "santé dans toutes les
politiques" lors de l'adoption de mesures politiques. En
effet, plusieurs facteurs jouent un rôle, comme un environ-
nement de vie et de travail moins sain, des connaissances
en matière de santé plus faibles et un accès plus limité aux
soins de santé.

Ik zou eerst en vooral erop willen wijzen dat deze studie
betrekking heeft op periode 2013-2018. Dit is een belang-
rijke studie die nogmaals onderstreept hoe belangrijk het is
om rekening te houden met de "sociale gradiënt" en een
"health in all policies beleid" bij het nemen van beleids-
maatregelen. Verschillende factoren spelen immers een rol
zoals een minder gezond leef- en werkomgeving, mindere
gezondheidsvaardigheden en een beperktere toegang tot
gezondheidszorg.

Entre-temps, j'ai pris de nombreuses mesures pour amé-
liorer l'accessibilité financière aux soins de santé, comme
la création d'un seuil de "Maximum à Facturer" (MàF) sup-
plémentaire, la non-indexation des plafonds MàF, la sup-
pression de l'interdiction d'appliquer le régime du tiers
payant, etc., et j'ai également rendu l'accès aux psycholo-
gues de première ligne plus accessible aux groupes vulné-
rables en particulier. Je continuerai à travailler pour
optimiser l'accessibilité aux soins de santé en prenant
diverses mesures en 2023. J'ai également demandé à mes
administrations de suivre de près le plan de rattrapage des
reports de soins dus aux vagues successives de covid et de
prendre des mesures pour résorber le retard.

Ik heb ondertussen heel wat maatregelen genomen om de
financiële toegankelijkheid tot de gezondheidszorg te ver-
beteren, zoals de creatie van een bijkomende maximumfac-
tuur (MAF)-drempel, de niet-indexering van de MAF-
plafonds, het schrappen van het verbod op de toepassing
van de derdebetalersregeling, enz., en ook de toegang tot
de eerstelijnspsycholoog heb ik meer toegankelijk gemaakt
voor in het bijzonder kwetsbare groepen. Ik zal me ook in
2023 blijven inzetten om de toegankelijkheid tot de
gezondheidszorg te optimaliseren door het nemen van ver-
schillende maatregelen. Tevens heb mijn administraties
gevraagd om het inhaalplan voor het uitstel van zorg ten
gevolge van de opeenvolgende covid-golven van nabij op
te volgen en naar het nemen van maatregelen om de achter-
stand weg te werken.
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Dans l'accord médico-mutualiste 2022-2023, un montant
de 5,557 millions d'euros a été débloqué en vue d'améliorer
l'accessibilité pour les patients vulnérables. Il est prévu que
les enfants et les jeunes adultes jusqu'à 24 ans qui bénéfi-
cient de l'intervention majorée et qui ont un dossier médi-
cal global (DMG) pourront aller chez le médecin
gratuitement. La généralisation de l'accès gratuit aux soins
des médecins généralistes n'est pas encore à l'ordre du jour.
Le ticket modérateur pour une consultation chez le généra-
liste est de 1 euro pour un bénéficiaire de l'allocation majo-
rée qui a un DMG, et de 1,5 euro s'il n'a pas de DMG. Pour
un bénéficiaire normal, il s'élève à 4 et 6 euros, respective-
ment. Les chiffres montrent que depuis la suppression de
l'interdiction, les médecins généralistes appliquent très
bien le système du tiers payant pour leurs consultations, ce
qui est une mesure d'accessibilité très importante.

In het medicomut-akkoord 2022-2023 is een bedrag vrij-
gemaakt van 5,557 miljoen euro met het oog op de verbete-
ring van de toegankelijkheid voor kwetsbare patiënten. Er
wordt voorzien dat kinderen en jonge volwassenen tot en
met 24 jaar met de verhoogde tegemoetkoming en een glo-
baal medisch dossier (GMD) gratis naar de arts zullen kun-
nen gaan. En veralgemening van gratis toegang tot de
huisartszorg ligt momenteel niet op tafel. Het remgeld voor
een raadpleging bij een huisarts bedraagt 1 euro voor een
persoon met de verhoogde tegemoetkoming die een GMD
heeft, en 1,5 euro als hij geen GMD heeft. Voor een
gewoon gerechtigde bedraagt dit respectievelijk 4 en 6
euro. Uit cijfers blijkt dat huisartsen sinds de afschaffing
van het verbod de derdebetalersregeling zeer goed toepas-
sen voor hun raadplegingen, wat een zeer belangrijke toe-
gankelijkheidsmaatregel is.

En outre, mon administration élabore un cadre autour
d'objectifs de santé à long terme et la réduction des inégali-
tés de santé sera un objectif transversal. J'espère que nous
pourrons parvenir à un accord politique avec les États sur
ce point. Dans ce contexte, j'ai également demandé à la
région européenne de l'Organisation mondiale de la Santé
d'évaluer la politique relative aux maladies chroniques en
Belgique. Nous recevrons bientôt les résultats de leur rap-
port. Ces objectifs de santé, ainsi que les objectifs de santé
du parcours pluriannuel de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité, permettront d'améliorer l'état de santé
des Belges, de réduire le fossé existant en matière de santé
et de rendre l'environnement plus sain afin de créer le plus
de santé possible pour le plus grand nombre de personnes
dans notre pays. La mise en oeuvre de ces objectifs de
santé nécessite une "santé dans toutes les politiques" et une
"approche gouvernementale globale" afin de promouvoir
une "économie du bien-être". En effet, la création de la
santé n'est pas seulement la responsabilité des ministres en
charge de la santé publique. Elle devrait également être la
responsabilité de tous les autres ministres et administra-
tions, indépendamment de la langue, de la région et de la
compétence.

Mijn administratie is een kader aan het uitwerken rond
lange termijn gezondheidsdoelstellingen en het verminde-
ren van de gezondheidsongelijkheden zal een transversale
doelstelling zijn. Ik hoop dat we hieromtrent een politiek
akkoord kunnen bereiken met de deelstaten. In dit kader
heb ik ook aan de Wereldgezondheidsorganisatie European
Region een evaluatie gevraagd van het beleid rond chroni-
sche ziektes in België. De resultaten van hun rapport zullen
we binnenkort ontvangen. Deze gezondheidsdoelstellingen
zullen samen met de gezondheidszorgdoelstellingen van
het meerjarig traject Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering de gezondheidstoestand van de Belgen
verbeteren, de bestaande gezondheidskloof verkleinen en
het leefmilieu gezonder maken teneinde zoveel mogelijk
gezondheid voor zoveel mogelijk mensen in ons land te
creëren. Voor het implementeren van deze gezondheids-
doelstellingen is een health in all policies en whole of
government approach noodzakelijk zodat een economy of
well-being wordt gepromoot. Immers gezondheid creëren
is niet enkel de verantwoordelijk van de ministers bevoegd
voor volksgezondheid. Dat moet ook de verantwoordelijk-
heid zijn van alle andere ministers en administraties, en dit
los van taal, regio en bevoegdheid.

Je travaillerai également avec les États pour élaborer un
nouveau plan interfédéral pour les soins intégrés. Nous sui-
vrons ici la logique du quintuple objectif (5AIM):

Tevens zal ik ook samen met de deelstaten een nieuw
interfederaal plan voor geïntegreerde zorg ontwikkelen.
Hierbij volgen we de Quintuple Aim (5AIM) logica:

- amélioration de la santé au niveau de la population; - een verbeterde gezondheid op bevolkingsniveau;
- amélioration de la qualité perçue des soins par le

citoyen/patient;
- verbeterde ervaren zorgkwaliteit door de burger/patiënt;

- création de plus de valeur avec les ressources dispo-
nibles;

- de creatie van meer waarde met de beschikbare midde-
len;

- amélioration du bien-être des professionnels de la santé; - de verbetering van het welzijn van de zorgprofessio-
nals;
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- engagement en faveur de la justice sociale et de l'inclu-
sion.

- de inzet op sociale rechtvaardigheid en inclusie.

DO 2022202317994
Question n° 1848 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 08 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202317994
Vraag nr. 1848 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
08 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le maximum à facturer. Maximumfactuur.
Grâce au maximum à facturer (MAF), un ménage ne doit

pas dépenser plus en soins médicaux qu'un certain montant
maximal par an. Ce montant dépend des revenus du
ménage, et éventuellement d'un statut spécifique tel qu'une
maladie chronique ou une intervention majorée.

Dankzij de maximumfactuur (MAF) moet een gezin niet
meer aan geneeskundige verzorging uitgeven dan een
bepaald maximumbedrag per jaar. Dit bedrag is afhankelijk
van het gezinsinkomen, en eventueel een specifiek statuut
zoals chronische ziekte of verhoogde tegemoetkoming.

1. Combien de ménages peuvent compter sur le MAF-
revenus pour réduire leurs frais médicaux élevés? Veuillez
fournir un aperçu, pour les cinq dernières années, du
nombre de ménages par tranche de revenus, ventilé par
province.

1. Hoeveel gezinnen kunnen rekenen op de inkomens-
MAF om hun hoge ziektekosten te drukken? Graag een
overzicht voor de laatste vijf jaar van het aantal gezinnen
per inkomensschijf, opgesplitst per provincie.

2. Combien de ménages peuvent compter sur le MAF-
revenus pour réduire leurs frais médicaux élevés? Veuillez
fournir un aperçu, pour la même période, du nombre de
ménages par tranche de revenus, ventilé par mutuelle.

2. Hoeveel gezinnen kunnen rekenen op de inkomens-
MAF om hun hoge ziektekosten te drukken? Graag een
overzicht voor dezelfde periode van het aantal gezinnen
per inkomensschijf, opgesplitst per mutualiteit.

3. Quelle est la composition des ménages qui peuvent
bénéficier du MAF? Combien d'enfants ont-ils en
moyenne, quel est leur âge, s'agit-il plus souvent de per-
sonnes ayant un emploi fixe ou non? Durant combien
d'années consécutives recourent-ils au MAF en moyenne?

3. Wat is de samenstelling van de gezinnen die gebruik
kunnen maken van de MAF? Hoeveel kinderen hebben ze
gemiddeld, wat is de leeftijd, gaat het vaker over mensen
met een vaste job of niet? Hoeveel opeenvolgende jaren
wordt gemiddeld beroep gedaan op de MAF?

4. Quel montant l'État doit-il suppléer lui-même en plus
du MAF-revenus? Veuillez fournir une ventilation par pro-
vince, ou si ces données ne sont pas disponibles, par com-
munauté.

4. Hoeveel moet de staat zelf nog opleggen boven de
inkomens-MAF? Graag een opsplitsing per provincie, of
indien niet beschikbaar, per gemeenschap.

5. Quels sont les coûts les plus importants que les
ménages doivent supporter eux-mêmes et en conséquence
desquels ils atteignent le MAF?

5. Wat zijn de grootste kosten die de gezinnen zelf moe-
ten ophoesten en waardoor ze de MAF bereiken?

6. Combien de ménages ont-ils droit au MAF social?
Veuillez également fournir une ventilation par province.

6. Hoeveel gezinnen hebben recht op de sociale MAF?
Graag ook hier een opsplitsing per provincie.

7. Combien d'enfants de moins de 19 ans ont bénéficié de
la protection supplémentaire grâce au MAF? Veuillez four-
nir une ventilation par province.

7. Hoeveel kinderen jonger dan 19 jaar kregen de extra
bescherming via de MAF? Graag een opdeling per provin-
cie.

8. Combien de ménages, par province, ont pu réduire
leurs coûts grâce au MAF-malades chroniques?

8. Hoeveel gezinnen konden, per provincie, de kosten
drukken via de MAF chronisch zieken?



238 QRVA 55 106
22-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 mars
2023, à la question n° 1848 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 08 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 maart 2023,
op de vraag nr. 1848 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
08 december 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318558
Question n° 1907 de Madame la députée Nawal Farih

du 24 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318558
Vraag nr. 1907 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
24 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Certificats médicaux pour des absences de courte durée. Ziektebriefjes korte afwezigheden.
Les médecins généralistes ont, à plusieurs reprises, tiré la

sonnette d'alarme ces dernières semaines. À cette période
de l'année où le coronavirus mais aussi le virus respiratoire
syncytial, la grippe et la gastro-entérite circulent à grande
vitesse parmi la population, ils sont submergés de patients.
Selon les généralistes, bon nombre de patients savent pour-
tant exactement quoi faire lorsqu'ils tombent malades.

De huisartsen hebben de afgelopen weken meermaals
aan de alarmbel getrokken. Nu niet alleen corona maar ook
het RSV-virus, griep en buikgriep volop de ronde doen
onder de bevolking, worden ze overspoeld met patiënten.
Nochtans geven de huisartsen aan dat heel wat patiënten
precies weten wat ze moeten doen wanneer ze ziek wor-
den.

La plupart du temps, quelques jours de repos suffisent
pour les remettre d'aplomb. C'est pour ces raisons que les
généralistes ont demandé aux employeurs de cesser d'exi-
ger un certificat médical de la part des travailleurs en cas
d'absence pour cause de maladie de seulement trois jours
ou moins. Les patients ne seraient ainsi pas obligés de se
rendre chez le médecin lorsqu'ils se sentent patraques.

Meestal komen ze er met enkele dagen rust vanaf. Het is
om deze redenen dat de huisartsen de oproep gelanceerd
hebben aan werkgevers om niet langer ziektebriefjes te
vragen aan hun werknemers wanneer men slechts drie
dagen afwezig is wegens ziekte. Op deze manier zouden
patiënten niet per se naar de huisarts moeten gaan, wanneer
ze zich ziek voelen.

1. Combien de certificats médicaux pour des absences de
moins d'une semaine ont-ils été délivrés au cours des deux
dernières années? Veuillez fournir un aperçu par mois.

1. Hoeveel ziektebriefjes voor afwezigheden korter dan
één week werden de voorbij twee jaar uitgeschreven?
Graag een overzicht per maand.

2. Est-il possible de ventiler le nombre de certificats
médicaux délivrés au cours des deux dernières années par
tranche d'âge et par province?

2. Is het mogelijk om het aantal ziektebriefjes die de
afgelopen twee jaar zijn uitgeschreven op te splitsen per
leeftijdscategorie en per provincie?

3. Si ces chiffres ne sont pas disponibles, est-il possible
d'établir une estimation du nombre moyen de certificats
médicaux délivrés par mois et/ou par an pour des absences
de courte durée, par exemple d'une semaine au maximum?

3. Indien deze cijfers niet voor handen zijn, kan dan een
inschatting gemaakt worden van het gemiddeld aantal
ziektebriefjes dat maandelijks en/of jaarlijks wordt uitge-
schreven voor korte afwezigheden van bijv. maximaal één
week?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 mars
2023, à la question n° 1907 de Madame la députée
Nawal Farih du 24 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 maart 2023,
op de vraag nr. 1907 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 24 januari
2023 (N.):

L'objet de la question relève de la compétence de mon
collègue Pierre-Yves Dermagne, ministre de l'Économie et
du Travail (question n° 1240 du 5 avril 2023).

Het onderwerp van de vraag valt onder de bevoegdheid
van mijn collega Pierre-Yves Dermagne, minister van Eco-
nomie en Werk (vraag nr. 1240 van 5 april 2023).

DO 2022202318576
Question n° 1910 de Madame la députée Nawal Farih

du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318576
Vraag nr. 1910 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
25 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les AVC. Beroertes.
Chaque année en Belgique, 19.000 personnes sont vic-

times d'un AVC. Reconnaître les symptômes et agir vite est
dès lors crucial. En effet, un AVC est la principale cause
d'invalidité chez les adultes et de la deuxième cause de
décès la plus importante en Belgique.

In België zijn jaarlijks 19.000 mensen het slachtoffer van
een beroerte. Symptomen herkennen en snel ingrijpen is
dan ook essentieel. Want een beroerte is de belangrijkste
oorzaak van invaliditeit bij volwassenen en de op één na
grootste doodsoorzaak in België.

1. Combien d'AVC sont rapportés en moyenne chaque
jour? Je souhaiterais obtenir les chiffres, aussi bien absolus
que relatifs, de 2018 à ce jour, par province.

1. Hoeveel beroertes worden er gemiddeld dagelijks
gerapporteerd? Graag cijfers vanaf 2018 tot nu opgesplitst
per provincie, in zowel absolute en relatieve cijfers.

2. Quel est l'âge moyen de ces patients? Merci de fournir
les chiffres, aussi bien absolus que relatifs, par catégorie
d'âge (-18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54 ans,
55-64 ans, 65-74 ans, +75 ans) et avec une répartition par
sexe.

2. Wat is de gemiddelde leeftijd van deze patiënten?
Graag opsplitsen per leeftijdscategorie (jonger dan 18j, 18-
24j, 25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j, ouder dan 75
jaar) en met een opsplitsing op basis van geslacht, in zowel
absolute en relatieve cijfers.

3. Quelle est la durée de séjour moyenne à l'hôpital des
patients ayant été victimes d'un AVC? Merci de fournir les
chiffres, aussi bien absolus que relatifs, de 2018 à ce jour,
par province.

3. Wat is de gemiddelde ligtermijn voor beroertepatiën-
ten in het ziekenhuis? Graag cijfers vanaf 2018 tot nu
opgesplitst per provincie, in zowel absolute en relatieve
cijfers.

4. Dans quel pourcentage des cas peut-on parler de
séquelles physiques ou neurologiques permanentes?

4. In hoeveel procent van de gevallen kan er gesproken
worden van blijvende lichamelijke of neurologische let-
sels?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 mars
2023, à la question n° 1910 de Madame la députée
Nawal Farih du 25 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 maart 2023,
op de vraag nr. 1910 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 25 januari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318636
Question n° 1917 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2022202318636
Vraag nr. 1917 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Travail non déclaré. - Contrôles et infractions. Zwartwerk. - Controles en inbreuken.
Le Service d'information et de recherche sociale (SIRS)

est un service indépendant placé sous l'autorité conjointe
des ministres des Affaires sociales, du Travail et des Indé-
pendants. Le SIRS est un organe stratégique qui élabore
une vision pour la lutte contre la fraude sociale sur la base
d'informations des services concernés et d'un appui scienti-
fique, et qui transpose cette vision en stratégies concrètes.
De cette manière, le service contribue également au plan
stratégique et aux plans d'action annuels de lutte contre la
fraude sociale, ainsi qu'au fonctionnement du Collège pour
la lutte contre la fraude fiscale et sociale.

De Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD) is
een afzonderlijke dienst die onder het gezamenlijk gezag
valt van de minister van Sociale Zaken, de minister van
Werk en de minister van Zelfstandigen. Het SIOD is een
strategisch orgaan dat op basis van de kennis en inzichten
van de betrokken diensten en wetenschappelijke onder-
steuning een visie ontwikkelt op sociale fraudebestrijding
en deze vertaalt in concrete strategieën. Op die manier
draagt de dienst ook bij tot het strategisch plan en de jaar-
lijkse actieplannen sociale fraudebestrijding en tot de wer-
king van het College voor de strijd tegen de fiscale en
sociale fraude.

Exactement 53 % des établissements horeca contrôlés en
2022 par le SIRS dans le but de détecter du travail non
déclaré dans ce secteur y ont recours. Le nombre d'établis-
sements pris en défaut est ainsi plus élevé qu'avant l'instau-
ration de la caisse blanche.

Bij controles op zwartwerk in de horeca werd in 2022
door het SIOD exact 53 % van de gecontroleerde horecaza-
ken betrapt op zwartwerk. Het aantal betrapte zaken ligt
daarmee zelfs hoger dan voor de invoering van de witte
kassa.

La caisse blanche et les flexi-jobs ont été mis en place
pour lutter contre le travail non déclaré dans l'horeca. Ces
dernières années, le nombre d'infractions est cependant
resté élevé dans ce secteur. En 2021, 53 % des établisse-
ments contrôlés ont donc été pris en défaut. Avant l'instau-
ration de la caisse blanche et des flexi-jobs en 2015, ce
taux était légèrement inférieur à 50 %. Il a atteint 55 % en
2020, 51 % en 2019 et 43 % en 2018, d'après les chiffres
du SIRS.

De witte kassa en de flexi-jobs werden ingevoerd om het
zwartwerk in de horeca aan te pakken. De voorbije jaren
bleef het aantal inbreuken in de horeca echter nog hoog. In
2021 liep bij controles dus 53 % van de zaken tegen de
lamp. Voor de invoering van de witte kassa en flexi-jobs in
2015 werd iets minder dan de helft betrapt. In 2020 ging
het om 55 %, in 2019 om 51 % en in 2018 om 43 %, blijkt
uit de cijfers van SIOD.

Merci de ventiler systématiquement les chiffres suivants
selon les territoires ci-dessous:

Graag volgende cijfers, telkens met betrekking tot:

- la Région de Bruxelles-Capitale; - het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
- la province d'Anvers; - de provincie Antwerpen,
- la province du Brabant flamand; - de provincie Vlaams-Brabant;
- la province de Flandre occidentale; - de provincie West-Vlaanderen;
- la province de Flandre orientale; - de provincie Oost-Vlaanderen;
- la province du Limbourg. - de provincie Limburg.
1. Combien de contrôles relatifs au travail non déclaré

ont-ils été effectués par le SIRS ces cinq dernières années?
Merci de fournir des chiffres ventilés selon l'année, la com-
mune et le type d'établissement (restaurant, restaurant exo-
tique, café, café dansant, magasin de nuit, traiteur, etc.).

1. Hoeveel controles op zwartwerk door het SIOD von-
den de laatste vijf jaar plaats? Graag een overzicht, opge-
splitst per jaar, per gemeente en per soort handelszaak
(restaurant, exotisch restaurant, café, danscafé, nachtwin-
kel, traiteur, enz.).
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2. Combien d'infractions relatives au travail non déclaré
ont-elles été constatées par le SIRS? Merci de fournir des
chiffres établis selon la même répartition et qui distinguent
le travail non déclaré effectué par des personnes légales de
celui effectué par des illégaux.

2. Hoeveel inbreuken op zwartwerk werden door het
SIOD vastgesteld? Graag eenzelfde overzicht, met een
onderscheid tussen zwartwerk uitgevoerd door legale per-
sonen enerzijds en illegalen anderzijds.

3. Quelles sanctions ont-elles été appliquées lorsqu'un
cas de travail non déclaré a été constaté? Merci d'en fournir
une liste comprenant les amendes correspondantes (et les
peines de prison, le cas échéant).

3. Welke sancties werden opgelegd bij het vaststellen van
zwartwerk? Graag een opsomming met bijbehorende boe-
tes (en indien van toepassing celstraffen).

4. Combien d'entrepreneurs pris en défaut dans le secteur
de l'horeca ont-ils été renvoyés devant le tribunal du tra-
vail?

4. Hoeveel van de horecaondernemers waar een inbreuk
werd vastgesteld, werden doorgestuurd naar de arbeids-
rechtbank?

5. Sur la base de quels critères le SIRS décide-t-il de pro-
céder à un contrôle? Merci de les énumérer.

5. Op basis van welke criteria gaat het SIOD over tot
controle? Graag een opsomming.

6. Quelle est votre évaluation de ces chiffres? 6. Hoe evalueert u deze cijfers?
7. Quelles initiatives supplémentaires comptez-vous

prendre pour lutter contre le travail non déclaré dans
l'horeca?

7. Welke initiatieven zal u nog nemen om zwartwerk bin-
nen de horeca tegen te gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 mars
2023, à la question n° 1917 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 maart 2023,
op de vraag nr. 1917 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
26 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318729
Question n° 1923 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 31 janvier 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202318729
Vraag nr. 1923 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 31 januari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Be Cyclist. Be Cyclist.
Vous vous êtes engagé à travers le plan Be Cyclist à invi-

ter les caisses d'assurance maladies à communiquer active-
ment avec leurs membres et au sein de leur propre
organisation afin de promouvoir l'utilisation du vélo.

Via het actieplan Be Cyclist bent u het engagement aan-
gegaan om de ziekenfondsen ertoe aan te zetten actief met
hun leden en met de medewerkers van hun eigen organisa-
tie te communiceren om het gebruik van de fiets te bevor-
deren.

Dans le rapport 2022 du plan Be Cyclist, il est indiqué
qu'une lettre a été envoyée aux caisses d'assurance maladie
et que vous êtes en attente d'une réponse, la mesure devant
être finalisée d'ici la fin de 2022.

In het evaluatieverslag 2022 van het actieplan Be Cyclist
staat dat er een brief verstuurd werd naar de ziekenfondsen
en dat u wacht op een antwoord, aangezien de maatregel
eind 2022 in kalk en cement moet zijn.

1. Avez-vous reçu une réponse des caisses d'assurance
maladie?

1. Hebt u een antwoord ontvangen van de ziekenfond-
sen?
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2. Quelles sont les mesures qui ont été prises par les
caisses d'assurance maladie pour communiquer sur l'utili-
sation du vélo avec leurs membres et en leur sein?

2. Welke maatregelen werden er door de ziekenfondsen
genomen om met hun leden en medewerkers over het
gebruik van de fiets te communiceren?

3. Prévoyez-vous d'autres mesures pour pérenniser cette
communication des caisses d'assurance maladie à propos
de l'utilisation du vélo?

3. Plant u nog andere maatregelen om deze communica-
tie van de ziekenfondsen over het gebruik van het fietsen te
bestendigen?

4. L'étude de Vias institute sur les bienfaits du vélo a-t-
elle été transmise aux caisses d'assurance maladie? Que
tirez-vous comme constats de cette étude? Compte tenu de
celle-ci, envisagez-vous de mettre en place d'autres
moyens d'actions en matière de santé et de vélo?

4. Werd de studie van Vias institute over de weldaden
van de fiets aan de ziekenfondsen bezorgd? Tot welke vast-
stellingen komt u op basis van deze studie? Overweegt u
om, gelet op deze studie, te voorzien in andere actiemidde-
len op het vlak van gezondheid en fietsgebruik?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 mars
2023, à la question n° 1923 de Monsieur le député
Nicolas Parent du 31 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 maart 2023,
op de vraag nr. 1923 van De heer
volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van 31 januari
2023 (Fr.):

1, 2 et 3. À ce jour, je n'ai pas reçu de réponse des mutua-
lités. J'ai récemment rappelé mes questions aux mutualités
et j'ai insisté pour qu'elles y répondent.

1, 2 en 3. Ik heb op dit moment nog geen antwoord van
de ziekenfondsen mogen ontvangen. Ik heb recent de zie-
kenfondsen herinnerd aan mijn vragen en aangedrongen op
een antwoord.

4. L'étude de Vias est accessible à tous sur le site web de
Vias (https://www.vias.be/fr/recherche/publications/
impact-van-fietsen-op-gezondheid-klimaat-en-economie-
in-belgie/), j'ai transmis cette publication auxmutualités.

4. De Vias-studie is publiek beschikbaar op de website
van Vias  (https://www.vias.be/nl/onderzoek/onze-publica-
ties/impact-van-fietsen-op-gezondheid-klimaat-en-econo-
mie-in-belgie/), ik heb deze publicatie overgemaakt aan de
ziekenfondsen).

L'étude montre clairement que le vélo a un impact positif
sur la santé et sur le système de santé. L'activité physique
saine qu'implique la pratique du vélo permet d'éviter 1.472
décès précoces par an. La réduction de l'utilisation de la
voiture et des nuisances qui en découlent en termes de pol-
lution de l'air et de bruit a un impact positif indirect et sup-
plémentaire sur la santé publique. En revanche, les
cyclistes sont malheureusement aussi exposés à la pollu-
tion de l'air due à la circulation (99 décès précoces) et aux
accidents (80 décès précoces). Cependant, si nous faisons
le bilan des avantages et des risques du vélo pour la santé,
nous pouvons en conclure que les effets négatifs de la pol-
lution de l'air et le risque d'accident plus élevé ne
l'emportent pas sur les avantages de l'activité physique. Le
nombre de décès précoces évités grâce à l'effort physique
de la pratique du vélo est plus de huit fois supérieur au
nombre de décès précoces causés par la pollution de l'air et
les accidents de vélo.

De studie toont duidelijk aan dat fietsen een positieve
impact heeft op de gezondheid en op het gezondheidssys-
teem. Door de gezonde beweging bij het fietsen worden
jaarlijks 1.472 vroegtijdige overlijdens per jaar vermeden.
Door het verminderd autogebruik en de daarbij horende
overlast op vlak van luchtvervuiling en lawaai is er een bij-
komende onrechtstreekse positieve impact op de volksge-
zondheid. Daar tegenover staat jammer genoeg dat er ook
dat fietsers blootgesteld worden aan luchtverontreiniging
door het verkeer (99 vroegtijdige overlijdens) en ongeval-
len (80 overlijdens). Wanneer de gezondheidsvoordelen en
-risico's van fietsen tegenover elkaar worden afgewogen,
komen we echter tot het besluit dat de negatieve effecten
van luchtvervuiling en het hogere ongevalsrisico niet
opwegen tegen de voordelen van fysieke activiteit. Het
aantal vroegtijdige overlijdens die vermeden worden door
de fysieke inspanning van fietsen liggen ruim acht maal
hoger dan het aantal vroegtijdige overlijdens veroorzaakt
door luchtvervuiling en fietsongevallen.
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La conclusion que j'en tire pour ma politique est que nous
devons poursuivre nos efforts pour encourager l'utilisation
du vélo, réduire la pollution de l'air et les accidents dont
sont victimes les cyclistes. À cette fin, le gouvernement
fédéral a adopté le plan d'action Be Cyclist pour la promo-
tion du vélo, qui coordonne toutes les mesures au niveau
fédéral.

Mijn beleidsconclusie hieruit is dat we vanuit beleid ver-
der moeten inzetten op het aanmoedigen van het gebruik
van de fiets, op het terugdringen van de luchtvervuiling en
van ongevallen waarvan fietsers het slachtoffer van zijn.
De federale regering nam hiervoor het Be Cyclist, actie-
plan ter promotie van de fiets aan, dat alle maatregelen op
federaal niveau coördineert.

En tant que ministre des Affaires sociales, je travaille
notamment, en collaboration avec mes collègues des
Finances, de la Mobilité et du Travail, à l'extension de
l'indemnité vélo pour les déplacements domicile-lieu de
travail et à d'autres mesures fiscales et parafiscales visant à
encourager l'utilisation du vélo.

Als minister van Sociale Zaken werk ik ten andere, in
samenwerking met de collega's bevoegd voor Financiën,
Mobiliteit en Werk aan een uitbreiding van de fietsvergoe-
ding voor het woon-werk verkeer en andere fiscale en
parafiscale maatregelen om het fietsgebruik aan te moedi-
gen.

DO 2022202318921
Question n° 1941 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 09 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202318921
Vraag nr. 1941 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
09 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le forum des patients. Patiëntenforum.
Lors des discussions en commission sur le projet de loi

3104, vous avez déclaré qu'une note d'orientation a été
approuvée au sein de l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité (INAMI) pour créer un forum des patients. Il
est envisagé de développer ce forum de manière organique.
L'objectif consiste à créer une structure de concertation
entre les associations de patients globales Vlaams
Patiëntenpatform (VPP) et la Ligue des usagers des ser-
vices de santé (LUSS) d'une part, et l'INAMI d'autre part.

Tijdens de commissiebesprekingen van wetsontwerp
3104 stelde u dat er binnen het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) een oriëntatienota
werd goedgekeurd om een patiëntenforum in het leven te
roepen. Men wil dit forum organisch laten groeien. Het
doel is een overlegstructuur te creëren tussen de overkoe-
pelende patiëntenorganisaties Vlaams Patiëntenpatform
(VPP) en de Ligue des usagers des services de santé
(LUSS) enerzijds, en het RIZIV anderzijds.

La note de politique générale stipule que "le Forum des
patients sera opérationnel en 2023. Sa mission principale
sera, d'un côté, de pouvoir répondre rapidement et concrè-
tement à des préoccupations des patients qui sont en lien
avec les compétences de l'INAMI et, de l'autre, d'informer
les représentants des patients des politiques de santé en dis-
cussion au sein de l'INAMI et leur soumettre éventuelle-
ment certaines mesures en préparation pour analyse
rapide."

In de laatste beleidsnota lezen we het volgende over het
forum: "Het Patiënten Forum wordt in 2023 geoperationa-
liseerd. Haar voornaamste opdracht zal enerzijds zijn om
snel en concreet te kunnen reageren op de behoeften van
patiënten die verband houden met de bevoegdheden van
het RIZIV en anderzijds om de patiëntenvertegenwoordi-
gers te informeren over het gezondheidsbeleid dat wordt
besproken binnen het RIZIV en eventueel bepaalde maat-
regelen in opmaak voor te leggen voor een snelle analyse."

1. Faut-il un forum pour assurer la communication entre
le VPP et le LUSS d'un côté, et l'INAMI de l'autre? N'est-
ce actuellement pas possible d'établir un contact direct
entre ces organisations? Comment sont actuellement orga-
nisées les concertations entre l'INAMI et le VPP et le
LUSS?

1. Is een forum noodzakelijk voor de communicatie tus-
sen het VPP en het LUSS langs de ene kant, en het RIZIV
aan de andere kant? Is er momenteel niet de kans om een
direct contact te hebben tussen deze organisaties? Hoe
wordt het overleg tussen het RIZIV en het VPP en het
LUSS momenteel georganiseerd?

2. Quelle est la valeur ajoutée de ce forum? 2. Wat is de meerwaarde van dat forum?
3. La note d'orientation de l'INAMI est-elle disponible? 3. Is de oriëntatienota van het RIZIV beschikbaar?
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4. La note de politique générale de 2022 précise que "le
forum des patients sera mis sur pied aux côtés et en com-
plément de la Section consultative de l'Observatoire des
maladies chroniques". Cela ne peut-il pas être fait au sein
de l'Observatoire?

4. In de beleidsnota voor 2022 lezen we dat het patiënten-
forum naast en complementair met de raadgevende afde-
ling van het Observatorium voor chronische ziekten
worden gecreëerd. Kan dit niet gewoon binnen het Obser-
vatorium gebeuren?

5. Quel budget a-t-on octroyé à ce forum? 5. Welk budget wordt uitgetrokken voor dit forum?
6. Comment ce forum fonctionnera-t-il précisément? Une

réunion périodique sera-t-elle organisée? Prévoit-on spéci-
fiquement du personnel supplémentaire?

6. Hoe zal dit forum concreet werken? Is er een perio-
dieke vergadering? Wordt hier specifiek extra personeel
voor ingezet?

7. Le dialogue entre l'INAMI et le LUSS et le VPP est-il
actuellement si difficile qu'il faille l'organiser dans un nou-
veau forum distinct?

7. Is er momenteel dan zo'n moeizaam overleg tussen het
RIZIV en het LUSS en VPP dat dit moet georganiseerd
worden in een apart op te richten forum?

8. Combien d'associations de patients bénéficient encore
de subsides? Quelles sont-elles? J'aimerais un aperçu des
différentes associations et des montants annuels alloués par
association ces cinq dernières années.

8. Hoeveel en welke patiëntenorganisaties krijgen nog
subsidies? Graag een overzicht van de verschillende orga-
nisaties, en de bedragen per organisatie per jaar gedurende
de laatste vijf jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 21 mars
2023, à la question n° 1941 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 09 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 maart 2023,
op de vraag nr. 1941 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
09 februari 2023 (N.):

1. Le Forum de patients est une demande formulée par
les coupoles d'associations de patients lors des réflexions
menées à l'époque sur l'avenir de l'Observatoire des mala-
dies chroniques. Puisqu'il avait été suggéré de déplacer cet
Observatoire dans une instance autre que l'INAMI afin de
mieux refléter le fait que les maladies chroniques visent
des matières plus larges que celles relevant des compé-
tences de l'INAMI, les coupoles ont demandé de maintenir
un contact direct avec l'INAMI. Et comme il est quasiment
impossible pour les coupoles d'envoyer des représentants
dans les très nombreux organes consultatifs de l'INAMI, la
mise en place d'un forum unique pour centraliser les
contacts entre l'INAMI et ces coupoles a été privilégiée.

1. Het Patiëntenforum is een verzoek dat de koepels van
de patiëntenorganisaties zelf geformuleerd hebben tijdens
de destijds gevoerde reflecties over de toekomst van het
Observatorium voor de Chronische Ziekten. Aangezien er
was geopperd om dit Observatorium onder te brengen in
een andere instantie dan het RIZIV om op die manier beter
duidelijk te maken dat de chronische ziekten een bredere
materie betreffen dan die welke onder de bevoegdheden
van het RIZIV vallen, waren de koepels vragende partij om
een rechtstreeks contact te onderhouden met het RIZIV. En
aangezien het voor de koepels bijna onmogelijk is om ver-
tegenwoordigers af te vaardigen naar de zeer talrijke over-
legorganen van het RIZIV, kreeg de oprichting van één
forum om de contacten tussen het RIZIV en deze koepels
te centraliseren hun voorkeur.

Il est vrai que des contacts existent déjà entre les services
de l'INAMI et ces coupoles sur de nombreux sujets, entre
autres via la concertation dans le cadre de l'Observatoire
des maladies chroniques, au comité de gestion du Fonds
des accidents médicaux ou encore, à la Commission de
remboursement des produits et prestations pharmaceu-
tiques, mais la mise en place officielle de ce forum consti-
tue une reconnaissance et un signal fort que la voix du
patient, au travers des associations de patients, compte et
est renforcée.

Er bestaan weliswaar al contacten tussen de RIZIV-dien-
sten en deze koepels over een aantal thema's, onder meer
via overleg in het kader van het Observatorium voor de
Chronisch Zieken, het beheerscomité van het Fonds Medi-
sche Ongevallen of de Commissie voor de terugbetaling
van farmaceutische producten en verstrekkingen, maar de
officiële oprichting van dit forum is een erkenning en een
sterk signaal dat de stem van de patiënt, via de patiënten-
verenigingen, telt en versterkt wordt.
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2. La valeur ajoutée du forum est donc cette formalisa-
tion, cette reconnaissance des relations de l'INAMI avec
les associations de patients qui a l'avantage de les centrali-
ser à travers un organe consultatif. En les officialisant et en
les rendant plus visibles, la mise en place de ce forum
favorisera les échanges entre tous les acteurs et ce, dans les
deux sens: les coupoles relaient les questions, besoins et
expériences des patients, l'INAMI communique sur les
mesures dans le cadre de l'assurance obligatoire soins de
santé et indemnités et peut en demander une analyse
"patient".

2. De toegevoegde waarde van het forum is dus deze for-
malisering, deze erkenning van de relaties van het RIZIV
met de patiëntenverenigingen, die het voordeel heeft ze te
centraliseren via één overlegorgaan. Door ze officiëler en
zichtbaarder te maken, zal de oprichting van dit forum de
uitwisselingen tussen alle betrokkenen stimuleren en dit in
beide richtingen: de koepels brengen de vragen, noden en
ervaringen van patiënten aan de orde, het RIZIV communi-
ceert over de maatregelen in het kader van de verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekering en kan een "patiënt-ana-
lyse" ervan vragen.

3. La note d'orientation a été approuvée par le comité
général de gestion de l'INAMI et par moi-même. Je peux
vous la transmettre si vous l'estimez utile.

3. De oriëntatienota werd goedgekeurd door het alge-
meen beheercomité van het RIZIV en door mijzelf; ik kan
u deze bezorgen als u het nuttig acht.

4. Il y a d'abord le fait que d'une part, comme indiqué ci-
dessus, la thématique des maladies chroniques dépasse les
compétences de l'INAMI, p. ex. en matière de travail (p.
ex. la reprise de travail ou les congés spécifiques) ou
d'assurance pour les malades chroniques (p. ex., l'assu-
rance solde restant dû), et d'autre part, les maladies chro-
niques ne couvrent pas non plus toutes les compétences de
l'INAMI (p. ex. les congés de maternité, d'adoption, paren-
tal d'accueil, de paternité/naissance). En outre, l'Observa-
toire des maladies chroniques souhaite analyser en
profondeur les besoins des patients chroniques et les tra-
duire dans des avis étayés, ce qui n'est sans doute pas assez
flexible pour répondre aux besoins plus urgents des asso-
ciations de patients ou de l'INAMI.

4. Ten eerste is er het feit dat enerzijds, zoals hierboven
aangegeven, het thema chronische ziekten de bevoegdhe-
den van het RIZIV overstijgen, bijv. inzake werk (bijv.
werkhervatting, specifieke verloven) of verzekeringen
voor chronische zieken (bijv. schuldsaldoverzekering),
anderzijds dat de chronische ziekten ook niet alle RIZIV-
bevoegdheden omvatten (bijv. moederschapsrust, adoptie-
verlof, pleegouderverlof, vaderschaps- en geboorteverlof).
Daarnaast wil het Observatorium voor de Chronische Ziek-
ten de noden van chronische patiënten grondig analyseren
en vertalen naar onderbouwde adviezen, die waarschijnlijk
niet flexibel genoeg zijn voor meer urgente noden van pati-
ëntenverenigingen of die van het RIZIV.

Enfin, il n'est pas question de répéter dans le forum une
des valeurs ajoutées de l'Observatoire, à savoir, la ren-
contre de l'expertise des organismes assureurs et des asso-
ciations de patients car, comme indiqué ci-dessus, le forum
doit permettre de répondre à des demandes des associa-
tions de patients dans le cadre des compétences de
l'INAMI, ce que les organismes assureurs font déjà en étant
présents dans la très grande majorité des organes de
concertation de l'INAMI

Tenslotte is het niet de bedoeling om een van de toege-
voegde waarden van het Observatorium, namelijk de ont-
moeting van de expertise van verzekeringsinstellingen en
patiëntenverenigingen, te herhalen in het forum omdat,
zoals hierboven aangegeven, het Forum het de patiënten-
verenigingen mogelijk moet maken om te reageren op ver-
zoeken in het kader van de bevoegdheden van het RIZIV,
wat de verzekeringsinstellingen al doen door aanwezig te
zijn in de overgrote meerderheid van de overlegorganen
van het RIZIV.

5. Aucun budget spécifique n'est actuellement prévu pour
la mise en place et le fonctionnement de ce forum, à
l'exception des jetons de présence et des éventuels frais de
déplacement comme pour les autres organes officiels de
l'INAMI.

5. Er is momenteel geen specifiek budget voorzien voor
de oprichting en werking van dit forum, met uitzondering
van presentiegelden en eventuele verplaatsingskosten zoals
voor de andere officiële organen van het RIZIV.
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6. Il est actuellement prévu qu'au minimum quatre réu-
nions se tiendront par an et que les agendas de ces réunions
seront établis sur base de sujets proposés tant par les cou-
poles que par les services de l'INAMI. Il est actuellement
prévu que les agents en charge du secrétariat de l'Observa-
toire des maladies chroniques se chargent aussi du secréta-
riat de ce nouvel organe, vu leur expertise dans les
relations avec les patients développée au cours de ces der-
nières années. Dans un premier temps, l'objectif est de
mettre en place ce forum de manière flexible et souple pour
qu'il soit réactif aux besoins exprimés par les deux acteurs
et ce, en s'inspirant des réunions qui se sont tenues durant
la crise covid entre l'INAMI et les coupoles pour que les
besoins spécifiques des patients soient bien pris en compte
durant les phases aiguës de cette crise.

6. Momenteel is voorzien dat er minstens vier vergade-
ringen per jaar zullen plaatsvinden en dat de agenda's van
deze vergaderingen zullen worden opgesteld op basis van
voorgedragen thema's van zowel de koepels als de RIZIV-
diensten. Het is momenteel voorzien dat de medewerkers
die verantwoordelijk zijn voor het secretariaat van het
Observatorium voor de chronische ziekten, ook verant-
woordelijk zullen zijn voor het secretariaat van dit nieuwe
orgaan, gezien hun expertise op het gebied van patiënten
relaties die ze de afgelopen jaren hebben ontwikkeld. In
eerste instantie is het de bedoeling om dit forum op een
flexibele en soepele manier in te voeren, zodat het kan
inspelen op de behoeften van de twee actoren. Men inspi-
reert zich hiervoor op de vergaderingen die tijdens de
covidcrisis werden gehouden tussen het RIZIV en de koe-
pels om rekening te houden met de specifieke noden van
patiënten tijdens de acute fasen van deze crisis.

7. Comme indiqué ci-dessus, ce n'est pas parce que les
relations entre les coupoles et l'INAMI sont difficiles que
ce forum a été mis en place, mais bien plutôt parce qu'il
s'agit d'une demande des coupoles elles-mêmes mais aussi
d'une formalisation et d'une reconnaissance de l'importance
que l'INAMI veut donner à la voix du patient pour pouvoir
élaborer des politiques de santé qui tiennent compte de
tous les acteurs de cette dernière.

7. Zoals hierboven aangegeven, is het niet omdat de rela-
ties tussen de koepels en het RIZIV moeizaam zijn dat dit
forum wordt opgericht, maar veeleer omdat het een vraag
is van de koepels zelf alsook een formalisering en erken-
ning van het belang dat het RIZIV aan de stem van de pati-
ënt wil geven, zodat we een gezondheidsbeleid kunnen
ontwikkelen dat rekening houdt met alle actoren van laatst-
genoemde.

8. Actuellement, l'article 245 de la loi-programme (I) du
27 décembre 2006 stipule en son:

8. Momenteel bepaalt artikel 245 van de programmawet
(I) van 27 december 2006 in zijn:

- § 1er que "des subventions à charge du budget des frais
d'administration de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité visé à l'article 16, § 1er, 3°, de la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, sont accordées aux deux associa-
tions de patients suivantes:

- § 1. dat "subsidies die ten laste vallen van de begroting
van de administratiekosten van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering als bedoeld in artikel 16,
§ 1, 3°, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, worden toegekend aan de twee vol-
gende patiëntenverenigingen:

° l'ASBL Ligue des Usagers des Services de Santé; ° de vzw Ligue des Usagers des Services de Santé;
° l'ASBL Vlaams Patiëntenplatform. ° de vzw Vlaams Patiëntenplatform.
Le montant des subventions précitées, imputées au bud-

get des frais d'administration de l'Institut, s'élève annuelle-
ment à 513.412,35 euros respectivement pour chacune des
deux associations mentionnées à l'alinéa précédent et est
pris en charge intégralement par le secteur des soins de
santé."

Het bedrag van de voornoemde subsidies, die ten laste
gelegd worden van de begroting van de administratiekos-
ten van het Instituut, bedraagt jaarlijks respectievelijk
513.412,35 euro voor elk van de twee in het vorige lid ver-
melde verenigingen en worden volledig ten laste genomen
door de sector geneeskundige verzorging."

- § 2 que des "subventions à charge du budget des frais
d'administration de l'Institut sont accordées annuellement à
l'association de patients ASBL Rare Diseases Organisa-
tion Belgium (Alliance belge pour Maladies rares). Ces
subventions s'élèvent annuellement à 65.952 euros et sont
prises en charge intégralement par le secteur des soins de
santé."

- § 2. dat "subsidies die ten laste vallen van de begroting
van de administratiekosten van het Instituut worden toege-
kend aan de patiëntenvereniging vzw Rare Diseases Orga-
nisation Belgium (Belgische Alliantie voor Zeldzame
Ziekten). Deze subsidies bedragen jaarlijks 65.952 euro en
worden volledig ten laste genomen door de sector genees-
kundige verzorging."
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Veuillez trouver dans le tableau ci-dessous, les montants
versés aux organisations représentatives des patients pour
les années 2018 à 2022:

In onderstaande tabel vindt u de bedragen die zijn betaald
aan de patiëntenorganisaties voor de jaren 2018 tot en met
2022:

Pour l'année 2022, seuls les acomptes ont pour l'instant
été versés. Les soldes seront versés après justification de
l'utilisation des moyens octroyés.

Voor het jaar 2022 zijn tot nu toe alleen de voorschotten
betaald. De saldi worden uitbetaald na verantwoording van
het gebruik van de toegekende middelen.

DO 2022202319245
Question n° 1972 de Monsieur le député Josy Arens du

01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319245
Vraag nr. 1972 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 01 maart 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'application de l'arrêté royal du 8 février 2006. Toepassing van het koninklijk besluit van 8 februari 2006.
Je suis interpellé par des citoyens et des médecins spécia-

lisés en expertise médicale de ma province concernant
l'application de l'arrêté royal du 8 février 2006 précisant la
méthode selon laquelle la cécité totale, une paralysie com-
plète des membres supérieurs ou une amputation des
membres supérieurs, et invalidité permanente d'au moins
50 % découlant directement des membres inférieurs est
constatée, pour l'obtention d'une carte de stationnement ou
une attestation TVA pour les véhicules.

Verscheidene burgers en in medische expertise gespecia-
liseerde artsen van mijn provincie stellen me vragen over
de toepassing van het koninklijk besluit van 8 februari
2006 houdende bepaling van de wijze waarop een volle-
dige blindheid, een volledige verlamming van de bovenste
ledematen of amputatie van de bovenste ledematen en een
blijvende invaliditeit die rechtstreeks is toe te schrijven aan
de onderste ledematen en ten minste 50 % bedraagt, wordt
vastgesteld voor het verkrijgen van een parkeerkaart of een
btw-attest voor voertuigen.

Beaucoup contestent l'application de la méthode décrite
dans cet arrêté pour évaluer une invalidité qui justifie
l'obtention d'une carte de stationnement. Certains médecins
experts affirment que cette méthode est réductrice et non
globale.

Velen betwisten de toepassing van de in dat koninklijk
besluit omschreven methode om een invaliditeit te evalue-
ren die het verkrijgen van een parkeerkaart rechtvaardigt.
Sommige artsen-experts beweren dat deze methode beper-
kend en niet-algemeen is.

1. a) Quelle est la procédure légale pour obtenir une carte
de stationnement ou une attestation TVA pour les véhi-
cules?

1. a) Wat is de wettelijke procedure om een parkeerkaart
of een btw-attest voor voertuigen te verkrijgen?

b) Tous les médecins experts sont-ils habilités à établir le
constat médical nécessaire?

b) Zijn alle artsen-experts ertoe gemachtigd om de
nodige medische vaststellingen te doen?

2. Pour quelles raisons est-il parfois nécessaire de faire
intervenir un expert judiciaire?

2. Waarom moet er soms een beroep gedaan worden op
een gerechtsdeskundige?

3. a) Le constat dressé doit-il nécessairement et exclusi-
vement se référer à la méthode de constat décrite dans
l'arrêté royal susmentionné?

3. a) Moet er in de vaststelling noodzakelijkerwijs en uit-
sluitend naar de vaststellingsmethode verwezen worden
zoals die in het bovenvermelde koninklijk besluit beschre-
ven staat?

2018 2019 2020 2021 2022

LUSS 521.062,19 euros 521.780,97 euros 523.064,50 euros 518.238,43 euros 389.448,94 euros

VPP 521.062,19 euros 521.780,97 euros 523.064,50 euros 518.238,43 euros 389.448,94 euros

RaDiOrg 40.596,00 euros 40.652,00 euros 40.752,00 euros 66.571,95 euros 50.027,89 euros
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b) D'autres paramètres peuvent-ils entrer en compte afin
d'établir le constat d'invalidité permanente à 50 %? Si oui,
lesquels?

b) Kunnen er andere parameters in aanmerking genomen
worden om een blijvende invaliditeit van 50 % vast te stel-
len? Zo ja, welke?

4. Pourquoi une invalidité permanente de 50 % est-elle
nécessaire pour obtenir la carte de stationnement? Il me
semble que 30 % d'invalidité permanente réduit déjà assez
la mobilité pour justifier l'obtention de ce droit.

4. Waarom moet men een blijvende invaliditeit van 50 %
hebben om een parkeerkaart te kunnen krijgen? Volgens
mij is een blijvende invaliditeit van 30 % al voldoende
beperkend om de toegang tot dat recht te rechtvaardigen.

5. a) La pertinence de l'arrêté royal a-t-elle déjà été éva-
luée?

5. a) Werd de relevantie van het koninklijk besluit al
tegen het licht gehouden?

b) Est-il prévu de le faire? b) Zijn er plannen om dat te doen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 21 mars
2023, à la question n° 1972 de Monsieur le député Josy
Arens du 01 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 21 maart 2023,
op de vraag nr. 1972 van De heer
volksvertegenwoordiger Josy Arens van 01 maart 2023
(Fr.):

Cette question relève de la compétence de ma collègue la
ministre chargée des Personnes handicapées, madame
Karine Lalieux (question n° 563 du 23 mars 2023).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van mijn collega,
de minister belast met Personen met een handicap,
mevrouw Karine Lalieux (vraag nr. 563 van 23 maart
2023).

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202318830
Question n° 644 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 06 février 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318830
Vraag nr. 644 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 06 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Mise en disponibilité des fonctionnaires. Disponibiliteit ambtenaren.
L'article 57 de l'arrêté royal du 19 novembre 1998 relatif

aux congés et aux absences accordés aux membres du per-
sonnel des administrations de l'État dispose que l'agent en
disponibilité pour maladie reçoit un traitement d'attente
égal à 60 % de son dernier traitement (brut) d'activité.

Artikel 57 van het koninklijk besluit van 19 november
1998 betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan
aan de personeelsleden van de rijksbesturen bepaalt dat de
ambtenaar die in disponibiliteit wegens ziekte is, wacht-
geld ontvangt dat gelijk is aan 60 % van zijn laatste (bruto)
activiteitswedde.

Par dérogation à l'article 57, l'article 58 dispose que
l'agent en disponibilité pour maladie reçoit un traitement
d'attente mensuel égal au montant de son dernier traitement
(brut) d'activité si l'affection dont il souffre est reconnue
par l'Administration de l'expertise médicale comme une
maladie grave et de longue durée. Le médecin de l'Admi-
nistration de l'expertise médicale détermine la date
d'ouverture de ce droit.

In afwijking van artikel 57, bepaalt artikel 58 dat de amb-
tenaar die in disponibiliteit wegens ziekte is, een maande-
lijks wachtgeld ontvangt dat gelijk is aan het bedrag van
zijn laatste (bruto) activiteitswedde indien de ziekte waar-
aan hij lijdt door het Bestuur van de medische expertise als
een ernstige en langdurige ziekte wordt erkend. De arts van
het Bestuur van de medische expertise bepaalt de aan-
vangsdatum van het recht.
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Pouvez-vous fournir, pour les années 2021 et 2022, les
chiffres mensuels (provisoires) de disponibilité des agents
fédéraux (exprimés en nombre d'agents)?

Kan u voor de jaren 2021 en 2022, per maand, de (voor-
lopige) cijfers van disponibiliteit van de federale ambtena-
ren meedelen (uitgedrukt in het aantal ambtenaren)?

Veuillez fournir les chiffres par service public (SPF, SPP,
etc.), selon le rôle linguistique, le domicile, l'âge, le sexe et
le niveau des agents.

Graag de cijfergegevens per overheidsdienst (FOD,
POD, enz.), volgens taalrol, woonplaats, leeftijd, geslacht
en niveau van de ambtenaren.

Combien de ces agents reçoivent un traitement d'attente
égal à 60 % de leur dernier traitement d'activité? Combien
reçoivent 100 % de leur dernier traitement d'activité, leur
maladie ayant été reconnue comme grave ou de longue
durée?

Hoeveel ontvangen wachtgeld dat gelijk is aan 60 % van
de laatste activiteitswedde? Hoeveel ontvangen 100 % van
de laatste activiteitswedde wegens zware of langdurige
ziekte?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 10 mars 2023, à
la question n° 644 de Madame la députée Sigrid
Goethals du 06 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 10 maart 2023, op de
vraag nr. 644 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sigrid Goethals van 06 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318831
Question n° 645 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 06 février 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318831
Vraag nr. 645 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 06 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La mobilité des fonctionnaires fédéraux. Mobiliteit ambtenaren.
L'arrêté royal du 15 janvier 2007 relatif à la mobilité des

fonctionnaires statutaires dans la fonction publique fédé-
rale administrative prévoit un règlement légal pour la
mobilité des fonctionnaires statutaires au sein du pouvoir
public fédéral. Cet arrêté royal règle également la mobilité
interfédérale et la mobilité d'office.

Het koninklijk besluit van 15 januari 2007 betreffende de
mobiliteit van de statutaire ambtenaren in het federaal
administratief openbaar ambt voorziet een wettelijke rege-
ling voor de mobiliteit van de statutaire ambtenaren binnen
de federale overheid. Ook de interfederale mobiliteit en
ambtshalve mobiliteit wordt binnen het koninklijk besluit
geregeld.

Pouvez-vous, pour les questions ci-dessous, me fournir
les chiffres pour 2021 et 2022 en opérant, si possible, une
subdivision en fonction du rôle linguistique, du sexe, de
l'âge, du statut et du niveau du fonctionnaire et du service
public?

Graag voor onderstaande vragen de cijfergegevens voor
2021 en 2022 en waar mogelijk een onderverdeling naar
taalrol, geslacht, leeftijd, statuut en niveau van de ambte-
naar en overheidsdienst.

1. Combien de fonctionnaires fédéraux ont recouru à la
mobilité? Veuillez mentionner l'ancien et le nouveau lieu
de travail au sein du service public/organisation.

1. Hoeveel federale ambtenaren maakten gebruik van de
mobiliteit? Graag een weergave van de oude werkplek en
de nieuwe werkplek binnen de overheidsdienst/organisatie.
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2. Combien de fonctionnaires fédéraux des communautés
ou des régions ont été recrutés pour travailler pour le ser-
vice public fédéral? Par ailleurs, combien de fonctionnaires
fédéraux ont été recrutés par un pouvoir régional?

2. Hoeveel federale ambtenaren werkzaam bij de
gemeenschappen of de gewesten werden aangeworven om
voor de federale overheid te werken? Anderzijds, hoeveel
federale ambtenaren werden aangeworven door een regio-
nale overheid?

3. Combien parmi les sélections organisées par le Selor
ont été ouvertes à la mobilité fédérale? Combien l'ont été à
la mobilité interfédérale?

3. Hoeveel van de door Selor georganiseerde selecties
werden opengesteld voor federale mobiliteit? Hoeveel
voor interfederale mobiliteit?

4. Combien de fonctionnaires ont obtenu la mobilité
d'office en raison de la suppression d'un emploi (telle que
prévue à l'article 34 de l'arrêté royal)? Combien n'ont pas
obtenu la mobilité d'office et ont été mis à la disposition du
Selor?

4. Hoeveel ambtenaren hebben ambtshalve mobiliteit
bekomen omwille van een afgeschafte betrekking (zoals
vermeld in artikel 34 van het koninklijk besluit)? Hoeveel
bekwamen geen ambtshalve mobiliteit en werden ter
beschikking gesteld van Selor?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 10 mars 2023, à
la question n° 645 de Madame la députée Sigrid
Goethals du 06 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 10 maart 2023, op de
vraag nr. 645 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sigrid Goethals van 06 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318931
Question n° 647 de Monsieur le député Michael Freilich

du 09 février 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318931
Vraag nr. 647 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 09 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Respect des obligations sociales par les fournis-
seurs asiatiques.

Bpost. - Naleving van sociale verplichtingen door Aziati-
sche leveranciers.

Vous avez répondu à ma question écrite n° 568 du
1er décembre 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 100) sur les activités de bpost en Asie que
bpost avait conclu des accords avec ses fournisseurs
concernant le respect de la législation (sociale) applicable
en la matière et que les employés des entreprises étran-
gères, qui sont employés à l'étranger, devaient être rémuné-
rés conformément à la législation locale en vigueur. Vous
avez indiqué que bpost disposait, dans ce cadre, d'un droit
contractuel d'audit pour vérifier que ces entreprises étran-
gères remplissent correctement leurs obligations contrac-
tuelles.

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 568 van
1 december 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 100) omtrent de bpost-activiteiten in Azië ant-
woordde u me dat bpost afspraken met haar leveranciers
heeft omtrent het respecteren van de relevante geldende
(sociale) wetgeving en dat medewerkers van buitenlandse
ondernemingen, die in het buitenland tewerkgesteld wor-
den, verloond dienen te worden in lijn met de relevante
plaatselijke wetgeving. U liet weten dat bpost in dat kader
over een contractueel voorzien auditrecht beschikt om na
te gaan of deze buitenlandse ondernemingen hun contrac-
tuele verplichtingen correct nakomen.

1. Bpost a-t-elle déjà recouru à ce droit d'audit dans le
passé?

1. Heeft bpost in het verleden reeds van dat auditrecht
gebruik gemaakt?



QRVA 55 106
22-03-2023

251

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Si tel est le cas, à quelle fréquence, auprès de combien
de sous-traitants et dans quels pays?

2. Indien dat het geval is: hoe vaak, bij hoeveel onderaan-
nemers, in welke landen?

3. Les éventuels audits finalisés ont-ils mis au jour des
points ayant révélé que les fournisseurs ne respectaient pas
suffisamment leurs obligations à l'égard des travailleurs, ou
des points d'amélioration? De quels points s'agit-il précisé-
ment, et a-t-on ensuite constaté une amélioration pour cha-
cun de ces points?

3. Hebben de eventuele afgeronde audits punten aan het
licht gebracht waarbij de leveranciers onvoldoende hun
plichten ten opzichte van de werknemers nakomen, of
werkpunten? Welke punten exact, en werd voor ieder van
die punten afzonderlijk nadien verbetering opgetekend?

4. Si bpost n'a pas encore recouru au droit d'audit précité,
le fera-t-elle dans le futur? Envisagez-vous de prendre une
initiative en la matière et, dans l'affirmative, quand et
quelle initiative?

4. Indien van voormeld auditrecht nog geen gebruik werd
gemaakt, zal bpost dat in de toekomst doen? Plant u dan ter
zake initiatief te nemen, en zo ja, wanneer en welk initia-
tief?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 10 mars 2023, à
la question n° 647 de Monsieur le député Michael
Freilich du 09 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 10 maart 2023, op de
vraag nr. 647 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 09 februari 2023 (N.):

Dans le cadre du suivi du travail stipulé dans le contrat,
des réunions régulières ont lieu en Inde entre bpost et ses
partenaires en matière de service technologie de l'informa-
tion et de la communication et de consultance TCS et Info-
sys, qui sont cotés en bourse, tant au niveau de la direction
qu'avec les équipes locales travaillant pour bpost. Cela
implique des contacts directs avec les employés sur place
et des visites des campus où sont employés les employés.
À ces occasions, aucune indication de non-conformité à la
législation locale n'a jamais été trouvée.

Regelmatig vindt, in het kader van de opvolging van de
werkzaamheden die contractueel zijn vastgelegd, overleg
in India plaats tussen bpost en haar informatie- en commu-
nicatietechnologie service- en consultancypartners TCS en
Infosys, die beursgenoteerd zijn, op zowel het niveau van
management als met de lokale teams die werken voor
bpost. Daarbij zijn er rechtstreekse contacten met de mede-
werkers ter plaatse en worden de campussen bezocht waar
de medewerkers tewerkgesteld zijn. Bij die gelegenheden
werden nooit indicaties vastgesteld die zouden wijzen op
het niet respecteren van de lokale wetgeving.

Les rapports annuels et de développement durable (y
compris les éléments relatifs à la responsabilité sociale et à
la gestion des talents) des partenaires indiens cotés en
bourse peuvent être consultés sur leurs sites web.

De jaar- en duurzaamheidsverslaggevingen (met inbegrip
van de componenten met betrekking tot de sociale verant-
woordelijkheid en het talent management) van de beursge-
noteerde Indische partners zijn op hun website terug te
vinden.

DO 2022202318950
Question n° 648 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 14 février 2023 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318950
Vraag nr. 648 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Wilmès van 14 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les zones blanches en Belgique. Witte gebieden in België.
Selon le Code des communications électroniques euro-

péen de 2018, une zone blanche est un espace où une
vitesse minimale de 100 Mbps n'est pas disponible, et où il
n'y a pas d'intention d'investissements de la part d'opéra-
teurs pour les trois prochaines années.

Volgens het Europees Wetboek voor elektronische com-
municatie van 2018 zijn "witte gebieden" gebieden waar er
geen downloadsnelheid van ten minste 100 Mbps beschik-
baar is en waar de operators geen plannen hebben om de
komende drie jaar in hun netwerk te investeren.
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Dans ces zones, l'absence d'une connexion internet
rapide complique le quotidien des personnes y vivant,
d'autant plus qu'avec la crise du coronavirus, on a observé,
comme conséquences, l'accroissement du télétravail et
l'accessibilité à de plus en plus de services en ligne pour ne
prendre que ces exemples.

In die gebieden bemoeilijkt de afwezigheid van een
snelle internetverbinding het dagelijks leven van de men-
sen die er wonen, temeer daar er als gevolg van de corona-
crisis meer getelewerkt wordt en steeds meer diensten
online toegankelijk worden, om maar twee voorbeelden te
noemen.

En avril 2021, le gouvernement fédéral a donné son
accord au lancement d'un "plan national pour la large
bande fixe et mobile (2022-2024)".

In april 2021 heeft de federale regering haar akkoord
gegeven voor de lancering van een nationaal plan voor vast
en mobiel breedband (2022-2024).

1. Quel pourcentage de notre territoire peut être consi-
déré comme une zone blanche?

1. Hoeveel procent van ons grondgebied kan er als wit
gebied beschouwd worden?

2. Où en est-on dans l'application du plan national? 2. Hoe staat het met de uitvoering van het nationaal plan?
3. Quel est l'impact et où en est-on dans le développe-

ment de la fibre optique en Belgique?
3. Welke impact heeft het glasvezelnetwerk in België en

hoe staat het met de uitrol daarvan?
4. L'ambition de supprimer les dernières zones blanches

pour 2025 semble-t-elle toujours réalisable?
4. Lijkt de ambitie om de laatste witte gebieden tegen

2025 weg te werken nog steeds haalbaar?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 10 mars 2023, à
la question n° 648 de Madame la députée Sophie
Wilmès du 14 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 10 maart 2023, op de
vraag nr. 648 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Wilmès van 14 februari 2023 (Fr.):

1. Exprimer la couverture des zones blanches en termes
de superficie n'est pas courant parce que cela donnerait une
trop grande importance aux zones à faible densité de popu-
lation, et rendrait donc une image déformée de la réalité.
Pour cette raison, l'unité utilisée est la couverture en termes
de ménages. Parmi les 5.020.000 ménages en Belgique,
140.000 d'entre eux n'ont pas accès à une connexion de 100
Mbps (environ 2,8 % du nombre total de ménages). Si nous
devions exprimer cela en termes de superficie, cela repré-
senterait vraisemblablement un pourcentage nettement
plus élevé, parce que ces ménages sont dispersés dans des
secteurs statistiques très peu peuplés.

1. Dekking van witte zones uitdrukken in termen van
oppervlakte wordt gewoonlijk niet gedaan omdat een te
groot gewicht zou gegeven worden aan gebieden waar een
lage bevolkingsdichtheid is, en dit dus een vervormd beeld
van de realiteit weergeeft. Daarom spreekt men van dek-
king in termen van huishoudens. Van de 5.020.000 huis-
houdens in België zijn er 140.000 huishoudens die geen
toegang hebben tot 100 Mbps (ongeveer 2,8 % van het
totaal aantal huishoudens). Als we dit zouden moeten uit-
drukken in termen van oppervlakte, zou dit een veel hoger
percentage zijn omdat deze huishoudens verspreid liggen
in zeer dunbevolkte statistische gebieden.

2. Dans le cadre du Plan national pour la large bande,
1.046 secteurs statistiques, où habitent 38.500 ménages,
ont été identifiés. Parmi ces 38.500 ménages, 35.500 n'ont
pas accès à une connexion 100 Mbps. L'appel à projets
s'est terminé le 29 janvier 2022. Deux opérateurs y ont
réagi, leurs offres sont désormais examinées.

2. In kader van het Nationaal Breedband Plan werden
1.046 statistische sectoren geïdentificeerd waar 38.500
huishoudens wonen. Van deze 38.500 huishoudens zijn er
35.500 die geen toegang hebben tot 100 Mbps. De projec-
toproep beëindigde op 29 januari 2022. Hierop reageerden
twee operatoren, waarvan de offertes nu worden onder-
zocht.
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3. Au moment de la dernière collecte de données de cou-
verture réalisée par l'Institut belge des services postaux et
des télécommunications (datant d'août 2022), 14,4 % des
ménages en Belgique étaient couverts par fibre optique.
Proximus a terminé 2022 avec un total de 1.282.000
connexions en fibre optique. Selon Proximus, ceci repré-
sente une couverture de 21 % des ménages et entreprises
belges. L'impact du déploiement de la fibre optique dans
les zones blanches est encore inexistant: les opérateurs de
fibre optique sont en plein déploiement dans les zones den-
sément peuplées, dont les zones blanches ne font pas par-
tie.

3. Op het moment van de laatste dekkingsopvraging van
het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommuni-
catie (daterend van augustus 2022), werd 14,4 % van de
huishoudens in België gedekt met glasvezel. Proximus ein-
digde 2022 met in totaal 1.282.000 glasvezelconnecties.
Volgens Proximus vertegenwoordigt dit een dekking van
21 % van alle huishoudens en bedrijven in België. De
impact van glasvezel uitrol op de witte zones is nog onbe-
staande: de glasvezel-operatoren rollen nu volop uit in de
dichtbevolkte gebieden, waarvan de witte zones geen
onderdeel uit maken.

4. Le nombre de ménages qui n'ont pas encore accès à
une connexion 100 Mbps sera réduit grâce aux projets en
cours (Plan national pour la large bande, Last Mile de la
Région wallonne et le projet de fibre optique de la Com-
munauté germanophone en collaboration avec Proximus).
Les derniers ménages qui ne pourront pas avoir accès à une
connexion 100 Mbps via des réseaux fixes (fibre optique,
câble ou Very High Digital Subscriber Line), et donc typi-
quement les plus chers pourraient être desservis par le biais
d'un accès hertzien fixe (fixed wireless access). L'ambition
demeure de supprimer à terme les dernières zones blanches
et les efforts seront poursuivis si nécessaire après 2025.

4. Het aantal huishoudens die nog geen toegang hebben
tot 100 Mbps zal door de lopende projecten (Nationaal
Breedbandplan, Last Mile van het Waals Gewest en het
glasvezelproject van de Duitstalige Gemeenschap in
samenwerking met Proximus) verminderd worden. De
laatste huishoudens die geen 100 Mbps zullen kunnen krij-
gen met vaste netwerken (glasvezel, kabel of Very High
Digital Subscriber Line), en dus typisch de duurste zijn
zouden door middel van Fixed Wireless Access bediend
kunnen worden. De ambitie blijft om uiteindelijk de laatste
witte zones weg te werken en de inspanningen zullen zo
nodig na 2025 worden voortgezet.

DO 2022202318956
Question n° 649 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 14 février 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318956
Vraag nr. 649 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 14 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Panier des petits utilisateurs. Kleingebruikerspakket.
Dans la loi du 26 janvier 2018 relative aux services pos-

taux, l'article 19, §§ 1 et 2 énonce le calcul de l'augmenta-
tion tarifaire pondérée du panier des petits utilisateurs
d'une part, et le calcul de ce que l'on appelle le "facteur X"
d'autre part.

In de postwet van 26 januari 2018 staat in artikel 19, §§ 1
en 2 de berekening van enerzijds de gewogen tariefverho-
ging van het kleingebruikerspakket, en anderzijds de bere-
kening van de zogenaamde "X-factor".

1. Quelle a été l'augmentation tarifaire pondérée visée à
l'article 19, § 1, alinéa premier de la loi du 26 janvier 2018
relative aux services postaux pour les années 2018, 2019,
2020, 2021 et 2022?

1. Wat was de gewogen tariefverhoging zoals bedoeld in
artikel 19, § 1, eerste lid van de postwet van 26 januari
2018 voor de jaren 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?

2. Quel était - pour le calcul du point 1 - le facteur de cor-
rection "X" appliqué à l'inflation pour déterminer l'aug-
mentation maximale des tarifs moyens du panier des petits
utilisateurs?

2. Wat was - voor de berekening van punt 1 - de
gebruikte correctiefactor "X" die wordt toegepast op de
inflatie om de maximale verhoging van de gemiddelde
tarieven van het kleingebruikerspakket te bepalen?
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3. Pourquoi l'indice santé est-il utilisé plutôt qu'un autre
indice pour calculer l'augmentation maximale des tarifs
moyens du panier des petits utilisateurs?

3. Waarom wordt er voor de berekening van de maximale
verhoging van de gemiddelde tarieven van het kleingebrui-
kerspakket gebruik gemaakt van het gezondheidsindexcij-
fer en niet voor een ander indexcijfer?

4. Quelle prévision de l'évolution moyenne pondérée du
volume des produits du panier des petits utilisateurs entre
l'année n-1 et l'année n ("V") a été utilisée pour calculer le
facteur X, tel que visé à l'article 19, § 1, deuxième alinéa,
pour les mêmes années?

4. Welke verwacht gewogen gemiddelde evolutie van het
volume van de producten behorende tot het kleingebrui-
kerspakket tussen het jaar n-1 en het jaar n ("V"), werd
gehanteerd om de zogenaamde X-factor, zoals bedoeld in
artikel 19, § 1, tweede lid, te berekenen voor dezelfde
jaren?

5. Quel facteur de partage des gains d'efficience (FPE) a
été utilisé pour calculer le facteur X visé à l'article 19, § 1,
deuxième alinéa, pour les années 2018, 2019, 2020, 2021
et 2022?

5. Welke efficiëntiewinstverdelingsfactor (EWV) werd
gehanteerd om de zogenaamde X-factor, zoals bedoeld in
artikel 19, § 1, tweede lid, te berekenen voor de jaren 2018,
2019, 2020, 2021 en 2022?

6. Quel était le facteur X visé à l'article 19, § 1, deuxième
alinéa, pour les mêmes années?

6. Wat was de X-factor, zoals bedoeld in artikel 19, § 1,
tweede lid, voor dezelfde jaren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 mars 2023, à
la question n° 649 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 14 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 maart 2023, op de
vraag nr. 649 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 14 februari 2023 (N.):

Voici les informations que j'ai reçues de l'Institut belge
des services postaux et des télécommunications (IBPT):

Hieronder de informatie die ik van het Belgisch Instituut
voor Postdiensten en Telecommunicatie (BIPT) ontvangen
heb:

1. La hausse moyenne pondérée s'élevait (comme indi-
quée dans les décisions tarifaires annuelles de l'IBPT) à:
+7,32 % pour 2018, +7,44 % pour 2019, +11,4 % pour
2020, +10,49 % pour 2021, +6,37 % pour 2022, +14,96 %
pour 2023.

1. De gewogen gemiddelde verhoging bedroeg (zoals
weergegeven in de jaarlijkse prijsbesluiten van het BIPT):
+7,32 % voor 2018, +7,44 % voor 2019, +11,4 % voor
2020, +10,49 % voor 2021, +6,37 % voor 2022, +14,96 %
voor 2023.

2. Le facteur X utilisé s'élevait (comme indiqué dans les
décisions tarifaires annuelles de l'IBPT) à: -8,025 % pour
2018, -8,573 % pour 2019, -9,366 % pour 2020, -11,186 %
pour 2021, -10,979 % pour 2022, -13,506 % pour 2023.

2. De gehanteerde X-factor bedroeg (zoals weergegeven
in de jaarlijkse prijsbesluiten van het BIPT): -8,025 % voor
2018, -8,573 % voor 2019, -9,366 % voor 2020, -11,186 %
voor 2021, -10,979 % voor 2022, -13,506 % voor 2023.

3. L'indice santé est calculé en fonction de l'indice des
prix à la consommation, duquel sont soustraits un certain
nombre de produits tels que les boissons alcoolisées (ache-
tées en magasin ou consommées dans un café), le tabac et
les carburants (à l'exception du Liquid Petroleum Gas).
L'indice santé est notamment utilisé pour l'indexation des
loyers. L'indice santé lissé (égal à la valeur moyenne des
indices santé des quatre derniers mois) sert également de
base à l'indexation des pensions, des allocations sociales et
de certains salaires et traitements. (voir aussi: https://
statbel.fgov.be/fr/themes/prix-la-consommation/indice-
sante#documents).

3. De gezondheidsindex is afgeleid van de consumptie-
prijsindex, waaruit een aantal producten zoals alcoholische
dranken (in de winkel gekocht of in een café geconsu-
meerd), tabakswaren en motorbrandstoffen (met uitzonde-
ring van Liquid Petroleum Gas) gehaald zijn. Het
gezondheidsindexcijfer wordt onder meer toegepast voor
de indexering van de huurprijzen. De afgevlakte gezond-
heidsindex (de gemiddelde waarde van de gezondheidsin-
dex in de vier voorbije maanden) vormt tevens de basis
voor de indexering van pensioenen, sociale uitkeringen en
sommige lonen en wedden. (zie ook: https://stat-
bel.fgov.be/nl/themas/consumptieprijsindex/gezondheids-
index)
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4. "V", l'évolution moyenne pondérée attendue du
volume des produits faisant du panier des petits utilisa-
teurs, s'élevait (comme indiqué dans les décisions tarifaires
annuelles de l'IBPT) à: -8,214 % (2018), -8,673 % (2019),
-9,33 % (2020), -10,802 % (2021), -10,637 % (2022), -
12,614 % (2023).

4. "V", de verwachte gewogen gemiddelde evolutie van
het volume van de producten behorende tot het kleinge-
bruiker pakket, bedroeg (zoals weergegeven in de jaar-
lijkse prijsbesluiten van het BIPT): -8,214 % (2018), -
8,673 % (2019), -9,33 % (2020), -10,802 % (2021), -
10,637 % (2022), -12,614 % (2023)

5. Le facteur de partage des gains d'efficience est un fac-
teur représentant la part des gains d'efficience, réalisés par
le prestataire du service universel, que celui-ci doit rétrocé-
der aux utilisateurs des services du panier des petits utilisa-
teurs. Ce facteur est fixé à 33 % [d'un facteur de réduction
des coûts (FRC) qui est fixé à 2,8 %]. Ces 33 % de 2,8 %
ont ainsi été utilisés au cours des années en question (2018-
2023).

5. De efficiëntiewinstverdelingsfactor is factor die het
aandeel van de efficiëntiewinsten van de aanbieder van de
universele dienst vertegenwoordigt dat deze moet afstaan
aan de gebruikers van de diensten van het kleingebruiker
pakket. Deze factor wordt vastgesteld op 33 % [van de een
kostenreductiefactor (KRF) die vastgesteld is op 2,8 %].
Deze 33 % van 2,8 % werd aldus gehanteerd in alle
beschouwde jaren (2018-2023).

6. Il s'agit ici du même facteur X que celui ci-dessus au
point 2. L'article 19, § 1er, alinéa 2, de la loi postale ajoute
uniquement la méthode de calcul concrète du facteur X
(sur la base de l'évolution du volume "V" du point 4 ci-des-
sus et du FRC ainsi que du facteur de partage des gains
d'efficience du point 5 ci-dessus).

6. Het gaat hierbij om dezelfde X-factor als hierboven
onder punt 2. Artikel 19, § 1, tweede lid van de postwet
voegt enkel de concrete berekeningswijze van de X-factor
toe (op basis van de volumewijziging "V" uit punt 4 hier-
boven en de KRF net zoals efficiëntiewinstverdelingsfactor
uit punt 5 hierboven).

DO 2022202318958
Question n° 650 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 14 février 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202318958
Vraag nr. 650 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 14 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Société bpost. - Concession pour la distribution de jour-
naux.

Bpost. - Krantenconcessie.

Lors du débat d'actualité sur la concession pour la distri-
bution de journaux, je n'ai pas obtenu de réponse à plu-
sieurs questions.

Tijdens het actualiteitsdebat over de krantenconcessie
kreeg ik op diverse vragen geen antwoord.

1. M. Muls devait gérer l'appel d'offres pour la conces-
sion de journaux et de périodiques, mais certaines inquié-
tudes ont émergé quant au rôle d'un employé impliqué dans
ce dossier. Cet employé travaille-t-il encore pour bpost?

1. De heer Muls moest de aanbesteding voor de kranten-
en tijdschriftenconcessie in goede banen leiden, maar men
maakte zich zorgen over de rol van een medewerker die
hierbij betrokken was. Is die medewerker nog werkzaam
bij bpost?

2. Avez-vous l'intention d'examiner de plus près les
acquisitions et les ventes de différentes sociétés par bpost
en lançant également une enquête interne à ce sujet?

2. Bent u van plan om de overnames en de verkopen van
diverse ondernemingen door bpost onder de loep te nemen
door ook hier een intern onderzoek rond te starten?

3. Quelle était la "régularité" des rencontres entre le sec-
teur des médias et bpost?

3. Hoe "regelmatig" werden de vergaderingen tussen de
mediasector en bpost gehouden?

4. Savez-vous quels étaient les participants à ces réu-
nions?

4. Heeft u weet wie allemaal deelnam aan deze vergade-
ringen?

5. Quelles actions sont (ou ont été) prises à l'égard de ces
participants? Pourront-ils encore conserver leur emploi?

5. Welke acties worden (of werden) jegens deze deelne-
mers genomen? Zullen zij alsnog hun job mogen behou-
den?
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6. Quel est le rôle du conseil d'administration dans ce
dossier? Ses membres étaient-ils au courant de ces réu-
nions?

6. Welke rol speelt de raad van bestuur binnen dit ver-
haal? Waren zij op de hoogte van deze vergaderingen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 10 mars 2023, à
la question n° 650 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 14 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 10 maart 2023, op de
vraag nr. 650 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 14 februari 2023 (N.):

1. En dehors de la collaboration avec le CEO, il a égale-
ment été mis fin à la collaboration de deux collaborateurs.
Pour que les choses soient claires, ces collaborateurs ne
seront plus impliqués dans les négociations en vue d'une
future concession de presse, mais ils restent bien sûr à dis-
position pour la suite de l'enquête.

1. Naast de samenwerking van de CEO werd ook de
samenwerking met twee medewerkers beëindigd. Deze
medewerkers worden voor alle duidelijkheid ook niet meer
betrokken bij de onderhandelingen over een de toekom-
stige persconcessie maar blijven natuurlijk wel ter beschik-
king voor het verdere onderzoek.

2. Non. 2. Neen.
3 à 6. En raison de l'audit interne et de l'enquête menée

actuellement par l'Autorité belge de la Concurrence
(ABC), je ne peux pas entrer dans les détails de ces infor-
mations, ni des éventuels contacts qui auraient pu exister
entre bpost et le secteur des médias. Certaines questions
resteront sans réponse, mais dans l'intérêt de l'audit interne
et de l'enquête de l'ABC; c'est une façon commune et cor-
recte de procéder.

3 tot 6. Als gevolg van het interne audit en van het
lopende onderzoek van de Belgische Mededingingsautori-
teit (BMA) kan ik niet in detail treden over deze informa-
tie; ook niet over mogelijke contacten die er zouden
kunnen zijn geweest tussen bpost en de mediasector. Een
deel van vragen zullen onbeantwoord blijven, maar in het
belang van de interne audit en het onderzoek van de BMA,
is dat een gangbare en correcte manier van werken.

DO 2022202319035
Question n° 652 de Monsieur le député Michael Freilich

du 16 février 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319035
Vraag nr. 652 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 16 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le projet Stop phishing par e-mail. Het project stop e-mail-phishing.
L'administration fédérale recherche des opérateurs télé-

com qui filtreront activement les messages d'hameçonnage
pour les boîtes mail proposées par les fournisseurs belges
d'accès à l'Internet. L'Institut belge des services postaux et
des télécommunications a lancé un appel à candidatures
pour son projet "Stop phishing par e-mail", qui doit être
mis en oeuvre pour l'ensemble des opérateurs nationaux.

De federale overheid zoekt telecomoperatoren die actief
phishingberichten zullen filteren voor mailboxen die de
Belgische internetproviders aanbieden. Het Belgisch Insti-
tuut voor postdiensten en telecommunicatie deed een
oproep voor kandidaten van haar "Stop e-mail-phishing"
project dat over alle nationale operatoren moet worden
geïmplementeerd.

L'hameçonnage reste une problématique majeure. Les
opérateurs télécom disposent déjà d'outils pour lutter
contre ce phénomène (un filtrage statique et dynamique),
qui semblent néanmoins insuffisants.

Phishing blijft een ernstig probleem. Telecomoperatoren
hebben al tools om phishing tegen te gaan (statische en
dynamische filtering). Die blijken echter onvoldoende te
zijn.

Les escrocs envoient de plus en plus de messages qui
semblent provenir d'un expéditeur fiable (p. ex. une banque
ou une institution publique). Ils tentent de soutirer des
informations personnelles pour commettre des actes frau-
duleux. Il est souvent difficile de repérer que ces messages
proviennent d'escrocs.

Fraudeurs sturen steeds vaker phishing e-mails die
afkomstig lijken van een betrouwbare partij (bijv. banken
of overheidsinstanties). Ze willen persoonlijke informatie
ontfutselen om daarmee te frauderen. Ze zijn vaak moeilijk
te herkennen als berichten van oplichters.
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Les pouvoirs publics débloqueront au maximum 3 mil-
lions d'euros, devant couvrir la moitié du projet entre 2023
et 2026. La moitié restante, au moins, devra être financée
par les opérateurs. Le projet global comporte quatre volets.
L'hameçonnage par e-mail constitue le deuxième. Le pre-
mier concernait la fraude par SMS. Les deux autres volets,
à savoir une plateforme de lutte contre la fraude pour les
appels téléphoniques intempestifs (robocalls) et pour les
messages de notification, seront traités ultérieurement (Pie-
terjan Van Leemputten, Overheid zoekt kandidaten voor
nationale phishingfilter, DataNews, 19 janvier 2023, à
l'adresse https://datanews.knack.be/ict/nieuws/overheid-
zoekt-kandidaten-voor-nationale-phishingfilter/article-
news-1929069.html).

De overheid maakt voor het project maximaal 3 miljoen
euro vrij. Dat moet de helft van het project dekken tussen
2023 en 2026. Minstens de andere helft komt van de opera-
toren zelf. Het volledige project bestaat uit vier delen. E-
mail phishing is het tweede deel. Het eerste deel was voor
sms-oplichting. De twee andere delen, een fraudebestrij-
dingsplatform voor telefoonspam (robocalls) en voor mel-
dingsberichten, komen later aan bod (Pieterjan Van
Leemputten, Overheid zoekt kandidaten voor nationale
phishingfilter, DataNews, 19 januari 2023, te raadplegen
op https://datanews.knack.be/ict/nieuws/overheid-zoekt-
kandidaten-voor-nationale-phishingfilter/article-news-
1929069.html).

1. a) Combien de personnes résidant en Belgique font
partie des bénéficiaires de ce projet et combien n'en font
pas partie? Quelles sont ces personnes?

1. a) Hoeveel en welke inwoners in België behoren wel
en niet tot de begunstigden van dit project?

b) Celles qui possèdent une adresse Gmail, Outlook ou
une boîte mail d'entreprise ou professionnelle sont-elles
exclues?

b) Vallen inwoners die een Gmail, Outlook, corporate of
werkmail bevatten uit de boot?

c) Est-il exact que la plupart des adresses concernées
seront des adresses @proximus/skynet et @telenet/voo?

c) Klopt het dat dit voor het grootste deel dan enkel voor
de @proximus/skynet en @telenet/voo mailadressen gaat?

d) L'élaboration d'un tel système vaut-elle la peine, ou ne
vaudrait-il pas mieux se concentrer sur les produits exis-
tants?

d) Loont het de moeite een dergelijk systeem op te stellen
of zetten we niet beter in op bestaande producten?

2. En 2022, combien de messages ont été transférés à
suspect@safeonweb.be, et combien de liens suspects ont
pu être identifiés? Quelle est l'évolution de ces chiffres par
rapport aux quatre années précédentes?

2. Hoeveel berichten werden in 2022 doorgestuurd naar
verdacht@safeonweb.be en hoeveel verdachte URL's kon-
den worden geïdentificeerd? Hoe verhouden deze cijfers
zich tot de voorgaande vier jaar?

3. En quoi les outils existants des opérateurs télécom en
matière de lutte contre l'hameçonnage sont-ils insuffisants?

3. Kunt u meedelen waar de bestaande tools van de tele-
comoperatoren om phishing tegen te gaan te kort schieten?

4. Comment les citoyens peuvent-ils reconnaître les mes-
sages frauduleux?

4. Hoe kunnen burgers berichten herkennen van oplich-
ters?

5. Avez-vous une idée du coût total potentiel d'un tel pro-
jet? Un budget de 6 millions d'euros pourrait-il suffire?

5. Heeft u een idee van de potentiële totale kostprijs van
een dergelijk project? Kan dat binnen een budget van 6
miljoen euro?

6. De quelle manière le nouveau système doit-il être en
mesure de détecter de manière autonome des campagnes
d'hameçonnage inconnues à l'aide de la technologie déve-
loppée par l'intelligence artificielle?

6. Op welke manier moet het nieuwe systeem in staat zijn
om ongekende phishingcampagnes autonoom op te sporen
gebruik makend van technologie ontworpen door artifici-
ële intelligentie?

7. Comment la mise en oeuvre du volet concernant la
lutte contre l'hameçonnage par SMS se déroule-t-elle?

7. Hoe verloopt de implementatie van het antiphishing
voor sms (smishing) deel?

8. Quand les volets 3 et 4 sont-ils prévus? 8. Wanneer zijn deel drie en vier gepland?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 17 mars 2023, à
la question n° 652 de Monsieur le député Michael
Freilich du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 17 maart 2023, op de
vraag nr. 652 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 16 februari 2023 (N.):

1. a) Dans l'enquête annuelle menée auprès des consom-
mateurs, l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications a demandé jusqu'en 2018 aux utilisateurs
s'ils utilisaient une adresse e-mail mise à disposition par
l'opérateur ou une adresse e-mail générique (de type
@gmail). En 2012, 51,5 % des utilisateurs belges disposant
d'une connexion haut débit utilisaient une adresse e-mail
du fournisseur de services d'accès à l'internet, en 2018, ce
pourcentage s'élevait encore à 41,8 %. Cette tendance se
poursuit probablement. En 2012 et en 2018, il y avait res-
pectivement 3,69 et 4,5 millions de connexions à l'Internet
à haut débit en Belgique. Ainsi, le nombre de boîtes mail
est resté pratiquement identique entre 2012 et 2018, à
savoir 1,9 million. Un utilisateur peut créer plusieurs
adresses e-mail sur la base de sa boîte mail, mais cela n'est
pas pertinent.

1. a) In de jaarlijkse consumentenbevraging heeft het
Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecommunicatie
tot en met het jaar 2018 de vraag gesteld aan de gebruiker
of deze gebruik maakt van een e-mailadres ter beschikking
gesteld door de operator of van een generiek (type
@gmail) e-mailadres. In 2012 gebruikte 51,5 % van de
Belgische gebruikers met een breedbandaansluiting een e-
mailadres van de internetdienstenleverancier; in 2018
bedroeg dit nog 41,8 %. Deze tendens zet zich vermoede-
lijk verder. In 2012 en 2018 waren er respectievelijk 3,69
en 4,5 miljoen internetbreedbandaansluitingen in België.
Aldus is het aantal e-mailboxen zowel in 2012 als 2018
ongeveer gelijk gebleven, namelijk 1,9 miljoen. Een
gebruiker kan meerdere email adressen creëren op basis
van zijn e-mailbox, maar dit is niet relevant.

b) Oui, mais cela est logique parce que ces prestataires de
services disposent déjà eux-mêmes de plateformes anti-
hameçonnage fortes.

b) Ja, maar dit is logisch omdat deze dienstenleveranciers
al zelf beschikken over krachtige anti-phishingplatformen.

c) Oui. c) Ja.
d) Bien qu'il ne soit pas exclu de faire ses propres déve-

loppements, il faut s'attendre à ce que des candidats pour
les subventions sélectionnent effectivement des produits
présents sur le marché afin de répondre aux objectifs
décrits dans le cahier des charges.

d) Alhoewel het niet is uitgesloten om eigen ontwikkelin-
gen te doen is het te verwachten dat kandidaten voor de
subsidies inderdaad bestaande producten op de markt zul-
len selecteren om aan de doelstellingen beschreven in het
lastenboek te voldoen.

2. Le Centre pour la Cybersécurité Belgique nous a com-
muniqué les chiffres suivants:

2. Het Centrum voor Cybersecurity België heeft ons vol-
gende cijfers meegedeeld:

 
Nombre de messages/ 

Aantal berichten
Nombre d’URL suspectes/ 

Aantal verdachte URL’s

2018 487.495 1.172

2019 1.553.000 4.056

2020 3.225.234 667.356

2021 4.574.463 1.433.731

2022 5.938.148 665.629
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3. Les opérateurs et les fournisseurs d'accès à l'Internet
qui offrent le service e-mail ont déjà des solutions anti-
hameçonnage, mais celles-ci sont encore insuffisantes par
rapport à l'ingéniosité des cybercriminels. Elles sont actu-
ellement principalement statiques et réactives: elles utilis-
ent des campagnes et des schémas d'hameçonnage connus.
De nouveaux systèmes basés sur l'intelligence artificielle et
le machine learning détectent les e-mails d'hameçonnage
de manière dynamique et proactive en prédisant les futurs
schémas. Il est demandé aux candidats de documenter les
systèmes qu'ils ont actuellement. Dans leur dossier de
demande, ils doivent montrer que les subventions sont util-
isées pour implémenter des systèmes plus sophistiqués tels
que la détection dynamique de fraude par hameçonnage.

3. De operatoren en internetproviders die de e-maildienst
aanbieden, hebben al anti-phishingoplossingen, maar deze
zijn nog steeds ontoereikend ten opzichte van de vinding-
rijkheid van de cybercriminelen. Ze zijn momenteel vooral
statisch en reactief: ze gebruiken gekende phishingcam-
pagnes en -patronen. Nieuwere systemen op basis van arti-
ficiële intelligentie en machine learning sporen phishing e-
mail dynamisch en proactief op door toekomstige patronen
te voorspellen. Aan de kandidaten wordt gevraagd de sys-
temen die ze momenteel hebben te documenteren. Ze zul-
len in hun aanvraagdossier moeten aantonen dat de
subsidies worden gebruikt om meer gesofisticeerde syste-
men zoals de dynamische opsporing van phishingfraude te
implementeren.

4. Les citoyens peuvent trouver en ligne un certain
nombre de règles de base et de conseils afin d'éviter les
pièges les plus fréquents concernant l'hameçonnage. Ils
peuvent même effectuer un test en ligne pour s'autoévaluer.
Toutes les informations sont trouvables sur https://
safeonweb.be/fr/apprenez-reconnaitre-les-e-mails-fraudu-
leux.

4. Burgers kunnen een aantal basisregels en tips online
vinden om de meeste voorkomende valkuilen te vermijden
in verband met phishing. Ze kunnen zelf een online auto-
test doen om zichzelf te evalueren. Alle info zijn te vinden
via https://safeonweb.be/nl/leer-valse-mails-herkennen.

5. Cela est actuellement difficile à estimer. Pour la partie
smishing (hameçonnage par SMS), une somme moindre a
été dépensée que celle qui avait été initialement budgéti-
sée.

5. Dit is momenteel moeilijk in te schatten. Voor het
smishing (sms-phishing) gedeelte is minder gespendeerd
dan oorspronkelijk gebudgetteerd.

6. Voir point 3. 6. Zie punt 3.
7. Les opérateurs Proximus et Telenet ont introduit un

dossier qui répondait aux dispositions du cahier des
charges pour le smishing. Les deux opérateurs s'occupent
actuellement de l'implémentation et d'ici fin août, la plate-
forme sera en phase de production, lors de laquelle l'entraî-
nement de l'algorithme commencera. D'ici fin octobre
2023, la plateforme doit être pleinement opérationnelle.

7. De operatoren Proximus en Telenet hebben een dossier
ingediend dat voldeed aan de bepalingen van het lasten-
boek voor smishing. Beide operatoren zijn bezig met de
implementatie en tegen eind augustus zal het platform in
productie zijn waarbij gestart wordt met het trainen van het
algoritme. Tegen eind oktober 2023 moet het platform vol-
ledig functioneren.

8. Le cahier des charges pour les phases trois et quatre est
combiné et est en cours d'élaboration. Sa publication est
prévue pour le second trimestre 2023.

8. Het lastenboek voor fase drie en vier wordt gecombi-
neerd en is momenteel in ontwikkeling. Publicatie is voor-
zien voor het tweede kwartaal van 2023.
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DO 2022202319057
Question n° 653 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319057
Vraag nr. 653 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).

Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire au printemps 2022?
b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het voorjaar van 2022?
c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire de l'automne 2022?
c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het najaar van 2022?
d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été

effectivement dépensée en 2022?
d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar

2022 van de voorziene kabinetskredieten?
2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à

votre cabinet au début de l'année 2021?
2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw

kabinet bij aanvang van het jaar 2021?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 mars 2023, à
la question n° 653 de Monsieur le député Sander
Loones du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 maart 2023, op de
vraag nr. 653 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 17 februari 2023 (N.):

1. a) 3.798.000 euros de crédit de départ (une augmenta-
tion par rapport à 2021 de 1,1 % purement par indice).

1. a) 3.798.000 euro startkrediet ( een stijging ten
opzichte van 2021 van 1,1 % louter door index).

b) 3.921.000 euros (+ 123.000 euros en raison de l'indice
en raison de la forte inflation).

b) 3.921.000 euro (+ 123.000 euro als gevolg van de
index door de sterke inflatie).

c) Aucune révision budgétaire n'a eu lieu à l'automne, ce
qui laisse 3.921.000 euros. Il existe un ajustement par le
biais de la provision, mais il n'a pas été utilisé. L'impact de
l'inflation a été absorbé dans ces crédits.

c) Er heeft geen begrotingscontrole plaatsgevonden in
het najaar en blijft dus 3.921.000 euro. Er is wel een aan-
passing via de provisie maar er werd geen beroep op
gedaan. De impact van de inflatie is opgevangen binnen
deze kredieten.

d) 3.786.000 euros ont été effectivement dépensés. d) Er werd effectief 3.786.000 euro uitgegeven.
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2. Le crédit de départ était de 3.768.000 euros. Il n'y a pas
eu d'augmentation au cours de l'année.

2. Het startkrediet bedroeg 3.768.000 euro. Er was geen
verhoging in de loop van het jaar.

DO 2022202319346
Question n° 661 de Monsieur le député Michael Freilich

du 06 mars 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319346
Vraag nr. 661 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La communication au sein du conseil d'administration de
bpost.

Communicatie raad van bestuur bpost.

Nous avons récemment appris par la presse qu'apparem-
ment, la présidente du conseil d'administration de bpost,
Mme Audrey Hanard, était au courant, depuis plusieurs
mois, de la collusion entre les éditeurs et bpost concernant
le contrat de distribution des journaux. Il semble que Jean
Muls, l'ancien CEO de bpost Belgium, ait envoyé deux
lettres contenant des informations complémentaires au
conseil d'administration.

Onlangs viel in de pers te lezen dat de voorzitster van de
raad van bestuur van bpost, mevrouw Audrey Hanard,
blijkbaar al maanden op de hoogte zou zijn geweest van de
collusie tussen de uitgevers en bpost in het krantencontract.
Jean Muls, voormalig CEO van bpost Belgium, zou de
raad van bestuur twee brieven hebben gestuurd met ver-
dere informatie.

1. Avez-vous reçu, sous quelque forme que ce soit, une
copie de la lettre ou des lettres adressée(s) au conseil
d'administration par M. Muls?

1. Heeft u op eender welke wijze een kopie verkregen
van de brief, of brieven, van dhr. Muls aan de raad van
bestuur?

2. Êtes-vous en mesure de communiquer cette lettre ou
ces lettres au Parlement? Dans la négative, quels éléments
de ces lettres êtes-vous en mesure du communiquer?

2. Kunt u deze brief of brieven met het Parlement delen?
Indien niet, welke elementen daaruit kan u wel melden?

3. La preuve manifeste du fait que Mme Audrey Hanard
était au courant depuis des mois de la collusion a-t-elle pu
être apportée?

3. Werd er aantoonbaar bewijs meegedeeld dat zou kun-
nen bevestigen dat mevrouw Audrey Hanard blijkbaar al
maanden op de hoogte zou zijn geweest van de collusie?

4. Quelles actions avez-vous entreprises ou demandé
d'entreprendre à la suite de ces lettres?

4. Welke acties heeft u genomen of laten nemen naar aan-
leiding van deze brieven?

5. Avez-vous demandé des informations complémen-
taires à Mme Hanard ou à bpost? Quelle a été leur réponse
et cette réponse vous satisfait-elle?

5. Heeft u mevrouw Hanard, of bpost, om nadere inlich-
tingen gevraagd? Wat was hierop het antwoord en neemt u
hiermee genoegen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 mars 2023, à
la question n° 661 de Monsieur le député Michael
Freilich du 06 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 maart 2023, op de
vraag nr. 661 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 06 maart 2023 (N.):

Ces questions ont reçu une réponse lors de la réunion de
la commission Mobilité, Entreprises publiques et Institu-
tions fédérales du 14 mars 2023 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1024).

Deze vragen werden beantwoord tijdens de commissie
Mobiliteit, Overheidsbedrijven en Federale Instellingen
van 14 maart 2023 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023,
CRIV 55 COM 1024).
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DO 2022202319348
Question n° 662 de Monsieur le député Michael Freilich

du 06 mars 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319348
Vraag nr. 662 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Ultra Fiber. Ultra Fiber.
Proximus a annoncé en octobre 2022 le déploiement de

son réseau Ultra Fiber.
Proximus kondigde in oktober 2022 zijn Ultra Fiber-net-

werk aan.
Récemment, la plateforme ITDaily.be a rapporté que ce

projet était désormais opérationnel dans quelques villes.
ITDaily.be meldde onlangs dat dit project nu ook operati-

oneel is in enkele steden.
1. Combien de clients Proximus sont déjà raccordés au

réseau Ultra Fiber dans ces villes?
1. Hoeveel Proximus-klanten zijn reeds aangesloten, in

deze steden, op het Ultra Fiber-netwerk?
2. Quelles sont les prévisions pour 2023? 2. Wat zijn de prognoses voor 2023?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 mars 2023, à
la question n° 662 de Monsieur le député Michael
Freilich du 06 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 maart 2023, op de
vraag nr. 662 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 06 maart 2023 (N.):

1. Le déploiement de la fibre pour Proximus en Flandre
repose à la fois sur les efforts d'investissement de Proximus
et sur Fiberklaar, Le déploiement de la technologie 10
Gbps de l'Ultra Fiber sera progressif. Un groupe restreint
de clients a déjà reçu l'accès à l'Ultra Fiber depuis la fin du
mois de novembre 2022, et les réactions de ces clients ont
été très positives jusqu'à présent. Au cours de la seconde
moitié de février 2023, le produit a été lancé commerciale-
ment à Bruxelles, Anvers, Namur, Gand et Liège. À partir
du second semestre de cette année, chaque ménage rac-
cordé au réseau de fibre de Proximus pourra opter pour
Ultra Fiber.

1. De uitrol van glasvezel door Proximus in Vlaanderen
steunt zowel op de investeringsinspanningen van Proximus
als op deze van Fiberklaar. De uitrol van de 10 Gbps Ultra
Fiber technologie zal geleidelijk verlopen. Een selecte
groep klanten heeft sinds eind november 2022 al toegang
tot Ultra Fiber en de feedback van deze klanten is tot nu toe
zeer positief. In de tweede helft van februari 2023 werd het
product commercieel gelanceerd in Brussel, Antwerpen,
Namen, Gent en Luik. Vanaf de tweede helft van dit jaar
zal elk huishouden dat is aangesloten op het Proximus-
glasvezelnetwerk kunnen kiezen voor Ultra Fiber.

2. Grâce à cette évolution technologique, Proximus veut
assurer l'avenir de ses clients et ouvrir la voie dans le pay-
sage des télécommunications. En déployant la technologie
10 Gigabit sur son réseau de fibres existant et en investis-
sant dans du matériel de pointe, elle atteint un niveau de
vitesse Internet sans précédent pour tous les clients qui
veulent tirer le meilleur parti de leur connexion.

2. Met deze technologische evolutie wil Proximus de toe-
komst van zijn klanten veiligstellen en voorop lopen in het
telecommunicatielandschap. Door deze 10 Gigabit-techno-
logie in te zetten op zijn bestaande glasvezelnetwerk en te
investeren in ultramoderne apparatuur, bereikt het een
ongekende internetsnelheid voor alle klanten die het maxi-
male uit hun verbinding willen halen.

L'Ultra Fiber est donc destiné aux segments ayant des
applications à forte intensité de données, comme les
familles nombreuses avec utilisation simultanée, les
joueurs et les PME. Étant donné que l'empreinte de la fibre
optique augmentera dans les années à venir, l'exposition à
l'Ultra Fiber augmentera également. Toutefois, compte
tenu de la nature haut de gamme du produit Ultra Fiber et
du groupe d'utilisateurs ciblé, il n'est pas prévu que ce pro-
duit devienne le produit/vitesse Fiber courant à court
terme. Les pronostics sont donc établis en conséquence.

Ultra Fiber richt zich dan ook op segmenten met data-
intensieve toepassingen, zoals grote gezinnen met gelijktij-
dig gebruik, gamers en kmo's. Naarmate de glasvezel foot-
print de komende jaren zal toenemen, zal ook de
beschikbaarheid aan Ultra Fiber toenemen. Gezien de
high-end aard van het Ultra Fiber-product en de doelgroep,
wordt echter niet verwacht dat het op korte termijn het
mainstream Fiber-product zal worden. De prognoses zijn
daarom dienovereenkomstig opgesteld.
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DO 2022202319355
Question n° 663 de Monsieur le député Michael Freilich

du 06 mars 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319355
Vraag nr. 663 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Fiber. Fiber.
En octobre 2022, Proximus a annoncé le déploiement son

réseau Ultra Fiber. ITDaily.be a récemment indiqué que ce
projet était à présent opérationnel dans plusieurs villes.
D'ici fin 2023, il devrait être accessible à tous les clients
qui utilisent déjà Proximus fiber. Cependant, de nom-
breuses régions du pays ne sont pas encore équipées de la
fibre optique.

Proximus kondigde in oktober 2022 zijn Ultra Fiber net-
werk aan. ITDaily.be meldde onlangs dat dit project nu ook
operationeel is in enkele steden. Tegen het einde van 2023
zou dit operationeel moeten zijn voor alle klanten die reeds
gebruik kunnen maken van Proximus fiber. Echter zijn er
nog een heel aantal delen van het land die nog geen glasve-
zelaansluiting hebben.

1. Quelle est la couverture actuelle du réseau de fibre
optique de Proximus même? Je souhaiterais obtenir la
répartition par province.

1. Wat is de huidige dekking van het glasvezelnetwerk
van Proximus zelf? Graag een opsplitsing per provincie.

2. Proximus utilise également des câbles de fibre optique
appartenant à Fiberklaar. Quel est l'impact de ce partenariat
sur le déploiement du réseau de fibre optique de Proximus?

2. Proximus gebruikt ook glasvezelkabels van Fiberklaar:
wat is de invloed van dit partnerschap op de uitrol van het
fibernetwerk van Proximus?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 mars 2023, à
la question n° 663 de Monsieur le député Michael
Freilich du 06 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 maart 2023, op de
vraag nr. 663 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 06 maart 2023 (N.):

1. La couverture de fibre optique actuelle représente
environ 22 % du pays. Les informations plus détaillées sur
la couverture sont confidentielles. À partir de 2023, Proxi-
mus augmentera sa couverture dans toutes les régions
d'environ 10 % par année, avec une étape intermédiaire de
50 % en 2025. Bruxelles sera entièrement couverte d'ici la
fin de 2026. Sur le portail de données du site internet de
l'Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions (ibpt - Portail De Données - Carte de la fibre FTTH
(bipt-data.be)), vous pouvez consulter une carte de la fibre
optique mise à jour trimestriellement.

1. De huidige glasvezeldekking bedraagt ongeveer 22 %
van het land. Meer gedetailleerde dekkingsinformatie is
vertrouwelijk. Vanaf 2023 zal Proximus haar dekking in
alle regio's elk jaar met ongeveer 10 % verhogen, met als
tussentijdse mijlpaal 50 % dekking in 2025. Brussel zal
tegen eind 2026 volledig gedekt zijn. Op het dataportaal
van de website van het Belgisch Instituut voor postdiensten
en telecommunicatie (ibpt - Dataportaal - FTTH glasvezel-
kaart (bipt-data.be)) kan u een glasvezelkaart consulteren
die driemaandelijks wordt bijgewerkt.

2. Le déploiement de la fibre par Proximus est déterminé
par les efforts d'investissement tant de Proximus que de
Fiberklaar et Unifiber. Tous ces investissements sont com-
plémentaires, Proximus se concentrant sur les zones très
denses, tandis que Fiberklaar et Unifiber se concentrent sur
les zones moyennement denses. Grâce à son partenariat
avec Fiberklaar, Proximus peut déployer la fibre plus rapi-
dement qu'elle ne pourrait le faire seule et ainsi obtenir une
couverture supplémentaire de 10 % par an. L'objectif de
Fiberklaar est de couvrir 1,5 million de ménages (et
d'entreprises) flamands d'ici 2028.

2. De uitrol van glasvezel door Proximus wordt bepaald
door de investeringsinspanningen van zowel Proximus als
die van Fiberklaar en Unifiber. Al deze investeringen zijn
complementair, waarbij Proximus zich richt op de zeer
dichte gebieden en Fiberklaar en Unifiber op de middel-
dichte gebieden. Door het partnerschap met Fiberklaar kan
Proximus fiber sneller uitrollen dan het alleen zou kunnen
en zo 10 % extra dekking per jaar realiseren. Het doel van
Fiberklaar is om tegen 2028 1,5 miljoen Vlaamse huishou-
dens (en bedrijven) te dekken.
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DO 2022202319415
Question n° 664 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 mars 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319415
Vraag nr. 664 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'avis du Conseil d'État sur l'avant-projet de la loi postale. Voorontwerp postwet. - Advies Raad van State.
Le Conseil d'État a rendu un avis le 23 février 2023 sur

l'avant-projet de la nouvelle loi postale. L'avis contient
toute une série de commentaires.

De Raad van State (RvS) heeft op 23 februari 2023 een
advies over het voorontwerp van de nieuwe postwet uitge-
bracht. Daarin lijsten zij een hele hoop opmerkingen op.

À la page 8 de cet avis, le Conseil d'État mentionne que
la surveillance qu'un employeur privé peut exercer sur la
fiabilité de ses sous-traitants ne peut pas bénéficier des
mêmes privilèges que la surveillance effectuée par l'État.

Op blz. 8 van dit advies vermeld de RvS dat het toezicht
dat een private werkgever mag uitoefenen op de betrouw-
baarheid van zijn onderaannemers niet dezelfde voorrech-
ten mag genieten als het toezicht door de overheid.

Comment assurerez-vous le maintien de cet équilibre
dans la nouvelle loi postale?

Hoe gaat u ervoor zorgen dat dit evenwicht bewaard
blijft in de nieuwe postwet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 11 mars 2023, à
la question n° 664 de Monsieur le député Michael
Freilich du 08 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 11 maart 2023, op de
vraag nr. 664 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 08 maart 2023 (N.):

L'avis du Conseil d'État sur l'avant-projet de loi est en
cours de traitement au sein du gouvernement. Les com-
mentaires du Conseil d'État sont étudiés avec attention. Les
différentes administrations préparent des amendements
afin que l'avant-projet de loi puisse être transmis au
Conseil des ministres pour une deuxième lecture.

Het advies van de Raad van State over het voorontwerp
van wet wordt thans verwerkt in de schoot van de regering.
De opmerkingen van de Raad van State worden aandachtig
bestudeerd. Verschillende administraties zijn aanpassingen
aan het voorbereiden zodat het voorontwerp van wet aan
de Ministerraad overgemaakt kan worden voor een tweede
lezing.

DO 2022202319426
Question n° 665 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 mars 2023 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319426
Vraag nr. 665 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La grève chez bpost. Staking bpost.
Le 27 février 2023, certains syndicats de bpost ont

entamé une grève de 24 heures. Cette grève a provoqué des
perturbations considérables dans certaines parties du pays.

Op 27 februari 2023 begonnen bepaalde vakbonden bin-
nen bpost aan een 24-uurs staking. Dit heeft in bepaalde
delen van het land voor aanzienlijke hinder gezorgd.

1. Combien de travailleurs de bpost ont-ils participé à
cette grève? Veuillez fournir une ventilation par province
et par rôle linguistique à Bruxelles.

1. Hoeveel personeelsleden van bpost deden mee aan
deze staking? Graag een opsplitsing per provincie, en per
taalrol in Brussel.

2. Quels bureaux de poste sont-ils restés fermés? 2. Welke postkantoren bleven dicht?
3. Combien de plaintes bpost a-t-elle reçues concernant

ses services le jour de la grève?
3. Hoeveel klachten heeft bpost ontvangen over de

dienstverlening op de dag van de staking?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 mars 2023, à
la question n° 665 de Monsieur le député Michael
Freilich du 08 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 maart 2023, op de
vraag nr. 665 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 08 maart 2023 (N.):

Ces questions ont reçu une réponse lors de la réunion de
la commission Mobilité, Entreprises publiques et Institu-
tions fédérales du 14 mars 2023 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1024).

Deze vragen werden beantwoord tijdens de commissie
Mobiliteit, Overheidsbedrijven en Federale Instellingen
van 14 maart 2023 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023,
CRIV 55 COM 1024).

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202317433
Question n° 1483 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 03 novembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317433
Vraag nr. 1483 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 03 november 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Infractions liées au bien-être animal. Dierenwelzijn overtredingen.
Le Parlement flamand a décidé de renforcer considéra-

blement les amendes et de durcir les peines d'emprisonne-
ment possibles pour les mauvais traitements infligés aux
animaux. Les auteurs de négligences ou mauvais traite-
ments graves seront passibles, dès la première infraction,
d'une amende pouvant atteindre 800.000 euros et d'une
peine pouvant aller jusqu'à cinq ans d'emprisonnement.
Pour la première fois, la police aura la possibilité de placer
en détention préventive les auteurs de mauvais traitements
envers les animaux dès la première infraction.

In het Vlaams Parlement is beslist dat de boetes en moge-
lijke gevangenisstraffen voor dierenmishandeling fors ver-
hoogd worden. Ernstige mishandeling of verwaarlozing zal
vanaf het eerste feit bestraft kunnen worden met een boete
tot 800.000 euro en een gevangenisstraf tot vijf jaar cel.
Ook zal de politie voor het eerst de mogelijkheid krijgen
om dierenbeulen van bij hun eerste vergrijp onmiddellijk
aan te houden in voorlopige hechtenis.

Une enquête pourra être ouverte immédiatement. Les
récidivistes risquent une amende pouvant aller jusqu'à
1.600.000 euros et une peine pouvant aller jusqu'à dix ans
d'emprisonnement. La définition de "récidiviste" est égale-
ment élargie: auparavant, il fallait plusieurs infractions
commises au cours d'une période de trois ans pour parler
de récidive; désormais, la période sera de cinq ans. Les
véritables tortionnaires d'animaux écoperont ainsi plus
souvent des peines maximales.

Er kan dan meteen een onderzoek ingesteld worden.
Recidivisten riskeren een boete tot 1.600.000 euro en een
gevangenisstraf tot tien jaar cel. De definitie van "recidi-
vist" wordt ook verruimd: vroeger moesten verschillende
feiten gepleegd zijn binnen een periode van drie jaar om te
kunnen spreken over recidivisme: voortaan zal het gaan
om een periode van vijf jaar. Zo zullen de echte dierenbeu-
len in de praktijk vaker de strengste straffen krijgen.

Les juges auront également la possibilité de fermer, pour
une période de cinq ans, voire définitivement, les entre-
prises qui maltraitent les animaux, qu'il y ait récidive ou
non. Ils pourront désormais interdire à des citoyens de
détenir des animaux à titre définitif ou pour une période de
cinq ans. Qu'en est-il du nombre d'infractions qui ont été
commises ces cinq dernières années?

Rechters krijgen ook de mogelijkheid om bedrijven die
dieren beestachtig behandelen voor een termijn van vijf
jaar of zelfs voor altijd te sluiten, ongeacht of er sprake is
van recidive of niet. Burgers kunnen voortaan voorgoed of
voor een termijn van vijf jaar een verbod krijgen om dieren
te houden. Tijd om een blik te werpen op het aantal over-
tredingen van de laatste vijf jaar.
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1. a) Combien de dossiers relatifs à des infractions liées
au bien-être animal ont-ils été transmis, chaque année, aux
parquets au cours des cinq dernières années? Veuillez four-
nir un aperçu par année, par type et par parquet.

1. a) Hoeveel overtredingen rond dierenwelzijn werden
de laatste vijf jaar jaarlijks doorgestuurd naar de parketten?
Graag een overzicht per jaar, per type en per parket.

b) Dans combien de ces dossiers d'infraction l'auteur des
faits a-t-il été reconnu coupable par le juge? Veuillez four-
nir un aperçu par parquet et par année pour les cinq der-
nières années.

b) Hoeveel van deze overtredingen hebben geleid tot een
vonnis waarin de overtreder schuldig werd bevonden?
Graag per parket en per jaar voor de laatste vijf jaar.

c) Dans combien de ces dossiers d'infraction l'auteur des
faits a-t-il été acquitté par le juge? Veuillez fournir la
même ventilation.

c) Hoeveel van deze overtredingen hebben geleid tot een
vonnis met vrijspraak? Graag met dezelfde indeling.

d) Combien de ces dossiers d'infraction ont-ils été classés
sans suite? Veuillez fournir la même ventilation.

d) Hoeveel van deze overtredingen hebben geleid tot
seponering? Graag met dezelfde indeling.

2. a) Combien de ces dossiers d'infraction sont-ils encore
pendants? Pour les réponses aux questions suivantes, veuil-
lez ventiler les chiffres par type, par parquet et par année
pour les cinq dernières années.

2. a) Hoeveel van deze overtredingen zijn nog in behan-
deling? Volgende cijfers graag per type, parket en per jaar
voor de laatste vijf jaar.

b) Combien de peines d'emprisonnement le juge a-t-il
prononcées contre des contrevenants aux règles du bien-
être animal?

b) Hoeveel gevangenisstraffen werden uitgesproken
tegen overtreders met betrekking tot dierenwelzijn?

c) Dans combien de cas ceux-ci ont-ils écopé de la peine
d'emprisonnement maximale?

c) Hoe vaak ging het om de maximale gevangenisstraf?

d) Dans combien de cas ces peines d'emprisonnement
ont-elles effectivement été exécutées?

d) Hoeveel van al deze gevangenisstraffen werden effec-
tief uitgevoerd?

e) Dans combien de cas s'agissait-il d'une récidive? e) In hoeveel gevallen ging het om recidive?
3. Quelles sont les peines, parmi celles citées ci-dessus,

qui ne sont pas exécutées dans la pratique?
3. Welke van bovenstaande straffen worden in de praktijk

niet uitgevoerd?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2023, à la
question n° 1483 de Monsieur le député Robby De
Caluwé du 03 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2023, op
de vraag nr. 1483 van De heer volksvertegenwoordiger
Robby De Caluwé van 03 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317697
Question n° 1680 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 février 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202317697
Vraag nr. 1680 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 februari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Coût total des avocats pro deo des demandeurs d'asile. Totale kost pro-Deoadvocaten asielzoekers.
Après s'être inscrites à l'Office des étrangers, les per-

sonnes qui demandent l'asile en Belgique peuvent se faire
assister d'un avocat pro deo pour la suite de la procédure.

Wie in dit land asiel aanvraagt kan zich na zijn registratie
bij de dienst Vreemdelingenzaken voor het verdere verloop
van de procedure laten bijstaan door een pro-Deoadvocaat.
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1. À combien s'élève le coût annuel total des avocats pro
deo auxquels ont eu recours des demandeurs d'asile au
cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel bedroeg de totale kost voor het gebruik van
pro-Deoadvocaten door asielzoekers in de afgelopen vijf
jaar, per jaar?

2. Combien de demandeurs d'asile ont-ils eu recours à un
avocat pro deo au cours de chacune des cinq dernières
années?

2. Hoeveel asielzoekers maakten in de afgelopen vijf
jaar, per jaar, gebruik van een pro-Deoadvocaat?

3. De quelles nationalités étaient les demandeurs d'asile
qui ont eu recours à un avocat pro deo? Veuillez fournir un
aperçu annuel et chiffré.

3. Welke nationaliteiten hadden de asielzoekers die
gebruik maakten van een pro-Deoadvocaat? Graag een
jaarlijks en cijfermatig overzicht.

4. Quelle est, en moyenne, la durée de la période pendant
laquelle un demandeur d'asile a recours à un avocat pro
deo?

4. Hoeveel bedraagt de gemiddelde duurtijd dat een asiel-
zoeker beroep doet op een pro-Deoadvocaat?

5. Dans combien de cas les honoraires de l'avocat pro deo
ont-ils, par la suite, été réclamés au demandeur d'asile en
question?

5. In hoeveel gevallen werden de kosten voor een pro-
Deoadvocaat van de asielzoeker in kwestie achteraf terug-
gevorderd?

6. Que pensez-vous du recours (de longue durée) fait par
des demandeurs d'asile à des avocats pro deo durant leur
procédure d'asile?

6. Hoe staat u tegenover een (langdurig) gebruik van pro-
Deoadvocaten door asielzoekers tijdens hun asielproce-
dure?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 mars 2023, à la
question n° 1680 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 15 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 maart 2023, op
de vraag nr. 1680 van De heer volksvertegenwoordiger
Tomas Roggeman van 15 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202317805
Question n° 1548 de Madame la députée Marijke Dillen

du 29 novembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202317805
Vraag nr. 1548 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Application de la COL 9/21. - Affaires de drogue. Toepassing COL 9/21. - Drugszaken.
La COL 9/21 porte sur l'extension de la procédure rela-

tive à la transaction pénale immédiate, notamment aux
affaires de drogue.

De COL 9/21 handelt over de uitbreiding van de proce-
dure van onmiddellijke minnelijke schikking, onder meer
in drugszaken.

1. Dans combien de cas cette COL a-t-elle été appliquée
dans des affaires de drogue? Merci de ventiler les chiffres
par année et par province.

1. Kan u mededelen in hoeveel gevallen deze COL werd
toegepast in drugszaken? Graag een opsplitsing op jaarba-
sis en per provincie.

2. Dans combien de cas des amendes ont-elles été infli-
gées et combien ont effectivement été payées? Merci de
ventiler les chiffres par province.

2. In hoeveel dossiers werden er boetes opgelegd en ook
hoeveel werden daadwerkelijk betaald? Graag een opsplit-
sing per provincie.
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3. Combien de fois a-t-il été décidé de procéder à une
citation en justice dans les dossiers où l'amende infligée n'a
pas été payée? Merci de ventiler les chiffres par province.

3. In de dossiers waar er geen betaling volgde van de
opgelegde boete: in hoeveel werd er beslist tot het uitbren-
gen van een dagvaarding in rechte? Graag een opsplitsing
per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2023, à la
question n° 1548 de Madame la députée Marijke Dillen
du 29 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2023, op
de vraag nr. 1548 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
29 november 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318162
Question n° 1584 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 19 décembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318162
Vraag nr. 1584 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
19 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les chiffres relatifs aux déversements de drogues. Cijfers over drugslozingen.
Le fait que les criminels du milieu de la drogue fassent

très peu de cas des déchets générés par la production de
drogues synthétiques est un phénomène bien connu. En
témoignent les nombreux laboratoires de drogues décou-
verts ou les "entrepôts" de déchets chimiques. De l'acide
sulfurique, de l'acide formique ou de l'acétone est tout sim-
plement abandonné dans la nature ou sur le bord de la
route, alors qu'il s'agit de produits qui ne devraient pas se
retrouver dans la nature. En 2021, 30 sites de dépôt ont été
découverts au Limbourg, soit deux fois plus qu'en 2017.

Dat drugscriminelen zeer roekeloos omgaan met het
afval dat achterblijft na de productie van synthetische
drugs is al gekend. Dat bewijzen de vele drugslabo's die
ontdekt worden of de dumpingen van chemisch afval.
Zwavelzuur, mierenzuur of aceton worden gewoonweg in
de natuur of langs de kant van de weg gedumpt. Spullen
die je liever niet in de natuur wilt hebben. In 2021 werden
in Limburg 30 dumpingplaatsen ontdekt, een verdubbeling
ten opzichten van 2017.

La police judiciaire fédérale estime que seuls 80 % des
déchets liés à la drogue sont retrouvés. Ces chiffres se rap-
prochent de ceux des Pays-Bas, où la criminologue Shanna
Mehlbaum a étudié ce phénomène. Cette étude a révélé
qu'environ deux tiers des déchets liés à la drogue étaient
déversés plutôt que de faire l'objet d'un dépôt sauvage.
Dans ce contexte, les termes dépôt sauvage désignent le
fait d'emballer les déchets liquides avant de s'en débarras-
ser, alors que le terme de déversement désigne le fait de
répandre sur le sol les déchets liquides liés à la drogue ou
de s'en débarrasser dans les égouts ou dans les eaux de sur-
face. La probabilité de se faire prendre en flagrant délit
lorsqu'on déverse des déchets chimiques est bien moindre,
alors que les effets d'un déversement sur la santé publique
et l'environnement sont beaucoup plus importantes.

Volgens de federale gerechtelijke politie wordt slechts
80 % van het drugsafval gevonden. Gelijkaardige cijfers
als in Nederland, waar criminoloog Shanna Mehlbaum er
onderzoek naar deed. Uit het onderzoek werd veronder-
steld dat ongeveer twee derde van het drugsafval geloosd
wordt in plaats van gedumpt. We spreken over een dum-
ping wanneer het vloeibare afval in een verpakking wordt
achtergelaten. Bij lozingen wordt het vloeibare drugsafval
rechtstreeks op de grond, in het riool of het oppervlaktewa-
ter gegoten. De kans op betrapt worden bij lozen van het
chemisch afval is vele malen kleiner. De gevolgen van een
lozing op de volksgezondheid en natuur zijn echter veel
ingrijpender.
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Aux Pays-Bas, une installation d'épuration des eaux a
déjà dû être mise à l'arrêt à Baarle-Nassau en raison du
déversement de déchets chimiques liés à la drogue, et des
résidus de MDMA (3,4-méthylènedioxyméthamphéta-
mine) ont été retrouvés dans du maïs. Ces résidus prove-
naient de la fosse dans laquelle les déchets liés à la drogue
étaient déversés. Ce phénomène a également déjà constitué
l'une des grandes préoccupations de la justice belge, qui a
indiqué vouloir évaluer son impact sur la santé publique,
par le biais d'entretiens avec l'entreprise de gestion des
déchets OVAM et l'AFSCA, notamment.

In Nederland werd door de lozing van chemisch drugsaf-
val al reeds een waterzuivering in Baarle-Nassau stilgelegd
en werden ook resten van MDMA (3,4-methyleendioxy-
methamfetamine) in maïs gevonden, afkomstig van de
mestkelder waar drugsafval in geloosd werd. Ook het Bel-
gische gerecht maakte zich hierover reeds grote zorgen.
Daarom kondigde ze aan dat ze wil nagaan wat de impact
is op de volksgezondheid. Dit door gesprekken te voeren
met onder meer afvalstoffenmaatschappij OVAM en het
Voedselagentschap.

1. a) Quels ont été les résultats des entretiens entre
l'OVAM, l'AFSCA et la police judiciaire?

1. a) Wat hebben de gesprekken tussen OVAM, het Voed-
selagentschap en de gerechtelijke politie opgebracht?

b) Dans quelle mesure les chiffres issus de l'étude menée
aux Pays-Bas sont-ils transposables et reflètent-ils la situa-
tion observée en Belgique?

b) In welke mate kan men de cijfers van het Nederlandse
onderzoek toepassen op de situatie in België?

2. a) Des sites de déversement ont-ils déjà été découverts
en Belgique? Dans l'affirmative, combien de sites de
déversement ont-ils été découverts chaque année au cours
des cinq dernières années et où étaient-ils situés?

2. a) Zijn er in België reeds lozingen ontdekt? Zo ja, hoe-
veel lozingen werden jaarlijks ontdekt de afgelopen vijf
jaar en wat was de locatie van de lozing?

b) Quel a été l'impact de ces déversements sur la santé
publique?

b) Welke impact had deze lozing op de volksgezondheid?

3. Certains déversements ont-ils permis de repérer
l'emplacement d'un laboratoire de drogues? Si c'est le cas,
êtes-vous en mesure d'affirmer que les déversements ont
souvent lieu à proximité de ces labos?

3. Leidde een lozing tot het ontdekken van de locatie van
een drugslab? Zo ja, kan u stellen dat de lozing vaak in de
buurt van het drugslabo gebeurt?

4. Des contrôles ciblés sur les déversements de drogues
sont-ils organisés et quels en sont les résultats?

4. Worden er gerichte controles op drugslozingen uitge-
voerd? Wat leverden deze controles op?

5. Quelles mesures prenez-vous pour lutter contre les
déversements de drogues? Disposez-vous d'un plan
d'action par rapport à ces déversements?

5. Wat zijn de maatregelen die u neemt om drugslozingen
tegen te gaan? Beschikt u over een actieplan om met zulke
lozingen om te gaan?

6. La collaboration entre l'OVAM, l'AFSCA et la police
judiciaire dans la lutte contre les déchets liés à la drogue se
poursuivra-t-elle? Quels résultats pouvons-nous en
attendre?

6. Wordt de samenwerking tussen OVAM, het Voedsela-
gentschap en de gerechtelijke politie in de strijd tegen
drugsafval verder gezet? Welke resultaten mogen we nog
verwachten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2023, à la
question n° 1584 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 19 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2023, op
de vraag nr. 1584 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
19 december 2022 (N.):

Les bases de données du ministère public ne permettent
pas d'isoler de données chiffrées pour répondre à la ques-
tion.

Het is niet mogelijk om in de gegevensbanken van het
openbaar ministerie cijfers te isoleren om de vraag te
beantwoorden.

Les éléments de réponse suivants ont néanmoins pu être
communiqués par la police fédérale (DJSOC):

De federale politie (DJSOC) heeft evenwel de volgende
elementen van antwoord kunnen meedelen:
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Il convient d'établir une distinction entre d'une part les
dépôts, qui consistent en l'abandon de récipients (bidons,
conteneurs IBC p. ex.) contenant les déchets dans la nature
(sentiers forestiers, chemins de terre) ou dans des véhi-
cules, et d'autre part les déversements, dans le cadre des-
quels les déchets de stupéfiants sont directement déversés
dans le sol (égouts), dans les cours d'eau (ruisseaux,
rivières).

Er dient een onderscheid gemaakt te worden tussen dum-
pingen, waarbij recipiënten die het afval bevatten achterge-
laten worden bijv. bidons/IBC containers die achtergelaten
worden in de natuur (bos- en veldwegen) of in voertuigen,
en lozingen, waarbij het drugsafval rechtstreeks geloosd
wordt in de grond (rioleringen), waterlopen (beken, rivie-
ren).

En cas de "simple dépôt", il arrive souvent que les
bidons ou les fûts présentent des fuites, de sorte que les
déchets (liquides) se retrouvent sur ou dans le sol, provo-
quant une pollution de celui-ci.

Bij "gewone dumpingen" gebeurt het vaak dat bidons of
vaten lekken, waardoor het (vloeibaar) afval op/in de grond
terechtkomt en verontreiniging ontstaat.

Il existe plusieurs types déversements. Er bestaan verschillende soorten lozingen.
- Dans les laboratoires: les déchets sont déversés dans les

égouts, les fosses à purin, les eaux usées. C'est un constat
qui est souvent fait dans les laboratoires qui sont décou-
verts.

- In labo's: het afval wordt hier in de riolering, in mest-
kelders, in afvalwaters geloosd. Dit wordt frequent vastge-
steld in de aangetroffen labo's.

- Dans la nature: les déchets sont simplement abandonnés
dans la nature. Ces abandons sont difficiles à détecter, à
moins que les auteurs soient pris en flagrant délit (comme
au début de l'année 2015 dans la région d'Anvers).

- In de natuur: het afval wordt gewoon in de natuur
geloosd. Deze lozingen zijn moeilijk te detecteren tenzij de
daders op heterdaad betrapt worden (zoals begin 2015 in
regio Antwerpen).

Le plus souvent, ce n'est qu'après un certain temps que le
déversement est constaté, en raison des éventuelles consé-
quences de celui-ci. En août 2015, des enfants faisant du
vélo ont été blessés et ont subi de graves brûlures après
avoir traversé des flaques dans un bois. Les flaques se sont
avérées être un liquide corrosif qui avait été déversé sur le
sentier forestier. Un déversement similaire a également été
découvert en 2021 dans un bois de Hamont-Achel (Lim-
bourg) et il y a eu un incident dans une station d'épuration
d'eau (Limbourg) qui a dû être arrêtée après la détection de
concentrations élevées de substances toxiques dans l'eau.

Meestal wordt pas enige tijd de lozing ontdekt door
mogelijke gevolgen ervan. In augustus 2015 werden fiet-
sende kinderen gewond nadat ze in een bosweg door plas-
sen waren gereden waarbij ze zware brandwonden
opliepen. De plas bleek een bijtende vloeistof te betreffen
die in de bosweg was geloosd. Ook in 2021 werd een
gelijkaardige lozing ontdekt in een bos in Hamont-Achel
(Limburg) en een incident in een waterzuiveringsstation
(Limburg) dat diende stopgezet te worden nadat men hoge
concentraties toxische stoffen had gedetecteerd in het
water.

- À partir d'un véhicule en marche: un conteneur IBC est
placé dans l'espace de chargement d'une camionnette ou
d'un camion. Par temps pluvieux, le liquide est déversé à
l'aide d'une buse qui passe par un trou dans le plancher du
véhicule pendant que ce dernier roule. De tels déverse-
ments sont uniquement découverts par hasard, lors d'un
contrôle routier p. ex. De tels véhicules ont déjà été décou-
verts lors de perquisitions menées dans le cadre de dossiers
de production de drogues synthétiques.

- Vanuit een rijdend voertuig: hierbij wordt een IBC vat
in een laadruimte van een camionette of vrachtwagen
geplaatst. Bij regenweer wordt de vloeistof door middel
van een darm of buis door een gat in de bodem van het
voertuig al rijdend geloosd. Dergelijke lozingen worden
enkel per toeval ontdekt bijv. naar aanleiding van een ver-
keerscontrole. Dergelijke voertuigen werden al aangetrof-
fen bij huiszoekingen in het kader van dossiers productie
synthetische drugs.

Étant donné que les déversements sont rarement décou-
verts, il est impossible d'en évaluer le nombre. On peut
supposer qu'il s'agit d'un problème à l'échelle nationale.

Gelet op het feit dat lozingen zelden ontdekt worden is
het onmogelijk om het aantal ervan in te schatten. Men
mag aannemen dat het een landelijk probleem is.
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En 2022, 41 dépôts ont été constatés, ce qui constitue une
augmentation considérable par rapport à 2021. On ne sait
pas encore si cela indique qu'il y a moins de déversements
et plus de dépôts ou si cela peut indiquer qu'il y a égale-
ment de nombreux déversements qui ne sont cependant pas
détectés.

In 2022 werden 41 dumpingen vastgesteld wat een aan-
zienlijke stijging is ten opzichte van 2021. Het is thans nog
niet duidelijk of dit wijst op het feit dat men minder "loost"
doch eerder dumpt of dat dit mogelijk aanduidt dat er ook
veel lozingen plaatsvinden die echter niet gedetecteerd
worden.

En ce qui concerne les questions du document: Wat de vragen betreft in het document:
1. a) Plusieurs réunions abordant la problématique et les

tâches/attentes de tous les services ont déjà eu lieu.
1. a) er hebben al verschillende meetings plaatsgevonden

waarbij de problematiek werd geschetst en waarbij de
taken/verwachtingen van alle diensten werden besproken.

b) Étant donné la problématique des déversements telle
que décrite ci-dessus, il est difficile d'évaluer si les chiffres
des Pays-Bas sont applicables à la Belgique. Il y a encore
un dark numberénorme.

b) Gelet op de problematiek van de lozingen zoals hier-
boven is vermeld is het moeilijk in te schatten of de cijfers
van Nederland toepasbaar zijn in België. Er blijft een
enorm dark number.

2. a) Voir texte ci-dessus. 2. a) Zie tekst hierboven.
b) Surtout un dommage environnemental important, une

pollution des sols et le cas des enfants à vélo expliqué ci-
dessus.

b) Vooral grote milieuschade, verontreiniging gronden en
zie feit van de fietsende kinderen in de tekst hierboven.

3. Les déversements n'ont pas encore entraîné la décou-
verte de sites de production. En principe, on ne déverse pas
dans l'environnement proche pour limiter le risque d'être
découvert.

3. Lozingen hebben nog niet geleid tot ontdekking van
productiesites. In principe wordt niet in de nabije omge-
ving geloosd om het risico tot ontdekking te beperken.

4. Il y a des mesures continues dans les stations d'épura-
tion d'eau, il n'y a cependant pas de contrôles spécifiques.

4. Er gebeuren continue metingen in waterzuiveringssta-
tions doch specifieke controles vinden niet plaats.

5. Les soirées d'information (entre autres dans le Lim-
bourg) et les formations policières génèrent une sensibili-
sation suffisante pour que l'on signale les déversements et
qu'on lutte contre ces derniers.

5. Via info-avonden (onder andere in Limburg) en poli-
tieopleidingen wordt voldoende awareness ontwikkeld om
lozingen te melden en tegen te gaan.

6. La collaboration se poursuit avec les partenaires
concernés, ce qui doit entraîner une détection plus rapide
des déversements afin de prendre rapidement les mesures
nécessaires en vue de limiter les risques

6. De samenwerking wordt verdergezet door de betrok-
ken partners wat moet leiden tot snellere detectie van
lozingen en om snel de nodige maatregelen te treffen om
de risico's te beperken

Entre-temps, un groupe de travail "dépôts" a été créé
sous l'égide de la Cellule générale de Politique Drogues.
Ce groupe de travail est composé de représentants des
domaines politiques compétents, tant au niveau fédéral
qu'au niveau régional, du coordinateur du réseau d'exper-
tise "Drogues" et d'un représentant de la ClanLab Res-
ponse Unit, la section de la police judiciaire fédérale qui
enquête sur place sur tous les laboratoires et les dépôts/
déversements découverts. En outre, si c'est pertinent,
d'autres partenaires, tels que l'OVAM, peuvent être invités.
Le groupe de travail a pour objectif de développer un plan
d'approche national commun qui sera appliqué chaque fois
qu'un dépôt ou déversement est découvert. Ce groupe de
travail se penchera également sur d'autres aspects liés aux
déchets de stupéfiants - traitement, destruction, etc.

Intussen is onder de auspiciën van de Algemene Cel
Drugsbeleid een werkgroep "dumping" opgericht. Deze
werkgroep bestaat uit vertegenwoordigers van de
bevoegde beleidsdomeinen, zowel op federaal als op
gewestelijk niveau, de coördinator van het REN Drugs en
een vertegenwoordiger van de ClanLab Response Unit, de
afdeling van de federale gerechtelijke politie die ter plaatse
onderzoek doet naar alle gevonden labo's en dumping/
lozing plaatsen. Daarnaast kunnen ook andere partners,
zoals OVAM, indien relevant, uitgenodigd worden. De
werkgroep heeft als doelstelling om een nationaal,
gemeenschappelijk plan van aanpak te ontwikkelen dat
gehanteerd zal worden bij elke ontdekte lozing of dum-
ping. Ook andere aspecten gerelateerd aan drugsafval -
verwerking, vernietiging, enz. - zullen in deze werkgroep
behandeld worden.
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DO 2022202318200
Question n° 1592 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 décembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318200
Vraag nr. 1592 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le service minimum dans les prisons. Gevangenissen. - Minimale dienstverlening.
Un service minimum doit être prévu en cas de grève dans

les prisons. L'échange de vues sur le système pénitentiaire
organisé lors de la réunion de la commission de la Justice
du 14 décembre 2022 (Compte rendu intégral, Chambre,
2022-2023, CRIV 55 COM 948) a montré que ce service
n'était pas toujours garanti.

Bij stakingen in de gevangenissen dient een minimale
dienstverlening te worden voorzien. Uit de gedachtewisse-
ling betreffende het gevangeniswezen in de commissie Jus-
titie van 14 december 2022 (Integraal Verslag, Kamer,
2022-2023, CRIV 55 COM 948) is gebleken dat deze niet
altijd wordt gerespecteerd.

1. Pouvez-vous indiquer si le service minimum dans les
prisons a été garanti lors d'actions nationales? Veuillez
fournir, sur une base annuelle depuis 2020, une ventilation
par prison.

1. Kan u mededelen of de minimale dienstverlening in de
gevangenissen werd gerespecteerd bij nationale acties?
Graag een opsplitsing per gevangenis en dit op jaarbasis
sinds 2020.

2. Pouvez-vous indiquer si le service minimum dans les
prisons a été garanti lors d'actions locales? Veuillez fournir,
sur une base annuelle depuis 2020, une ventilation par pri-
son.

2. Kan u mededelen of de minimale dienstverlening in de
gevangenissen werd gerespecteerd bij lokale acties? Graag
een opsplitsing per gevangenis en dit op jaarbasis sinds
2020.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2023, à la
question n° 1592 de Madame la députée Marijke Dillen
du 21 décembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2023, op
de vraag nr. 1592 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 december 2022 (N.):

1. Il ressort clairement de l'évaluation de janvier 2022,
basée sur les chiffres agrégés de 2020 et 2021, que le
nombre de membres du personnel présents lors des grèves
nationales n'a pas toujours respecté les chiffres fixés dans
les plans modèles pour le premier et le deuxième jour de
grève. Tant en 2020 qu'en 2021, 15 % des grèves natio-
nales n'ont pas respecté le plan modèle. L'évaluation cor-
respondant à 2022 est encore en cours.

1. Uit de evaluatie van januari 2022 op basis van geagg-
regeerde cijfers van 2020 en 2021 blijkt duidelijk dat het
aantal personeelsleden dat aanwezig was tijdens nationale
stakingsacties niet steeds beantwoordde aan de aantallen
die vastgelegd zijn in de modelplannen voor de eerste en
tweede stakingsdag. Zowel in 2020 als in 2021 werd in
15 % van de nationale stakingen het modelplan niet geres-
pecteerd. De evaluatie voor 2022 is nog lopende.

2. En ce qui concerne les actions locales en 2020 et 2021,
il est à noter que le nombre de membres du personnel
durant les actions de grève locales ne correspondait sou-
vent pas aux nombres prédéfinis dans les plans modèles.
La moitié des actions locales ne respectaient pas les plans
modèles. L'évaluation correspondant à 2022 est encore en
cours.

2. Bij lokale acties in 2020 en 2021 moeten we vaststel-
len dat het aantal personeelsleden tijdens lokale stakings-
acties vaker niet beantwoordde aan de vooropgestelde
aantallen in de modelplannen. De modelplannen werden
niet gerespecteerd bij de helft van de lokale acties. De eva-
luatie voor 2022 is nog lopende.
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DO 2022202318454
Question n° 1626 de Madame la députée Eva Platteau

du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318454
Vraag nr. 1626 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Enregistrement des armes à feu au registre central des
armes.

Registratie van vuurwapens in het Centraal Wapenregister.

En son article 26, l'arrêté royal du 20 septembre 1991
exécutant la loi sur les armes dispose ce qui suit: "Les
membres des services de police qui, à la suite d'une saisie
ou d'un abandon volontaire, donnent une arme à feu en
dépôt aux greffes des cours et tribunaux, établissent un for-
mulaire conforme au modèle n° 10 figurant en annexe,
qu'ils déposent en même temps que l'arme, après avoir
introduit les données concernées au registre central des
armes".

Het koninklijk besluit van 20 september 1991 tot uitvoe-
ring van de wapenwet bepaalt in artikel 26: "De leden van
de politiediensten die, naar aanleiding van een inbeslag-
name of een vrijwillige afstand, een vuurwapen in bewa-
ring geven bij de griffie van de hoven en rechtbanken,
maken een formulier op overeenkomstig het model nr. 10
in bijlage, dat ze samen met het wapen afgeven, na de
betrokken gegevens in het centraal wapenregister te heb-
ben ingevoerd".

Dans une interview publiée dans l'hebdomadaire Humo,
Nils Duquet, directeur du Vlaams Vredesinstituut (institut
flamand pour la paix), déclare que l'abandon volontaire
d'armes à feu n'est pas toujours inscrit au registre central
des armes (RCA). Il ajoute que depuis une dizaine
d'années, les services de police doivent inscrire chaque
arme qu'ils saisissent au registre central des armes, non
seulement les armes à feu provenant des milieux criminels,
mais aussi le fusil de chasse qu'une vieille dame retrouve
dans son grenier après le décès de son mari. Selon lui, la
réalité est parfois tout autre. Pire encore, nous ne savons
pas non plus dans quel contexte les armes ont été saisies: la
saisie d'un fusil de chasse est une situation différente de la
saisie d'un fusil automatique que possédait un terroriste
qu'on a arrêté. Or, cette information ne figure pas au
registre des armes, précise-t-il.

In een interview in Humo in 2022 zei Nils Duquet, direc-
teur van het Vlaams Vredesinstituut, dat het vrijwillig
afstaan van vuurwapens niet altijd geregistreerd wordt in
het Centraal Wapenregister: "Sinds een jaar of tien moeten
politiediensten elk wapen dat ze in beslag nemen, registre-
ren in het Centraal Wapenregister. Niet alleen vuurwapens
uit het criminele milieu, maar ook het jachtgeweer dat een
oude weduwe op zolder vindt. Maar dat gebeurt niet altijd.
Ernstiger is dat we ook niet weten in welke context de
wapens in beslag zijn genomen: de inbeslagname van een
jachtgeweer is iets anders dan die van een automatisch
geweer bij een terrorist die is aangehouden. Die info staat
niet in het wapenregister vermeld".

Nils Duquet affirme, par ailleurs, qu'en cas de saisies, on
ne mentionne pas le nombre d'armes à feu découvertes. Il
peut donc s'agir de 10 ou de 100 armes saisies lors d'une
même opération de saisie. En d'autres termes, il semble que
la Belgique recense les saisies, mais ne répertorie pas le
nombre d'armes saisies par la police chaque année. Une
méthode d'enregistrement plus efficace pourrait pourtant
nous permettre de mieux évaluer le nombre d'armes illé-
gales en circulation.

Verder zei Nils Duquet ook dat er bij inbeslagnames niet
gemeld wordt om hoeveel vuurwapens het gaat. Bij één
inbeslagname zou het dus kunnen gaan om tien of honderd
wapens. Met andere woorden, we zouden in België wel het
aantal inbeslagnames tellen, maar niet bijhouden hoeveel
wapens er jaarlijks in beslag genomen worden door politie.
Een beter registratie zou ons nochtans in staat kunnen stel-
len om een betere inschatting te maken van het aantal ille-
gale wapens dat in omloop is.

1. a) Combien d'armes à feu enregistrées nos concitoyens
ont-ils en leur possession?

1. a) Hoeveel geregistreerde vuurwapens zijn in het bezit
van burgers?

b) Comment les chiffres ont-ils évolué durant ces cinq
dernières années?

b) Hoe zijn de cijfers geëvolueerd tijdens de laatste vijf
jaar?

2. Combien de saisies d'armes illégales ont-elles été
effectuées ces cinq dernières années? Veuillez fournir les
chiffres sur une base annuelle.

2. Hoeveel inbeslagnames van illegale wapens zijn er de
laatste vijf jaar geweest? Graag cijfers op jaarbasis.
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3. Les affirmations de M. Nils Duquet, du Vlaams Vrede-
sinstituut, sont-elles exactes?

3. Kloppen de stellingen van Nils Duquet van het Vlaams
Vredesinstituut?

a) Est-il exact que toutes les armes saisies par les services
de police ne sont pas toujours inscrites au registre central
des armes? Quelle est la raison de ce non-enregistrement?

a) Dat niet steeds alle wapens die door politiediensten in
beslag genomen worden, geregistreerd worden in het Cen-
traal Wapenregister? Wat is hiervoor de reden?

b) Est-il exact que, lors de l'inscription au registre central
des armes, aucune distinction n'est établie entre, d'une part,
les saisies effectuées après une infraction et, d'autre part,
l'abandon volontaire ou la mise en dépôt temporaire d'une
arme?

b) Klopt het dat er bij de registratie in het Centraal
Wapenregister geen onderscheid gemaakt wordt tussen
enerzijds inbeslagnames na een misdrijf en anderzijds vrij-
willige afstand of tijdelijke In bewaargeving van een
wapen?

c) - Est-il exact que lorsqu'une saisie d'armes illégales est
enregistrée, on n'inscrit pas le nombre exact d'armes sai-
sies?

c) - Klopt het dat er bij registratie van een inbeslagname
van illegale wapens niet geregistreerd wordt om hoeveel
wapens het precies gaat?

- En d'autres termes, le nombre d'armes saisies est-il
beaucoup plus élevé que ne le laisse supposer le nombre de
saisies? Dans l'affirmative, pourquoi le nombre d'armes
n'est-il pas répertorié?

- Is het aantal wapens dat in beslag genomen worden met
andere woorden veel hoger dan het aantal inbeslagnames
doet vermoeden? Zo ja, wat is hier de reden voor?

- Avez-vous l'intention de remédier à cette situation? - Bent u van plan hier iets aan te doen?
4. Est-il nécessaire d'actualiser le cadre légal actuel, y

compris les arrêtés royaux et les circulaires portant sur
l'application de la législation sur les armes en ce qui
concerne l'enregistrement des armes au registre central des
armes?

4. Is er nood aan een actualisering van het huidige wette-
lijke kader, inclusief koninklijke besluiten en omzendbrie-
ven die de toepassing van de wapenwetgeving regelen voor
wat betreft de registratie van wapens in het centraal wapen-
register?

5. Comment veillerez-vous à un meilleur enregistrement
des saisies au registre central des armes par les services de
police?

5. Hoe zal u zorgen voor een betere registratie van inbe-
slagnames in het Centraal Wapenregister door politiedien-
sten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2023, à la
question n° 1626 de Madame la députée Eva Platteau
du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2023, op
de vraag nr. 1626 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 18 januari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318459
Question n° 1629 de Madame la députée Marijke Dillen

du 18 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318459
Vraag nr. 1629 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
18 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Problème du transfèrement de détenus. - Report de traite-
ment du dossier.

Problematiek overbrenging gedetineerden. - Uitstel behan-
deling dossier.

Un problème grave et systématique se pose à Bruxelles
lors du transfèrement de détenus de la prison vers le tribu-
nal en raison du manque d'effectifs dans les prisons et
parmi le personnel de sécurité, et en particulier en raison
du manque de personnel à la Direction de la sécurisation.
De ce fait, des procès doivent être reportés et de nom-
breuses audiences sont retardées de plusieurs heures. Il
s'avère malheureusement que ce problème ne se pose pas
uniquement à Bruxelles.

Er is in Brussel een ernstig en systematisch probleem bij
de overbrenging van gedetineerden van de gevangenis naar
de rechtbank omwille van de onderbemanning in de gevan-
genissen en bij het veiligheidspersoneel, in het bijzonder
het personeelstekort bij de Directie Beveiliging. Dit leidt
ertoe dat processen moeten worden uitgesteld en tal van
zittingen urenlang vertragingen oplopen. Dit blijkt helaas
niet uitsluitend een Brussels probleem te zijn.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
dans lesquels le traitement d'un dossier pénal a dû être
reporté en raison du fait que le détenu n'avait pas pu être
transféré de la prison vers la salle d'audience? Veuillez
fournir une ventilation par arrondissement judiciaire, sur
une base annuelle, depuis le début de cette législature.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin de behandeling van een strafdossier diende te wor-
den uitgesteld omwille van het feit dat de gedetineerde niet
kon worden overgebracht van de gevangenis naar de zit-
tingszaal? Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondis-
sement, op jaarbasis, sinds het begin van deze legislatuur.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de dossiers
dans lesquels un détenu a été remis en liberté par la
chambre du conseil (que ce soit ou non sous conditions) au
motif qu'il n'avait pas pu être transféré de la prison vers la
salle d'audience? Veuillez fournir un aperçu par arrondisse-
ment judiciaire depuis le début de cette législature.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers
waarin een gedetineerde werd vrijgelaten door de Raadka-
mer (al dan niet onder voorwaarden) op basis van het feit
dat hij niet kon worden overgebracht van de gevangenis
naar de zittingszaal? Graag een overzicht per gerechtelijk
arrondissement sinds het begin van deze legislatuur.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2023, à la
question n° 1629 de Madame la députée Marijke Dillen
du 18 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2023, op
de vraag nr. 1629 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 18 januari
2023 (N.):

Les chiffres demandés ne peuvent pas être fournis. De gevraagde cijfers kunnen niet worden verstrekt.
Les données chiffrées dont dispose le service d'appui du

Collège des cours et tribunaux sont extraites des applica-
tions utilisées par les greffes pour gérer les dossiers judi-
ciaires. Les applications informatiques ne permettent pas
pour le moment d'enregistrer les données demandées.

De cijfergegevens waarover de steundienst van het Col-
lege van hoven en rechtbanken beschikt, zijn afkomstig uit
de toepassingen die door de griffies worden gebruikt voor
het beheer van de gerechtelijke dossiers. De informatica-
toepassingen bieden momenteel niet de mogelijkheid om
de gevraagde gegevens te registreren.
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DO 2022202318529
Question n° 1639 de Madame la députée Sophie De Wit

du 23 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318529
Vraag nr. 1639 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
23 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Drogues dans les prisons. Drugs in de gevangenissen.
Dire que les drogues et dépendances sont un véritable

fléau au sein de la population carcérale, c'est enfoncer une
porte ouverte. De nombreux condamnés sont déjà toxico-
manes lors de leur entrée en prison, mais il arrive égale-
ment que certains le deviennent en détention, ce qui n'est,
bien entendu, pas sans conséquences.

Dat drugs en verslavingen een enorme problematiek vor-
men onder de gevangenispopulatie is een open deur intrap-
pen. Vele veroordeelden kampen al met een
drugsverslaving wanneer ze in de gevangenis terechtko-
men, maar het gebeurt ook dat men pas in de gevangenis
verslaafd geraakt. Dit heeft uiteraard grote gevolgen.

Par exemple, les agressions augmentent avec la prise de
certaines drogues ou précisément en raison du manque de
certaines drogues, en cas de forte dépendance. En outre, la
consommation de drogues détourne les intéressés du droit
chemin après leur libération et les conduit de nouveau vers
les tribunaux. Il est dès lors essentiel que la drogue n'entre
pas dans les prisons et que les condamnés bénéficient d'un
accompagnement intensif en prison en vue de leur désin-
toxication.

Zo veroorzaakt het nemen van bepaalde drugs, of net het
gebrek daaraan bij een zware verslaving, meer agressie.
Bovendien belet druggebruik dat men na vrijlating het
rechte pad kan blijven bewandelen en niet opnieuw in aan-
raking komt met justitie. Het is dus cruciaal dat drugs uit
de gevangenissen gehouden wordt en men tijdens de deten-
tie al intensief veroordeelden begeleidt zodat ze van hun
drugsverslaving af raken.

1. Quel est le nombre et quel est le pourcentage moyen de
toxicomanes connus parmi la population carcérale totale?

1. Van hoeveel gedetineerden is geweten dat ze kampen
met een drugsverslaving? Graag een gemiddeld percentage
van de totale gevangenisbevolking.

2. Combien d'entre eux suivent-ils l'une ou l'autre forme
d'accompagnement en vue d'un sevrage?

2. Hoeveel van hen volgen één of andere vorm van bege-
leiding om van hun verslaving af te raken?

3. Veuillez fournir un relevé des projets anti-drogue exis-
tants et des prisons dans lesquelles ils sont mis en place.

3. Graag een overzicht van welke drugsprojecten in
welke gevangenissen bestaan.

a) En quoi consistent exactement ces projets? a) Wat houden de projecten precies in?
b) Combien de détenus peuvent-ils être pris en charge

dans le cadre de chaque projet? Les places offertes à ces
détenus sont-elles toujours occupées? Dans la négative,
pourquoi pas?

b) Voor hoeveel gedetineerden is er telkens plaats per
project? Zijn deze plaatsen steeds gevuld? Indien neen,
waarom niet?

c) De nouvelles initiatives sont-elles en chantier? Dans
l'affirmative, où et quand sont-elles mises en oeuvre et
combien de détenus prévoient-elles d'accueillir?

c) Staan er nog nieuwe initiatieven in de steigers? Zo ja,
waar, wanneer en hoeveel plaatsen voorzien ze?

4. Quelle est la fréquence des contrôles anti-drogue dans
les prisons?

4. Hoe vaak vinden er controles gericht op het vinden van
drugs plaats in de gevangenissen?

a) Veuillez fournir un relevé par prison pour les cinq der-
nières années.

a) Graag een overzicht per gevangenis voor de afgelopen
vijf jaar.

b) Les détenus sont-ils systématiquement fouillés après
avoir reçu une visite? Dans la négative, pourquoi pas?

b) Wordt er ook systematisch een controle uitgevoerd op
het lichaam van de gedetineerde na het ontvangen van
bezoek? Indien neen, waarom niet?

c) Quelles drogues trouve-t-on surtout lors des contrôles? c) Welke drugs worden vooral gevonden bij controles?
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d) Le choix d'effectuer des contrôles relève-t-il d'une
décision autonome du directeur de la prison ou celui-ci
doit-il suivre des directives et respecter certains objectifs
imposés par sa hiérarchie? S'il existe des directives,
peuvent-elles être transmises?

d) Vormt de keuze tot het uitvoeren van controles een
autonome beslissing van de gevangenisdirecties of worden
er richtlijnen en streefdoelen van bovenaf opgelegd?
Indien er richtlijnen zijn, kunnen die dan worden meege-
deeld?

5. Quelles mesures comptez-vous prendre afin de lutter
contre la consommation de drogues dans les prisons?

5. Welke maatregelen zal u nemen om het druggebruik in
de gevangenissen tegen te gaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 mars 2023, à la
question n° 1639 de Madame la députée Sophie De Wit
du 23 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 maart 2023, op
de vraag nr. 1639 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 23 januari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318586
Question n° 1647 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318586
Vraag nr. 1647 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
25 januari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Disponibilité des tests salivaires. Beschikbaarheid speekseltesten.
Le respect de la réglementation en cas d'infractions en

matière de drogue est une compétence fédérale. Dans ce
cadre, il est important de disposer de suffisamment de tests
salivaires.

Handhaving van drugovertredingen is een federale
bevoegdheid. Hiervoor is het belangrijk dat er voldoende
speekseltesten beschikbaar zijn.

1. Pouvez-vous préciser la quantité de tests salivaires dis-
ponible par zone de police, et ce sur base annuelle depuis
le début de la législature en cours?

1. Kunt u mededelen hoeveel speekseltesten er beschik-
baar zijn per politiezone en dit op jaarbasis sinds het begin
van deze legislatuur?

2. Pouvez-vous indiquer si cette quantité est suffisante ou
s'il manque de tests salivaires? Veuillez fournir un aperçu
par zone de police.

2. Kunt u mededelen of dit voldoende is dan wel of er
tekorten zijn? Graag een overzicht per politiezone.

3. Dans le cas où il manquerait de tests salivaires, quelles
initiatives prendrez-vous afin de garantir que suffisamment
de tests salivaires soient disponibles?

3. Indien er tekorten zijn: welke initiatieven gaat u nemen
om ervoor te zorgen dat er voldoende speekseltesten
beschikbaar zijn?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2023, à la
question n° 1647 de Madame la députée Marijke Dillen
du 25 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2023, op
de vraag nr. 1647 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 25 januari
2023 (N.):

1. Le contrat actuel court du 15 avril 2019 au 14 avril
2023 inclus. À la suite de la nouvelle procédure de passa-
tion, le fournisseur actuel a communiqué en 2022 dans le
cadre de sa soumission des listes détaillées de toutes les
commandes effectuées du 11 avril 2019 à fin 2022 inclus.

1. Het huidig contract loopt van 15 april 2019 tot en met
14 april 2023. Naar aanleiding van de nieuwe gunnings-
procedure werd door de huidige leverancier bij zijn
inschrijving in 2022 gedetailleerde lijsten van alle bestel-
lingen tussen 11 april 2019 tot en met eind 2022 meege-
deeld.

Toutefois, ces listes ne peuvent pas être diffusées en
externe pour les raisons suivantes:

Deze lijsten kunnen echter niet extern worden verspreid
omwille van volgende redenen:

a) la procédure de passation est toujours en cours; a) gunningsprocedure is nog lopende;
b) le fournisseur a qualifié ces listes de "confidentielles". b) de leverancier heeft deze lijsten bestempeld als "ver-

trouwelijk".
Même au moment de la passation définitive, il doit donc

toujours être demandé au fournisseur si ces documents
peuvent être communiqués à des tiers et dans l'affirmative,
sous quelles conditions.

Zelfs op het moment van de definitieve gunning moet
dus nog altijd aan de leverancier worden gevraagd of deze
documenten mogen worden meegedeeld aan derden en zo
ja, onder welke voorwaarden.

2. Pour toutes les demandes, le service qui doit approuver
les commandes a la possibilité de contrôler la quantité
demandée par une zone de police individuelle grâce à des
statistiques semestrielles consultables sur le site web de la
police fédérale: https://www.police.be/statistiques/fr/circu-
lation

2. Voor alle aanvragen bestaat voor de dienst die de
bestellingen moet goedkeuren de mogelijkheid om de door
een individuele politiezone gevraagde hoeveelheid te con-
troleren aan de hand van semestriële statistieken die raad-
pleegbaar zijn op de website van de federale politie: https:/
/www.verkeersstatistieken.federalepolitie.be/verkeerssta-
tistieken/interactief

Le nombre de tests salivaires à livrer est calculé sur la
base des statistiques relatives au nombre total des analyses
de drogues requises, multiplié par deux à trois.

Aan de hand van deze statistieken van het aantal gevor-
derde drugsanalyses wordt er een verveelvoudiging van
twee à drie toegepast voor het aantal te leveren speeksel-
testen.

Il s'agit du calcul minimal. Le nombre de commandes est
encore augmenté si la zone de police concernée indique sur
le bon de commande qu'un événement spécial ou un vaste
contrôle est prévu.

Dit is de minimale berekening. De bestellingen worden
nog verder uitgebreid indien desbetreffende politiezone op
de aanvraagbon vermeldt dat er een speciaal event of uitge-
breide controle wordt gepland.

3. En 2010, on a commencé par commander par prudence
un nombre annuel de 12.500 tests salivaires. Ce nombre
s'est vite avéré trop faible et a été adapté par le biais d'ave-
nants peu de temps plus tard. Dans le cahier des charges
précédent, celui de 2018, il était question d'une fourchette
annuelle de 16.000 à 36.000 tests salivaires. Le nombre
annuel a très rapidement grimpé pour atteindre 36.000
tests. Cela s'explique en partie par l'introduction de l'ana-
lyse de drogues via le collecteur de salive le 1er avril 2019.

3. In 2010 werd voorzichtigheidshalve gestart met een
jaarlijks aantal te bestellen speekseltesten van 12.500. Dit
was al snel te weinig en werd niet lang nadien aangepast
via bijaktes. Het vorig lastenboek van 2018 sprak van een
jaarlijkse vork van 16.000 tot 36.000 speekseltesten. Al rap
liep het aantal jaarlijks op tot de 36.000. Dit mede door de
invoering op 1 april 2019 van de drugsanalyse via speek-
selcollector.

En 2021, les commandes sont passées à 54.000 tests sali-
vaires et en 2022, à plus de 58.000.

In 2021 werden de bestellingen opgevoerd tot 54.000
speekseltesten en in 2022 tot meer dan 58.000 testen.

Dès que le marché public sera attribué en 2023, ce
nombre augmentera pour atteindre un nombre annuel de
100.000 tests salivaires, et ce pendant quatre ans.

Eens in 2023 de overheidsopdracht gegund, zal dit aantal
stijgen tot een jaarlijks aantal van 100.000 speekseltesten,
en dit gedurende vier jaar.
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Ce nombre annuel devra permettre de couvrir les
contrôles, les accidents de la route avec dommages corpo-
rels et les accidents de la route avec dommages matériels
impliquant un conducteur qui présente des signes évidents
de conduite sous influence.

Met dit jaarlijks aantal moeten de controles, verkeerson-
gevallen met lichamelijke schade en verkeersongevallen
met materiële schade waarbij de bestuurder duidelijk teke-
nen van rijden onder invloed vertoont, kunnen worden
gedekt.

Sinon, les nombres peuvent être adaptés moyennant un
avis positif des autorités budgétaires. En revanche, de
récents arrêts de la Cour européenne de justice ont pour
conséquence que la durée du contrat de quatre ans doit être
réduite et qu'il doit prématurément être mis fin à celui-ci.

Zoniet kunnen de aantallen, mits een positief advies van
de budgetautoriteiten worden aangepast. Door recente
arresten van het Europees Hof van Justitie heeft dit wel tot
gevolg dat de duurtijd van het vierjarig contract wordt ver-
minderd en vroegtijdig moet worden stopgezet.

DO 2022202318591
Question n° 1652 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 25 janvier 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318591
Vraag nr. 1652 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 25 januari 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Violences conjugales. Partnergeweld.
Les violences conjugales et sexuelles existent malheu-

reusement toujours en Belgique. Le terme de violences
conjugales englobe les violences physiques, émotionnelles,
sexuelles et financières entre des (ex-)partenaires.

Partnergeweld en seksueel geweld komt helaas nog altijd
voor in België. Partnergeweld is een verzamelterm voor
lichamelijk, emotioneel, seksueel en financieel geweld tus-
sen (ex-)partners.

1. Combien de viols et de viols en réunion ont-ils été
recensés ces cinq dernières années? Une répartition par
année et par genre est souhaitée. Quel est le nombre estimé
de faits non recensés?

1. Hoeveel verkrachtingen en groepsverkrachtingen von-
den de laatste vijf jaar plaats? Graag een opdeling per jaar
en per gender. Wat is het geschatte dark number?

2. Combien de Belges ont-ils déjà été victimes de vio-
lences sexuelles physiques ou non physiques (intimidation)
et combien ont-ils porté plainte? Merci de fournir les
chiffres des cinq dernières années, ventilés par année, par
genre et par type de violences: non physiques et physiques.
Quel est le nombre estimé de faits non recensés?

2. Hoeveel Belgen werden ooit slachtoffer van seksueel
geweld fysiek en niet-fysiek (intimidatie) en deden aan-
gifte? Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar, per jaar,
per gender en per type geweld: niet-fysiek en fysiek. Wat is
het geschatte dark number?

3. Combien de Belges admettent-ils avoir commis des
faits de violence sexuelle? Merci de fournir les chiffres des
cinq dernières années, ventilés par année, par genre et
selon le lien éventuel avec la victime.

3. Hoeveel Belgen geven toe zelf fysiek seksueel geweld
te hebben gepleegd? Graag een overzicht voor de laatste
vijf jaar, per jaar en per gender en de eventuele relationele
band met het slachtoffer.

4. Combien d'appels la ligne d'écoute 1712, consacrée
aux violences conjugales et aux viols, a-t-elle reçus? Merci
de fournir les chiffres des cinq dernières années, ventilés
par année, par genre et par type de violences: non phy-
siques et physiques.

4. Hoeveel oproepen kreeg hulplijn 1712 voor partnerge-
weld en verkrachting? Graag een overzicht voor de laatste
vijf jaar, per jaar, per gender en per type geweld: niet-
fysiek en fysiek.

5. Dans un témoignage poignant paru récemment dans la
presse, une victime indiquait que les hommes victimes ne
sont souvent pas pris au sérieux lorsqu'ils portent plainte
pour des faits de violence conjugale.

5. Onlangs was er een pakkende getuigenis in de krant
waarbij een slachtoffer aangaf dat mannelijke slachtoffers
vaak niet serieus genomen worden bij hun aangifte van
partnergeweld.

a) Quelles actions prenez-vous et prendrez-vous pour
sensibiliser les services de police à ce sujet?

a) Welke acties neemt en zal u nemen om politiediensten
hierover te sensibiliseren?



280 QRVA 55 106
22-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

b) Vers quelles maisons d'accueil les hommes victimes de
violences conjugales peuvent-ils se tourner? Merci de four-
nir un aperçu par institution et de communiquer le nombre
de places disponibles.

b) Bij welke opvangtehuizen kunnen mannelijke slacht-
offers van partnergeweld zich tot wenden? Graag een over-
zicht per instelling en het aantal beschikbare plaatsen.

c) Vers quelles maisons d'accueil les femmes victimes de
violences conjugales peuvent-elles se tourner? Merci de
fournir un aperçu par institution et de communiquer le
nombre de places disponibles.

c) Bij welke opvangtehuizen kunnen vrouwelijke slacht-
offers van partnergeweld zich tot wenden? Graag een over-
zicht per instelling en het aantal beschikbare plaatsen.

6. Combien de signalements de violences sexuelles au
sein du couple sont-ils parvenus à la police fédérale? Un
aperçu des cinq dernières années par année et par genre est
souhaité.

6. Hoeveel meldingen kreeg de federale politie van sek-
sueel geweld binnen in koppel? Graag een overzicht voor
de laatste vijf jaar, per jaar en per gender.

7. Combien de signalements de violences sexuelles com-
mises dans les transports publics, sur la voie publique ou
dans d'autres lieux publics ou accessibles au public sont-ils
parvenus à la police fédérale? Merci de fournir les chiffres
des cinq dernières années, ventilés par année, par genre et
par type de violences: non physiques et physiques.

7. Hoeveel meldingen kreeg de federale politie van sek-
sueel geweld op het openbaar vervoer, op de openbare weg
of op andere openbare of publiek toegankelijke plaatsen?
Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar, per jaar, per
gender en per type geweld: niet-fysiek en fysiek.

8. a) Combien de dossiers de viol et de dossiers d'atteinte
aux moeurs sont-ils parvenus aux parquets correctionnels?
Un aperçu des cinq dernières années par année et par genre
est souhaité.

8. a) Hoeveel dossiers van verkrachting en dossiers van
aanranding van de eerbaarheid kwamen binnen bij de cor-
rectionele parketten? Graag een overzicht voor de laatste
vijf jaar, per jaar en per gender.

b) Combien de ces dossiers ont-ils été classés sans suite,
et pour quels motifs?

b) Hoeveel werden geseponeerd en met welke redenen?

c) Combien ont-ils été rouverts et pour quels motifs? c) Hoeveel werden er heropend en met welke redenen?
d) Combien ont-ils été fermés et pour quels motifs? d) Hoeveel werden er gesloten en met welke redenen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 mars 2023, à la
question n° 1652 de Monsieur le député Robby De
Caluwé du 25 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 maart 2023, op
de vraag nr. 1652 van De heer volksvertegenwoordiger
Robby De Caluwé van 25 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318774
Question n° 1668 de Madame la députée Marijke Dillen

du 02 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202318774
Vraag nr. 1668 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
02 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Coût journalier des détenus en prison. Dagelijkse kostprijs gedetineerden gevangenis.
Un détenu coûte beaucoup d'argent à la société. Een gedetineerde kost aan de samenleving veel geld.
1. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût journa-

lier réel que représente chaque détenu? Pourriez-vous four-
nir une ventilation annuelle pour 2021 et 2022?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de reële
kostprijs per dag per gedetineerde? Graag een opsplitsing
op jaarbasis voor 2021 en 2022.
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2. Quels postes sont prévus dans ce coût journalier total?
Quelle est la part de chaque poste dans la totalité?

2. Welke posten zijn in deze totale dagprijs voorzien?
Wat is het aandeel van iedere post in de totaliteit?

3. Existe-t-il des différences en termes de coût journalier
entre les différentes prisons? Dans l'affirmative, pourriez-
vous fournir des précisions supplémentaires?

3. Zijn er verschillen in de kostprijs per dag tussen de
verschillende gevangenissen? Zo ja, graag meer toelich-
ting.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2023, à la
question n° 1668 de Madame la députée Marijke Dillen
du 02 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2023, op
de vraag nr. 1668 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 02 februari
2023 (N.):

1. Le coût réel journalier par détenu s'élevait à 148,73
euros en 2021 et à 152,44 euros en 2022 (hors centres de
psychiatrie légale et maisons de transition).

1. De reële kostprijs per dag per gedetineerde bedroeg in
2021 148,73 euro en in 2022 152,44 euro (forensische psy-
chiatrische centra en transitiehuizen niet inbegrepen).

2. Ci-dessous, vous trouverez un aperçu des postes pré-
vus dans le coût journalier total, détaillant le pourcentage
de ceux-ci par rapport au montant total (pour l'année
2022):

2. Hieronder een overzicht van de posten voorzien in de
totale dagprijs, met vermelding van het aandeel in de totali-
teit (voor het jaar 2022):

- personnel: 77,53 %; - personeel: 77,53 %;
- frais de fonctionnement: 8,76 %; - werkingskosten: 8,76 %;
- entretien et nourriture détenus: 3,41 %; - onderhoud en voeding gedetineerden: 3,41 %;
- soins et expertises médicales et psychologiques:

7,79 %;
- medische en psychologische expertise en zorg: 7,79 %;

- conception, construction, financement et entretien:
2,51 %.

- Design, Build, Finance and Maintain-contact: 2,51 %.

3. Aucune ventilation des données par établissement n'est
disponible.

3. Er zijn geen gegevens beschikbaar opgesplitst per
gevangenis.

DO 2022202319027
Question n° 1686 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 16 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319027
Vraag nr. 1686 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 16 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Redevance Crossborder. Crossborder-toeslag.
Depuis août 2021, une redevance administrative supplé-

mentaire est prélevée sur les amendes routières perçues via
la plateforme Crossborder. Ainsi, les contrevenants contri-
buent aux frais de traitement administratifs et opération-
nels de la plateforme.

Sinds augustus 2021 wordt een bijkomende, administra-
tieve toeslag geheven op de verkeersboetes die via het
Crossborder-platform worden geïnd. Op die manier betalen
overtreders mee aan de administratieve en operationele
verwerkingskosten van het platform.

Le montant de la redevance varie selon qu'il s'agit d'une
perception immédiate, d'une transaction ou d'un ordre de
paiement.

Het bedrag van de toeslag varieert naargelang het gaat
om een onmiddellijke inning, een minnelijke schikking of
een bevel tot betalen.

Combien cette redevance Crossborder a-t-elle rapporté
en 2022?

Hoeveel heeft deze Crossborder-toeslag in 2022 opge-
bracht?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 mars 2023, à la
question n° 1686 de Monsieur le député Wouter Raskin
du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 maart 2023, op
de vraag nr. 1686 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 16 februari 2023 (N.):

La surtaxe administrative a été créée dans le but de
rendre les citoyens responsables des coûts liés à leur
amende. La surtaxe représente donc les coûts opérationnels
et administratifs réels d'impression, de traitement et
d'envoi des lettres fines.

De administratieve toeslag is in het leven geroepen met
als doel de burger te responsabiliseren voor de kosten die
met zijn of haar boete gepaard gaan. De toeslag represen-
teert dan ook de reëel operationele en administratieve kost
voor het printen, behandelen en versturen van boetebrie-
ven.

La surtaxe administrative a généré 49,9 millions d'euros
en 2022.

De administratieve toeslag leverde in 2022 49,9 miljoen
euro op.

DO 2022202319117
Question n° 1698 de Madame la députée Marijke Dillen

du 21 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319117
Vraag nr. 1698 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
21 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'exploitation des jeux de hasard par la Loterie Nationale.
- Loi de 2002.

Uitbating kansspelen voor Nationale Loterij. - Wet 2002.

L'article 3, § 1er, deuxième alinéa de la loi de 2002 pré-
voyait que les jeux de hasard exploités par la Loterie
Nationale devaient être organisés dans les formes et selon
les modalités générales fixées par le Roi, par arrêté déli-
béré en Conseil des ministres, sur la proposition du
ministre de la Justice et après avis de la Commission des
jeux de hasard et que la Commission des jeux de hasard
était également chargée du contrôle du respect des modali-
tés.

Artikel 3, § 1, tweede lid van de wet van 2002 voorzag,
wat betreft de kansspelen die door de Nationale Loterij
worden uitgebaat, dat ze moesten worden georganiseerd in
de vormen en volgens de algemene regels bepaald door de
Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minis-
terraad, op voordracht van de minister van Justitie en na
advies van de Kansspelcommissie en dat de Kansspelcom-
missie tevens belast was met de controle op de naleving
van de nadere regels.

Toutefois, aucun arrêté royal portant exécution de cet
article n'a jamais été adopté. Entre-temps, cet article a été
remplacé par la loi du 5 mai 2022.

Er is echter nooit een koninklijk besluit aangenomen ter
uitvoering van dit artikel. Inmiddels werd dit artikel ver-
vangen bij de wet van 5 mei 2022.

Pourriez-vous expliquer pourquoi durant 20 ans, aucune
initiative n'a été prise en vue d'exécuter l'article 3, § 1er,
deuxième alinéa de la loi de 2002 afin qu'il puisse être
appliqué dans la pratique?

Kunt u mededelen waarom gedurende een periode van 20
jaar geen initiatieven zijn genomen om dit artikel 3, § 1,
tweede lid van de wet van 2002 uit te voeren zodat dit in
praktijk kon worden toegepast?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 mars 2023, à la
question n° 1698 de Madame la députée Marijke Dillen
du 21 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 21 maart 2023, op
de vraag nr. 1698 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 21 februari
2023 (N.):

Cette question relève de la compétence du ministre des
Finances chargé de la Loterie nationale (question n° 1429
du 5 avril 2023).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Financiën, belast met de Nationale Loterij (vraag
nr. 1429 van 5 april 2023).

Il appartient au ministre en charge de la Loterie nationale
de prendre l'initiative de rédiger cet arrêté royal.

Het is aan de minister belast met de Nationale Loterij om
het initiatief te nemen om dit koninklijk besluit op te stel-
len.
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DO 2022202319260
Question n° 1711 de Madame la députée Darya Safai

du 01 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319260
Vraag nr. 1711 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
01 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les frais juridiques des procédures d'asile. Juridische procedures asiel. - Kosten.
Le 8 février 2023, la secrétaire d'État De Moor a déclaré

en Commission de l'Intérieur, de la Sécurité, de la Migra-
tion et des Matières administratives de la Chambre que le
montant de 30.000 euros par mois qu'elle a utilisé plus tôt à
titre d'exemple était illustratif. En effet, dans certaines
condamnations contre Fedasil, le juge a imposé une
astreinte de 1.000 euros par personne et par jour, multipliée
par 30 jours, ce qui donne donc 30.000 euros. Parfois, ce
montant se limite à 250 euros par personne et par jour, ce
qui, multiplié par 30 jours, équivaut à 7.500 euros par
mois.

Op 8 februari 2023 zei staatssecretaris De Moor in de
Kamercommissie voor Binnenlandse Zaken, Veiligheid,
Migratie en Bestuurszaken: "Het bedrag van 30.000 euro
per maand dat ik eerder als voorbeeld gebruikte, is illustra-
tief. In bepaalde veroordelingen tegen Fedasil legde de
rechter immers 1.000 euro per persoon per dag op, maal 30
dagen geeft dat dus 30.000 euro. Soms is dit beperkt tot
250 euro per persoon per dag, dat levert maal 30 dagen dan
7.500 euro per maand op".

Il n'est donc pas question de 30.000 euros par mois dans
tous les dossiers. Selon le cabinet, dans 2.959 des 7.000
condamnations de Fedasil, une astreinte de 1.000 euros
aurait été imposée. Ces sommes sont à la charge de Fedasil
et non du cabinet de la secrétaire d'État De Moor.

Niet in ieder dossier is er dus sprake van 30.000 euro per
maand. Volgens het kabinet zou in 2.959 van de 7.000 ver-
oordelingen van Fedasil een dwangsom van 1.000 euro
opgelegd zijn. Die sommen zijn te betalen door Fedasil,
niet door het kabinet De Moor.

En outre, le cabinet souligne qu'il va de soi qu'on ne parle
d'astreinte que lorsqu'une condamnation a été prononcée,
et que l'astreinte ne doit plus être payée lorsque les deman-
deurs d'asile concernés bénéficient d'un accueil.

Daarnaast benadrukt het kabinet De Moor dat er uiter-
aard alleen sprake is van een dwangsom als er een veroor-
deling is uitgesproken en dat er niet langer een dwangsom
betaald moet worden wanneer de betrokken asielzoekers
opgevangen zijn.

Selon le cabinet de la secrétaire d'État, dans 2.959 des
7.000 condamnations de Fedasil, une astreinte de 1.000
euros aurait été imposée. Quel est le montant total payé à
ce jour?

Volgens het kabinet De Moor zou in 2.959 van de 7.000
veroordelingen van Fedasil een dwangsom van 1.000 euro
opgelegd zijn. Wat was het totale bedrag dat tot op heden
werd uitbetaald?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2023, à la
question n° 1711 de Madame la députée Darya Safai du
01 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2023, op
de vraag nr. 1711 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 01 maart
2023 (N.):

Cette question parlementaire relève des compétences de
la secrétaire d'État à l'Asile et la Migration (question
n° 946 du 31 mars 2023).

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie (vraag nr. 946
van 31 maart 2023).
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DO 2022202319318
Question n° 1725 de Madame la députée Barbara Pas

du 03 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319318
Vraag nr. 1725 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
03 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La composition de la population carcérale. Samenstelling gevangenispopulatie.
1. Pouvez-vous indiquer le nombre de personnes incarcé-

rées au 1er janvier 2019, au 1er janvier 2020, au
1er janvier 2021, au 1er janvier 2022 et au 1er janvier
2023?

1. Kunt u meedelen hoeveel personen in de gevangenis
zaten op 1 januari 2019, op 1 januari 2020, op 1 januari
2021, op 1 januari 2022 en op 1 januari 2023?

2. Parmi ces personnes, quel est le nombre de ressortis-
sants étrangers? Veuillez fournir les chiffres absolus et la
proportion (en pourcentage) par rapport à la population
carcérale totale.

2. Hoeveel hiervan waren vreemdeling? Graag in abso-
lute cijfers en in (procentuele) verhouding tot de totale
gevangenispopulatie.

3. Veuillez également fournir un aperçu, pour les mêmes
années, primo du pays d'origine, deuzio de la nationalité de
ces ressortissants étrangers.

3. Graag hierbij voor dezelfde jaren een overzicht van de
landen van herkomst, respectievelijk nationaliteit.

4. Parmi les prisonniers, combien se trouvaient-ils en
séjour illégal, combien avaient-ils une procédure en cours
et combien séjournaient-ils légalement dans notre pays?

4. Hoeveel hiervan waren hier in illegaal verblijf, hoe-
veel hadden een lopende procedure en hoeveel verbleven
legaal in dit land?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 mars 2023, à la
question n° 1725 de Madame la députée Barbara Pas
du 03 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 maart 2023, op
de vraag nr. 1725 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 03 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319454
Question n° 1747 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 09 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319454
Vraag nr. 1747 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 09 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Incident de drone au-dessus de la prison de Huy (QO
34705C).

Incident met een drone boven de gevangenis in Hoei. (MV
34705C)

Le 21 février 2023, la presse relayait l'information selon
laquelle un drone aurait effectué une livraison d'un fast-
food à l'un des détenus en cellule. Cela pose bien évidem-
ment des questions de sécurité.

Op 21 februari 2023 berichtte de pers dat er met een
drone fastfood geleverd werd aan de cel van een gedeti-
neerde. Dat doet uiteraard vragen rijzen in verband met de
veiligheid.

Les syndicats des agents pointent d'ailleurs le risque
qu'un tel scénario ne se reproduise, non plus cette fois avec
de la nourriture, mais avec de la drogue ou des armes.

De cipiersvakbonden wijzen er overigens op dat derge-
lijke scenario's zich in de toekomst nog dreigen voor te
doen, zij het dan met drugs of wapens in plaats van voed-
sel.
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En 2022 je vous ai interrogé sur la problématique des
survols d'établissements pénitentiaires par des drones.
Vous m'aviez alors indiqué que deux projets avaient été
expérimentés mais qu'ils s'étaient révélés non concluants,
l'un en raison de problèmes techniques, le second en raison
du ratio entre le coût généré par le système de protection eu
égard au faible taux d'incidents impliquant des drônes.

In 2022 heb ik u vragen gesteld over het probleem van
drones die over gevangenissen vliegen. U wees er toen op
dat er twee proefprojecten opgezet werden, die echter geen
sluitende resultaten opleverden, in het ene geval door tech-
nische problemen en in het andere door de hoge kosten van
het beveiligingssysteem in verhouding tot het lage aantal
incidenten met drones.

1. Pouvez-vous indiquer ce qu'il s'est précisément passé à
l'établissement pénitentiaire de Huy? Comment ledit
détenu a-t-il pu procéder à cette commande?

1. Wat is er precies gebeurd aan de gevangenis in Hoei?
Hoe kon de gedetineerde in kwestie die bestelling plaat-
sen?

2. Qu'est-il advenu du drone? Les auteurs ont-ils pu être
identifiés?

2. Wat is er met de drone gebeurd? Werden de daders
geïdentificeerd?

3. Cet incident a-t-il nécessité l'intervention de moyens
policiers?

3. Heeft men politionele middelen moeten inzetten bij dit
incident?

4. Eu égard à cet incident, d'autres projets sont-ils en
cours de test (ou vont-ils l'être) pour prévenir de tels inci-
dents?

4. Lopen er, gelet op dit incident, nog andere proefpro-
jecten (of zullen die opgezet worden) om dergelijke inci-
denten in de toekomst te voorkomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2023, à la
question n° 1747 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 09 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2023, op
de vraag nr. 1747 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 09 maart 2023 (Fr.):

1. C'est lors d'une audition disciplinaire pour possession
de GSM que le détenu a avoué de lui-même qu'il avait déjà
reçu une livraison du Quick au moyen d'un drone. Effecti-
vement, des emballages avaient été trouvés au pied de sa
cellule. Et cela a été également confirmé par son duo.

1. Tijdens een tuchtverhoor wegens gsm-bezit heeft de
gedetineerde uit zichzelf bekend dat hij al eens een leve-
ring van Quick met een drone had ontvangen. Er werden
inderdaad verpakkingen gevonden aan de voet van zijn cel.
En dat werd ook bevestigd door zijn celgenoot.

Cela étant, la Direction générale des établissements péni-
tentiaires ne dispose d'aucun élément probant qui confirme
les dires de l'intéressé selon lesquels cette introduction de
nourriture s'était effectuée par drone.

Het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen
beschikt echter over geen enkel bewijs ter bevestiging van
de beweringen van de betrokkene dat die etenswaren met
een drone zouden zijn binnengebracht.

2. Non, cet incident n'a pas nécessité l'intervention de la
police puisque, comme je viens de le signaler, aucun drone
n'a été repéré, mais également parce que la direction n'a été
informée de la situation que postérieurement aux faits.

2. Neen, voor dit incident was er geen interventie van de
politie nodig, aangezien er, zoals ik net heb vermeld, geen
enkele drone werd gevonden, maar ook omdat de directie
pas na de feiten van de situatie op de hoogte werd
gebracht.

3. Il convient tout d'abord de préciser qu'au niveau natio-
nal, le survol des espaces aériens pénitentiaires par des
drones est strictement interdit par la loi. En effet, ces der-
niers font partie des zones considérées comme sensibles,
plus précisément elles sont déclarées no-fly zone et ce
depuis 2021.

3. Er moet eerst worden verduidelijkt dat het op nationaal
niveau bij wet strikt verboden is om het luchtruim boven
de gevangenissen met drones te doorkruisen. Het luchtruim
boven de gevangenissen maakt immers deel uit van de
zones die als gevoelig worden beschouwd en is, om precie-
zer te zijn, sinds 2021 uitgeroepen tot no-flyzone.

Da façon plus générale, le survol illégal desdits espaces
aériens par des drones s'inscrit dans la problématique plus
large du jet d'objets ou de substances illicites au sein des
établissements pénitentiaires. C'est donc contre l'entièreté
de cette problématique qu'il convient de lutter et à ce sujet,
des mesures ont été prises par l'administration péniten-
tiaire.

Meer in het algemeen sluit het onwettig doorkruisen van
het luchtruim boven de gevangenissen met drones aan bij
de ruimere problematiek van het bij de penitentiaire inrich-
tingen naar binnen werpen van verboden voorwerpen of
middelen. Deze problematiek moet dus in haar geheel wor-
den aangepakt en daartoe heeft de penitentiaire administra-
tie maatregelen genomen.
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Ainsi une nouvelle fonction a été implémentée au sein de
la direction des établissements pénitentiaires, il s'agit des
directeurs Security Safety.

Zo werd er een nieuwe functie ingevoerd binnen de
directie van de penitentiaire inrichtingen, namelijk die van
directeur Security Safety.

Ces directeurs ont pour mission d'organiser la concerta-
tion entre les acteurs locaux concernés, c'est-à-dire l'admi-
nistration pénitentiaire, la police, le parquet et l'autorité
politique locale afin de réagir efficacement face à ce type
d'infraction.

Deze directeurs hebben tot taak het overleg tussen de
betrokken lokale actoren, namelijk de penitentiaire admi-
nistratie, de politie, het parket en de lokale politieke over-
heid, te organiseren om doeltreffend te reageren op dit
soort misdrijf.

À côté de cela, une réflexion a été mise en place afin de
rendre punissable le fait d'introduire des objets ou des
substances illicites à l'intérieur des prisons et ce quel que
soit le moyen utilisé et ceci dans le cadre du nouveau code
pénal.

Daarnaast werd er een denkoefening opgezet om het bin-
nenbrengen van verboden voorwerpen of middelen in de
gevangenissen, op welke wijze ook, strafbaar te maken in
het kader van het nieuwe strafwetboek.

D'un point de vue procédural, des contrôles réguliers des
zones sensibles sont effectués, ainsi que des sweepings
pour la détection de smartphone et de substances illicites.

Op procedureel vlak worden er regelmatig controles van
de gevoelige zones uitgevoerd, alsook sweepings om
smartphones en verboden middelen op te sporen.

DO 2022202319482
Question n° 1752 de Madame la députée Sofie Merckx

du 13 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319482
Vraag nr. 1752 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
13 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les violences sexuelles sur les résidentes de maison de
repos (QO 34796C).

Seksueel geweld ten aanzien van rusthuisbewoners (MV
34796C).

Le Gang des vieux en colère a récemment dénoncé les
violences sexuelles au sein des maisons de repos.

De Gang des Vieux en Colère heeft onlangs het seksueel
geweld in de rusthuizen aan de kaak gesteld.

En Flandre dernièrement, une dame de 89 ans a été violée
par un homme de 36 ans, qui a réussi à s'introduire de nuit
dans l'établissement. Accablée par ces faits horribles, la
victime a par la suite demandé et obtenu l'euthanasie.

In Vlaanderen werd er recentelijk een 89-jarige vrouw
verkracht door een 36-jarige man, die erin geslaagd wacht
's nachts in de instelling binnen te glippen. Het slachtoffer,
dat door die verschrikkelijke feiten zeer van streek was,
heeft daarna euthanasie aangevraagd en gekregen.

Les auteurs de crimes sexuels choisissent le plus souvent
leurs victimes parmi les personnes les plus vulnérables, qui
souffrent d'aphasie ou de la maladie d'Alzheimer. Leur
maladie les met dans l'incapacité de se défendre ou même
de dénoncer les faits. La justice n'est généralement pas
informée. Il y a une véritable loi du silence en la matière,
en plus du manque de preuves.

De daders van seksuele misdrijven zoeken het vaakst een
slachtoffer uit onder de meest kwetsbaren, bijv. personen
die aan afasie of aan Alzheimer lijden. Door hun ziekte
kunnen ze zich niet verdedigen of de feiten zelfs maar aan
het licht brengen. Het gerecht wordt over het algemeen niet
op de hoogte gebracht. Boven op een gebrek aan bewijs
heerst er over dat onderwerp een heuse omerta.

Quelle politique comptez-vous mettre en place avec vos
collègues du gouvernement afin de lutter contre ce type de
faits? Comment faire en sorte d'améliorer la prévention et
le taux de dénonciation?

Welk beleid zult u samen met uw collega's van de rege-
ring voeren om zulke feiten aan te pakken? Hoe kan de
preventie verbeterd worden en hoe kan ervoor gezorgd
worden dat er vaker aangifte wordt gedaan?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2023, à la
question n° 1752 de Madame la députée Sofie Merckx
du 13 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2023, op
de vraag nr. 1752 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 13 maart
2023 (Fr.):

Tout d'abord, permettez-moi de souligner qu'il s'agit de
faits horribles. En effet, tout comme la maltraitance des
personnes âgées, ce phénomène est méconnu. Il concerne
un groupe de personnes qui comptent parmi les plus vulné-
rables de notre société et il incombe à la Justice d'aider à
les protéger. Avec l'accord des personnes âgées, des
plaintes peuvent être déposées auprès de la Justice. De tels
actes doivent être dénoncés et l'entourage des personnes
âgées peut y contribuer. Nous devons travailler sur la pré-
vention en sensibilisant le personnel soignant aux signaux
parfois subtils qui peuvent indiquer une maltraitance. Nous
devons faire savoir encore plus clairement que les Centres
de Prise en charge des Violences sexuelles sont ouverts à
tous. Dans ce cadre, la sensibilisation du personnel soi-
gnant est cruciale, et la Justice a besoin de l'aide de la
Santé publique. Ce n'est qu'ainsi que la volonté de signaler
de tels faits pourra augmenter.

Laat mij vooreerst beklemtonen dat dit gruwelijke feiten
zijn. Het is inderdaad, net zoals bij ouderenmishandeling,
een onderbelicht fenomeen. Het gaat om een groep mensen
die behoren tot de meest kwetsbaren in onze maatschappij
en het is mede aan Justitie om hen te beschermen. Met toe-
stemming van de ouderen kan er klacht worden ingediend
bij Justitie. Dergelijke feiten moeten aan het licht komen
en het is de omgeving van de ouderen die hierbij kan hel-
pen. We moeten inzetten op preventie door het verzorgend
personeel attent te maken op de soms subtiele signalen die
kunnen wijzen op misbruik. We moeten nog duidelijker
maken dat de weg naar de Zorgcentra voor Seksueel
Geweld openstaat voor iedereen. Sensibilisering van het
verzorgend personeel is hierbij cruciaal, Justitie heeft hier
de hulp nodig van Volksgezondheid. Alleen zo kan de aan-
giftebereidheid stijgen.

DO 2022202319488
Question n° 1754 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 13 mars 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202319488
Vraag nr. 1754 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 13 maart 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'arrestation de deux financiers d'Hezbollah en Roumanie
(QO 34928C).

Aanhouding in Roemenië van twee financiers van Hezbol-
lah (MV 34928C).

Le belgo-libanais Mohammad Bazzi, 58 ans, financier
clé du Hezbollah a été arrêté le 24 février 2023 en Rouma-
nie et devrait être extradé vers les États-Unis. Depuis 2008,
Il figure sur la liste noire du terrorisme par le Bureau du
contrôle des actifs étrangers (OFAC), du département du
Trésor américain. Il est désigné comme terroriste mondial
spécialement pour avoir aidé, parrainé et fourni un soutien
financier, matériel et technologique et des services finan-
ciers au Hezbollah.

De 58-jarige Libanese Belg Mohammad Bazzir, een
belangrijke financier van Hezbollah, werd op 24 februari
2023 in Roemenië gearresteerd en zal naar verwachting
aan de VS uitgeleverd worden. Sinds 2008 staat hij op de
zwarte lijst van terroristen van het Office of Foreign Assets
Control (OFAC) van het Amerikaanse ministerie van
Financiën. Hij wordt als een internationale terrorist aange-
wezen, met name wegens het helpen, sponsoren en verle-
nen van financiële, materiële en technologische steun en
financiële diensten aan Hezbollah.

Selon la désignation OFAC, Bazzi est un financier clé du
Hezbollah qui a fourni des millions de dollars au Hezbol-
lah au fil des ans, générés par ses activités commerciales en
Belgique, au Liban, en Irak et dans toute l'Afrique de
l'Ouest.

Volgens de OFAC-aanwijzing is Bazzi een belangrijke
financier van Hezbollah die in de loop der jaren miljoenen
dollars, afkomstig van zijn zakelijke activiteiten in België,
Libanon, Irak en heel West-Afrika, aan Hezbollah gestort
heeft.

L'acte d'accusation a été rendu le 27 janvier 2023 par un
juge de l'État de New York.

De akte van beschuldiging werd op 27 januari 2023 door
een rechter in de staat New York uitgesproken.
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Les États-Unis ont l'intention de demander l'extradition
de Mohammad Bazzi vers l'État de New York pour
répondre aux accusations formulées dans l'acte d'accusa-
tion.

De Verenigde Staten zijn van plan de uitlevering van
Mohammad Bazzi aan de staat New York te vragen zodat
hij op de in de akte van beschuldiging genoemde beschul-
digingen kan antwoorden.

Les États-Unis qualifient cette arrestation très importante
car elle vise un des plus hauts cadres d'Hezbollah. Je rap-
pelle que l'Hezbollah est considérée comme organisation
terroriste.

Volgens de Verenigde Staten is deze arrestatie zeer
belangrijk omdat het een van de hoogste leiders van Hez-
bollah betreft. Hezbollah wordt als een terroristische orga-
nisatie beschouwd.

1. Concernant cet individu, est-ce que les services de
sécurité belges ont contribué à son arrestation?

1. Hebben de Belgische veiligheidsdiensten tot de arres-
tatie van de betrokkene bijgedragen?

2. Est-ce qu'il était recherché par nos services belges? Le
cas échéant pour quels motifs?

2. Werd hij door de Belgische diensten gezocht? Zo ja,
voor welke feiten?

3. A-t-il commis des activités criminelles en Belgique? 3. Heeft hij zich in België aan strafbare activiteiten schul-
dig gemaakt?

4. Dans quelles circonstances, à quel moment et sur quels
motifs a-t-il obtenu la nationalité belge?

4. In welke omstandigheden, op welk tijdstip en op welke
gronden heeft hij de Belgische nationaliteit verkregen?

5. Les autorités belges ont-elles ou vont-elles demander
son extradition?

5. Hebben de Belgische autoriteiten om zijn uitlevering
verzocht of zullen ze dat nog doen?

6. Est-il en lien avec d'autres membres du Hezbollah en
Belgique?

6. Heeft hij banden met andere Hezbollah-leden in Bel-
gië?

7. A-t-il résidé ces dernières années dans notre pays? 7. Heeft hij de afgelopen jaren in ons land verbleven?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 mars 2023, à la
question n° 1754 de Monsieur le député Georges
Dallemagne du 13 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 maart 2023, op
de vraag nr. 1754 van De heer volksvertegenwoordiger
Georges Dallemagne van 13 maart 2023 (Fr.):

1. Le parquet fédéral et la police fédérale me confirment
qu'ils ont été informés de l'arrestation de cette personne par
les autorités roumaines. Nos services ne sont pas interve-
nus dans son arrestation en Roumanie, mais étaient au cou-
rant par le biais de l'officier de liaison de la police fédérale
en Roumanie.

1. Het federaal parket en de federale politie bevestigen
me dat ze in kennis werden gesteld van de aanhouding van
deze persoon door de Roemeense autoriteiten. Onze dien-
sten hebben niet opgetreden in het kader van zijn aanhou-
ding in Roemenië, maar waren op de hoogte via de
verbindingsofficier van de federale politie in Roemenië.

2. L'individu ne faisait pas l'objet d'une mesure à prendre
policière ou d'un signalement.

2. Het individu viel niet onder een te nemen politiemaat-
regel of stond niet geseind.

3. L'individu est uniquement connu de nos services en
lien avec d'information sur le blanchiment d'argent.

3. Het individu is bij onze diensten enkel bekend in ver-
band met informatie over witwaspraktijken.

L'intéressé ne fait pas l'objet d'un dossier pénal au sein de
la section terrorisme.

Tegen de betrokkene loopt geen strafdossier binnen de
afdeling terrorisme.

4. Les services de sécurité ont transmis des informations
au parquet d'Anvers en 2005 et au greffier de la Chambre
des représentants en 2011. Les informations transmises
n'ont apparemment pas été retenues comme suffisantes
pour rejeter la demande de nationalité.

4. De veiligheidsdiensten hebben in 2005 input overge-
maakt aan het parket van Antwerpen, en in 2011 aan de
griffier van de Kamer van volksvertegenwoordigers. De
doorgegeven informatie werd klaarblijkelijk niet als vol-
doende beschouwd om de nationaliteitsaanvraag te verwer-
pen.

Je ne peux que supposer que tous les services ont dûment
rempli leur rôle à l'époque.

Ik kan er enkel van uitgaan dat alle diensten hun rol des-
tijds naar behoren vervuld hebben.

5. Pour l'heure, aucune demande d'extradition n'a été
demandée.

5. Momenteel is er geen verzoek tot uitlevering uitge-
vaardigd.
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6. À ma connaissance, les services de sécurité n'ont pas
d'informations sur ses liens avec le Hezbollah en Belgique
ou l'étranger.

6. Bij mijn weten hebben de veiligheidsdiensten geen
informatie over zijn banden met Hezbollah in België of in
het buitenland.

7. Selon le Registre national, il est résident à l'étranger
depuis 2001.

7. Volgens het Rijksregister verblijft hij sinds 2001 in het
buitenland.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202318304
Question n° 526 de Madame la députée Greet Daems

du 04 janvier 2023 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318304
Vraag nr. 526 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 04 januari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Meilleure concordance entre l'allocation d'insertion pro-
fessionnelle destinée aux chefs de ménage et le revenu
d'intégration.

Betere afstemming tussen beroepsinschakelingsuitkering
gezinshoofden en leefloon.

À l'heure actuelle (décembre 2022), l'allocation d'inser-
tion professionnelle destinée aux chefs de ménage s'élève à
1.589,90 euros par mois. Le revenu d'intégration avec
charge de famille se monte, lui, à 1.600,03 euros par mois.

Momenteel (december 2022) bedraagt de beroepsinscha-
kelingsuitkering voor gezinshoofden 1.589,90 euro per
maand. Het leefloon met gezinslast bedraagt 1.600,03 euro
per maand.

Cette situation entraîne de nombreuses tracasseries admi-
nistratives au sein des CPAS. Leurs collaborateurs ne
peuvent clôturer de tels dossiers, le revenu du bénéficiaire
étant inférieur de quelques euros au minimum de moyens
d'existence.

Dit zorgt voor heel wat rompslomp bij de OCMW's. Hun
medewerkers mogen dergelijke dossiers niet afsluiten,
omdat het inkomen van de gerechtigde enkele euro's onder
het bestaansminimum ligt.

Le CPAS doit compléter le montant et traiter de nom-
breux documents supplémentaires, alors que la charge de
travail des collaborateurs des CPAS est déjà particulière-
ment élevée.

Het OCMW dient het bedrag bij te passen en heel wat
extra papieren te verwerken. En dat op een moment dat de
werkdruk voor de OCMW-medewerkers erg hoog ligt.

1. Proposerez-vous au gouvernement de régler cette pro-
blématique en faisant mieux concorder ces deux alloca-
tions et en alignant l'allocation d'insertion professionnelle
destinée aux chefs de ménage sur le revenu d'intégration
avec charge de famille?

1. Zult u de regering voorstellen om deze problematiek
op te lossen door beide uitkeringen beter af te stemmen op
elkaar en de beroepsinschakelingsuitkering voor gezins-
hoofden naar boven gelijk te schakelen met het leefloon
met gezinslast?

2. Envisagez-vous une autre solution? 2. Voorziet u een andere oplossing?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 15 mars 2023, à la question n° 526 de Madame la
députée Greet Daems du 04 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
15 maart 2023, op de vraag nr. 526 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 04 januari
2023 (N.):

Le droit à l'intégration sociale par l'octroi d'un revenu
d'intégration, associé avec le droit à l'aide sociale, est le
dernier recours pour assurer aux personnes un revenu
vivable qui leur permette de mener une vie conforme à la
dignité humaine (article 2 et 3, 3° de la loi DIS du 26 mai
2002 et article 1 de la loi organique des CPAS du 8 juillet
1976). Cela signifie également que lorsqu'une personne
reçoit une certaine allocation et que cette allocation ne lui
procure pas un revenu suffisant, le revenu d'intégration
peut compléter ce montant. C'est le cas pour les allocations
d'insertion, mais aussi pour les indemnités d'incapacité de
travail, les pensions ou autres allocations.

Het recht op maatschappelijke integratie door middel van
toekenning van een leefloon is samen met het recht op
maatschappelijke dienstverlening het laatste redmiddel om
personen te voorzien van een leefbaar inkomen dat ertoe
leidt dat mensen een leven kunnen leiden dat beantwoordt
aan de menselijke waardigheid (artikel 2 en 3, 3° RMI-wet
van 26 mei 2002 en artikel 1 organieke OCMW-wet van
8 juli 1976). Dit houdt ook in dat wanneer een persoon een
bepaalde uitkering ontvangt, en deze uitkering de persoon
onvoldoende van een leefbaar inkomen voorziet, het
leefloon dit bedrag kan aanvullen. Dit is het geval voor de
beroepsinschakelingsuitkering, maar ook voor arbeidson-
geschiktheidsuitkeringen, pensioenen of andere uitkerin-
gen.

Toutefois, le revenu d'intégration (supplémentaire)
qu'une personne reçoit n'est pas calculé uniquement sur la
base des revenus qu'elle perçoit de sa profession/des allo-
cations/de la pension. Il y a une prise en compte de
l'ensemble du patrimoine ainsi que sa situation familiale.

Het (aanvullend) leefloon dat een persoon ontvangt,
wordt echter niet alleen berekend op basis van de inkom-
sten die hij ontvangt uit zijn beroep/uitkering/pensioen, er
wordt ook rekening gehouden met het geheel van het patri-
monium van de betrokkene alsook met zijn familiale situa-
tie.

En outre, au cours de l'enquête sociale, il appartient aux
travailleurs sociaux du CPAS de vérifier si la personne
concernée a besoin d'un autre soutien supplémentaire
(financier ou autre) en plus du droit au revenu d'intégration
(article 60, §1 de la loi organique des CPAS).

Bovendien is het de taak van de maatschappelijk werkers
bij het OCMW om tijdens het maatschappelijk onderzoek
na te gaan of de betrokken persoon naast het recht op
leefloon ook andere bijkomende (al dan niet financiële)
steun nodig heeft (artikel 60, §1 organieke OCMW-wet).

Toutefois, mon administration m'a alerté à la situation qui
s'est produite pour l'allocation d'intégration. Je suis en
contact avec le ministre compétent pour qu'il puisse en
tenir compte lors des prochaines adaptations des montants
de l'allocation d'insertion.

Mijn administratie heeft mij echter gewezen op de situa-
tie die is ontstaan voor de beroepsinschakelingsuitkering.
Ik sta in contact met de bevoegde minister zodat hij hier-
mee rekening kan houden bij de volgende aanpassingen
van de bedragen van de beroepsinschakelingsuitkering.

DO 2022202319197
Question n° 549 de Madame la députée Ellen Samyn du

28 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319197
Vraag nr. 549 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 28 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Service fédéral des Pensions. - Plaintes en matière
d'emploi des langues.

Dienst Pensioenen. - Taalklachten.

Plusieurs signalements d'infractions à la législation lin-
guistique commises par le Service fédéral des Pensions
nous sont parvenus.

Er bereikten ons meermaals berichten inzake inbreuken
op de taalwetgeving door de Pensioendienst.
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1. Combien de plaintes contre le Service fédéral des Pen-
sions ont été déposées auprès de la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique pour les années 2020, 2021
et 2022?

1. Hoeveel klachten werden ingediend bij de Vaste Com-
missie voor Taaltoezicht aangaande de Pensioendienst
voor de jaren 2020, 2021 en 2022?

2. Ne vous semble-t-il pas opportun de procéder à un
audit systématique du Service fédéral des Pensions et
d'auditer plus spécifiquement la manière dont les dossiers y
sont établis dans une langue donnée?

2. Lijkt het u niet opportuun om de Pensioendienst syste-
matisch te laten doorlichten over de wijze waarop dossiers
in een bepaalde taal worden opgesteld?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 mars 2023, à la question n° 549 de Madame la
députée Ellen Samyn du 28 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
22 maart 2023, op de vraag nr. 549 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 28 februari
2023 (N.):

1. J'ai transféré votre question à la ministre Verlinden,
compétente pour la Commission permanente de contrôle
linguistique (question n° 1844 du 6 avril 2023).

1. Ik heb uw vraag overgemaakt aan minister Verlinden
tot wiens bevoegdheid de Vaste Commissie voor Taaltoe-
zicht behoort (vraag nr. 1844 van 6 april 2023).

2. Pendant la période 2020-2022, le service Gestion des
plaintes du Service fédéral des Pensions a reçu en tout et
pour tout deux plaintes fondées portant sur l'emploi des
langues. Les plaintes ont été traitées et le problème à l'ori-
gine de celles-ci a été résolu.

2. De dienst Klachtenbeheer van de Federale Pensioen-
dienst ontving in de periode 2020-2022 welgeteld twee
gegronde klachten inzake taalgebruik. De klachten werden
behandeld en het probleem dat aan de basis van de klacht
lag werd opgelost.

Un examen systématique de la manière dont les dossiers
sont établis dans une langue définie n'est dès lors pas de
mise.

Een systematische doorlichting inzake de wijze waarop
dossiers in een bepaalde taal worden opgesteld is daarom
niet aan de orde.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202109749
Question n° 252 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 29 avril 2021 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202109749
Vraag nr. 252 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 29 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Les tensions en mer Noire (QO 17003C). Spanningen in het Zwarte Zeegebied (MV 17003C).
La Russie a renforcé sa présence militaire en mer Noire,

région où les États-Unis n'ont pas manqué de dénoncer une
"escalade" sur fond de tensions exacerbées avec l'Ukraine,
tandis que l'UE a relevé "une évolution hautement préoccu-
pante" et que l'OTAN a exprimé "son inquiétude", tout en
exigeant que la Russie garantisse "le libre accès aux ports
ukrainiens".

Rusland heeft zijn militaire aanwezigheid in het Zwarte
Zeegebied opgevoerd. De Verenigde Staten hebben niet
geaarzeld om de "escalatie" in de regio tegen de achter-
grond van de oplopende spanningen met Oekraïne scherp
te veroordelen, terwijl de EU van een zeer zorgwekkende
evolutie gewaagt en de NAVO haar bezorgdheid geuit
heeft en eist dat Rusland de vrije toegang tot de Oekraïense
havens vrijwaart.
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En effet, le 23 avril 2021, plus de 20 navires de guerre
russes (des frégates, des navires lance-missiles, des navires
anti-sous-marins) ont participé à des exercices conjoints
avec la défense antiaérienne et des escadrons d'avions
d'attaque volant a priori "à des altitudes extrêmement
basses et sous des conditions météorologiques difficiles".
La flotte russe de la mer Noire a également mené des
manoeuvres impliquant un détachement de lutte contre le
sabotage qui comprenait "des missions d'entrainement au
combat sous l'eau".

Op 23 april 2021 hebben er immers meer dan 20 Russi-
sche oorlogsschepen (fregatten, met geleide projectielen
uitgeruste schepen en onderzeebootjagers) gezamenlijke
oefeningen gehouden met de luchtafweer en enkele aan-
valsvliegtuigsquadrons, die a priori zeer laag en bij moei-
lijke weersomstandigheden vliegen. De Russische vloot in
de Zwarte Zee heeft ook manoeuvres uitgevoerd waaraan
er een antisabotagedetachement deelnam en tijdens welke
er trainingsmissies voor onderwatergevechten plaatsvon-
den.

Par ailleurs, plus de 50 avions ont aussi été transférés en
Crimée, péninsule annexée en 2014 par Moscou.

Voorts werden er meer dan 50 vliegtuigen overgebracht
naar de Krim, het schiereiland dat in 2014 door Moskou
geannexeerd werd.

1. Pouvez-vous donner des informations précises sur ce
qu'il se passe actuellement dans cette région et en mer
Noire?

1. Kunt u precieze informatie verstrekken over wat er
zich thans in het Zwarte Zeegebied afspeelt?

2. Les autorités russes ont-elles répondu aux qualifica-
tions données par Washington, l'UE et l'OTAN?

2. Heeft de Russische overheid op de uitspraken van de
Verenigde Staten, de EU en de NAVO gereageerd?

3. Les exercices militaires russes sont-ils dirigés contre
l'OTAN?

3. Zijn de Russische militaire oefeningen tegen de NAVO
gericht?

4. L'OTAN a-t-il entrepris des actions suite à cette
démonstration de force?

4. Heeft de NAVO naar aanleiding van dat machtsver-
toon actie ondernomen?

5. Quelles sont les conséquences pour notre sécurité
commune?

5. Wat zijn de gevolgen voor onze gemeenschappelijke
veiligheid?

6. Prévoyez-vous en tout cas une réunion d'urgence au
niveau de l'OTAN avec vos homologues européens pour
discuter de la situation en Ukraine et en mer Noire?

6. Staat er hoe dan ook op het niveau van de NAVO een
spoedvergadering met uw Europese ambtgenoten op de
agenda om de toestand in Oekraïne en het Zwarte Zeege-
bied te bespreken?

Réponse de la ministre de la Défense du 16 mars 2023,
à la question n° 252 de Monsieur le député Christophe
Lacroix du 29 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 16 maart
2023, op de vraag nr. 252 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Lacroix van
29 april 2021 (Fr.):

Cette question relève de la compétence de ma collègue la
ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales (question n° 158 du 31 mars 2023).

Deze vraag valt binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega, de minister van Buitenlandse Zaken, Euro-
pese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Cultu-
rele Instellingen (vraag nr. 158 van 31 maart 2023).

DO 2020202112003
Question n° 339 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 27 septembre 2021 (Fr.) à la
ministre de la Défense:

DO 2020202112003
Vraag nr. 339 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 27 september 2021 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

Recours à une compagnie aérienne privée dans le cadre de
l'opération Red Kite.

Inschakeling van een private luchtvaartmaatschappij bij
de operatie Red Kite.

En août 2021 lors de l'opération d'évacuation d'Afghanis-
tan Red Kite la Défense a eu recours à la compagnie
aérienne Air Belgium afin d'accélérer les évacuations
depuis l'aéroport de Kaboul.

In augustus 2021 heeft Defensie tijdens Red Kite, de eva-
cuatieoperatie uit Afghanistan, een beroep gedaan op de
luchtvaartmaatschappij Air Belgium om de evacuaties
vanop de luchthaven van Kaboel op te schalen.
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Dans tous les médias nous avons pu observer au moins
un Airbus A340 de cette compagnie effectuer plusieurs
rotations (aller-retour) entre l'aéroport de Melsbroek et
celui de Kaboul.

In alle media konden we zien dat minstens één Airbus
A340 van deze maatschappij verschillende heen- en terug-
vluchten tussen de luchthaven van Melsbroek en die van
Kaboel uitvoerde.

1. Pourquoi la Défense a-t-elle dû avoir recours à une
compagnie privée alors qu'elle a encore en sa possession
plusieurs C-130 opérationnels ainsi que deux nouveaux
A400M?

1. Waarom moest Defensie een beroep doen op een pri-
vate luchtvaartmaatschappij terwijl ze zelf nog verschil-
lende operationele C-130's en twee nieuwe A400M-
toestellen in haar bezit heeft?

2. Quel est le nombre de rotations effectuées entre
Bruxelles et Kaboul par les avions d'Air Belgium dans le
cadre de l'opération Red Kite?

2. Hoeveel heen- en terugvluchten tussen Brussel en
Kaboel hebben toestellen van Air Belgium in het kader van
de operatie Red Kite verzorgd?

3. Quel a été le coût du recours à cette compagnie privée
dans le cadre de l'opération Red Kite?

3. Hoeveel heeft de inschakeling van deze private maat-
schappij in het kader van de operatie Red Kite gekost?

Réponse de la ministre de la Défense du 16 mars 2023,
à la question n° 339 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 27 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 16 maart
2023, op de vraag nr. 339 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
27 september 2021 (Fr.):

Cette question relève de la compétence de ma collègue la
ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérale (question n° 159 du 31 mars 2023).

Deze vraag valt binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega, de minister van Buitenlandse Zaken, Euro-
pese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Cultu-
rele Instellingen (vraag nr. 159 van 31 maart 2023).

DO 2021202215360
Question n° 621 de Monsieur le député Michael Freilich

du 30 janvier 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215360
Vraag nr. 621 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 januari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'exercice de cyberattaque de l'OTAN. NAVO. - Cyberaanvaloefening.
Lors de l'exercice annuel Locked Shields, le plus grand et

le plus complexe cybererxercice international de l'OTAN,
quelque 2.000 cyber-spécialistes ont été assaillis par des
milliers de cyberattaques. Il s'agissait de cyberattaques aux
méthodes différentes ciblant l'armée, les réseaux publics et
de communication, ainsi que les systèmes de purification
d'eau et le réseau électrique. Le degré de réalité est compa-
rable à celui des vrais systèmes des entreprises vitales.

Tijdens de jaarlijkse oefening Locked Shields, de grootste
en meest complexe internationale cyberoefening van de
NAVO, werden ruim 2.000 cyberspecialisten bestookt met
duizenden cyberaanvallen. Het ging om cyberaanvallen
met verschillende methoden op militaire, overheids- en
communicatienetwerken, maar ook waterzuiveringssyste-
men en het elektriciteitsnetwerk. Het realiteitsgehalte is
vergelijkbaar met echte systemen van vitale bedrijven.

Les participants devaient affronter une série de cyberat-
taques sur les réseaux de systèmes et d'infrastructures
informatiques civils et militaires critiques. Quelque 5.500
systèmes ont subi un peu plus de 8.000 attaques. Le projet
se composait de 24 équipes d'une cinquantaine d'experts
originaires de 33 pays. Les équipes jouaient le rôle d'une
équipe de réaction rapide. Elles devaient aider un pays fic-
tif à mettre fin à une cyberattaque de grande envergure et à
ses conséquences. Les attaques ont été menées par le
Centre d'excellence pour la cyberdéfense en coopération
(CCD COE) de l'OTAN installé en Estonie.

De deelnemers moesten het hoofd bieden aan reeksen
cyberaanvallen op de netwerken van kritieke civiele en
militaire IT-systemen en infrastructuur. 5.500 systemen
kregen ruim 8.000 aanvallen te verduren. Er namen 24
teams deel met gemiddeld 50 experts per team, afkomstig
uit 33 landen. De teams speelden de rol van een rapid reac-
tion cyberteam. Ze moesten een fictief land helpen bij het
afslaan van een grootschalige cyberaanval en de gevolgen
daarvan. De aanvallen werden uitgevoerd vanuit het NATO
Cooperative Cyber Defence Centre of Excellence (CCD-
COE) in Estland.
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L'objectif premier de cet exercice technique consistait à
mettre sous forte pression la sécurité des systèmes infor-
matiques et le fonctionnement de systèmes critiques. Il a
également permis aux pays d'observer les mécanismes de
coordination nationaux et les options de répression en cas
de crise.

Het doel van deze technische oefening was in de eerste
plaats het beveiligen van IT-systemen en het testen van de
werking van kritieke systemen onder grote druk. Ze bood
landen ook de mogelijkheid om te kijken naar nationale
coördinatiemechanismen en wetshandhavingsopties in cri-
sisomstandigheden.

1. La Belgique a-t-elle également participé à l'exercice?
Combien d'experts ont été envoyés? Quels étaient-ils et de
quels départements provenaient-ils?

1. Nam België ook deel aan de oefening? Hoeveel, welke
en van welke departementen werden experten uitgestuurd?

2. La Belgique a-t-elle fourni des membres aux équipes
de réaction rapide aux cyberattaques de l'OTAN? Com-
bien, lesquels experts et de quels départements?

2. Levert België leden aan de Cyber Rapid Reaction
Teams van de NAVO? Hoeveel, welke en van welke depar-
tementen?

3. Comment l'exercice Locked Shields a-t-il été évalué?
Quelles leçons en avons-nous tirées?

3. Hoe werd de Locked Shields geëvalueerd? Welke les-
sen hebben we daaruit geleerd?

4. Comment la Belgique va-t-elle intensifier la coopéra-
tion mutuelle en matière de cybersécurité?

4. Op welke manier zal België de onderlinge samenwer-
king in cybersecurity naar een hoger niveau tillen?

Réponse de la ministre de la Défense du 16 mars 2023,
à la question n° 621 de Monsieur le député Michael
Freilich du 30 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 16 maart
2023, op de vraag nr. 621 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
30 januari 2023 (N.):

1. La Belgique a participé à l'exercice en 2021 et 2022 au
sein d'une équipe Benelux. Pour la Belgique, le plus grand
nombre de participants était issu de la Défense. Les autres
participants belges provenaient du Centre pour la cybersé-
curité en Belgique, Cyber Emergency Response Team, de
la police (Federal Computer Crime Unit) et du monde uni-
versitaire (Hogeschool West-Vlaanderen, Industrial
Control and Communication Competence Centre). Au
total, l'équipe était composée de plus de 30 personnes. À
côté du volet technique, il y avait aussi un volet straté-
gique, auquel la Belgique a également participé.

1. België nam deel aan de oefening in 2021 en 2022 in
een Benelux-team. Voor België kwam het merendeel van
de deelnemers van Defensie. De andere Belgische deelne-
mers kwamen van het Centrum voor Cybersecurity in Bel-
gië, Cyber Emergency Response Team, de politie (Federal
Computer Crime Unit), en de academische wereld (Hoge-
school West-Vlaanderen, Industrial Control and Commu-
nication Competence Center). In totaal telde het team ruim
30 deelnemers. Naast het technische luik was er ook een
strategisch luik, waaraan België eveneens heeft deelgeno-
men.

2. Non, pas à ce jour. 2. Neen, tot op heden nog niet.
3. La participation à l'exercice Locked Shields représente

une charge de travail non-négligeable et a un impact sur la
disponibilité des participants. Une participation comme
nation en tant que telle, n'est par conséquent pas une
option. Des entités de la Défense mais également d'autres
agences gouvernementales ont été invitées à rejoindre
l'équipe. Un nombre de réservistes le plus grand possible et
également dans l'avenir, une sélection de sociétés spéciali-
sées pourrait renforcer l'équipe, de préférence avec des
spécialistes agissant dans le cadre d'un rappel (en tant que
réservistes).

3. Deelname aan de oefening Locked Shields betekent
een niet te onderschatten werklast en heeft een impact op
de beschikbaarheid van de deelnemers. Als land alleen
deelnemen is bijgevolg geen optie. Entiteiten binnen
Defensie maar ook andere overheidsinstellingen werden
uitgenodigd om het team te vervoegen. Een zo groot moge-
lijk aantal reservisten en in de toekomst ook een selectie
van gespecialiseerde bedrijven zouden het team verder
kunnen versterken, idealiter met specialisten die dat in het
kader van een wederoproeping (als reservist) doen.
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Les deux participations précédentes ont démontré
l'énorme valeur ajoutée d'une collaboration internationale
avec les Pays-Bas et le Grand-Duché de Luxembourg. La
coopération lors d'un tel exercice crée un lien important
entre les participants, tant en termes de cohésion mutuelle
au sein des équipes qu'au niveau des contacts internatio-
naux. Il ne faut pas sous-estimer la valeur ajoutée de l'exer-
cice en cas d'incident réel.

De twee vorige deelnames hebben de enorme meer-
waarde aangetoond van een internationale samenwerking
met Nederland en het Groothertogdom Luxemburg. De
samenwerking tijdens een dergelijke oefening creëert een
belangrijke band tussen de deelnemers, zowel wat de
onderlinge cohesie binnen de teams betreft, als voor de
internationale contacten. Bij een reëel incident is de toege-
voegde waarde van de oefening niet te onderschatten.

4. Comme indiqué ci-dessus, les spécialistes de la cyber-
sécurité de la Défense et les spécialistes de la cybersécurité
actifs dans d'autres secteurs en Belgique coopèrent déjà
ensemble.

4. Zoals hierboven aangegeven, werken de cybersecuri-
tyspecialisten van Defensie en cybersecurityspecialisten
werkzaam in andere sectoren in België al samen.

Par ailleurs, vous savez que la protection contre les
menaces hybrides (en particulier les cyberattaques, la
manipulation de l'information et l'ingérence), est une véri-
table priorité depuis que j'ai pris la tête de ce Département.
L'un des objectifs centraux de mon mandat est de créer une
cinquième Composante à part entière: la Composante
Cyber. Celle-ci a pour point de départ la création d'un
Cyber Commandement inauguré en octobre 2022.

Voorts is, zoals u weet, de bescherming tegen hybride
bedreigingen (met name cyberaanvallen, informatiemani-
pulatie en inmenging), een echte prioriteit sinds ik aan het
hoofd ben gekomen van dit departement. Een van de cen-
trale doelstellingen van mijn mandaat is de oprichting van
een vijfde volwaardige component: de Cybercomponent.
Het vertrekpunt hiervoor is de oprichting van een Cyber-
commando, dat afgelopen oktober 2022 is ingehuldigd.

Le développement de cette capacité s'appuiera sur une
approche intelligente, en triple helix, qui se traduira par de
nouveaux partenariats avec les acteurs locaux et régionaux
de l'éducation et de la formation, l'industrie et les institu-
tions de recherche. Je veillerai à ce que nos efforts, en
étroite collaboration avec d'autres États membres euro-
péens, s'intègrent dans les différentes initiatives de l'Union
européenne. À travers cette approche, je veux faire de la
Défense un véritable acteur dans le domaine de l'innova-
tion, de la recherche et du développement, notamment dans
le développement de capacités du futur et dans l'investisse-
ment des niches prioritaires, en ce compris la cyber capa-
cité. Cette façon d'agir avec les partenaires européens, en
achetant et en développant des programmes en commun,
permettra une meilleure interopérabilité entre nos diffé-
rentes composantes et un retour sur investissement élevé
pour le secteur industriel belge et européen.

De uitbouw van die capaciteit zal gebaseerd zijn op een
intelligente triple-helix-benadering, die zal uitmonden in
nieuwe partnerschappen met lokale en regionale onder-
wijs- en opleidingsinstanties, de industrie en onderzoeksin-
stellingen. Ik zal ervoor zorgen dat onze inspanningen, in
nauwe samenwerking met andere Europese lidstaten, zich
zullen inpassen in de verschillende Europese Unie-initia-
tieven. Door die aanpak wil ik van Defensie een echte spe-
ler maken op het gebied van innovatie, onderzoek en
ontwikkeling, met name bij de ontwikkeling van de capaci-
teiten van de toekomst en bij investeringen in prioritaire
niches, waaronder cybercapaciteiten. Die manier van han-
delen met Europese partners, door samen programma's aan
te schaffen en te ontwikkelen, zal een betere interoperabili-
teit tussen onze verschillende componenten en een hoge
return on investment mogelijk maken voor de Belgische en
Europese industriële sector.

Dans sa quête d'intensification d'incitations industrielles
et financières, afin d'investir dans une base industrielle
européenne solide, la Défense belge s'est par ailleurs muni
d'un outil unique, nommé la DIRS (Defence, Industry and
Research Strategy). Cette stratégie, qui fait partie inté-
grante du Plan STAR, (Sécurité/Service - Technologie -
Ambition - Résilience) a été approuvée par le gouverne-
ment belge récemment et présentée officiellement le
4 octobre 2022. Elle est le fil conducteur pour le dévelop-
pement et le soutien du potentiel scientifique, technolo-
gique et industriel national dans le domaine de la sécurité
et de la défense.

In zijn streven naar meer industriële en financiële prik-
kels voor investeringen in een solide Europese industriële
basis, heeft de Belgische Defensie zich ook uitgerust met
een uniek instrument, genaamd de DIRS (Defence, Indus-
try and Research Strategy). Die strategie, die integraal deel
uitmaakt van het STAR-plan (Security/Service - Techno-
logy - Ambition - Resilience), werd onlangs door de Belgi-
sche regering goedgekeurd en op 4 oktober 2022 officieel
voorgesteld. Zij vormt de leidraad voor de ontwikkeling en
ondersteuning van het nationale wetenschappelijke, tech-
nologische en industriële potentieel op het gebied van vei-
ligheid en defensie.
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DO 2021202216465
Question n° 532 de Monsieur le député Hendrik

Bogaert du 01 août 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202216465
Vraag nr. 532 van De heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 01 augustus 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

La livraison de drones à la Russie par l'Iran. Drone-levering van Iran aan Rusland.
Les autorités iraniennes envisagent d'expédier "plusieurs

centaines" de drones, dont certains armés, vers la Russie en
juillet 2022. C'est ce qu'a déclaré le conseiller à la sécurité
nationale des États-Unis, Jake Sullivan. Par ailleurs, il
semblerait que l'Iran entraîne des militaires russes au
maniement de ces armes. Selon Jake Sullivan, il est diffi-
cile de savoir si l'Iran a déjà expédié ces drones ou non.
Une visite du président russe est prévue à Téhéran.

De Iraanse overheid is van plan om "verschillende hon-
derden" drones, waaronder ook gewapende drones, naar
Rusland te zenden in juli 2022. Dat zegt de Amerikaanse
nationale veiligheidsadviseur Jake Sullivan. Iran zou daar-
bovenop Russische militairen trainen in het gebruik van
deze wapens. Het is volgens Sullivan onduidelijk of Iran
deze drones al heeft verstuurd of niet. Er staat een bezoek
gepland van de Russische president in Teheran.

Le recours aux drones s'est avéré d'un intérêt stratégique
crucial dans le conflit entre la Russie et l'Ukraine. Les
forces armées russes ont déjà perdu de nombreux drones
dans ce conflit et le fait que la Russie aille frapper à la
porte de l'Iran pour acheter des drones indique qu'elle est
désespérément à la recherche de fournisseurs de drones, à
en croire Jake Sullivan.

Het gebruik van drones is van enorm strategisch belang
gebleken in het conflict tussen Rusland en Oekraïne. De
Russische strijdkrachten zijn al veel drones verloren in het
conflict, en het feit dat Rusland bij Iran aanklopt voor dro-
nes is volgens Sullivan een teken dat ze wanhopig op zoek
zijn naar aanbieders van drones.

L'envahissement de l'Ukraine par la Russie rend cette
dernière responsable du retour de la guerre en Europe.
Dans le Concept stratégique présenté par l'OTAN fin juin
2022, la Russie a été qualifiée de menace la plus impor-
tante et la plus directe pour la paix et la sécurité dans la
région euro-atlantique. Sachant qu'Israël est un important
allié des États-Unis et que l'Iran est l'ennemi juré d'Israël
dans la région, il est possible d'expliquer le renforcement
de la coopération militaire entre l'Iran et la Russie d'un
point de vue géopolitique.

Door Oekraïne binnen te vallen is Rusland verantwoor-
delijk voor de terugkeer van oorlog in Europa. In het Stra-
tegisch Concept dat de NAVO eind juni 2022 uitbracht
werd Rusland dan ook bestempeld als de meest signifi-
cante en meest directe bedreiging voor vrede en stabiliteit
in de Euro-Atlantische regio. Wetende dat Israël een sterke
bondgenoot is van de VS en wetende dat Iran de regionale
aartsvijand is van Israël, kan men de versterkte militaire
samenwerking tussen Iran en Rusland op een geopolitieke
manier verklaren.

1. Quelle est l'attitude géostratégique de la Belgique vis-
à-vis de l'Iran? Quel rôle géopolitique stratégique l'Iran
jouera-t-il à l'avenir pour la Belgique?

1. Wat is de geostrategische houding van België tegen-
over Iran? Welke strategische geopolitieke rol heeft Iran
voor België in de toekomst?

2. Existe-t-il une exportation directe ou indirecte depuis
la Belgique vers l'Iran susceptible de faciliter la fabrication
de drones?

2. Is er een directe of indirecte uitvoer vanuit België naar
Iran die de productie van drones zou helpen?

Réponse de la ministre de la Défense du 16 mars 2023,
à la question n° 532 de Monsieur le député Hendrik
Bogaert du 01 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 16 maart
2023, op de vraag nr. 532 van De heer
volksvertegenwoordiger Hendrik Bogaert van
01 augustus 2022 (N.):

Cette question relève de la compétence de ma collègue la
ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales (question n° 160 du 31 mars 2023).

Deze vraag valt binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega, de minister van Buitenlandse Zaken, Euro-
pese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Cultu-
rele Instellingen (vraag nr. 160 van 31 maart 2023).
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DO 2021202216789
Question n° 543 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202216789
Vraag nr. 543 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.

1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?

Réponse de la ministre de la Défense du 16 mars 2023,
à la question n° 543 de Monsieur le député Michael
Freilich du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 16 maart
2023, op de vraag nr. 543 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
08 september 2022 (N.):

Je vous renvoie vers la réponse du 9 janvier 2023 du pre-
mier ministre, Alexander De Croo à la question n° 308 du
8 septembre 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 101).

Ik verwijs naar het antwoord van 9 januari 2023 van de
eerste minister Alexander De Croo op de vraag nr. 308 van
8 september 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 101).
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DO 2021202216790
Question n° 544 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202216790
Vraag nr. 544 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.

1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?

b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?

2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?

b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?
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Réponse de la ministre de la Défense du 16 mars 2023,
à la question n° 544 de Monsieur le député Sander
Loones du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 16 maart
2023, op de vraag nr. 544 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
08 september 2022 (N.):

Je vous renvoie vers la réponse du 17 mai 2022 du pre-
mier ministre, Alexander De Croo à la question n° 192 du
29 mars 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 86).

Ik verwijs naar het antwoord van 17 mei 2022 van de eer-
ste minister Alexander De Croo op de vraag nr. 192 van
29 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 86).

DO 2021202217032
Question n° 557 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202217032
Vraag nr. 557 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pouvez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?
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Réponse de la ministre de la Défense du 16 mars 2023,
à la question n° 557 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 16 maart
2023, op de vraag nr. 557 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
03 oktober 2022 (N.):

1 à 7. Je vous renvoie à la réponse à la question n° 1707
du 3 octobre 2022 apportée à ce sujet par le ministre de la
Santé publique.

1 tot 7. Ik verwijs naar het antwoord op vraag nr. 1707
van 3 oktober 2022 van de minister van Volksgezondheid
aangaande dit onderwerp.

DO 2021202217033
Question n° 558 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 octobre 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202217033
Vraag nr. 558 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 oktober 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'emploi des personnes en situation de handicap. Tewerkstelling personen met een handicap.
Il ressort du dernier rapport de la Commission d'accom-

pagnement pour le recrutement de personnes avec un han-
dicap dans la fonction publique fédérale que le taux
d'emploi des personnes concernées dans les services
publics fédéraux atteint à peine 1,06 %, alors que la norme
légale devrait être un taux d'emploi de 3 %.

Het laatste rapport van de begeleidingscommissie voor
de aanwerving van personen met een handicap maakt dui-
delijk dat de tewerkstellingsgraad bij de federale over-
heidsdiensten op amper 1,06 % ligt. Terwijl de wettelijke
norm op 3 % tewerkstellingsgraad zou moeten liggen.

Votre collègue, la ministre Karine Lalieux, a élaboré cinq
pistes pour relever le taux d'emploi des personnes por-
teuses d'un handicap dans les services publics. Elle sou-
haite que des trajectoires soient définies à cet effet pour
chacune des administrations. Une sanction pourrait être
imposée aux administrations ne respectant pas cette trajec-
toire.

Uw collega-minister Karine Lalieux heeft vijf pistes
klaar om de tewerkstellingsgraad van personen met een
handicap bij de overheidsdiensten op te krikken. Ze wil dat
daarbij voor elk van de administraties trajecten worden uit-
getekend. Voor wie dit traject niet respecteert, zou een
sanctie kunnen worden opgelegd.

Les sanctions pourraient consister à contribuer à un fonds
pour des projets visant à faciliter l'intégration des per-
sonnes en situation de handicap sur le marché de l'emploi,
ou à geler un montant obligatoirement réservé à un projet
visant à engager des personnes handicapées au sein de
l'organisation.

De sancties kunnen gaan om een bijdrage aan een fonds
voor projecten die de integratie van personen met een han-
dicap op de arbeidsmarkt moet vergemakkelijken, of om
een bevriezing van dit bedrag met de plicht het te behou-
den voor een project om personen met een handicap in
dienst te nemen binnen de organisatie.

1. Combien de personnes en situation de handicap tra-
vaillent-elles au sein de vos services? Quel est leur pour-
centage? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020
et 2021, ainsi que pour le premier semestre 2022 (sur une
base annuelle).

1. Hoeveel personen met een handicap zijn binnen uw
diensten tewerkgesteld? Wat bedraagt het percentage?
Graag cijfers voor de jaren 2020, 2021 en eerste helft van
2022 (op jaarbasis).

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour relever le
taux d'emploi des personnes en situation de handicap?

2. Welke maatregelen zal u nemen om de tewerkstel-
lingsgraad met betrekking tot personen met een handicap
op te krikken?

3. Il est question d'un mécanisme de sanction en cas de
non-respect du taux d'emploi des personnes porteuses d'un
handicap. Avez-vous déjà une idée de la sanction qui pour-
rait être imposée au niveau de votre département?

3. Er wordt gesproken over een sanctiemechanisme
indien u niet zou voldoen aan de tewerkstellingsgraad met
betrekking tot personen met een handicap. Heeft u reeds
zicht op welke sanctie er bij u zou kunnen opgelegd wor-
den?
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Réponse de la ministre de la Défense du 15 mars 2023,
à la question n° 558 de Madame la députée Ellen
Samyn du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 15 maart
2023, op de vraag nr. 558 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 03 oktober
2022 (N.):

1. Vu le caractère spécifique du métier de militaire, la
Défense ne doit pas satisfaire à des quotas de recrutement
de personnes handicapées dans les statuts du personnel
militaire. Par contre, la politique de recrutement des per-
sonnes handicapées pour le personnel civil est conforme à
la politique en vigueur dans la fonction publique fédérale
administrative. Pour le personnel civil, la Défense a
employé 40 personnes avec un handicap (2,75 % du per-
sonnel) en 2020, 32 personnes avec un handicap (2,10 %
du personnel) en 2021 et 30 personnes avec un handicap
(1,79 % du personnel) durant la première moitié de 2022.

1. Gezien het specifieke karakter van het militaire
beroep, hoeft Defensie niet te voldoen aan quota voor de
aanwerving van gehandicapte personen in de statuten voor
militair personeel. Daarentegen is het beleid inzake de aan-
werving van personen met een handicap voor burgerperso-
neel in overeenstemming met het beleid dat van kracht is in
het federaal administratieve openbaar ambt. Bij het burger-
personeel stelde Defensie 40 personen met een handicap
(2,75 % van het personeel) in 2020, 32 personen met een
handicap (2,10 % van het personeel) in 2021 en 30 perso-
nen met een handicap (1,79 % van het personeel) in de eer-
ste helft van 2022 tewerk.

2. Des mesures ont été prises pour favoriser l'intégration
et augmenter le nombre des personnes avec un handicap,
principalement en matière d'accès aux locaux. Des places
de parking réservées aux personnes à mobilité réduite ont
été créées près de l'entrée des bâtiments. De plus, des
rampes d'accès ont été aménagées afin de permettre l'utili-
sation de chaises roulantes ou de voiturettes électriques.
Par ailleurs, la Défense favorise également la réinsertion
des militaires invalides et privilégie l'affectation des mili-
taires, définitivement inaptes au service, à un poste au sein
du personnel civil du département.

2. Er werden maatregelen genomen om de integratie van
mensen met een handicap te bevorderen en hun aantal op te
krikken, vooral met betrekking tot de toegang tot gebou-
wen. In de buurt van de toegang tot de gebouwen werden
parkeerplaatsen voor personen met beperkte mobiliteit
gecreëerd. Bovendien zijn er toegangshellingen gebouwd
om het gebruik van rolstoelen of elektrische wagentjes
mogelijk te maken. Daarnaast promoot Defensie ook de
herintegratie van gehandicapte militairen en geeft ze de
voorkeur aan de toewijzing van militairen, die definitief
ongeschikt zijn voor de dienst, aan een functie binnen het
burgerpersoneel van het departement.

Un arrêté royal réglant cette problématique est entré en
vigueur le 1er janvier 2022. Il est encore trop tôt pour en
évaluer son application. En outre, lors du recrutement de
personnel civil, la Défense donne la priorité aux personnes
handicapées comme indiqué dans les règles de sélection du
Selor.

Een koninlijk besluit die deze problematiek regelt is op
1 januari 2022 in voege getreden. Het is nog te vroeg om
de toepassing ervan te evalueren. Daarentegen, bij de wer-
ving van burgerpersoneel, geeft Defensie prioriteit aan per-
sonen met een handicap zoals vermeld in de selectie regels
van Selor.

Dans le cadre des quartiers existants qui seront rénovés et
des deux nouveaux "Quartiers du Futur", je tiens à rappeler
que la Défense ne manquera pas d'améliorer l'accessibilité
des personnes avec un handicap.

Ten laatste, wil ik u eraan herinneren dat Defensie het
niet zal nalaten om de toegankelijkheid te verbeteren voor
personen met een handicap in de bestaande kwartieren die
gerenoveerd zullen worden en in de twee nieuwe "Kwartie-
ren van de Toekomst".

3. À ce jour, la Défense n'a reçu aucune sanction pour ne
pas avoir atteint le taux d'emploi de personnes avec un han-
dicap.

3. Defensie heeft tot op heden geen sanctie gekregen
voor het niet halen van de tewerkstellingsgraad met betrek-
king tot personen met een handicap.
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DO 2022202318491
Question n° 615 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202318491
Vraag nr. 615 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?
Réponse de la ministre de la Défense du 16 mars 2023,

à la question n° 615 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 16 maart
2023, op de vraag nr. 615 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
20 januari 2023 (N.):

La Défense a suggéré un projet relatif au renforcement
des capacités Cyber de la Défense, pour un montant de
29,04 millions d'euros.

Defensie heeft een project ter versterking van de cyber-
capaciteiten van Defensie voorgesteld voor een bedrag van
29,04 miljoen euro.

Cette proposition d'investissement a entretemps été jugée
comforme au fonds de relance NextGenerationEU par le
SPF Stratégie et Appui et la Commission européenne.

Dit investeringsvoorstel is inmiddels door de FOD
Beleid en Ondersteuning en de Europese Commissie con-
form bevonden met het herstelfonds NextGenerationEU.

Les mesures nécessaires sont actuellement prises pour
réaliser une mise en place des contrats selon un étalement
sur les trois prochaines années (2023-2025).

De nodige stappen worden actueel gezet om de in plaats
stelling van de contracten, gespreid over de komende drie
jaar, te realiseren (2023-2025).
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DO 2022202318667
Question n° 622 de Monsieur le député Jasper Pillen du

30 janvier 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202318667
Vraag nr. 622 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 30 januari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le SEDEE. DOVO.
Le Service d'Enlèvement et de Destruction d'Engins

Explosifs (SEDEE) est un élément essentiel de notre
Défense. À la suite de votre réponse à ma question posée
précédemment, j'aimerais obtenir des chiffres plus récents
(question n° 41 du 19 novembre 2020, Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 33, p. 295).

De Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ontplof-
fingstuigen (DOVO) is een essentieel onderdeel van onze
Defensie. In navolging op uw antwoord op mijn eerder
gestelde vraag, beoog ik meer recente cijfergegevens
(vraag nr. 41 van 19 november 2020, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2020-2021, nr. 33, blz. 295).

1. Combien y a-t-il eu d'interventions en 2020, 2021 et
2022 et êtes-vous en mesure de fournir une répartition par
province et par an?

1. Hoeveel interventies waren er in 2020, 2021 en 2022,
graag opgesplitst per provincie en per jaar?

2. Quels sont les investissements prévus à Langemark-
Poelkapelle dans les prochaines années?

2. Welke investeringen worden gepland in Langemark-
Poelkapelle de komende jaren?

3. De quel budget le SEDEE dispose-t-il pour l'année
2023?

3. Welk budget heeft DOVO voor 2023?

4. Le SEDEE collabore-t-il avec les services de pays voi-
sins ou partenaires? Si oui, lesquels? En quoi consiste pré-
cisément cette collaboration?

4. Werkt DOVO samen met diensten bij de partner-/buur-
landen? Zo ja, dewelke? Wat houdt deze samenwerking
juist in?

5. Combien de collaborateurs compte le SEDEE? J'aime-
rais obtenir un aperçu pour les années 2020, 2021 et 2022.

5. Hoeveel personeelsleden werken bij DOVO? Graag
een overzicht voor de jaren 2020, 2021 en 2022.

Réponse de la ministre de la Défense du 16 mars 2023,
à la question n° 622 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 30 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 16 maart
2023, op de vraag nr. 622 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 30 januari
2023 (N.):

1. Veuillez trouver ci-dessous le tableau reprenant le
nombre d'interventions par province pour les années 2020-
2021-2022.

1. Hieronder vindt u de tabel met de interventies per pro-
vincie voor de jaren 2020-2021-2022.

Province / Provincie 2020  

2021 

2022

EOD IED EOD IED EOD IED

Anvers / Antwerpen 166 29 155 22 138 35

 Bruxelles / Brussel 38 16 47 6 63 18

Hainaut / Henegouwen 347 6 274 5 307 4

Limbourg / Limburg 78 4 81 9 90 6

Liège / Luik 155 8 191 1 181 8

Luxembourg / Luxemburg 125 3 105 1 122 2

Namur / Namen 80 1 80 3 69 0

Flandre Orientale / Oost-Vlaanderen 162 5 221 2 204 4

Brabant Flamand / Vlaams-Brabant 84 4 79 6 80 4

Brabant Wallon / Waals-Brabant 43 2 35 3 33 2

Flandre Occidentale / West-Vlaanderen 2.509 4 2.183 1 2.279 5

EOD: Explosive Ordnance Disposal – IED: Improvised explosive device
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2. Le remplacement de la Contained Detonation Cham-
ber commencera cette année et devrait s'achever début
2027. D'autres petits investissements sont également pré-
vus comme la construction d'un nouvel atelier munitions,
la rénovation de bâtiments techniques ou administratifs et
la construction de hangars pour véhicules et d'installations
d'entraînement pour la capacité chimiques, biologiques,
radiologiques et nucléaires-Explosive Ordnance Disposal
(EOD).

2. De vervanging van de Contained Detonation Chamber
zal dit jaar starten en zou begin 2027 moeten afgerond zijn.
Andere kleine investeringen zijn eveneens gepland, zoals
de bouw van een nieuwe munitiewerkplaats, de renovatie
van technische of administratieve gebouwen en de bouw
van voertuighangars en trainingsfaciliteiten voor de chemi-
sche, biologische, radiologische en nucleaire-Explosive
Ordnance Disposal (EOD)-capaciteit.

3. Veuillez trouver ci-dessous les principaux montants
budgétaires et crédits prévus spécifiquement pour le Ser-
vice d'Enlèvement et de Destruction d'Engins Explosifs
(SEDEE) en 2023 (ces montants ne reprennent pas les
coûts de fonctionnement généraux comme les salaires,
l'eau, l'électricité, le carburant, l'outsourcing de la garde et
de l'Horeca):

3. Hieronder vindt u de belangrijkste begrotingsbedragen
en kredieten die specifiek voor de Dienst voor Opruiming
en Vernietiging van Ontploffingstuigen (DOVO) in 2023
zijn voorzien (deze bedragen omvatten geen algemene
werkingskosten zoals lonen, water, elektriciteit, brandstof,
outsourcing wacht en horeca):

- Contrats EOD et plongeurs EOD: 520.000 euros. - Contracten EOD en duikers EOD: 520.000 euro.
- Achat local: 86.300 euros. - Lokale aankopen: 86.300 euro.
- Dossiers ordonnateur décentralisé: 66.000 euros. - Dossiers gedecentraliseerd ordonnateur: 66.000 euro.
- Petits investissements (KIM) 2023: 7.656.000 euros. - Kleine investeringen (KIM) 2023: 7.656.000 euro.
- Le budget de fonctionnement de l'ensemble du proces-

sus de démilitarisation s'élève à 1.225.000 euros en 2023 et
prévoit la maintenance corrective et préventive des diffé-
rentes installations.

- Het budget voor de werking van het volledige demilita-
risatieproces bedraagt 1.225.000 euro in 2023 en voorziet
in het correctief en preventief onderhoud van de verschil-
lende installaties.

4. Le SEDEE coopère avec un grand nombre de parte-
naires étrangers dans le domaine de l'échange d'informa-
tions techniques (munitions et Improvised explosive
device), parmi lesquels:

4. DOVO werkt samen met een groot aantal buitenlandse
partners op het vlak van de uitwisseling van technische
informatie (munitie en Improvised explosive device), waar-
onder:

- Pays-Bas: échanges techniques, appui aux formations,
destruction des munitions chimiques trouvées aux Pays-
Bas. Coopération dans le cadre BeNeSam (Belgisch-
Nederlandse Samenwerking) pour l'acquisition du matériel
de plongée MCM 100.

- Nederland: technische uitwisselingen, steun aan trai-
ning, vernietiging van chemische munitie gevonden in
Nederland. Samenwerking in het kader van BeNeSam
(Belgisch-Nederlandse Samenwerking) voor de aankoop
van MCM 100 duikuitrusting.

- France: échanges techniques avec la Sécurité Civile,
échanges d'expertise et participation de personnel du
SEDEE à des formations EOD au Pôle Interarmes Munex
(PIAM) de l'Armée française ou de stagiaires français à des
formations au SEDEE. L'école de plongée du SEDEE
effectue un stage annuel en France, appuyé en cela par la
Marine Nationale française.

- Frankrijk: technische uitwisselingen met de Sécurité
Civile, uitwisseling van expertise en deelname van DOVO-
personeel aan EOD-opleidingen bij de Pôle Interarmes
Munex (PIAM) van het Franse leger of van Franse stagiairs
aan vormingen bij DOVO. De duikschool van DOVO
voert jaarlijks een stage uit in Frankrijk, ondersteund door
de Franse Marine Nationale.

- Luxembourg: formation du personnel EOD luxembour-
geois et appuis mutuels.

- Luxemburg: vorming van het Luxemburgse EOD-per-
soneel en wederzijdse steun.

- Allemagne: échanges d'informations et d'expertise. - Duitsland: uitwisseling van informatie en expertise.
- Royaume-Uni: échanges d'expertise. - Verenigd Koninkrijk: uitwisseling van expertise.
5. Vous trouverez ci-dessous le tableau reprenant l'évolu-

tion du personnel du SEDEE entre 2020 et 2022.
5. Gelieve hieronder de tabel met de evolutie van het per-

soneel van DOVO tussen 2020 en 2022 te willen vinden.
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Par ailleurs, permettez-moi de rajouter certains éléments
à cet égard. Que ce soit en cas de crise sur notre territoire
ou en opérations à l'extérieur, la capacité d'action du
SEDEE est large. Ceci est un exemple concret des dif-
férentes capacités duales que je souhaite développer pour
la Défense. Des moyens qui soient effectivement mobilis-
ables au profit de notre population et capables d'assurer
notre sécurité dans le contexte de défense et de sécurité
collectives face aux menaces actuelles et à venir. Je plaide-
rai toujours en faveur d'une Défense au service de sa popu-
lation, capable de continuer à assurer notre sécurité. Je
remercie enfin le personnel du SEDEE qui oeuvre tous les
jours pour la population dans le cadre de leur mission
d'Aide à la nation, conformément au Principe n° 1 du Plan
STAR (plan qui donne priorité au bien-être du personnel de
la Défense).

Sta mij overigens toe om hier nog enkele elementen aan
toe te voegen. Of het nu voor een crisis is in eigen land of
voor operaties in het buitenland is, de actiedomeinen van
DOVO zijn zeer gevarieerd. Dit is een concreet voorbeeld
van duale capaciteiten, di ik nog verder wil uitbreiden voor
Defensie. Middelen en materiaal dat inzetbaar is ten voor-
dele van de bevolking en ons staat stelt onze veiligheid te
garanderen in het kader van de collectieve defensie en vei-
ligheid in functie van de dreigingen van vandaag en mor-
gen. Ik zal altijd pleiten voor een Defensie die de
bevolking dient en onze veiligheid kan blijven garanderen.
Tenslotte wil ik het personeel van de DOVO bedanken dat
zich dagelijks inzet voor de bevolking in het kader van zijn
opdracht van Hulp aan de Natie, overeenkomstig Principe
nr. 1 van het STAR-Plan (dit plan zet prioritair in op het
welbevinden van het Defensiepersoneel).

DO 2022202318736
Question n° 624 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 01 février 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318736
Vraag nr. 624 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 01 februari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Chiffres des recrutements de personnel civil et militaire à
la Défense en 2022.

Rekruteringscijfers Defensie burgers en militair personeel
2022.

1. Veuillez fournir un aperçu du nombre de recrutements
de personnel, tant civil que militaire, effectués à la Défense
au cours des années 2020, 2021 et 2022, en fonction des
catégories suivantes:

1. Graag een overzicht van het aantal aanwervingen bij
defensie, zowel voor burgers als militair personeel, voor de
jaren 2020, 2021 en 2022, onderverdeeld in:

- volontaires; - vrijwilligers;
- sous-officiers; - onderofficieren;
- officiers. - officieren.
Pouvez-vous établir une distinction entre le nombre de

femmes et le nombre d'hommes?
Kan u hierbij een onderscheid maken tussen het aantal

vrouwen en mannen?
2. Veuillez fournir un aperçu du nombre de départs à la

retraite à la Défense au cours des années 2020, 2021 et
2022.

2. Graag een overzicht van het aantal pensioneringen bij
defensie in de jaren 2020, 2021 en 2022.

Année / 
Jaar

Total / 
Totaal

Personnel EOD / 
Personeel EOD

Personnel non EOD / 
Niet-EOD-personeel

2020 267 173 94

2021 241 172 69

2022 246 175 71
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Réponse de la ministre de la Défense du 16 mars 2023,
à la question n° 624 de Monsieur le député Kris
Verduyckt du 01 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 16 maart
2023, op de vraag nr. 624 van De heer
volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van
01 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318825
Question n° 626 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 06 février 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318825
Vraag nr. 626 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 06 februari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

La flotte de F-16 de la Force aérienne. De F-16-vloot van de Luchtmacht.
La Force aérienne belge possède plusieurs F-16. Ainsi, le

F-16AM a été activement déployé dans de nombreuses
opérations ces dernières années, ce qui en fait la principale
force de frappe de la Force aérienne belge. La guerre en
Ukraine soulève également la question du déploiement
éventuel des avions de chasse F-16 belges.

De Belgische Luchtmacht heeft verschillende F-16-toe-
stellen in haar bezit. De F-16AM werd zo de voorbije jaren
actief ingezet in tal van operaties en vormt daarmee de
voornaamste slagkracht van de Belgische Luchtmacht.
Door de oorlog in Oekraïne komt ook de inzet van de Bel-
gische F16-gevechtsvliegtuigen in beeld.

1. À quelles fins les avions de chasse F-16 sont-ils actuel-
lement utilisés? Veuillez fournir une vue d'ensemble par
lieu de déploiement et par destination.

1. Voor welke doeleinden worden de F-16-gevechtsvlieg-
tuigen momenteel gebruikt? Graag een overzicht per plaats
van inzet en hun bestemming.

2. Combien d'avions de chasse F-16 l'armée belge pos-
sède-t-elle actuellement? Combien de ces avions sont-ils
encore opérationnels? Veuillez donner un aperçu pour les
années 2020, 2021, 2022 et 2023 de tous les F-16 par type,
année de fabrication, lieu de stationnement, statut (opéra-
tionnel ou non) et date prévue de leur mise hors service.

2. Hoeveel F-16-gevechtsvliegtuigen telt het Belgisch
leger op dit moment? Hoeveel van deze toestellen zijn er
nog operationeel? Graag een overzicht van alle F-16-toe-
stellen per type, bouwjaar, per standplaats, de status (ope-
rationeel of niet), de datum waarop het voorzien wordt uit
dienst te worden genomen en dit telkens voor de jaren
2020, 2021, 2022 en 2023.

3. Qu'advient-il des avions qui ne sont pas opérationnels?
Pour les avions qui ne sont plus opérationnels, pouvez-
vous indiquer par année (2020, 2021, 2022 et 2023) si ces
avions peuvent encore se prêter à la vente ou à une autre
affectation après leur retrait progressif?

3. Wat gebeurt er met de toestellen die niet operationeel
zijn? Kan u voor de toestellen die niet meer operationeel
zijn, per jaar (2020, 2021, 2022 en 2023) aangeven of deze
toestellen nadien nog geschikt zijn voor de verkoop of voor
een andere bestemming na de uitfasering?

Réponse de la ministre de la Défense du 14 mars 2023,
à la question n° 626 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 06 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 14 maart
2023, op de vraag nr. 626 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
06 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318827
Question n° 628 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 06 février 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318827
Vraag nr. 628 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 06 februari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

La caserne du futur en Flandre orientale. De kazerne van de toekomst in Oost-Vlaanderen.
La création d'une caserne en Flandre orientale fait l'objet

de discussions en commission de la Défense depuis un cer-
tain temps. Le 15 juin et le 28 septembre 2022, entre
autres, je vous ai déjà posé des questions orales sur le sujet,
en commission de la Défense.

De oprichting van een kazerne in Oost-Vlaanderen is al
enige tijd gespreksonderwerp in de commissie Defensie.
Onder meer op 15 juni en op 28 september 2022 onder-
vroeg ik u in de commissie Defensie al via mondelinge
vragen over dit dossier.

Le 20 juillet 2022, le Conseil des ministres a décidé de
construire un quartier du futur à Grammont. Depuis lors,
les protestations se multiplient contre l'arrivée d'une nou-
velle caserne du futur sur le site de Grammont. Les médias
s'en font également l'écho. De plus en plus d'agriculteurs et
de riverains rejoignent les mouvements de protestation
contre l'arrivée de cette nouvelle caserne sur le site Gods-
bergkouter à Schendelbeke.

De Ministerraad heeft op 20 juli 2022 beslist om in Ger-
aardsbergen een kwartier van de toekomst te realiseren.
Intussen is er een groeiend protest tegen de komst van een
nieuwe kazerne van de toekomst in Geraardsbergen. Dit
lezen we ook in de media. Steeds meer landbouwers en
omwonenden sluiten zich aan bij het protest tegen de
komst van de nieuwe legerkazerne op de Godsbergkouter
in Schendelbeke.

1. Avez-vous, entre-temps, pris d'autres mesures en
matière de communication afin de fournir davantage
d'informations aux riverains, à la ville de Grammont et à
d'autres parties prenantes quant à l'arrivée de la nouvelle
caserne militaire? Quels sont les résultats des démarches
entreprises?

1. Heeft u ondertussen verdere communicatieve stappen
ondernomen om de buurt, de stad Geraardsbergen en
andere belanghebbenden verder te informeren over de
komst van de nieuwe legerkazerne? Wat zijn de resultaten
hiervan?

2. Comment communiquerez-vous, pour Grammont et
ses alentours, de manière positive et active sur le dossier de
la caserne du futur? Vous êtes-vous déjà entretenue avec le
comité d'action vzw Red De Godsbergkouter? Dans l'affir-
mative, quels ont été les résultats de ces discussions?

2. Hoe zal u de communicatie over de kazerne van de
toekomst voor Geraardsbergen en haar omgeving op een
positieve en actieve manier verzorgen? Heeft u al een
onderhoud gehad met het actiecomité VZW Red De Gods-
bergkouter? Zo ja, wat was het resultaat hiervan?

Réponse de la ministre de la Défense du 21 mars 2023,
à la question n° 628 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 06 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 21 maart
2023, op de vraag nr. 628 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
06 februari 2023 (N.):

1. Comme annoncé dans ma note de politique générale
du 31 octobre 2022, une structure de pilotage civilo-mili-
taire a été chargée de la réalisation du projet de "Quartier
du Futur" à Grammont. Une communication positive et
active vers toutes les parties concernées fait partie inté-
grante de ses responsabilités. Des démarches de prise de
contact avec les partenaires potentiels et les entités concer-
nées sont en cours.

1. Zoals aangekondigd in mijn algemene beleidsnota van
31 oktober 2022 werd een civiel-militaire bestuursstruc-
tuur opgericht die belast is met de verdere uitwerking van
het project "Kwartier van de Toekomst" te Geraardsbergen.
Een positieve en actieve communicatie naar alle betrokke-
nen maakt hier integraal deel van uit. Zo worden stappen
gezet om in contact te komen met potentiële partners en
andere belanghebbenden.

Tant la Défense que les autorités locales reconnaissent
l'importance de la transparence et de la concertation avec
tous les concernés. Cet aspect restera central pendant la
durée complète du projet.

Zowel Defensie als het lokale stadsbestuur onderschrij-
ven het belang van transparantie en overleg met alle
betrokkenen. Dit zal gedurende het hele proces centraal
staan.

Les citoyens ont le droit à une information correcte et la
Défense y contribuera pleinement en apportant le soutien
nécessaire aux autorités locales, comme récemment dans le
Magazine de la Ville.

Burgers hebben recht op een correcte kennisgeving en
Defensie zal hier ten volle aan bijdragen door de nodige
ondersteuning te leveren aan de lokale autoriteiten, zoals
recentelijk in het Stadsmagazine.
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2. Dès avant la décision concernant la localisation du
"Quartier du Futur Nord", des entretiens avec les autorités
locales respectives ont été menés. Des représentants du
comité d'action vzw Red de Godsbergkouter ont pu éclair-
cir leurs points de vue. L'exécution de la décision du
Conseil des ministres du 20 juillet 2022 se poursuit.

2. Al voor de beslissing omtrent de locatie van het
"Kwartier van de Toekomst Noord", zijn gesprekken
gevoerd met de respectievelijke lokale besturen. De verte-
genwoordigers van het actiecomité vzw Red de Godsberg-
kouter hebben hun standpunten kunnen verduidelijken. De
uitvoering van de beslissing van de Ministerraad van
20 juli 2022 wordt verdergezet.

DO 2022202318868
Question n° 629 de Madame la députée Annick

Ponthier du 08 février 2023 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202318868
Vraag nr. 629 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 08 februari 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le nouveau quartier général militaire de la Défense. Defensie. - Nieuw militair hoofdkwartier.
Le Conseil des ministres a approuvé l'attribution du pro-

jet de construction du nouveau quartier général militaire,
dans le cadre de votre plan de quartiers. Votre cabinet pré-
voit un bâtiment compact et totalement neutre sur le plan
énergétique. Le nouveau quartier serait édifié sur le site de
l'actuel quartier Reine Élisabeth à Evere, Bruxelles-Ville et
Woluwe-Saint-Étienne.

De Ministerraad heeft de gunning goedgekeurd voor de
bouw van het nieuw militair hoofdkwartier, in het kader
van uw Kwartierplan. Uw kabinet heeft een compact
gebouw voor ogen dat volledig energieneutraal moet wor-
den. Het nieuwe kwartier zou gelegen zijn op de plaats van
het huidige kwartier Koningin Elisabeth in Evere, Brussel-
stad en Sint-Stevens-Woluwe.

Il s'étendrait sur une superficie de 92 ha, dont 50 ha
seront destinés à un parc urbain et à une zone forestière. La
possibilité de créer une activité économique et une zone
résidentielle reste également ouverte. Outre des emplois, le
projet engendrera également des retours sociétaux impor-
tants, puisque les travaux seront réalisés par des entreprises
belges.

Het zou gaan om een domein met een oppervlakte van 92
ha, waarvan 50 ha bestemd zal zijn voor een stedelijk park-
en bosgebied. Ook de mogelijkheid om economische
bedrijvigheid en een woongebied te creëren blijft open. Het
project zal naast jobs ook een belangrijk maatschappelijk
terugverdieneffect opleveren, aangezien de werken door
Belgische bedrijven worden uitgevoerd.

1. Avec quelles entreprises allez-vous coopérer pour ce
projet de construction? Quels critères avez-vous pris en
compte pour l'attribution du projet à ces partenaires?
Quelles étaient les alternatives et pourquoi avez-vous
choisi de travailler avec ces entreprises plutôt qu'avec
d'autres?

1. Met welke bedrijven zal u samenwerken voor dit
bouwproject? Wat zijn uw criteria geweest bij de gunning
van het project aan deze partners? Welke waren de alterna-
tieven en waarom koos u voor samenwerking met de ene
dan wel de andere bedrijven?

2. Pouvez-vous déjà estimer les retours sociétaux?
Seront-ils supérieurs aux investissements/coûts pour la
Défense?

2. Kan u al een inschatting maken van de maatschappe-
lijke return? Zal deze opwegen tegen de investeringen/kos-
ten voor Defensie?

3. Quel est le coût lié à l'ensemble de ce projet de
construction?

3. Wat is het kostenplaatje verbonden aan dit gehele
bouwproject?

4. Quel est le coût des investissements dans une
infrastructure neutre en CO2? Pouvez-vous également
fournir un aperçu des coûts par composante du projet
(parcs verts, bâtiments, etc.)?

4. Hoeveel kosten de investeringen in CO2-neutrale
infrastructuur? Kan u ook een overzicht geven met opsplit-
sing van de kosten per onderdeel van het project (groenpar-
ken, gebouwen, enz.)?

5. Quel est le calendrier prévu pour ce projet? 5. Wat is het tijdspad dat u vooropstelt voor dit project?
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Réponse de la ministre de la Défense du 16 mars 2023,
à la question n° 629 de Madame la députée Annick
Ponthier du 08 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 16 maart
2023, op de vraag nr. 629 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
08 februari 2023 (N.):

Le site global de 92 hectares, comprenant le quartier
Reine Elisabeth et l'ancien Quartier général de l'OTAN, fait
actuellement l'objet d'un développement urbain par la
Région de Bruxelles-Capitale et par la Région flamande,
avec une zone bâtie dans la partie nord du site, le long du
boulevard Léopold III, et une zone verte au sud du site.

De globale site van 92 hectare, bestaande uit het kwartier
Koningin Elisabeth en het voormalig NAVO Hoofdkwar-
tier, maakt momenteel het voorwerp uit van een steden-
bouwkundige ontwikkeling door het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en door het Vlaams Gewest, met
een bebouwde zone in het noordelijk deel van de site, langs
de Leopold III-laan, en een groene zone in het zuiden van
de site.

Les réponses reprises ci-dessous portent uniquement sur
la partie du site (11,4 hectares) qui sera occupée par la
Défense pour le nouveau quartier général.

De antwoorden hieronder hernomen hebben betrekking
op het deel van de site (11,4 hectare) dat zal worden inge-
nomen door Defensie voor het nieuw hoofdkwartier.

1. Le marché Design, Build Maintain (DBM) a été attri-
bué au groupement Be Defence, comprenant les entrepre-
neurs BAM Interbuild, Galère, Jan De Nul, Valens et AB
Eiffage, les architectes Assar, ANMA, Artbuild et le
bureau d'étude VK Engineering.

1. De Design, Build Maintain (DBM) opdracht werd
gegund aan de groepering Be Defence, bestaande uit de
aannemers BAM Interbuild, Galère, Jan De Nul, Valens en
AB Eiffage, de architecten Assar, ANMA en Artbuild en
het studiebureel VK Engineering.

Le marché public s'est passé via une procédure négociée
avec publicité.

De overheidsopdracht verliep via een onderhandelings-
procedure met bekendmaking.

La procédure d'attribution a été précédée d'une procédure
de sélection au cours de laquelle plusieurs candidats- sou-
missionnaires ont été sélectionnés sur base d'un certain
nombre de critères de sélection (comme par exemple dis-
poser de l'agréation requise, d'une habilitation de sécurité
et de références). Trois candidats sélectionnés ont remis
une offre.

De gunningsprocedure werd voorafgegaan door een
selectieprocedure waarbij verschillende kandidaat-inschrij-
vers werden geselecteerd op basis van een aantal selectie-
criteria (zoals bijv. het beschikken over de nodige
erkenning, veiligheidsmachtiging en referenties). Drie
geselecteerde kandidaten hebben een offerte ingediend.

Le marché a été attribué après une évaluation des critères
d'attribution sur base du prix et de la qualité technique au
soumissionnaire qui a remis l'offre économiquement la
plus avantageuse.

Na evaluatie van gunningscriteria op basis van de prijs en
van de technische kwaliteit, werd de markt gegund aan de
inschrijver die de economisch voordeligste offerte heeft
ingediend.

2. Le projet de construction réalisé par des entreprises
belges générera un retour social important. Principalement
par la création d'emplois, mais aussi parce qu'il permettra
le développement d'activités économiques, de logements et
d'espaces verts sur les anciens terrains du siège de l'OTAN
et du quartier Reine Elisabeth. Une infrastructure de qua-
lité est un maillon important pour soutenir les besoins opé-
rationnels. De plus, elle offre un environnement de travail
qui contribue au fonctionnement efficace et durable de la
Défense où le bien-être du personnel a toujours été primor-
dial depuis le début de mon mandat. L'infrastructure
appuiera les nouveaux modes de travail (New Ways of Wor-
king - NWoW) grâce à un environnement de bureau adapté
permettant une nouvelle manière de travailler, flexible et
productive.

2. Het bouwproject dat door Belgische bedrijven wordt
uitgevoerd, zal een belangrijke maatschappelijke return
genereren. In de eerste plaats door jobcreatie, maar ook
omdat het de ontwikkeling van economische activiteiten,
bewoning en groen op de voormalige terreinen van de
NAVO-hoofdzetel en het kwartier Koningin Elisabeth
mogelijk maakt. Een kwaliteitsvolle infrastructuur vormt
een belangrijke schakel in de ondersteuning van de operati-
onele behoeften. Bovendien biedt ze een werkomgeving
die bijdraagt aan een efficiënte en duurzame werking van
Defensie, waarbij het welzijn van het personeel altijd
voorop heeft gestaan sinds het begin van mijn mandaat. De
infrastructuur zal de nieuwe werkmethodes (New Ways of
Working - NWoW) ondersteunen, dankzij een aangepaste
kantooromgeving die een nieuwe flexibele en productieve
manier van werken mogelijk maakt.
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3. Le marché Design, Build Maintain a été attribué pour
un montant total de 499 millions d'euros. Ce coût com-
prend la conception, la réalisation et l'entretien technique
de l'infrastructure pendant deux ans (prolongeable de huit
années).

3. De Design, Build Maintain opdracht werd voor een
totaalbedrag van 499 miljoen euro gegund. Deze kost
behelst het ontwerp, de realisatie en het technisch onder-
houd van de infrastructuur gedurende twee jaar (verleng-
baar met acht jaar).

4. Conformément au Plan STAR et aux engagements
environnementaux qui s'y rapportent, le nouveau quartier
général sera un bâtiment à énergie quasi nulle (Nearly Zero
Energy Building) qui n'utilise plus de combustibles fossiles
pour le fonctionnement normal. L'électricité verte est utili-
sée pour les besoins énergétiques restants. Étant donné que
toutes les mesures pour une infrastructure neutre en CO²,
notamment une isolation thermique poussée, des installa-
tions techniques à haut rendement énergétique et l'utilisa-
tion de sources d'énergie renouvelables telles que le
stockage d'énergie dans le sol, les panneaux solaires et les
pompes à chaleur, sont intégrées dans la conception glo-
bale, aucun prix séparé n'est disponible.

4. In overeenstemming met het STAR-plan en de daar-
mee samenhangende milieuverbintenissen, zal het nieuw
hoofdkwartier bijna energieneutraal (Nearly Zero Energy
Building) worden en geen fossiele brandstoffen meer
gebruiken voor de normale werking. Voor de resterende
energiebehoefte wordt beroep gedaan op groene stroom.
Vermits alle maatregelen voor een CO²-neutrale infrastruc-
tuur, waaronder een doorgedreven thermische isolatie,
energie-efficiënte technische installaties en het gebruik van
hernieuwbare energiebronnen zoals bodem energieopslag,
zonnepanelen en warmtepompen, in het volledige ontwerp
werden geïntegreerd, zijn er geen afzonderlijke prijzen
beschikbaar.

5. La phase d'étude a débuté en février 2023; la plupart
des bâtiments seront prêts à être utilisés à la fin de 2027.

5. De studiefase is gestart in februari 2023; het grootste
deel van de gebouwen zal gebruiksklaar zijn tegen eind
2027.

DO 2022202318875
Question n° 631 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 08 février 2023 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318875
Vraag nr. 631 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 08 februari 2023 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

Fort de Huy. Fort van Hoei.
Sous votre impulsion, le travail de Mémoire est redevenu

une priorité à part entière de la Défense via le War Heritage
Institute (WHI). Il s'agit d'une priorité que j'ai toujours
défendue au sein de notre assemblée. Le WHI est désor-
mais doté d'un nouveau plan stratégique 2021-2025 et de
missions claires tant pour les sites exceptionnels dont il a la
gestion mais aussi au travers de concessions et de partena-
riats.

Onder uw impuls is de instandhouding van de herinne-
ring via het War Heritage Institute (WHI) opnieuw een vol-
waardige prioriteit van Defensie geworden. Die prioriteit
heb ik in onze assemblee steeds verdedigd. Het WHI
beschikt thans over een nieuw strategisch plan 2021-2025
en duidelijke opdrachten voor de uitzonderlijke sites die
het zelf of via concessies en partnerschappen beheert.

Le Fort de Huy est un haut lieu du patrimoine de ma
région. Il a été construit par les Hollandais entre 1818 et
1823. Il fut hélas ensuite transformé en camp de détention
par l'armée allemande. De mai 1940 au 5 septembre 1944,
c'est ainsi plus de 7.000 prisonniers qui y ont été incarcé-
rés.

De erfgoedwaarde van het Fort van Hoei in mijn regio
kan niet onderschat worden. Het werd tussen 1818 en 1823
door de Nederlanders gebouwd. Later werd het helaas door
het Duitse leger omgevormd tot een gevangenenkamp. Van
mei 1940 tot 5 september 1944 werden er meer dan 7.000
gevangenen opgesloten.

Aujourd'hui, le fort est devenu un lieu de Mémoire de la
Seconde Guerre mondiale et reste un témoignage intact de
l'univers concentrationnaire nazi, avec ses cachots, salle
d'interrogatoire, chambres de détention et lavoirs rudimen-
taires.

Vandaag is het fort een herinnerings- en herdenkingsoord
van de Tweede Wereldoorlog en met zijn kerkers, verhoor-
kamer, detentiekamers en rudimentaire wasruimten een
intacte getuigenis van de wereld van de naziconcentratie-
kampen.
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Pouvez-vous indiquer comment les autorités en charge
du Fort de Huy pourraient potentiellement développer des
partenariats avec le WHI notamment en termes d'approche
muséale et de transmission de la Mémoire, d'expertise
scientifique mais aussi en matière de communication afin
de faire encore mieux connaitre le site? Selon quelles
démarches cela serait-il possible?

Hoe zouden de overheden die het Fort van Hoei beheren
eventueel partnerschappen met het WHI kunnen ontwikke-
len, met name op het vlak van de museale benadering en
het doorgeven van de herinnering en de wetenschappelijke
expertise maar ook op het vlak van de communicatie om de
site nog meer bekendheid te geven? Welke stappen zouden
er daartoe gedaan moeten worden?

Réponse de la ministre de la Défense du 16 mars 2023,
à la question n° 631 de Monsieur le député Christophe
Lacroix du 08 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 16 maart
2023, op de vraag nr. 631 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Lacroix van
08 februari 2023 (Fr.):

Le Fort de Huy fait déjà partie du réseau Belgium, Battle-
field of Europe, un réseau lancé par le War Heritage Insti-
tute qui réunit un certain nombre de partenaires privilégiés
dans le cadre du patrimoine militaire et de la Mémoire.

Het Fort van Hoei maakt al deel uit van het netwerk Bel-
gium, Battlefield of Europe, een door het War Heritage
Institute opgericht netwerk dat een aantal bevoorrechte
partners op het gebied van militair erfgoed en herinnering
samenbrengt.

Ce réseau sert justement à faciliter la communication,
tant vers le public qu'entre partenaires, sur les questions
portant, entre autres, sur les approches muséales et la trans-
mission de la mémoire. Ce réseau organise également des
journées de réflexion où le War Heritage Institute reçoit les
représentants des partenaires.

Dit netwerk dient om net de communicatie te vergemak-
kelijken, zowel met het publiek als tussen de partners,
onder andere over kwesties die betrekking hebben op de
museale aanpak en de overdracht van de herinnering. Dit
netwerk organiseert ook overlegdagen waarop het War
Heritage Institute vertegenwoordigers van de partners ont-
vangt.

Enfin, Belgium, Battlefield of Europe, met à l'honneur, de
façon hebdomadaire, un partenaire, une bataille ou une
activité, ce qui a déjà été le cas pour le Fort de Huy, la
semaine du 25 avril 2022.

Ten slotte eert Belgium, Battlefield of Europe wekelijks
een partner, een veldslag of een activiteit, wat reeds het
geval was voor het Fort van Hoei gedurende de week van
25 april 2022.

Les autorités en charge du Fort sont invitées à prendre
contact avec la direction du War Heritage Institute via les
canaux de communication habituels afin que les possibili-
tés de partenariats supplémentaires puissent être analysées.

De overheden, verantwoordelijk voor het Fort, worden
uitgenodigd om via de gebruikelijke communicatiekanalen
contact op te nemen met de directie van het War Heritage
Institute teneinde de mogelijke bijkomende partnerschap-
pen te analyseren.

DO 2022202318920
Question n° 633 de Monsieur le député Hendrik

Bogaert du 09 février 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202318920
Vraag nr. 633 van De heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 09 februari 2023 (N.) aan
de minister van Defensie:

La vague de départs à la retraite à la Défense. Pensioengolf bij Defensie.
Au printemps 2023, une vague de nominations sans pré-

cédent aura lieu à l'armée belge. En effet, six des sept géné-
raux en chef trois étoiles partiront à la retraite et la moitié
des 18 généraux deux étoiles sera pensionnée d'ici fin
2024.

In de lente van 2023 komt er een ongeziene benoemings-
golf aan bij het Belgisch leger: zes van de zeven driester-
ren-topgeneraals gaan met pensioen. En de helft van de 18
tweesterren-generaals moet met pensioen voor eind 2024.
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Étant donné que certaines nominations à des fonctions
internationales ne peuvent pas attendre, l'organisation d'un
"comité de nomination exceptionnel" est envisagée début
2023, afin que tous les nouveaux responsables soient en
poste avant l'année 2024, qui est une année d'élections,
même si le gouvernement tombe avant cette échéance.

Omdat met een aantal benoemingen op internationale
functies niet kan worden gewacht, stuurt men aan op een
"superbenoemingscomité" ergens begin 2023. Op die
manier zit iedereen op post voor het verkiezingsjaar 2024,
ook mocht de regering onverwacht vroeger vallen.

1. Quel est l'état d'avancement de ce comité de nomina-
tion exceptionnel?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het zoge-
naamde superbenoemingscomité?

2. Combien de personnes se sont-elles portées candidates
à la succession des six généraux trois étoiles?

2. Hoeveel kandidaten zijn er voor de opvolging van de
zes driesterren-generaals?

3. Combien de personnes se sont-elles portées candidates
à la succession des 18 généraux deux étoiles?

3. Hoeveel kandidaten zijn er voor de opvolging van de
18 tweesterren-generaals?

4. Quelle est la proportion de candidats francophones et
néerlandophones pour l'ensemble de ces fonctions?

4. Wat is de verhouding tussen Franstalige en Neder-
landstalige kandidaten voor alle functies?

Réponse de la ministre de la Défense du 21 mars 2023,
à la question n° 633 de Monsieur le député Hendrik
Bogaert du 09 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 21 maart
2023, op de vraag nr. 633 van De heer
volksvertegenwoordiger Hendrik Bogaert van
09 februari 2023 (N.):

1. Le Haut Comité a eu lieu le 14 mars 2023. 1. Het Hoog Comité vond plaats op 14 maart 2023.
2. Il y avait 16 candidats pour le grade de lieutenant-

général dont 11 néerlandophones et 5 francophones.
2. Er waren 16 kandidaten voor de graad van luitenant-

generaal waarvoor 11 Nederlandstaligen en 5 Franstaligen.
3. Il y avait 61 candidats pour le grade de général-major

dont 34 néerlandophones et 27 francophones.
3. Er waren 61 kandidaten voor de graad van generaal-

majoor waarvoor 34 Nederlandstaligen en 27 Franstaligen.
4. Voir 2 et 3. 4. Zie 2 en 3.

DO 2022202318942
Question n° 635 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 14 février 2023 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202318942
Vraag nr. 635 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 14 februari 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Pôle de cybersécurité militaire (QO 33842C). Centrum voor militaire cyberbeveiliging. (MV 33842C)
Comme on le sait le pôle spatial/incubateur/école ESA de

cybersécurité de Redu/Transinne est un pôle majeur de
développement scientifique, économique et touristique.
Dans le cadre de son développement en matière de cyber
sécurité quantique, la Région Wallonne a décidé de finan-
cer un démonstrateur quantique et un cyber range et
récemment un planétarium, apportant des moyens supplé-
mentaires à ce développement.

Zoals bekend is ESA-ESEC, het ruimtevaartcentrum/de
incubator/het educatiecentrum voor cyberbeveiliging te
Redu-Transinne, een belangrijke pool voor wetenschappe-
lijke, economische en toeristische ontwikkeling. In het
kader van zijn project voor de ontwikkeling van kwantum-
cyberbeveiliging heeft het Waals Gewest beslist een kwan-
tumdemonstratiemodel, een Cyber Range en onlangs ook
een planetarium te financieren, waardoor die ontwikkeling
extra middelen krijgt.

Une rencontre organisée par la défense nationale a eu
lieu pour évoquer les besoins et mises en oeuvre de la
cybersécurité militaire. Le chef cybersécurité militaire de
notre armée, s'est d'ailleurs rendu à Transinne et était
enchanté de la possibilité d'installer une antenne de l'armée
pour renforcer la formation cyber militaire.

Tijdens een door de Belgische Defensie georganiseerde
bijeenkomst werden de militaire behoeften en toepassingen
inzake cyberbeveiliging besproken. Het hoofd van de mili-
taire cybercapaciteit van ons leger heeft Transinne trou-
wens bezocht en was enthousiast over de mogelijkheid om
er een post van het leger te vestigen om de militaire oplei-
ding rond cyberbeveiliging verder uit te bouwen.
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Avez-vous connaissance de ce projet et si oui, pouvez-
vous confirmer que cette installation de la cybersécurité
militaire se fera en province de Luxembourg afin de déve-
lopper en partenariat avec les opérateurs sur place une for-
mation en cybersécurité?

Draagt u kennis van dat project en, zo ja, kunt u bevesti-
gen dat die militaire cyberbeveiligingsfaciliteit in de pro-
vincie Luxemburg zal worden ondergebracht om in
samenwerking met de lokale operators een opleiding in
cyberbeveiliging te ontwikkelen?

Réponse de la ministre de la Défense du 21 mars 2023,
à la question n° 635 de Monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 14 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 21 maart
2023, op de vraag nr. 635 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
14 februari 2023 (Fr.):

Conformément à ma note de politique générale 2023, la
"formalisation et l'implémentation du partenariat en
matière de cybersécurité spatiale" sont prévues dans le
cadre du partenariat initié avec le Centre européen de sécu-
rité spatiale et d'éducation de l'Agence spatiale européenne
à Redu. L'analyse des possibilités offertes par un tel parte-
nariat ainsi que sa formalisation concrète sont effective-
ment en cours. L'Agence spatiale européenne a annoncé
vouloir investir une trentaine de millions d'euros sur le site
de Redu entre 2022 et 2025 afin de le transformer en
"plaque tournante stratégique" de la cybersécurité spatiale.
Plus précisément, elle déclare vouloir faire du Centre euro-
péen de Redu le "cyber hub" de l'Europe. C'est avec atten-
tion que le Cyber Command s'intéressera aux possibilités et
opportunités offertes par l'écosystème qui grandit en ce
moment dans la province de Luxembourg.

In overeenstemming met mijn beleidsnota 2023 is de
"formalisering en implementatie van het partnerschap voor
cyberveiligheid in de ruimte" gepland in het kader van het
partnerschap dat werd opgestart met het European Space
Security and Education Centre van het Europees Ruimte-
vaartagentschap in Redu. Er is inderdaad al een analyse
lopende van de mogelijkheden van een dergelijk partner-
schap en de concrete formalisering ervan. Het Europees
Ruimtevaartagentschap heeft aangekondigd dat het tussen
2022 en 2025 zo'n dertig miljoen euro wil investeren om de
site van Redu om te vormen tot een "strategische
draaischijf" voor cyberveiligheid in de ruimte. Meer speci-
fiek verklaart het om van het Europees Centrum in Redu de
"cyber hub" van Europa te willen maken. Het Cyber Com-
mand zal met belangstelling de mogelijkheden en opportu-
niteiten opvolgen die ontstaan binnen het ecosysteem dat
zich momenteel ontwikkelt in de provincie Luxemburg.

Par ailleurs, ceci témoigne du rôle de premier plan que je
veux donner à la Défense au sein de notre société. Confor-
mément au principe n° 4 du Plan STAR (plan qui donne la
priorité au bien-être du personnel de la Défense), je me suis
engagé à ce que la Défense renforce effectivement sa pré-
sence dans le tissu socio-économique du pays, par la colla-
boration dans le domaine de la recherche, de la technologie
et du développement.

Dit wijst trouwens op bij de leidende rol die ik Defensie
binnen onze samenleving wil geven. Overeenkomstig prin-
cipe nr. 4 van het STAR-plan (dit plan zet prioritair in op
het welbevinden van het Defensiepersoneel), heb ik mij
ertoe verbonden ervoor te zorgen dat Defensie zijn aanwe-
zigheid in het sociaaleconomisch weefsel van het land
daadwerkelijk versterkt door samenwerking op het gebied
van onderzoek, technologie en ontwikkeling.

L'approche que je veux développer se veut volontariste,
basée sur une méthode en triple helix (partenariat Défense;
industries; monde académique). La Défense se doit d'être
un véritable acteur dans le domaine de l'innovation, de la
recherche et du développement, notamment dans le déve-
loppement de capacités du futur et dans l'investissement
des niches prioritaires, en ce compris les capacités Cyber.
Le développement d'une Composante Cyber entièrement
nouvelle est de ce fait une priorité depuis le début de mon
mandat, avec pour point de départ le lancement d'un Cyber
Command, que j'ai eu le plaisir d'inaugurer en octobre
2022.

De aanpak die ik wil uitwerken, is een proactieve aanpak,
gebaseerd op een triple-helix-methode (partnerschap
Defensie; industrie; academische wereld). Defensie moet
een echte speler zijn op het gebied van innovatie, onder-
zoek en ontwikkeling, met name bij de ontwikkeling van
toekomstige capaciteiten en bij het investeren in prioritaire
niches, waaronder cybercapaciteiten. De ontwikkeling van
een geheel nieuwe Cybercomponent is daarom van bij het
begin van mijn mandaat een prioriteit geweest, met als
startpunt de oprichting van een Cybercommando, dat ik in
oktober 2022 mocht inhuldigen.
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Enfin, le projet de l'Agence spatiale européenne de cyber
sécurité à Redu offre des opportunités uniques pour les
entreprises européennes et les entreprises belges, ce qui
permettra un retour sur investissement élevé pour le sec-
teur industriel belge et européen. Dans sa quête d'intensifi-
cation d'incitations industrielles et financières, afin
d'investir dans une base industrielle européenne solide, la
Défense belge s'est muni d'un outil unique, nommé la
DIRS (Defence, Industry and Research Strategy). Cette
stratégie, qui fait partie intégrante du Plan STAR, a été
approuvée par le gouvernement récemment et présentée
officiellement en octobre 2022. Elle est le fil conducteur
pour le développement et le soutien du potentiel scienti-
fique, technologique et industriel national dans le domaine
de la sécurité et de la défense.

Tot slot biedt het cyberveiligheidsproject van het Euro-
pees Ruimteagentschap in Redu unieke kansen voor Euro-
pese en Belgische bedrijven, die een hoge return zullen
opleveren voor de Belgische en Europese industriële sec-
tor. In zijn zoektocht om de industriële en financiële prik-
kels te versterken voor investeringen in een sterke
Europese industriële basis, heeft de Belgische Defensie
zich voorzien van een uniek instrument, genaamd de DIRS
(Defence, Industry and Research Strategy). Die strategie,
die integraal deel uitmaakt van het STAR-plan, werd
onlangs door de regering goedgekeurd en in oktober 2022
officieel voorgesteld. Het is de leidraad voor de ontwikke-
ling en ondersteuning van het nationale wetenschappelijke,
technologische en industriële potentieel op het gebied van
veiligheid en defensie.

DO 2022202319215
Question n° 640 de Monsieur le député Hendrik

Bogaert du 01 mars 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202319215
Vraag nr. 640 van De heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 01 maart 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Iris 2. Iris 2.
L'Union européenne (UE) prend pleinement part à la

course à l'internet depuis l'espace. Si l'Europe ne veut pas
dépendre d'autres pays et souhaite pouvoir se mesurer aux
grandes puissances, comme les États-Unis et la Chine, elle
doit construire d'urgence son propre réseau de satellites.
Un réseau fiable et sécurisé permettant de compléter utile-
ment depuis l'espace les réseaux existants et/ou endomma-
gés au sol. C'est pourquoi l'Europe oeuvre à son réseau
hautement sécurisé de 170 satellites, Iris 2, qui doit réduire
sa dépendance militaire.

De Europese Unie (EU) mengt zich volop in de race naar
internet vanuit de ruimte. Als Europa niet van andere lan-
den afhankelijk wil zijn en zich wil kunnen meten met
grootmachten als de Verenigde Staten en China, dan moet
het dringend een eigen satellietnetwerk bouwen. Een
betrouwbaar en veilig netwerk dat vanuit de ruimte een
waardevolle aanvulling kan zijn op bestaande en/of
beschadigde netwerken op de grond. Daarom werkt Europa
aan een eigen hoog beveiligd netwerk van 170 satellieten,
Iris 2. Dit moet Europa militair minder afhankelijk maken.

Le financement du projet est réparti équitablement entre
l'État et les entreprises. Nous avons pu lire que l'UE allait
investir 2,4 milliards d'euros dans ce projet. Les entreprises
privées participantes seront sélectionnées dans le cadre
d'une adjudication publique et devront débourser les 3,6
milliards d'euros restants. Nous avons en outre pu lire que
plusieurs entreprises participent à ce projet, comme Air-
bus, Arianespace, Eutelsat, Hispasat, OHB, Orange, SES,
Telespazio et Thales Alenia Space.

De financiering van het project wordt netjes verdeeld tus-
sen de overheid en de bedrijfswereld. We lezen dat de EU
zelf 2,4 miljard euro gaat investeren. De deelnemende pri-
vate bedrijven zullen worden geselecteerd via een open-
bare aanbesteding en moeten samen de resterende 3,6
miljard euro ophoesten. We lezen dat verschillende bedrij-
ven werden betrokken, zoals Airbus, Arianespace, Eutel-
sat, Hispasat, OHB, Orange, SES, Telespazio en Thales
Alenia Space.

1. Des entreprises belges participent-elles à ce projet? 1. Zijn er Belgische bedrijven betrokken bij dit project?
2. De quelle manière l'industrie belge profitera-t-elle éga-

lement des investissements?
2. Op welke manier zal de Belgische industrie mee profi-

teren van de investeringen?
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Réponse de la ministre de la Défense du 16 mars 2023,
à la question n° 640 de Monsieur le député Hendrik
Bogaert du 01 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 16 maart
2023, op de vraag nr. 640 van De heer
volksvertegenwoordiger Hendrik Bogaert van 01 maart
2023 (N.):

Cette question relève de la compétence de mon collègue
le secrétaire d'État Thomas Dermine, responsable de la
Politique scientifique (question n° 223 du 31 mars 2023).

Deze vraag valt binnen het bevoegdheidsdomein van
mijn collega, de staatssecretaris Thomas Dermine,
bevoegd voor Wetenschapsbeleid (vraag nr. 223 van
31 maart 2023).

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2022202318801
Question n° 187 de Madame la députée Greet Daems

du 03 février 2023 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2022202318801
Vraag nr. 187 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 03 februari 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La compensation directe pour les citoyens et les PME de
l'impact de la taxe carbone européenne (ETS-BRT) par le
biais du bonus climat fédéral.

De directe compensatie van burgers en kmo's voor de
impact van de Europese koolstoftaks (ETS-BRT) via de
federale klimaatbonus.

En décembre 2022, la conclusion d'un accord européen
relatif à une taxe carbone indirecte sur les combustibles
fossiles pour le transport et le chauffage a été critiquée de
toute part, parce que le Fonds social pour le climat qui
l'accompagne ne suffirait pas à compenser l'impact social
régressif de cette mesure. Seul votre cabinet a laissé
entendre qu'il serait suffisant et que nous ne devions pas
craindre un bain de sang social.

Toen in december 2022 een Europees akkoord werd
bereikt over een indirecte koolstoftaks op fossiele brand-
stoffen voor transport en verwarming kwam vanuit alle
hoeken kritiek dat het bijhorende sociaal klimaatfonds niet
genoeg zou zijn om de regressieve sociale impact van die
maatregel te compenseren. Enkel vanuit uw kabinet kwa-
men geluiden dat het wel allemaal genoeg zou zijn en we
niet hoefden te vrezen voor een sociaal bloedbad.

Lors de la séance de questions orales du 17 janvier 2023
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 957), vous avez expliqué: "Les recettes provenant
des déciles supérieurs et des entreprises ayant des émis-
sions hors ETS, telles que le transport et les bâtiments
d'entreprise, suffisent amplement pour cette compensation
sociale destinée à garantir une transition juste." J'aimerais
beaucoup connaître les données chiffrées et les calculs qui
vous permettent de soutenir cette affirmation. Vous préten-
dez en effet que depuis que vous êtes ministre, la politique
climatique n'a plus rien d'approximatif.

Tijdens de mondelinge vragensessie op 17 januari 2023
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
957) zei u: "De inkomsten uit de hogere decielen en van
ondernemingen met emissies in het non-ETS zoals vracht-
vervoer of bedrijfsgebouwen, volstaan ruimschoots voor
die sociale compensatie om een rechtvaardige transitie vei-
lig te stellen". Ik ben zeer benieuwd naar de cijfergegevens
en berekeningen waarmee u die bewering kunt hard
maken. U pretendeert immers dat onder uw ministerschap
klimaatbeleid niet langer nattevingerwerk is.

1. La dernière fois que je vous ai interrogée sur ce sujet,
vous aviez affirmé que la Belgique pouvait bénéficier
d'une clé de répartition avantageuse des moyens du Fonds
social pour le climat de l'Union européenne.

1. Toen ik u de laatste keer over dit onderwerp bevroeg,
beweerde u dat België kan genieten van een voordelige
verdeelsleutel voor de middelen uit het Europese Sociaal
Klimaatfonds.
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a) Quel pourcentage des moyens de ce Fonds social UE
pour le climat la Belgique percevra-t-elle? Pouvez-vous
également fournir une projection du montant absolu dont il
serait question par an?

a) Kunt u aangeven welk percentage van de middelen uit
dat Sociaal Klimaatfonds België zal ontvangen? Kunt u
ook prognoses geven over de absolute hoeveelheid geld dat
per jaar zou zijn?

b) Pouvez-vous fournir une projection du montant des
recettes générées par le système ETS-BRT en Belgique,
tant en valeur absolue que relative, par rapport aux autres
États membres et à l'Union européenne dans son
ensemble?

b) Kunt u prognoses geven over hoeveel inkomsten het
ETS-BRT in België zal genereren, zowel in absolute ter-
men als in relatieve termen ten opzichte van andere EU-
landen en de EU als geheel?

2. S'agissant de la compensation fédérale: 2. Wat betreft de federale compensatie:
a) De quels moyens issus de la partie belge du Fonds

social UE pour le climat et des autres recettes belges du
système ETS-BRT le niveau fédéral s'attend-il à pouvoir
disposer? Si vous ne souhaitez pas encore effectuer de pré-
lèvement sur le burden sharing à venir, vous pouvez néan-
moins fournir le calcul pour une même clé de répartition
que celle des recettes ETS perçues entre 2011 et 2020.

a) Over welke hoeveelheid middelen uit het Belgische
aandeel van het Sociaal Klimaatfonds en de overige Belgi-
sche inkomsten uit het ETS-BRT verwacht het federale
niveau te kunnen beschikken? Indien u nog geen voorafna-
mes wil doen op de toekomstige burden sharing, kunt u
ook gewoon de berekening geven voor eenzelfde verdeels-
leutel als voor de ETS-inkomsten voor 2011-2020.

b) Quelle part des moyens du Fonds social UE pour le
climat et du système ETS-BRT perçus par le niveau fédéral
sera-t-elle affectée sous la forme d'une compensation
directe de revenus aux PME d'une part, et aux ménages
belges d'autre part? Pour ces catégories, maintenez-vous
une compensation linéaire ou les premiers déciles de reve-
nus percevront-ils des montants plus importants en valeur
absolue (une proposition du rapport de synthèse des tables
rondes fédérales sur le climat)? Le cas échéant, pouvez-
vous communiquer la clé de répartition ou indiquer à com-
bien devrait s'élever la compensation directe du bonus cli-
mat fédéral par ménage et par an, par décile de revenus?

b) Welk aandeel van de middelen die het federale niveau
krijgt uit het SCF en het ETS-BRT zal onder de vorm van
directe inkomenscompensatie gaan naar enerzijds de kmo's
en anderzijds de Belgische burgers (gezinnen)? Houdt u
binnen die categorieën vast aan een lineaire compensatie,
of zullen de eerste inkomensdecielen ook in absolute ter-
men meer terugkrijgen (voorstel uit het syntheserapport
van de federale klimaattafels)? Indien dat laatste, kunt u de
progressieve verdeelsleutel bezorgen of per inkomensde-
ciel zeggen hoeveel directe compensatie een gezin per jaar
mag verwachten via de federale klimaatbonus?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 14 mars 2023, à la question n° 187 de
Madame la députée Greet Daems du 03 février 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 14 maart
2023, op de vraag nr. 187 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 03 februari
2023 (N.):

L'accord sur la révision du système européen d'échange
de quotas d'émission (EU ETS) a fait l'objet d'un large
consensus entre le Parlement européen et le Conseil.
Lorsque l'accord a été approuvé par les représentants per-
manents le 8 février, seules la Belgique et la Bulgarie ont
exprimé leur abstention sur le dossier ETS, tandis que la
Pologne et la Hongrie ont maintenu une réserve d'étude.

Er bestond grote overeenstemming over het akkoord
inzake de herziening van het Europese emissiehandelssys-
teem (EU ETS) tussen het Europees Parlement en de Raad.
Bij de goedkeuring van het akkoord door de Permanente
Vertegenwoordigers op 8 februari, spraken enkel België en
Bulgarije hun onthouding uit ten opzichte van het ETS-
dossier, terwijl Polen en Hongarije nog een studiereserve
behielden.
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Dans ce contexte nous avons été attentifs à mettre un dis-
positif de soutien en place, nous avons élaboré au sein du
gouvernement la proposition d'un "Bonus Climat" visant à
compenser ou surcompenser l'impact potentiellement
régressif de cette mesure sur les plus vulnérables et les
PME et pour soutenir leur propre transition. La proposition
d'un Bonus Climat a été élaborée dans ce sens, de manière
à ce que les recettes du prix du carbone reviennent à ces
groupes.

In deze context hebben we ervoor gezorgd dat een onder-
steuningsregeling werd ingesteld en hebben we binnen de
regering het voorstel van een Klimaatbonus uitgewerkt, om
het potentieel regressief effect van deze maatregel op de
meest kwetsbaren en de Kmo's te compenseren of over-
compenseren en hun eigen transitie te ondersteunen, waar-
bij de inkomsten van de koolstofprijs zullen terugvloeien
naar deze groepen.

L'utilisation d'un prix du carbone, combiné à un bonus
climat, permet une contribution équitable de chacun aux
coûts de réduction. En effet, ceux qui modifient leur com-
portement ou investissent dans des véhicules ou des sys-
tèmes de chauffage respectueux du climat supportent le
coût de ces modifications. Cependant, ils économisent
ainsi les coûts du carbone. Comme ils recevront eux aussi
leur part des recettes redistribuées, nous veillons ainsi à ce
qu'ils soient partiellement compensés pour leurs coûts par
ceux qui n'ont pas encore réduit leurs émissions dans la
même mesure.

Het gebruik van een koolstofprijs, gecombineerd met een
Klimaatbonus, maakt een rechtvaardige bijdrage van een-
ieder aan de reductiekosten mogelijk. Degenen die hun
gedrag aanpassen of investeringen doen in klimaatvriende-
lijke voertuigen of verwarmingssystemen dragen namelijk
de kosten voor deze aanpassingen. Ze sparen hierdoor ech-
ter koolstofkosten uit. Aangezien ook zij hun deel van de
herverdeelde inkomsten zullen krijgen, zorgen we er zo
voor dat ze deels gecompenseerd worden voor hun kosten
door degenen die nog niet in dezelfde mate hun uitstoot
terugdrongen.

Vous répétez que le Fonds social pour le climat ne serait
pas suffisant pour absorber l'impact du nouveau prix du
carbone. Ce faisant vous ne tenez pas compte du fait que
seule une partie des recettes du nouveau système d'échange
de quotas d'émission sera utilisée par les États membres
par le biais du Fonds social pour le climat. La majeure par-
tie des recettes sera directement versée aux États membres
par le biais d'une clé de répartition fixe qui est avantageuse
pour notre pays. Avec les fonds restants, nous sommes
libres d'utiliser ces revenus pour une politique climatique
socialement juste. En outre, 50 millions de quotas supplé-
mentaires issus de l'EU ETS existant seront également mis
aux enchères pour alimenter le Fonds social pour le climat,
ce qui représente une contribution de quatre milliards
d'euros. Il y aura donc plus d'argent qui reviendra que celui
qui sera collecté dans le cadre de ce nouveau système.

U stelt nogmaals dat het Sociaal Klimaatfonds niet zou
volstaan om de impact van de nieuwe koolstofprijs op te
vangen. Daarbij gaat u daarbij aan het feit dat slechts een
deel van de inkomsten uit het nieuwe ETS-systeem via het
Sociaal Klimaat fonds door de lidstaten ingezet zal wor-
den. Het merendeel van de inkomsten vloeit op recht-
streekse wijze naar de lidstaten, via een vaste
verdeelsleutel die voordelig is voor ons land. We zijn vrij
om die inkomsten voor een sociaal rechtvaardig klimaatbe-
leid in te zetten. Daarnaast zullen ook nog eens 50 miljoen
rechten vanuit het bestaande ETS geveild worden om het
Sociaal Klimaatfonds te spijzen, wat een bijdrage van vier
miljard euro betekent. Er zal dus meer geld terugvloeien
dan dat er wordt opgehaald binnen dit nieuwe systeem.
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Mon administration a calculé l'impact d'une redistribu-
tion aux ménages des recettes dues à un prix du carbone
pour les bâtiments et le transport routier. L'extension du
champ d'application du nouveau système d'échange de
quotas d'émission à l'industrie non soumise au système
d'échange de quotas d'émission n'a pas été prise en compte,
d'une part parce que les chiffres détaillés ne sont pas
encore disponibles et d'autre part parce que nous ne vou-
lons pas encore faire une estimation préalable de la redis-
tribution de ces recettes. Le "coût du carbone" d'un ménage
moyen s'élèverait à 140 euros sur une base annuelle pour
l'année 2027 et à 125 euros en 2030. En répartissant pro-
portionnellement sur la population les recettes belges de la
vente aux enchères européenne pour le périmètre des bâti-
ments et du transport routier [Sur la base d'estimations, les
recettes directes de la Belgique seraient d'environ 6,2 mil-
liards d'euros sur la période 2027-2032 en ce qui concerne
le champ d'application des bâtiments et du transport routier
(à un prix fixe de 45 euros pour le nouveau Système
d'échange de quotas d'émission de l'Union européenne
(SCEQE) et à un prix de 75 euros pour le SCEQE actuel)],
on obtient pour ce ménage moyen 247 euros sur une base
annuelle pour l'année 2027 et 200 euros en 2030. Bien
entendu, ces montants dépendent fortement du prix effectif
des quotas.

Mijn administratie heeft de impact van een herverdeling
van de inkomsten van een koolstofprijs voor gebouwen en
wegvervoer naar de gezinnen nagerekend. Er werd geen
rekening gehouden met de uitbreiding van het toepassings-
gebied van het nieuwe emissiehandelssysteem naar met
name de non-ETS-industrie, enerzijds omdat daarvoor de
gedetailleerde cijfers nog niet beschikbaar zijn en ander-
zijds omdat we nog geen voorafname willen nemen op de
herverdeling van deze inkomsten. De "koolstofkost" van
een gemiddeld huishouden zou 140 euro bedragen op jaar-
basis voor het jaar 2027 en 125 euro voor 2030. Wanneer
we de Belgische inkomsten uit de Europese veiling voor
het toepassingsgebied van gebouwen en wegvervoer [Op
basis van inschattingen zouden de Belgische rechtstreekse
inkomsten ongeveer 6,2 miljard euro bedragen over de
periode 2027-2032 voor wat betreft het toepassingsgebied
van gebouwen en wegvervoer (bij een vaste prijs van 45
euro voor het nieuwe ETS en een prijs van 75 euro voor het
huidige ETS)] evenredig verdelen over de bevolking levert
dat dit gemiddeld huishouden 247 euro op jaarbasis voor
2027 en 200 euro voor 2030. Die bedragen hangen natuur-
lijk sterk af op de effectieve prijs van de emissierechten.

En plus de ces revenus directs, distribués via la clé de
répartition fixe, la Belgique recevra également près de 1,7
milliards d'euros du Fonds social climat sur la période
2026-2032, ce qui correspond à 2,55 % de ces ressources.
La mesure dans laquelle la Belgique sera un contributeur
net à ce Fonds dépend évidemment de la mesure dans
laquelle la Belgique réduit ses émissions et donc des paie-
ments carbone qui passent de la Belgique au système euro-
péen. Une estimation approximative basée sur l'objectif
belge non-ETS montre que la Belgique aurait une part de
3,37 % dans les émissions de l'Union dans les bâtiments et
le transport routier en 2030. En comparaison, les Pays-Bas
représenteraient une part de 4,32 % et ne recevraient que
1,11 % des recettes du Fonds social pour le climat.

Bovenop deze rechtstreekse inkomsten, verdeeld via de
vaste verdeelsleutel, krijgt België ook nog bijna 1,7 miljard
euro uit het Sociaal Klimaatfonds over de periode 2026-
2032, wat overeenkomst met 2,55 % van deze middelen.
De mate waarin België een nettobetaler zal zijn aan dat
Fonds hangt uiteraard af van de mate waarin België haar
uitstoot terugdringt en er dus vanuit België koolstofbetalin-
gen richting het Europese systeem vloeien. Een ruwe
inschatting op basis van de Belgische non-ETS-doelstel-
ling toont dat België in 2030 een aandeel van 3,37 % zou
hebben binnen de uitstoot in gebouwen en wegtransport
van de Unie. Ter vergelijking: Nederland zou een aandeel
van 4,32 % vertegenwoordigen en krijgt slechts 1,11 %
van de inkomsten uit het Sociaal Klimaatfonds.
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Je voudrais également discuter de la répartition des
recettes au niveau belge et de la manière d'organiser le
retour vers les ménages en Belgique. Je ne préjugerai pas
de la répartition future des charges. Cependant, il me
semble clair que cette fois-ci, nous ne pouvons pas nous
permettre de bloquer les négociations, comme ce fut le cas
pour la période 2013-2020, où les revenus des enchères
belges n'étaient pas disponibles pendant des années. Je ne
permettrai pas un tel blocage maintenant que nous parlons
de revenus qui devraient revenir directement aux citoyens
et aux PME. Quant à la part fédérale des recettes, la clé de
répartition que nous utilisons actuellement pour distribuer
les recettes de l'EU ETS n'est pas pertinente. Il est plus
efficace de laisser tous les revenus directs revenir aux
citoyens et aux PME par le biais du niveau fédéral. En ce
qui concerne les recettes provenant du Fonds social pour le
climat, je demande à mes collègues régionaux de ne pas
jouer à des jeux politiques et de donner la priorité aux inté-
rêts des personnes les plus vulnérables de notre société en
rédigeant ensemble un plan social pour le climat solide et
intégré. Le Plan de relance et de résilience de la Belgique
prouve que c'est possible, et la Commission souligne éga-
lement de manière constante la nécessité pour le plan belge
d'être plus cohérent et intégré dans le contexte du Plan
national énergie et climat.

Verder wens ik nog in te gaan op de verdeling van de
inkomsten op Belgisch niveau en de manier waarop we de
terugsluis naar de gezinnen moeten organiseren in België.
Ik zal hierbij wel geen voorafname maken op de toekom-
stige burden sharing. Het lijkt mij echter wel duidelijk dat
we ons deze keer geen geblokkeerde onderhandelingen
kunnen veroorloven, zoals voor de periode 2013-2020,
waarbij de Belgische veilingopbrengsten jarenlang niet
beschikbaar waren. Ik zal geen dergelijke blokkering toe-
staan nu het gaat over inkomsten die rechtstreeks terug
moeten vloeien naar burgers en Kmo's. Voor wat betreft het
federale aandeel van de inkomsten is de verdeelsleutel die
we momenteel gebruiken om de ETS-inkomsten te verde-
len niet relevant. Het is het meest efficiënt alle recht-
streekse inkomsten via het federale niveau terug te laten
vloeien naar de burgers en Kmo's. Voor wat betreft de
inkomsten die we krijgen via het Sociaal Klimaatfonds reik
ik de hand naar de gewestelijke collega's om geen politieke
spelletjes te spelen en de belangen van de meest kwetsba-
ren in onze samenleving voorop te stellen door samen een
sterk en geïntegreerd Sociaal klimaatplan te schrijven. Het
Belgische Plan voor Herstel en Veerkracht bewijst dat dit
mogelijk is en ook de Commissie benadrukt in het kader
van het Nationaal Energie- en Klimaatplan steeds dat het
Belgisch plan meer coherent en geïntegreerd moet zijn.

Enfin, vos questions concernant les modalités du Bonus
Climat sont très pertinentes. En effet, un important travail
d'analyse a déjà été réalisé par l'administration et, à la
demande de mon collègue en charge des Finances, par des
consultants dans le cadre d'une étude sur le verdissement
de la fiscalité dans le contexte de la réforme fiscale. En ce
qui concerne les recettes directes, j'insiste donc pour
qu'elles soient intégralement reversées aux citoyens et aux
PME. Il convient de noter qu'une répartition linéaire
surcompenserait déjà la majorité des citoyens vulnérables.
Il faut également garder à l'esprit que les recettes du Fonds
social pour le climat sont par définition destinées aux plus
vulnérables. Bien entendu, dans le cadre de la distribution
des revenus directs, notamment par le biais du Bonus Cli-
mat, nous pouvons également procéder de manière non
linéaire. Par définition, cela nécessitera une discussion
politique et les modalités de cette démarche ne sont donc
pas encore fixées. Avec mon collègue Vincent Van Pete-
ghem, j'entamerai en temps utile la discussion à ce sujet au
sein du gouvernement et du Parlement.

Ten slotte zijn uw vragen met betrekking tot de modali-
teiten van de Klimaatbonus zeer pertinent. Er werd door de
administratie en, op vraag van mijn collega belast met
Financiën, in het kader van een studie over de vergroening
van de fiscaliteit namelijk reeds zeer veel analysewerk uit-
gevoerd. Voor wat betreft de rechtstreekse inkomsten sta ik
er dus op dat deze integraal terugvloeien naar burgers en
Kmo's. Hierbij dient opgemerkt te worden dat een lineaire
verdeling het merendeel van de kwetsbare burgers reeds
zou overcompenseren. Daarbij moet ook in acht genomen
worden dat de inkomsten via het Sociaal Klimaatfonds per
definitie op de meest kwetsbaren gericht worden. Uiteraard
kunnen we binnen de verdeling van de rechtstreekse
inkomsten, met name via de Klimaatbonus, ook niet-lineair
te werk gaan. Dit zal per definitie een politieke discussie
vereisen en de modaliteiten hiervoor liggen dus nog niet
vast. Samen met mijn collega Vincent Van Peteghem zal ik
hierover de discussie binnen de regering en met het Parle-
ment tijdig opstarten.
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2022202318793
Question n° 1697 de Monsieur le député Emir Kir du

03 février 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202318793
Vraag nr. 1697 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 03 februari 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La sécurité à la gare du Nord de Bruxelles. Veiligheid in het station Brussel-Noord.
Je souhaite attirer votre attention sur la sécurité à la gare

du Nord de Bruxelles.
Ik zou uw aandacht willen vestigen op de veiligheid in

het station Brussel-Noord.
En effet, il apparaît que la gestion de la sécurité dans et

aux abords de la gare est un "véritable casse-tête" au vu de
la multiplicité des intervenants (fédéral avec la police des
chemins de fer, communes avec la police locale, région,
société de transport, etc.).

Het blijkt immers dat het veiligheidsbeheer in en rond het
station een heuse puzzel is gezien het grote aantal betrok-
kenen (federaal beleidsniveau met de Spoorwegpolitie,
gemeenten met de lokale politie, Gewest, vervoersmaat-
schappij, enz.).

Si les missions des services de sécurité dans l'enceinte
des gares comportent des spécificités qui peuvent justifier
leur rattachement à une direction distincte les unes des
autres, les comportements délictueux dans les quartiers des
gares, et notamment celui de la gare du Nord, ne
connaissent pas de telles séparations.

De opdrachten van de veiligheidsdiensten in de stations
omvatten specifieke aspecten, wat een reden kan zijn om
ze in afzonderlijke directies onder te brengen, maar de cri-
minaliteit in de wijken rond de stations en met name in de
wijk rond het Noordstation laat zich niet op die manier
afbakenen.

Il est donc important que le fédéral se saisisse de la ques-
tion et que les interventions policières dans ces environne-
ments spécifiques puissent faire l'objet d'une attention
toute particulière pour protéger au mieux les usagers et les
riverains.

Het is dan ook belangrijk dat het federale beleidsniveau
de kwestie naar zich toetrekt en dat er bijzondere aandacht
aan de politie-interventies in die specifieke omgevingen
besteed kan worden om de reizigers en de buurtbewoners
zo goed mogelijk te beschermen.

1. Pouvez-vous indiquer les mesures envisagées par votre
administration et leurs délais afin de lutter efficacement
contre les comportements délictueux dans la gare du Nord
et ses alentours?

1. Welke maatregelen is uw administratie van plan te
nemen om de criminaliteit in en rond het Noordstation
doeltreffend aan te pakken en binnen welke termijn?

2. Le gouvernement fédéral et les exécutifs régionaux se
sont-ils déjà réunis pour trouver les meilleures réponses
possibles, adaptées au contexte spécifique du quartier
Nord? Si oui, à quelle date? Des points de vue différents
sont-ils apparus sur cette question? Si oui, lesquels et avec
quelles solutions?

2. Hebben de federale regering en de gewestregeringen al
om de tafel gezeten om de best mogelijke oplossingen te
vinden die afgestemd zijn op de specifieke context van de
Noordwijk? Zo ja, wanneer? Lopen de standpunten over
deze kwestie uiteen? Zo ja, wat zijn de standpunten en
welke oplossingen werden er voorgesteld?

3. Pouvez-vous communiquer pour la période de 2019 à
ce jour:

3. Kunt u voor de periode van 2019 tot nu de volgende
gegevens meedelen:

a) le nombre mensuel d'interventions enregistrées par la
police locale, la police fédérale et la police des chemins de
fer dans les gares du Groupe SNCB;

a) het maandelijkse aantal interventies die door de lokale
politie, de federale politie en de Spoorwegpolitie geregis-
treerd werden in de stations van de NMBS-Groep;

b) le nombre mensuel de ces interventions effectuées à la
suite d'un appel des services de sécurité de la SNCB;

b) het aantal daarvan dat uitgevoerd werd naar aanleiding
van een oproep van de veiligheidsdiensten van de NMBS;

c) le nombre annuel d'interventions classées par motif
d'intervention (vol, violence, vandalisme, consommation
de drogues, etc.);

c) het jaarlijkse aantal geregistreerde interventies opge-
splitst naar reden tot interventie (diefstal, geweld, vanda-
lisme, drugsgebruik, enz.);
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d) le nombre annuel d'interventions enregistrées dans les
grandes gares suivantes: Anvers-Berchem, Anvers-Cen-
tral, Bruges, Bruxelles-Central, Bruxelles-Nord, Bruxelles-
Midi, Charleroi-Sud, Gand-Saint-Pierre, Courtrai, Lou-
vain, Liège-Guillemin, Malines, Namur et Ottignies.

d) het jaarlijkse aantal geregistreerde interventies in de
volgende grote stations: Antwerpen-Berchem, Antwerpen-
Centraal, Brugge, Brussel-Centraal, Brussel-Noord, Brus-
sel-Zuid, Charleroi-Zuid, Gent-Sint-Pieters, Kortrijk, Leu-
ven, Luik-Guillemins, Mechelen, Namen en Ottignies?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 mars 2023, à la question n° 1697 de Monsieur le
député Emir Kir du 03 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1697
van De heer volksvertegenwoordiger Emir Kir van
03 februari 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318800
Question n° 1698 de Madame la députée Eva Platteau

du 03 février 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202318800
Vraag nr. 1698 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
03 februari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nombre de cellules de police équipées de caméras et/ou
d'enregistreurs sonores.

Aantal politiecellen uitgerust met camera's en/of geluids-
opname-apparatuur.

En janvier 2023, Sourour Abouda est décédée dans une
cellule de la police fédérale, à Bruxelles. Elle n'est hélas
pas la première personne décédée dans une cellule de
police et elle risque de ne pas être la dernière. Chaque
décès survenu dans une cellule de police doit faire l'objet
d'une enquête, car il importe de déterminer systématique-
ment ce qu'il s'est précisément passé avant le décès et d'en
connaître la cause exacte.

In januari 2023 stierf Sourour Abouda in een cel in de
gebouwen van de federale politie in Brussel. Het is helaas
niet de eerste keer dat iemand sterft in een politiecel en
wellicht zal dit ook niet de laatste keer zijn dat iemand
overlijdt in een politiecel. Elk overlijden in een politiecel
moet worden onderzocht, want het is belangrijk steeds te
weten te komen wat er zich precies afspeelde voor het
overlijden en wat de precieze doodsoorzaak was.

Dans un rapport de contrôle de 2021 (DIO21001),
l'Organe de contrôle de l'information policière (COC)
indique que la vidéosurveillance dans les lieux de déten-
tion contribue à la protection et à la garantie du bien-être
des personnes privées de leur liberté, ainsi qu'à un meilleur
respect du droit de se défendre visé à l'article 6 de la
Convention européenne de sauvegarde des droits de
l'homme et des libertés fondamentales (CEDH).

In een toezichtrapport van 2021 (DIO21001) stelt het
Controleorgaan op de Politionele Informatie (COC) dat
videobewaking in opsluitingsplaatsen bijdraagt tot het
beschermen en waarborgen van het welzijn van de perso-
nen die van hun vrijheid beroofd zijn en bovendien bij-
draagt tot een verbeterde eerbiediging van de rechten van
de verdediging, bedoeld in artikel 6 van het Europees Ver-
drag tot bescherming van de rechten van de mens en de
fundamentele vrijheden (EVRM).

Le Comité P reconnaît également l'importance de la
vidéosurveillance, tant pour les personnes détenues qui se
plaignent par la suite de leurs conditions de détention, que
pour les fonctionnaires de police qui doivent se défendre
contre des accusations de mauvais traitements.

Ook het Comité P erkent het belang van videobewaking,
zowel voor de aangehouden personen die zich nadien
beklagen over omstandigheden van hun aanhouding, als
voor de politieambtenaren die zich moeten verdedigen
tegen vermeende slechte behandelingen.
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1. Combien de cellules de police sont-elles actuellement
équipées d'une caméra (pour l'enregistrement d'images
vidéo)? Merci de fournir des chiffres absolus, exprimés en
pourcentage du nombre total de cellules de police et par
zone de police.

1. Hoeveel politiecellen zijn momenteel uitgerust met
een camera (voor de opname van videobeelden)? Graag in
absolute cijfers, uitgedrukt als een percentage van het
totaal aantal politiecellen en per politiezone.

2. Combien de cellules de police sont-elles équipées
d'appareils permettant de réaliser des enregistrements
sonores? Merci de ventiler les chiffres de la même
manière.

2. Hoeveel politiecellen zijn uitgerust met een installatie
om geluidsopnames te maken? Graag met dezelfde opsplit-
sing.

3. Jugez-vous nécessaire et/ou souhaitable d'équiper
toutes les cellules de police de caméras afin que des images
vidéo soient toujours disponibles en cas d'incident dans
une cellule? Dans la négative ou dans l'affirmative, pour-
quoi?

3. Acht u het nuttig en/of wenselijk om alle politiecellen
uit te rusten met camera's zodat er steeds videobeelden
beschikbaar zijn indien zich incidenten voordoen in de cel?
Waarom wel of waarom niet?

4. Jugez-vous nécessaire et/ou souhaitable d'équiper
toutes les cellules de police d'enregistreurs sonores afin
que des enregistrements sonores soient toujours dispo-
nibles en cas d'incident dans une cellule? Dans la négative
ou dans l'affirmative, pourquoi?

4. Acht u het nuttig en/of wenselijk om alle politiecellen
uit te rusten met geluidsopname-apparatuur zodat er steeds
een geluidsopname beschikbaar is indien zich incidenten
voordoen in de cel? Waarom wel of waarom niet?

5. Comptez-vous modifier l'article 10 de l'arrêté royal du
14 septembre 2007 relatif aux normes minimales, à
l'implantation et à l'usage des lieux de détention utilisés par
les services de police?

5. Bent u van plan om artikel 10 van het koninklijk
besluit van 14 september 2007 betreffende de minimum-
normen, de inplanting en de aanwending van de door de
politiediensten gebruikte opsluitingsplaatsen, aan te pas-
sen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 mars 2023, à la question n° 1698 de Madame la
députée Eva Platteau du 03 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1698
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau
van 03 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318808
Question n° 1699 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 03 février 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318808
Vraag nr. 1699 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 03 februari 2023 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Violences policières. - Effectivité de la tolérance zéro (QO
33368C).

Doeltreffendheid van nultolerantie bij politiegeweld. (MV
33368C)

Il y a quelques jours, la presse relatait un nouvel épisode
dans l'affaire de violences policières survenues à la police
locale de Liège le 30 avril 2022.

Enkele dagen geleden berichtte de pers over een nieuw
geval van politiegeweld dat zich op 30 april 2022 bij de
lokale politie van Luik voorgedaan heeft.
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Pour rappel, un jeune homme de 29 ans portant un handi-
cap mental avait dégradé un véhicule puis, durant son
arrestation par la police, s'était rebellé, avait injurié les
policiers et craché sur eux.

Een jongeman van 29 jaar met een mentale handicap had
een politievoertuig beschadigd. Toen hij vervolgens door
de politie gearresteerd werd, verzette hij zich, schold hij de
politieagenten uit en spuwde op hen.

Il apparaît que le procès-verbal réalisé par les policiers
était loin d'être complet. En effet, la vidéo enregistrée par
mégarde par la bodycam d'un des policiers en cause montre
clairement que plusieurs agents ont passé à tabac et insulté
le jeune et qu'il a été victime d'un traitement humiliant.

Blijkbaar was het proces-verbaal dat door de politieagen-
ten opgemaakt werd echter verre van volledig. In het film-
pje dat per ongeluk door de bodycam van een van de
betrokken politieagenten gemaakt werd, is immers duide-
lijk te zien dat verscheidene politieagenten de jongeman
afranselen en bespotten en dat hij het slachtoffer was van
een vernederende behandeling.

C'est inadmissible. Du point de vue de la justice, une
affaire est en cours, la suite du procès doit avoir lieu mi-
février et il ne m'appartient pas de commenter la procédure
judiciaire. Je me concentrerai donc uniquement sur le volet
disciplinaire.

Dat is onaanvaardbaar. Momenteel loopt er een rechts-
zaak. Midden februari wordt het proces voortgezet en het is
niet aan mij om commentaar te leveren bij een gerechte-
lijke procedure. Ik zal dus enkel focussen op het tuchtrech-
telijke aspect.

À ce titre, les quatre policiers ayant commis les faits les
plus graves ont fait l'objet de sanctions disciplinaires et
deux ont été écartés définitivement du terrain et de tout
contact avec les citoyens.

Wat dat betreft, kregen de vier politieagenten die de ern-
stigste feiten begingen tuchtsancties opgelegd en werd er
twee agenten definitief alle werk op straat en elk contact
met de burgers ontzegd.

En matière de violences policières, votre position est très
claire: tolérance zéro. Si évidemment ce doit être le cas sur
le plan judiciaire, ce doit encore davantage être le cas sur le
plan disciplinaire.

Uw standpunt inzake politiegeweld is zeer duidelijk: u
verdedigt de nultolerantie. Indien dat op gerechtelijk vlak
vanzelfsprekend zo hoort te zijn, moet dat nog meer het
geval zijn op tuchtrechtelijk vlak.

1. Dans le cas présent, un cas particulièrement grave,
pensez-vous que les sanctions disciplinaires prises soient
suffisantes?

1. Bent u van oordeel dat in het onderhavige, bijzonder
ernstige, geval de getroffen tuchtsancties voldoende streng
zijn?

2. La politique de tolérance zéro ne devrait-elle pas nous
enjoindre à opposer à ces agents la sanction la plus élevée:
le licenciement?

2. Zijn we op grond van het nultolerantiebeleid niet ver-
plicht om deze politieagenten de zwaarste straf op te leg-
gen, met name het ontslag?

3. Est-il bien normal que les agents responsables des faits
les plus graves fassent encore partie de la police?

3. Is het wel normaal dat de agenten die verantwoordelijk
zijn voor de zwaarste feiten nog deel uitmaken van de poli-
tie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 mars 2023, à la question n° 1699 de Monsieur le
député Gilles Vanden Burre du 03 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1699
van De heer volksvertegenwoordiger Gilles Vanden
Burre van 03 februari 2023 (Fr.):

Il revient à l'autorité disciplinaire compétente d'apprécier
les faits et de se prononcer sur ceux-ci, avec une éventuelle
poursuite sur le plan disciplinaire. Pour ce faire, elle agit en
toute indépendance et j'estime dès lors qu'il n'est pas
approprié de prendre position à ce sujet, d'autant plus que
la procédure disciplinaire menée au niveau local peut
encore faire l'objet d'un examen en appel.

De bevoegde tuchtoverheid moet de feiten beoordelen en
er uitspraak over doen, met een eventuele vervolging op
het tuchtrechtelijk vlak. Om dit te doen handelt de tuchto-
verheid op volledig onafhankelijke wijze. Bijgevolg ben ik
van mening dat het niet passend is om een standpunt in te
nemen in verband met dit onderwerp, des te meer daar de
tuchtprocedure die op het lokaal niveau loopt nog het voor-
werp kan uitmaken van een onderzoek in beroep.
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Il est nécessaire de procéder à une appréciation indivi-
duelle des faits, qui peut ou non donner lieu à une sanction
appropriée et motivée. Il me semble plutôt hâtif de cata-
loguer certains faits à l'avance et de prévoir automatique-
ment un licenciement, étant donné la politique de tolérance
zéro.

Er moet worden overgegaan tot een individuele beoorde-
ling van de feiten, die al dan niet aanleiding kan geven tot
een passende en gemotiveerde sanctie. Met het oog op het
nultolerantiebeleid lijkt het me eerder voorbarig om
bepaalde feiten op voorhand te classificeren en automa-
tisch een ontslag te voorzien.

Une procédure disciplinaire a été engagée à l'encontre
des six policiers en cause. La zone de police de Liège a
appréhendé les faits dans leur globalité et a défini diffé-
rents niveaux d'implication et par conséquent, différents
niveaux de sanction ont été proposés. Deux des protago-
nistes font l'objet d'une proposition de sanction lourde.
Deux protagonistes ont été écartés de tout contact avec le
public. Une procédure judiciaire est toujours en cours.

Voor de zes betrokken politieagenten werd een tuchtpro-
cedure opgestart. De politiezone Luik heeft de feiten in hun
geheel bekeken en heeft meerdere niveaus van betrokken-
heid bepaald. Bijgevolg werden verschillende sanctieni-
veaus voorgesteld. Twee van de protagonisten maken het
voorwerp uit van een voorstel voor een zware sanctie.
Twee protagonisten mogen geen contact hebben met het
publiek. Er loopt nog steeds een gerechtelijke procedure.

Au niveau disciplinaire, le licenciement est dispropor-
tionné. Les propositions de sanction doivent prendre en
compte la situation dans sa globalité. Les gestes posés ne
sont pas ceux attendus mais ils n'entraînent pas dans le chef
de l'employeur une rupture de confiance de nature à entra-
ver définitivement la relation de travail.

Op het tuchtrechtelijk niveau is een ontslag onevenredig.
De sanctievoorstellen moeten rekening houden met de glo-
bale situatie. De gestelde handelingen zijn niet de hande-
lingen die verwacht worden, maar voor de werkgever
leiden ze niet tot een vertrouwensbreuk die de werkrelatie
definitief belemmert.

DO 2022202318810
Question n° 1700 de Monsieur le député Michael

Freilich du 03 février 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318810
Vraag nr. 1700 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 februari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Commissaire antisémite. Antisemitische commissaris.
Le 31 janvier 2023, le quotidien HLNa fait état du com-

portement prétendument antisémite d'un commissaire de
police. Ainsi, il aurait notamment joué des chansons nazies
en présence de policiers juifs et laissé des chiens les reni-
fler pour "trouver de l'argent".

HLN berichtte op 31 januari 2023 over een politiecom-
missaris die zich antisemitisch zou gedragen. Zo zou hij
onder meer naziliederen in bijzijn van Joodse agenten
afgespeeld hebben en honden hebben laten ruiken aan
Joodse agenten om "geld te vinden".

1. Que pensez-vous de telles pratiques à la police? 1. Wat is uw mening over deze praktijken bij de politie?
2. Une autre source mentionne que le commissaire aurait

été transféré en interne et serait donc toujours actif au sein
de la police. Pourquoi n'a-t-il pas été mis à pied? Quelles
mesures d'ordre ou disciplinaires ont été prises?

2. Een andere bron meldt dat hij intern is overgeplaatst en
dus nog actief werkzaam zou zijn bij de politie. Waarom is
deze commissaris niet op non-actief gezet? Welke interne
orde- of tuchtmaatregelen zijn er genomen?

3. Quelles mesures comptez-vous prendre, ainsi que la
police, pour éviter que de tels incidents ne se reproduisent
à l'avenir?

3. Welke actie zal u, en de politie, ondernemen om dit
soort incidenten in de toekomst te voorkomen?

4. De quelle forme d'aide et d'assistance les membres du
personnel concernés peuvent-ils bénéficier?

4. Op welke manier worden de getroffen personeelsleden
bijgestaan en geholpen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 mars 2023, à la question n° 1700 de Monsieur le
député Michael Freilich du 03 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1700
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 03 februari 2023 (N.):

Les comportements antisémites me répugnent et
m'indignent profondément. Toute forme de haine et de dis-
crimination, dont l'antisémitisme, est inacceptable dans
notre société ainsi que notre police. J'appelle donc chacun
à agir contre ces comportements inacceptables et à soutenir
la communauté juive dans le respect et la dignité.

Antisemitische gedragingen vervullen me steeds
opnieuw met grote afkeer en verontwaardiging. Elke vorm
van haat en discriminatie, waaronder antisemitisme, is
onaanvaardbaar in onze samenleving en politiekorps. Ik
roep daarom iedereen op om op te treden tegen dergelijk
onaanvaardbaar gedrag en om de joodse gemeenschap te
ondersteunen met respect en waardigheid.

En raison de l'enquête disciplinaire en cours, je ne peux
pas commenter les faits spécifiques ou les mesures prises
contre la personne concernée. Je peux cependant vous indi-
quer que les collègues ont toujours pu se tourner vers le
service interne de prévention pour le bien-être au travail ou
vers la stressteam de la police fédérale. Les psychologues
et les travailleurs sociaux de la stressteam de la police
fédérale offrent un soutien psychosocial aux membres du
personnel de la police intégrée qui se trouvent dans une
situation professionnelle difficile. Les membres du person-
nel peuvent faire appel à ce service 24/7 en cas de situation
de crise. Le service propose également une première prise
en charge, un accompagnement psychosocial et/ou théra-
peutique. Certaines zones de police disposent de leur
propre stressteam, font appel à un service provincial de
soutien psychosocial ou à leur service externe de préven-
tion et de protection sur le lieu de travail.

Ik kan omwille van het tuchtonderzoek niet ingaan op de
concrete feiten, noch de maatregelen ten aanzien van de
betrokkene. Ik kan u wel meegeven dat de collega's steeds
terecht konden bij de interne preventiedienst voor welzijn
op het werk of bij het stressteam van de federale politie. De
psychologen en maatschappelijk werkers van het stres-
steam van de federale politie verlenen psychosociale bege-
leiding aan de personeelsleden van de geïntegreerde politie
die een moeilijke werksituatie hebben. Personeelsleden
kunnen 24/7 een beroep doen op deze dienst in geval van
een crisissituatie. De dienst biedt ook opvang, psychosoci-
ale en/of therapeutische begeleiding. Sommige politiezo-
nes beschikken over een eigen stressteam, doen een beroep
op een provinciale dienst voor psychosociale ondersteu-
ning of op hun externe dienst voor preventie en bescher-
ming op het werk.

La police a entrepris avec succès des actions pour lutter
contre la discrimination et le racisme et ouvrir le débat à ce
sujet. Le projet "Holocauste, Police et Droits de l'Homme"
- en cours depuis avril 2014 - est une collaboration entre la
police intégrée, la Kazerne Dossin et UNIA. Depuis 2014,
13.773 membres du personnel (chiffres jusqu'à décembre
2022 inclus) ont déjà suivi la formation. La formation est
organisée en tant que formation continue, mais est égale-
ment reprise dans la formation de base inspecteur et ins-
pecteur principal. En 2017-2018, la VUB a réalisé une
étude d'optimisation en vue d'évaluer l'impact de cette for-
mation. 88,8 % dit considérer la formation comme posi-
tive. 1.041 membres du personnel y ont participé (chiffres
jusqu'à fin 2022).

De politie heeft reeds succesvolle acties ondernomen om
discriminatie en racisme tegen te gaan en bespreekbaar te
maken. Het project "Holocaust, Politie en Mensenrechten"
- dat sinds april 2014 loopt - is een samenwerking tussen
de geïntegreerde politie, de Kazerne Dossin en UNIA.
Sinds 2014 volgden al 13.773 (cijfers tot en met december
2022) personeelsleden de opleiding. De opleiding wordt
als een voortgezette opleiding georganiseerd maar is ook
opgenomen in de basisopleiding inspecteur en hoofdin-
specteur. In 2017-2018 werd een optimalisatiestudie uitge-
voerd door de VUB met als doel na te gaan wat de impact
is van deze training. 88,8 % geeft aan de opleiding als posi-
tief te beschouwen. Er namen al 1.041 personeelsleden
deel (cijfers tot eind 2022).
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Par ailleurs, en ce qui concerne la police fédérale, je peux
faire référence à la mise en oeuvre du mémorandum sur la
politique d'intégrité qui, entre autres, accorde une attention
particulière au développement d'une image permanente des
fonctions et des processus vulnérables, au développement
et à la mise en oeuvre de projets et d'actions d'intégrité
dans les directions, au renforcement de l'encadrement et à
la promotion d'un leadership éthique, à la mise en oeuvre
de la législation sur le signalement des violations de l'inté-
grité au sein de la police fédérale, etc. En outre, les États
généraux "intégrité du recrutement jusqu'à la retraite" ont
eu lieu l'année dernière. Ces derniers ont soulevé un certain
nombre de pistes pour la politique et la gestion de l'inté-
grité du GPI, qui sont encore en cours de développement.

Verder kan ik - wat de federale politie betreft - verwijzen
naar de uitvoering van de nota integriteitsbeleid die onder
meer aandacht besteed aan het uitwerken van een perma-
nente beeldvorming van kwetsbare functies en processen,
het ontwikkelen en implementeren van integriteitsprojec-
ten en -acties in de directies, het versterken van de omka-
dering en het bevorderen van ethisch leiderschap, het
implementeren van de wetgeving rond het melden van
integriteitsschendingen binnen de federale politie, enz.
Daarnaast vond het afgelopen jaar de Staten-Generaal
"Integriteit van rekrutering tot pensioen" plaats. Deze
bracht een aantal pistes voor het integriteitsbeleid en -
management voor de GPI naar voor die nog verder worden
uitgewerkt.

DO 2022202318812
Question n° 1701 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 03 février 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318812
Vraag nr. 1701 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 03 februari 2023 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'accueil des réfugiés ukrainiens dans les gîtes touris-
tiques.

Opvang van Oekraïense vluchtelingen in vakantiehuisjes.

Dans le cadre d'accueil des réfugiés ukrainiens, des pro-
priétaires de gîtes touristiques de la province de Namur ont
été contactés par les services du gouverneur afin de
répondre à une demande d'hébergements. Par définition, ce
type de logement est créé pour accueillir pendant un séjour
limité dans le temps (quelques jours, voire une semaine ou
deux) les personnes qui l'occupent. Il s'agit essentiellement
d'un motif relatif aux loisirs, aux vacances.

In het kader van de opvang van de Oekraïense vluchtelin-
gen werden er eigenaars van vakantiehuisjes in de provin-
cie Namen door de diensten van de gouverneur
gecontacteerd om op de vraag naar huisvesting in te spelen.
Zulke accommodatie is per definitie bedoeld om de perso-
nen die er verblijven voor een korte tijd (enkele dagen tot
één à twee weken) onderdak te bieden. Het gaat daarbij
voornamelijk om vrijetijdsbesteding en vakantie.

En ce qui concerne la mise à disposition en faveur de
réfugiés ukrainiens, il s'agirait d'une durée de plusieurs
mois. Se pose la question de la domiciliation de ces per-
sonnes pendant cette période, sachant que par définition,
un gîte touristique n'est pas un immeuble dans lequel un
ménage est sensé résider à plus long terme.

Voor de opvang van de Oekraïense vluchtelingen in der-
gelijke vakantiehuizen zou het over een periode van meer-
dere maanden gaan. Er rijzen dan ook vragen in verband
met de domiciliëring van die personen tijdens zo een peri-
ode, aangezien vakantiehuisjes per definitie geen gebou-
wen zijn waarin gezinnen voor een langere tijd verblijven.

En outre, les pouvoirs locaux n'ont pas reçu d'instructions
relatives à la domiciliation au sein des gîtes pour les réfu-
giés ukrainiens.

Bovendien hebben de lokale besturen geen instructies
ontvangen met betrekking tot de domiciliëring van de Oek-
raïense vluchtelingen in die vakantiehuisjes.

1. Êtes-vous informée de la problématique de domicilia-
tion dans les gîtes touristiques? Existe-t-il des instructions
particulières édictées par le fédéral à ce sujet pour per-
mettre une domiciliation de réfugiés ukrainiens dans un
logement à vocation touristique?

1. Bent u op de hoogte van de problematiek op het stuk
van de domiciliëring in de vakantiehuisjes? Heeft de fede-
rale overheid specifieke instructies gegeven opdat Oekra-
ïense vluchtelingen zich in vakantiewoningen zouden
kunnen laten domiciliëren?



QRVA 55 106
22-03-2023

327

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Puisque les réfugiés bénéficient d'allocations sociales,
ils rentrent dans les critères permettant d'obtenir une
adresse de référence au CPAS de la commune concernée.
Confirmez-vous cela? Toutefois, une adresse de référence
ne permet pas de savoir où sont hébergés les réfugiés. En
pratique, quelles sont vos recommandations pour permettre
à une zone de police ou à une administration communale
de savoir qui est hébergé dans un gîte de son territoire?

2. Aangezien de vluchtelingen sociale uitkeringen genie-
ten, voldoen ze aan de criteria om een referentieadres te
krijgen bij het OCMW van de betrokken gemeente. Kunt u
dat bevestigen? Met een referentieadres kan men echter
niet weten waar de vluchtelingen gehuisvest worden. Wat
zijn uw aanbevelingen om ervoor te zorgen dat een politie-
zone of een gemeentebestuur weet wie er in een vakantie-
huisje op zijn grondgebied gehuisvest wordt?

3. Comptez-vous informer les pouvoirs locaux quant à la
marche à suivre sur la situation particulière des gîtes tou-
ristiques? Si oui, de quelle manière?

3. Bent u van plan de lokale besturen mee te delen welke
procedure er in het specifieke geval van de huisvesting van
vluchtelingen in vakantiehuisjes gevolgd moet worden? Zo
ja, hoe?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 mars 2023, à la question n° 1701 de Monsieur le
député Christophe Bombled du 03 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1701
van De heer volksvertegenwoordiger Christophe
Bombled van 03 februari 2023 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence des entités fédérées.

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de deelstaten.

DO 2022202318814
Question n° 1702 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 03 février 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202318814
Vraag nr. 1702 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 03 februari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La consultation de la banque de données BNG lors de nou-
velles inscriptions dans le registre de la population.

De raadpleging van de ANG-databank bij nieuwe inschrij-
vingen in het bevolkingsregister.

Dans plusieurs zones de police flamandes, la consulta-
tion/le contrôle de la banque de données BNG lors de l'ins-
cription de nouvelles personnes dans le registre de la
population constitue une pratique courante. La base légale
à cet effet est inexistante, selon les dires de Frank Schuer-
mans, membre-conseiller de l'Organe de contrôle de
l'information policière (COC), relayés dans le quotidien
Het Nieuwsblad.

Binnen diverse Vlaamse politiezones geldt de consulta-
tie/controle van de ANG-databank bij de inschrijving van
nieuwe personen in het bevolkingsregister hoegenaamd als
standaardpraktijk. De wettelijke basis daarvan is volgens
een quote van COC-raadsheer-lid Frank Schuermans in
Het Nieuwsblad onbestaande.

La valeur ajoutée des contrôles de domicile effectués par
les agents de quartier disparaît avec la disparition/l'absence
de base légale pour consulter la BNG, dès lors que cette
banque de données est pratiquement la seule à fournir un
aperçu fiable des antécédents des nouveaux habitants. La
simple consultation du casier judiciaire ne fournit pas suf-
fisamment d'informations sur les antécédents.

De meerwaarde van domiciliecontroles door wijkagenten
verdwijnt bij het verdwijnen/ontbreken van een wettelijke
grondslag om die databank te raadplegen, daar vrijwel
enkel ANG een betrouwbaar zicht verschaft op de antece-
denten van nieuwe inwoners. Uitsluitend strafregisters
raadplegen levert onvoldoende informatie op over antece-
denten.

Confirmez-vous l'absence de base légale pour la consul-
tation de la banque de données BNG lors de l'inscription de
nouveaux citoyens dans le registre de la population?

Bevestigt u de ontstentenis van een wettelijke grondslag
om bij inschrijving van nieuwe burgers in het bevolkings-
register de ANG-databank te raadplegen?

Dans l'affirmative, avez-vous l'intention de prévoir cette
base légale?

Zo ja, bent u van plan in die wettelijke grondslag te voor-
zien?
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Dans la négative, reconnaissez-vous que l'intervention de
la police dans la procédure d'enregistrement de nouveaux
habitants (ou dans le changement de domicile intracommu-
nal) doit être considérée comme une tâche policière qui
n'en est pas une à proprement parler (au sens de l'article 25
de la loi sur la fonction de police et de la circulaire des
ministres de l'Intérieur et de la Justice du 1er décembre
2006 intitulée "Directives pour l'allégement et la simplifi-
cation de certaines tâches administratives de la police
locale")?

Zo neen, erkent u daarin dat de tussenkomst van de poli-
tie in de inschrijvingsprocedure van nieuwe inwoners (of
in de binnengemeentelijke wijziging van domicilie)
beschouwd moet worden als een oneigenlijke politietaak
(in de zin van artikel 25 van de wet op het politieambt
evenals de omzendbrief van de ministers van Binnenlandse
Zaken en Justitie van 1 december 2006 houdende richtlij-
nen tot het verlichten en vereenvoudigen van sommige
administratieve taken van de lokale politie)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 mars 2023, à la question n° 1702 de Monsieur le
député Jasper Pillen du 03 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1702
van De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
03 februari 2023 (N.):

L'inscription dans les registres de la population est régie
par la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la
population, aux cartes d'identité, aux cartes d'étranger et
aux documents de séjour, ainsi que les arrêtés d'exécution y
afférents du 16 juillet 1992.

De inschrijving in de bevolkingsregisters is geregeld in
de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters,
de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de ver-
blijfsdocumenten, en de daarbij horende uitvoeringsbeslui-
ten van 16 juli 1992.

L'arrêté royal du 16 juillet 1992 relatif aux registres de la
population et au registre des étrangers, article 7, § 5, stipule
que toute demande d'inscription doit faire l'objet d'une
enquête par l'autorité locale.

Het koninklijk besluit van 16 juli 1992 betreffende de
bevolkingsregisters en het vreemdelingenregister, artikel 7
§ 5, stelt dat iedere aanvraag tot inschrijving moet worden
onderzocht door de lokale overheid.

En outre, l'article 10 énonce que le conseil communal
fixe par règlement les modalités selon lesquelles l'enquête
est effectuée.

Aanvullend stelt artikel 10 dat de gemeenteraad de
nadere regels betreffende zo'n onderzoek moet vastleggen
in een verordening.

La police locale doit également signaler d'initiative à la
commune les personnes qui n'ont plus leur résidence prin-
cipale à leur adresse d'inscription et les personnes résidant
à une certaine adresse sans y être inscrites dans les
registres de la population, conformément à l'article 14 de
l'arrêté royal précité.

De lokale politie moet ook op eigen initiatief bij de
gemeente melding maken van personen die hun hoofdver-
blijfplaats niet langer op hun adres van inschrijving hebben
en van personen die op een bepaald adres verblijven zon-
der daar in de bevolkingsregisters ingeschreven te zijn,
overeenkomstig artikel 14 van het voornoemde koninklijk
besluit.

Les directives du 1er décembre 2006 pour l'allègement et
la simplification de certaines tâches administratives de la
police locale, que vous citez, déterminent le rôle de la
police locale concernant l'enquête de résidence.

De richtlijnen van 1 december 2006 tot het verlichten en
vereenvoudigen van sommige administratieve taken van de
lokale politie, die u aanhaalt, bepalen de rol van de lokale
politie met betrekking tot het verblijfsonderzoek.

Le fonctionnaire de police doit être en mesure de suivre
les mouvements de la population et les changements
d'adresse dans son quartier.

De politieambtenaar moet de verschuivingen van de
bevolking en de adreswijzigingen in zijn/haar wijk kunnen
volgen.

Il rend son avis sur la base de constatations objectives. Il
ne revient donc pas au policier de prendre une décision sur
la légitimité de la demande de changement d'adresse. Ce
rôle se fait par la commune.

Hij brengt een advies uit op basis van objectieve vaststel-
lingen. De politieambtenaar neemt dus geen beslissing
over de legitimiteit van de aanvraag tot adreswijziging. Dit
gebeurt door de gemeente.
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La visite de la police à l'adresse demandée se limite aux
constatations matérielles effectuées sur place. Il s'agit de
déterminer si le lieu d'habitation déclaré par un citoyen à la
commune s'avère bien être son lieu de résidence principale
sur la base de différents éléments de fait.

Het plaatsbezoek van de politie op het aangevraagd adres
beperkt zich tot de materiële vaststellingen ter plaatse. Het
gaat erom aan de hand van verschillende feitelijke elemen-
ten vast te stellen of de woonplaats die een burger aan de
gemeente heeft aangegeven, wel degelijk zijn/haar hoofd-
verblijfplaats is.

La mission de la police locale implique également qu'elle
agisse (pro)activement en faisant des propositions aux
autorités compétentes afin de procéder à des radiations ou
des inscriptions d'office.

De opdracht van de lokale politie houdt ook in dat zij
(pro)actie optreedt door voorstellen te doen aan de
bevoegde autoriteiten om over te gaan tot afvoering van
ambtswege of inschrijving van ambtswege.

Mais outre le fait que les citoyens doivent permettre
l'accès à leur domicile, ce qui ne peut en principe être exé-
cuté que par des agents dotés de pouvoirs de police dans le
cadre d'ordonnances administratives et judiciaires, la direc-
tive du 1er décembre 2006 souligne également l'impor-
tance de cette fonction policière dans la lutte contre
certains délits tels que la fraude au logement, la fraude
domiciliaire et sociale et la fraude fiscale, ou la mission de
la police d'émettre certaines alertes à l'intention des ser-
vices communaux ou autres dans le cadre de la santé et de
la sécurité publiques, concernant d'éventuels problèmes de
sécurité (par exemple, un logement ou une situation fami-
liale dangereuse).

Maar naast het feit dat de burger toegang moet verlenen
tot zijn/haar woning, hetgeen in principe enkel door ambte-
naren met politionele bevoegdheid kan afgedwongen wor-
den in het kader van bestuurlijke en gerechtelijke
opdrachten, wordt er in de richtlijn van 1 december 2006
ook gewezen op het belang van deze politietaak in de strijd
tegen bepaalde criminaliteit zoals huisjesmelkerij, domici-
lie- sociale en fiscale fraude of nog de opdracht van politie
om in het kader van de openbare gezondheid en veiligheid
bepaalde signaleringen te doen aan gemeentelijke of
andere diensten inzake mogelijke problemen van veilig-
heid (van bijv. gevaarlijke woon- of gezinsomstandighe-
den).

Le rôle primordial de l'agent de quartier en tant que mail-
lon essentiel dans la prévention et la lutte, notamment,
contre la fraude à la domiciliation et la fraude sociale et fis-
cale est reconnu de tous. La circulaire du 3 juillet 2013 du
Collège des procureurs généraux relative à la lutte contre la
fraude sociale découlant des domiciliations fictives et la
circulaire du SPF Intérieur du 30 août 2013 rappelle et
insiste sur le fait que la prévention et la lutte relatives à ce
phénomène de fraude doivent certainement être basées sur
l'importance d'un contrôle de résidence principale correct
et de qualité de l'agent de quartier. Les instances ayant
accès au Registre national des personnes physiques doivent
être certaines de l'exactitude des données collectées dans
les registres de la population communaux.

De essentiële rol van de wijkinspecteur als belangrijke
schakel in de preventie en bestrijding van, met name,
domiciliefraude alsook sociale en fiscale fraude, wordt
algemeen erkend. De omzendbrief van 3 juli 2013 van het
College van procureurs-generaal betreffende de bestrijding
van de sociale fraude die voortvloeit uit de fictieve domici-
liëringen en de omzendbrief van de FOD Binnenlandse
Zaken van 30 augustus 2013 herinneren eraan en bena-
drukken dat de preventie en de bestrijding van dit fraudefe-
nomeen zeker moeten steunen op het belang van een
correct en kwaliteitsvol verblijfplaatsonderzoek door de
wijkagent. De instanties die toegang hebben tot het Rijks-
register van de natuurlijke personen, moeten zeker zijn van
de juistheid van de gegevens die zijn verzameld in de
gemeentelijke bevolkingsregisters.

Cette mission de police administrative permet également
à la police de proximité d'initier un contact privilégié avec
les "nouveaux" citoyens dans son quartier, et d'échanger
des informations qui peuvent être utiles tant au citoyen qu'à
la police. Le dialogue entre le policier et la population de
son quartier est très important pour la détection de cer-
taines problématiques et pour disposer d'un réseau de
connaissances qui permette de suivre l'évolution de la
population du quartier (et les éventuels problèmes de sécu-
rité).

Dankzij deze opdracht van bestuurlijke politie kan de
wijkpolitie ook een nauw contact initiëren met "nieuwe"
burgers in haar wijk, en informatie uitwisselen die zowel
voor de burger als voor de politie nuttig kan zijn. Onder-
linge dialoog tussen de politieambtenaar en de inwoners
van zijn/haar wijk is zeer belangrijk om bepaalde proble-
men op te sporen en om over een kennisnetwerk te
beschikken waarmee de evolutie van de bevolking in de
wijk (en mogelijke veiligheidsissues) kan worden opge-
volgd.
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La consultation de la base de données BNG par un poli-
cier ne relève pas de la législation relative à la tenue des
registres de la population mais de la législation sur la fonc-
tion de police. Au sens de la législation relative à la tenue
des registres de la population, l'enquête de résidence visant
à déterminer la résidence principale d'une personne se base
sur des constatations matérielles de l'occupation effective
du logement.

De raadpleging van de ANG-databank door een politie-
ambtenaar valt niet onder de regelgeving betreffende het
houden van de bevolkingsregisters, maar onder de regelge-
ving op het politieambt. In de zin van de regelgeving
betreffende het houden van de bevolkingsregisters, is het
verblijfplaatsonderzoek ter bepaling van de hoofdverblijf-
plaats van een persoon gebaseerd op materiële vaststellin-
gen van de effectieve bewoning van de woning.

Une consultation préalable de la base de données natio-
nale générale (BNG) peut révéler certains éléments impor-
tants et politiquement pertinents lors d'un contrôle de
domicile. Par exemple, la personne en question peut avoir
été signalée (au niveau national ou international) et doit
être privée de sa liberté ou doit encore être interrogée dans
le cadre d'une affaire pénale, peut être connue pour cer-
taines infractions ou peut avoir été libérée sous conditions
ou peut être une victime ou un suspect dans une affaire
pour laquelle la procédure de protection alarme harcèle-
ment a été déclenchée à l'égard de la victime. En outre, la
consultation de la BNG peut également fournir des infor-
mations utiles dans le cadre du suivi de l'exécution des
peines (article 20 de la loi sur la fonction de police).De
cette manière, un agent de quartier peut immédiatement
juger quel suivi éventuel est nécessaire à l'égard du citoyen
en question. Directives pour l'allègement et la simplifica-
tion de certaines tâches administratives de la police locale
(...)" le dit clairement.:

Bij een woonstcontrole kunnen er bij een voorafgaande
consultatie van de Algemene Nationale Gegevensbank
(ANG) bepaalde belangrijke en politioneel pertinente ele-
menten naar voor komen. Betrokkene kan bijv. (nationaal
of internationaal) geseind staan en dient van zijn/haar vrij-
heid beroofd te worden of dient nog verhoord te worden in
het kader van een strafrechtelijk dossier, kan gekend zijn
voor bepaalde feiten of betrokkene is vrijgelaten onder
voorwaarden of nog dat betrokkene als slachtoffer of ver-
dachte het voorwerp uit van een dossier waarvoor de
beschermende procedure stalkingsalarm is opgestart ten
aanzien van het slachtoffer. Verder kan de raadpleging van
de ANG ook nuttige inlichtingen aanleveren in het kader
van de controle van de strafuitvoering (artikel 20 wet op
het politieambt). Zo kan een wijkinspecteur onmiddellijk
inschatten welke verdere opvolging eventueel noodzake-
lijk is en aanzien van de burger in kwestie. Dit is ook hel-
der verwoord in de omzendbrief van 1 december 2006
genaamd Richtlijnen tot het verrichten en vereenvoudigen
van sommige administratieve taken van de lokale politie
(...).

Enfin, j'aimerais également attirer votre attention sur une
recommandation formulée par le Comité P dans son
enquête de 2014 sur les contrôles domiciliaires (numéro de
dossier 62605). Dans cette enquête, le Comité P a déclaré
ce qui suit: "Les forces de police contrôlent généralement,
mais pas toujours, chaque citoyen individuel dans la BNG
lors de leur demande individuelle d'établissement de rési-
dence principale. Les contrôles dans la BNG en réponse à
la demande de changement de résidence sont effectués
dans le cadre des ordres de la police administrative et il ne
serait plus socialement acceptable qu'un agent de police de
quartier effectue simplement un contrôle de domicile sur
un citoyen sans savoir qu'il pourrait être recherché (au
niveau international) et qu'il aurait dû être arrêté. En outre,
le contrôle dans la BNG est également pertinent pour la
sécurité des agents de quartier".

Tenslotte wil ik ook uw aandacht vestigen op een aanbe-
veling van het Comité P in zijn onderzoek van 2014 over
de woonstcontroles (dossiernummer 62605). In dit onder-
zoek stelde het Comité P het volgende: "Politiediensten
controleren gewoonlijk, maar niet steeds, elke individuele
burger in de ANG bij zijn individuele aanvraag tot het ves-
tigen van de hoofdverblijfplaats. De ANG-controles naar
aanleiding van de vraag tot verandering van verblijfplaats
gebeuren in het raam van de opdrachten van bestuurlijke
politie en het zou ook maatschappelijk niet meer aanvaard
worden dat een wijkagent zonder meer een woonstcontrole
uitvoerde bij een burger zonder te weten dat deze mogelijk
(internationaal) geseind staat en eigenlijk gearresteerd had
moeten worden. De ANG-controle is verder ook voor de
veiligheid van de wijkagenten relevant."

Au vu des articles 44/1 § 1 et 44/7 de la loi sur la fonction
de police, je considère que des dispositions légales adé-
quates ont été prises.

Gelet op het artikel 44/1 § 1 en 44/7 van de wet op het
politieambt acht ik dat een afdoende wettelijke regeling
voorzien is.
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DO 2022202318817
Question n° 1703 de Monsieur le député Tim

Vandenput du 03 février 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318817
Vraag nr. 1703 van De heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 03 februari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La répartition du financement des zones de police locale. Verdeling financiering lokale politiezones.
Pour garantir la sécurité, il faut du personnel (de police)

et des moyens financiers, tant à l'échelon fédéral qu'au
niveau local. L'autorité fédérale finance par le biais d'une
dotation fédérale une partie des dépenses totales des zones
de police. Le gouverneur de chaque province dispose de
ces chiffres, puisqu'il doit approuver annuellement le bud-
get de police de chaque zone de police.

Het garanderen van de veiligheid vereist (politie)mensen
en financiële middelen, zowel op federaal als op lokaal
niveau. De federale overheid financiert via een federale
dotatie een gedeelte van de totale uitgaven van de politie-
zones. De gouverneur van elke provincie beschikt over
deze cijfers aangezien zij jaarlijks de politiebegroting van
elke politiezone moeten goedkeuren.

1. À combien s'élevait la dotation fédérale aux zones de
police locale en 2021 et 2022? Veuillez fournir les chiffres
absolus séparément pour chaque zone de police locale.

1. Hoeveel bedraagt de federale dotatie aan de lokale
politiezones in 2021 en 2022? Graag de absolute cijfers
afzonderlijk per lokale politiezone.

2. Quel pourcentage la dotation fédérale représentait-elle
dans le financement total des zones de police en 2021 et
2022? Veuillez fournir ce pourcentage séparément pour
chaque zone de police locale.

2. Hoeveel percent bedraagt de federale dotatie in de
totale financiering van de politiezones in 2021 en 2022?
Graag het percentage van de federale dotatie afzonderlijk
per lokale politiezone.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 mars 2023, à la question n° 1703 de Monsieur le
député Tim Vandenput du 03 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1703
van De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput
van 03 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318820
Question n° 1704 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 06 février 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202318820
Vraag nr. 1704 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
06 februari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le recrutement d'opérateurs dans les centrales d'urgence. Aanwerving operatoren noodcentrales.
Les centrales d'urgence sont confrontées à une pénurie de

personnel. Début janvier 2023, les médias ont rapporté que
la centrale d'urgence du Limbourg doit répondre à des
appels provenant d'Anvers et du Brabant flamand. Dans le
même temps, le déploiement du numéro 1733 est égale-
ment en cours.

De noodcentrales kampen met een personeelstekort.
Begin januari 2023 werd in de media bericht dat de Lim-
burgse noodcentrale oproepen moet beantwoorden uit Ant-
werpen en Vlaams-Brabant. Tegelijkertijd is ook de uitrol
bezig van het nummer 1733.
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Dans sa réponse, le ministre Vandenbroucke a indiqué
qu'il avait prévu un budget pour recruter 70 opérateurs sup-
plémentaires. Ce budget sera utilisé dans le cadre d'un pro-
tocole d'accord avec des contrats de niveau de service
(SLA) entre le SPF Santé publique et le SPF Intérieur, dans
le but d'accélérer le déploiement du numéro 1733.

Uit een antwoord van minister Vandenbroucke blijkt dat
hij budget heeft voorzien om 70 bijkomende operatoren
aan te werven. Dit zou worden aangewend via een protoco-
lakkoord met service level agreements (SLA) tussen de
FOD Volksgezondheid en de FOD Binnenlandse Zaken,
met als doel de uitrol van het nummer 1733 te bespoedi-
gen.

La gestion du personnel des centrales d'urgence est assu-
rée par le SPF Intérieur.

Het personeelsbeheer van de noodcentrales is in handen
van de FOD Binnenlandse Zaken.

1. Quelle était l'ampleur de la pénurie de personnel par
province? Quelle est la proportion de maladies et
d'absences de longue durée? Quels sont les flux entrants et
sortants du personnel? Veuillez fournir un aperçu par pro-
vince.

1. Hoe groot was het personeelstekort per provincie? Wat
is het aandeel van ziekte en langdurige afwezigen? Wat is
de instroom/uitstroom van het personeel? Graag een over-
zicht per provincie.

2. Combien de recrutements supplémentaires ont-ils été
réalisés par province jusqu'à maintenant?

2. Hoeveel bijkomende aanwervingen werden er tot van-
daag gedaan per provincie?

3. La pénurie de personnel a-t-elle été résolue entre-
temps? Combien de postes vacants, le cas échéant, n'ont-ils
pas encore été pourvus? Combien de travailleurs supplé-
mentaires seront-ils recrutés pour accélérer le déploiement
du numéro 1733?

3. Is het personeelstekort ondertussen opgelost? Hoeveel
vacatures zijn desgevallend nog niet ingevuld? Hoeveel
extra personeel zal er worden aangeworven om de uitrol
van 1733 te bespoedigen?

4. Quel est le budget prévu dans le cadre du protocole
d'accord avec le SPF Santé publique? Quand le protocole
d'accord entrera-t-il en vigueur? S'agit-il effectivement de
70 équivalents temps plein supplémentaires?

4. Hoeveel budget is er voorzien via het protocolakkoord
met de FOD Volksgezondheid? Wanneer treedt het proto-
colakkoord in werking? Zijn dit effectief 70 bijkomende
voltijdequivalenten?

5. Comment ce budget sera-t-il utilisé? Veuillez fournir
un aperçu par province en spécifiant les recrutements pré-
vus.

5. Hoe zal dit budget worden benut? Graag een overzicht
per provincie en de te verwachten aanwervingen.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 mars 2023, à la question n° 1704 de Madame la
députée Frieda Gijbels du 06 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1704
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Frieda
Gijbels van 06 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318821
Question n° 1705 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 06 février 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318821
Vraag nr. 1705 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 06 februari 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Police fédérale, DGA. - Organigramme, cadre du person-
nel et effectif du personnel.

Federale politie, DGA. - Organigram, personeelskader en
personeelsbezetting.

J'aimerais que vous me transmettiez des informations
détaillées concernant l'organigramme le plus récent de la
police fédérale. Par le biais de cet organigramme, j'aime-
rais que vous me transmettiez un aperçu de l'effectif du
personnel par division et par subdivision, en date du
31 janvier 2023.

Graag had ik van u gedetailleerde informatie ontvangen
van het meest recente organigram van de federale politie.
In dat organigram had ik graag van u vernomen per afde-
ling, en per onderafdeling hoe de personeelsbezetting er uit
ziet op datum van 31 januari 2023.

1. Quelle est la composition de la Direction générale de
la police administrative (DGA) et des services suivants:
Centrex, Directions des opérations de police administrative
(DAO), Direction de la police de la route (DAG), Direction
de la police des chemins de fer (SPC), Direction de la
police de la navigation (SPN), Direction de la police aéro-
nautique (LPA), Direction d'appui canin (DACH), Direc-
tion d'appui aérien (DAFA), Direction de la sécurisation
(DAB), Direction de la sécurité publique (DAS), Direction
de la protection (DAP)?

1. Hoe is de samenstelling van Algemene Directie
bestuurlijke politie (DGA) en van de volgende diensten:
Centrex, Directie van de operaties inzake bestuurlijke poli-
tie (DAO), Directie van de Wegpolitie (DAH), Directie van
de Spoorwegpolitie (SPC), Directie van de Scheepvaartpo-
litie (SPN), Directie van de Luchtvaartpolitie (LPA),
Directie hondensteun (DACH), Directie luchtsteun
(DAFA), Directie beveiliging (DAB), Directie openbare
veiligheid (DAS) en Directie bescherming (DAP)?

2. Combien de personnes travaillaient-elles dans ces dif-
férents services au 31 janvier 2023?

2. Hoeveel medewerkers werken op 31 januari 2023 op
deze verschillende diensten?

3. Quelle est la répartition par statut (CALog/police), par
sexe, par âge moyen, par nombre d'années d'ancienneté et
par grade de police (officiers, agents de la police judiciaire)
ou grade administratif (p. ex. niveaux A, B, C)?

3. Wat is de verhouding naar statuut (CALog/politie),
geslacht, gemiddelde leeftijd, aantal jaar ervaring en politi-
onele graad (officieren, agenten van gerechtelijke politie)
of administratieve graad (bijv. niveau A, B, C)?

4. Quel est le cadre du personnel prévu pour ce service en
général, et pour les subdivisions en particulier?

4. Wat is het voorziene personeelskader voor deze dienst
in het algemeen, en de subafdelingen in het bijzonder?

5. À hauteur de quel pourcentage le cadre du personnel
était-il pourvu au 31 janvier 2023?

5. Hoeveel procent van dit personeelskader is ingevuld
op 31 januari 2023?

6. Quelles embauches sont-elles prévues pour compléter
le cadre du personnel, et quand?

6. Welke aanwervingen worden wanneer verwacht om
het personeelskader aan te vullen?

7. Combien de personnes ont-elles quitté le service en
2022?

7. Hoeveel personen zijn uit dienst getreden in 2022?

8. Combien de personnes sont-elles entrées en service en
2022?

8. Hoeveel personen zijn in dienst getreden in 2022?

9. D'après vos estimations, combien de personnes entre-
ront-elles en service en 2023?

9. Hoeveel personen verwacht u dat er in 2023 in dienst
zullen treden?

10. Quel est le coût annuel total du personnel du service
concerné (et de la subdivision éventuelle)?

10. Hoeveel bedraagt de totale jaarlijkse personeelskost
van de betrokken dienst (en eventueel van de subafdeling)?

11. Quelle a été l'évolution du taux moyen d'absentéisme
dans ce service (et dans la subdivision éventuelle) ces cinq
dernières années?

11. Wat was de evolutie van het gemiddelde ziektever-
zuim op deze dienst (en eventueel op de subafdeling) gedu-
rende de laatste vijf jaar?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 mars 2023, à la question n° 1705 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 06 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1705
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 06 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318838
Question n° 1706 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 06 février 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318838
Vraag nr. 1706 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 06 februari 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Police fédérale, DGJ. - Organigramme, cadre du person-
nel et effectif de personnel.

Federale politie, DGJ. - Organigram, personeelskader en
personeelsbezetting.

Je souhaite recevoir des informations détaillées concer-
nant l'organigramme le plus récent de la police fédérale.
Par le biais de cet organigramme, j'aimerais obtenir un
aperçu de l'effectif de personnel par division et par subdivi-
sion, en date du 31 janvier 2023.

Graag had ik van u gedetailleerde informatie ontvangen
van het meest recente organigram van de federale politie.
In dat organigram had ik graag van u vernomen per afde-
ling, en per onderafdeling hoe de personeelsbezetting er uit
ziet op datum van 31 januari 2023.

1. Quelle est la composition de la Direction générale de
la police judiciaire (DGJ) et des services suivants: Appui
technique à la gestion, Direction des opérations de police
judiciaire (DJO), Direction des unités spéciales (DSU),
Direction de la lutte contre la criminalité grave et organisée
(DJSOC), ainsi que l'ensemble des 14 directions judiciaires
déconcentrées (PJF), par arrondissement?

1. Hoe is de samenstelling van Algemene Directie
gerechtelijke politie (DGJ) en van de volgende diensten:
Technische Steun aan het beheer, Directie van de operaties
inzake Gerechtelijke politie (DJO), Directie van de Speci-
ale eenheden (DSU), Directie van de bestrijding van de
zware en georganiseerde criminaliteit (DJSOC) en alle 14
gedeconcentreerde gerechtelijke Directies (FGP) per
arrondissement?

2. Combien de personnes travaillaient-elles dans ces dif-
férents services au 31 janvier 2023?

2. Hoeveel medewerkers werken op 31 januari 2023 op
deze verschillende diensten?

3. Quelle est la répartition par statut (CALog/police), par
sexe, par âge moyen, par nombre d'années d'ancienneté et
par grade de police (officiers, agents de la police judiciaire)
ou grade administratif (p. ex. niveaux A, B, C)?

3. Wat is de verhouding naar statuut (CALog/politie),
geslacht, gemiddelde leeftijd, aantal jaar ervaring en politi-
onele graad (officieren, agenten van gerechtelijke politie)
of administratieve graad (bijv. niveau A, B, C)?

4. Quel est le cadre du personnel prévu pour ce service en
général, et pour les subdivisions en particulier?

4. Wat is het voorziene personeelskader voor deze dienst
in het algemeen, en de subafdelingen in het bijzonder?

5. À hauteur de quel pourcentage le cadre du personnel
était-il pourvu au 31 janvier 2023?

5. Hoeveel percent van dit personeelskader is ingevuld
op 31 januari 2023?

6. Quelles embauches sont-elles prévues pour compléter
le cadre du personnel, et quand y sera-t-il procédé?

6. Welke aanwervingen worden wanneer verwacht om
het personeelskader aan te vullen?

7. Combien de personnes ont-elles quitté le service en
2022?

7. Hoeveel personen zijn uit dienst getreden in 2022?
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8. Combien de personnes sont-elles entrées en service en
2022?

8. Hoeveel personen zijn in dienst getreden in 2022?

9. D'après vos estimations, combien de personnes entre-
ront-elles en service en 2023?

9. Hoeveel personen verwacht u dat er in 2023 in dienst
zullen treden?

10. Quel est le coût annuel total du personnel du service
concerné (et, éventuellement, de la subdivision)?

10. Hoeveel bedraagt de totale jaarlijkse personeelskost
van de betrokken dienst (en eventueel van de subafdeling)?

11. Quelle a été l'évolution du taux moyen d'absentéisme
dans ce service (et, éventuellement, dans la subdivision) au
cours des cinq dernières années?

11. Wat was de evolutie van het gemiddelde ziektever-
zuim op deze dienst (en eventueel op de subafdeling) gedu-
rende de laatste vijf jaar?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 mars 2023, à la question n° 1706 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 06 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1706
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 06 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318839
Question n° 1707 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 06 février 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318839
Vraag nr. 1707 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 06 februari 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Police fédérale. - Direction générale de la gestion des res-
sources et de l'information. - Organigramme, cadre du
personnel et effectif de personnel.

Federale politie. - Algemene Directie van het middelenbe-
heer en de informatie. - Organigram, personeelskader en
personeelsbezetting.

Je souhaite recevoir des informations détaillées concer-
nant l'organigramme le plus récent de la police fédérale.
Par le biais de cet organigramme, j'aimerais obtenir un
aperçu de l'effectif de personnel par division et par subdivi-
sion, en date du 31 janvier 2023.

Graag had ik van u gedetailleerde informatie ontvangen
van het meest recente organigram van de federale politie.
In dat organigram had ik graag van u vernomen per afde-
ling, en per onderafdeling hoe de personeelsbezetting er uit
ziet op datum van 31 januari 2023.

1. Quelle est la composition de la Direction générale de
la gestion des ressources et de l'information (DGR) et des
services suivants: Gestion des ressources, Relations syndi-
cales et bien-être, Coordination, Surveillance du fonction-
nement interne et qualité, Service juridique, Direction du
personnel (DRP), Direction de la logistique (DRL), Direc-
tion de l'information policière et des moyens ICT (DRI) et
Direction des finances?

1. Hoe is de samenstelling van Algemene Directie van
het middelenbeheer en de informatie (DGR) en van de vol-
gende diensten: Middelenbeheer, Syndicale relaties en
welzijn, Coördinatie, Toezicht op interne werking en kwa-
liteit, Juridische dienst, Directie van het personeel (DRP),
Directie van de logistiek (DRL), Directie van de politio-
nele informatie en de ICT-middelen (DRI) en Directie van
de Financiën?

2. Combien de personnes travaillaient-elles dans ces dif-
férents services au 31 janvier 2023?

2. Hoeveel medewerkers werken op 31 januari 2023 op
deze verschillende diensten?
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3. Quelle est la répartition par statut (CALog/police), par
sexe, par âge moyen, par nombre d'années d'ancienneté et
par grade de police (officiers, agents de la police judiciaire)
ou grade administratif (p. ex. niveaux A, B, C)?

3. Wat is de verhouding naar statuut (CALog/politie),
geslacht, gemiddelde leeftijd, aantal jaar ervaring en politi-
onele graad (officieren, agenten van gerechtelijke politie)
of administratieve graad (bijv. niveau A, B, C)?

4. Quel est le cadre du personnel prévu pour ce service en
général, et pour les subdivisions en particulier?

4. Wat is het voorziene personeelskader voor deze dienst
in het algemeen, en de subafdelingen in het bijzonder?

5. À hauteur de quel pourcentage le cadre du personnel
était-il pourvu au 31 janvier 2023?

5. Hoeveel procent van dit personeelskader is ingevuld
op 31 januari 2023?

6. Quelles embauches sont-elles prévues pour compléter
le cadre du personnel, et quand y sera-t-il procédé?

6. Welke aanwervingen worden wanneer verwacht om
het personeelskader aan te vullen?

7. Combien de personnes ont-elles quitté le service en
2022?

7. Hoeveel personen zijn uit dienst getreden in 2022?

8. Combien de personnes sont-elles entrées en service en
2022?

8. Hoeveel personen zijn in dienst getreden in 2022?

9. D'après vos estimations, combien de personnes entre-
ront-elles en service en 2023?

9. Hoeveel personen verwacht u dat er in 2023 in dienst
zullen treden?

10. Quel est le coût annuel total du personnel du service
concerné (et, éventuellement, de la subdivision)?

10. Hoeveel bedraagt de totale jaarlijkse personeelskost
van de betrokken dienst (en eventueel van de subafdeling)?

11. Quelle a été l'évolution du taux moyen d'absentéisme
dans ce service (et, éventuellement, dans la subdivision) au
cours des cinq dernières années?

11. Wat was de evolutie van het gemiddelde ziektever-
zuim op deze dienst (en eventueel op de subafdeling) gedu-
rende de laatste vijf jaar?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 mars 2023, à la question n° 1707 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 06 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1707
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 06 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318840
Question n° 1708 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 06 février 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318840
Vraag nr. 1708 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 06 februari 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Police fédérale. - Commissariat général. - Organigramme,
cadre du personnel et effectif de personnel.

Federale politie. - Commissariaat-Generaal. - Organi-
gram, personeelskader en personeelsbezetting.

J'aimerais que vous me transmettiez des informations
détaillées concernant l'organigramme le plus récent de la
police fédérale. Par le biais de cet organigramme, j'aime-
rais que vous me transmettiez un aperçu de l'effectif du
personnel par division et par subdivision, en date du
31 janvier 2023.

Graag had ik van u gedetailleerde informatie ontvangen
van het meest recente organigram van de federale politie.
In dat organigram had ik graag van u vernomen per afde-
ling en per onderafdeling hoe de personeelsbezetting er uit
ziet op datum van 31 januari 2023.
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1. Quelle est la composition du Commissariat général et
des subdivisions suivantes: Cabinet du commissaire géné-
ral, Appui à la politique, Audit, Fonctionnement interne,
Intégrité, Sécurité de l'information et de la vie privée,
Direction de la communication (CGC), Direction de la
coopération policière internationale (CGI), Direction
interne de prévention et de protection au travail (CGWB),
ainsi que l'ensemble des 13 directions de coordination et
d'appui, par arrondissement?

1. Hoe is de samenstelling van het Commissariaat-Gene-
raal en van de volgende subafdelingen: Kabinet van de
Commissaris-Generaal, Beleidsondersteuning, Audit,
Interne Werking, Integriteit, Informatie veiligheid en Per-
soonlijke levenssfeer, Directie van de Communicatie
(CGC), Directie van de internationale politiesamenwerking
(CGI), Interne directie voor preventie en bescherming op
het werk (CGWB) en alle 13 coördinatie- en steundirecties
per arrondissement?

2. Combien de personnes travaillaient-elles dans ces dif-
férents services au 31 janvier 2023, et quel était le nombre
total de collaborateurs?

2. Hoeveel medewerkers werken op 31 januari 2023 op
deze verschillende diensten en in totaal?

3. Quelle est la répartition par statut (CALog/police), par
sexe, par âge moyen, par nombre d'années d'ancienneté et
par grade de police (officiers, agents de la police judiciaire)
ou grade administratif (p. ex. niveaux A, B, C)?

3. Wat is de verhouding naar statuut (CALog/politie),
geslacht, gemiddelde leeftijd, aantal jaar ervaring en hun
politionele graad (officieren, agenten van gerechtelijke
politie) of administratieve graad (bijv. niveau A, B, C)?

4. Quel est le cadre minimal du personnel prévu pour ce
service en général, et pour les subdivisions en particulier?

4. Wat is het voorziene minimale personeelskader voor
deze dienst in het algemeen, en voor de subafdelingen in
het bijzonder?

5. À hauteur de quel pourcentage le cadre du personnel
était-il complété au 31 janvier 2023?

5. Hoeveel procent van dit personeelskader is ingevuld
op 31 januari 2023?

6. Quelles embauches sont-elles prévues pour compléter
le cadre du personnel, et quand?

6. Welke aanwervingen worden wanneer verwacht om
het personeelskader aan te vullen?

7. Combien de personnes ont-elles quitté le service en
2022?

7. Hoeveel personen zijn uit dienst getreden in 2022?

8. Combien de personnes sont-elles entrées en service en
2022?

8. Hoeveel personen zijn in dienst getreden in 2022?

9. D'après vos estimations, combien de personnes entre-
ront-elles en service en 2023?

9. Hoeveel personen verwacht u dat er in 2023 in dienst
zullen treden?

10. Quel est le coût annuel total du personnel du service
concerné (et de la subdivision éventuelle)?

10. Hoeveel bedraagt de totale jaarlijkse personeelskost
van de betrokken dienst (en eventueel van de subafdeling)?

11. Quelle a été l'évolution du taux moyen d'absentéisme
dans ce service (et dans la subdivision éventuelle) ces cinq
dernières années?

11. Wat was de evolutie van het gemiddelde ziektever-
zuim op deze dienst (en eventueel op de subafdeling) gedu-
rende de laatste vijf jaar?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 mars 2023, à la question n° 1708 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 06 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1708
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 06 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318862
Question n° 1709 de Monsieur le député Bert Wollants

du 07 février 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202318862
Vraag nr. 1709 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 07 februari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le rechargement des véhicules électriques dans les bâti-
ments et lieux accessibles au public.

Opladen elektrische voertuigen in publiek toegankelijke
gebouwen en locaties.

Je vous ai déjà posé la question écrite n° 987 du
8 décembre 2021 sur la recharge des véhicules électriques
dans les bâtiments et lieux accessibles au public, et plus
précisément sur l'opportunité d'établir des normes incen-
die, à la suite de la publication du "Code de bonnes pra-
tiques" par Fireforum. Toutefois, la question de savoir si
les zones d'incendie locales pouvaient y déroger n'était pas
clairement tranchée (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 74 du 13 janvier 2022).

Ik stelde u eerder reeds schriftelijke vraag nr. 987 van
8 december 2021 over het opladen van elektrische voertui-
gen in publiek toegankelijke gebouwen en locaties. Meer
bepaald over de opportuniteit voor het opstellen van brand-
veiligheidsnormen, naar aanleiding van de publicatie van
"regels voor goed vakmanschap" door Fireforum. Het was
evenwel onduidelijk of lokale brandweerzones hiervan
kunnen afwijken (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 74 van 13 januari 2022).

Votre réponse à ce sujet était la suivante: Daarop antwoordde u:
"(...) "(...)
Je veux établir des règles de sécurité uniformes qui

s'appliquent à tous les parkings où sont garés des véhicules
électriques (et pas seulement à ceux équipés de bornes de
recharge). Je demanderai au Conseil supérieur de la sécu-
rité contre l'incendie et l'explosion de préparer une proposi-
tion à cet effet.

Ik wil zorgen voor dergelijke uniforme veiligheidsvoor-
schriften voor de parkeergarages waarin elektrische voer-
tuigen gestald worden (en dus niet alleen voor diegene die
met laadpalen zijn uitgerust). Ik zal aan de Hoge Raad voor
de Beveiliging tegen brand en ontploffing vragen om daar-
toe een voorstel uit te werken.

(...) (...)
Un arrêté royal adapté sur les normes de base qui a été

publié en août indique ceci:
In augustus werd een aangepast koninklijk besluit basis-

normen gepubliceerd waarin wordt vermeld:
(...) (...)
Cette analyse ne prend pas spécifiquement en compte les

risques liés aux véhicules électriques (ou à leur charge-
ment) ou aux véhicules à hydrogène. Cependant, il est clair
qu'un grand nombre de mesures de ce nouveau chapitre
sera également utile en cas d'incendie de ces véhicules.
Ainsi, un sprinklerest désormais également envisageable
en tant que système d'incendie, alors qu'auparavant seule
une installation d'évacuation de la fumée et de la chaleur
était prescrite.

In deze analyse is niet specifiek rekening gehouden met
risico's als gevolg van elektrische voertuigen (of het laden
daarvan) of voertuigen op waterstof. Maar het is duidelijk
dat heel wat maatregelen in dit nieuwe hoofdstuk ook voor
branden van die voertuigen ten goede zullen komen. Zo is
er nu ook een sprinklerinstallatie als brandbeveiligingssys-
teem mogelijk, terwijl voordien alleen een rook- en warm-
teafvoerinstallatie voorgeschreven werd.

(...)" (...)"
1. Considérez-vous que cette modification répond aux

règles de sécurité uniformes que vous avez mentionnées?
1. Ziet u deze aanpassing als een invulling van de uni-

forme veiligheidsvoorschriften waar u op doelde?
2. Dans la négative, quelles sont les initiatives que vous

estimez nécessaires pour y parvenir?
2. Welke initiatieven acht u noodzakelijk om dit alsnog te

realiseren indien dat niet het geval is?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 mars 2023, à la question n° 1709 de Monsieur le
député Bert Wollants du 07 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1709
van De heer volksvertegenwoordiger Bert Wollants van
07 februari 2023 (N.):

Les prescriptions adaptées en matière de sécurité incen-
die pour les parkings de l'arrêté royal du 7 juillet 1994
fixant les normes de base en matière de prévention contre
l'incendie et l'explosion auxquelles les bâtiments doivent
satisfaire, ont été promulguées parce que, de manière géné-
rale, les risques ont augmenté dans les parkings. Celles-ci
ne concernent pas spécifiquement les véhicules électriques
mais apportent également une solution aux risques liés aux
véhicules électriques. Ces nouvelles prescriptions ne
s'appliquent toutefois qu'aux nouveaux parkings construits
après le 1er juillet 2022.

De gewijzigde brandveiligheidsvoorschriften voor par-
kings van het koninklijk besluit van 7 juli 1994 tot vaststel-
ling van de basisnormen voor de preventie van brand en
ontploffing waaraan de gebouwen moeten voldoen, zijn
uitgevaardigd omdat de risico's in parkings in het algemeen
zijn toegenomen. Deze zijn niet specifiek voor elektrische
voertuigen, maar bieden ook voor de risico's van elektri-
sche voertuigen een oplossing. Deze nieuwe voorschriften
gelden echter slechts voor nieuwe parkings die na 1 juli
2022 opgericht worden.

C'est surtout dans les parkings existants que le niveau de
sécurité peut être insuffisant pour lutter de manière sécuri-
sée contre des incendies de véhicules électriques.

Het zijn vooral de bestaande parkings waar het veilig-
heidsniveau onvoldoende kan zijn om branden met elektri-
sche voertuigen op een veilige manier aan te pakken.

La proposition que j'ai demandée au Conseil supérieur de
la sécurité contre l'incendie et l'explosion, aura un champ
d'application plus vaste et s'appliquera aussi aux parkings
existants. Cette proposition sera également différente sur le
plan de la forme et du contenu parce qu'elle doit pouvoir
être adaptée aux parkings existants. Vous trouverez de plus
amples informations au point 5 de ma réponse à une ques-
tion écrite similaire portant le n° 1641 du 4 janvier 2023 de
Yngvild Ingels (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 103).

Het voorstel dat ik aan de Hoge Raad voor de Beveili-
ging tegen brand en ontploffing heb gevraagd, zal een rui-
mer toepassingsgebied hebben en ook voor bestaande
parkings gelden. Ook vormelijk en inhoudelijk zal dit
voorstel verschillend zijn omdat het op bestaande parkings
moet kunnen toegepast worden. Hierover kan je meer
informatie terugvinden in punt 5 van mijn antwoord op een
gelijkaardige schriftelijke vraag met nr. 1641 van 4 januari
2023 van Yngvild Ingels (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2022-2023, nr. 103).

DO 2022202318874
Question n° 1710 de Madame la députée Caroline

Taquin du 08 février 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318874
Vraag nr. 1710 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
08 februari 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Procédure éthylotest. - Prise de sang. - Accident de rou-
lage.

Procedure voor de alcoholtest en bloedafname bij een ver-
keersongeval.

En mars 2022 le chef de corps de la zone de police Mons-
Quévy a subi un accident de roulage avec son véhicule de
service.

In maart 2022 heeft de korpschef van de politiezone Ber-
gen-Quévy een verkeersongeval gehad met zijn dienstwa-
gen.

Comme semble le prévoir la procédure en de pareilles
situations, la police d'une autre zone, la police boraine, a
effectué un constat. L'éthylotest réalisé sur place fut néga-
tif.

Zoals de procedure in zulke gevallen blijkbaar voor-
schrijft, heeft de politie van een andere zone, namelijk de
politiezone Boraine, een vaststelling gedaan. De alcohol-
test die ter plaatse afgenomen werd, was negatief.
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Néanmoins, à l'hôpital où le commissaire divisionnaire a
été conduit pour être soigné, les informations publiées dans
les médias ont fait état d'une prise de sang qui aurait été
effectuée et ayant donné, elle, un résultat largement positif
(il serait question d'un taux d'alcoolémie de 3,06 grammes
par litre de sang). Evidemment, ces informations sont à
prendre au conditionnel.

De media hebben echter bericht dat het resultaat van de
bloedafname in het ziekenhuis waar de hoofdcommissaris
naartoe gebracht werd om verzorgd te worden wel uitge-
sproken positief zou zijn (er wordt gewaagd van 3,06 gram
alcohol per liter bloed). Het gaat hierbij uiteraard voorals-
nog om geruchten.

Le collège de police de Mons-Quévy et le bourgmestre
de Mons avaient, au vu de ces informations parues dans la
presse, décidé de solliciter l'inspection générale de la
police afin de lancer une enquête préalable.

Het politiecollege van Bergen-Quévy en de burgemeester
van Bergen hebben naar aanleiding van de informatie in de
pers beslist om de Algemene Inspectie Politie te vragen
een vooronderzoek in te stellen.

Vous auriez été saisie du dossier de l'accident du chef de
corps de la zone de police de Mons-Quévy, en tant qu'auto-
rité disciplinaire supérieure.

Het dossier over het ongeval van de korpschef van de
politiezone Bergen-Quévy zou u, als hogere tuchtoverheid,
overgelegd zijn.

Merci d'apporter des réponses, dans le strict respect des
procédures en cours et de la protection des données de vie
privée.

Kunt u op de volgende vragen antwoorden met strikte
inachtneming van de lopende procedures en van de pri-
vacy?

1. Quelles procédures sont actuellement en cours dans ce
cadre?

1. Welke procedures lopen er thans in dat kader?

2. Dans une telle situation, quel est précisément le cadre
réglementaire en vigueur et les possibles décisions et sanc-
tions temporaires et définitives qui peuvent être prises?

2. Welk reglementair kader is er op dergelijke situaties
van toepassing? Welke beslissingen kunnen er genomen en
welke tijdelijke en definitieve sancties kunnen er opgelegd
worden?

3. De manière plus générale, une prise de sang qui
semble contredire un éthylotest réalisé par des services de
police mais dont la révélation pourrait par ailleurs violer le
secret médical peut-elle être prise en compte dans le cadre
des procédures établies?

3. Mag men meer in het algemeen in het kader van de
vastgestelde procedures rekening houden met een bloedaf-
name waarvan het resultaat blijkbaar strijdig is met de door
de politiediensten uitgevoerde alcoholtest, maar waarvan
de onthulling een inbreuk op het medisch geheim zou kun-
nen vormen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 mars 2023, à la question n° 1710 de Madame la
députée Caroline Taquin du 08 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1710
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Taquin van 08 februari 2023 (Fr.):

1. En ma qualité d'autorité disciplinaire supérieure, j'ai
demandé au procureur du Roi de Mons de consulter et
d'obtenir une copie du dossier répressif relatif au chef de
corps de la zone de police de Mons-Quévy en vue de
mener ma propre enquête administrative. À ce jour, le par-
quet n'a pas donné suite à cette demande car l'enquête
d'information est toujours en cours et la prise de connais-
sance est prématurée.

1. In de hoedanigheid van hogere tuchtoverheid heb ik
aan de procureur des Konings van Bergen verzocht om
inzage en kopie te krijgen van het strafrechtelijk dossier
met betrekking tot de korpschef van de politiezone Mons-
Quévy met het oog op het voeren van een eigen adminis-
tratief onderzoek. Tot op heden is dit verzoek niet ingewil-
ligd door het parket, daar het informatieonderzoek nog
lopende is en kennisname prematuur is.
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2. Le Collège de police a la possibilité d'émettre une sus-
pension provisoire à l'égard du membre de personnel, en le
retirant temporairement du service (article 59 et suivants
LD). L'autorité disciplinaire peut imposer une sanction dis-
ciplinaire légère ou lourde en fonction des éléments fac-
tuels dans le dossier. Je renvoie l'honorable membre aux
articles 4-5, 9-16, 38 et seq. et 56 de la loi disciplinaire
pour le cadre réglementaire.

2. Het politiecollege heeft de mogelijkheid om een voor-
lopige schorsing uit te spreken ten aanzien van het perso-
neelslid, waardoor hij tijdelijk verwijderd wordt uit de
dienst (artikel 59 en verdere TWP). De tuchtoverheid kan
een lichte of zware tuchtstraf opleggen afhankelijk van de
feitelijke elementen in het dossier. Ik verwijs het geachte
lid naar de artikelen 4-5, 9-16, 38 e.v. en 56 van de tucht-
wet voor het reglementair kader.

3. Compte tenu de ma compétence en tant qu'autorité dis-
ciplinaire, il n'est pas approprié de prendre une position
générale sur des questions spécifiques à examiner au cas
par cas.

3. Gelet op mijn bevoegdheid als tuchtoverheid is het niet
opportuun om een algemeen standpunt in te nemen met
betrekking tot specifieke vragen die moeten afgetoetst
worden per feitelijk dossier.

DO 2022202318885
Question n° 1711 de Monsieur le député Josy Arens du

08 février 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202318885
Vraag nr. 1711 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 08 februari 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Extinction de l'éclairage public. - Impact sur la sécurité. Doven van de openbare verlichting. - Impact op de veilig-
heid.

Afin de réaliser des économies dans le contexte de
l'explosion des prix de l'énergie et sous l'impulsion du gou-
vernement wallon, plusieurs communes wallonnes ont fait
éteindre leur éclairage public entre 24 h 00 et 5 h 00 depuis
le 1er novembre 2022.

Uit bezuinigingsoverwegingen ingegeven door de explo-
derende energieprijzen en onder impuls van de Waalse
regering schakelen verschillende Waalse gemeenten sinds
1 november 2022 de openbare verlichting tussen 24 en 5
uur uit.

Il convient d'évaluer cette opération à l'aune de statis-
tiques relatives à la sécurité.

We willen die maatregel aan de hand van de veiligheids-
statistieken evalueren.

Pouvez-vous fournir les chiffres suivants, par mois et
pour les communes de la Région Wallonne, depuis le
1er janvier 2022: le nombre de cambriolages, le nombre
d'accidents de la route, le nombre de faits d'agression?

Graag ontving ik de volgende gegevens: het aantal inbra-
ken, verkeersongevallen en feiten van agressie die er
maandelijks sinds 1 januari 2022 in de gemeenten van het
Waals Gewest geregistreerd werden.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 mars 2023, à la question n° 1711 de Monsieur le
député Josy Arens du 08 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1711
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
08 februari 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202318899
Question n° 1712 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 08 février 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318899
Vraag nr. 1712 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 08 februari 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Lutte contre la criminalité. - Police de Gand et cellule spé-
ciale TOR (QO 33759C).

Misdaadbestrijding. - Politie Gent en speciale cel TOR
(MV 33759C).

Un projet pilote intéressant visant à tester une cellule
spéciale baptisée Team Opsporing Reeksen (TOR) est en
cours à la police de Gand. Après plus d'un an de mise à
l'essai, les résultats obtenus seraient très positifs d'après les
pouvoirs locaux.

Bij de Gentse politie loopt een opmerkelijk proefproject
met een "Team Opsporing Reeksen (TOR)". Na ruim een
jaar proefdraaien zou het volgens de lokale overheid posi-
tieve resultaten kunnen voorleggen.

En mettant en relation des séries d'infractions, telles que
des vols et des faits de moeurs, cette cellule est en mesure
de dépister plus rapidement et plus efficacement les multi-
récidivistes. Dans plus d'un tiers des cas, cela permettrait
de réaliser une percée. La cellule coopère également avec
d'autres zones et services de police, afin d'augmenter le
risque de se faire prendre.

Door reeksen van misdrijven, zoals diefstallen en zeden-
feiten met elkaar te verbinden, kan ze sneller en beter veel-
plegers opsporen. In ruim een derde van de gevallen zou
dit leiden tot een doorbraak. De cel werkt ook samen met
andere politiezones en diensten, om de pakkans te verho-
gen.

1. Pouvez-vous expliquer plus en détail le fonctionne-
ment et les objectifs de ce projet pilote?

1. Kan u de werking en de doelstellingen van dit proef-
project meer in detail toelichten?

2. Quels sont les résultats et comment se déroule l'éva-
luation de ce projet?

2. Wat zijn de resultaten en hoe verloopt de evaluatie van
dit project?

3. À votre connaissance, un projet identique ou analogue
est-il en cours auprès d'autres corps de police? Dans l'affir-
mative, lesquels?

3. Zijn er bij uw weten andere politiekorpsen die het-
zelfde of een gelijkaardig project hebben lopen? Zo ja,
dewelke?

4. D'autres corps de police ou la police fédérale peuvent-
ils tirer des leçons de ce projet fructueux, de sorte que cette
expérience puisse également conduire à un projet pilote à
d'autres endroits?

4. Zijn er op basis van dit succesvol project eventueel les-
sen te trekken door andere politiekorpsen of door de fede-
rale politie waardoor deze ervaring ook op andere plaatsen
kan leiden tot proefproject?

5. Pouvez-vous préciser si et, dans l'affirmative, de quelle
manière il est fait usage du profilage d'auteurs dans le
cadre du système TOR, par exemple sur la base d'éléments
tels que le sexe, l'âge, la nationalité et l'origine?

5. Kan u verduidelijken of en zo ja, op welke manier bij
het TOR-systeem gebruik gemaakt wordt van daderprofile-
ring, zoals bijv. op basis van elementen als geslacht, leef-
tijd, nationaliteit en origine?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 mars 2023, à la question n° 1712 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 08 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1712
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 08 februari 2023 (N.):

Le 1 septembre 2021, la Team Opsporing Reeksen (TOR)
a été créée au sein de la zone de police Gand. Cette équipe
dépend de la Direction Opérations et travaille au sein du
service Information, Analyse et Gestion des connaissances
de la zone de police. Cette équipe a pour but de constituer
une fonction de liaison active entre ses propres services
(service de quartier, intervention, enquête, etc.) d'une part
mais aussi d'assurer l'échange d'informations avec d'autres
partenaires (autres zones de police, la police judiciaire
fédérale, les carrefours d'information d'arrondissement de
la police fédérale, etc.) d'autre part.

Op 1 september 2021 werd het Team Opsporing Reeksen
(TOR) opgericht binnen de lokale politiezone Gent. Dit
team bevindt zich onder de Directie Operaties en werkt
binnen de dienst Informatie, Analyse en Kennisbeheer van
de politiezone. Het doel van dit team is het vormen van een
actieve schakelfunctie tussen de eigen diensten enerzijds
(wijkdienst, interventie, recherche, enz.) maar anderzijds
ook het verzorgen van informatie-uitwisseling met andere
partners zoals andere lokale politiezones, de federale
gerechtelijke politie, de arrondissementele informatiekruis-
punten van de federale politie, enz.

L'équipe rassemble les informations, les traite et établit
des liens afin de soutenir voire d'instaurer des actions et
enquêtes. En centralisant toutes les informations, l'équipe
peut plus rapidement détecter et diffuser un nouveau
modus operandi. Une série comprend deux faits ou plus qui
ont été supposément commis par un seul (groupe
d')auteur(s), souvent encore inconnu. Dans ce cadre, des
proces-verbaux sont déjà rédigés de manière proactive afin
d'étayer ces liens. Lors de la rétention de l'un des auteurs,
les services de police ont une meilleure idée des preuves à
chercher et les autorités judiciaires visualisent bien mieux
les faits commis, ce qui donne lieu à un meilleur suivi (en
ayant connaissance de toutes les informations).

Het team brengt informatie samen, verwerkt deze en legt
linken om acties en onderzoeken te ondersteunen of zelf op
te zetten. Door het centraliseren van alle informatie kan het
team sneller nieuwe modi operandi detecteren en versprei-
den. Een reeks omvat twee of meer feiten die vermoedelijk
door dezelfde, vaak nog onbekende, dader(groep) werd
gepleegd. Hierbij worden ook proactief reeds processen-
verbaal opgesteld om deze linken te onderbouwen. Bij vat-
ting van een van de daders weten de politiediensten hier-
door beter welke bewijzen ze moeten opsporen en hebben
de gerechtelijke autoriteiten een veel beter beeld van de
gepleegde feiten, hetgeen resulteert in een beter vervolg
(met kennis van alle informatie).

La TOR n'a pas été simplement créée pour lutter contre
les vols organisés. Cette équipe est un point de collecte
d'informations dans le cadre de toutes sortes de phéno-
mènes de criminalité. Afin que la détection de phénomènes
reste maîtrisable avec l'effectif actuel, l'équipe se limite
aux délits contre la propriété et aux faits de moeurs.

Het TOR werd niet louter opgericht om de strijd aan te
gaan tegen de georganiseerde diefstallen. Zij zijn een ver-
zamelpunt van informatie in allerhande criminaliteitsfeno-
menen. Om de fenomeendetectie beheersbaar te houden
met de huidige personeelsbezetting beperkt het team zich
tot eigendomsdelicten en zedenfeiten.

Il ressort d'un sondage auprès de nombreux partenaires
(internes/externes) que le fonctionnement de TOR est
entre-temps solidement établi et est considéré comme très
positif. Grâce à son excellente position comme point
d'information central, la Cellule TOR s'est dotée d'une
belle expertise. Actuellement, d'autres zones de police ont
déjà montré un certain intérêt pour la mise en oeuvre du
fonctionnement de TOR.

Uit een bevraging bij de vele partners (intern/extern)
blijkt dat de werking van TOR inmiddels sterk ingeburgerd
is en als heel positief wordt beschouwd. Door hun uitste-
kende positie als centraal informatiepunt heeft TOR een
expertise opgebouwd. Momenteel hebben andere politiezo-
nes interesse getoond om de werking van TOR te imple-
menteren.
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En 2022, 435 séries ont été détectées, rassemblant ainsi
1.598 enregistrements initiaux. En outre, 5 enquêtes lan-
cées en 2021 ont été poursuivies, soit 84 constatations ini-
tiales complémentaires. Dans plus d'un tiers des faits, les
dossiers ont été traités avec succès (p. ex. l'identification
des auteurs, une arrestation, la restitution de biens à des
victimes, etc.).

In 2022 werden er 435 reeksen gedetecteerd waarin
1.598 aanvankelijke registraties werden geclusterd. Daar-
naast werden nog 5 onderzoeken uit 2021 verder gezet,
goed voor 84 bijkomende aanvankelijke vaststellingen. Bij
meer dan een derde van de feiten hadden de dossiers een
succesvol gevolg (bijv. identificatie van de daders, arresta-
tie, restitutie goederen aan de slachtoffers, enz).

DO 2022202318905
Question n° 1713 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 08 février 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318905
Vraag nr. 1713 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 08 februari 2023 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La décontamination chimique de Doel 3 et Tihange 2 (QO
33816C).

Chemische ontsmetting van Doel 3 en Tihange 2. (MV
33816C)

Alors qu'un président de parti veut empêcher la déconta-
mination chimique des réacteurs de Doel 3 et Tihange 2, je
m'interroge sur les exigences légales imposées par
l'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN).

Nu een partijvoorzitter wil verhinderen dat de kernreac-
tors Doel 3 en Tihange 2 chemisch ontsmet worden, vraag
ik me af wat de door het Federaal Agentschap voor Nucle-
aire Controle (FANC) opgelegde wettelijke vereisten zijn.

1. Pour l'AFCN, quand la décontamination chimique
doit-elle intervenir au plus tard?

1. Wanneer moet volgens het FANC de chemische ont-
smetting uiterlijk gebeuren?

2. Quel pourrait être l'impact (sur la population, l'envi-
ronnement mais surtout sur les travailleurs en phase de
démantèlement) d'une attente et d'un délais de plusieurs
années avant la décontamination chimique effective des
deux réacteurs?

2. Wat zou de impact kunnen zijn (op de bevolking, op
het milieu, en vooral op de werknemers die tijdens de ont-
manteling op de site aan het werk zijn) indien de daadwer-
kelijke chemische ontsmetting van beide reactors op de
lange baan geschoven en met verscheidene jaren uitgesteld
wordt?

3. Quels sont les risques en termes de sécurité et sûreté
nucléaires d'un tel délais dans la décontamination chimique
des tuyaux?

3. Wat zijn de risico's inzake nucleaire veiligheid en
beveiliging indien de chemische ontsmetting van de leidin-
gen zolang uitgesteld wordt?

4. Selon l'AFCN, ces opérations de décontamination
chimique sont-elles vraiment irréversibles?

4. Zijn die chemische ontsmettingsprocessen volgens het
FANC echt onomkeerbaar?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 mars 2023, à la question n° 1713 de Monsieur le
député Samuel Cogolati du 08 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1713
van De heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati
van 08 februari 2023 (Fr.):

La décontamination chimique du circuit primaire des
centrales est une opération importante dans la phase post-
opérationnelle qui précède le début du démantèlement.
Avec ou sans délai, cette opération sera donc réalisée avant
le début des activités de démantèlement dans les unités.
Cependant, il n'existe pas d'exigences légales de l'AFCN
en ce qui concerne le planning de cette opération.

De chemische decontaminatie van de primaire kringloop
van de centrales is een belangrijke operatie in de post-ope-
rationele fase die aan het begin van de ontmanteling voor-
afgaat. Met of zonder uitstel zal deze operatie dus worden
uitgevoerd vooraleer de ontmantelingsactiviteiten in de
eenheden beginnen. Er zijn echter geen wettelijke vereisten
van het FANC met betrekking tot de planning van deze
operatie.
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L'arrêt définitif du réacteur, les opérations et les incidents
potentiels présentent tous un risque bien moins élevé. Cette
décontamination chimique (ou son décalage) n'aura donc
pas d'impact significatif sur la population et l'environne-
ment.

De definitieve stopzetting van de reactor, de operaties en
de potentiële incidenten zijn allemaal veel minder riskant.
Deze chemische decontaminatie (of de verschuiving ervan)
zal dus geen belangrijke impact hebben op de bevolking en
het milieu.

En ce qui concerne les doses aux travailleurs, les activités
réalisées par les travailleurs dans le bâtiment réacteur en
attente des opérations de démantèlement seront limitées.
En dehors de certaines zones spécifiques, le débit de dose
dans le reste du bâtiment réacteur n'est pas élevé. Un délai
sur cette décontamination chimique présente donc des
risques réduits pour les travailleurs.

Wat de dosissen voor de arbeiders betreft, zullen de acti-
viteiten die door de arbeiders, in afwachting van de ont-
mantelingsoperaties, in het reactorgebouw uitgevoerd
worden beperkt zijn. Buiten bepaalde specifieke zones is
het dosisdebiet in de rest van het reactorgebouw niet hoog.
Een uitstel van de chemische decontaminatie levert dus
beperkte risico's op voor de arbeiders.

Enfin, d'un point de vue planning, un retard de cette
décontamination ne retarde pas nécessairement le début du
démantèlement de l'unité.

Wat de planning betreft, leidt een vertraging van deze
decontaminatie niet noodzakelijk tot een vertraging van het
begin van de ontmanteling van de eenheid.

Concernant votre question sur l'irréversibilité, l'AFCN
s'est plusieurs fois positionnée en détail quant à la diffi-
culté ou l'impossibilité de considérer une opération tech-
nique irréversible , je vous renvoie vers les explications de
l'AFCN lors de la sous-commission de Sécurité nucléaire
du 8 novembre 2022.

Wat uw vraag in verband met de onomkeerbaarheid
betreft: het FANC heeft meermaals een gedetailleerd stand-
punt ingenomen met betrekking tot de moelijkheid of de
onmogelijkheid van het overwegen van een onomkeerbare
technische operatie. Ik verwijs dus naar de uitleg van het
FANC in het kader van de subcommissie voor de Nucleaire
Veiligheid van 8 november 2022.

DO 2022202318911
Question n° 1714 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 09 février 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318911
Vraag nr. 1714 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 09 februari 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Lutte contre la criminalité. - Phénomène de la drill. - Pro-
filage des auteurs (QO 33761C).

Misdaadbestrijding. - Fenomeen drillrappers. - Daderpro-
filering (MV 33761C).

La police anversoise surveillerait déjà 137 jeunes en rai-
son de leur lien avec le milieu de la drill. Certains
n'auraient que 13 ans. Depuis la mort de Steven B. à Ber-
chem, le phénomène des drilleurs violents figure parmi les
priorités. Selon les informations publiées par les médias, le
phénomène semble prendre de l'ampleur.

De Antwerpse politie zou nu al 137 jongeren in de gaten
houden wegens een link met het drillrapmilieu: "Sommi-
gen zijn pas 13 jaar oud". Sinds de dood van Steven B. in
Berchem staat het fenomeen van gewelddadige drillrappers
hoog op de agenda. Volgens informatie in de media lijkt
het fenomeen aan omvang te winnen.

Un an et demi après son apparition, ce phénomène se tra-
duit à présent également dans les chiffres. Ainsi, la police
aurait actuellement 137 jeunes dans le collimateur. Le phé-
nomène se produit principalement dans le contexte des
grandes villes, avec notamment de nombreux gangs à
Anvers. Il y a un an et demi, il était question d'environ
quatre gangs de drilleurs, dont Soldiers of Violence (SOV)
ou Sinsquad (SSQ).

Anderhalf jaar nadat het voor het eerst op de radar kwam,
is er intussen ook een cijfer op geplakt. Zo zou de politie
vandaag 137 jongeren op de radar hebben staan. Het feno-
meen doet zich vooral in grootstedelijke context voor,
onder meer in Antwerpen zijn er veel bendes. Anderhalf
jaar geleden was er sprake van een viertal drillrapbendes,
waaronder Soldiers of Violence (SOV) of Sinsquad (SSQ).
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1. Que sait-on actuellement de ce phénomène au sein de
la police fédérale et de la police locale dans notre pays, et
spécifiquement dans les zones de police locale de nos
grandes villes?

1. Wat is er momenteel bekend omtrent dit fenomeen bij
de federale en lokale politie in dit land en specifiek bij de
lokale politiezones in onze grootsteden?

2. Combien de personnes nos services de police sur-
veillent-ils dans tout le pays?

2. Hoeveel personen worden gevolgd door onze politie-
diensten over het hele land?

3. La police est-elle parvenue à établir un profilage des
auteurs sur la base des connaissances actuelles au sujet des
membres de ces gangs?

3. Is de politie erin geslaagd een daderprofilering op te
maken op basis van de huidige kennis van de leden van
deze bendes?

4. Est-il exact, comme on l'a dit à Anvers, qu'il s'agit sur-
tout de garçons mineurs issus de l'immigration qui gran-
dissent dans des familles à problèmes? Dans l'affirmative,
quelle en est la raison?

4. Klopt het, zoals in Antwerpen is gezegd, dat het vooral
gaat om minderjarige jongens met een migratieachtergrond
die opgroeien in een probleemgezin? Zo ja, wat is de reden
hiervoor?

5. La police est-elle parvenue à identifier les différents
gangs, à les localiser et à les surveiller pour savoir s'ils
étaient encore actifs ou en évolution, ou?

5. Is de politie erin geslaagd om de diverse bendes te
identificeren, te lokaliseren en op te volgen of en in welke
mate zij nog actief zijn of evolueren?

6. Sait-on si ces gangs ont des liens avec d'autres gangs
dans d'autres villes, voire dans d'autres pays?

6. Is het bekend of die bendes connecties hebben met
andere bendes in andere steden of eventueel zelfs in andere
landen?

7. Pouvez-vous estimer la gravité du problème, par
exemple sur la base du nombre de procès-verbaux établis
concernant ce phénomène?

7. Kan u de ernst van dit probleem inschatten, bijv. op
basis van het aantal opgestelde processen-verbaal rond dit
fenomeen?

8. Quelles mesures préventives recommanderiez-vous
aux différents acteurs sociaux, tels que la police, mais aussi
aux administrations communales, aux directions d'écoles et
autres pour faire face aux conséquences de ce phénomène?

8. Welke preventieve maatregelen zou u adviseren aan de
diverse maatschappelijke actoren, zoals de politie, maar
ook aan gemeentebesturen, schooldirecties en anderen ten-
einde de impact van dit fenomeen te bestrijden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
17 mars 2023, à la question n° 1714 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 09 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 maart 2023, op de vraag nr. 1714
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 09 februari 2023 (N.):

1, 4 et 6. Le suivi des bandes de drill est un processus
continu, qui fait désormais partie intégrante du fonctionne-
ment régulier du service de la criminalité juvénile de la
zone de police d'Anvers. Le phénomène a un cours très
évolutif, qui se déroule aussi en partie en ligne. Les jeunes
changent régulièrement de bande, les bandes fusionnent, se
divisent ou sont dissoutes et de nouvelles bandes appa-
raissent.

1, 4 en 6. De opvolging van de drillrap-bendes is een
doorlopend proces, dat ondertussen is ingebed in de regu-
liere werking van de dienst jongerencriminaliteit van de
politiezone Antwerpen. Het fenomeen kent een zeer evolu-
tief verloop en speelt zich deels online af. Jongeren veran-
deren op regelmatige basis van bende, bendes gaan in
elkaar op, versplinteren of worden ontbonden en nieuwe
bendes ontstaan.
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Par conséquent, la zone de police d'Anvers s'engage acti-
vement à suivre les jeunes qui sont connus pour ce phéno-
mène. Dès qu'ils s'organisent en une nouvelle bande, celle-
ci est répertoriée et surveillée. Lorsqu'il est constaté que les
membres se manifestent dans le cadre de ce phénomène,
s'organisent et recherchent des affrontements sur le
domaine public ou commettent des infractions, il est pro-
cédé à l'établissement d'un procès-verbal "association de
malfaiteurs" à charge de toutes les personnes concernées et
des efforts sont déployés pour les dissoudre. Depuis le
début du suivi de ce phénomène au printemps 2021, 19
procès-verbaux de ce type ont déjà été rédigés au sein de la
zone de police d'Anvers.

Bijgevolg zet de politiezone Antwerpen actief in op de
opvolging van de jongeren die gekend zijn voor dit feno-
meen. Van zodra deze jongeren zich organiseren in een
nieuwe bende, wordt deze in beeld gebracht en gemoni-
tord. Wanneer er wordt vastgesteld dat de leden zich in het
kader van dit fenomeen manifesteren, organiseren en uit
zijn op confrontaties op openbaar domein of het plegen van
strafbare feiten, wordt er overgegaan tot het opstellen van
een proces-verbaal "vereniging van misdadigers" lastens
alle betrokkenen en wordt er gericht ingezet op de ontbin-
ding ervan. Sinds men de opvolging van dit fenomeen in
het voorjaar van 2021 opstartte, werden reeds 19 dergelijke
processen-verbaal opgemaakt door de politiezone Antwer-
pen.

Le cas échéant, les membres de la bande sont identifiés
dans la mesure du possible et, en concertation avec le par-
quet de la jeunesse et le juge de la jeunesse, un trajet de
suivi personnel est établi pour eux. Les jeunes qui com-
mettent effectivement des infractions sont suivis de
manière ciblée.

Waar nodig worden de leden van de bende maximaal
geïdentificeerd en wordt, in onderling overleg met het
jeugdparket en de jeugdrechter een persoonlijk opvolging-
straject uitgestippeld. De jongeren die effectief strafbare
feiten plegen, worden gericht opgevolgd.

2. À ce jour, au sein de la zone de police d'Anvers, 137
jeunes ont été identifiés à ce jour comme actifs dans le
milieu de la drill. Cela ne signifie toutefois pas que tous
ont commis des infractions dans ce contexte.

2. Tot op heden werden door de politiezone Antwerpen
137 jongeren geïdentificeerd die actief zijn binnen het
drillrapmilieu. Dit betekent echter niet dat deze jongeren
allemaal strafbare feiten hebben gepleegd binnen deze con-
text.

3. En ce qui concerne les membres des bandes anver-
soises, ils ont actuellement entre 13 et 20 ans.

3. Wat de leden van de Antwerpse bendes betreft, zijn
deze momenteel tussen de 13 en de 20 jaar oud.

5. Au niveau de la police et de la justice, des informa-
tions sur les bandes et leurs membres sont échangées au
moyen des canaux établis. Des informations sur les bandes
de drill et leur nombre dans d'autres villes peuvent être
demandées par les administrations locales concernées.

5. Op politioneel en gerechtelijk niveau wordt via de
geijkte kanalen informatie uitgewisseld over de bendes en
hun leden. Informatie over de drillrapbendes en hun aantal
in andere steden kan men via de desbetreffende lokale
besturen opvragen.

Dans la Région de Bruxelles-Capitale, aucun fait spécifi-
quement lié au phénomène du drillrap n'a été enregistré
jusqu'à présent.

In het Brussels Hoofdstedelijk Gewest werden tot nu toe
nog geen feiten geregistreerd die specifiek verband houden
met het fenomeen drillrap.

7. L'unité de la délinquance juvénile de la zone de police
d'Anvers a donné son avis sur le développement d'une
approche préventive du phénomène. La concrétisation et la
mise en oeuvre effectives de la campagne relèvent de la
responsabilité de la ville d'Anvers (sécurité sociale).
Récemment, la sécurité sociale a désigné un chef de projet
"jeunes vulnérables" afin de travailler sur ce sujet.

7. De dienst jongerencriminaliteit van de politiezone
Antwerpen heeft zijn advies verleend aan de uitwerking
van een preventieve aanpak van het fenomeen. De effec-
tieve invullingen en uitvoering van de campagne behoren
tot de verantwoordelijkheid van de stad Antwerpen (maat-
schappelijke veiligheid). Recent heeft de dienst maatschap-
pelijke veiligheid een projectleider "kwetsbare jongeren"
aangesteld die hier mee aan de slag zal gaan.

8. Ce phénomène est assez nouveau en Belgique. Les
actions préventives et les partenariats avec les acteurs
locaux ne relèvent pas de ma compétence. Je me limiterai
donc à donner quelques initiatives développées au niveau
international, qui peuvent servir d'inspiration pour aborder
le phénomène:

8. Dit fenomeen is vrij nieuw in België. Preventieve
acties en samenwerkingsverbanden met lokale actoren val-
len buiten mijn bevoegdheden. Ik zal me dan ook beperken
tot het geven van enkele op internationaal niveau ontwik-
kelde initiatieven, die kunnen dienen als inspiratie bij een
aanpak van het fenomeen:
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- une toolbox a été publiée par le European Crime Pre-
vention Network (EUCPN) sur la prévention de la victimi-
sation des mineurs à l'ère du numérique. L'un des axes
proposés est l'utilisation du marketing social comme outil
de prévention de la violence par le changement de compor-
tement;

- er werd een toolbox gepubliceerd door het European
Crime Prevention Network (EUCPN) betreffende de pre-
ventie van victimisatie van minderjarigen in het digitale
tijdperk. Eén van de voorgestelde aandachtsgebieden is het
gebruik van sociale marketing als instrument voor geweld-
spreventie via gedragsverandering;

- un autre axe proposé par l'EUCPN est l'utilisation de
serious games. Il s'agit de jeux conçus dans l'objectif de
diffuser un message éducatif, informatif ou encore persua-
sif grâce à un entraînement physique ou mental ludique.

- een ander door het EUCPN voorgesteld aandachtsge-
bied is het gebruik van serious games. Dit zijn games die
bedoeld zijn om een educatieve, informatieve of overtui-
gende boodschap te verspreiden door fysieke of mentale
training op een ludieke manier.

Bien entendu, je suis favorable à ce que la police coopère
au maximum avec les différents acteurs dans le cadre d'une
approche intégrée de la chaîne afin de traiter ces questions
complexes et de prévenir d'autres déraillements ou actes de
violence.

Uiteraard ben ik voorstander dat de politie in het kader
van een geïntegreerde ketenbenadering maximaal samen-
werkt met diverse actoren om deze complexe, problema-
tiek aan te pakken en verdere ontsporingen of
geweldsfeiten te voorkomen.

DO 2022202318929
Question n° 1715 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 09 février 2023 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2022202318929
Vraag nr. 1715 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 09 februari 2023 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le statut des dispatcheurs pompiers civils. Statuut van de dispatchers van de civiele brandweer.
Le travail du dispatcheur pompier consiste à la réception

des appels venant de la centrale d'urgence (CU) 112, du
contact des requérants pour obtenir plus d'informations
concernant leurs demandes, l'envoi des moyens d'interven-
tion adéquats et la responsabilité des interventions avant
l'arrivée des premiers moyens sur place.

Het werk van de dispatchers van de brandweer bestaat
erin oproepen van de alarmcentrale 112 aan te nemen,
meer informatie in te winnen bij de oproepers, de juiste
interventiemiddelen ter plaatse te sturen en de interventies
in goede banen te leiden voordat de eerste middelen ter
plaatse zijn.

Malheureusement, malgré les grandes responsabilités
qu'ils assument, aucun statut n'est attribué au rôle de dis-
patcheur pompier professionnel. En effet, ils ne sont repris
dans aucun cadre opérationnel.

Helaas krijgen de professionele dispatchers van de
brandweer geen statuut, ondanks hun grote verantwoorde-
lijkheden. Zij vallen zelfs onder geen enkel operationeel
kader.

C'est à partir de 2011 que le rôle de dispatcheur civil s'est
professionnalisé au sein de l'intercommunale des services
d'incendie de Liège. Auparavant, et comme toujours
actuellement dans les autres zones de la province de Liège,
ce rôle est assuré par des pompiers de garde, des pompiers
âgés reclassés ou des pompiers blessés en service et pas-
sant leur temps de revalidation au dispatching.

De rol van de civiele dispatcher is sinds 2011 geprofessi-
onaliseerd bij de Luikse brandweer. Voorheen, en ook nu
nog in de andere zones van de provincie Luik, werd die rol
vervuld door brandweerlieden van wacht, oudere brand-
weerlieden die een andere functie kregen of brandweerlie-
den die gewond waren geraakt tijdens de dienst en hun
revalidatietijd als dispatchers doorbrachten.

Le responsable du dispatching de l'intercommunale des
services d'incendie de Liège de l'époque a décidé de créer
en 2011 un pôle de dispatcheurs professionnels au vu de la
spécialisation toujours plus importante des diverses inter-
ventions des pompiers.

In 2011 besloot het toenmalige hoofd dispatching van de
brandweerintercommunale van Luik om een centrum voor
professionele dispatchers op te richten gezien de steeds
toenemende specialisatie van de verschillende interventies
van de brandweer.
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Le candidat doit désormais répondre à différentes condi-
tions tel qu'être détenteur du brevet de sapeur-pompier (où
de le réussir dans le courant de la période du stage) et une
invitation à passer le permis poids-lourd.

Voortaan moeten kandidaten aan verschillende voorwaar-
den voldoen, zoals houder zijn van een brevet van brand-
weerman (of het behalen ervan tijdens de
opleidingsperiode) en een uitnodiging om het rijbewijs C
(vrachtwagens) te behalen.

De plus, il réside une différence par rapport au statut
pécuniaire du personnel opérationnel des zones de secours
tel que réglé par l'arrêté royal du 19 avril 2014 qui prévoit
une prime d'opérationnalité plus importante que le forfait
HND (heures nocturnes et dominicales) de 23,28 % mais
qui, elle, n'est pas barémisée ("Le membre du personnel
professionnel bénéficie d'une prime pour chaque période
de prestations effectives"). Cette prime n'est donc pas due
en cas d'absence pour maladie et n'entre pas en ligne de
compte pour le calcul de la pension. En outre, celle-ci est
réduite en cas de réaffectations médicales. Raisons pour
lesquelles un grand nombre de pompiers (engagés avant le
passage en zone) ont préféré conserver leur ancien statut.

Bovendien is er een verschil met het financieel statuut
van het operationeel personeel van de hulpverleningszone
zoals geregeld in het koninklijk besluit van 19 april 2014,
dat voorziet in een operationaliteitspremie van 23,28 %,
die hoger is dan de premie voor nacht- en zondagswerk,
maar die niet-baremiek is ("Het beroepspersoneelslid
geniet een premie voor elke daadwerkelijk gepresteerde
periode."). Die premie is dus niet verschuldigd bij afwezig-
heid wegens ziekte en wordt niet in aanmerking genomen
voor de berekening van het pensioen. Bovendien wordt de
premie verlaagd bij een medische wedertewerkstelling.
Om die reden gaven veel brandweerlieden (die vóór de
overgang naar de zone in dienst traden) de voorkeur aan
het behoud van hun oude statuut.

Aucun cadre légal clair et uniforme n'est établi au niveau
fédéral, ce qui entraine un flou administratif et des diffé-
rences de traitement ressenties négativement par ces
acteurs clés des services de secours.

Er is geen duidelijk en uniform wettelijk kader op fede-
raal niveau, wat leidt tot administratieve vaagheid en ver-
schillen in behandeling, die negatief ervaren worden door
deze spilfiguren van de hulpdiensten.

1. Comment comptez-vous valoriser les compétences et
responsabilités des dispatcheurs pompiers civils?

1. Hoe zult u de knowhow en de verantwoordelijkheden
van de dispatchers van de civiele brandweer meer naar
waarde schatten?

2. Est-il prévu d'arrêter un statut opérationnel officiel au
niveau fédéral pour les dispatcheurs civils? Dans quels
délais?

2. Zijn er plannen om op federaal niveau een officieel
operationeel statuut voor civiele dispatchers in te voeren?
Binnen welk tijdpad?

3. Pensez-vous mettre au même niveau la formation de
dispatcheurs civils à travers le pays pour plus d'uniformité?

3. Overweegt u om de opleiding van civiele dispatchers
in het hele land op hetzelfde niveau te brengen met het oog
gericht op meer uniformiteit?

4. Comment le gouvernement fédéral compte-t-il mettre
fin à ces inégalités entre professionnels du secteur des
zones de secours:

4. Hoe denkt de federale regering een einde te maken aan
die ongelijkheden tussen professionals in de hulpverle-
ningszone:

a) en ce qui concerne la formation (différente selon la
zone);

a) wat de opleiding betreft (verschillend afhankelijk van
de zone);

b) en ce qui concerne le statut pécuniaire du personnel
opérationnel des zones de secours (la prime d'opérationna-
lité non barémisée)?

b) wat het financiële statuut van het operationele perso-
neel van de hulpverleningszones betreft (de niet-baremieke
operationaliteitspremie)?

5. Des mesures sont-elles envisagées pour rendre la
prime d'opérationnalité plus attractive?

5. Worden er maatregelen overwogen om de operationa-
liteitspremie aantrekkelijker te maken?

6. Quel est le budget prévu pour le financement de ces
professionnels des zones de secours?

6. Welk budget is er voorzien voor de financiering van dit
personeel van de hulpverleningszones?

7. Avez-vous déjà eu des entretiens avec le secteur?
Qu'en ressort-il?

7. Hebt u al gesprekken gevoerd met de sector? Wat is
het resultaat van die gesprekken?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
17 mars 2023, à la question n° 1715 de Monsieur le
député Daniel Bacquelaine du 09 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 maart 2023, op de vraag nr. 1715
van De heer volksvertegenwoordiger Daniel
Bacquelaine van 09 februari 2023 (Fr.):

La fonction de dispatcheur fait l'objet d'une description
de fonction dans l'arrêté ministériel du 8 octobre 2016
fixant les descriptions de fonction du personnel opération-
nel des zones de secours.

De functie van dispatcher maakt het voorwerp uit van
een functiebeschrijving in het ministerieel besluit van
8 oktober 2016 tot vaststelling van de functiebeschrijvin-
gen van het operationeel personeel van de hulpverlenings-
zones.

Elle est en principe associée à une fonction du cadre de
base ou du cadre moyen. Elle peut également être assurée
par du personnel administratif non opérationnel ou être
reprise comme fonction de réaffectation. Elle peut en outre
être reprise dans le cadre de l'arrêté ministériel du 11 juin
2015 fixant la liste des fonctions allégées, adaptées dans le
cadre du régime de fin de carrière du personnel opération-
nel des zones de secours.

Deze functie is in principe gekoppeld aan een functie van
het basis- of middenkader. Ze kan tevens door niet-operati-
oneel administratief personeel uitgeoefend worden of als
wedertewerkstellingsfunctie ingevuld worden. De functie
kan bovendien opgenomen worden in toepassing van het
ministerieel besluit van 11 juni 2015 tot vaststelling van de
lijst met lichtere, aangepaste betrekkingen in het kader van
het eindeloopbaanstelsel van het operationeel personeel
van de hulpverleningszones.

Les dispatcheurs pompiers sont soumis au statut adminis-
tratif et pécuniaire fixés par les arrêtés royaux du 19 avril
2014. Ils restent en effet opérationnels pour tout type
d'intervention pompier et ne sont pas affectés à 100 % au
dispatching. Ils perçoivent donc une prime d'opérationna-
lité pour toutes leurs prestations effectives au dispatching
ou dans d'autres tâches opérationnelles. Cette prime varie
selon le grade du membre du personnel professionnel.

De brandweerdispatchers vallen onder het administratief
en geldelijk statuut, vastgelegd in de koninklijke besluiten
van 19 april 2014. Ze blijven immers operationeel voor
alle brandweerinterventies en worden niet voor 100 % in
de dispatching tewerkgesteld. Ze ontvangen dus een opera-
tionaliteitspremie voor al hun effectieve prestaties in de
dispatching of voor hun andere operationele taken. Deze
premie varieert naargelang de graad van het beroepsperso-
neelslid.

Quant aux dispatcheurs civils, ils sont soumis aux statuts
administratif et pécuniaire fixés par les zones elles-mêmes
pour leur personnel administratif. Leur statut et leur valori-
sation éventuelle dépendent donc de la zone où ils tra-
vaillent.

De burgerdispatchers vallen onder het administratief en
geldelijk statuut dat de zones voor hun administratief per-
soneel vastleggen Hun statuut en hun eventuele valorisatie
hangen dus af van de zone waarin ze werken.

Concernant la formation des dispatcheurs, elle dépend
également de chaque zone et de l'organisation propre à
celle-ci.

De opleiding van de dispatchers is tevens afhankelijk van
de zone en de eigen organisatie.

L'affectation de la fonction de dispatcheur étant gérée en
toute autonomie par les zones de secours, il n'y a aucune
intention actuelle de modifier leurs statuts.

Aangezien de toewijzing van de dispatchers autonoom
door de hulpverleningszones wordt beheerd, is er momen-
teel geen voornemen om hun status te wijzigen.
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DO 2022202318930
Question n° 1716 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 09 février 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318930
Vraag nr. 1716 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 09 februari 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Collecte de données sur la base du Registre national. -
Ajout de la profession.

Gegevensverzameling op basis van het Rijksregister. - Toe-
voeging van beroep.

J'ai déjà adressé deux questions au ministre de la Justice,
Vincent Van Quickenborne, concernant le classement sans
suite des infractions dont sont suspectés des policiers.

Ik stelde reeds twee vragen aan de minister van Justitie,
Vincent Van Quickenborne, over de seponering van mis-
drijven waarin politiebeambten verdacht worden:

- Question n° 399 du 10 mars 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 47)

- nr. 399 op 10 maart 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 47);

- Question n° 1505 du 10 novembre 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 100)

- nr. 1505 op 10 november 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 100).

Il s'avère impossible de vérifier combien de dossiers
concernant des policiers suspectés d'infraction ont été clas-
sés sans suite au cours des cinq dernières années. Le
ministre indique également que "le groupe de travail se
heurte à toutes sortes d'obstacles techniques et juridiques,
par exemple le fait que la profession n'est pas renseignée
dans les données figurant au Registre national. Il s'agit d'un
point essentiel qu'il faut inévitablement rectifier en premier
lieu."

Het blijkt niet mogelijk om na te gaan hoeveel dossiers
van politiebeambten die verdacht worden van een misdrijf
de afgelopen vijf jaar werden geseponeerd. De minister
schrijft ook "De werkgroep stoot echter op tal van techni-
sche en juridische obstakels, zoals het ontbreken van het
beroep in de rijksregistergegevens bijvoorbeeld. Dat is een
wezenlijk punt dat onvermijdelijk eerst moet worden opge-
lost."

1. Pouvez-vous nous en dire plus sur ces obstacles tech-
niques et juridiques, en particulier en ce qui concerne le
fait que la profession n'est pas renseignée dans les données
figurant au Registre national?

1. Kan u nader ingaan op deze technische en juridische
obstakels, in het bijzonder wat betreft het ontbreken van
het beroep in de rijksregistergegevens?

2. Quelles sont les autres possibilités de collecte de ces
données? Est-il possible d'y avoir accès par un autre biais
que la mention au Registre national?

2. Welke mogelijkheden zijn er nog om deze gegevens te
kunnen verzamelen? Kan dit ook via een andere weg dan
de eventuele vermelding in het rijksregister?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
17 mars 2023, à la question n° 1716 de Monsieur le
député Stefaan Van Hecke du 09 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 maart 2023, op de vraag nr. 1716
van De heer volksvertegenwoordiger Stefaan Van
Hecke van 09 februari 2023 (N.):

1. En application de la loi du 9 novembre 2015 portant
dispositions diverses Intérieur modifiant la loi du 8 août
1983 organisant un Registre national des personnes phy-
siques, je vous rappelle que l'information "profession" n'est
plus reprise dans la liste exhaustive des informations
légales qui, pour chaque personne, sont obligatoirement
enregistrées et conservées au Registre national des per-
sonnes physiques.

1. In toepassing van de wet van 9 november 2015 hou-
dende diverse bepalingen Binnenlandse Zaken tot wijzi-
ging van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een
Rijksregister van de natuurlijke personen, herinner ik u
eraan dat het informatiegegeven "beroep" niet langer opge-
nomen wordt op de volledige lijst van wettelijke informa-
tiegegevens die, voor elke persoon, verplicht geregistreerd
en bijgehouden worden in het Rijksregister van de natuur-
lijke personen.
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Cette suppression de l'information "profession" des
informations légales reprises au Registre national des per-
sonnes physiques se basait sur le fait que tant la Commis-
sion de la protection de la vie privée que le Comité
sectoriel du Registre national ont souligné que la donnée
légale relative à la profession n'était pas fiable ni exhaus-
tive et ce, en raison notamment du fait qu'il n'existait pas le
moindre contrôle de l'exactitude de cette donnée. Étant
donné que la donnée relative à la profession faisait déjà
l'objet d'un enregistrement dans d'autres banques de don-
nées, qualifiées d'authentiques (Institut national d'assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants, Banque-
carrefour de la Sécurite sociale, Banque-Carrefour des
Entreprises, etc.), il convenait dès lors de cesser l'enregis-
trement de cette donnée au Registre national.

Deze schrapping van het informatiegegeven "beroep" uit
de wettelijke informatiegegevens die opgenomen worden
in het Rijksregister van de natuurlijke personen, was geba-
seerd op het feit dat zowel de Commissie voor de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer als het Sectoraal
comité van het Rijksregister hebben benadrukt dat het wet-
telijke gegeven betreffende het beroep betrouwbaar noch
volledig was, met name omwille van het feit dat niet de
minste controle bestond over de juistheid van dit gegeven.
Aangezien het gegeven betreffende het beroep reeds het
voorwerp uitmaakte van een registratie in andere, als
authentiek gekwalificeerde databanken (Rijksinstituut voor
de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen, Kruispunt-
bank van de Sociale Zekerheid, Kruispuntbank van Onder-
nemingen, enz.), diende men dus te stoppen met het
registreren van dit gegeven in het Rijksregister.

Bien que l'information "profession" ne soit plus une
information légale depuis la loi du 9 novembre 2015, celle-
ci peut toujours être mise à jour dans les registres de la
population (article 1er, 12° de l'arrêté royal du 16 juillet
1992 déterminant les informations mentionnées dans les
registres de la population et dans le registre des étrangers)
par la commune à la demande du citoyen.

Hoewel het informatiegegeven "beroep" sinds de wet van
9 november 2015 geen wettelijk informatiegegeven meer
is, kan dit nog steeds door de gemeente worden bijgewerkt
in de bevolkingsregisters (artikel 1, 12° van het koninklijk
besluit van 16 juli 1992 tot vaststelling van de informatie
die opgenomen wordt in de bevolkingsregisters en in het
vreemdelingenregister) op vraag van de burger.

Puisqu'il n'y a aucune garantie que le contenu actuel de
l'information "profession" soit à jour, il n'est pas approprié
de se baser sur cela pour établir des statistiques.

Aangezien er geen enkele garantie bestaat dat de huidige
inhoud van het informatiegegeven "beroep" up-to-date is,
is het niet aangewezen om zich hierop te baseren om statis-
tieken op te stellen.

2. La police suit les directives du Collège des procureurs
généraux lors de l'enregistrement et du transfert des pro-
cès-verbaux impliquant des fonctionnaires de police. En
2018, la COL4/2023 concernant le statut disciplinaire des
fonctionnaires de police a été mise à jour.

2. De politie volgt de richtlijnen van het College van pro-
cureurs-generaal bij de registratie en overmaking van pro-
cessen-verbaal waarbij politieambtenaren betrokken zijn.
In 2018 werd de COL4/2023 met betrekking tot het tucht-
statuut van politieambtenaren aangepast.
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Cette COL attire également l'attention sur l'applicabilité
continue des directives préexistantes telles que la COL 8/
2014 (révisée le 11 janvier 2018) sur la communication des
enquêtes, poursuites et investigations des officiers et per-
sonnes observant des fonctions d'intérêt public et la COL
5/2013 sur l'autorisation de consulter le dossier pénal ou
d'en obtenir une copie en vertu de l'article 1380 deuxième
alinéa du Code judiciaire qui prévoit expressément que le
ministère public statue sur la communication ou la déli-
vrance d'une copie des actes d'enquête et de procédure
judiciaire dans le cadre d'une procédure disciplinaire ou à
des fins administratives et, enfin, la COL 10/2017 sur le
traitement judiciaire des affaires dans lesquelles il a été fait
usage de la force contre les forces de police et celles dans
lesquelles les forces de police elles-mêmes ont fait usage
de la force entraînant la mort ou une atteinte grave à l'inté-
grité physique.

Deze COL vestigt ook de aandacht op het onverminderd
van toepassing zijn van reeds bestaande richtlijnen zoals de
COL 8/2014 (herzien op 11 januari 2018) aangaande de
mededeling van opsporingsonderzoeken, vervolgingen en
onderzoeken van ambtenaren en personen die taken van
openbaar belang waarnemen en de COL 5/2013 betref-
fende de machtiging tot inzage van het strafdossier of tot
het verkrijgen van een afschrift ervan overeenkomstig arti-
kel 1380, tweede lid van het Gerechtelijk Wetboek dat uit-
drukkelijk bepaalt dat het Openbaar Ministerie oordeelt
over de mededeling of de afgifte van een afschrift van
akten van onderzoek en van rechtspleging in het kader van
tuchtzaken of voor administratieve doeleinden en tenslotte
de COL 10/2017 betreffende de gerechtelijke afhandeling
van de gevallen waarin geweld werd gebruikt tegen de
politiediensten en deze waarin de politiediensten zelf
geweld gebruikten met de dood of een ernstige inbreuk op
de lichamelijke integriteit als gevolg

DO 2022202318936
Question n° 1717 de Madame la députée Claire Hugon

du 09 février 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318936
Vraag nr. 1717 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
09 februari 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Violences intrafamiliales économiques. - Statistiques poli-
cières de criminalité.

Economisch intrafamiliaal geweld. - Criminaliteitscijfers
van de politie.

Si la Convention du Conseil de l'Europe sur la prévention
et la lutte contre la violence à l'égard des femmes et la vio-
lence domestique, dite Convention d'Istanbul, inclut dans
les violences envers les femmes et dans les violences
domestiques les violences économiques, ces violences ne
sont pas, à ce stade, définies en droit belge et en tout cas
pas en droit pénal belge.

In het Verdrag van de Raad van Europa inzake het voor-
komen en bestrijden van geweld tegen vrouwen en huise-
lijk geweld, beter bekend als het Verdrag van Istanbul,
wordt economisch geweld ook beschouwd als een vorm
van geweld tegen vrouwen of huiselijk geweld. Tot dusver
wordt economisch geweld echter niet omschreven in de
Belgische wetgeving, al zeker niet in het Belgische straf-
recht.

Or, il est intéressant de lire, dans le dernier rapport de la
police fédérale sur les statistiques de criminalité disponible
sur le site web de la police fédérale et portant sur le deu-
xième trimestre 2022 (https://www.police.be/statistiques/
sites/statspol/files/statistics_files_upload/Criminalit %C3
%A9 %20- %20Criminaliteit/crimi_fr/01_Rapports/01_F
%C3 %A9d %C3 %A9ral/rapport_2022_trim2_nat_bel-
gique_fr.pdf), que dans les statistiques de violences intrafa-
miliales sont recensées des violences dites économiques.
Elles sont de trois ordres, et je reprends ici les qualifica-
tions renseignées par exemple à la p. 13 de ce rapport:

Het is echter interessant om het jongste rapport van de
federale politie over de criminaliteitscijfers te lezen, dat
beschikbaar is op de website van de federale politie en gaat
over het tweede kwartaal van 2022 (https://www.politie.be/
statistieken/sites/statspol/files/statistics_files_upload/Cri-
minalit%C3%A9%20-%20Criminaliteit/crimi_nl/01_Rap-
porten/01_Federaal/
rapport_2022_trim2_nat_belgie_nl.pdf). In de cijfers van
intrafamiliaal geweld worden ook gevallen van zogenoemd
economisch geweld opgenomen. Die worden in drie cate-
gorieën onderverdeeld, zoals blijkt uit deze kwalificaties
die onder meer op blz. 13 van het rapport voorkomen:

- VIF: économique, dans le couple; - IFG: economisch, binnen het koppel;
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- VIF: économique, entre descendants; - IFG: economisch, tegen afstammelingen;
- VIF: économique, entre d'autres membres. - IFG: economisch, tegen andere leden.
J'aimerais mieux comprendre ce que recouvrent ces

chiffres et cette notion de "violence intrafamiliale écono-
mique".

Ik zou graag een beter beeld krijgen van wat die cijfers
omvatten en wat er onder het begrip "economisch intrafa-
miliaal geweld" valt.

S'agit-il d'une "méta-catégorie" reprenant des infractions
de nature économique (extorsion?), auquel cas quelles sont
les infractions concernées? Ou s'agit-il d'une qualification
en tant que telle par la police, et dans ce cas, sur quelle
base est-elle faite et quelles indications sont à la disposi-
tion des policiers pour établir cette qualification en
l'absence d'infractions correspondantes?

Betreft het een "metacategorie" waaronder misdrijven
van economische aard, zoals afpersing vallen? Zo ja, over
welke misdrijven gaat het? Of betreft het een echte kwalifi-
catie door de politie? Zo ja, waarop is die gebaseerd en
over welke aanwijzingen moeten politieagenten beschik-
ken om feiten een dergelijke kwalificatie toe te kennen, bij
gebrek aan misdrijven die daarmee overeenkomen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
17 mars 2023, à la question n° 1717 de Madame la
députée Claire Hugon du 09 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 maart 2023, op de vraag nr. 1717
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Claire Hugon
van 09 februari 2023 (Fr.):

Pour répondre aux différentes questions, la première
rubrique aborde brièvement la méthodologie générale utili-
sée pour l'élaboration des statistiques policières de crimi-
nalité auxquelles vous faites référence.

Om op de verschillende vragen te beantwoorden wordt in
de eerste rubriek kort ingegaan op de algemene methodolo-
gie die wordt aangewend bij de opmaak van de politiële
criminaliteitsstatistieken waarnaar u verwijst.

La seconde rubrique explique de manière plus détaillée
les phénomènes criminels en matière de "violence intrafa-
miliale".

In de tweede rubriek worden vervolgens de criminele
fenomenen inzake "intrafamiliaal geweld" nader toege-
licht.

Enfin, la troisième rubrique examine plus en détail la
"violence intrafamiliale économique".

In de derde rubriek wordt tenslotte dieper ingegaan op
het "economisch intrafamiliaal geweld".

1. Méthodologie générale 1. Algemene methodologie
Les statistiques policières de criminalité établies par la

police fédérale portent essentiellement sur deux volets.
De politiële criminaliteitsstatistieken die worden opge-

steld door de federale politie behandelen inhoudelijk twee
grote luiken.

En premier lieu, il y a les infractions pénales proprement
dites. Il s'agit des infractions au Code pénal (crimes, délits
et infractions) et des infractions aux lois spéciales (p. ex. la
loi sur les drogues de 1921).

In de eerste plaats zijn er de strafrechtelijke inbreuken op
zich. Dit zijn inbreuken op het Strafwetboek (misdaden,
wanbedrijven en overtredingen) en de inbreuken op de bij-
zondere wetten (bijv. de drugswet van 1921).

En second lieu, il y a les phénomènes criminels. Il s'agit
de faits qui ne figurent pas en tant que tels dans le Code
pénal, mais qui sont régulièrement rencontrés dans la pra-
tique policière quotidienne. Il s'agit de la combinaison
d'une infraction (p. ex. le vol) avec, entre autres, l'objet ou
le moyen de transport sur lequel porte cette infraction (p.
ex. le vol de voiture), le lieu où l'infraction a été commise
(p. ex. le cambriolage dans une habitation) ou la manière
dont l'infraction a été commise (p. ex. le vol à main armée).

Ten tweede zijn er criminele fenomenen. Dit zijn feiten
die niet als dusdanig in het Strafwetboek zijn opgenomen,
maar waarmee men in de dagelijkse politiepraktijk regel-
matig wordt geconfronteerd. Het betreft een combinatie
van een misdrijf (bijv. diefstal) met onder andere het voor-
werp of vervoermiddel waarop dit misdrijf betrekking
heeft (bijv. autodiefstal), de plaats waar het misdrijf
gepleegd is (bijv. woninginbraak) of de manier waarop het
misdrijf gepleegd werd (bijv. diefstal gewapenderhand).
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La définition et la délimitation de ces figures criminelles
sont le fruit du travail du groupe de travail sur les statis-
tiques policières (WPS - Werkgroep Politiestatistiek). Ce
groupe de travail comprend des représentants de la police
locale et de la police fédérale. Si nécessaire, des parte-
naires externes sont également invités à participer à ce
groupe de travail.

De definitie en afbakening van deze criminele fenome-
nen vloeit voort uit de werkzaamheden van de Werkgroep
Politiestatistiek (WPS). In deze werkgroep zitten zowel
vertegenwoordigers van de lokale politie als de federale
politie. Indien nodig worden ook externe partners uitgeno-
digd om deel te nemen aan deze werkgroep.

L'objectif de ce groupe de travail est donc de parvenir à
une méthode uniforme de comptage des phénomènes cri-
minels.

Het doel van deze werkgroep is dus om te komen tot een
uniforme berekeningswijze van de criminele fenomenen.

2. Violence intrafamiliale 2. Intrafamiliaal geweld
Les statistiques de criminalité en matière de "violence

intrafamiliale" qui sont présentées sont des phénomènes
criminels.

De criminaliteitsstatistieken inzake "intrafamiliaal
geweld" die worden weergegeven zijn criminele fenome-
nen.

Pour la définition, la délimitation paramétrique et le
comptage de ceux-ci, l'approche a été basée sur la "Circu-
laire n° COL3/2006 du Collège des procureurs généraux
près les cours d'appel".

Voor de definitie, parametrische afbakening en bereke-
ning ervan werd de "Omzendbrief nr. COL3/2006 van het
College van procureurs-generaal bij de hoven van beroep"
als basis gebruikt.

Concrètement, la notion de "intrafamilial" signifie que,
sur la base des variables de la Banque de données Natio-
nale Générale (BNG), on examine la "relation auteur-vic-
time" associée aux infractions pénales.

Het begrip "intrafamiliaal" houdt concreet in dat, op
basis van de variabelen in de Algemene Nationale Gege-
vensbank (ANG), gekeken wordt naar de "relatie dader-
slachtoffer" die worden gekoppeld aan de strafrechtelijke
inbreuken.

Au sein de cette "relation auteur-victime", les trois
formes de relations intrafamiliales suivantes sont retenues,
à savoir:

Binnen deze "relatie dader-slachtoffer" worden de vol-
gende drie vormen van intrafamiliale relaties weerhouden,
namelijk:

- les violences intrafamiliales entre partenaires qui for-
ment ou ont formé un couple;

- intrafamiliaal geweld tussen partners die een koppel
zijn of geweest zijn;

- les violences commises contre des parents de sang en
ligne descendante;

- geweld gepleegd tegen bloedverwanten in de neerda-
lende lijn;

- les violences commises contre d'autres membres de la
famille.

- geweld tegen andere leden van de familie.

Une distinction est ensuite établie entre quatre types de
violence intrafamiliale:

Vervolgens word een onderscheid gemaakt tussen vier
types van intrafamiliaal geweld:

- physique (p. ex. coups et blessures volontaires); - fysiek (bijv. opzettelijke slagen en verwondingen);
- sexuelle (p. ex. attentat à la pudeur ou viol); - seksueel (bijv. aanranding van de eerbaarheid of ver-

krachting);
- psychique (p. ex. harcèlement, calomnie, diffamation,

insultes);
- psychisch (bijv. belaging, laster, eerroof, beledigingen);

- économique (p. ex. abandon de famille). - economisch (bijv. verlating van familie).
Dans les statistiques policières de criminalité, cela se tra-

duit par 12 formes de violence intrafamiliale, croisant à
chaque fois un type de violence spécifique avec un sous-
groupe de forme de relation spécifique.

In de politiële criminaliteitsstatistieken resulteert dit in
12 vormen van intrafamiliaal geweld waarbij telkens een
specifiek type geweld gekruist wordt met een specifieke
relationele subgroep.

Les comptages des phénomènes criminels sont le résultat
informatique d'une combinaison automatisée de variables
(délimitation paramétrique) de la BNG qui sont enregis-
trées par les services de police.

De tellingen van de criminele fenomenen zijn het infor-
matica-technisch resultaat van een geautomatiseerde com-
binatie van variabelen (parametrische afbakening) in de
ANG die door de politiediensten werden geregistreerd.
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3. Violence intrafamiliale - économique 3. Intrafamiliaal geweld - economisch
Sur la base des informations ci-dessus, nous pouvons dis-

tinguer trois formes différentes de "violence intrafamiliale
économique" dans les statistiques policières de criminalité:
dans le couple, envers des descendants et envers d'autres
membres de la famille.

Op basis van de bovenstaande informatie kunnen we in
de politiële criminaliteitsstatistieken drie verschillende
vormen van "economisch intrafamiliaal geweld" onder-
scheiden: binnen het koppel, tegen afstammelingen en
tegen andere familieleden.

Parmi les exemples concrets de délits relevant de la "vio-
lence intrafamiliale économique", on peut citer le non-
paiement de la pension alimentaire, l'escroquerie, l'extor-
sion, etc.

Concrete voorbeelden van misdrijven die vallen onder
"economisch intrafamiliaal geweld" zijn onder andere het
niet betalen van onderhoudsgeld, oplichting, afpersing,
enz.

Ainsi, si dans cette sélection de délits, p. ex. une relation
auteur-victime "partenaire" ou "ex-partenaire" a été enre-
gistrée dans la BNG, ce fait sera comptabilisé sous la
figure criminelle "violence intrafamiliale économique dans
le couple".

Wanneer er bij deze selectie van misdrijven bijv. een
relatie dader-slachtoffer "partner" of "ex-huwelijkspartner"
werd geregistreerd in de ANG zal dit feit dus geteld wor-
den onder de criminele figuur "economisch intrafamiliaal
geweld binnen het koppel".

DO 2022202318941
Question n° 1718 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 14 février 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318941
Vraag nr. 1718 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
14 februari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Poteaux atténuateurs de chocs pour les caméras ANPR
(QO 33952C).

Kreukelpalen bij ANPR-camera's (MV 33952C).

Les poteaux atténuateurs de chocs sont des poteaux pré-
sentant l'avantage d'être conçus pour se plier en cas de col-
lision et ainsi épargner des vies. Ces poteaux sont utilisés
pour l'éclairage public et les caméras ANPR et sont parti-
culièrement utiles lorsqu'ils sont installés dans la berme
des voies de passage et de circulation, parce que c'est à ces
endroits que, si l'on dévie de sa trajectoire et que l'on
heurte ces poteaux, le risque de lésions est le plus élevé.

Kreukelpalen zijn palen ontworpen met het voordeel om
te buigen bij een aanrijding en zo levens te sparen. Deze
palen worden gebruikt voor openbare verlichting en ANPR
camera's en zijn het meest nuttig in de berm van door-
gangs-en verbindingswegen omdat daar het risico op let-
sels, indien men van de weg rijdt en er tegen botst, het
grootst is.

Pour les caméras ANPR installées sur les voiries régio-
nales gérées par l'Agentschap Wegen en Verkeer (AWV), il
est obligatoire de suivre les directives du Vademecum Ver-
gevingsgezinde Wegen. Du côté wallon, le Service public
de Wallonie (SPW) dispose d'une réglementation similaire.

Voor ANPR op gewestwegen van het Agentschap Wegen
en Verkeer (AWV) is men verplicht de richtlijnen te volgen
van het Vademecum Vergevingsgezinde Wegen. Langs
Waalse kant is er de Service public de Wallonie (SPW) met
een gelijkaardige regeling.

Il en résulte que, le long des voiries régionales wallonnes
et flamandes, toutes les caméras ANPR sont équipées de
poteaux atténuateurs de chocs, conformément aux règles
édictées par le SPW et l'AWV.

Conclusie langs Waalse en Vlaamse gewestwegen wor-
den alle ANPR camera's met kreukelpalen geplaatst, zoals
de voorschriften van SPW en AWV het voorschrijven.

Pour les voiries communales, il n'existe toutefois pas de
cadre clair. Un bourgmestre peut décider, en concertation
avec la police, de prévoir ou non des poteaux atténuateurs
de chocs. À ce niveau, l'on se renvoie souvent la balle, etc.

Voor de gemeentewegen is er echter geen duidelijk kader.
Een burgemeester kan beslissen, in samenspraak met de
politie, om al dan niet kreukelpalen te voorzien. Hier speelt
men de bal vaak rond, enz.
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Les bourgmestres affirment souvent qu'ils attendent de la
police qu'elle installe des poteaux atténuateurs de chocs
aux endroits où ils sont nécessaires et la police prétend,
quant à elle, que le choix revient à la commune. Il est dès
lors plus probable d'apercevoir des poteaux rigides le long
des voies communales de passage et de circulation. Il s'agit
de poteaux qui sont nettement moins flexibles en cas
d'accidents, qui surviennent malheureusement encore trop
souvent.

De burgemeesters zeggen vaak dat ze verwachten dat de
politie de kreukelpalen toepast waar nodig en de politie
zegt dan op hun beurt dat de gemeente dat mag kiezen. Het
resultaat is dat we dus vaker starre palen vlak langs de
gemeentelijke doorgangs- en verbindingswegen zien.
Palen die een pak minder buigzaam zijn bij ongevallen die
jammer genoeg nog te vaak gebeuren.

1. Que pensez-vous de l'utilisation de poteaux atténua-
teurs de chocs pour les caméras ANPR?

1. Hoe staat u tegenover het gebruik van kreukelpalen bij
ANPR camera's?

2. A-t-on convenu également d'une directive pour l'ins-
tallation de poteaux atténuateurs de chocs pour les caméras
ANPR au sein des zones de police locale?

2. Is er een richtlijn afgesproken voor de plaatsing van
kreukelpalen bij ANPR-camera's ook voor lokale politie-
zones?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
17 mars 2023, à la question n° 1718 de Madame la
députée Marianne Verhaert du 14 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 maart 2023, op de vraag nr. 1718
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 14 februari 2023 (N.):

Nous nous devons d'analyser tout instrument ou politique
qui peut renforcer la sécurité routière, et donc également
les infrastructures routières plus sécurisées. Mes services
ne sont toutefois pas compétents pour l'aménagement de
l'infrastructure routière. Cette compétence relève du ges-
tionnaire de la voirie et des autorités régionales.

Elk instrument of beleid dat de verkeersveiligheid kan
verhogen moeten we analyseren. Dus ook een veiligere
verkeersinfrastructuur. Mijn diensten zijn evenwel niet
bevoegd voor de inrichting van de weginfrastructuur, dit is
een bevoegdheid van de wegbeheerder en de gewestelijke
overheden.

En ce qui concerne le matériel proprement dit, je peux
communiquer que chaque autorité qui entend acquérir des
dispositifs Automatic Number Plate Recognition (ANPR) a
la possibilité d'utiliser les accords-cadres existants ou de
réaliser un achat via une procédure de marché spécifique.
Toutes les autorités peuvent ainsi faire appel au marché
fédéral pour les portiques ANPR mais elles n'en n'ont pas
l'obligation. Cet accord-cadre prévoit la possibilité d'instal-
ler des poteaux à sécurité passive. Avant toute installation
concrète d'un portique ANPR, le fournisseur effectue une
étude technique tenant également compte de l'implantation
locale et des prescriptions correspondantes des communes
et gestionnaires de voirie. La décision de prévoir ou non
des poteaux à sécurité passive peut donc être motivée dans
le cadre de ce dossier d'étude géré par le fournisseur.

Met betrekking tot de eigenlijke materialen, kan ik mee-
geven dat elke overheid die Automatic Number Plate
Recognition (ANPR)-portalen wil aankopen de mogelijk-
heid heeft om bestaande raamovereenkomsten te gebruiken
of een aankoop te doen via een eigen marktprocedure. Zo
kunnen alle overheden de federale markt inzake ANPR-
portalen gebruiken maar ze hebben daar geen enkele ver-
plichting toe. Dit raamcontract voorziet de mogelijkheid
om kreukelpalen te installeren. Voorafgaand aan elke con-
crete installatie van een ANPR-portaal maakt de leveran-
cier een technische studie die ook rekening houdt met de
lokale inplanting en de daarbij horende voorschriften van
gemeenten en wegbeheerders. De beslissing om al dan niet
kreukelpalen te voorzien kan dan ook gemotiveerd worden
in het kader van dit studiedossier dat door de leverancier
wordt uitgevoerd.

Il existe différents facteurs qui peuvent influencer la
décision d'opter ou non pour des poteaux à sécurité pas-
sive. Ceci doit être examiné dossier par dossier. Concer-
nant les achats via d'autres accords-cadres, je ne peux pas
m'exprimer sur la manière de travailler ni sur les accords-
cadres ou les prescriptions prévues par ceux-ci.

Er zijn verschillende factoren die kunnen beïnvloeden
waarom er wel of niet voor kreukelpalen wordt gekozen.
Dit dient dossier per dossier bekeken te worden. Wat de
aankopen via andere raamcontracten betreft, kan ik me niet
uitspreken over de manier van werken noch over de raam-
contracten en de daarin bepaalde voorschriften.
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DO 2022202318952
Question n° 1720 de Monsieur le député Josy Arens du

14 février 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202318952
Vraag nr. 1720 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 14 februari 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le manque d'effectifs dans les centrales d'appel du 1733. Personeelstekort bij de oproepcentrales 1733.
Le numéro 1733 n'était pas fonctionnel le 1er février en

province du Luxembourg et cela aurait pu être le cas de
manière répétée jusqu'en mars si la centrale d'appel d'Arlon
n'avait pas trouvé du renfort auprès des centrales d'appel
d'autres provinces.

Op 1 februari werkte het nummer 1733 in de provincie
Luxemburg niet en dat probleem had zich nog herhaalde-
lijk kunnen voordoen tot maart indien de oproepcentrale in
Aarlen geen versterking gevonden had bij de oproepcentra-
les van andere provincies.

Sauf erreur de ma part, il ne s'agit pas d'un problème de
budget mais d'un problème de disponibilité de personnel.

Tenzij ik me vergis, betreft het hier geen budgettair pro-
bleem, maar een probleem inzake de beschikbaarheid van
het nodige personeel.

1. Comment expliquez-vous ce manque de disponibilité
du personnel à la centrale d'appel d'Arlon?

1. Hoe verklaart u dat er te weinig personeel beschikbaar
is voor de oproepcentrale in Aarlen?

2. Qu'allez-vous proposer pour remédier à ce problème? 2. Wat zult u voorstellen om dit probleem te verhelpen?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
17 mars 2023, à la question n° 1720 de Monsieur le
député Josy Arens du 14 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 maart 2023, op de vraag nr. 1720
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
14 februari 2023 (Fr.):

1. À la centrale d'urgence 112 du Luxembourg, plusieurs
opérateurs sont absents pour maladie depuis peu. Cela
explique l'impossibilité de répondre aux appels 1733
durant certains jours. Lorsqu'en l'absence de collègues,
l'effectif d'une centrale d'urgence 112 tombe sous un cer-
tain seuil minimum, il y a alors lieu de s'assurer que la
priorité absolue puisse être donnée aux citoyens qui sont
dans des situations comportant potentiellement un risque
vital et qui ont besoin d'une aide urgente. Il n'est pas envi-
sageable qu'un appel pour un médecin de garde ralentisse
l'envoi de cette aide urgente. Dans ces circonstances, un
message d'attente est activé et le citoyen reçoit le message
que le numéro 1733 n'est actuellement pas actif mais que
s'il a besoin d'un médecin de garde, il peut directement se
rendre au poste de garde. Si sa situation est grave et néces-
site une aide urgente, le citoyen peut bien entendu appeler
le 112.

1. In de noodcentrale 112 van Luxemburg zijn er zeer
recent meerdere operatoren door ziekte uitgevallen. Dit
verklaart waarom er tijdens bepaalde dagen geen 1733
oproepen konden worden afgehandeld. Wanneer het perso-
neel van een noodcentrale 112 omwille van de uitval van
collega's onder een bepaalde minimumdrempel zakt, dan
moet absolute prioriteit verleend worden aan burgers in
potentieel levensbedreigende situaties, die dringende hulp
nodig hebben. Het kan dan niet zo zijn dat een oproep voor
een dokter van wacht het uitsturen van die dringende nood-
hulp zou vertragen. In die omstandigheden wordt een
wachtbandje geactiveerd waarbij de burger de boodschap
krijgt dat het nummer 1733 tijdelijk niet actief is, maar dat
hij rechtstreeks naar de wachtpost kan gaan indien hij een
dokter van wacht nodig heeft. Indien zijn situatie ernstig is
en dringende hulp vereist, kan de burger uiteraard het num-
mer 112 bellen.
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2. La centrale d'urgence 112 du Luxembourg a été, pen-
dant un certain temps, confrontée à un manque de person-
nel considérable. La raison en est que lors de chaque tour
de sélection, il n'a pas été possible de trouver un nombre
suffisant de candidats. Toutefois, fin 2022/début 2023, 13
nouveaux candidats ont pu être recrutés et ceux-ci suivent
actuellement la formation de base. Ils bénéficient d'une
formation 1733 accélérée afin qu'à partir de mars, ils
puissent déjà renforcer l'équipe de la centrale d'urgence et
l'aider à traiter les appels 1733. Entre-temps, leur forma-
tion de base se poursuit afin que dans quelques semaines,
ils soient également aptes à répondre aux appels 112

2. De noodcentrale 112 van Luxemburg heeft een zekere
tijd te kampen gehad met een aanzienlijk personeelstekort.
De reden hiervoor was dat er bij elke selectieronde onvol-
doende kandidaten konden gevonden worden. Eind 2022/
begin 2023 konden er echter 13 nieuwe kandidaten worden
aangetrokken, die momenteel in de basisopleiding zitten.
Zij krijgen een versnelde 1733-opleiding zodat zij reeds
vanaf maart de personeelsequipe van de noodcentrale kun-
nen versterken en kunnen mee helpen om 1733-oproepen
af te handelen. Ondertussen loopt hun basisopleiding ver-
der zodat zij na enkele weken ook in staat zullen zijn om
112-oproepen aan te nemen.

DO 2022202318957
Question n° 1721 de Madame la députée Leen Dierick

du 14 février 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202318957
Vraag nr. 1721 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
14 februari 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les cyberattaques contre des entreprises belges. Cyberaanvallen op Belgische ondernemingen.
Les spécialistes en matière de cybersécurité s'attendent à

une explosion du nombre d'attaques par des rançongiciels
en 2023 à l'échelle mondiale. Les rançongiciels bloquent
l'accès à certains fichiers sur des ordinateurs ou sur des ser-
veurs. Les cybercriminels exigent ensuite une rançon pour
les débloquer. L'impact sociétal d'une telle menace est sans
commune mesure. Dès lors, notre parti est favorable à une
politique ferme en matière de cybersécurité de manière à
garantir notre sécurité numérique.

Specialisten in cyberveiligheid verwachten in 2023 een
wereldwijde explosie van aanvallen met ransomware.
Ransomware zorgt ervoor dat bepaalde bestanden op com-
puters of servers ontoegankelijk gemaakt worden. Cyber-
criminelen vragen losgeld in ruil om de bestanden weer
vrij te geven. De maatschappelijke gevolgen van een der-
gelijke dreiging zijn moeilijk te overschatten. Als partij
zijn wij dan ook voorstander van een kordaat cyberveilig-
heidsbeleid om onze digitale veiligheid te vrijwaren.

Il est important que les entreprises belges soient suffi-
samment soutenues dans leur lutte contre la cybercrimina-
lité.

Het is belangrijk dat Belgische ondernemingen vol-
doende ondersteund worden in hun strijd tegen cybercrimi-
naliteit.

1. Combien de déclarations relatant des cyberattaques
contre des entreprises belges la police a-t-elle enregistrées,
par an, au cours des cinq dernières années?

1. Hoeveel aangiftes werden bij de politie de afgelopen
vijf jaar, jaarlijks gedaan van cyberaanvallen tegenover
Belgische ondernemingen?

2. Quelle procédure doivent suivre les agents de police
lorsqu'une entreprise signale être victime d'une cyberat-
taque? Quelles sont les difficultés ques nos corps de police
rencontrent encore aujourd'hui s'agissant d'offrir à ces
entreprises le meilleur accompagnement possible et
d'ouvrir une enquête sur les cybercriminels?

2. Welke stappen dienen politiemedewerkers te doorlo-
pen wanneer een onderneming zich aanmeldt als slachtof-
fer van een cyberaanval? Met welke knelpunten worden
onze korpsen vandaag nog geconfronteerd om deze onder-
nemingen zo goed mogelijk te begeleiden en in het kader
van het opstarten van een onderzoek naar de cybercrimi-
neel?

3. Quelles conclusions tirez-vous sur la base de vos
réponses?

3. Welke conclusies trekt u op basis van uw antwoorden?

4. Quelles initiatives prenez-vous ou comptez-vous
prendre pour protéger les entreprises contre les cyberat-
taques?

4. Welke initiatieven zult u nemen/neemt u om ervoor te
zorgen dat ondernemingen worden beschermd tegen
cyberaanvallen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
17 mars 2023, à la question n° 1721 de Madame la
députée Leen Dierick du 14 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 maart 2023, op de vraag nr. 1721
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick
van 14 februari 2023 (N.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Il est possible, sur base des informations disponibles dans
la BNG, d'extraire de la banque de données policières des
données concernant deux formes de criminalité informa-
tique qui indiquent une "cyberattaque", à savoir le hacking
et le sabotage.

Op basis van de informatie uit de ANG is het mogelijk
om twee specifieke vormen van informaticacriminaliteit
die wijzen op een "cyberaanval" uit de politiedatabank te
extraheren, zijnde hacking en sabotage.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de hacking et de
sabotage couplé à une destination de lieu "entreprise", tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-
verbaux, pour les années complètes 2018 à 2021 et le pre-
mier semestre 2022, au niveau national. Ces données pro-
viennent de la banque de données clôturée à la date du
18 novembre 2022.

De tabel hieronder bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake hacking en sabotage met
als bestemming-plaats "bedrijf", zoals geregistreerd in de
ANG op basis van de processen-verbaal, voor de volledige
jaren 2018 tot en met 2021 en het eerste semester 2022 op
het nationale niveau. Deze gegevens zijn afkomstig van de
databankafsluiting van 18 november 2022.

Les chiffres pour le second semestre de 2022 ne sont pas
encore disponibles.

De cijfers voor het tweede semester van 2022 zijn
momenteel nog niet beschikbaar.

Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de «hacking» et 

de «sabotage» couplés à une destination-lieu «entreprise»/ 
Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake “hacking” en 

“sabotage” met als bestemming-plaats “bedrijf”

2018 2019 2020 2021
SEM1 

2022

Hacking 143 215 225 208 85

Sabotage 57 77 60 65 20

Totaal/Total: 200 292 285 273 105

Bron: Federale Politie/Source Police Fédérale
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2. et 3. Tout d'abord, je voudrais attirer votre attention sur
le fait que la loi du 7 décembre 1998 organisant un service
de police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3
que: "Les services de police sont organisés et structurés à
deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités distinc-
tes". Conformément à l'article 44 de la loi du 7 décembre
1998 organisant un service de police intégré, structuré à
deux niveaux, le chef de corps assure la direction, l'organi-
sation et la répartition des tâches au sein du corps de police
locale et l'exécution de la gestion de ce corps. Le chef de
corps exerce ces attributions sous l'autorité du bourgmestre
ou du collège de police. Respectueuse de l'autonomie
locale, j'estime qu'il appartient donc à chaque zone de
s'organiser en fonction de ses besoins spécifiques et des
priorités fixées par les autorités compétentes.

2. en 3. In de eerste plaats wil ik uw er attent op maken
dat het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot orga-
nisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd
op twee niveaus voorziet dat: "De politiediensten worden
georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het fede-
rale niveau en het lokale niveau, die samen de geïnte-
greerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".
Overeenkomstig het artikel 44 van de wet van 7 december
199 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus, staat de korpschef in voor
de leiding, de organisatie en de verdeling van de taken bin-
nen het lokaal politiekorps en de uitvoering van het beheer
van dit korps. De korpschef oefent die bevoegdheden uit
onder het gezag van de burgemeester of van het politiecol-
lege. Met eerbiediging van de lokale autonomie is het
mijns inziens dan ook aan elke zone om zich te organiseren
naar gelang de specifieke behoeften en de door de
bevoegde overheden vastgestelde prioriteiten.

La cybercriminalité est avant tout un phénomène auquel
la police locale est de plus en plus confrontée. C'est pour-
quoi la police fédérale (DJSOC), par le biais de la Compu-
ter Crime Unit, joue un rôle essentiel dans le processus de
travail. Les services de première ligne se basent en partie
sur les directives du ministère public, la Circulaire du Col-
lège des procureurs généraux connue sous le numéro 09/
2017.

Cybercrime is bij uitstek een fenomeen waar de lokale
politie meer en meer mee wordt geconfronteerd. Om die
reden neemt binnen het werkproces de federale politie
(DJSOC), bij monde van de Computer Crime Unit, een
wezenlijk aandeel in. De eerstelijnsdiensten baseren zich
deels op de richtlijnen van het openbaar ministerie, de
omzendbrief van het College van procureurs-generaal
gekend onder het nummer 09/2017.

Les aspects suivants y sont abordés: l'enregistrement des
signalements, la qualité des premières constatations, l'ima-
gerie nationale, la politique d'enquête et de poursuite et une
approche globale et intégrée avec la finalité, la prévention
et la sensibilisation.

Volgende aspecten worden hierbij behandeld: de registra-
tie van aangiftes, kwaliteitsvolle eerste vaststellingen, nati-
onale beeldvorming, het opsporings- en vervolgingsbeleid
en een integrale en geïntegreerde aanpak met als finaliteit,
preventie en bewustmaking.

Dans chaque arrondissement, des lignes directrices
locales en matière de poursuites peuvent compléter ces
aspects.

Per arrondissement kunnen lokale parketrichtlijnen deze
aanvullen.

En outre, les zones de police disposent d'une feuille de
route ou un guide pour identifier et traiter la cybercrimina-
lité et la criminalité informatique.

Verder beschikken de politiezones over een draaiboek of
een gids inzake de vaststelling en afhandeling van cyber-
crime en informaticacriminaliteit.

Pour faire face à ces phénomènes, des partenaires tels
que le Centre for Cyber Security Belgium (CCB) et son ser-
vice opérationnel Cyber Emergency Response Team
(CERT.be) sont impliqués.

Bij de behandeling van dergelijke fenomenen worden
partners als het Centre for Cyber Security Belgium (CCB)
en diens operationele dienst Cyber Emergency Response
Team (CERT.be) mee betrokken.

Grâce au Plan national de sécurité, une série de forma-
tions sur les nouvelles technologies, les différentes formes
de cybercriminalité et la cyberviolence sont en cours de
préparation. Ce dernier point est d'une importance capitale
pour suivre et faire face aux tendances et à l'évolution
rapide dans ce domaine.

Door toedoen van het Nationaal Veiligheidsplan, staat
een vormingsaanbod in de startblokken rond nieuwe tech-
nologieën, verschillende vormen van cybercriminaliteit en
cybergeweld. Dit laatste is van kapitaal belang om trends
en de razendsnelle evolutie in dat vakgebied op te volgen
en te kunnen aanpakken.
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4. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du premier ministre
dont dépend le CCB.

4. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de eerste minister,
aan wie het CCB rapporteert.

DO 2022202318981
Question n° 1722 de Monsieur le député Peter

Buysrogge du 15 février 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318981
Vraag nr. 1722 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 15 februari 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le centre d'accueil temporaire sur l'ancien domaine mili-
taire de Westakkers.

Het tijdelijke asielcentrum op het voormalig militair
domein Westakkers.

Le 6 juillet 2021, un terrain d'entraînement destiné à la
police locale et à la police fédérale a été inauguré sur
l'ancien domaine militaire de Westakkers à Saint-Nicolas.
La police locale de Saint-Nicolas utilisait déjà le domaine
de Westakkers comme terrain d'entraînement, mais c'est
désormais aussi le cas des services de police fédéraux et
locaux.

Op 6 juli 2021 werd het vroegere legerdomein Westak-
kers in Sint-Niklaas ingehuldigd als oefenterrein voor de
lokale en federale politie. De lokale politie van Sint-
Niklaas gebruikte het domein Westakkers al eerder als
oefenterrein, maar nu kunnen ook de federale en lokale
politiediensten er terecht voor trainingen.

1. Je souhaiterais connaître en détail l'utilisation du site,
par unité, période, durée et but de la mission, depuis le
6 juillet 2021 jusqu'à février 2023.

1. Graag een opsomming voor het gebruik van de site,
per eenheid, periode, duur en doel van de opdracht, vanaf
6 juli 2021 tot februari 2023.

2. Quels investissements ont déjà été consentis pour
mettre sur pied ce nouveau terrain d'entraînement? Quels
sont les investissements encore prévus? Qui les finance? Je
souhaiterais obtenir les détails de tous les investissements
réalisés et planifiés en lien avec le site depuis le début du
dossier jusqu'à la transformation effective en un terrain
d'entraînement à part entière.

2. Welke investeringen zijn er gebeurd voor de realisatie
van dit nieuwe oefenterrein? Welke investering staan er
nog op de planning? Wie financiert dit? Graag de details
van alle gerealiseerde en geplande investeringen rond de
site sinds de opstart van het dossier tot omvorming als vol-
waardig oefenterrein.

3. Qu'en est-il des plans visant à créer des stands de tir
sur le site? Où en est leur installation?

3. Hoe staat het met de plannen om op de site een schiet-
baancapaciteit te creëren? Wat is de stand van zaken rond
de installatie hiervan?

4. La police envisage-t-elle d'étendre le terrain d'entraî-
nement sur le domaine?

4. Heeft de politie nog steeds plannen om de site verder
uit te breiden op het domein als volwaardig trainingscen-
trum?

5. Une concertation structurelle a-t-elle lieu entre Feda-
sil, la Rode Kruis Vlaanderen et les acteurs locaux? Dans
l'affirmative, quelle a été l'issue de ces entretiens? Quel
sera le trajet de suivi à cet égard? Combien de temps le
centre d'accueil temporaire va-t-il encore demeurer sur le
site?

5. Is er een structureel overleg tussen Fedasil, Rode Kruis
Vlaanderen en de lokale actoren? Zo ja, wat was het resul-
taat van deze gesprekken? Hoe zal het vervolgtraject in dat
opzicht verlopen? Hoe lang kan het tijdelijke asielcentrum
nog behouden blijven op de site?

6. Le but est-il de mettre complètement à l'arrêt les acti-
vités du centre d'accueil temporaire? Dans la négative,
comment voyez-vous la cohabitation avec le centre
d'entraînement du maintien de l'ordre de la police? Dans
l'affirmative, quel est le délai dans lequel vous envisagez
cette mise à l'arrêt? La proximité du centre d'accueil limite-
t-elle l'utilisation du site?

6. Is het de bedoeling om de werking van het tijdelijk
asielcentrum volledig stop te zetten? Zo neen, hoe ziet u dit
combineerbaar met een trainingscentrum openbare orde-
handhaving van de politie? Zo ja, binnen welk tijdskader
wilt u die stopzetting effectief realiseren? Zijn er beperkin-
gen voor het gebruik van de site door de nabijheid van het
asielcentrum?
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7. Comment se déroulent les activités des services de
sécurité à proximité du centre d'accueil? Quelles sont les
observations des services concernés et des collaborateurs
sur place?

7. Hoe verlopen de activiteiten van de veiligheidsdien-
sten in de nabijheid van het opvangcentrum? Wat zijn de
bevindingen van de betrokken diensten en van de mede-
werkers ter plaatse?

8. Quel est le risque pour la sécurité à présent que le site
de Westakkers comporte à la fois un centre d'accueil et un
centre d'entraînement?

8. Wat is het veiligheidsrisico nu er zowel een asielcen-
trum als een trainingscentrum op de site van Westakkers
is?

9. Au départ, la police fédérale s'était dite prête à per-
mettre aux usagers faibles de la route d'accéder au site et de
le traverser. Quelle est la situation actuelle?

9. Bij aanvang heeft de federale politie bereidheid
getoond tot de toegankelijkheid en doorwaadbaarheid voor
zachte weggebruikers. Wat is hier de huidige stand van
zaken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 mars 2023, à la question n° 1722 de Monsieur le
député Peter Buysrogge du 15 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 maart 2023, op de vraag nr. 1722
van De heer volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge
van 15 februari 2023 (N.):

1. En l'état actuel, l'usage du site est limité, en raison des
contraintes réglementaires en vigueur, dans l'attente de la
réaffectation de fonction du site ainsi que de l'obtention
d'un permis d'environnement. La procédure est actuelle-
ment en cours en collaboration avec les autorités locales,
provinciales et régionales. En attendant le développement
du site et les différentes étapes associées dans le cadre des
permis environnementaux, la finalité actuelle du site (mili-
taire) permet une utilisation de 120 jours par an. Le site est
donc utilisé par différents utilisateurs de la police intégrée
et les partenaires extérieurs (Défense et pompiers).

1. Momenteel is het gebruik van het terrein beperkt ten
gevolge van wettelijke beperkingen, de herbestemming
van de functie van het terrein en het verkrijgen van een
omgevingsvergunning. Dit proces vindt momenteel plaats
in samenwerking met de lokale, provinciale en regionale
autoriteiten. In afwachting van de verdere ontwikkeling
van de site en de daarbijhorende diverse stappen in het
raam van de omgevingsvergunning, laat de huidige
bestemming van het terrein (militair) een gebruik van 120
dagen per jaar toe. De site wordt in die zin gebruikt door
diverse gebruikers van de geïntegreerde politie en de
externe partners (Defensie en brandweer).

2. À ce stade, des interventions au niveau des facilités
sont intervenues afin de permettre à la police fédérale de se
conformer de manière structurelle aux exigences du code
du bien-être au travail. La prochaine étape consiste en
l'implantation de la piste d'entrainement au dérapage et le
reste du développement du site. Le timing est dépendant du
financement du projet. Les investissements à prévoir seront
assumés par la Régie des Bâtiments, dont la police fédérale
est cliente. Il n'est cependant pas exclu d'envisager d'autres
formes de financement tels que le recours à des subsides,
fonds ou encore des partenariats public-privé.

2. Op dit moment gebeuren facilitaire ingrepen om de
federale politie in staat te stellen op structurele wijze tege-
moet te komen aan de verplichtingen vanuit de welzijns-
wet. De volgende stap houdt de installatie in van de
slippiste en de verdere uitbouw van de site in zijn geheel.
De timing is sterk afhankelijk van de financiering van het
project. De geplande investeringen worden gedragen door
de Regie der Gebouwen, van dewelke de federale politie
een klant is. We sluiten zeker geen andere types van finan-
ciering via subsidies, fondsen of publiek-private samen-
werkingen uit.

3. Le masterplan de la police fédérale pour le site est en
plein développement et prévoit bien, dans sa version
actuelle, une capacité en stands de tir. La police fédérale
consolide la vision des différents acteurs impliqués quant
au programme de et à l'ensemble des infrastructures asso-
ciées à déployer au sein du site pour répondre à cette
vision.

3. Het masterplan van de federale politie is in volle ont-
wikkeling en voorziet, in de huidige versie, in schietbaan-
capaciteit. De federale politie consolideert de visie van de
verschillende betrokken actoren over het opleidingspro-
gramma en de bijhorende infrastructuur die binnen de site
moet worden gebouwd om aan deze visie te voldoen.
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4. La police fédérale reste pleinement engagée dans la
création d'un centre d'entrainement complet présentant un
impact minimum sur son environnement et, ce, en collabo-
ration étroite avec les partenaires locaux, provinciaux et
régionaux.

4. De federale politie blijft bijzonder geëngageerd wat
betreft de creatie van een volwaardig trainingscentrum met
een minimale impact op de omgeving en dit in nauwe
samenwerking met de lokale, provinciale en regionale part-
ners.

5. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence de la secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration.

5. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot de bevoegdheid van de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie.

6. À l'heure actuelle, la cohabitation a un impact limité et
n'est pas incompatible. Certaines directives ont cependant
été données aux organisateurs des exercices en vue de
maintenir une cohabitation harmonieuse (p. ex. l'utilisation
de lacrymogènes à distance suffisante pour éviter l'arrivée
de fumées au niveau du centre, clôture des exercices de
préférence à distance suffisante du centre, etc.). Le master-
plan du site sera développé en phases, au sein desquelles
les acteurs en présence seront pris en compte. La version
actuelle du masterplan ne prévoit pas le maintien d'un
centre d'asile.

6. Tot op heden heeft de cohabitatie een zeer beperkte
impact en is deze niet onverenigbaar. Aan de organisatoren
van de oefeningen werden evenwel bepaalde richtlijnen
gegeven om een harmonieuze cohabitatie te handhaven
(gebruik van traangas op voldoende afstand om te vermij-
den dat er rook in het centrum terechtkomt, beëindiging
van de oefeningen bij voorkeur op voldoende afstand van
het centrum, enz.). Het masterplan van de site zal in fases
uitgewerkt worden, waarbij steeds rekening zal worden
gehouden met de aanwezige actoren op site. In de huidige
versie van het masterplan wordt geen plaats voorzien voor
een asielcentrum.

7. Des problèmes de cohabitation et les éventuels inci-
dents, aussi petits soient-ils, font l'objet d'une concertation
avec les dirigeants du centre afin d'éviter le risque que cela
se reproduise.

7. Samenlevingsproblemen en incidenten, hoe klein ze
ook zijn, maken het voorwerp uit van een overleg met de
leiding van het centrum om het risico op herhaling te ver-
mijden.

8. En attendant du développement global du site, une
analyse de risque formelle est prématurée. Les risques
potentiels sont identifiés de manière permanente contrôlé
et suivi.

8. In afwachting van de globale ontwikkeling van de site,
is een formele risicoanalyse voorbarig. Potentiële risico's
worden permanent geïdentificeerd, gecontroleerd en opge-
volgd.

9. La police fédérale reste attentive aux accords pris et
reste attachée à ceux-ci. L'approfondissement et la mise en
oeuvre du masterplan impliqueront les acteurs locaux, pro-
vinciaux et régionaux, en ce compris au travers du proces-
sus d'étude participative qui influencera le développement
du site.

9. De federale politie is zich bewust van eerder gemaakte
afspraken en blijft hieraan gebonden. Bij de verdere ont-
wikkeling en uitvoering van het masterplan zullen lokale,
provinciale en regionale actoren betrokken worden, met
inbegrip van het participatieve studieproces dat de site ver-
der vorm zal geven.

DO 2022202318989
Question n° 1723 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 15 février 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318989
Vraag nr. 1723 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 15 februari 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Stands de tir policiers. Schietbanen voor de politie.
En janvier 2023, suite à une question orale que je vous

posais au sujet de la sécurité durant les entrainements de tir
de nos policiers, vous m'indiquiez votre intention d'aug-
menter les capacités de centres de tir sur la base du plan
directeur de la police fédérale qui doit être mis en oeuvre
par la Régie des Bâtiments.

In januari 2023 hebt u mij naar aanleiding van een mon-
delinge vraag die ik u stelde over de veiligheid tijdens
schietoefeningen van onze politieagenten meegedeeld dat
u van plan bent om de capaciteit van de schietbanen te ver-
hogen op basis van het masterplan van de federale politie
dat door de Regie der Gebouwen uitgevoerd moet worden.
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1. À cet égard, pouvez-vous communiquer les détails
concrets (agenda, localisation, budget) de cette prévision
d'augmentation des capacités par province et pour
Bruxelles? Est-il toujours prévu d'augmenter à 30 stands de
tir la capacité actuelle d'ici à 2030? Où en sont vos
échanges avec votre collègue en charge de la Régie?

1. Kunt u ons in dat verband per provincie en voor Brus-
sel de concrete bijzonderheden (tijdpad, locatie, budget)
meedelen met betrekking tot de geplande verhoging van de
capaciteit? Is het nog altijd de bedoeling om de huidige
capaciteit op te schroeven tot 30 schietbanen tegen 2030?
Hoe ver staan de besprekingen met uw collega die bevoegd
is voor de Regie der Gebouwen?

2. Quels sont les centres d'entrainement existants qui
feront l'objet d'une rénovation dans les prochains mois?

2. Welke bestaande trainingscentra zullen er de komende
maanden gerenoveerd worden?

3. Enfin, vous indiquiez que "la police fédérale rivalise
de créativité pour identifier des capacités externes pour
leurs entraînements en GPI 48, que cela soit au travers de
la location de stands de tir de partenaires publics ou pri-
vés". Pouvez-vous faire l'état de ces partenariats locatifs
publics ou privés mis en place par la police fédérale?

3. Tot slot gaf u aan dat de federale politie wedijvert in
creativiteit om externe capaciteit te vinden voor de trainin-
gen in het kader van de omzendbrief GPI 48, ongeacht of
dat schietbanen zijn die van publieke of private partners
gehuurd worden. Wat is de stand van zaken met betrekking
tot die huurovereenkomsten van de federale politie met
publieke of private partners?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
17 mars 2023, à la question n° 1723 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 15 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 17 maart 2023, op de vraag nr. 1723
van De heer volksvertegenwoordiger Daniel Senesael
van 15 februari 2023 (Fr.):

1. Concernant la vision, je peux vous confirmer que
l'objectif reste bien d'augmenter les capacités en stands de
tir gérés par la Police fédérale. Cette augmentation se
décline comme suit:

1. Wat de visie betreft, kan ik bevestigen dat het doel
blijft om de capaciteit van de door de federale politie
beheerde schietstanden te verhogen. Deze verhoging kan
als volgt worden uitgesplitst:

a) Bruxelles a) Brussel
Dix stands de tir supplémentaires seraient nécessaires sur

base de l'étude des besoins. Cependant, parvenir à cet
objectif sera particulièrement complexe au sein de la
Région de Bruxelles-Capitale, les espaces disponibles étant
restreints. Dans les prochaines années, toutes les opportu-
nités pour tendre vers cet objectif seront saisies. En ce
sens, le secrétaire d'État a mandaté la Régie des Bâtiments
en vue de développer le projet d'implantation de deux
stands de tir supplémentaires au sein du complexe Géruzet
à Bruxelles. D'autres projets pourront suivre dans le futur
selon les possibilités offertes au sein des complexes situés
à Etterbeek.

Op basis van de behoeftenstudie zouden tien extra schiet-
standen nodig zijn. De uitvoering van deze doelstelling zal
echter bijzonder complex zijn in het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest, aangezien de beschikbare ruimte beperkt is. In
de komende jaren zullen alle mogelijke kansen om dit doel
te bereiken benut worden. Daartoe heeft de staatssecretaris
de Regie der Gebouwen opgedragen een project uit te wer-
ken voor de installatie van twee bijkomende schietstanden
in het Geruzet-complex in Brussel. Andere projecten kun-
nen in de toekomst volgen, afhankelijk van de mogelijkhe-
den die de complexen in Etterbeek bieden.

b) Flandre: b) Vlaanderen:
- Anvers: cinq stands de tir supplémentaires par rapport à

la situation actuelle sur le site de Valaar dans le cadre du
projet de centralisation de la majeure partie des services de
la province;

- Antwerpen: vijf extra schietstanden ten opzichte van de
huidige situatie op de site Valaar, dit in het kader van het
project om het grootste deel van de diensten van de provin-
cie te centraliseren;

- Brabant flamand: deux stands de tir supplémentaires
étaient prévus pour la province, mais cette orientation
pourrait évoluer eu égard à la prochaine mise à jour du
masterplan fédéral et l'absence d'un site adapté pour les
déployer au sein de la province;

- Vlaams-Brabant: er waren twee bijkomende schietstan-
den gepland voor de provincie. Deze oriëntatie kan veran-
deren gelet op de volgende actualisering van het federale
masterplan en door het gebrek aan een geschikte locatie
om deze infrastructuur binnen de provincie te bouwen;
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- Flandre occidentale: deux stands de tir supplémentaires
par rapport à la situation actuelle sont prévus. Leur implan-
tation pourrait évoluer eu égard à la prochaine mise à jour
du masterplan fédéral;

- West-Vlaanderen: er zijn twee extra schietstanden
gepland ten opzichte van de huidige situatie. Hun locatie
kan veranderen gelet op de volgende actualisering van het
federale masterplan;

- Flandre orientale: deux stands de tir supplémentaires
par rapport à la situation actuelle sont prévus au sein du
site principal occupé par la Police fédérale à Gand, ceci
dans le cadre du masterplan Groendreef, en collaboration
avec la Police locale. Le projet Westakkers comprendra
également des capacités en stands de tir;

- Oost-Vlaanderen: in het kader van het masterplan
Groendreef zijn, in samenwerking met de lokale politie,
twee extra schietstanden ten opzichte van de huidige situa-
tie gepland op de hoofdsite van de federale politie in Gent.
Het project Westakkers zal ook de bouw van schietstanden
omvatten;

- Limbourg: un stand de tir supplémentaire par rapport à
la situation actuelle est prévu au sein du site principal
occupé par la Police fédérale à Hasselt. Un projet spéci-
fique lui sera dédié.

- Limburg: er is één extra schietstand ten opzichte van de
huidige situatie gepland binnen de hoofdsite van de fede-
rale politie in Hasselt. Een specifiek project zal hieraan
worden gewijd.

c) Wallonie c) Wallonië
- Hainaut: deux stands de tir supplémentaires par rapport

à la situation actuelle sont prévus au sein de l'arrondisse-
ment judiciaire de Mons, au sein du site destiné à accueillir
la centralisation des services de Mons;

- Henegouwen: twee extra schietstanden ten opzichte van
de huidige situatie zijn gepland in het gerechtelijk arron-
dissement van Bergen, op de site die bestemd is voor de
centralisatie van de diensten in Bergen;

- Luxembourg: un stand de tir supplémentaire par rapport
à la situation actuelle est prévu au sein du site principal
occupé par la Police fédérale à Arlon dans le cadre du mas-
terplan Arlon;

- Luxemburg: in het kader van het masterplan voor Aar-
len is één extra schietstand ten opzichte van de huidige
situatie gepland op het hoofdterrein van de federale politie
in Aarlen;

- Namur: un stand de tir supplémentaire par rapport à la
situation actuelle est prévu au sein du site principal occupé
par la Police fédérale à Namur dans le cadre du masterplan
Namur.

- Namen: in het kader van het masterplan voor Namen is
één extra schietstand ten opzichte van de huidige situatie
gepland op het hoofdterrein van de federale politie in
Namen.

Pour les autres provinces, il s'agira d'un statu quo par rap-
port à la situation actuelle.

Voor de andere provincies wordt het een status quo ten
opzichte van de huidige situatie.

En ce qui concerne la temporalité, réaliser l'ensemble de
ces projets endéans 2030 semble optimiste eu égard aux
projets dont le financement est assuré par la Régie des
Bâtiments.

Wat de timing betreft, lijkt de voltooiing van al deze pro-
jecten tegen 2030 optimistisch ten aanzien van de projec-
ten die door de Regie der Gebouwen gefinancierd worden.

2. Il n'y a actuellement pas de rénovation majeure de
stand de tir existant prévue. Le stand de tir d'Hasselt vient
de subir une rénovation complète, grâce à l'excellente col-
laboration entre la Police fédérale et la Régie des Bâti-
ments.

2. Er zijn momenteel geen grote renovaties gepland voor
de bestaande schietstanden. De schietstand van Hasselt is
onlangs volledig gerenoveerd, als resultaat van een uitste-
kende samenwerking tussen de federale politie en de Regie
der Gebouwen.

3. Plusieurs types de collaboration interviennent. Avec la
Défense (70 partenariats annuels), la Police fédérale peut
recourir au "Protocole d'accord concernant la collaboration
et l'appui réciproque entre le Service de Police intégré et la
Défense dans le domaine de l'appui non opérationnel".
Celui-ci permet notamment l'usage des sites d'entraine-
ment, en ce compris au tir, présents au sein des sites de la
Défense. Il s'agit d'un partenariat précieux car la Police
fédérale privilégie l'utilisation de stands de tir de la
Défense pour certaines armes et munitions

3. Het gaat om verschillende vormen van samenwerking.
Met Defensie (70 jaarlijkse partnerschappen) kan de fede-
rale politie gebruik maken van het "Protocolakkoord aan-
gaande de samenwerking en wederzijdse steun tussen de
geïntegreerde politiedienst en Defensie op het vlak van
niet-operationele steun". Dit laat toe gebruik te maken van
trainingssites van Defensie, met inbegrip van schietoefe-
ningen. Dit is een waardevol partnerschap omdat de fede-
rale politie bij voorkeur gebruik maakt van schietterreinen
van Defensie voor bepaalde wapens en munitie.
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Les partenariat (dix en 2022) avec les zones ou écoles de
police intervient en parallèle, selon les opportunités et
capacités disponibles au sein de la province. Il en va de
même avec les institutions parapubliques (quatre en 2022),
comme sur l'ancien site militaire de Gossoncourt.

De partnerschappen (tien in 2022) met de politiezones of
scholen vindt in parallel plaats, en is afhankelijk van de
mogelijkheden en capaciteiten die binnen de provincie
beschikbaar zijn. Hetzelfde geldt voor para-publieke instel-
lingen (vier in 2022), zoals het voormalige militair terrein
in Goetsenhoven.

Intervient alors, en dernière ligne, le recours à des stands
de tir privés (sept stands en 2022), ce qui constitue majori-
tairement l'exception et qui n'intervient que lorsqu'aucune
autre alternative n'est identifiée.

Als laatste optie kan er gebruik worden gemaakt van
privé-schietstanden (zeven standen in 2022), wat een uit-
zondering is en alleen gebeurt indien er geen andere alter-
natieven bestaan.

DO 2022202319435
Question n° 1782 de Monsieur le député Koen Metsu

du 09 mars 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319435
Vraag nr. 1782 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 09 maart 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'état de la situation en ce qui concerne la loi sur le foot-
ball (QO 34948C).

Stand van zaken voetbalwet (MV 34948C).

En 2022, vous avez présenté le plan d'action "Ensemble
pour un football sûr", avec la Pro League, l'Union royale
belge des sociétés de football-association et le SPF Inté-
rieur. Ce plan prévoyait, entre autres, une indication plus
claire des motivations d'une interdiction de stade, la pro-
messe de renforcer le statut du personnel de sécurité et une
évaluation du renforcement du contrôle d'accès. Vous avez
indiqué que vous intégreriez également une partie de ces
éléments dans un projet de loi visant à adapter la loi foot-
ball.

In 2022 kwam u met het actieplan "Samen voor veilig
voetbal" tezamen met de Pro League, de Koninklijke Bel-
gische Voetbalbond en de FOD Binnenlandse Zaken. Dit
omvatte onder meer het duidelijker afficheren van oorza-
ken voor een stadionverbod, de belofte om het statuut van
het veiligheidspersoneel te versterken en een evaluatie van
de versterking van de toegangscontrole. U stelde dat u deze
zaken ook deels zou verwerken in een wetsontwerp ter
aanpassing van de voetbalwet.

1. Vous avez déjà présenté ce futur projet de loi en détail
lors de la discussion de votre note de politique générale
2023. Quand sera-t-il soumis à l'examen de la Chambre?

1. Dit toekomstige wetsontwerp lichtte u reeds uitgebreid
toe tijdens de bespreking van uw beleidsnota 2023. Wan-
neer mogen wij dit in de Kamer verwelkomen?

2. L'interdiction internationale de stade n'est pas encore
une réalité. Vous aviez déclaré vouloir vous concentrer sur
cet objectif lors de la présidence belge de l'UE. Or celle-ci
n'aura lieu qu'au premier semestre de 2024. Quelles initia-
tives sont-elles déjà prises pour atteindre cet objectif?

2. Het internationaal stadionverbod is heden nog geen
werkelijkheid. U stelde dat u hierop wil inzetten tijdens het
Europees voorzitterschap van België. Dit vindt echter pas
plaats in de eerste helft van 2024. Welke acties worden
reeds ondernomen om hieraan tegemoet te komen?

3. L'obligation de se présenter prévue dans le cadre de la
loi football a été supprimée lors de sa dernière modifica-
tion, car elle était inapplicable en pratique. Lors de la dis-
cussion de votre note de politique générale 2023, vous avez
déclaré que cette obligation de se présenter était définitive-
ment abandonnée. Avez-vous toutefois exploré d'autres
pistes, telles qu'une déclaration effectuée par téléphone
(sans que la localisation exacte (uniquement approxima-
tive) soit communiquée)?

3. De aanmeldingsplicht in het kader van de voetbalwet
werd via de laatste wijziging geschrapt omdat ze praktisch
onuitvoerbaar bleek. U stelde tijdens de bespreking van uw
beleidsnota 2023 dat deze meldingsplicht er ook niet
opnieuw zou komen. Heeft u echter ook alternatieve
manieren verkend, zoals bijv. aanmelden door inbellen
(zonder dat exacte locatie (slechts bij benadering) bekend
wordt gemaakt)?
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4. S'agissant du recours aux spotters, les acteurs de ter-
rain auraient exprimé la demande que le ministre de la Jus-
tice et vous-même vous réunissiez. En effet, les spotters
peuvent se révéler très utiles dans la lutte contre le hooliga-
nisme, compte tenu de leur bonne relation avec les suppor-
ters (y compris ceux qui se rendent parfois responsables de
débordements), qui leur permet de mieux les gérer. La Pro
League a même déjà demandé l'organisation de sessions
thématiques dirigées par le procureur fédéral. Cette
demande est manifestement restée sans réponse. Pouvez-
vous expliquer pourquoi? Comptez-vous organiser des ses-
sions de ce type?

4. Met betrekking tot inzetten van spotters zou er blijk-
baar een vraag zijn gesteld vanop het terrein aan u en uw
collega-minister van Justitie om samen te zitten. Spotters
kunnen immers zeer nuttig zijn in de strijd tegen voetbal-
vandalisme, gezien hun goede band met supporters (ook zij
die het soms te bont maken) en zo beter met hen kunnen
omgaan. De Pro League heeft zelfs al themazittingen
gevraagd onder leiding van de federale procureur. Hier is
blijkbaar geen antwoord op gekomen. Kunt u toelichten
waarom? Bent u van plan om dergelijke zitting te organise-
ren?

5. Lors de la discussion de la note de politique générale
2023, vous avez indiqué qu'une extension des fouilles réa-
lisées par les stadiers n'était pas envisagée. Les clubs n'ont-
ils émis aucune demande en ce sens? Quelle était leur argu-
mentation, et quelle a été votre réponse?

5. U stelde tijdens de bespreking van de beleidsnota 2023
dat een uitbreiding van de fouilles door de stewards niet
aan de orde was. Is daar vanuit de clubs dan geen vraag toe
gesteld? Wat was hun argumentatie hiervoor en uw ant-
woord?

6. Vous avez également déclaré que le projet de loi vise-
rait une politique "zéro engin pyrotechnique". Seule l'orga-
nisation serait autorisée à utiliser du matériel
pyrotechnique, par exemple lors d'événements festifs. Dès
lors, ne mettez-vous pas tous les engins pyrotechniques (et
leurs utilisateurs) sur un pied d'égalité? Il semble que les
clubs vous ont demandé explicitement de ne pas appliquer
une telle politique. Il faut effectivement faire preuve de fer-
meté, mais une interdiction globale ne constitue pas la
solution. Qu'en pensez-vous? Qu'avez-vous répondu aux
clubs à cet égard?

6. U stelde eveneens dat het wetsontwerp zou gaan voor
een zero pyro policy. Enkel de organisatie zou pyrotech-
nisch materiaal mogen gebruiken bij bijv. feestelijke gele-
genheden. Scheert u hiermee niet al het pyrotechnisch
materiaal (inclusief de gebruikers) over dezelfde kam? De
clubs vroegen u blijkbaar expliciet om dergelijk beleid niet
door te voeren. We moeten immers streng zijn maar alles
verbieden kan ook geen oplossing zijn. Kunt u zich daarin
vinden? Hoe hebt u hierop geantwoord naar de clubs toe?

7. Pouvez-vous communiquer le nombre global de clubs
qui ne parviennent pas ou qui déclarent ne pas parvenir à
assurer la sécurité de leurs supporters aujourd'hui? Dans
quelle mesure les autorités fédérales peuvent-elles/
comptent-elles les épauler pour ce faire?

7. Kunt u zeggen hoeveel clubs vandaag in globo (aange-
ven) tekort (te) komen om de veiligheid van hun supporters
te verzekeren? In hoeverre kan/zal de federale overheid
hen daarin bijstaan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
10 mars 2023, à la question n° 1782 de Monsieur le
député Koen Metsu du 09 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 10 maart 2023, op de vraag nr. 1782
van De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
09 maart 2023 (N.):

L'objet de votre question est de toute importance. Je peux
vous assurer que les défis dans le monde du football
retiennent toute mon attention. Le plan d'action que nous
avons mis en place avec la Pro League et l'Union belge de
football doit aboutir sur un football plus sûr. L'exécution
du plan est importante à mes yeux et je fais tout ce qui est
en mon pouvoir pour remplir ma part du marché. La majo-
rité de vos questions ont également été abordées lors de la
concertation avec les partenaires concernant l'exécution du
plan d'action. Je vais brièvement les aborder.

U kaart een belangrijk onderwerp aan. Ik kan u verzeke-
ren dat de uitdagingen in het voetbal mijn volle aandacht
genieten. Het actieplan dat we samen met de Pro League en
de Belgische Voetbalbond opstelden, moet leiden tot een
veiliger voetbal. De uitvoering van het plan is voor mij
belangrijk en ik doe er dan ook alles aan om mijn aandeel
in het plan te concretiseren. Het merendeel van uw vragen
kwamen ook aan bod in het overleg met de partners over
de uitvoering van het actieplan. Ik ga er kort op in.
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1. Le projet de loi modifiant la loi football qui a été
approuvé au Conseil des ministres, se trouve au Conseil
d'État pour avis. Je m'efforce de présenter le projet de loi
au Parlement avant l'été.

1. Het wetsontwerp tot wijziging van de voetbalwet dat
op Ministerraad werd goedgekeurd, bevindt zich voor
advies bij de Raad van State. Het is mijn betrachting om
het wetsontwerp nog voor de zomer in te dienen in het Par-
lement.

2. Comme expliqué dans la note de politique générale
2023, une interdiction internationale de stade est en cours
d'élaboration au sein d'un groupe de travail au niveau du
Benelux. J'attends des recommandations de ce groupe de
travail avant l'été 2023.

2. Zoals uiteengezet in de beleidsnota 2023 wordt aan
een internationale stadionverbod gewerkt in een werkgroep
op Benelux-niveau. ik verwacht aanbevelingen van deze
werkgroep voor de zomer van 2023.

3. L'obligation d'identification pour les supporters sou-
lève des questions tant sur la plan de la faisabilité pratique
que de la proportionnalité de la sanction. Le plan d'action
comprend plusieurs mesures avec le même objectif. Une de
ces mesures concerne la vente de tickets nominatifs et le
contrôle renforcé des tickets lors de l'accès au stade de
foot.

3. De aanmeldingsplicht voor supporters roept vragen op
zowel qua praktische haalbaarheid als op het vlak van pro-
portionaliteit van de sanctie. Het actieplan omvat meerdere
maatregelen met hetzelfde doel. Een van deze maatregelen
betreft de een-op-een ticketverkoop en de versterkte ticket-
controle bij de toegang tot het voetbalstadion.

4. Vous soulignez un point important, à savoir la néces-
sité d'aussi obtenir les engagements nécessaires de la Jus-
tice pour oeuvrer à la sécurité football. Mes services
suivent ce point.

4. U wijst op een belangrijk punt, namelijk de noodzaak
om ook de nodige engagementen te krijgen van Justitie om
in te zetten op voetbalveiligheid. Mijn diensten volgen dit
op.

5. En ce qui concerne la question relative à l'élargisse-
ment des fouilles, je tiens à être aussi clair avec vous que je
l'ai été dans ma réponse à la Pro League il y a quelques
mois. Ce n'est pas envisageable. L'élargissement des
fouilles par les stewards signifierait de facto qu'ils se
voient accorder des pouvoirs plus étendus que les fonction-
naires de police dans le cadre de leurs missions de police
administrative.

5. Wat betreft de vraag naar de uitbreiding van de fouille-
ring zal ik even duidelijk zijn tegen u als in mijn antwoord
aan de Pro League van enkele maanden geleden. Dit kan
niet. De uitbreiding van de fouillering door stewards zou
de facto betekenen dat zij een ruimere bevoegdheid toege-
kend krijgen dan politiefunctionarissen in het kader van
hun opdrachten van bestuurlijke politie.

6. Le plan d'action, élaboré et approuvé en collaboration
avec le monde du football, prévoit une tolérance zéro à
l'égard de l'utilisation illégale de moyens pyrotechniques.
Je m'étonne que vous affirmiez que les clubs pourraient
revenir sur leurs engagements. Le projet de loi ne porte pas
atteinte à l'exception existante pour l'organisateur. Toute-
fois, comme vous le savez certainement déjà, je souhaite
laisser une certaine marge de manoeuvre au monde du
football afin qu'il puisse encore, dans un avenir proche,
formuler une proposition concluante concernant l'utilisa-
tions de moyens pyrotechniques par les supporters, organi-
sée par ou en collaboration avec le club.

6. Het actieplan, dat samen met de voetbalwereld werd
uitgewerkt en onderschreven, voorziet een nultolerantie
inzake onrechtmatig gebruik van pyrotechniek. Ik ben ver-
baasd dat u hier voorhoudt dat de clubs zouden terugko-
men op hun engagementen. Het wetsontwerp raakt niet aan
de bestaande uitzondering voor de organisator. Ik wens
evenwel, zoals u ongetwijfeld al weet, enige ruimte te laten
aan de voetbalwereld om alsnog op korte termijn een slui-
tend voorstel te formuleren met betrekking tot het door of
in samenwerking met de club georganiseerd gebruik van
pyrotechniek door supporters.

7. La sécurité dans le stade relève avant tout la responsa-
bilité des clubs organisateurs eux-mêmes. Cela implique
également qu'ils investissent dans la sécurité. Ce n'est pas
aux autorités publiques d'évaluer les moyens financiers des
clubs.

7. Veiligheid in het stadion is in de eerste plaats de ver-
antwoordelijkheid van de organiserende clubs zelf. Dit ver-
onderstelt ook dat zij investeren in veiligheid. Het is niet
de taak van de overheid om de financiële draagkracht van
de clubs te evalueren.
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202216602
Question n° 226 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 09 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216602
Vraag nr. 226 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 09 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Exception belge à l'objectif européen visant à réduire la
consommation de gaz de 15 %.

Belgische uitzondering op Europese doelstelling om het
gasverbruik te verlagen met 15 %.

Fin juillet 2022, la Commission européenne a annoncé
qu'elle demandera aux États membres de réduire leur
consommation de gaz de 15 % afin de garantir que les
stocks de gaz européens soient remplis à temps.

Eind juli 2022 kondigde de Europese Commissie aan dat
ze vraagt aan de lidstaten om hun gasverbruik te verminde-
ren met 15 %, om ervoor te zorgen dat de Europese gas-
voorraden tijdig gevuld worden.

La Belgique, ainsi que d'autres États membres, a réussi à
faire pression pour obtenir un certain nombre d'exceptions.
Ainsi, un pays ne doit pas économiser 15 % de gaz s'il est
un pays de transit et qu'il transporte déjà du gaz naturel à
capacité maximale vers les États voisins. C'est le cas de la
Belgique. Comme la Belgique ne peut augmenter sa capa-
cité de transit, une économie supplémentaire au niveau de
la consommation de gaz n'aurait aucun effet sur le remplis-
sage des stocks de gaz européens, mais entraînerait seule-
ment une économie supplémentaire sur la consommation
de gaz belge des ménages et des entreprises.

Samen met andere lidstaten lobbyde België succesvol
voor een aantal uitzonderingen. Zo moet een land geen
15 % gas besparen als het een doorvoerland is en al op
maximale capaciteit aardgas doorvoert naar de buurlanden.
Dit is het geval in België. Aangezien België haar doorvoer-
capaciteit niet kan verhogen, zou een bijkomende bespa-
ring op het gasverbruik geen effect hebben op het vullen
van de Europese gasvoorraden, maar enkel leiden tot een
bijkomende besparing op het Belgische gasverbruik van
gezinnen en bedrijven.

1. Confirmez-vous que c'est l'argument qui permet
d'exempter la Belgique de l'objectif de réduction de la
consommation de gaz de 15 %?

1. Bevestigt u dat dit de argumentatie is, waarop België
een uitzondering krijgt op de doelstelling om het gasver-
bruik te verminderen met 15 %?

2. Toutefois, lorsqu'on pousse ce raisonnement, toute
mesure supplémentaire visant à réduire notre consomma-
tion de gaz n'a aucun effet sur les stocks de gaz européens.
Pourquoi avez-vous alors lancé la campagne "J'ai un
IMPACT!" pour inciter les ménages à réduire leur consom-
mation de gaz?

2. Maar als men deze redenering doortrekt, dan heeft elke
bijkomende maatregel voor het verminderen van ons gas-
verbruik geen effect op de Europese gasvoorraden.
Waarom lanceerde u dan de campagne "ik heb impact" om
gezinnen aan te zetten hun gasverbruik te reduceren?

Pourquoi faites-vous alors examiner si les réacteurs
nucléaires belges Doel 3 et Tihange 2 peuvent être prolon-
gés cet hiver? Une réduction de la consommation de gaz en
Belgique n'a aucune influence sur la capacité de transit
vers les États voisins et donc sur le remplissage plus ou
moins rapide des stocks de gaz européens (car la Belgique
elle-même ne dispose pratiquement d'aucune installation
de stockage de gaz).

Waarom laat u dan onderzoeken of de Belgische kernre-
actoren Doel 3 en Tihange 2 langer opengehouden kunnen
worden deze winter? Een reductie van het Belgische gas-
verbruik heeft geen invloed op de doorvoercapaciteit naar
onze buurlanden en dus ook niet op het sneller of trager
vullen van de Europese gasvoorraden (gezien België zelf
amper over gasopslag beschikt).



QRVA 55 106
22-03-2023

371

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre de l'Énergie du 20 mars 2023,
à la question n° 226 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 09 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 20 maart
2023, op de vraag nr. 226 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
09 augustus 2022 (Fr.):

1. Le règlement Union européenne (UE) 2022/1369 du
Conseil du 5 août 2022 relatif à des mesures coordonnées
de réduction de la demande de gaz (ci-après règlement)
prévoit une réduction de la consommation de gaz naturel
de 15 % sur la période s'étalant du 1er août 2022 au
31 mars 2023 par rapport à la moyenne de consommation
sur la même période au cours de cinq dernières années
(2017-2022). Cette réduction est volontaire, mais devient
obligatoire lorsqu'une alerte au niveau de l'Union est décla-
rée (confer article 5 du règlement).

1. De Verordening Europese Unie (EU) 2022/1369 van
de Raad van 5 augustus 2022 inzake gecoördineerde maat-
regelen ter reductie van de gasvraag (hierna Verordening)
voorziet in een vermindering van het aardgasverbruik met
15 % in de periode van 1 augustus 2022 tot en met
31 maart 2023 in vergelijking met het gemiddelde verbruik
in dezelfde periode in de afgelopen vijf jaar (2017-2022).
Deze vermindering is vrijwillig, maar wordt verplicht wan-
neer een EU-alert wordt afgekondigd (zie artikel 5 van de
verordening).

Le règlement prévoit un certain nombre de cas spécifique
pouvant mener à une diminution de l'objectif de réduction
de la consommation. Le cas auquel vous faites référence
est décrit à l'article 5, alinéa 7 et prévoit que la réduction
obligatoire de la demande peut être réduite sous certaines
conditions, notamment que les interconnexions avec
d'autres États membres (mesurées en capacité technique
ferme) soient inférieures à 50 % de la consommation
annuelle de gaz en 2021. Tel n'est pas le cas de la Belgique
et nous ne pouvons par conséquent par faire appel à cette
dérogation. J'ai par contre indiqué par courrier à la com-
missaire Kadri Simson que la Belgique fait appel aux déro-
gations de l'article 5 auxquelles elle a droit, notamment:

De verordening voorziet in een aantal specifieke gevallen
die kunnen leiden tot een verlaging van de verminderings-
doelstelling van het verbruik. Het geval waar u naar ver-
wijst wordt beschreven in artikel 5, lid 7, en bepaalt dat de
verplichte vermindering van de vraag onder bepaalde voor-
waarden kan worden verminderd, met name dat de inter-
connecties met andere lidstaten (gemeten in termen van
vaste technische capaciteit) minder dan 50 % van het jaar-
lijkse gasverbruik in 2021 bedragen. Dit is niet het geval
voor België en wij kunnen derhalve geen gebruik maken
van deze vrijstelling. Ik heb commissaris Kadri Simson
echter geschreven dat België beroep doet op de vrijstellin-
gen in artikel 5, namelijk

- Article 5, alinéa 5: surplus de stockage. - Artikel 5, lid 5: opslagoverschot.
- Article 5, alinéa 6: consommation de gaz comme

matière première.
- Artikel 5, lid 6: verbruik van gas als grondstof.

- Article 5, alinéa 8: retrait de l'objectif de réduction du
gaz consommé pour la production d'électricité tant que
l'Early Warning déclaré par la France pour son approvi-
sionnement en électricité reste d'application (ou tout
niveau de crise supérieur).

- Artikel 5, lid 8: intrekking van de voor elektriciteitspro-
ductie verbruikte gas uit de doelstelling zolang de door
Frankrijk afgekondigde Early Warning voor zijn elektrici-
teitsvoorziening van kracht blijft (of een hoger crisisni-
veau).

2. Nos interconnexions vers l'Allemagne et les Pays-Bas
ont été exploitées au maximum depuis le début de la guerre
en Ukraine pour aider nos partenaires européens à s'appro-
visionner en gaz naturel. Ces derniers mois et particulière-
ment durant l'été 2022, ces interconnexions ont
fréquemment été utilisées à leur capacité maximale. Une
telle situation mène à des écarts de prix parfois considé-
rables entre les marchés concernés, et implique comme
vous le mentionnez dans votre question qu'une réduction
de la consommation en Belgique ne permet pas d'augmen-
ter le transit de gaz vu que le facteur bloquant est la capa-
cité de transport et non la disponibilité de molécules.

2. Onze interconnecties met Duitsland en Nederland zijn
sinds het begin van de oorlog in Oekraïne ten volle benut
om onze Europese partners te helpen zich van aardgas te
voorzien. De afgelopen maanden en met name tijdens de
zomer van 2022 zijn deze interconnecties vaak tot hun
maximale capaciteit gebruikt. Een dergelijke situatie leidt
tot soms aanzienlijke prijsverschillen tussen de betrokken
markten en impliceert, zoals u in uw vraag vermeldt, dat
een vermindering van het verbruik in België geen toename
van de gasdoorvoer mogelijk maakt, aangezien de blokke-
rende factor de transportcapaciteit is en niet de beschik-
baarheid van moleculen.
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Si un tel constat était observé durant l'été lorsque la
consommation de gaz naturel était faible et qu'il fallait
remplir les stockages, la situation est différente en hiver: la
consommation plus importante sur le réseau belge réduit
nos capacités de transit vers l'Allemagne et les Pays-Bas.
Tant que les interconnexions ne sont pas saturées et que les
marchés restent couplés, une réduction de la consomma-
tion en Belgique aide véritablement à soulager le marché
européen du gaz naturel.

Terwijl dit het geval was in de zomer, toen het aardgas-
verbruik laag was en de opslag moest worden gevuld, is de
situatie in de winter anders: een hoger verbruik op het Bel-
gische net vermindert onze doorvoercapaciteit naar Duits-
land en Nederland. Zolang de interconnecties niet
verzadigd zijn en de markten gekoppeld blijven, helpt een
daling van het verbruik in België wel om de Europese
aardgasmarkt te ontlasten.

L'analyse du prolongement de l'ouverture des réacteurs
Doel 3 et Tihange 2 jusqu'à la fin de l'hiver s'inscrit égale-
ment dans cette démarche: tout volume de gaz économisé
(dans ce cas-ci pour la production électrique) soulagera le
marché européen en cas de vague de froid ou d'hiver parti-
culièrement rigoureux.

Het langer openhouden van de reactoren Doel 3 en
Tihange 2 tot het einde van de winter past ook in deze
benadering: elke hoeveelheid gas die wordt bespaard (in
dit geval voor elektriciteitsproductie) ontlast de Europese
markt in geval van een koudegolf of een bijzonder strenge
winter.

DO 2021202216727
Question n° 237 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 31 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216727
Vraag nr. 237 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 31 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Difficultés de paiement des factures énergétiques et plans
d'apurement.

Betalingsproblemen energiefacturen en afbetalingsplan-
nen.

Suite à la crise de l'énergie, les factures énergétiques
deviennent prohibitives. La barre de 10.000 euros par an
pour un ménage moyen sera dépassée si les prix actuels de
l'énergie se maintiennent. La flambée des prix de l'énergie
entraîne une très forte augmentation des problèmes de
paiement pour les ménages, les indépendants et les PME.
De nombreuses personnes ne parviennent plus à payer
leurs factures d'énergie et doivent souscrire à un plan
d'apurement.

De energiecrisis leidt tot onbetaalbare energiefacturen.
De kaap van 10.000 euro per jaar voor een gemiddeld huis-
houden wordt overschreden als de huidige energieprijzen
aanhouden. De enorme stijging van de energieprijzen leidt
tot een enorme stijging van de betalingsproblemen voor
gezinnen, zelfstandigen en kmo's. Vele mensen kunnen hun
energiefactuur niet meer betalen en moeten een afbeta-
lingsplan aangaan.

1. Pouvez-vous donner un aperçu par an, pour les cinq
dernières années, du nombre de ménages (nombre et pour-
centage), d'indépendants et de PME (nombre et pourcen-
tage) qui ont des problèmes de paiement? Quelle est
l'augmentation depuis le début de la crise énergétique?

1. Kan u een overzicht geven per jaar, voor de afgelopen
vijf jaar, van hoeveel gezinnen (aantal en percentage), zelf-
standigen en kmo's (aantal en percentage) betalingsproble-
men hebben? Hoe groot is de stijging sinds de start van de
energiecrisis?

2. Pouvez-vous donner un aperçu par an, pour les cinq
dernières années, du nombre de ménages (nombre et pour-
centage), d'indépendants et de PME (nombre et pourcen-
tage) qui ont souscrit à un plan d'apurement? Quelle est
l'augmentation depuis le début de la crise énergétique?

2. Kan u een overzicht geven per jaar, voor de afgelopen
vijf jaar, van hoeveel gezinnen (aantal en percentage), zelf-
standigen en kmo's (aantal en percentage) een afbetalings-
plan hebben? Hoe groot is de stijging sinds de start van de
energiecrisis?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 20 mars 2023,
à la question n° 237 de Monsieur le député Thierry
Warmoes du 31 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 20 maart
2023, op de vraag nr. 237 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
31 augustus 2022 (Fr.):

Les marchés de gros ont connu une baisse significative
des prix. C'est pourquoi j'ai pris l'initiative, avec ma col-
lègue secrétaire d'État à la Protection des consommateurs,
Alexia Bertrand, d'établir un protocole avec les fournis-
seurs pour qu'ils approchent activement leurs clients et leur
proposent une réduction des factures anticipées.

De groothandelsmarkten hebben een aanzienlijke prijs-
daling gekend. Daarom heb ik samen met mijn collega
staatssecretaris voor Consumentenbescherming, Alexia
Bertrand, het initiatief genomen om met de leveranciers
een protocol vast te leggen waarbij zij actief hun klanten
benaderen en een verlaging van de voorschotfacturen voor-
stellen.

Le suivi des clients qui ont des problèmes de paiement ou
des plans de paiements est effectué par les régulateurs
régionaux. En effet, cela relève des obligations régionales
de service public social et des règlements techniques régio-
naux. Je vous renvoie donc au ministre régional compétent.

De monitoring van afnemers die afbetalingsproblemen of
afbetalingsplannen hebben, gebeurt door de gewestelijke
regulatoren. Dit valt immers onder de regionale sociale
openbare dienstverplichtingen en de gewestelijke techni-
sche reglementen. Ik verwijs u daarom voor de meest
recente informatie door naar de bevoegde regionale minis-
ter.

DO 2022202317666
Question n° 266 de Monsieur le député Peter Mertens

du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202317666
Vraag nr. 266 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 21 november 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Surprofits générés par les centrales au gaz. Overwinsten gascentrales.
La Commission de Régulation de l'Électricité et du Gaz

(CREG) a calculé qu'au cours des sept premiers mois de
2022, les centrales au gaz belges ont déjà généré un béné-
fice supérieur à celui réalisé sur toute l'année 2021. Les
huit plus grandes centrales au gaz auraient généré pas
moins de 294,3 millions d'euros au cours de ces sept pre-
miers mois. Selon les prévisions de la CREG, un bénéfice
de 504 millions d'euros sera réalisé sur l'ensemble de
l'année 2022. Il s'agit du chiffre le plus élevé des quinze
dernières années.

De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en
het Gas (CREG) berekende dat de Belgische gascentrales
in de eerste zeven maanden van 2022 al meer winst zouden
hebben gemaakt dan in heel 2021. De grootste acht gascen-
trales zouden maar liefst 294,3 miljoen euro geboekt heb-
ben in de eerste zeven maanden. De prognose van de
CREG voor heel 2022 is 504 miljoen euro winst. Dat is het
hoogste cijfer in 15 jaar.
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La taxe sur les surprofits que le gouvernement a l'inten-
tion d'instaurer écrémera uniquement les surprofits générés
au moyen des technologies inframarginales (toutes les
technologies de production qui ne produisent pas d'électri-
cité à partir de gaz naturel) par la vente d'électricité à un
prix supérieur à 130 euros/MWh. Cette approche ne permet
toutefois pas d'écrémer les surprofits réalisés par les cen-
trales au gaz. En effet, elles réalisent leurs surprofits en
revendant leur gaz naturel, qu'elles ont acheté à bas prix
par le biais d'un contrat à long terme, aux prix actuellement
élevés du gaz, au lieu de produire elles-mêmes de l'électri-
cité à partir de ce gaz. Elles ont en effet acheté leur gaz
naturel à bas prix il y des années. Il est souvent plus ren-
table de revendre du gaz que d'utiliser celui-ci pour vendre
soi-même de l'électricité.

De overwinsttaks die de regering van plan is in te voeren,
roomt enkel de overwinsten af van de inframarginale tech-
nologieën (alle productietechnologien die geen elektriciteit
produceren met aardgas) door het verkopen van elektrici-
teit aan een prijs boven de 130 euro/MWh. Door deze aan-
pak worden de overwinsten van de gascentrales echter niet
afgeroomd. Zij boeken immers overwinsten door hun aard-
gas, dat ze aankochten aan een lage prijs via een langeter-
mijncontract, door te verkopen aan de huidige hoge
gasprijzen, in plaats van er zelf elektriciteit mee te produ-
ceren. De gascentrales hebben immers jaren geleden hun
aardgas al aangekocht aan lage prijs. Gas doorverkopen is
vaak winstgevender dan er zelf elektriciteit mee te verko-
pen.

La taxe sur les surprofits du gouvernement ne s'appli-
quera donc pas aux surprofits générés par les centrales au
gaz. Pour écrémer également ces surprofits, le gouverne-
ment devrait élaborer un mécanisme distinct. Le régula-
teur, la CREG, a déjà proposé deux pistes à cet effet.

De overwinsttaks van de regering laat de overwinsten
van de gascentrales dus buiten schot. Om ook deze over-
winsten af te romen, zou de overheid een apart mecha-
nisme moeten uitwerken. De regulator CREG schoof
hiervoor al twee pistes naar voren.

Le gouvernement va-t-il également écrémer les surprofits
générés par les centrales au gaz? Dans l'affirmative, de
quelle manière et dans quelle mesure? Dans la négative,
pourquoi?

Gaat de regering ook de overwinsten van de gascentrales
afromen? Zo ja, op welke manier gaat u de overwinsten
afromen? Hoeveel van de overwinsten gaat u afromen? Zo
nee, waarom niet?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 20 mars 2023,
à la question n° 266 de Monsieur le député Peter
Mertens du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 20 maart
2023, op de vraag nr. 266 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Mertens van
21 november 2022 (N.):

Le 22 décembre 2022, la loi instaurant une contribution
de solidarité temporaire à charge du secteur pétrolier et la
loi modifiant la loi du 29 avril 1999 relative à l'organisa-
tion du marché de l'électricité et introduisant un plafond
sur les recettes issues du marché des producteurs d'électri-
cité ont été publiées au Moniteur belge.

Op 22 december 2022 is de wet tot vaststelling van een
tijdelijke solidariteitsbijdrage van de oliesector, en de wet
tot wijziging van de wet van 29 april 1999 betreffende de
organisatie van de elektriciteitsmarkt en tot invoering van
een plafond op marktinkomsten van elektriciteitsproducen-
ten gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Ainsi, ce gouvernement s'attaque aux bénéfices excessifs
dans le secteur de l'électricité et dans le secteur pétrolier.

Hiermee pakt deze regering de overwinsten aan in de
elektriciteitssector en in de petroleumsector.

Ces deux mesures sont fondées sur le règlement euro-
péen 2022/1854 du 6 octobre 2022 sur une intervention
d'urgence pour faire face aux prix élevés de l'énergie.

Beide maatregelen zijn gebaseerd op de Europese Veror-
dening 2022/1854 van 6 oktober 2022 betreffende een
noodinterventie in verband met de hoge energieprijzen.

En ce qui concerne l'électricité, ce règlement prévoit uni-
quement un plafonnement des recettes des producteurs
inframarginaux. L'article 7.1 définit ces dernières, et les
centrales à gaz n'en font pas partie. En effet, celles-ci sont
considérées comme des unités marginales. En outre, le
règlement vise la vente et la fourniture d'électricité, et non
le trading du gaz par les exploitants de centrales à gaz.

Wat betreft elektriciteit voorziet deze Verordening enkel
in een plafond op de inkomsten van inframarginale produ-
centen. Het artikel 7.1 bepaalt welke deze zijn, en gascen-
trales horen hier niet bij. Deze worden inderdaad
beschouwd als marginale eenheden. Ook beoogt de Veror-
dening de verkoop en levering van elektriciteit, en niet het
verhandelen van gas door de uitbaters van de gascentrales.
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Ainsi, pour l'instant, il n'existe pas de base juridique
européenne pour prendre des mesures concernant les cen-
trales à gaz et, en particulier, le trading du gaz par leurs
exploitants.

Het ontbreekt dus vooralsnog aan een Europese wette-
lijke basis om maatregelen te nemen betreffende de gas-
centrales en in het bijzonder de verhandeling van gas door
hun uitbaters.

Pour combler les lacunes du règlement, j'ai demandé le
4 octobre 2022 à la Commission de Régulation de l'Electri-
cité et du Gaz (CREG) d'éventuelles propositions de
mesures supplémentaires.

Om de lacunes uit de Verordening aan te pakken heb ik
de Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en
het Gas (CREG) op 4 oktober 2022 om eventuele voorstel-
len voor bijkomende maatregelen gevraagd.

En réponse, j'ai reçu la proposition de la CREG de préle-
ver une contribution sur les revenus de congestion de
Fluxys. Ce gouvernement a immédiatement donné suite en
établissant une contribution de solidarité par Fluxys. De
cette manière, nous nous attaquons également, dans la
mesure du possible aujourd'hui, aux bénéfices excessifs
dans le secteur du gaz.

In antwoord hierop heb ik het voorstel van de CREG ont-
vangen om een bijdrage te heffen op de congestie-inkom-
sten van Fluxys. Deze regering heeft hier onmiddellijk
gevolg aan gegeven door de instelling van een solidariteits-
bijdrage vanwege Fluxys. Zo pakken we ook, voor zover
als vandaag mogelijk, de overwinsten aan in de gassector.

DO 2022202317670
Question n° 267 de Monsieur le député Peter Mertens

du 21 novembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202317670
Vraag nr. 267 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 21 november 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

La taxe du gouvernement sur les surprofits. Overwinsttaks regering.
Le gouvernement a décidé d'instaurer une taxe sur les

surprofits réalisés par les producteurs d'électricité, pré-
voyant de prélever les revenus de marché supérieurs à 180
euros/MWh enregistrés entre le 1er janvier 2022 et le
30 novembre 2022, ainsi que ceux réalisés entre le
1er décembre 2022 et le 30 juin 2023 au-delà de 130 euros/
MWh. Quelques semaines plus tard, le gouvernement a
décidé de modifier le système de la taxe des surprofits. Le
projet actuel de l'exécutif consiste à prélever tous les reve-
nus de marché supérieurs à 130 euros/MWh réalisés entre
le 1er août 2022 et le 30 juin 2023. La taxe des surprofits
rapporterait autant que le système prévu initialement (un
milliard d'euros). La modification rendrait le système de la
taxe "juridiquement plus résistant".

De regering besliste om een overwinsttaks op elektrici-
teitsproducenten in te voeren waarbij de marktinkomsten
tussen 1 januari 2022 en 30 november 2022 boven de 180
euro/MWh worden afgeroomd en in de periode 1 december
2022-30 juni 2023 boven de 130 euro/MWh. Enkele
weken later besliste de regering om het systeem van de
overwinsttaks aan te passen: in de huidige plannen van de
regering worden alle marktinkomsten boven 130 euro/
MWh afgeroomd voor de periode tussen 1 augustus 2022
en 30 juni 2023. De overwinsttaks zou evenveel opleveren
als in het oorspronkelijke systeem (één miljard euro). De
aanpassing zou het systeem van de overwinsttaks "juri-
disch robuuster" maken.

1. Pourquoi le système actuel est-il "juridiquement plus
résistant"? Quels défis juridiques le système prévu initiale-
ment impliquait-il et comment le nouveau système y remé-
die-t-il?

1. Waarom is het huidige systeem juridisch "robuuster"?
Welke juridische uitdagingen waren er in het oorspronke-
lijk systeem en op welke manier zijn deze verholpen in het
nieuwe systeem?

2. Pourquoi le gouvernement décide-t-il de ne plus taxer
les surprofits enregistrés entre le 1er janvier 2022 et le
31 juillet 2022? En décembre 2021, le prix de l'électricité a
dépassé pour la première fois 130 euros/MWh sur les mar-
chés annuels et il était structurellement supérieur à 130
euros/MWh à partir de février 2022.

2. Waarom beslist de regering om de overwinsten in de
periode 1 januari 2022 - 31 juli 2022 niet meer te belasten?
De elektriciteitsprijs ging in de maand december 2021 voor
een eerste keer boven de 130 euro/MWh op de jaarmarkten
en lag vanaf februari 2022 structureel boven de 130 euro/
MWH.
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3. Pourquoi le gouvernement juge-t-il acceptable que les
producteurs d'électricité enregistrent encore des surprofits
en mai, juin et juillet (tous supérieurs à 130 euros/MWh)
sur le dos des consommateurs, mais plus à partir d'août
2022 seulement?

3. Waarom acht de regering het acceptabel dat elektrici-
teitsproducenten in mei, juni of juli nog overwinsten boe-
ken (alles boven de 130 euro/MWh) op kap van de
consument en pas vanaf augustus 2022 niet meer?

4. Pourquoi l'application de la taxe des surprofits est-elle
limitée au 30 juin 2023? Il est de notoriété publique, entre-
temps, qu'ENGIE Electrabel réalise d'énormes surprofits
grâce aux centrales nucléaires belges. Pourtant, ENGIE
Electrabel vend la majeure partie de son électricité
nucléaire un, deux ou trois ans à l'avance, ce qui signifie
qu'elle vend en 2022 de l'énergie nucléaire qui sera livrée
en 2023, 2024 ou 2025. Or, la taxe du gouvernement sur
les surprofits ne s'applique qu'à l'électricité fournie jusque
et y compris la fin juin 2023.

4. Waarom is de duurtijd van de overwinsttaks beperkt
tot 30 juni 2023? Het is ondertussen voldoende bekend dat
ENGIE Electrabel met de Belgische kerncentrales enorme
overwinsten boekt. Maar ENGIE Electrabel verkoopt het
merendeel van haar nucleaire stroom één, twee of drie jaar
op voorhand. Dat betekent dat ze in 2022 haar nucleaire
stroom verkoopt voor levering in 2023, 2024 of 2025.
Maar de overwinsttaks van de regering is enkel geldig voor
de elektriciteit die tot en met eind juni 2023 wordt gele-
verd.

La majeure partie des surprofits des centrales nucléaires
belges n'est donc pas soumise à la taxe des surprofits pré-
vue par le gouvernement. Étant donné que cette taxe n'est
d'application que jusqu'à la mi-2023, les surprofits
qu'ENGIE réalise aujourd'hui grâce à la vente d'énergie
nucléaire aux actuels prix élevés du marché pour la deu-
xième partie de 2023, 2024 ou 2025 ne seront pas prélevés.

Het merendeel van de overwinsten van de Belgische
kerncentrales valt dus níet onder de overwinsttaks die
gepland wordt door de regering. Aangezien ze slechts tot
midden 2023 geldig is, zullen de overwinsten die ENGIE
vandaag realiseert door het verkopen van nucleaire stroom
aan de huidig hoge marktprijzen voor het tweede deel van
2023 of 2024 of 2025 niet afgeroomd worden.

Admettez-vous que la durée d'application de la taxe sur
les surprofits est trop limitée pour prélever l'ensemble des
surprofits réalisés l'année dernière (c'est-à-dire: pour les-
quels un contrat de vente a été conclu)? Comment justifiez-
vous la durée (trop) restreinte de la taxe des surprofits?
Comptez-vous également prélever les surprofits réalisés
cette année mais qui ne seront versés qu'en 2023 ou en
2024 (à la livraison)?

Erkent u dat de duurtijd van de overwinsttaks te beperkt
is om alle overwinsten die het afgelopen jaar gerealiseerd
(dat wil zeggen: waarvoor een verkoopscontract werd
afgesloten) af te romen? Hoe rechtvaardigt u de (te)
beperkte duurtijd van de overwinsttaks? Gaat u ook de
overwinsten die dit jaar gerealiseerd worden, maar pas in
2023 of 2024 betaald worden (bij levering) afromen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 20 mars 2023,
à la question n° 267 de Monsieur le député Peter
Mertens du 21 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 20 maart
2023, op de vraag nr. 267 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Mertens van
21 november 2022 (N.):

Ce gouvernement ne s'est pas contenté d'une application
minimale du Règlement 2022/1854 du 6 octobre 2022 sur
une intervention d'urgence pour faire face aux prix élevés
de l'énergie. Au lieu de cela, en utilisant les possibilités
offertes par le règlement d'aller plus loin et de prendre des
mesures nationales, le gouvernement a recherché la mesure
la plus équitable et la plus solide, adaptée à la situation
belge.

Deze regering heeft zich niet tevreden gesteld met een
minimale toepassing van Verordening 2022/1854 van
6 oktober 2022 betreffende een noodinterventie in verband
met de hoge energieprijzen. Ze heeft daarentegen, gebruik
makend van de mogelijkheden uit de Verordening om ver-
der te gaan en nationale maatregelen uit te vaardigen,
gezocht naar de meest rechtvaardige en solide maatregel,
die aangepast is aan de Belgische situatie.

Pour ce faire, plusieurs options ont été examinées, tant en
ce qui concerne le niveau du plafond que la période
d'application.

Daarbij zijn verschillende opties onderzocht, zowel wat
betreft de hoogte van het plafond als wat betreft de toepas-
singsperiode.
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Sur base des données de la Commission de Régulation de
l'Electricité et du Gaz (CREG), il est apparu qu'un plafon-
nement des recettes des producteurs inframarginaux en
Belgique à 130 euros /MWh (à l'exception du biogaz, de la
biomasse et de l'incinération des déchets municipaux, et
des installations bénéficiant d'un soutien à la production
variant en fonction du prix de l'électricité) est justifié et
juridiquement robuste.

Op basis van gegevens van de Commissie voor de Regu-
lering van de Elektriciteit en het Gas (CREG) is gebleken
dat een plafond op de inkomsten van inframarginale produ-
centen in België van 130 euro /MWh (met uitzondering
voor biogas, biomassa en verbranding van stedelijk afval,
en installaties die productiesteun ontvangen die varieert in
functie van de elektriciteitsprijs) gerechtvaardigd en juri-
disch robuust is.

En résumé, le plafond est fixé de manière à respecter les
attentes de recettes du marché maximales des producteurs
inframarginaux, en plus de leur permettre de récupérer
leurs coûts d'investissement et d'exploitation dans tous les
cas, y compris les coûts accrus et les pertes passées éven-
tuelles, et de ne pas compromettre les signaux d'investisse-
ment. Par conséquent, les conditions prévues par le
règlement pour les mesures nationales sont remplies. La
justification plus complète du niveau du plafond est reprise
dans l'exposé des motifs de la loi du 16 décembre 2022
modifiant la loi du 29 avril 1999 relative à l'organisation du
marché de l'électricité et introduisant un plafond sur les
recettes issues du marché des producteurs d'électricité.

Kort samengevat is het plafond zo bepaald dat de maxi-
male marktinkomstenverwachting van de inframarginale
producenten gerespecteerd wordt, dat zij bovendien in alle
gevallen hun investerings- en exploitatiekosten kunnen
recupereren, inclusief eventuele gestegen kosten en verlie-
zen uit het verleden, en dat de investeringssignalen niet
ondermijnd worden. De voorwaarden uit de verordening
voor nationale maatregelen worden hiermee vervuld. De
meer volledige onderbouwing van de hoogte van het pla-
fond is opgenomen in de memorie van toelichting bij de
wet van 16 december 2022 tot wijziging van de wet van
29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektrici-
teitsmarkt en tot invoering van een plafond op marktin-
komsten van elektriciteitsproducenten.

La date d'entrée en vigueur du 1er août 2022 est égale-
ment équitable et juridiquement solide. La raison est, d'une
part, la forte flambée des prix en août, où des prix très éle-
vés ont été atteints et où les unités de production inframar-
ginales ont pu réaliser des bénéfices incontestablement
importants. D'un autre côté, les mesures européennes et
nationales visant à contrer les bénéfices excessifs ont
connu une certaine prévisibilité. Le Conseil d'État n'a d'ail-
leurs pas fait de commentaire sur la date d'entrée en
vigueur. Pour une justification plus complète, voir l'exposé
des motifs de la loi susmentionnée.

Ook de ingangsdatum vanaf 1 augustus 2022 is recht-
vaardig en juridisch robuust. De reden hiervoor is enerzijds
de grote prijspiek in augustus waarbij zeer hoge prijzen
bereikt werden en de inframarginale productie-eenheden
onbetwistbaar grote winsten konden maken. Anderzijds
was er ondertussen een zekere voorspelbaarheid van Euro-
pese en nationale maatregelen om de overwinsten tegen te
gaan. De Raad van State maakte dan ook geen opmerkin-
gen over de ingangsdatum. Voor de meer volledige onder-
bouwing wordt verwezen naar de memorie van toelichting
bij de voormelde wet.

Nous introduisons le plafonnement des recettes inframar-
ginales jusqu'au 30 juin 2023, car le règlement 2022/1854
le prévoit. Toutefois, le règlement prévoit également qu'il
peut être prolongé si les conditions économiques ou le
fonctionnement du marché de l'électricité dans l'Union et
les différents États membres le justifient. Dans ce cas, le
gouvernement prolongera également immédiatement la
période d'application du plafond.

We voeren het plafond op de inframarginale inkomsten in
tot en met 30 juni 2023, omdat de Verordening 2022/1854
dit zo voorziet. Echter is ook voorzien in de Verordening
dat deze verlengd kan worden indien de economische
omstandigheden of de werking van de elektriciteitsmarkt
in de Unie en de afzonderlijke lidstaten dit rechtvaardigen.
In dat geval zal de regering de toepassingsperiode van het
plafond eveneens onmiddellijk verlengen.
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DO 2022202318694
Question n° 282 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 31 janvier 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2022202318694
Vraag nr. 282 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 31 januari 2023 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Elia. - Voyage à 150.000 euros (QO 33058C). Elia. - Reiskosten ter waarde van 150.000 euro. (MV
33058C)

Comme si cela ne suffisait pas avec les autres affaires
déjà mises au jour par la presse au niveau du Parlement de
Wallonie et du Parlement européen, j'ai découvert avec
effarement qu'Elia a tenté de faire payer aux consomma-
teurs belges un voyage pour ses employés de pas moins de
150.000 euros et ce, en répercutant cela sur la facture
d'énergie des citoyens.

Alsof er nog niet genoeg te doen is geweest rond andere
affaires die in de pers al aan het licht kwamen bij het
Waalse en het Europees Parlement, heb ik tot mijn ontzet-
ting vernomen dat Elia getracht heeft de Belgische consu-
menten te laten opdraaien voor een bedrag van niet minder
dan 150.000 euro: Elia wilde de kosten van een personeels-
reis doorrekenen via de energiefactuur van de burgers.

En effet, en octobre 2021, Elia a envoyé quatre de ses
collaborateurs à l'exposition universelle de Dubaï et a tenté
de faire passer cela dans les frais de ses tarifs de réseau et
ce, alors que l'on sait que le prix de l'énergie est déjà suffi-
samment haut.

In oktober 2021 heeft Elia inderdaad vier werknemers
naar de wereldtentoonstelling in Dubai gestuurd en de net-
beheerder heeft getracht dat door te rekenen in zijn netta-
rieven, terwijl de energieprijzen al hoog genoeg zijn.

1. Y a-t-il d'autres frais qu'Elia a répercuté sur les fac-
tures d'énergie?

1. Heeft Elia nog andere kosten doorgerekend via de
energiefactuur?

2. Par quels moyens la Commission de Régulation de
l'Électricité et du Gaz vérifie-t-elle ces données?

2. Hoe controleert de Commissie voor de Regulering van
de Elektriciteit en het Gas die gegevens?

3. En cas de détection, même a posteriori, quels sont les
mécanismes de régularisation et de sanction?

3. Welke regularisatie- en sanctiemechanismen bestaan
er wanneer men, zelfs achteraf, onregelmatigheden ont-
dekt?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 22 mars 2023,
à la question n° 282 de Monsieur le député Mathieu
Bihet du 31 janvier 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 22 maart
2023, op de vraag nr. 282 van De heer
volksvertegenwoordiger Mathieu Bihet van 31 januari
2023 (Fr.):

La Commission de Régulation de l'Électricité et du Gaz
(CREG) fait ici ce qu'elle doit faire, à savoir surveiller les
activités régulées d'Elia en tant que gestionnaire de réseau
de transport. C'est ce que prévoient les règlements euro-
péens, ainsi que la législation belge. La CREG doit remplir
ce rôle en toute indépendance.

De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en
het Gas (CREG) houdt toezicht op de gereguleerde activi-
teiten van Elia als transmissie-netbeheerder. Zo is het voor-
zien in de Europese verordeningen en ook in de Belgische
wetgeving. De CREG voert die rol in volledige onafhanke-
lijkheid uit.

Pour ses activités régulées, les coûts, les revenus et les
marges bénéficiaires d'Elia sont soumis au contrôle de la
CREG. Comme le montre également la décision de la
CREG, Elia doit justifier ces coûts. Si elle ne le fait pas,
ces coûts sont rejetés. Pour des questions concernant la
méthodologie et les critères appliqués, il convient de
s'adresser à la CREG, qui est placée sous le contrôle du
Parlement.

Op haar gereguleerde activiteiten zijn de kosten, inkom-
sten en winstmarges van Elia onderworpen aan de controle
door de CREG. Zoals de beslissing van de CREG ook
toont, moet Elia zulke kosten verantwoorden. Als dat niet
lukt, dan worden die kosten verworpen. De vragen over de
toegepaste methode en criteria stelt u dan ook best aan de
CREG, die onder het toezicht van het Parlement valt.

La CREG a jugé, et Elia a accepté, que les frais engagés
pour la participation à l'exposition universelle de Dubaï
relèvent des activités non réglementées du Groupe Elia.

De CREG heeft geoordeeld en Elia heeft aanvaard dat de
kosten gemaakt voor de deelname aan de wereldtentoon-
stelling in Dubai onder de niet-gereguleerde activiteiten
van de Elia Group vallen.
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DO 2022202318804
Question n° 289 de Madame la députée Greet Daems

du 03 février 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202318804
Vraag nr. 289 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 03 februari 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Projection de l'évolution de la consommation annuelle de
carburants dans les transports en Belgique.

Prognose evolutie jaarlijks Belgisch motorbrandstoffen-
verbruik voor transport.

L'Union européenne a récemment décidé de ne plus auto-
riser que la vente de voitures électriques à partir de 2035.
En Belgique, la Région flamande a décidé d'appliquer cette
mesure dès 2029. Le gouvernement fédéral a, quant à lui,
décidé de ne plus autoriser que l'électricité pour les voi-
tures de société à partir de 2026. Toutes ces mesures auront
un effet sur le volume total de la consommation annuelle
de carburants dans les transports en Belgique.

De Europese Unie besliste recent om vanaf 2035 enkel
nog de verkoop van elektrische wagens toe te laten. In Bel-
gië besliste het Vlaams gewest om dat al vanaf 2029 te
doen. De federale regering besliste dan weer om vanaf
2026 enkel nog elektrische salariswagens toe te laten. Al
die maatregelen zullen een effect hebben op het totale
volume motorbrandstoffen dat jaarlijks voor transport ver-
bruikt wordt in België.

Pouvez-vous communiquer une projection du volume
attendu de la consommation annuelle de carburants dans
les transports en Belgique, au moins jusqu'en 2035, mais,
si possible, jusqu'en 2050?

Kunt u een prognose bezorgen van het verwachte ver-
bruiksvolume van motorbrandstoffen voor transport per
jaar in België, ten minste tot 2035, maar indien mogelijk
tot 2050?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 20 mars 2023,
à la question n° 289 de Madame la députée Greet
Daems du 03 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 20 maart
2023, op de vraag nr. 289 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 03 februari
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319003
Question n° 291 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 16 février 2023 (N.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2022202319003
Vraag nr. 291 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 16 februari 2023 (N.)
aan de minister van Energie:

Les aides aux petits indépendants en matière d'énergie
(QO 34351C).

Energiesteun aan kleine zelfstandigen (MV 34351C).

Les petits indépendants (entreprises unipersonnelles) qui
habitent au-dessus de leur commerce ne disposent souvent
que d'un seul compteur d'énergie pour leur commerce et
leur habitation privée. De ce fait, ils ne répondent pas aux
conditions légales pour avoir droit aux primes énergétiques
(article 19 de la loi du 28 février 2022 portant des disposi-
tions diverses en matière d'énergie), alors que les entrepre-
neurs qui habitent ailleurs que sur leur lieu de travail en
bénéficient.

Kleine zelfstandigen (eenmanszaken) die boven hun zaak
wonen hebben vaak één energiemeter (voor hun zaak en
hun privéwoning). Hierdoor voldoen zij niet aan de wette-
lijke vereisten om recht te hebben op de energiepremies
(artikel 19 van de wet van 28 februari 2022 houdende
diverse bepalingen inzake energie), die ondernemers die
elders wonen dan waar ze werken wel ontvangen.
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Les entreprises peuvent déduire la TVA et bénéficier de
remises sur les accises mais pour les entreprises uniperson-
nelles, les possibilités fiscales sont bien plus limitées.
Apparemment, le Conseil des ministres s'emploie à trouver
une solution pour résoudre ce problème.

Voor vennootschappen geldt dat zij btw kunnen aftrekken
en van kortingen op accijnzen kunnen genieten, maar voor
eenmanszaken zijn de fiscale mogelijkheden veel beperk-
ter. Binnen de Ministerraad zou worden gewerkt aan een
oplossing.

1. Avez-vous une idée du nombre de (petits) indépen-
dants (entreprises unipersonnelles) qui n'ont pas droit à la
prime énergétique?

1. Heeft u er zicht op hoeveel (kleine) zelfstandigen (een-
manszaken) geen recht hebben op de energiepremie?

2. Il semble que le Conseil des ministres soit à la
recherche d'une solution. Pouvez-vous nous en dire plus
sur l'état d'avancement de ce dossier? Quelles sont les pro-
positions? Qu'est-ce qui est sur la table à l'heure actuelle et
quel est le calendrier prévu?

2. Binnen de Ministerraad zou gewerkt worden aan een
oplossing. Kunt u een stand van zaken geven? Wat zijn de
voorstellen? Wat ligt momenteel op tafel? Wat is de
timing?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 22 mars 2023,
à la question n° 291 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 22 maart
2023, op de vraag nr. 291 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
16 februari 2023 (N.):

1. Mon administration ne dispose pas de données à ce
sujet. Les fournisseurs d'énergie ne distinguent que l'usage
domestique et l'usage non domestique, ainsi que les régle-
mentations en matière de TVA et d'accises le leur
imposent. Ces fournisseurs d'énergie n'ont aucune idée du
contexte particulier d'utilisation du contrat et n'ont par ail-
leurs aucune possibilité légale de scinder la facture dès lors
qu'il n'existe qu'un seul raccordement.

1. Mijn administratie beschikt niet over gegevens over dit
onderwerp. Bij de energieleveranciers bestaat enkel de
opdeling huishoudelijk en niet-huishoudelijk zoals vereist
door de btw- en accijnsreglementering. Deze energieleve-
ranciers hebben geen idee van de bijzondere gebruikscon-
text van het contract en hebben bovendien geen wettelijke
mogelijkheid om de factuur te splitsen indien er slechts één
aansluiting is.

La prime de chauffage de 100 euros et les forfaits de base
ne sont accordés que pour la consommation domestique. Si
le contrat d'énergie ne reprend pas le nom d'un consomma-
teur domestique, la prime n'est pas accordée.

De verwarmingspremie van 100 euro en de basispakket-
ten worden enkel toegekend voor huishoudelijk verbruik.
Wanneer het energiecontract niet op naam van een huis-
houdelijke verbruiker staat, wordt de premie niet toege-
kend.

2. La fiscalité relève de la compétence du ministre des
Finances.

2. De fiscaliteit behoort tot de bevoegdheid van de minis-
ter van Financiën.

DO 2022202319017
Question n° 292 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 16 février 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202319017
Vraag nr. 292 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 16 februari 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Les demandes pour le forfait de base. Aanvragen basispakket.
Le gouvernement fédéral a prévu un forfait énergétique

de base pour les ménages qui ne bénéficient pas du tarif
social. Pour les deux premiers mois, cette intervention a
déjà été prise en compte dans la facture des ménages.

De federale regering voorzag in een basispakket energie
voor gezinnen die geen sociaal tarief ontvangen. Deze tus-
senkomst voor de eerste twee maanden werd reeds verre-
kend op de factuur van de gezinnen.

Dans certaines situations, les bénéficiaires devaient eux-
mêmes introduire une demande.

In een aantal situaties dienden rechthebbenden zelf een
aanvraag te doen.

Combien de demandes pour le forfait de base ont-elles
été introduites par province? Veuillez les ventiler selon le
forfait pour le gaz et celui pour l'électricité.

Hoeveel aanvragen voor het basispakket waren er per
provincie en uitgesplitst naar aardgas en energie?
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Pouvez-vous distinguer les demandes: Kunt u een onderscheid maken naar aanvragen die te
maken hebben met:

- comprenant une adresse/un nom erroné; - foutieve adressen/namen;
- introduites par des personnes vivant dans un apparte-

ment équipé d'une chaudière au gaz partagée?
- rechthebbenden in een appartement met een gedeelde

aardgasketel?
Réponse de la ministre de l'Énergie du 22 mars 2023,

à la question n° 292 de Monsieur le député Kris
Verduyckt du 16 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 22 maart
2023, op de vraag nr. 292 van De heer
volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van
16 februari 2023 (N.):

Le forfait énergétique de base pour novembre et
décembre 2022 a en effet été payé "automatiquement" à
une grande majorité de ménages. Plus de 4,7 millions de
primes ont déjà été versées, dont 61 % du nombre de
primes pour l'électricité et 39 % pour le gaz.

Het basispakket voor energie voor november en decem-
ber 2022 werd aan een groot aantal huishoudens inderdaad
"automatisch" betaald. Er werden reeds meer dan 4,7 mil-
joen premies uitgekeerd, waarvan 61 % voor elektriciteit
en 39 % voor gas.

Comme le prévoit la loi, lorsque le traitement automa-
tique n'a pas identifié un ménage qui pense rentrer dans les
conditions, une demande peut être faite et ce depuis le
23 janvier, et jusqu'au 30 avril 2023.

Zoals in de wet is bepaald, kan, wanneer bij de automati-
sche verwerking geen huishouden is gevonden dat meent
in aanmerking te komen, vanaf 23 januari tot en met
30 april 2023 een aanvraag worden ingediend.

Les ménages vivant dans un appartement avec une chau-
dière à gaz naturel partagée doivent obligatoirement faire
une demande car ils ne sont pas automatiquement détectés.
Cette demande se fait durant la même période mentionnée
que ci-dessus.

Huishoudens die in een appartement wonen met een
gedeelde verwarmingsketel op aardgas zijn verplicht een
aanvraag in te dienen aangezien ze niet automatisch wor-
den gevonden. Deze aanvraag wordt tijdens dezelfde peri-
ode als hierboven vermeld ingediend.

L'introduction des demandes est actuellement ouverte. À
ce stade, le SPF Économie ne peut donc pas encore pro-
duire de statistiques sur le nombre et le type de demandes
ni sur les décisions prises quant à leur éligibilité.

De aanvragen kunnen momenteel ingediend worden. In
dit stadium kan de FOD Economie dus nog geen statistie-
ken over het aantal en de soort aanvragen aanleveren, noch
over de beslissingen die over het in aanmerking komen
genomen zijn.

Le SPF Économie ne ventile pas les données par pro-
vince.

De FOD Economie splitst de gegevens niet per provincie
uit.
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202318939
Question n° 110 de Madame la députée Barbara Pas du

14 février 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202318939
Vraag nr. 110 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 februari 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les contacts des membres de la famille royale avec les
autorités d'États étrangers.

Buitenlandse contacten van leden koninklijke familie.

Les articles 17 et 18 de la loi du 27 novembre 2013
concernant les dotations et les indemnités octroyées à des
membres de la famille royale ainsi que la transparence du
financement de la monarchie disposent ce qui suit:

Artikelen 17 en 18 van de wet van 27 november 2013
met betrekking tot de dotaties en de vergoedingen die wor-
den toegekend aan leden van de koninklijke familie alsook
de transparantie van de financiering van de monarchie
bepalen het volgende:

"Article 17. Pour tenir compte des implications poli-
tiques éventuelles que peuvent avoir à l'étranger les dépla-
cements des membres de la famille royale, tout projet de
déplacement en dehors de l'Espace économique européen,
qu'il soit public ou privé, est communiqué au ministre des
Affaires étrangères. Tout déplacement à l'étranger pouvant
revêtir une signification politique et, en particulier, s'il
comporte un contact avec les hautes autorités de l'État
concerné, est communiqué au ministre des Affaires étran-
gères. Le ministre rend, dans un délai de huit jours, un avis
sur l'opportunité d'un tel déplacement et, le cas échéant, sur
les conditions dans lesquelles il peut se réaliser. En tout
état de cause, ce déplacement ne peut avoir lieu que de
l'avis conforme du ministre.

"Artikel 17. Om rekening te houden met de eventuele
politieke implicaties die reizen van de leden van de
Koninklijke Familie in het buitenland kunnen hebben,
wordt elk plan om in privéverband of openbaar verband te
reizen buiten de Europese Economische Ruimte meege-
deeld aan de minister van Buitenlandse Zaken. Elke reis
naar het buitenland die een politieke betekenis kan hebben,
en met name indien deze contact met de hoge autoriteiten
van de Staat in kwestie omvat, wordt meegedeeld aan de
minister van Buitenlandse Zaken. De minister brengt bin-
nen een termijn van acht dagen een advies uit over de
opportuniteit van een dergelijke reis en, in voorkomend
geval, over de voorwaarden waaronder de reis kan plaats-
vinden. Deze reis kan in elk geval slechts plaatsvinden na
eensluidend advies van de minister.

Article 18. À l'exception des contacts qui peuvent avoir
lieu dans le cadre d'activités de représentation, les contacts
des membres de la famille royale en Belgique avec les
autorités d'États étrangers, d'organisations internationales
ou leurs représentants sont assujettis aux règles définies à
l'article 17."

Artikel 18. Op de contacten van de leden van de Konink-
lijke Familie in België met de autoriteiten van buitenlandse
Staten, internationale organisaties of de vertegenwoordi-
gers ervan zijn de in artikel 17 bepaalde regels van toepas-
sing, tenzij het gaat om contacten die hun plaats kunnen
hebben in het kader van vertegenwoordigingsactiviteiten".

1. Pourriez-vous pour chaque membre de la famille
royale, pour 2022, indiquer quels projets ils vous ont com-
muniqués (article 17, alinéa 1), en mentionnant la date?

1. Kunt u voor elk lid van de koninklijke familie meede-
len voor 2022 welke plannen zij aan u hebben voorgelegd
(artikel 17, eerste lid), met vermelding van datum?

2. Pourriez-vous fournir les informations suivantes pour
chaque membre de la famille royale, pour 2022, en ce qui
concerne l'article 17, alinéa 2:

2. Kunt u voor elk lid van de koninklijke familie meede-
len voor 2022 voor wat betreft artikel 17, tweede lid:

- de quels voyages s'agissait-il (préciser les dates); - welke reizen (en data) het betrof;
- de quelles autorités s'agissait-il; - welke autoriteiten het betrof;
- quels avis avez-vous rendus; - welke adviezen u gaf;
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- à quelles conditions les voyages étaient-ils éventuelle-
ment soumis;

- welke voorwaarden eventueel aan de reizen werden
gekoppeld;

- les voyages en question ont-ils eu lieu ou non et, dans la
négative, pour quelle raison?

- of de reizen al dan niet zijn doorgegaan, en zo niet,
waarom niet?

3. Pourriez-vous fournir les informations suivantes pour
chaque membre de la famille royale, pour 2022, en ce qui
concerne l'article 18:

3. Kunt u voor elk lid van de koninklijke familie meede-
len voor 2022 voor wat artikel 18 betreft:

- de quels contacts s'agissait-il; - welke contacten het betrof;
- de quelles autorités s'agissait-il; - welke autoriteiten het betrof;
- quels avis avez-vous rendus; - welke adviezen u gaf;
- à quelles conditions les contacts étaient-ils éventuelle-

ment soumis;
- welke voorwaarden eventueel aan de contacten werden

gekoppeld;
- les contacts en question ont-ils eu lieu ou non et, dans la

négative, pour quelle raison?
- of de contacten al dan niet zijn doorgegaan, en zo niet,

waarom niet?
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 15 mars 2023, à la
question n° 110 de Madame la députée Barbara Pas du
14 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 15 maart 2023, op
de vraag nr. 110 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 14 februari
2023 (N.):

Les déplacements des membres de la famille royale à
l'étranger qui peuvent revêtir une signification politique
font en effet l'objet d'une consultation entre le Palais
Royal, le premier ministre et la ministre des Affaires étran-
gères.

Over de buitenlandse reizen van de leden van de konink-
lijke familie die een politieke betekenis kunnen hebben
dient inderdaad overleg te worden gepleegd tussen het
Koninklijk Paleis, de eerste minister en de minister van
Buitenlandse Zaken.

En 2022, cette consultation s'est inscrite dans un dialogue
permanent entre le Palais, le premier ministre et les
Affaires étrangères. Les membres de la famille royale
concernés par la loi de 2013 n'ont introduit aucune
demande en 2022.

In 2022 maakte dit overleg deel uit van een permanent
overleg tussen het Paleis, de eerste minister en Buiten-
landse Zaken. De leden van de koninklijke familie getrof-
fen door de wet van 2013 hebben in 2022 geen aanvragen
ingediend.

DO 2022202319057
Question n° 118 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319057
Vraag nr. 118 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).
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Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire au printemps 2022?
b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het voorjaar van 2022?
c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire de l'automne 2022?
c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het najaar van 2022?
d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été

effectivement dépensée en 2022?
d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar

2022 van de voorziene kabinetskredieten?
2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à

votre cabinet au début de l'année 2021?
2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw

kabinet bij aanvang van het jaar 2021?
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 13 mars 2023, à la
question n° 118 de Monsieur le député Sander Loones
du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 13 maart 2023, op
de vraag nr. 118 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 17 februari 2023 (N.):

1. a) Le crédit initial 2022 de la section 03 du budget 14
s'élevait à 5.211.000 euros en engagement et en liquida-
tion.

1. a) Het initieel krediet voor 2022 voor afdeling 03 van
begroting 14 bedroeg 5.211.000 euro aan vastleggings- en
vereffeningskredieten.

b) et c) Le crédit ajusté 2022 de la section 03 du budget
14 s'élevait à 4.715.000 euros en engagement et en liquida-
tion.

b) en c) Het aangepaste krediet 2022 voor afdeling 03
van begroting 14 bedroeg 4.715.000 euro aan vastleggin-
gen en in vereffening.

d) Les réalisations 2022 en engagement s'élèvent à
4.066.961 euros.

d) De realisatie 2022 aan vastleggingen bedraagt
4.066.961 euro.

Les réalisations 2022 en liquidation s'élèvent à 3.905.764
euros.

De realisatie 2022 in vereffening bedraagt 3.905.764.
euro.

2. Le crédit initial 2021 de la section 03 du budget 14
s'élevait à 5.172.000 euros en engagement et en liquida-
tion.

2. Het initieel krediet 2021 voor afdeling 03 van begro-
ting 14 bedroeg 5.172.000 euro aan vastleggingen en beta-
lingen.
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DO 2022202319061
Question n° 119 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 17 février 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319061
Vraag nr. 119 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 17 februari 2023 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Deuxième plus importante mission économique au Japon
(QO 33484C).

Op één na grootste Belgische handelsmissie ooit naar
Japan (MV 33484C).

En décembre 2022 a eu lieu l'une des plus importantes
missions économiques jamais réalisées au Japon. Pas
moins de 575 personnes y ont participé, dont la princesse
Astrid, le ministre-président flamand Jan Jambon, le secré-
taire d'État bruxellois au Commerce extérieur Pascal Smet
et vous-même en votre qualité de ministre fédérale du
Commerce extérieur. La mission avait pour objectif de ren-
forcer les liens économiques et culturels entre les deux
pays et de conclure de nouveaux contrats et partenariats.

In december 2022 vond in Japan één van de grootste Bel-
gische handelsmissies ooit plaats. Er waren maar liefst 575
deelnemers, waaronder prinses Astrid, Vlaams minister-
president Jan Jambon, Brussels staatssecretaris voor
Buitenlandse Handel Pascal Smet en uzelf als minister van
Buitenlandse Handel. Het doel van de missie was het ver-
sterken van de economische en culturele banden en het
ondertekenen van nieuwe contracten en partnerships.

Ce n'est pas un hasard si une mission économique impor-
tante a été organisée au Japon; le pays est un investisseur
majeur en Belgique. Au sein de l'Union européenne, la
Belgique est le troisième pays importateur de produits pro-
venant du Japon et le deuxième pays importateur de pro-
duits domestiques.

Het is niet toevallig dat er een grote handelsmissie naar
Japan plaatsvindt, het land is een belangrijke investeerder
in België. Binnen de Europese Unie is België de derde
grootste importeur vanuit Japan en de tweede grootste
importeur.

La mission devait principalement être axée sur le déve-
loppement des énergies renouvelables, la décarbonation et
la mobilité. Il semble que des entretiens aient eu lieu à pro-
pos de l'énergie éolienne offshore, de l'écoconstruction et
de la transition énergétique du secteur maritime.

De missie zou voornamelijk gericht zijn op de ontwikke-
ling van hernieuwbare energie, decarbonisatie en mobili-
teit. Er zouden onder andere gesprekken plaatsgevonden
hebben over offshore windenergie, ecologische bouw en de
energietransitie van de maritieme sector.

1. Pourriez-vous expliquer en quoi le développement des
énergies renouvelables a été l'un des principaux thèmes de
cette mission économique?

1. Kunt u meer toelichting geven over de manier waarop
de ontwikkeling van hernieuwbare energie één van de
belangrijkste thema's is geweest voor deze handelsmissie?

2. Sur quels résultats concrets cette mission économique
a-t-elle débouché en matière d'énergies renouvelables?

2. Welke concrete resultaten werden er gehaald in deze
handelsmissie op vlak van hernieuwbare energie?

3. En quoi les droits sociaux et environnementaux ont-ils
joué un rôle dans la mission économique au Japon?

3. Op welke manier speelden sociale- en milieurechten
een rol bij de handelsmissie in Japan?

4. a) Pourriez-vous fournir des détails sur la préparation
de telles missions économiques?

4. a) Kunt u meer toelichting geven bij de voorbereiding
van dergelijke handelsmissies?

b) Quels enseignements avez-vous tirés de la mission
économique réalisée en Chine en 2019?

b) Welke lessen heeft u getrokken uit de handelsmissie
naar China in 2019?

c) L'Agence pour le Commerce extérieur travaille-t-elle
avec un cadre défini pour la préparation? Pourriez-vous
fournir des précisions à ce sujet?

c) Werkt het agentschap voor buitenlandse handel met
een vast kader om deze missie voor te bereiden? Kunt u
hierbij meer duiding geven?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 13 mars 2023, à la
question n° 119 de Monsieur le député Wouter De
Vriendt du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 13 maart 2023, op
de vraag nr. 119 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter De Vriendt van 17 februari 2023 (N.):

Lorsque les discussions sur les secteurs d'activité du pro-
gramme officiel de la mission économique ont débuté, des
domaines cibles tels que la décarbonisation, l'énergie
éolienne offshore, les énergies renouvelables et la mobilité
ont rapidement été identifiés comme des priorités pour la
délégation économique belge. Ces éléments correspondent
également à la liste des priorités de nos partenaires japo-
nais et faisait partie intégrante des discussions lors des
contacts avec les représentants et les entreprises japonais
au cours de la mission. Le programme officiel de la prin-
cesse et de la délégation qui l'accompagnait comprenait par
conséquent plusieurs activités axées sur ces questions. Je
pense, p. ex. à un séminaire sur la décarbonisation, une
table ronde avec le secteur automobile, la présentation d'un
projet éolien, une activité sur les bâtiments passifs, etc.

Toen de discussie over de activiteitensectoren van het
officiële programma van de economische missie begon,
werden doelgebieden als decarbonisatie, offshore-wind-
energie, hernieuwbare energie en mobiliteit al snel als prio-
riteiten voor de Belgische economische delegatie
beschouwd. Dit kwam ook overeen met de prioriteitenlijst
van de Japanners en het was een integraal onderdeel van de
besprekingen tijdens de contacten met de Japanse verte-
genwoordigers en bedrijven tijdens de missie. Het officiële
programma van de prinses en haar begeleidende delegatie
omvatten dan ook verschillende activiteiten die deze pro-
blematiek centraal behandelden. Ik denk bijv. aan een
seminarie over decarbonisatie, een rondetafelgesprek met
de automobielsector, een presentatie van een windmolen
project, een activiteit rond passieve gebouwen, enz.

Outre les séminaires et les visites de sites, les cérémonies
de signature en présence de la princesse ont été les temps
forts de la mission. C'est le résultat matériel de mois de dis-
cussions entre les interlocuteurs belges et ceux du pays
hôte.

Naast de seminaries en de bezoeken ter plaatse vormden
de ondertekeningen ceremonies in aanwezigheid van de
prinses de hoogtepunten van de missie. Dit is het materiële
resultaat van maandenlange besprekingen tussen Belgische
gesprekspartners en die van het gastland.

À Nagoya, un nouvel accord a été signé entre ce port
belge et le port de Nagoya afin de renforcer la coopération
entre ces deux hubs de transport maritime de voitures. Le
nouveau partenariat entre Air Water Incorporated et la
société belge Xylergy, qui prévoit le développement d'un
projet innovant d'énergie renouvelable dans la ville de
Matsumoto, a également reçu beaucoup d'attention à
Osaka et aura certainement un impact économique positif.

In Nagoya werd een nieuwe overeenkomst tussen de Bel-
gische haven en de haven van Nagoya ondertekend om de
samenwerking tussen deze twee knooppunten voor mari-
tiem vervoer van auto's te versterken. Het nieuwe partner-
schap tussen Air Water Incorporated en het Belgische
bedrijf Xylergy, dat voorziet in de ontwikkeling van een
innovatief project voor hernieuwbare energie in de stad
Matsumoto, kreeg ook veel aandacht in Osaka en zal zeker
een goede economische impact hebben.

Je pense donc que les résultats sont déjà visibles. Il
convient d'ajouter que le positionnement de la Belgique en
tant qu'acteur crédible dans ce domaine jouera également
un rôle à long terme.

Ik ben dan ook van mening dat de resultaten al zichtbaar
zijn. Hieraan moet worden toegevoegd dat de positionering
van België als een geloofwaardige speler op dit vlak ook
op lange termijn een rol zal spelen.

En ce qui concerne votre question sur le rôle que les
droits sociaux et environnementaux ont pu jouer dans le
cadre de la mission commerciale au Japon, les droits
humains, civils, politiques et sociaux sont généralement
bien protégés au Japon grâce à une constitution démocra-
tique et à un système judiciaire indépendant.

Wat betreft uw vraag over de rol die sociale en milieur-
echten kunnen hebben gespeeld in de handelsmissie naar
Japan: de mensenrechten en de burgerlijke, politieke en
sociale rechten worden in Japan over het algemeen goed
beschermd door een democratische grondwet en een onaf-
hankelijk functionerend rechtsstelsel.

Les Affaires étrangères ont néanmoins organisé une acti-
vité dans le cadre du thème Business and Human Rights.

Wel organiseerde Buitenlandse Zaken een activiteit
onder het thema Business and Human Rights.



QRVA 55 106
22-03-2023

387

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Comme vous le savez sans doute, le plan d'action natio-
nal sur les entreprises et les droits humains propose de sen-
sibiliser les entreprises aux questions des droits humains
lors de missions économiques à l'étranger. À cette occa-
sion, nous avons organisé un séminaire sur les entreprises
et les droits humains à l'université Doshisha (Kyoto), axé
sur l'égalité entre les femmes et les hommes qui constitue
une priorité politique pour la Belgique, tant au niveau
national qu'international.

Zoals u wellicht weet, stelt het nationale actieplan voor
het bedrijfsleven en de mensenrechten voor om bedrijven
tijdens economische missies in het buitenland bewust te
maken van mensenrechtenkwesties. Bij die gelegenheid
hebben wij aan de universiteit van Doshisha (Kyoto) een
seminar georganiseerd over het bedrijfsleven en de men-
senrechten, waarbij de nadruk lag op de gelijkheid van
mannen en vrouwen, een politieke prioriteit voor België,
zowel op nationaal als op buitenlands niveau.

Je n'ai participé qu'à une seule mission économique prin-
cière, au Japon. D'après les informations que j'ai reçues des
participants, j'ai l'impression que ces missions ont un
impact important pour nos entreprises exportatrices. Il est
clair que la présence princière ouvre des portes. Je n'ai pas
participé à la mission de 2019 en Chine à laquelle vous
faites référence dans votre question.

Ik heb maar aan één prinselijke economische missie deel-
genomen, naar Japan. Uit de informatie die ik van de deel-
nemers heb ontvangen, heb ik de indruk dat deze missies
een grote impact hebben voor onze exporterende bedrijven.
Het is duidelijk dat de prinselijke aanwezigheid deuren
opent. Ik heb in 2019 niet deelgenomen aan de missie naar
China waarnaar u in uw vraag verwijst.

Enfin, en ce qui concerne le rôle de l'Agence du com-
merce extérieur dans la préparation des missions écono-
miques, il convient de se référer à l'accord de coopération
du 24 mai 2002 entre le gouvernement fédéral et les
régions.

Wat ten slotte de rol van het Agentschap voor Buiten-
landse Handel bij de voorbereiding van economische mis-
sies betreft, zij verwezen naar het samenwerkingsakkoord
van 24 mei 2002 tussen de federale overheid en de gewes-
ten.

L'Agence du commerce extérieur participe à l'organisa-
tion de deux missions économiques par an, qui sont princi-
palement axées sur les pays et régions à forte croissance.
L'organisation de ces missions économiques princières se
fait en étroite collaboration entre l'Agence du commerce
extérieur, le SPF Affaires étrangères et les trois agences
régionales d'exportation (Awex, FIT et Hub.Brussels).

Het Agentschap voor Buitenlandse Handel neemt deel
aan de organisatie van twee economische missies per jaar,
die vooral gericht zijn op landen en regio's met een sterke
groei. De organisatie van deze prinselijke economische
missies gebeurt in nauwe samenwerking tussen het Agent-
schap voor Buitenlandse Handel, de FOD Buitenlandse
Zaken en de drie regionale exportagentschappen (Awex,
FIT en Hub.Brussels).

DO 2022202319062
Question n° 120 de Madame la députée Annick

Ponthier du 17 février 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319062
Vraag nr. 120 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 17 februari 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Gros scandale de corruption en Ukraine (QO 33585C). Oekraïne. - Corruptieschandaal (MV 33585C).
Le 24 janvier 2023, la presse a fait état d'un scandale de

corruption à grande échelle en Ukraine. Le président
Zelensky aurait contraint à la démission plusieurs hauts
fonctionnaires, gouverneurs et ministres parce qu'ils
auraient utilisé, à des fins d'enrichissement personnel, de
grosses sommes d'argent censées servir aux infrastructures
et à l'effort de guerre contre la Russie.

De pers berichtte op 24 januari 2023 over een grootscha-
lig corruptieschandaal in Oekraïne. President Zelensky zou
verschillende topambtenaren, gouverneurs en ministers tot
ontslag hebben gedwongen omwille van zelfverrijking met
grote geldsommen die bijv. voor infrastructuur en de oor-
logsinspanning tegen Rusland dienden.
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Parmi les démissionnaires figurent le chef de l'adminis-
tration présidentielle, Kirilo Timochenko, le vice-ministre
de la Défense, Viatcheslav Chapovalov, le vice-ministre
des Infrastructures, Vasil Lozinski, le procureur général
faisant fonction, Oleksiï Simonenko, cinq gouverneurs
régionaux et les vice-ministres des Communautés et du
Développement territorial.

Het gaat om het hoofd van de presidentiële administratie,
Kirilo Timosjenko, de onderminister van Defensie, Viats-
jeslav Sjapovalov, de onderminister van Infrastructuur,
Vasyl Lozinski, plaatsvervangend procureur-generaal
Oleksej Simonenko, vijf regionale gouverneurs en de
onderministers van Gemeenschappen en Territoriale Ont-
wikkeling.

Cela fait longtemps que la population ukrainienne
s'inquiète du détournement potentiel, par des fonction-
naires de l'État et à leur profit, de l'aide financière prove-
nant de l'Occident. Selon le Transparancy International
Index, l'Ukraine reste le deuxième pays le plus corrompu
d'Europe.

Het is al langer een publieke bezorgdheid bij de Oekra-
ïense bevolking dat regeringsfunctionarissen de financiële
hulp uit het Westen mogelijks verduisteren voor eigen
gewin. Oekraïne blijft dan ook het tweede meest corrupte
land in Europa, aldus de Transparancy International Index.

1. Comment réagissez-vous à cette information publiée
dans la presse?

1. Wat is uw reactie op dit nieuws?

2. Avez-vous une idée des financements belges qui
seraient utilisés à des fins inadéquates en Ukraine? Pour-
riez-vous chiffrer les financements en question?

2. Heeft u zicht op Belgische financiering die eventueel
voor verkeerde doeleinden zou zijn aangewend in Oekra-
ïne? Kan u in kaart brengen over welk bedrag het zou
gaan?

3. Cette information de presse a-t-elle une incidence sur
le déroulement actuel et futur de notre financement dans le
cadre de la guerre et de la reconstruction de l'Ukraine?

3. Heeft dit nieuws een impact op de manier waarop onze
huidige en toekomstige financiering van Oekraïne in het
kader van de oorlog en de reconstructie van het land zal
verlopen?

4. Quelles conséquences cette information de presse
aura-t-elle pour la candidature de l'Ukraine à l'adhésion à
UE? Pouvez-vous répéter à quels critères d'adhésion
l'Ukraine répond déjà et quels critères le pays ne remplit
pas encore?

4. Welke gevolgen heeft dit nieuws voor het kandidaat-
lidmaatschap van Oekraïne tot de EU? Kan u nogmaals uit-
eenzetten aan welke toetredingscriteria Oekraïne reeds vol-
doet en voor welke ze nog niet in aanmerking komt?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 13 mars 2023, à la
question n° 120 de Madame la députée Annick
Ponthier du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 13 maart 2023, op
de vraag nr. 120 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
17 februari 2023 (N.):

La révélation de scandales de corruption et la réaction
immédiate des autorités, qui ont procédé au limogeage de
plusieurs responsables politiques et administratifs, qui sont
soupçonnés de s'être rendus coupables de corruption, de
conflit d'intérêts, de vol et/ou d'enrichissement personnel,
témoigne de la ferme volonté des dirigeants de Kiev de
s'engager dans la lutte contre la corruption. Nous accueil-
lons très positivement cet engagement.

De onthulling van corruptieschandalen en de onmiddel-
lijke reactie van de autoriteiten, die overgegaan zijn tot het
ontslag van verschillende politieke en administratieve ver-
antwoordelijken, die ervan verdacht worden zich schuldig
gemaakt te hebben aan corruptie, belangenvermenging,
diefstal en/of zelfverrijking, vormt een bewijs van de vaste
wil van de machthebbers in Kiev om de strijd tegen corrup-
tie aan te gaan. Wij juichen deze verbintenis toe.

La lutte contre la corruption est soutenue par la popula-
tion et la société civile ukrainienne. La majorité des Ukrai-
niens exigent de leurs autorités qu'ils rendent des comptes
et assument leurs responsabilités. Il s'agissait d'ailleurs
d'une priorité avancée par Volodymir Zelensky qui lui a
permis de remporter les élections présidentielles en avril
2019.

De strijd tegen corruptie wordt in Oekraïne gedragen
door de eigen bevolking en door het maatschappelijke mid-
denveld. De meerderheid van de Oekraïners eist verant-
woording en verantwoordelijkheid van zijn overheden.Dit
was een prioriteit voor Volodymir Zelensky, waardoor hij
de presidentsverkiezingen in april 2019 kon winnen.
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Selon les informations actuellement disponibles, les
scandales de corruption qui ont été révélés en Ukraine ces
dernières semaines ne concernent pas l'aide humanitaire et
d'urgence belge.

Wat de afgelopen weken in Oekraïne aan corruptieschan-
dalen werd onthuld heeft volgens de momenteel beschik-
bare informatie geen betrekking op de Belgische
humanitaire en noodhulp.

Dans ce contexte, il convient de noter que l'aide humani-
taire et d'urgence belge est fournie, soit en nature (par
exemple, la fourniture de générateurs), soit par l'intermé-
diaire d'agences internationals, qui ont leurs propres règles
de transparence strictes.

In dit verband wezen opgemerkt dat de Belgische huma-
nitaire steun en noodhulp ofwel in natura (bijv. de levering
van generatoren) ofwel via internationale agentschappen
verstrekt wordt; internationale agentschappen, die eigen
stringente transparantieregels hanteren.

En ce qui concerne la reconstruction de l'Ukraine, ce pro-
cessus est expressément lié par l'Union européenne (UE)
au respect par l'Ukraine des conditions d'adhésion à l'UE.
La reconstruction du pays après la guerre comportera donc
un important projet de réformes institutionnelles et socio-
économiques. De la même façon, les instances financières
internationales (Banque mondiale et Fonds Monétaire
International) conditionneront l'octroi de leur aide à une
panoplie de réformes socio-économiques et de transforma-
tions institutionnelles.

Inzake reconstructie van Oekraine is dit proces door de
Europese Unie (EU) nadrukkelijk gekoppeld wordt aan het
nakomen van de toetredingsvereisten van Oekraïne tot de
EU. De wederopbouw van het land na de oorlog zal dus
een belangrijk project van institutionele en socio-economi-
sche hervormingen bevatten. Op dezelfde manier zullen de
internationale financiële instellingen het toekennen van
hun hulp koppelen aan een resem van socio-economische
hervormingen en van institutionele transformaties.

Les pays candidats doivent satisfaire aux critères dits de
Copenhague pour pouvoir prétendre à l'adhésion à l'UE. Il
s'agit tout d'abord de critères politiques, à savoir disposer
d'institutions démocratiques stables et garantir l'État de
droit, les droits de l'homme et les droits des minorités. Il y
a ensuite les critères économiques, qui renvoient à une éco-
nomie de marché fonctionnelle.

Kandidaat-lidstaten dienen te voldoen aan de zoge-
naamde Kopenhagen-criteria om aanspraak te kunnen
maken op EU-lidmaatschap. Het gaat ten eerste om poli-
tieke criteria, waaronder beschikken over stabiele demo-
cratische instellingen en het garanderen van de rechtstaat,
van de mensenrechten en van de rechten van minderheden.
Voorts zijn er economische criteria, die refereren naar een
functionerende markteconomie.

Enfin, le pays candidat doit être en mesure de démontrer
les capacités institutionnelles et administratives néces-
saires à la mise en oeuvre complète et correcte de l'acquis
communautaire.

Tot slot moet de kandidaat-lidstaat kunnen aantonen over
de nodige institutionele en administratieve capaciteiten te
beschikken om het acquis communautaire volledig en cor-
rect te kunnen implementeren.

Dans son avis de juin 2022 sur la candidature de
l'Ukraine à l'UE, la Commission européenne a identifié
sept conditions spécifiques:

In haar "opinie" van juni 2022 over de Oekraïense EU-
kandidatuur identificeerde de Europese Unie-Commissie
zeven specifieke voorwaarden:

- procédure de sélection pour les juges de la Cour consti-
tutionnelle;

- selectieprocedure voor rechters van het Grondwettelijk
Hof;

- "contrôle" des candidats pour les membres du High
Council of Justice et sélection de candidats pour instituer la
High Qualification Commission of Judges of Ukraine;

- "vetting" van kandidaten voor High Council of Justice
members en selectie van kandidaten voor instellen van de
High Qualification Commission of Judges of Ukraine;

- renforcement de la lutte contre la corruption (high level)
par la biais d'enquêtes proactives et efficaces et d'un suivi
crédible des poursuites et condamnations et nomination du
nouveau dirigeant du Specialised Anti-Corruption Prose-
cutor's Office et nomination du nouveau directeur du
National Anti-Corruption Bureau of Ukraine;

- versterken van de strijd tegen (high level) corruptie via
proactieve en efficiënte onderzoeken en geloofwaardige
trackrecord van vervolging en veroordelingen en benoe-
ming van nieuwe chef van Specialised Anti-Corruption
Prosecutor's Office en benoeming van nieuwe Directeur
van het National Anti-Corruption Bureau of Ukraine;

- mettre en concordance la législation anti-blanchisse-
ment avec les standards de la Financial Action Task Force;

- anti-witwas wetgeving in lijn brengen met standaarden
van Financial Action Taks Force;

- mise en oeuvre de la anti-Oligarch law; - implementeren van anti-Oligarch law;
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- adoption de la loi sur les media et renforcement du
régulateur de media indépendant;

- aannemen van mediawet en versterken van onafhanke-
lijke mediaregulator;

- adoption d'un cadre légal pour les droits des minorités. - wettelijk kader voor rechten van minderheden aanne-
men.

Ce n'est que lorsque l'Ukraine remplira toutes ces condi-
tions que l'étape suivante du processus d'adhésion pourra
être franchie. La lutte contre la corruption est l'une de ces
sept conditions. La Commission évaluera les progrès de
l'Ukraine sur ces sept conditions dans le cadre de son
"paquet" annuel sur l'élargissement de l'UE. Cette analyse
détaillée est attendue pour l'automne 2023.

Pas wanneer Oekraïne aan al deze voorwaarden voldoet
kan een volgende stap in het toetredingsproces worden
gezet. De strijd tegen corruptie is een van deze zeven voor-
waarden. De Commissie zal de vooruitgang van Oekraïne
aangaande deze zeven voorwaarden evalueren binnen het
kader van haar jaarlijkse EU-"uitbreidingspakket". Deze
gedetailleerde analyse wordt verwacht in het najaar van
2023.

Une lutte efficace contre la corruption et la mise en place
d'un appareil anticorruption fonctionnel constituent en tout
état de cause des conditions politiques préalables impor-
tantes pour l'adhésion à l'UE et resteront un point d'atten-
tion tout au long du processus d'élargissement.

Een efficiënte corruptiebestrijding en de uitbouw van een
goed functionerend anticorruptie-apparaat zijn sowieso
belangrijke politieke voorwaarden voor EU-toetreding en
zullen gedurende het gehele uitbreidingsproces een belang-
rijk aandachtspunt blijven.

DO 2022202319063
Question n° 121 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 17 février 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319063
Vraag nr. 121 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 17 februari 2023 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Le droit international relatif à la très haute altitude (QO
34097C).

Internationaal recht betreffende de hogere luchtlagen (MV
34097C).

Comme l'actualité nous l'illustre, les couches les plus
hautes de l'atmosphère terrestre sont de plus en plus sou-
vent investies par différents engins avec au mieux des
intentions scientifiques mais aussi au pire d'espionnage ou
d'attaque. L'évolution de ces engins, souvent encore expé-
rimentaux, soulève des inquiétudes et pose de nombreuses
questions notamment en termes de droit international.

Zoals blijkt uit de actualiteit, dringen verschillende toe-
stellen met in het beste geval wetenschappelijke bedoelin-
gen en in het slechtste geval spionage- of
aanvalsdoeleinden steeds vaker binnen in de hoogste lagen
van de atmosfeer. De ontwikkeling van die toestellen, die
vaak nog in de experimentele fase zitten, geeft aanleiding
tot bezorgdheid en doet veel vragen rijzen, met name wat
het internationaal recht betreft.

La très haute altitude, entre 20 et 100 kilomètres au-des-
sus du sol, n'est aujourd'hui régie par aucune règle stricte.
Dans les airs, les avions commerciaux évoluent en altitude
autour des 10 kilomètres et jusqu'à 20 kilomètres de haut
dans l'espace de souveraineté des États. Il en va de même
pour les forces militaires. Au-delà des 100 kilomètres,
aucun armement massif ne peut être placé en orbite comme
le stipule le Traité de l'espace de 1967. Au demeurant, c'est
donc une forme de "zone non-droit internationale" qui pré-
vaut entre la barre des 20 et des 100 kilomètres, avec toutes
les conséquences potentielles que cela peut engendrer.

De hogere luchtlagen, tussen 20 en 100 kilometer boven
de grond, zijn vandaag niet aan strikte regels onderworpen.
In de lucht vliegen commerciële vliegtuigen op een hoogte
van ongeveer 10 kilometer en tot 20 kilometer hoog in de
soevereine ruimte van staten. Hetzelfde geldt voor militaire
toestellen. Boven de 100 kilometer mogen er geen massa-
vernietigingswapens in een baan om de aarde gebracht
worden, zoals bepaald in het Ruimteverdrag van 1967. In
feite heerst er tussen de 20 en 100 kilometer een soort
"internationale wetteloze zone", met alle mogelijke gevol-
gen van dien.

Plusieurs programmes notamment de ballons ou de diri-
geables à très haute altitude sont en cours.

Er lopen verschillende programma's met ballonnen of
luchtschepen in de hogere luchtlagen.
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1. Des débats sont-ils en cours au sein de l'Union euro-
péenne, de l'Organisation du Traité de l'Atlantique Nord et
de l'Organisation des Nations Unies quant à la négociation
d'un traité ou autre acte international pour régir la très
haute altitude, son utilisation par des acteurs étatiques ou
autre? Quelles sont les réactions possibles en cas de pré-
sence d'un tel engin?

1. Wordt er binnen de EU, de NAVO en de VN gesproken
over onderhandelingen over een verdrag of een ander inter-
nationale tekst om het gebruik van de hogere luchtlagen, al
dan niet door overheden, te regelen? Op welke manier kan
er gereageerd worden op de aanwezigheid van een derge-
lijk toestel?

2. Concernant cette question, quelle est la position défen-
due et quelles sont les initiatives prises par notre pays?

2. Welk standpunt neemt ons land in over dit dossier en
welke initiatieven heeft het al genomen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 13 mars 2023, à la
question n° 121 de Monsieur le député Christophe
Lacroix du 17 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 13 maart 2023, op
de vraag nr. 121 van De heer volksvertegenwoordiger
Christophe Lacroix van 17 februari 2023 (Fr.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été
envoyée en version électronique en date du 15 février
2023:

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u op
15 februari 2023 elektronisch is toegezonden:

Mes services ne disposent d'aucune information concer-
nant un débat au sein de l'Union européenne, des Nations
unies ou de l'Organisation du traité de l'Atlantique Nord
sur la réglementation de l'utilisation et de l'application des
systèmes de plate-forme à haute altitude (HAPS). La zone
comprise entre 20 et 100 km est considérée comme faisant
partie de l'espace aérien selon le droit international, auquel
s'appliquent donc les instruments internationaux réglemen-
taires de l'aviation civile. Les normes applicables aux sta-
tions HAPS sont élaborées au sein de l'Organisation de
l'aviation civile internationale (OACI). Celles-ci sont
ensuite transposées par les gouvernements nationaux dans
leur droit interne. Dans le contexte belge, cette transposi-
tion est effectuée par la Direction générale de l'aviation du
SPF Mobilité.

Mijn diensten beschikken niet over informatie betref-
fende een debat binnen de schoot van de Europese Unie,
Verenigde Naties of Noord-Atlantische Verdragsorganisa-
tie over de regulering van het gebruik en de toepassing van
High Altitude Platform Systems (HAPS). De zone tussen
20 en 100 km wordt beschouwd als onderdeel van het
luchtruim volgens internationaal recht waarop bijgevolg de
gebruikelijke internationale instrumenten van de burger-
lijke luchtvaart worden toegepast. Normen toepasbaar op
HAPS worden ontwikkeld in de schoot van de Internatio-
nal Civil Aviation Organization (ICAO). Deze worden ver-
volgens omgezet door de nationale overheden in de
nationale wetgeving. In Belgische context gebeurt deze
omzetting door de Directie-generaal Luchtvaart bij de
FOD Mobiliteit.

C'est le ministre de la Mobilité qui représente le gouver-
nement belge au Conseil de l'OACI. Je vous invite par
conséquent à vous adresser à mon collègue pour toute
question ultérieure.

Het is de minister van Mobiliteit die de Belgische rege-
ring vertegenwoordigt in de ICAO-raad. Ik nodig u uit con-
tact op te nemen met mijn collega voor verdere vragen.
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DO 2022202319064
Question n° 122 de Monsieur le député Ben Segers du

17 février 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319064
Vraag nr. 122 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 17 februari 2023 (N.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen.:

La fraude liée au permis unique (QO 34148C). Fraude bij de gecombineerde vergunning (MV 34148C).
Nous apprenons qu'une fraude à grande échelle aurait

lieu au niveau des permis uniques délivrés à des personnes
provenant du Maroc et de la Turquie. Des individus vien-
draient en Belgique soi-disant pour exercer un métier en
pénurie, alors que ces postes et ces offres d'emploi
n'existent pas en réalité. De nombreuses personnes ne dis-
posant nullement des compétences requises (pour les
métiers en pénurie, par exemple) arriveraient en Belgique,
potentiellement après avoir payé des sommes élevées à des
intermédiaires en Belgique. Certaines ambassades et cer-
tains consulats refuseraient encore de fournir les docu-
ments nécessaires.

We vernemen dat er grootschalige fraude via de gecom-
bineerde vergunning zou gebeuren vanuit Marokko en Tur-
kije. Personen zouden zogenaamd voor knelpuntberoepen
naar België komen, terwijl deze jobs en vacatures er in
werkelijkheid niet zijn. Vele personen, zonder hoegenaamd
over de vereiste competenties te beschikken (voor knel-
puntberoepen bijv.), zouden naar België komen, mogelijk
na het betalen van hoge bedragen aan tussenpersonen in
België. Bepaalde ambassades/consulaten zouden nog wei-
geren de nodige documenten af te leveren.

1. a) Êtes-vous au courant de cette situation? 1. a) Bent u op de hoogte van deze situatie?
b) De quel genre d'abus est-il question? b) Over wat voor wantoestanden gaat het?
c) Quelles situations ont-elles ainsi déjà été détectées? c) Welke situaties werden zo al gedetecteerd?
d) Quel type de recherches a été nécessaire pour les

découvrir?
d) Wat voor soort onderzoek was er nodig om dat te ont-

dekken?
e) Des comptes annuels ont-ils été inspectés, par

exemple?
e) Werden bijv. jaarrekeningen nagekeken?

2. a) Quels signaux avez-vous reçu de la part d'ambas-
sades et/ou de consulats?

2. a) Welke signalen krijgt u van ambassades en/of con-
sulaten?

b) Quels sont les principaux pays concernés? b) Over welke landen gaat het in het bijzonder?
c) Comment les ambassades et les consulats réagissent-

ils?
c) Hoe wordt daarop door de ambassades en consulaten

gereageerd?
d) Est-il exact que certains pays refusent toujours de

fournir les documents nécessaires? Lesquels?
d) Klopt het dat er landen zijn waar men nog weigert de

nodige documenten af te leveren? Welke?
e) À quand les premières indications d'une fraude à plus

grande échelle remontent-elles?
e) Sinds wanneer bestaan deze aanwijzingen van fraude

op grotere schaal?
f) Depuis quand les ambassades et les consulats tirent-ils

la sonnette d'alarme?
f) Sinds wanneer trekken ambassades/consulaten aan de

alarmbel?
3. a) Pour combien de cas par pays existe-t-il à ce stade

des indications d'une telle fraude?
3. a) Hoeveel gevallen zijn er, per land, waarvoor op dit

ogenblik aanwijzingen voor dergelijke fraude bestaan?
b) Combien de dossiers ont-ils été mis en suspens, et

dans quels pays?
b) Hoeveel dossiers werden (in welke landen) on hold

gezet?
c) La procédure relative aux demandes présumées de

bonne foi se poursuit-elle ou un arrêt généralisé a-t-il été
décrété pour certains pays?

c) Wordt de procedure voor vermoedelijke bonafide aan-
vragen wel telkens nog verdergezet of is er een algemene
stop voor bepaalde landen?

4. a) Quelles régions sont concernées en particulier par
ces demandes?

4. a) Over aanvragen voor welke gewesten gaat het in het
bijzonder?

b) Un contact a-t-il été pris par vous et/ou par vos ser-
vices à cet égard avec ces régions?

b) Werd daarover door u en/of uw diensten contact opge-
nomen met die gewesten?
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- Quand? - Wanneer?
- Quelle a été la réaction? - Hoe werd daarop gereageerd?
- Pourquoi l'octroi de ces permis uniques semble-t-il s'y

poursuivre malgré tout?
- Waarom lijkt men daar dan alsnog verder te gaan met

het toekennen van deze gecombineerde vergunningen?
- Avez-vous pris contact à cet égard avec le ministre

régional de l'Emploi concerné?
- Heeft u hierover contact opgenomen met de betrokken

gewestelijke minister van Werk?
5. a) Estimez-vous que la région concernée effectue des

contrôles suffisants dans le cadre des demandes? Dans la
négative, quel est le problème?

5. a) Bent u van oordeel dat het betrokken gewest vol-
doende controle uitoefent bij de aanvragen? Indien niet,
wat gaat er mis?

b) Comment se fait-il que vos services semblent détecter
ce que la région en question ne parvient pas à détecter?

b) Hoe komt het dat uw diensten wel lijken te detecteren
wat dat gewest niet detecteert?

6. a) Vos services ont-ils pris contact avec l'Office des
étrangers à cet égard afin qu'il suspende le droit de séjour?
Dans l'affirmative, quand? Quelle a été la réaction?

6. a) Hebben uw diensten hierover contact opgenomen
met dienst Vreemdelingenzaken om het verblijfsrecht daar
al on hold te zetten? Indien zo, wanneer? Wat was de reac-
tie?

b) Avez-vous pris contact avec votre collègue Nicole De
Moor à cet égard?

b) Heeft u hierover contact opgenomen met uw collega
Nicole De Moor?

7. a) Quels sont les précédents? 7. a) Welke precedenten zijn er?
b) Par le passé, est-il arrivé que des demandes soient sus-

pendues en masse, et qu'a-t-il été entrepris pour résoudre
cette problématique?

b) Gebeurde het in het verleden nog dat aanvragen "en
masse" on hold werden gezet en wat gebeurde er toen om
dit op te lossen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 13 mars 2023, à la
question n° 122 de Monsieur le député Ben Segers du
17 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 13 maart 2023, op
de vraag nr. 122 van De heer volksvertegenwoordiger
Ben Segers van 17 februari 2023 (N.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la commission des Affaires
étrangères du 15 février 2023 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1002).

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie Buitenlandse Zaken van 15 februari 2023
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
1002) in papieren versie heeft ontvangen.

Mes services ont été informés au début du mois d'octobre
2022 par notre consulat général à Istanbul qu'il y avait
peut-être un abus de la procédure des permis uniques. Ils
ont immédiatement contacté l'Office des étrangers, l'auto-
rité compétente pour l'accès au territoire, et en coordina-
tion avec l'Office des étrangers, la délivrance de visas d'un
grand nombre de permis uniques à des ressortissants turcs
a été mis en attente.

Mijn diensten werden begin oktober 2022 door ons con-
sulaat-generaal in Istanbul op de hoogte gebracht dat er
mogelijks misbruik zou zijn van de procedure inzake
gecombineerde vergunningen. Zij hebben onmiddellijk
contact opgenomen met de Dienst Vreemdelingenzaken, de
bevoegde autoriteit voor de toegang tot het grondgebied en
in samenspraak met de Dienst Vreemdelingenzaken werd
de afgifte van een visum van een groot aantal gecombi-
neerde vergunningen aan Turkse onderdanen geblokkeerd.

Le 9 février 2023, l'Office des étrangers a organisé une
réunion avec les différents acteurs concernés. Mes services
collaboreront bien entendu au suivi que l'Office des étran-
gers donnera à la réunion.

Op 9 februari 2023 heeft de Dienst Vreemdelingenzaken
een vergadering georganiseerd met de verschillende
betrokken actoren. Mijn diensten zullen uiteraard de
gevraagde medewerking verlenen aan de follow-up die de
Dienst Vreemdelingenzaken aan de vergadering zal geven.

Pour plus de détails, je vous renvoie donc à ma collègue
la secrétaire d'État à l'Asile et la Migration.

Voor meer details verwijs ik u dus naar mijn collega de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie.
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DO 2022202319065
Question n° 123 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 17 février 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319065
Vraag nr. 123 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 17 februari 2023 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

La situation des droits humains au Nicaragua (QO
34250C).

Mensenrechtensituatie in Nicaragua (MV 34250C).

Depuis ma dernière question, la situation au Nicaragua
reste préoccupante.

Sinds mijn jongste vraag blijft de situatie in Nicaragua
zorgwekkend.

À ce jour, le Parlement européen a déjà adopté plusieurs
résolutions à ce sujet.

Het Europees Parlement heeft hierover al een aantal reso-
luties goedgekeurd.

En effet depuis l'écrasement sanglant du mouvement
citoyen en 2018, un climat de terreur s'est installé au Nica-
ragua et des violations généralisées des droits humains et
de l'État de droit ne cessent d'être perpétrées par le régime
Ortega-Murillo.

Sinds het burgerprotest in 2018 met veel bloedvergieten
neergeslagen werd, heerst er in Nicaragua een klimaat van
terreur en maakt het regime-Ortega-Murillo zich schuldig
aan niet-aflatende en wijdverbreide schendingen van de
mensenrechten en de rechtsstaat.

En ce début de 2023 comme durant les années précé-
dentes, des procès politiques s'enchainent, des procès à
huis clos où tous les droits de la défense sont violés. À
chaque fois des opposants, journalistes, défenseurs des
droits humains, etc. ont été condamnés à de lourdes peines
de prison.

Net als de vorige jaren rijgen de politieke processen zich
begin dit jaar aan elkaar. Het zijn processen met gesloten
deuren, waar alle rechten van de verdediging geschonden
worden. Telkens worden tegenstanders, journalisten, men-
senrechtenactivisten e.d. tot zware gevangenisstraffen ver-
oordeeld.

Le rapport 2022 d'Amnesty international sur le Nicara-
gua est éloquent. Il dénonce la situation dramatique dans le
pays. Des personnalités de la société civile, des militants
écologistes, des journalistes, des figures de l'opposition
politique, des étudiants, des anciens prisonniers politiques
et leurs familles sont pris pour cible par les forces de sécu-
rité et les groupes armés progouvernementaux, qui ont
recours à des arrestations, à des poursuites pénales, à
l'usage excessif de la force, à des actes de violence et d'inti-
midation de plus en plus fréquents.

Het rapport van Amnesty International uit 2022 over
Nicaragua spreekt boekdelen. In dat rapport stelt Amnesty
de dramatische toestand in het land aan de kaak. Personen
uit het maatschappelijk middenveld, milieuactivisten, jour-
nalisten, leden van de politieke oppositie, studenten, voor-
malige politieke gevangenen en hun gezinnen worden in
het vizier genomen door de veiligheidstroepen en de gewa-
pende regeringsgezinde groepen, die steeds vaker hun toe-
vlucht nemen tot arrestaties, strafrechtelijke vervolging,
(buitensporig) geweld en intimidatie.

Le 9 juin 2022, le Parlement européen a approuvé à une
très large majorité une résolution demandant au Conseil
européen d'ajouter 17 "juges" complices du régime à la
liste des Nicaraguayens sanctionnés par l'Union euro-
péenne.

Op 9 juni 2022 keurde het Europees Parlement met een
overweldigende meerderheid een resolutie goed waarin de
Europese Raad werd verzocht 17 "rechters" die meeheulen
met het regime toe te voegen aan de lijst van Nicaraguanen
die sancties opgelegd krijgen door de Europese Unie.

Près de huit mois plus tard, le Conseil européen n'a tou-
jours mis en oeuvre cette demande expresse du Parlement
européen.

Bijna acht maanden later heeft de Europese Raad nog
steeds geen uitvoering gegeven aan dat uitdrukkelijke ver-
zoek van het Europees Parlement.

1. Ce point a-t-il été repris à l'ordre du jour du dernier
Conseil Affaires étrangères? Si oui, comment la Belgique
s'est-elle positionnée? Si non, la Belgique compte-t-elle
demander que cette question soit abordée lors de la pro-
chaine réunion du Conseil?

1. Stond het punt op de agenda van de jongste Raad
Buitenlandse Zaken? Zo ja, welk standpunt heeft ons land
daarover ingenomen? Zo niet, zal ons land vragen om het
punt op de agenda van de volgende Raad te zetten?

2. Quelles sont les informations qui nous reviennent de
notre diplomatie sur place?

2. Welke informatie hebben we ontvangen van onze
diplomatieke vertegenwoordigers ter plaatse?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 13 mars 2023, à la
question n° 123 de Monsieur le député Christophe
Lacroix du 17 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 13 maart 2023, op
de vraag nr. 123 van De heer volksvertegenwoordiger
Christophe Lacroix van 17 februari 2023 (Fr.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été
envoyée en version électronique en date du 15 février
2023:

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u op
15 februari 2023 elektronisch is toegezonden:

Depuis les manifestations de la société civile et de
l'opposition en 2018, le contexte politique n'a cessé de se
dégrader au Nicaragua, se traduisant par de multiples vio-
lations des droits humains, dont des arrestations arbitraires.
Par ailleurs, les conditions de détention des prisonniers
sont, notamment selon le Comité contre la torture des
Nations Unies, dramatiques.

Sinds de betogingen van het maatschappelijk middenveld
en de oppositie in 2018 is de politieke context in Nicaragua
verder verslechterd, met als gevold meerdere schendingen
van de mensenrechten, waaronder willekeurige arrestaties.
Volgens het Comité tegen foltering van de Verenigde
Naties zijn de detentieomstandigheden van gevangenen
dramatisch.

Le rapport 2022 d'Amnesty International, que vous men-
tionnez, confirme la gravité de la situation et révèle
l'ampleur de la répression de l'opposition au Nicaragua,
tout comme les rapports de mes services et ceux d'Organi-
sations non gouvernementales internationales.

Het door u genoemde rapport 2022 van Amnesty Interna-
tional alsook de rapporten van mijn diensten en die van
internationale niet-gouvernementele organisaties bevesti-
gen de ernst van de situatie en onthullen de omvang van de
onderdrukking van de oppositie in Nicaragua.

La résolution adoptée par le Parlement européen le 9 juin
2022 est étudiée par les instances européennes. Le point n'a
pas encore été inscrit à l'ordre du jour du Conseil Affaires
étrangères. La question mérite cependant toute notre atten-
tion car il est évident que le système judiciaire nicara-
guayen est défaillant et ne correspond pas aux critères d'un
État de droit.

De door het Europees Parlement op 9 juni 2022 aangeno-
men resolutie wordt door de Europese instanties bestu-
deerd. Het punt is nog niet op de agenda van de Raad
Buitenlandse Zaken geplaatst. De kwestie verdient echter
onze volle aandacht omdat het duidelijk is dat het Nicara-
guaanse rechtsstelsel tekortschiet en niet voldoet aan de
criteria van een rechtsstaat.

Pour toutes ces raisons, il importe de réagir avec circons-
pection à l'annonce de la libération, en réalité l'expulsion,
de 222 prisonniers politiques au Nicaragua, le 9 février
2023. Si ces personnes ont bien été libérées, elles sont en
fait déportées et déchues de leur citoyenneté nicara-
guayenne. Nous nous réjouissons que ces opposants aient
échappé aux geôles mais, en revanche, nous ne pouvons
accepter la déchéance de leur nationalité et de leurs droits
civils et politiques, ce qui constitue une violation de leurs
droits fondamentaux et du droit international.

Om al deze redenen is het belangrijk voorzichtig te rea-
geren op de aankondiging van de vrijlating, in feite de uit-
wijzing, van 222 politieke gevangenen in Nicaragua op
9 februari 2023. Hoewel deze mensen zijn vrijgelaten, zijn
zij in feite gedeporteerd en van hun Nicaraguaanse staats-
burgerschap ontdaan. Wij zijn blij dat deze tegenstanders
uit de gevangenis zijn ontsnapt, maar wij kunnen niet aan-
vaarden dat hun nationaliteit en hun burgerlijke en poli-
tieke rechten worden ontnomen, hetgeen een schending is
van hun grondrechten en van het internationaal recht.

C'est donc avec une extrême prudence que j'accueille
cette décision de Managua. Il convient de poursuivre le
dialogue, sur base d'une position commune européenne.
Les autorités du Nicaragua devront toutefois effectuer
d'autres pas pour pouvoir parler d'une évolution positive.

Ik juich dit besluit van Managua dan ook met uiterste
voorzichtigheid toe. De dialoog moet worden voortgezet
op basis van een gemeenschappelijk Europees standpunt.
De Nicaraguaanse autoriteiten zullen echter verdere stap-
pen moeten ondernemen om van een positieve ontwikke-
ling te kunnen spreken.
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DO 2022202319066
Question n° 124 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 17 février 2023 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319066
Vraag nr. 124 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 17 februari 2023 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

L'Inflation Reduction Act américain (QO 32687C). Amerikaanse Inflation Reduction Act (MV 32687C).
Le plan Inflation Reduction Act américain mis en place

aux États-Unis afin de booster l'économie américaine
notamment dans le secteur de la transition énergétique et
climatique représente une menace existentielle selon des
dires de différents responsables européens.

Het plan dat naar aanleiding van de Amerikaanse Infla-
tion Reduction Act in de Verenigde Staten uitgerold wordt
om de Amerikaanse economie - meer bepaald de energie-
transitie- en klimaatsector - een boost te geven, vormt vol-
gens verschillende Europese beleidsmakers een
existentiële bedreiging.

L'UE se retrouve à nouveau sur la défensive. Différentes
initiatives ont été prises tant au niveau de l'UE qu'au niveau
bilatéral, notamment avec le voyage de Macron aux États-
Unis, pour tenter de limiter les effets de ce subside massif à
l'industrie américaine et de l'énorme distorsion de concur-
rence qu'il induit entre les différentes rives de l'Atlantique.

De EU wordt opnieuw in het defensief gedrongen. Zowel
op het Europese als op het bilaterale niveau werden er ver-
schillende initiatieven genomen, met onder meer de reis
van president Macron naar de Verenigde Staten om de
impact van die massale subsidiëring van de Amerikaanse
industrie en de daaruit voortvloeiende immense verstoring
van de concurrentie tussen de beide kanten van de Atlanti-
sche oceaan te beperken.

1. Quelle est la position belge? 1. Welk standpunt neemt België daaromtrent in?
2. Quel effet cet acte a-t-il déjà sur la délocalisation des

entreprises établies en Belgique et qui migrent ou pour-
raient migrer vers les États-Unis?

2. Welke impact heeft die wet nu al op de delokalisatie
van in België gevestigde bedrijven die naar de Verenigde
Staten verhuizen of zouden kunnen verhuizen?

3. Quelles pourraient être les conséquences sur l'emploi
belge?

3. Welke gevolgen zou dat kunnen hebben voor de werk-
gelegenheid in ons land?

4. Est-ce que les fonds disponibles du paquet Next Gene-
ration UE qui sont de l'ordre de 200 milliards d'euros per-
mettraient de financer une plan similaire en Europe?

4. Zou er in Europa een gelijkaardig plan gefinancierd
kunnen worden met de middelen van het Next Generation
EU-pakket ten belope van 200 miljard euro?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 13 mars 2023, à la
question n° 124 de Monsieur le député Georges
Dallemagne du 17 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 13 maart 2023, op
de vraag nr. 124 van De heer volksvertegenwoordiger
Georges Dallemagne van 17 februari 2023 (Fr.):

Je suis bien consciente des développements des derniers
mois au niveau européen en réaction à l'Inflation Reduction
Act. J'avais d'ailleurs eu moi-même l'occasion d'expliciter
mes préoccupations par rapport à cette législation directe-
ment à la Représentante américaine au Commerce, Kathe-
rine Tai, lors du Conseil informel Commerce des 30 et
31 octobre 2022 à Prague.

Ik ben mij goed bewust van de ontwikkelingen van de
afgelopen maanden op Europees niveau in reactie op de
Inflation Reduction Act. Ik had zelf de gelegenheid om
mijn bezorgdheid over deze wetgeving rechtstreeks aan de
Amerikaanse handelsvertegenwoordiger, Katherine Tai, uit
te leggen tijdens de informele Raad Handel op 30 en
31 oktober 2022 in Praag.
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J'ai également participé à un échange à ce sujet lors du
Conseil Commerce formel du 25 novembre 2022 et ce
sujet a été abordé à de maintes reprises dans le cadre de
conseils au niveau européen, que ce soit dans la filière des
affaires étrangères, du commerce ou de la compétitivité. Il
est clair qu'il existe au sein des 27 une réelle préoccupation
par rapport à l'impact négatif de l'Inflation Reduction Act
sur l'économie européenne et sa compétitivité.

Ik heb ook deelgenomen aan een uitwisseling over dit
onderwerp tijdens de Formele Raad Handel op
25 november 2022. Dit onderwerp is herhaaldelijk bespro-
ken in Europese Raden, zowel over van buitenlandse
zaken, handel als concurrentievermogen. Het staat vast dat
er in de 27 lidstaten bezorgdheid heerst over de Inflation
Reduction Act voor de Europese economie en haar concur-
rentievermogen.

À l'heure actuelle, je n'ai pas de données précises sur des
entreprises belges ayant pris la décision de délocaliser
leurs activités, mais il est clair que certaines d'entre elles
évaluent ou remettent en question leurs investissements
futurs en Europe par rapport aux possibilités offertes par
l'Inflation Reduction Act. Il est donc trop tôt pour évaluer
l'impact sur l'emploi mais celui-ci pourrait être considé-
rable.

Op dit ogenblik beschik ik niet over precieze gegevens
over Belgische ondernemingen die de beslissing hebben
genomen om hun activiteiten te delokaliseren. Maar het is
duidelijk dat sommige van hen hun toekomstige investerin-
gen in Europa evalueren of in twijfel trekken in het licht
van de mogelijkheden die de Inflation Reduction Act biedt.
Het is dus nog te vroeg om het effect op de werkgelegen-
heid te beoordelen, maar het zou aanzienlijk kunnen zijn.

En ce qui concerne la position belge, je peux confirmer
que la Belgique n'est pas favorable au protectionnisme,
mais qu'au contraire, elle continue de plaider en faveur
d'un agenda commercial bilatéral ambitieux, à la fois équi-
libré, ouvert, durable et affirmé.

Wat het Belgische standpunt betreft, kan ik u bevestigen
dat België geen voorstander is van protectionisme. Inte-
gendeel België pleit nog steeds voor een ambitieuze en
evenwichtige bilaterale handelsagenda die open, duurzaam
en assertief is.

Je suis convaincue que la politique commerciale de
l'Union européenne doit contribuer à notre autonomie stra-
tégique ouverte et renforcer notre résilience dans un
contexte économique de plus en plus compétitif, mais il ne
faut pas confondre cette préoccupation avec du protection-
nisme.

Ik ben ervan overtuigd dat het handelsbeleid van de
Europese Unie moet bijdragen tot onze open strategische
autonomie. Het moet onze veerkracht in een steeds concur-
rerender economische context moet versterken, maar dit
mag niet worden verward met protectionisme.

Le contexte géopolitique actuel démontre la nécessité
d'une plus grande diversification de nos exportations et de
nos chaînes d'approvisionnement. La conclusion d'accords
de libre-échange en 2022 avec la Nouvelle-Zélande et le
Chili et la négociation d'accords avec, entre autres, l'Aus-
tralie et le Mexique, prouvent qu'il n'y a pas de moratoire
sur les accords commerciaux. La Belgique n'est d'ailleurs
pas favorable à un tel moratoire.

De huidige geopolitieke context toont aan dat een grotere
diversificatie van onze uitvoer en toeleveringsketens nood-
zakelijk is. De sluiting van vrijhandelsakkoorden in 2022
met Nieuw-Zeeland en Chili, en de onderhandelingen over
akkoorden met onder meer Australië en Mexico bewijzen
dat er geen moratorium is op handelsakkoorden. België is
trouwens geen voorstander van een dergelijk moratorium.

Je pense également que l'Union européenne ne doit pas
être naïve face à des partenaires commerciaux qui
n'hésitent pas à ouvrir le robinet des subventions. Mais
cette question dépasse largement la politique commerciale.

Ik denk ook wel dat de Europese Unie niet naïef mag zijn
wanneer het geconfronteerd wordt met handelspartners die
niet aarzelen om de subsidiekraan open te draaien. Maar
deze kwestie is veel breder dan alleen het handelsbeleid.

C'est pourquoi l'Union européenne souhaite développer
une politique industrielle forte afin d'éviter une inégalité
des conditions de concurrence au niveau mondial qui pour-
rait encourager les entreprises européennes à délocaliser
leurs activités.

Vandaar dat de Europese Unie een sterke industriële poli-
tiek wil ontwikkelen. Deze moet beletten dat er een onge-
lijk speelveld ontstaat op wereldniveau, waardoor
Europese bedrijven zouden kunnen aangemoedigd worden
om hun activiteiten te delokaliseren.
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Dans ce contexte, la Belgique plaide pour garantir des
règles du jeu européennes équitables, y compris au sein du
marché unique, afin que les petits ou moyens États
membres ne soient pas désavantagés par ceux dotés de
capacités financières plus importantes. La réponse doit
pour nous se faire au niveau européen, et pas au niveau de
ses membres en ordre dispersé. Les PME doivent égale-
ment occuper une place importante dans cette nouvelle
politique industrielle forte.

België pleit er in deze context echter voor dat er een
gelijk Europees speelveld gegarandeerd wordt, inbegrepen
binnen onze interne markt, zodat kleinere of middelgrote
lidstaten niet benadeeld worden door andere met meer
financiële slagkracht. Voor ons moet het antwoord op
Europees niveau liggen en niet gefragmenteerd op het
niveau van de lidstaten. Kmo's moeten ook een belangrijke
plaats hebben in dit nieuwe sterke industriebeleid.

La réponse européenne à l'Inflation Reduction Act a été
discutée lors du Conseil européen du 9 février 2023, sur
base de la communication de la Commission européenne
intitulée Green Deal Industrial Plan for the Net-Zero Age,
publiée le 1er février 2023.

De Europese reactie op de Inflation Reduction Act werd
tijdens de Europese Raad van 9 februari 2023 besproken
op basis van een communicatie (Green Deal Industrial
Plan for the Net-Zero Age) van de Europese Commissie die
op 1 februari 2023 werd gepubliceerd.

Les conclusions adoptées confirment notamment la
volonté de simplifier et d'accélérer les procédures en
matière d'aides d'État dans certains secteurs stratégiques
pour la transition écologique, de déployer de manière plus
flexible les fonds existants de l'Union européenne, de sim-
plifier et d'accélérer les procédures administratives et les
procédures d'octroi de permis notamment dans les secteurs
verts et d'accroitre les compétences des travailleurs.

De aangenomen conclusies bevestigen onder meer de wil
om de staatssteunprocedures in bepaalde strategische sec-
toren voor de ecologische overgang te vereenvoudigen en
te versnellen, de bestaande Europese Unie-fondsen flexibe-
ler in te zetten, de administratieve en vergunningsprocedu-
res te vereenvoudigen en te versnellen, met name in de
groene sectoren, en de vaardigheden van de werknemers te
vergroten.

Enfin, les fonds prévues dans le programme Next Gene-
ration EU sont l'une des possibilités mentionnées dans la
communication de la Commission comme moyen de finan-
cement pour l'établissement d'un équivalent européen de
l'Inflation Reduction Act.

Ten slotte zijn de middelen voorzien in het programma
Next Generation EU een van de mogelijkheden die in de
communicatie van de Commissie worden genoemd als
financieringsmiddel voor de oprichting van een Europees
equivalent van de Inflation Reduction Act.

Cela doit toutefois encore faire l'objet de discussions plus
approfondies entre États membres.

Dit moet echter nog verder worden besproken tussen de
lidstaten.

DO 2022202319077
Question n° 125 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 20 février 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319077
Vraag nr. 125 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 20 februari 2023 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Le libre-échange européen sous pression (QO 32486C). Europese vrijhandel onder druk (MV 32486C).
La présidente de la Commission européenne, Ursula Von

der Leyen, a récemment déclaré: "La nouvelle politique
industrielle affirmée de nos concurrents exige une réponse
structurelle. L'Europe fera toujours ce qui est bon pour
l'Europe."

Onlangs poneerde de voorzitter van de Europese Com-
missie Von der Leyen: "Het nieuwe assertieve industriebe-
leid van onze concurrenten vereist een structureel
antwoord. Europa zal altijd doen wat goed is voor Europa".

L'UE semble donc privilégier toujours davantage ses
propres intérêts économiques et le protectionnisme, au
détriment de la mondialisation et du libre-échange. La
Chine a toujours joué la carte du protectionnisme, et les
États-Unis évoluent de plus en plus dans cette direction.

Hiermee lijkt de EU alsmaar meer mee te gaan in het spel
van economisch eigenbelang en protectionisme, ten koste
van globalisering en vrijhandel. China trok al altijd de pro-
tectionistische kaart en ook de Verenigde Staten evolueren
alsmaar meer in die richting.
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Cette évolution s'observe en particulier depuis l'Inflation
Reduction Act (IRA) du président Biden. Il entend stimuler
le verdissement des entreprises aux États-Unis au moyen
de milliards de dollars de subsides et d'avantages fiscaux,
pour autant que les composants utilisés par ces entreprises
soient principalement de fabrication américaine.

Zeker sinds de Inflation Reduction Act (IRA) van presi-
dent Biden die middels miljardensubsidies en belasting-
voordelen bedrijven in de VS tot vergroening wil
stimuleren zolang de onderdelen van hoofdzakelijk Ameri-
kaanse makelij zijn.

Concrètement, sous l'influence de la France et de l'Alle-
magne, l'UE envisage d'octroyer des subventions publiques
aux industries européennes. Les pays précités obligent en
effet déjà les fabricants européens à utiliser des produits ou
des technologies internes au territoire pour être éligibles à
des aides publiques de l'UE.

Concreet denkt de EU, onder invloed van Frankrijk en
Duitsland, na over staatssubsidies voor Europese indus-
trieën. Voornoemde landen verplichten Europese fabrikan-
ten namelijk al om producten of technologieën van eigen
bodem te gebruiken om in aanmerking te komen voor EU-
staatssubsidies.

D'autres voix extérieures mais aussi internes à l'UE,
telles que celle de Valdis Dombrovskis, commissaire au
Commerce, et de Margrethe Vestager, commissaire à la
Concurrence, mettent en garde quant à une telle course aux
subventions. En effet, elle serait chère et inefficace, ne pro-
fiterait qu'à des pays comme la Chine, fragiliserait les
règles du commerce mondial et affaiblirait encore davan-
tage l'Organisation mondiale du commerce.

Andere stemmen binnen de EU, zoals Handelscommissa-
ris Dombrovskis en Margrethe Vestager (hoofd concurren-
tie van de EU), en daarbuiten waarschuwen voor dergelijke
subsidiewedloop. Het zou duur en inefficiënt zijn, enkel
landen als China ten goede komen en de regels voor
wereldhandel ondermijnen en de Wereldhandelsorganisatie
verder verzwakken.

1. Êtes-vous consciente de ce changement de cap, et
qu'en pensez-vous? A-t-il déjà été abordé lors d'un Conseil
des ministres? Dans l'affirmative, pouvez-vous donner des
précisions sur le débat qui s'y est tenu?

1. Bent u zich bewust van voormelde koersverandering
en hoe evalueert u dit? Werd dit al besproken op een Raad
van ministers? Zo ja, kan u toelichting geven bij het debat
dat daar werd gevoerd?

2. Quel est la position de la Belgique concernant un pos-
sible délaissement du libre-échange par l'UE au profit du
protectionnisme?

2. Wat is het Belgisch standpunt aangaande een moge-
lijke shift van de EU weg van vrijhandel en richting protec-
tionisme?

3. Quelle est la position de la Belgique concernant les
aides publiques aux industries européennes?

3. Wat is het Belgisch standpunt aangaande staatssubsi-
dies voor Europese industrieën?

4. Quelle est la position de la Belgique concernant un
moratoire sur les accords commerciaux?

4. Wat is het Belgisch standpunt omtrent een moratorium
op handelsakkoorden?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 13 mars 2023, à la
question n° 125 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 20 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 13 maart 2023, op
de vraag nr. 125 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
20 februari 2023 (N.):

Je suis bien consciente des développements des derniers
mois au niveau européen en réaction à l'Inflation Reduction
Act (IRA). J'avais d'ailleurs eu moi-même l'occasion
d'expliciter mes préoccupations par rapport à cette législa-
tion directement à la Représentante américaine au Com-
merce, Katherine Tai, lors du Conseil informel Commerce
des 30 et 31 octobre 2022 à Prague. J'ai également parti-
cipé à un échange à ce sujet lors du Conseil Commerce for-
mel du 25 novembre 2022 et ce sujet a été abordé à de
maintes reprises dans le cadre de conseils au niveau euro-
péen, que ce soit dans la filière des affaires étrangères, du
commerce ou de la compétitivité. Il est clair qu'il existe au
sein des 27 une réelle préoccupation par rapport à l'impact
négatif de l'IRA sur l'économie européenne et sa compétiti-
vité.

Ik ben mij goed bewust van de ontwikkelingen van de
afgelopen maanden op Europees niveau in reactie op de
Inflation Reduction Act (IRA). Ik had zelf de gelegenheid
om mijn bezorgdheid over deze wetgeving rechtstreeks aan
de Amerikaanse handelsvertegenwoordiger, Katherine Tai,
uit te leggen tijdens de informele Raad Handel op 30 en
31 oktober 2022 in Praag. Ik heb ook deelgenomen aan een
uitwisseling over dit onderwerp tijdens de Formele Raad
Handel op 25 november 2022. Dit onderwerp is herhaalde-
lijk besproken in Europese Raden, zowel van buitenlandse
zaken, handel als concurrentievermogen. Het staat vast dat
er in de 27 lidstaten bezorgdheid heerst over de IRA voor
de Europese economie en haar concurrentievermogen.

À l'heure actuelle, je n'ai pas de données précises sur des
entreprises belges ayant pris la décision de délocaliser
leurs activités, mais il est clair que certaines d'entre elles
évaluent ou remettent en question leurs investissements
futurs en Europe par rapport aux possibilités offertes par
l'IRA.

Op dit ogenblik beschik ik niet over precieze gegevens
over Belgische ondernemingen die de beslissing hebben
genomen om hun activiteiten te delokaliseren, maar het is
duidelijk dat sommige van hen hun toekomstige investerin-
gen in Europa evalueren of in twijfel trekken in het licht
van de mogelijkheden die de IRA biedt.

Il est donc trop tôt pour évaluer l'impact sur l'emploi mais
celui-ci pourrait être considérable.

Het is dus nog te vroeg om het effect op de werkgelegen-
heid te beoordelen, maar het zou aanzienlijk kunnen zijn.

En ce qui concerne la position belge, je peux confirmer
que la Belgique n'est pas favorable au protectionnisme,
mais qu'au contraire, elle continue de plaider en faveur
d'un agenda commercial bilatéral ambitieux, à la fois équi-
libré, ouvert, durable et affirmé.

Wat het Belgische standpunt betreft, kan ik u bevestigen
dat België geen voorstander is van protectionisme. Inte-
gendeel België pleit nog steeds voor een ambitieuze en
evenwichtige bilaterale handelsagenda die open, duurzaam
en assertief is.

Je suis convaincue que la politique commerciale de
l'Union européenne doit contribuer à notre autonomie stra-
tégique ouverte et renforcer notre résilience dans un
contexte économique de plus en plus compétitif, mais il ne
faut pas confondre cette préoccupation avec du protection-
nisme.

Ik ben ervan overtuigd dat het handelsbeleid van de
Europese Unie moet bijdragen tot onze open strategische
autonomie. Het moet onze veerkracht in een steeds concur-
rerender economische context moet versterken, maar dit
mag niet worden verward met protectionisme.

Le contexte géopolitique actuel démontre la nécessité
d'une plus grande diversification de nos exportations et de
nos chaînes d'approvisionnement. La conclusion d'accords
de libre-échange en 2022 avec la Nouvelle-Zélande et le
Chili et la négociation d'accords avec, entre autres, l'Aus-
tralie et le Mexique, prouvent qu'il n'y a pas de moratoire
sur les accords commerciaux. La Belgique n'est d'ailleurs
pas favorable à un tel moratoire.

De huidige geopolitieke context toont aan dat een grotere
diversificatie van onze uitvoer en toeleveringsketens nood-
zakelijk is. De sluiting van vrijhandelsakkoorden in 2022
met Nieuw-Zeeland en Chili, en de onderhandelingen over
akkoorden met onder meer Australië en Mexico bewijzen
dat er geen moratorium is op handelsakkoorden. België is
trouwens geen voorstander van een dergelijk moratorium.
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Je pense également que l'Union européenne ne doit pas
être naïve face à des partenaires commerciaux qui
n'hésitent pas à ouvrir le robinet des subventions. Mais
cette question dépasse largement la politique commerciale.

Ik denk ook wel dat de Europese Unie niet naïef mag zijn
wanneer het geconfronteerd wordt met handelspartners die
niet aarzelen om de subsidiekraan open te draaien. Maar
deze kwestie is veel breder dan alleen het handelsbeleid.

C'est pourquoi l'Union européenne souhaite développer
une politique industrielle forte afin d'éviter une inégalité
des conditions de concurrence au niveau mondial qui pour-
rait encourager les entreprises européennes à délocaliser
leurs activités.

Vandaar dat de Europese Unie een sterke industriële poli-
tiek wil ontwikkelen. Deze moet beletten dat er een onge-
lijk speelveld ontstaat op wereldniveau, waardoor
Europese bedrijven zouden kunnen aangemoedigd worden
om hun activiteiten te delokaliseren.

Dans ce contexte, la Belgique plaide pour garantir des
règles du jeu européennes équitables, y compris au sein du
marché unique, afin que les petits ou moyens États
membres ne soient pas désavantagés par ceux dotés de
capacités financières plus importantes. La réponse doit
pour nous se faire au niveau européen, et pas au niveau des
États membres en ordre dispersé. Les PME doivent égale-
ment occuper une place importante dans cette nouvelle
politique industrielle forte.

België pleit er in deze context echter voor dat er een
gelijk Europees speelveld gegarandeerd wordt, inbegrepen
binnen onze interne markt, zodat kleinere of middelgrote
lidstaten niet benadeeld worden door andere met meer
financiële slagkracht. Voor ons moet het antwoord op
Europees niveau liggen en niet gefragmenteerd op het
niveau van de lidstaten. Kmo's moeten ook een belangrijke
plaats hebben in dit nieuwe sterke industriebeleid.

La réponse européenne à l'IRA a été discutée lors du
Conseil européen du 9 février 2023, sur base de la commu-
nication de la Commission européenne intitulée Green
Deal Industrial Plan for the Net-Zero Age, publiée le
1er février 2023.

De Europese reactie op de IRA werd tijdens de Europese
Raad van 9 februari 2023 besproken op basis van een com-
municatie (Green Deal Industrial Plan for the Net-Zero
Age) van de Europese Commissie die op 1 februari 2023
werd gepubliceerd.

Les conclusions adoptées confirment notamment la
volonté de simplifier et d'accélérer les procédures en
matière d'aides d'État dans certains secteurs stratégiques
pour la transition écologique, de déployer de manière plus
flexible les fonds existants de l'Union européenne, de sim-
plifier et d'accélérer les procédures administratives et les
procédures d'octroi de permis notamment dans les secteurs
verts et d'accroitre les compétences des travailleurs.

De aangenomen conclusies bevestigen onder meer de wil
om de staatssteunprocedures in bepaalde strategische sec-
toren voor de ecologische overgang te vereenvoudigen en
te versnellen, de bestaande Europese Unie-fondsen flexibe-
ler in te zetten, de administratieve en vergunningsprocedu-
res te vereenvoudigen en te versnellen, met name in de
groene sectoren, en de vaardigheden van de werknemers te
vergroten.

Enfin, les fonds prévus dans le programme Next Genera-
tion EU sont l'une des possibilités mentionnées dans la
communication de la Commission comme moyen de finan-
cement pour l'établissement d'un équivalent européen de
l'IRA. Cela doit toutefois encore faire l'objet de discussions
plus approfondies entre États membres.

Ten slotte zijn de middelen voorzien in het programma
Next Generation EU een van de mogelijkheden die in de
communicatie van de Commissie worden genoemd als
financieringsmiddel voor de oprichting van een Europees
equivalent van de IRA. Dit moet echter nog verder worden
besproken tussen de lidstaten.
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DO 2022202319078
Question n° 126 de Madame la députée Els Van Hoof

du 20 février 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319078
Vraag nr. 126 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 20 februari 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Mise à jour concernant Paul Rusesabagina (QO 34289C). Update over Paul Rusesabagina (MV 34289C).
Le 20 septembre 2021, Paul Rusesabagina a été

condamné à Kigali à une peine d'emprisonnement de 25
ans, confirmée en appel en avril 2022. Il est évident qu'il
n'a pas bénéficié d'un procès équitable, ce qui a, par ail-
leurs, été confirmé par votre prédécesseure. Entre-temps,
les États-Unis et les Nations Unies ont également reconnu
qu'il avait été maintenu en détention arbitraire.

Op 20 september 2021 werd Paul Rusesabagina in Kigali
veroordeeld tot een gevangenisstraf van 25 jaar, wat in
april 2022 werd bevestigd in beroep. Het is duidelijk dat
hij geen eerlijk proces heeft gekregen, wat ook door uw
voorgangster werd bevestigd. Ook de Verenigde Staten en
de Verenigde Naties hebben intussen erkent dat hij wille-
keurig wordt vastgehouden.

Voici un an et demi, la Chambre a adopté une proposition
de résolution condamnant la disparition, le transfert illégal
et la détention de Paul Rusesabagina. Cette résolution
demande toutefois également au gouvernement d'entamer
un dialogue avec le Rwanda concernant le rapatriement
éventuel de M. Rusesabagina en Belgique.

Anderhalf jaar geleden nam de Kamer een resolutie aan
die de verdwijning, illegale uitlevering en detentie van
Paul Rusesabagina veroordeelt. De resolutie vraagt echter
ook dat met Rwanda een dialoog wordt gestart over de
mogelijke repatriëring van de heer Rusesabagina naar Bel-
gië.

En réponse à ma question précédente, en juillet 2022, le
secrétaire d'État Mathieu Michel a indiqué, au nom de
votre prédécesseure, qu'un rapatriement est impossible car
il n'existe pas de traité de transfèrement entre la Belgique
et le Rwanda. J'espère toutefois que vous continuez malgré
tout à vous efforcer de faire rapatrier M. Rusesabagina en
Belgique, par la voie d'un traité ou par d'autres moyens. À
la suite de l'accident vasculaire cérébral dont il a été vic-
time, sa famille se fait, en effet, de sérieux soucis pour son
état de santé.

Als antwoord op mijn eerdere vraag in juli 2022 gaf
staatssecretaris Michel namens uw voorgangster aan dat er
geen repatriëring mogelijk is door het gebrek aan een over-
brengingsverdrag tussen België en Rwanda. Ik hoop echter
dat u toch inspanningen blijft leveren om de heer Rusesa-
bagina naar België te halen, via een verdrag of via een
andere weg. Door een beroerte die hij heeft gehad, maakt
de familie zich immers ernstige zorgen over zijn gezond-
heidstoestand.

1. M. Rusesabagina bénéficie-t-il toujours d'une aide
consulaire de la Belgique? Le Rwanda autorise-t-il cette
aide sans aucune entrave?

1. Krijgt de heer Rusesabagina nog steeds consulaire bij-
stand van België? Laat Rwanda die bijstand ongehinderd
toe?

2. Le gouvernement continue-t-il à insister auprès du
Rwanda pour que M. Rusesabagina reçoive les soins médi-
caux nécessaires et pour qu'il bénéficie de conditions de
détention dignes?

2. Blijft de Belgische regering bij Rwanda ijveren voor
de nodige medische verzorging van de heer Rusesabagina
en voor waardige detentieomstandigheden?

3. Quels progrès ont-ils été enregistrés dans les contacts
avec les autorités rwandaises dans ce dossier? La Belgique
a-t-elle entamé un dialogue avec le Rwanda concernant le
rapatriement de Paul Rusesabagina? Voyez-vous un cadre
possible pour ce rapatriement?

3. Welke vooruitgang is geboekt in de contacten met de
Rwandese autoriteiten in deze zaak? Is België in dialoog
met Rwanda over de repatriëring van Paul Rusesabagina?
Ziet u een mogelijk kader voor deze repatriëring?

4. Quels contacts précis avez-vous encore eus avec le
Rwanda concernant Paul Rusesabagina? Quand ces
contacts ont-ils eu lieu et de quoi avez-vous discuté lors de
ces contacts?

4. Welke concrete contacten heeft u nog gehad met
Rwanda betreffende Paul Rusesabagina? Wanneer vonden
die contacten plaats en wat werd daarbij besproken?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 13 mars 2023, à la
question n° 126 de Madame la députée Els Van Hoof du
20 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 13 maart 2023, op
de vraag nr. 126 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 20 februari
2023 (N.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la réunion en commission des
Affaires étrangères du 15 février 2023 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1002):

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie Buitenlandse Zaken van 15 februari 2023
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
1002) in papieren versie heeft ontvangen:

En réponse à votre question concernant Monsieur Paul
Rusesabagina, je confirme que notre compatriote bénéficie
toujours de l'assistance consulaire de l'ambassade de Bel-
gique à Kigali. Depuis son arrestation, Paul Rusesabagina
a reçu très régulièrement la visite du consul ou d'un
membre du personnel diplomatique de l'ambassade.

In antwoord op uw vraag over de heer Paul Rusesabagina
bevestig ik u dat onze landgenoot nog steeds consulaire
bijstand krijgt van de Belgische ambassade in Kigali. Paul
Rusesabagina werd sinds zijn aanhouding heel regelmatig
bezocht door de consul of een diplomatieke medewerker
van de ambassade.

La Belgique reste également attentive à l'état de santé de
Monsieur Paul Rusesabagina, et au suivi médical adéquat
dont il a besoin. Bien que nous ne puissions pas communi-
quer sur son état de santé pour des raisons de confidentia-
lité, nous pouvons confirmer que, chaque fois que nous en
avons l'occasion, nous évoquons le sujet avec lui et les dif-
férents autres interlocuteurs.

België blijft ook alert voor de gezondheidstoestand van
de heer Paul Rusesabagina, en de goede medische opvol-
ging die hij nodig heeft. Hoewel we om privacy redenen
niet kunnen communiceren over zijn gezondheidstoestand,
kunnen we bevestigen dat deze, steeds wanneer we hier de
gelegenheid toe hebben, wordt aangekaart met hem en de
verschillende andere gesprekspartners.

Ses conditions de détention font également l'objet d'un
suivi et, en cas de problème, l'ambassade en fait part aux
autorités compétentes. Ainsi, notre ambassade à Kigali
s'est encore entretenu à ce sujet avec le directeur de la pri-
son le 31 janvier 2023.

Zijn detentieomstandigheden worden evenzeer in het oog
gehouden en ook deze worden door de ambassade aange-
kaart met de bevoegde instanties indien er zich problemen
stellen. Zo sprak onze ambassade in Kigali nog hierover
met de directeur van de gevangenis op 31 januari 2023.

Quant aux contacts avec les autorités rwandaises, je vous
assure qu'à tous les niveaux, l'affaire Paul Rusesabagina est
discutée avec le Rwanda. J'ai encore eu personnellement
l'occasion d'aborder le sujet lors de ma dernière rencontre
avec mon homologue Vincent Biruta en novembre 2022.
Enfin, je voudrais également préciser que nous sommes
également en contact régulier avec les États-Unis sur cette
question.

Wat de contacten met de Rwandese autoriteiten betreft
verzeker ik u dat op elk niveau het dossier van Paul Ruse-
sabagina besproken wordt met Rwanda. Ik deed dit per-
soonlijk nog tijdens mijn laatste ontmoeting met mijn
homoloog Vincent Biruta in november 2022. Tenslotte wil
ik ook vermelden dat we hierover ook regelmatig contact
hebben met de Verenigde Staten.
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DO 2022202319079
Question n° 127 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 20 février 2023 (N.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319079
Vraag nr. 127 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 20 februari 2023 (N.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Influence de la Chine sur le transport de marchandises
(QO 33556C).

Invloed China op goederentransport (MV 33556C).

Que l'influence de la République populaire de Chine
s'étende dans de nombreux domaines, et ce à l'échelle mon-
diale, n'est pas un fait nouveau. Certaines évolutions obser-
vées au quotidien nous obligent toutefois à nous interroger,
au sens littéral du terme, sur la manière d'armer notre
population afin que nous puissions faire face à cette
influence croissante qu'exerce la Chine chez nous.

Dat de invloed van de Volksrepubliek China zich binnen
vele domeinen, en dit wereldwijd, uitstrekt is niet nieuw.
Toch zijn er dagdagelijkse evoluties die ons dwingen
luidop vragen te stellen hoe wij onze bevolking kunnen
wapenen tegen die stijgende invloed van China in onze
huiskamers.

L'un des domaines dans lesquels la Chine est très active
en matière d'ingérence, d'influence et même d'infiltration
est celui du trafic international de marchandises. Il va sans
dire que le trafic de marchandises qui passe par le rail
belge, ainsi que le réseau ferroviaire lui-même sont, eux
aussi, sous l'influence directe et/ou indirecte de la Chine.
Concrètement, on parle ici de la "nouvelle route de la
soie", la fierté du président chinois Xi Jinping, un projet de
construction de lignes à grande vitesse, de ponts, etc. qui
doit lui permettre d'atteindre l'Europe.

Een van die domeinen waarbinnen China zeer actief is
als het over inmenging, beïnvloeding en zelfs infiltratie
gaat, is het domein van het internationale vrachtverkeer.
Het hoeft dus geen betoog dat ook het vrachtverkeer dat
België aandoet per spoor, evenals het spoornetwerk zelf
onder rechtstreekse en/of onrechtstreekse invloed van
China staat. Concreet gaat het hier om de "Nieuwe Zijder-
oute", het paradepaardje van de Chinese president Xi Jin-
ping waarbij hogesnelheidslijnen, bruggen, enz., gebouwd
worden, om zo voet aan de grond te krijgen in Europa.

1. En tant que ministre compétent, comment percevez-
vous cette évolution dans le cadre de laquelle la Chine uti-
lise d'anciennes routes commerciales ou des routes com-
merciales restaurées, y compris ferroviaires, pour renforcer
son ascendant?

1. Hoe bekijkt u, als vakminister, deze evolutie waarbij
China via oude en hernieuwde handelsroutes haar invloed
versterkt, ook via het spoor?

2. Quelle position la Belgique défend-elle au sein de l'UE
en ce qui concerne l'approche (à la fois financière, logis-
tique et politique) à adopter face à la "nouvelle route de la
soie" ferroviaire?

2. Welk standpunt neemt België binnen de EU in, als het
gaat over de benadering (zowel financieel, logistiek als
politiek) van de zogenaamde Nieuwe Zijderoute per spoor?

3. Comment cette nouvelle route de la soie ferroviaire
s'inscrit-elle dans le cadre de votre vision Rail 2040 et de
votre ambition de doubler le volume du fret ferroviaire
d'ici 2030?

3. Hoe kadert u deze Nieuwe Zijderoute per spoor binnen
uw Spoorvisie 2040 en binnen uw ambitie om het volume
van goederentransport per spoor te verdubbelen tegen
2030?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 13 mars 2023, à la
question n° 127 de Monsieur le député Pieter De
Spiegeleer du 20 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 13 maart 2023, op
de vraag nr. 127 van De heer volksvertegenwoordiger
Pieter De Spiegeleer van 20 februari 2023 (N.):

Je m'en réfère à la réponse ci-dessous qui vous a été don-
née en version papier lors de la commission des Affaires
étrangères du 15 février 2023 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1002):

Ik verwijs naar het onderstaande antwoord dat u tijdens
de commissie Buitenlandse Zaken van 15 februari 2023
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
1002) in papieren versie heeft ontvangen:
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La mise en oeuvre de Belt and Road initiative est l'une
des réalisations internationales les plus concrètes de la
Chine ces dernières années. La Chine cherche à créer un
réseau d'infrastructures (notamment ferroviaires) et de
dépendances économiques pour garantir ses lignes d'appro-
visionnement économique. L'objectif est de continuer à
satisfaire l'énorme appétit de l'économie chinoise.

De uitwerking van het Belt and Road Initiative is een van
de meest concrete, internationale verwezenlijkingen van
China de voorbije jaren waarbij China tracht een netwerk
van infrastructuurwerken (ook via het spoor) en economi-
sche afhankelijkheden te creëren die zijn economische aan-
voerlijnen moet garanderen. Het doel is de grote honger
van de Chinese economie te blijven stillen.

Les projets développés dans le cadre de Belt and Road
initiative risquent non seulement d'entrer en concurrence
avec les initiatives européennes en la matière, mais aussi
d'avoir de graves conséquences négatives, car ils sont trop
coûteux pour les pays concernés, qui se retrouvent ainsi
poussés dans une spirale d'endettement. Une telle évolu-
tion peut s'avérer pernicieuse pour le développement à long
terme de ces pays et peut également les rendre politique-
ment dépendants de la Chine.

De projecten van het Belt and Road Initiative komen
potentieel niet alleen in concurrentie met Europese initia-
tieven ter zake, maar hebben vaak ook zware negatieve
gevolgen omdat ze te duur zijn voor de betrokken landen
die zo in een schuldenspiraal worden geduwd. Dit kan op
de langere termijn nefast zijn voor de ontwikkeling van die
landen en kan hen ook politiek afhankelijk maken van
China.

De même, l'absence de conditions de durabilité (pas de
conditions garantissant les droits humains, corruption,
conditions de travail) dans la selection de ces projets a des
conséquences négatives évidentes lorsque les pays concer-
nés sont obligés d'impliquer des entreprises chinoises ou de
céder des droits d'exploitation garantis. Cet état de chose a
également pour conséquence une dépendance à l'égard des
systèmes chinois sur le plan technique (chemins de fer,
régime douanier, systèmes numériques, etc.), rendant ainsi
difficile toute marche arrière.

Ook het ontbreken van duurzaamheidsvoorwaarden
(geen voorwaarden mensenrechten, corruptie, arbeidsvoor-
waarden) bij het bepalen van die projecten heeft duidelijk
negatieve gevolgen waarbij de betrokken landen verplicht
zijn Chinese bedrijven te betrekken of gegarandeerde
exploitatierechten te geven. Ook op technisch vlak is een
afhankelijkheid ten aanzien van Chinese systemen (spoor-
wegen, douanetoepassingen, digitale systemen, enz.) vaak
een gevolg en is het dus moeilijk om een stap terug te zet-
ten.

En ce qui concerne les autres éléments de votre question,
je vous suggère de vous adresser au ministre compétent en
la matière, Monsieur Georges Gilkinet.

Wat betreft de overige elementen van uw vraag kunt u
zich richten aan de heer Georges Gilkinet, bevoegde vak-
minister.

DO 2022202319120
Question n° 128 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 21 février 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319120
Vraag nr. 128 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 21 februari 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La déportation d'enfants ukrainiens. Deportatie Oekraïense kinderen.
Cela fait des mois que plusieurs organisations internatio-

nales comme l'UNICEF et les Nations unies font état
d'adoptions fictives d'enfants ukrainiens par la Russie. Le
gouvernement russe lui-même affirme qu'il transfère des
orphelins, victimes de la guerre ou pas, en Russie pour les
placer dans des familles d'accueil. Ces enfants reçoivent
une éducation patriotique afin de rompre avec leurs ori-
gines.

Verschillende internationale organisaties, zoals UNICEF
en de Verenigde Naties, berichten al maanden over de
schijnadopties van Oekraïense kinderen door Rusland. De
Russische overheid zegt zelf dat ze weeskinderen, al dan
niet ten gevolge van de oorlog, overbrengt naar Rusland
om hen onder te brengen in opvanggezinnen. Deze kinde-
ren krijgen een patriottische opvoeding om zo een breuk te
slaan met hun afkomst.
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Récemment, l'ONG Conflict Observatory a publié un
rapport indiquant qu'il existait 43 camps, tant sur le terri-
toire russe qu'en Crimée annexée, dans lesquels des enfants
ukrainiens étaient "rééduqués" sous couvert d'un "pro-
gramme d'intégration". Il s'agit en réalité d'adoptions illé-
gales, voire d'enlèvements. Selon des estimations
prudentes, au moins 6.000 enfants seraient concernés, mais
il s'agirait en réalité de dizaines de milliers.

Onlangs publiceerde de ngo Conflict Observatory een
rapport dat stelt dat er zich 43 kampen bevinden, op zowel
Russisch grondgebied als in de geannexeerde Krim, waar
Oekraïense kinderen worden "heropgevoed" onder het
mom van een "integratieprogramma". In realiteit gaat het
hier over illegale adopties of zelfs kidnapping. Volgens
voorzichtige schattingen zou het gaan om minimum 6.000
kinderen al zou het in realiteit gaan over tiendduizenden.

Début 2023, les Pays-Bas et l'Allemagne se sont engagés
conjointement à attirer davantage l'attention sur ces pra-
tiques abusives au niveau international. Leur ambition est
de réunir les enfants avec leur famille et de faire en sorte
que les auteurs des faits soient traduits en justice et que les
victimes soient encadrées.

Begin 2023 gingen Nederland en Duitsland samen een
engagement aan om deze wanpraktijken internationaal
meer aandacht te geven. Zij hebben de ambitie om de kin-
deren te herenigen met hun familie en te verzekeren dat de
daders berecht worden en de slachtoffers begeleid worden.

1. Quelles discussions et actions internationales ont déjà
eu lieu et vont encore suivre dans le cadre de cette situation
problématique? À quels entretiens avez-vous déjà participé
activement?

1. Welke internationale gesprekken en acties hebben al
plaatsgevonden en zullen nog volgen omtrent deze pro-
bleemsituatie? Aan welke gesprekken heeft u al actief
deelgenomen?

2. Quelles initiatives avez-vous déjà prises pour condam-
ner ces abus au niveau international? Comment la Belgique
peut-elle aider à faire traduire les auteurs en justice, et à
offrir un accueil et un soutien aux victimes?

2. Welke initiatieven heeft u al genomen om deze wan-
praktijken internationaal te veroordelen? Hoe kan België
meewerken aan de berechting van de daders en de opvang
en ondersteuning van de slachtoffers?

3. En mars 2022, le Conseil des droits de l'homme des
Nations unies a créé une commission d'enquête internatio-
nale chargée d'enquêter sur les violations du droit interna-
tional humanitaire résultant de la guerre en Ukraine. Plus
spécifiquement, cette commission a déjà exprimé de fortes
préoccupations concernant l'adoption illégale et les procé-
dures accélérées de nationalisation pour les enfants.

3. In maart 2022 heeft de mensenrechtenraad van de VN
een internationale onderzoekscommissie ingesteld om de
schendingen van het internationaal humanitair recht ten
gevolge van de oorlog in Oekraïne te onderzoeken. Meer
bepaald heeft deze commissie al een grote bezorgdheid
geuit omtrent illegale adoptie en versnelde burgerschaps-
procedures voor kinderen.

a) Veuillez expliquer les derniers développements de
cette enquête.

a) Graag een toelichting over de recentste ontwikkelin-
gen met betrekking tot dit onderzoek.

b) Comment réagissez-vous au rapport de l'ONG
Conflict Observatory?

b) Hoe reageert u op het rapport van de ngo Conflict
Observatory?

c) De quelles autres enquêtes concernant ces pratiques
abusives avez-vous connaissance?

c) Van welke andere onderzoeken naar deze wanpraktij-
ken bent u nog op de hoogte?

4. Le 9 juin 2022, la séance plénière de la Chambre a
adopté une résolution demandant au gouvernement de lan-
cer une enquête administrative sur toutes les adoptions illé-
gales (internationales) qui ont eu lieu dans notre pays, et
lui adressant plusieurs autres demandes. Depuis lors,
quelles mesures avez-vous prises pour mettre en oeuvre les
demandes de la résolution dans le cadre de vos compé-
tences?

4. Op 9 juni 2022 keurde de plenaire vergadering van de
Kamer een resolutie goed die de regering verzocht om een
administratief onderzoek te starten naar alle illegale (inter-
nationale) adopties die in dit land hebben plaatsgevonden
alsook verscheidene andere verzoeken. Wat heeft u inmid-
dels ondernomen om de verzoeken in de resolutie met
betrekking tot uw bevoegdheden uit te voeren?

5. La résolution demandait également de veiller à ce
qu'aucune procédure d'adoption ne soit engagée dans le
cadre de situations d'urgence, comme c'est le cas actuelle-
ment en Ukraine, tant que l'identité des parents n'est pas
établie avec certitude. Quelles initiatives avez-vous déjà
prises à cet égard?

5. De resolutie verzocht ook om toe te zien dat er geen
adoptieprocedures opgestart worden uit noodsituaties,
zoals Oekraïne op dit moment, zolang de identiteit van de
ouders niet is gewaarborgd. Welke initiatieven heeft u hier-
omtrent al genomen?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 13 mars 2023, à la
question n° 128 de Madame la députée Yngvild Ingels
du 21 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 13 maart 2023, op
de vraag nr. 128 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van 21 februari
2023 (N.):

La question des disparitions d'enfants ukrainiens et de
leur déplacement vers la Russie me préoccupe fortement.

De kwestie van de vermiste Oekraïense kinderen en hun
verplaatsing naar Rusland verontrust mij zeer.

J'ai participé, en marge de la 11ième session extraordi-
naire d'urgence de l'Assemblée générale des Nations Unies,
à un side event organisé le 22 février 2023 par la délégation
ukrainienne concernant les "Violations flagrantes des
droits humains dues à l'agression contre l'Ukraine".

In de marge van de 11e bijzondere spoedzitting van de
Algemene Vergadering van de Verenigde Naties heb ik
deelgenomen aan een side-event dat op 22 februari 2023
door de Oekraïense delegatie werd georganiseerd over
"Grove mensenrechtenschendingen als gevolg van de
agressie tegen Oekraïne".

À cette occasion, mon intervention s'est concentrée
exclusivement sur la situation dramatique des enfants
ukrainiens séparés (de leurs parents/famille) et non accom-
pagnés en Russie dans le contexte de la guerre en Ukraine
avec un appel très clair afin de réunir les enfants avec leurs
parents et/ou leurs proches. Ainsi j'ai appelé à une coopéra-
tion accrue et améliorée entre toutes les parties concernées,
à un échange d'informations actualisées sur le lieu où se
trouvent les enfants non accompagnés, séparés et un sou-
tien proactif à la recherche des parents ou des proches des
enfants séparés, en coopération avec les organisations
internationales mandatées. J'ai également appelé la Russie
a agir conformément à ses obligations internationales au
titre de la Convention relative aux droits de l'enfant et de la
quatrième Convention de Genève et d'arrêter et d'empêcher
la séparation des enfants ukrainiens de leurs familles et de
veiller à ce que le statut personnel des enfants, comme la
nationalité, ne soit pas modifié après un transfert en Rus-
sie.

Mijn interventie richtte zich exclusief op de dramatische
situatie van gescheiden en niet-begeleide Oekraïense kin-
deren in Rusland in de context van de oorlog in Oekraïne,
met een duidelijke oproep om kinderen met hun ouders en/
of familieleden te herenigen. Ik heb derhalve opgeroepen
tot meer en betere samenwerking tussen alle betrokken
partijen, tot uitwisseling van actuele informatie over de
verblijfplaats van niet-begeleide en van hun familie
gescheiden kinderen en tot proactieve ondersteuning bij
het vinden van de ouders of familieleden van gescheiden
kinderen, in samenwerking met de gemandateerde interna-
tionale organisaties. Ook heb ik Rusland opgeroepen te
handelen in overeenstemming met zijn internationale ver-
plichtingen uit hoofde van het Verdrag inzake de rechten
van het kind en het vierde Verdrag van Genève en een
einde te maken aan en te voorkomen dat Oekraïense kinde-
ren van hun familie worden gescheiden, en ervoor te zor-
gen dat de persoonlijke status van kinderen, zoals de
nationaliteit, niet wordt gewijzigd na een overbrenging
naar Rusland.

J'ai également abordé cette problématique lors de mon
déplacement à Genève fin février 2023, notamment lors de
mon entretien avec Volker Türk, Haut-Commissaire aux
Droits de l'Homme, et avec Mirjana Spoljaric, la présidente
du Comité international de la Croix-Rouge. L'un comme
l'autre ont dû constater le peu d'informations disponibles,
notamment en raison de problème d'accès.

Ik heb deze kwestie ook besproken tijdens mijn bezoek
aan Genève eind februari 2023, met name tijdens mijn ont-
moeting met Volker Türk, de Hoge Commissaris voor de
mensenrechten, en met Mirjana Spoljaric, de voorzitter van
het Internationaal Comité van het Rode Kruis. Beiden
wezen op het gebrek aan beschikbare informatie, met name
als gevolg van toegangsproblemen.

Par décision du Conseil des ministres du 8 juillet 2022, la
Belgique a accordé un soutien financier au Monitoring and
Reporting Mechanism Children and Armed Conflict dirigé
par le Fonds des Nations unies pour l'enfance (UNICEF),
afin de promouvoir les droits des enfants dans le conflit
armé en Ukraine et de renforcer la protection des enfants.

Per beslissing van de Ministerraad van 8 juli 2022. kende
België financiële steun toe aan het Monitoring and Repor-
ting Mechanism Children and Armed Conflict geleid door
het Kinderfonds van de Verenigde Naties (UNICEF), ter
bevordering van de rechten van kinderen in het gewapende
conflict in Oekraïne en ter versterking van de bescherming
van kinderen.
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Avant le rapport annuel du Secrétaire général sur les
enfants et les conflits armés au Conseil de sécurité de
l'Organisation des Nations Unies, la Belgique et les pays
partageant les mêmes idées avaient souligné la nécessité de
qualifier la situation en Ukraine de "préoccupante".

In aanloop naar het jaarlijks rapport van de secretaris-
generaal over Children and Armed Conflicts aan de Veilig-
heidsraad van de Verenigde Naties, hebben België en
gelijkgezinde landen benadrukt dat de situatie in Oekraïne
als "zorgwekkend" moet worden omschreven.

Cette classification permet d'exercer une pression poli-
tique sur toutes les parties au conflit.

Dergelijke classificatie laat toe om politieke druk uit te
oefenen op alle partijen betrokken bij het conflict.

La Belgique a en outre alloué 14 millions d'euros en 2022
pour des projets de l'UNICEF en Ukraine, notamment pour
un projet visant une assistance spécialisée aux enfants non
accompagnés et aux enfants séparés de leur famille.

België heeft in 2022 namelijk 14 miljoen euro voor UNI-
CEF-projecten in Oekraïne uitgetrokken, waaronder voor
een project dat als doel heeft gespecialiseerde bijstand te
verlenen aan niet-begeleide en van hun familie gescheiden
kinderen.

Lors du briefing du 15 décembre 2022 du Haut-Commis-
saire aux Droits de l'Homme sur l'Ukraine, la Belgique a
spécifiquement soulevé une question sur la façon dont la
communauté internationale pourrait jouer un rôle dans la
question déchirante des milliers d'enfants ukrainiens dépla-
cés de force en Russie. En réponse, le Haut-Commissaire
Volker Türk a indiqué que ses services suivaient la ques-
tion et y attachaient de l'importance, mais qu'ils ne pou-
vaient pas s'en faire une idée précise, même du nombre de
mineurs concernés, étant donné le manque d'accès accordé
par la Russie aux régions de Donetsk et de Luhansk, à la
partie encore occupée de la province de Kherson, ainsi qu'à
la Russie elle-même.

Tijdens de briefing van 15 december 2022 van de Hoge
Commissaris voor Mensenrechten over Oekraïne heeft
België specifiek een vraag gesteld naar hoe de internatio-
nale gemeenschap een rol kon spelen in de schrijnende
kwestie van de duizenden Oekraïense kinderen die onder
dwang naar Rusland zijn overgebracht. Hoge Commissaris,
Volker Türk, verklaarde dat zijn diensten de problematiek
opvolgen en er belang aan hechten. Maar zijn diensten
kunnen geen accuraat beeld krijgen, zelfs niet van het aan-
tal betrokken minderjarigen, gelet op het gebrek aan door
Rusland verleende toegang tot de regio's Donetsk en Loe-
hansk, tot het nog bezette deel van de provincie Cherson,
alsmede tot Rusland zelf.

Le Conseil des droits de l'homme a créé en mars 2022
une commission d'enquête internationale indépendante
chargée d'enquêter sur toutes les allégations de violations
et d'abus des droits humains, ainsi que sur les violations du
droit international humanitaire, dans le contexte de l'agres-
sion de la Russie contre l'Ukraine, de les documenter de
manière substantielle et d'identifier les responsables afin de
les tenir pour responsables et de mettre fin à l'impunité.

De Mensenrechtenraad heeft in maart 2022 een onafhan-
kelijke internationale onderzoekscommissie ingesteld om
alle vermeende mensenrechtenschendingen en misbruiken,
alsook schendingen van het internationaal humanitair
recht, in de context van de Russische agressie tegen Oekra-
ïne te onderzoeken, onderbouwd te documenteren en ver-
antwoordelijken te identificeren teneinde hen ter
verantwoording te kunnen roepen en een einde te maken
aan de straffeloosheid.

Lors de la première mise à jour orale, au cours de la ses-
sion du Conseil des Droits de l'Homme du 22 septembre
2022, la commission d'enquête a indiqué que dans la suite
de son enquête, elle se concentrera également sur les
camps dits "de filtration", les présumés transferts forcés de
personnes et les conditions dans lesquelles les adoptions
accélérées d'enfants auraient lieu. La commission
d'enquête présentera ses conclusions finales au Conseil fin
mars 2023. Un rapport écrit détaillé est également attendu
à ce moment-là et nous espérons qu'il pourra contenir
davantage de précisions.

Tijdens de eerste mondelinge update van de bevindingen,
gedurende de zitting van de Mensenrechtenraad van sep-
tember 2022, gaf de onderzoekscommissie aan dat ze in
hun verder onderzoek ook zullen focussen op de zoge-
naamde "filtratie"-kampen, vermeende gedwongen over-
plaatsingen van mensen en de omstandigheden waaronder
versnelde adoptie van kinderen zouden plaatsvinden. De
onderzoekscommissie zal zijn slotbevindingen aan de
Raad voorleggen eind maart 2023. Een uitvoerig schrifte-
lijk verslag wordt op dat ogenblik verwacht en we hopen
dat het meer details zal bevatten.
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Plusieurs autres mécanismes ont été mis en place pour
enquêter sur ces violations et d'autres violations des droits
humains et du droit humanitaire international. Par
exemple, le rapport du deuxième mécanisme de Moscou de
l'Organisation pour la sécurité et la coopération en Europe
sur l'Ukraine, publié le 14 juillet 2022, mentionne avoir
reçu des informations selon lesquelles il y avait effective-
ment des cas où des orphelins avaient été amenés en Fédé-
ration de Russie et où l'on ne savait pas où ils se trouvaient
maintenant.

Verschillende andere mechanismen werden ingesteld om
deze en andere schendingen van de mensenrechten en van
het internationaal humanitair recht te onderzoeken. Bij-
voorbeeld het rapport van de tweede Moskou Mechanisme
van de Organisatie voor Veiligheid en Samenwerking in
Europa over Oekraïne, gepubliceerd op 14 jullie 2022,
maakt melding van informatie dat er inderdaad gevallen
zijn waarin weeskinderen naar de Russische Federatie wer-
den overgebracht en dat het niet duidelijk was waar zij zich
nu bevonden.

Le 30 mai 2022, le président Poutine a signé un décret
simplifiant la procédure par laquelle les orphelins
d'Ukraine, y compris les zones des soi-disant républiques
populaires de Donetsk et de Louhansk, peuvent obtenir la
citoyenneté russe.

Op 30 mei 2022 ondertekende president Poetin een
decreet ter vereenvoudiging van de procedure waarmee
wezen uit Oekraïne, met inbegrip van de gebieden van de
zogenoemde Volksrepublieken Donetsk en Luhansk, het
Russische staatsburgerschap kunnen verkrijgen.

J'ai pris note du rapport de l'ONG Conflict Observatory
qui se concentre sur un aspect partiel de la problématique.
Les pratiques et le nombre d'enfants mentionnés dans le
rapport n'ont pas encore été confirmés par des mécanismes
internationaux indépendants.

Ik heb nota genomen van het rapport van de ngo Conflict
Observatory, dat zich richt op een deelaspect van het pro-
bleem. De praktijken en aantallen kinderen die in het ver-
slag worden genoemd, zijn nog niet bevestigd door
onafhankelijke internationale mechanismen.

Effectivement, il est difficile d'obtenir des chiffres précis
et vérifiés sur ces enfants non accompagnés et séparés. Les
estimations prudentes se situent entre 2.000 et 16.000
enfants.

Het is namelijk moeilijk nauwkeurige en geverifieerde
cijfers over deze niet-begeleide en gescheiden kinderen te
verkrijgen. Voorzichtige schattingen lopen uiteen van
2.000 tot 16.000 kinderen.

Je puis vous assurer que la Belgique continuera à suivre
de près cette question dans les différents forums, sur la
base des différents rapports.

Ik verzeker u dat België deze problematiek verder van
nabij zal opvolgen in de verschillende fora, op basis van de
verschillende verslagen.

Pour les points 4 et 5, je vous renvoie à mon collègue le
ministre de la Justice, compétent pour la politique d'adop-
tion.

Voor punten 4 en 5 verwijs ik u naar mijn collega, de
minister van Justitie, die bevoegd is inzake adoptiebeleid.

DO 2022202319212
Question n° 130 de Monsieur le député Emir Kir du

28 février 2023 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319212
Vraag nr. 130 van De heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 28 februari 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Le soutien belge à la Turquie et à la Syrie suite aux trem-
blements de terre. - Aide logistique.

Belgische steun aan Turkije en Syrië naar aanleiding van
de aardbevingen. -  Logistieke hulp.

Suite aux tremblements de terre, les besoins humanitaires
en Turquie et en Syrie évoluent chaque jour.

Na de aardbevingen evolueren de humanitaire noden in
Turkije en Syrië dagelijks.

En effet, les besoins en aide humanitaire dans la région
sont urgents, c'est pourquoi la Belgique a décidé de mobili-
ser en Turquie B-FAST (Belgian First Aid and Support
Team), le dispositif interdépartemental qui organise l'envoi
des secours d'urgence belges à l'étranger.

Er is dringend nood aan humanitaire hulp in de regio en
daarom heeft België beslist B-FAST (Belgian First Aid
and Support Team, het interdepartementale orgaan dat de
verzending van Belgische noodhulp naar het buitenland
organiseert) in Turkije in te zetten.
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À titre d'information, le consortium 12-12 a lancé l'action
"Syrie - Turquie 12-12" pour venir en aide aux popula-
tions. Ainsi, le consortium 12-12 unit sept organisations
humanitaires en Belgique qui suivent la situation de près.
Ces organisations (Croix-Rouge, Caritas International,
Médecins du Monde, Oxfam, etc.) se mobilisent sur le ter-
rain, évaluent les besoins et lancent des appels aux dons
afin de financer les secours d'urgence.

Ter informatie, het Consortium 12-12 heeft de actie Syrië
- Turkije 12-12 gelanceerd om de bevolking te helpen. Het
Consortium 12-12 verenigt zeven humanitaire organisaties
in België die de situatie op de voet volgen. Deze organisa-
ties (Rode Kruis, Caritas International, Dokters van de
Wereld, Oxfam enz.) organiseren acties in het veld, evalue-
ren de noden en doen een beroep op donaties om de nood-
hulp te financieren.

En outre, dans ma commune, une collecte de dons est
organisée au quotidien afin d'organiser au mieux les aides à
apporter aux familles sur place. Les communautés turques
et syriennes sont très importantes à Saint-Josse où 160
nationalités se côtoient quotidiennement

Bovendien worden er in mijn gemeente dagelijks giften
ingezameld om de hulp die ter plaatse naar de gezinnen
wordt gebracht zo goed mogelijk te organiseren. De Turkse
en Syrische gemeenschappen zijn sterk vertegenwoordigd
in Sint-Joost, waar er dagelijks 160 nationaliteiten elkaar
kruisen.

1. Quels efforts sont actuellement entrepris par la Bel-
gique et/ou l'Union européenne pour faire face à ce besoin
d'aide humanitaire?

1. Welke inspanningen worden er momenteel door België
en/of de Europese Unie geleverd om aan die nood aan
humanitaire hulp te voldoen?

2. Pouvez-vous indiquer si d'autres mesures sont envisa-
gées et leurs délais par le gouvernement belge dans le sou-
tien aux populations sur place?

2. Overweegt de regering andere maatregelen ter onder-
steuning van de bevolking ter plaatse te nemen? Binnen
welke termijn?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 22 mars 2023, à la
question n° 130 de Monsieur le député Emir Kir du
28 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 22 maart 2023, op
de vraag nr. 130 van De heer volksvertegenwoordiger
Emir Kir van 28 februari 2023 (Fr.):

À la suite d'une demande d'assistance par le biais du
mécanisme de protection civile de l'Union (UCPM), 18
États membres de l'UE ont offert une aide en nature, telle
que des tentes, des générateurs, des vêtements et des kits
d'hygiène. Compte tenu des conditions climatiques
extrêmes, la Belgique a fait don de 10.000 sacs de cou-
chage à la Turquie. En outre, au niveau européen 2.000
tentes, 8.000 lits et 500 unités de logement temporaire ont
été offerts via la réserve de capacités RescEU.

Volgend op een vraag voor bijstand via het Union Civil
Protection Mechanism (UCPM) hebben 18 EU-lidstaten
in-kind assistance aangeboden, zoals tenten, generatoren,
kleding en hygiënekits. België doneerde gezien de extreme
weersomstandigheden 10.000 slaapzakken aan Turkije.
Bovendien werden op EU-niveau via de capaciteitsreserve
van RescEU 2.000 tenten, 8.000 bedden en 500 tijdelijke
huisvestingsunits aangeboden.

Quatre pays de l'UE ont déployé un hôpital de campagne
EMT-2 en Turquie pour répondre aux besoins médicaux
des régions touchées: la France, l'Italie, l'Espagne et la Bel-
gique.

Vier EU-landen ontplooiden een EMT-2 veldhospitaal in
Turkije om tegemoet te komen aan de medische noden in
de getroffen regio's: Frankrijk, Italië, Spanje en België.

Après avoir été opérationnel pendant un peu plus de trois
semaines et avoir pris en charge une moyenne de 150 à 200
patients par jour, l'hôpital de campagne EMT-2 a été donné
aux autorités turques. Dès son déploiement, l'équipe B-
FAST a travaillé en étroite collaboration avec l'équipe
nationale turque de sauvetage médical UMKE et l'hôpital
voisin de l'hôpital de campagne, qui n'était plus opération-
nel.

Na iets meer dan drie weken operationeel te zijn geweest
en gemiddeld 150 tot 200 patiënten per dag te hebben
opgenomen, werd het EMT-2 veldhospitaal gedoneerd aan
de Turkse autoriteiten. Al tijdens de inzet van het B-FAST-
team werd nauw samengewerkt met het Turkse nationale
medische reddingsteam UMKE en het ziekenhuis naast het
veldhospitaal, dat niet langer operationeel was.

Les soins fournis par l'équipe belge B-FAST dans l'hôpi-
tal de campagne peuvent donc être poursuivis par les auto-
rités turques.

De zorg die door het Belgische B-FAST-team verleend
werd in het veldhospitaal kan op die manier verdergezet
worden door de Turkse autoriteiten.
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Concernant les autres contributions humanitaires appor-
tées par la Belgique, je vous invite à vous adresser à la
ministre de la Coopération au développement.

Wat andere humanitaire bijdragen van België betreft,
nodig ik u uit om contact op te nemen met de minister van
Ontwikkelingssamenwerking.

DO 2022202319240
Question n° 131 de Madame la députée Ellen Samyn du

01 mars 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319240
Vraag nr. 131 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 01 maart 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Tremblement de terre en Turquie. - Aide aux minorités
turques.

Aardbeving Turkije. - Hulp aan Turkse minderheden.

Il semblerait que les patients originaires de la région
favorable au régime d'Erdogan bénéficient d'une aide plus
importante, à la suite du tremblement de terre catastro-
phique survenu en Turquie, que les minorités ethniques,
comme les Kurdes et les chrétiens chaldéens.

Naar verluidt wordt aan patiënten uit het regimevriende-
lijk Erdogan-gebied meer hulp geboden, na de rampzalige
aardbeving in Turkije, dan aan etnische minderheden zoals
Koerden en Chaldeeuwse Christenen.

Pouvez-vous confirmer ces faits? Dans l'affirmative,
avez-vous abordé ou aborderez-vous ce traitement injuste
des patients avec l'ambassadeur turc?

Kan u deze feiten bevestigen? Zo ja, heeft u of zal u deze
onrechtvaardige behandeling van patiënten aankaarten bij
de Turkse ambassadeur?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 22 mars 2023, à la
question n° 131 de Madame la députée Ellen Samyn du
01 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 22 maart 2023, op
de vraag nr. 131 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 01 maart
2023 (N.):

Je suis au courant de l'existence d'allégations isolées
selon lesquelles les zones traditionnellement favorables à
l'opposition ou peuplées de minorités auraient été délibéré-
ment discriminées dans l'octroi de l'aide d'urgence après le
séisme.

Ik ben op de hoogte van geïsoleerde aantijgingen dat
zones die de oppositie traditioneel gunstig gezind zijn of
die bevolkt zijn door minderheden bij de verlening van
noodhulp na de aardbeving opzettelijk zouden zijn gedis-
crimineerd.

Comme vous le savez l'aide internationale suite aux
tremblements de terre dévastateurs, qui ont frappé la Tur-
quie, a été rapide et massive. Dans les jours qui ont suivi
les séismes, plus de cent pays ont déployé des équipes de
recherche et de sauvetage dans les dix provinces touchées.
En outre, une vingtaine de pays, dont la Belgique, ont ins-
tallé au total 34 hôpitaux de campagne dans les zones sinis-
trées.

Zoals u weet is de internationale hulp in reactie op de
vernietigende aardbevingen die Turkije getroffen hebben,
snel en massaal geweest. In de dagen die volgden op de
aardbevingen hebben meer dan 100 landen teams voor
zoek- en reddingsacties ontplooid in de tien getroffen pro-
vincies. Daarnaast hebben een twintigtal landen, waaron-
der België, in totaal 34 veldhospitalen geïnstalleerd in de
rampgebieden.

Enfin, la presse, tant turque qu'internationale, a sillonné
de façon intensive les provinces touchées.

Tot slot hebben zowel de Turkse als de internationale
pers de getroffen provincies intensief doorkruist.
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Il y a certes eu des critiques par rapport au gouvernement
turc pour certains manquements, y compris l'arrivée tar-
dive des services de secours turcs dans des villages isolés
ou difficiles d'accès mais ni la presse, ni les équipes inter-
nationales de secours n'ont rapporté des cas de discrimina-
tion flagrante et/ou orchestrée au détriment des minorités
religieuses et/ou ethniques.

Er werden ontegensprekelijk kritieken geformuleerd ten
aanzien van de Turkse overheid voor een aantal tekortko-
mingen, inclusief de laattijdige aankomst van de hulpdien-
sten in geïsoleerde of moeilijk bereikbare dorpen maar
noch de pers noch de internationale hulpploegen hebben
melding gemaakt van flagrante en/of georkestreerde geval-
len van discriminatie ten nadele van religieuze en/of etni-
sche minderheden.

À ce sujet, je signale que l'hôpital de campagne belge a
été installé dans la province du Hatay, qui est vraisembla-
blement la province la plus ethniquement diversifiée de
toute la Turquie, et que nos équipes qui se sont relayées
dans la région n'ont rapporté aucune discrimination dans
l'aide apportée aux victimes par les instances turques.

In dit geval wijs ik erop dat het Belgische veldhospitaal
geïnstalleerd werd in de provincie Hatay, die vermoedelijk
vanuit etnisch oogpunt de meest gediversifieerde provincie
is van gans Turkije, en dat onze teams, die elkaar in de
regio afgelost hebben, geen melding gemaakt hebben van
enige discriminatie in de hulpverlening aan de slachtoffers
door de Turkse instanties.

DO 2022202319299
Question n° 133 de Monsieur le député Michael Freilich

du 02 mars 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319299
Vraag nr. 133 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 maart 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

L'arrestation d'un bailleur de fonds du Hezbollah. Arrestatie Hezbollah financierder.
Le 25 février 2023, plusieurs médias ont fait état de

l'arrestation de Mohammad Bazzi, un Belgo-libanais soup-
çonné de financer le Hezbollah.

Verscheidene media berichtten op 25 februari 2023 over
de arrestatie van Mohammad Bazzi, een Belgisch-Libanese
man die verdacht wordt van het financieren van Hezbollah.

1. Avez-vous eu des contacts avec vos homologues amé-
ricains et européens concernant ce dossier?

1. Heeft u omtrent dit dossier contact gehad met uw
Amerikaanse en Europese collega's?

2. Les sociétés de l'intéressé, déjà inscrites sur la liste
américaine des entités visées par des sanctions, figuraient-
elles également sur notre liste de sanctions?

2. Stonden zijn bedrijven, die Amerika reeds op de sanc-
tielijst gezet had, ook bij ons op de sanctielijst?

3. Était-il également recherché par les autorités de notre
pays?

3. Werd hij door ons land ook gezocht?

4. Existe-t-il des indices montrant que Mohammad Bazzi
a également transféré de l'argent vers le Hezbollah en pas-
sant par notre pays?

4. Zijn er indicaties dat de heer Bazzi ook via ons land
geld heeft overgemaakt aan Hezbollah?

5. Que fait l'État belge lorsqu'il existe des indices de
transfert d'argent vers le Hezbollah?

5. Wat doet de Belgische Staat als er indicaties zijn dat
mensen geld overmaken aan Hezbollah?

6. Comment l'État belge opère-t-il la distinction entre des
comptes liés à l'aile militaire du Hezbollah, d'une part, et
des comptes liés à l'aile politique, d'autre part?

6. Hoe maakt de Belgische Staat het onderscheid tussen
rekeningen verbonden aan de militaire vleugel van Hezbol-
lah enerzijds, en aan de politieke vleugel anderzijds?

7. Eu égard au fait que j'ai déjà déposé, au début de la
législature en cours, une proposition visant à placer l'aile
politique du Hezbollah sur la liste des organisations terro-
ristes, êtes-vous disposée à soutenir cette proposition ou
même à élaborer une proposition analogue?

7. Gelet op het feit dat ik reeds aan het begin van deze
legislatuur een voorstel heb ingediend om de politieke
vleugel van Hezbollah op de terreurlijst te zetten: bent u
bereid dit voorstel te steunen of zelf met een gelijkaardig
voorstel te komen?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 22 mars 2023, à la
question n° 133 de Monsieur le député Michael Freilich
du 02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 22 maart 2023, op
de vraag nr. 133 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 02 maart 2023 (N.):

Il n'y pas eu de contact récent relatif à ce dossier en 2023
avec les collègues européens et américains. Les derniers
contacts avec les collègues remontent à 2019. Je peux
cependant vous confirmer que mon département a bien été
informé par notre ambassade à Bucarest, en date du
24 février 2023, de la rétention en Roumanie en vue de
l'arrêt provisoire d'urgence (pour le rapatriement vers les
États-Unis) de M. Mohammad Ibrahim Bazzi.

Er is geen recent contact geweest in 2023 gelinkt aan dit
dossier met de Europese noch de Amerikaanse collega's.
De laatste contacten met de collega's dateren van 2019. Ik
kan u echter bevestigen dat mijn departement goed geïn-
formeerd is geweest door onze ambassade in Boekarest, op
datum van 24 februari 2023, over de aanhouding in Roe-
menië van de heer Mohammad Ibrahim Bazzi, in het kader
van een tijdelijke noodmaatregel (voor de repatriëring naar
de Verenigde Staten).

M. Bazzi et sa compagnie ne sont listés ni sur la liste
nationale ni sur la liste de l'Union européenne en matière
de terrorisme.

De heer Bazzi en zijn bedrijf zijn noch op de nationale
sanctielijst, noch op de lijst van de Europese Unie opgeno-
men.

Les points 3, 4, 5 et 6 ne relèvent pas de ma compétence.
Je vous invite à les poser à mon collègue, le ministre de la
Justice, M. Van Quickenborne.

De punten 3, 4, 5 en 6, vallen niet onder mijn bevoegd-
heid. Ik nodig u uit het aan mijn collega, de minister van
Justitie, de heer Van Quickenborne te vragen.

La prise de nouvelles mesures à l'encontre du Hezbollah
au niveau national n'est, à ce stade, pas envisagée. L'ajout
de la branche politique du Hezbollah sur la liste de sanc-
tions terroristes de l'UE n'est pour l'instant pas à l'ordre du
jour du COMET, le groupe de travail compétent au niveau
de l'UE.

Nieuwe maatregelen tegen Hezbollah op nationaal
niveau, worden in dit stadium niet overwogen. Het toevoe-
gen van de politieke tak van Hezbollah op de sanctielijst
voor terroristen van de EU, is op dit moment niet aan de
orde in de COMET, de bevoegde werkgroep binnen de EU.

L'adoption semestrielle de cette liste vient d'avoir lieu et
il n'y a pas d'indication d'une volonté de la présidence sué-
doise ou d'un État membre d'introduire une demande
'urgente' sur le Hezbollah.

De semestriële adoptie van deze lijst heeft net plaats
gevonden en er was geen indicatie door het Zweeds voor-
zitterschap of een lidstaat om een dringend verzoek te wil-
len introduceren over Hezbollah.

DO 2022202319459
Question n° 137 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 09 mars 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319459
Vraag nr. 137 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 09 maart 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La situation d'un compatriote détenu dans une prison au
Cambodge (QO 34365C).

Situatie van een landgenoot in een Cambodjaanse gevan-
genis (MV 34365C).

Un compatriote, Tanguy Taller, est détenu depuis quatre
ans, dans des conditions pénibles, dans une prison cambod-
gienne. Il a été condamné récemment à la réclusion à per-
pétuité par la cour suprême de ce pays pour trafic présumé
d'un kilo de cocaïne, et il n'est plus possible de faire appel.

Een Belgische landgenoot, Tanguy Taller, zit al vier jaar
vast in penibele omstandigheden in een Cambodjaanse
gevangenis. Hij werd recent veroordeeld tot levenslang
door de hoogste rechtbank van het land wegens de ver-
meende smokkel van één kilo cocaïne en hoger beroep is
niet meer mogelijk.

Sa culpabilité est à tout le moins particulièrement dou-
teuse et les conditions dans lesquelles il est détenu dans la
prison cambodgienne sont dégradantes.

Er is op zijn minst zeer zware twijfel over zijn schuld, en
de omstandigheden in de Cambodjaanse gevangenis zijn
mensonwaardig.
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J'ai appris que le SPF Affaires étrangères avait entrepris
plusieurs démarches pour défendre sa cause.

Ik vernam dat de FOD Buitenlandse Zaken diverse stap-
pen heeft ondernomen om deze zaak te behartigen.

1. La Belgique planche-t-elle sur un traité d'échange de
prisonniers avec le Cambodge? Dans l'affirmative, où en
est ce traité? Un transfèrement vers la Belgique est-il pos-
sible?

1. Werkt België aan een verdrag voor de uitwisseling van
gevangenen met Cambodja? Zo ja, hoever staat men met
dat verdrag? Is een overbrenging naar België mogelijk?

2. Notre ambassadrice à Bangkok s'est-elle déjà rendue
au Cambodge pour discuter de ce dossier? Une réduction
de peine est-elle possible?

2. Is onze ambassadeur in Bangkok al naar Cambodja
geweest om de zaak daar te bespreken? Is strafverminde-
ring mogelijk?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 22 mars 2023, à la
question n° 137 de Madame la députée Vicky Reynaert
du 09 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 22 maart 2023, op
de vraag nr. 137 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van 09 maart
2023 (N.):

En réponse à votre question concernant la situation d'un
compatriote dans une prison cambodgienne, je peux vous
informer de ce qui suit:

In antwoord op uw vraag over de situatie van een landge-
noot in een Cambodjaanse gevangenis kan ik u het vol-
gende meedelen:

Le dossier de Monsieur Taller, condamné à la prison à vie
sans possibilité de réduction de peine, a été suivi de près
par mon département depuis le début de sa détention, tant
par l'ambassade de Belgique à Bangkok (compétente pour
le Cambodge) que par l'administration centrale à
Bruxelles.

Het dossier van de heer Taller, die tot een levenslange
gevangenisstraf werd veroordeeld zonder mogelijkheid tot
strafvermindering, wordt sinds het begin van zijn detentie
van nabij opgevolgd door mijn departement, zowel door de
Belgische ambassade in Bangkok (bevoegd voor Cam-
bodja) als door het hoofdbestuur in Brussel.

Outre l'assistance consulaire pratique (avec des visites du
personnel de l'ambassade de Bangkok et du consul hono-
raire à Phnom Penh), l'accent est effectivement mis sur
l'établissement d'un traité bilatéral de transfèrement avec le
Cambodge. En effet, un transfèrement n'est pas possible
sans base juridique.

Naast de praktische consulaire bijstand (met bezoeken
door ambassadepersoneel uit Bangkok en de ereconsul in
Phnom Penh) ligt de nadruk inderdaad op de totstandko-
ming van een bilateraal overbrengingsverdrag met Cam-
bodja. Een overbrenging is immers niet mogelijk zonder
wettelijke basis.

Un projet de texte a été remis aux autorités cambod-
giennes par l'ambassade de Belgique à Bangkok dès 2021.
Vu l'absence de réaction, nous insistons régulièrement pour
obtenir une réponse lors de divers contacts diplomatiques à
haut niveau.

Een ontwerptekst werd door de Belgische ambassade in
Bangkok reeds in 2021 aan de Cambodjaanse autoriteiten
bezorgd. Omwille van het uitblijven van enige reactie
wordt er regelmatig in diverse diplomatieke contacten op
hoog niveau aangedrongen op een antwoord.

Lors d'une récente mission au Cambodge, l'ambassadeur
belge a une nouvelle fois rappelé aux autorités compé-
tentes que notre pays attend une réaction. Durant son
séjour, notre ambassadeur a également rendu visite à notre
compatriote en prison.

De Belgische ambassadeur herinnerde tijdens een recente
dienstreis naar Cambodja de bevoegde autoriteiten er nog-
maals aan dat ons land op een reactie wacht. Tijdens haar
verblijf bezocht onze ambassadeur ook onze landgenoot in
de gevangenis.

Lors d'un récent contact bilatéral de mes services à
Bruxelles avec l'ambassadeur du Cambodge en Belgique,
les négociations sur ce traité ont à nouveau été évoquées.

Tijdens een recent bilateraal contact van mijn diensten in
Brussel met de Cambodjaanse ambassadeur in België wer-
den de onderhandelingen over dit verdrag opnieuw ter
sprake gebracht.

Ces efforts diplomatiques vont bien évidemment se pour-
suivre.

Deze diplomatieke inspanningen zullen vanzelfsprekend
verdergezet worden.
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DO 2022202319467
Question n° 141 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 10 mars 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202319467
Vraag nr. 141 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 10 maart 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Corridor de Latchine. - Décision de la Cour Internationale
de Justice (QO 34678C).

Uitspraak van het Internationaal Gerechtshof met betrek-
king tot de Laçin-corridor (MV 34678C).

Le 22 février 2023, la Cour Internationale de Justice a
sommé l'Azerbaïdjan de mettre fin au blocus du corridor de
Latchine.

Op 22 februari 2023 heeft het Internationaal Gerechtshof
Azerbeidzjan gelast de blokkade van de Laçin-corridor te
beëindigen.

Ce faisant, elle a reconnu officiellement qu'il s'agissait
bien d'un blocus et a rejeté les arguments de Bakou.
L'heure n'est donc plus à une "équidistance" dans ce dos-
sier.

Hierdoor erkent het hof officieel dat het wel degelijk een
blokkade betrof en verwerpt het de argumenten van het
Azerbeidzjaanse regime. In dit dossier is een 'neutrale hou-
ding' nu dus voltooid verleden tijd.

Par sa décision, la Cour rejoint la résolution que nous
avons adoptée à l'unanimité ici en février.

Met deze beslissing sluit het hof zich aan bij de resolutie
die wij hier in februari eenparig aangenomen hebben.

Il s'agit donc d'une victoire diplomatique importante.
N'oublions pas que cette ordonnance a une force obliga-
toire. Néanmoins, ne soyons pas dupe, il faudra maintenir
et certainement accentuer la pression sur l'Azerbaïdjan
pour espérer voir la situation évoluer.

Het betreft met andere woorden een belangrijke diploma-
tieke overwinning. We mogen niet vergeten dat deze
beschikking een bindend karakter heeft. We mogen echter
evenmin naïef zijn, want om de hoop te koesteren dat er
evolutie komt in de situatie, zullen we druk op Azerbei-
dzjan moeten blijven uitoefenen en die druk zeker nog
moeten opvoeren.

1. Que savez-vous des conséquences concrètes de cette
décision à l'heure actuelle?

1. Wat weet u over de concrete gevolgen van deze uit-
spraak op dit moment?

2. Cette décision va-t-elle inciter la communauté interna-
tionale et l'Union européenne à multiplier les efforts en vue
de la faire respecter?

2. Zal deze uitspraak de internationale gemeenschap en
de Europese Unie ertoe aansporen om meer inspanningen
te leveren teneinde de inachtneming ervan af te dwingen?

3. Au niveau belge, de nouvelles actions ont-elles été
menées depuis le vote à l'unanimité de notre résolution sur
le sujet?

3. Werden er op Belgisch niveau nieuwe acties onderno-
men sinds de eenparige goedkeuring van onze resolutie
over dit issue?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 22 mars 2023, à la
question n° 141 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 10 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 22 maart 2023, op
de vraag nr. 141 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 10 maart 2023 (Fr.):

Le 22 février 2023, la Cour internationale de Justice a en
effet rendu une ordonnance sur la demande en indication
de mesures conservatoires présentée par l'Azerbaïdjan dans
l'affaire dite "Azerbaïdjan c. Arménie". La Cour conclut
que, dans l'attente de la décision finale, l'Azerbaïdjan doit
prendre toutes les mesures afin d'assurer la circulation sans
entrave des personnes, des véhicules et des marchandises
le long du corridor de Latchine. Les décisions rendues par
la Cour sont contraignantes. La Cour a également confirmé
que le non-respect des mesures conservatoires constituait
en soi une violation du droit international.

Op 22 februari 2023 heeft het Internationaal Gerechtshof
inderdaad een uitspraak gedaan in het verzoek tot voorlo-
pige maatregelen dat Azerbeidzjan had ingediend in de
zaak 'Azerbeidzjan vs Armenië'. Het Hof besluit dat Azer-
beidzjan, in afwachting van de definitieve beslissing, alle
nodige maatregelen moet nemen om de vrije doorgang van
personen, voertuigen en goederen te garanderen in de hele
Latchin-corridor. De uitspraken van het Hof zijn bindend.
Het Hof heeft ook bevestigd dat de niet-naleving van de
voorlopige maatregelen een schending van het internatio-
nale recht inhoudt.
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Je salue la rencontre récente entre des représentants de
l'Azerbaïdjan et des arméniens du Haut-Karabagh au quar-
tier général des forces russes de maintien de la paix à Kho-
djali.

Ik verwelkom de ontmoeting die vertegenwoordigers van
Azerbeidzjan en van de Armeniërs uit Nagorno-Karabach
onlangs hadden in het hoofdkwartier van de Russische vre-
desmacht in Chodzjali.

Durant celle-ci, les deux parties ont pu exprimer leurs
exigences respectives concernant le corridor de Latchine:
libre passage de personnes et de biens dans le chef des
Arméniens et souhait de contrôler les marchandises trans-
portées, notamment pour éviter des transferts d'armes vers
le Haut-Karabakh, dans le chef des Azéris. Lors de ces
pourparlers, plusieurs solutions ont été discutées dont l'ins-
tallation de scanners aux rayons X.

Tijdens deze ontmoeting legden beide zijden hun eisen
voor de Latchin-corridor op tafel: de Armeniërs wensen de
vrije doorgang van personen en goederen, de Azeri wensen
controles in te stellen van de getransporteerde goederen om
zo de doorvoer van wapens naar Nagorno-Karabach aan
banden te leggen. Tijdens de besprekingen werden ver-
schillende oplossingen besproken, waaronder de installatie
van röntgenscanners.

D'après la presse arménienne, les Arméniens du Haut-
Karabakh auraient marqué leur accord pour l'installation de
scanners à condition que l'utilisation des machines soit
confiée aux troupes de maintien de la paix russes. On ne
peut qu'encourager la poursuite ce type de rencontres et
plaider pour des résultats concrets dans les plus brefs
délais.

Volgens de Armeense pers zouden de Armeniërs uit
Nagorno-Karabach hebben ingestemd met de installatie
van scanners, op voorwaarde dat de troepen van de Russi-
sche vredesmacht de machines zouden bedienen. We kun-
nen enkel maar de voortzetting van dit soort ontmoetingen
aanmoedigen en pleiten voor snelle, concrete resultaten.

De manière plus générale, l'UE continue de s'impliquer
pour favoriser la paix dans la région. Certes, aucune
annonce n'a déjà pu être faite pour une prochaine rencontre
trilatérale de Charles Michel avec le premier ministre
arménien et le président azéri à Bruxelles, mais les contacts
entre les autorités concernées se poursuivent.

In het algemeen blijft de EU hoe dan ook ijveren voor
vrede in de regio. Het klopt dat er nog geen nieuw trila-
teraal overleg van Charles Michel met de Armeense eerste
minister en de Azeri President gepland staat in Brussel,
maar de verschillende betrokken overheden blijven alvast
met elkaar in contact.

En outre, la Mission de l'Union européenne en Arménie,
mission civile de plein exercice, a été officiellement lancée
le 20 février 2023 dans la ville d'Eghegnadzor. Dotée d'un
mandat de deux ans et uniquement déployée du côté armé-
nien de la frontière internationale arméno-azérie, elle com-
prendra une centaine de personnes, dont une bonne partie
d'observateurs de l'UE, réparties entre le quartier général à
Eghegnazor et les bureaux des patrouilles. Cette mission
vise à contribuer à la stabilité dans les zones frontalières en
Arménie, à favoriser l'instauration d'un climat de
confiance, à renforcer la sécurité humaine dans les zones
touchées par le conflits, et à créer un environnement pro-
pice aux efforts de normalisation entre l'Arménie et l'Azer-
baïdjan, soutenus par l'UE. C'est un citoyen allemand, le
Dr Markus Ritter, qui a été désigné comme chef de mis-
sion.

Daarnaast werd op 20 februari 2023 in de stad Jecheg-
nadzor de civiele EU-missie in Armenië, een civiele missie
met volle bevoegdheid, officieel gelanceerd. Ze krijgt een
mandaat van twee jaar en wordt uitsluitend ingezet langs
de Armeense kant van de internationale grens tussen
Armenië en Azerbeidzjan. De missie zal een honderdtal
leden tellen en bestaat voor een groot deel uit EU-waarne-
mers. De leden worden verdeeld tussen het hoofdkwartier
in Jechegnadzor en de kantoren van de verschillende
patrouilleposten. De missie moet bijdragen tot de stabiliteit
in de Armeense grensregio's en moet een vertrouwenskli-
maat scheppen, de veiligheid van de inwoners van de con-
flictgebieden verhogen en een gunstige context creëren
voor de normaliseringsinspanningen die Armenië en Azer-
beidzjan leveren. De EU ondersteunt beide landen hierbij.
Een Duitse staatsburger, Dr. Markus Ritter, werd aange-
steld als missiehoofd.
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Sur le plan diplomatique, il convient également souligner
la rencontre trilatérale, en marge de la Conférence de
Munich, entre le secrétaire d'État américain Blinken, le
premier ministre arménien Pachinian et le président azéri
Aliyev, le 18 février 2023. Le secrétaire d'État Blinken
s'est informé des avancées dans le processus de paix et de
la disponibilité du Président du Conseil européen, Charles
Michel, pour accueillir une nouvelle réunion trilatérale à
Bruxelles. Le secrétaire d'État américain a également sou-
ligné la nécessité de débloquer sous peu le Corridor de
Latchine.

Op diplomatiek gebied dient ook de trilaterale ontmoe-
ting van de Amerikaanse minister van Buitenlandse Zaken
Blinken met de Armeense eerste minister Pasjinjan en de
Azerbeidzjaanse president Alijev van 18 februari in de
marge van de veiligheidsconferentie van München vermeld
te worden. minister Blinken informeerde zich over de
vooruitgang in het vredesproces en over de bereidheid van
de voorzitter van de Europese Raad, Charles Michel, om in
Brussel een nieuwe trilaterale bijeenkomst te organiseren.
De Amerikaanse minister van Buitenlandse Zaken bena-
drukte ook de noodzaak om de blokkade van de Latchin-
corridor zo snel mogelijk op te heffen.

À la suite de la récente résolution adoptée par le Parle-
ment fédéral, mes services ont rencontré l'Ambassadeur
d'Azerbaïdjan à Bruxelles pour attirer son attention sur
celle-ci et rappeler la demande de la Belgique de voir
Bakou procéder urgemment au démantèlement du blocus
du corridor de Latchine. De plus, mon cabinet a aussi eu un
entretien avec l'ambassadeur et a fait passer les mêmes
messages.

Naar aanleiding van de resolutie die het federale Parle-
ment onlangs heeft aangenomen, hadden mijn diensten in
Brussel een ontmoeting met de ambassadeur van Azerbei-
dzjan. Ze vestigden zijn aandacht op deze resolutie en
wezen hem nogmaals op de Belgische eis aan het adres van
Bakoe om de blokkade van de Lachin-corridor zo spoedig
mogelijk te beëindigen. Mijn kabinet heeft in een gesprek
met de ambassadeur diezelfde boodschappen overgebracht.

J'ai également demandé, par l'intermédiaire de mes ser-
vices, que le conflit soit mis à l'ordre du jour de la réunion
du Conseil Affaires étrangères de l'UE .

Via mijn diensten heb ik ook gevraagd om het conflict op
de agenda van de Raad Buitenlandse Zaken van de EU te
plaatsen.

Les tensions entre l'Arménie et l'Azerbaidjan autour du
corridor de Latchine ont malheureusement donné lieu à un
incident meurtrier le dimanche 5 mars 2023. Des soldats
azéris ont voulu contrôler un transport arménien. S'en est
suivi un échange de tirs lors duquel trois policiers armé-
niens et deux soldats azéris ont été tués. Un effort de déses-
calade important a tout de suite été déployé: tant sur place
par les parties arméniennes et azéries et par le commande-
ment des forces de maintien de la paix russes, que diploma-
tique. Le représentant spécial de l'UE pour le Caucase et le
senior advisor américain pour les négociations au Caucase
se sont tout de suite déplacés dans la région. Ils y ont ren-
contré le président Aliyev à Baku et se sont aussi déplacées
en Arménie. Je crois que nous devons être reconnaissants à
toutes les parties concernées pour leur réaction rapide et
pour leurs efforts de désescalade.

De spanningen tussen Armenië en Azerbeidzjan rond de
Latchin-corridor hebben op zondag 5 maart 2023 jammer
genoeg geleid tot een dodelijk incident. Toen Azerbei-
dzjaanse soldaten een Armeens transport wilden controle-
ren, brak een vuurgevecht uit waarbij drie Armeense
politieagenten en twee Azerbeidzjaanse soldaten het leven
lieten. Meteen kwam er een grootscheepse de-escalatie-
inspanning op gang: zowel ter plaatse door Armeense en
Azerbeidzjaanse zijde en door de bevelhebber van de Rus-
sische vredesmacht, als diplomatiek. De speciale EU-ver-
tegenwoordiger voor de Kaukasus en de Amerikaanse
Senior Advisor voor de onderhandelingen in de Kaukasus
zijn meteen naar de regio afgereisd. Ze hebben er President
Aliyev ontmoet in Bakoe en hebben ook Armenië aange-
daan. Ik ben van mening dat wij alle betrokken partijen
erkentelijk moeten zijn voor hun snelle reactie en voor hun
inspanningen om de situatie te de-escaleren.
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Ces efforts diplomatiques n'enlèvent en rien la nécessité
pour l'Arménie et l'Azerbaïdjan de poursuivre les tracta-
tions diplomatiques directes. Sur le plan bilatéral, l'Armé-
nie et l'Azerbaïdjan poursuivent leurs contacts. Suite à la
troisième réunion des délégations bilatérales, la partie
arménienne a transmis le 15 février à la partie azérie ses
propositions amendées sur le projet de traité de paix et le
1er mars 2023 ses propositions d'amendements sur les
modalités de travail des commissions, qui seront chargées
de la délimitation de la frontière internationale.

Die diplomatieke inspanningen doen niets af aan de
noodzaak voor Armenië en Azerbeidzjan om hun directe
diplomatieke onderhandelingen voort te zetten. Beide lan-
den zetten hun bilaterale contacten verder. Na de derde ont-
moeting van hun bilaterale delegaties bezorgde de
Armeense zijde op 15 februari haar geamendeerde voor-
stellen voor het ontwerp van vredesverdrag aan de Azer-
beidzjaanse zijde, op 1 maart 2023 gevolgd door haar
voorstellen tot amendering van de werkmethodes van de
commissies, die de internationale grens zullen moeten
afbakenen.

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2022202318271
Question n° 189 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 13 février 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318271
Vraag nr. 189 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 13 februari 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Collection numismatique de la Bibliothèque royale de Bel-
gique.

Muntencollectie KBR.

La Bibliothèque royale de Belgique (KBR) dispose de
plusieurs collections de gravures et de dessins, d'ouvrages
imprimés, de cartes, de pièces de monnaie et de médailles.
Beaucoup de gens l'ignorent mais la KBR renferme une
collection de plus de 200.000 pièces de monnaie, médailles
et autres objets numismatiques de valeur inestimable.

De Koninklijke Bibliotheek van België (KBR) beschikt
over een aantal collecties prenten en tekeningen, drukwer-
ken, kaarten, munten en penningen. Voor velen zal het
onbekend zijn, maar de KBR beschikt over een collectie
van meer dan 200.000 munten, penningen en andere
numismatische objecten met een uitzonderlijke waarde.

Les collections du baron Lucien de Hirsch et du comte du
Chastel, dont l'État belge a hérité ou a pu faire l'acquisition
après leur décès, sont mondialement connues. La collec-
tion du comte du Chastel comporte des pièces grecques et
romaines exceptionnelles. La collection du baron de Hirsch
est composée d'antiquités et de pièces grecques d'une rare
qualité, notamment la célèbre et unique tétradrachme,
fabriquée dans la cité sicilienne d'Aetna (au 5e siècle avant
Jésus-Christ). Cette pièce est également appelée la "Mona
Lisa de la numismatique".

Wereldvermaard zijn de verzamelingen van baron Lucien
de Hirsch en die van graaf du Chastel die de Belgische
Staat erfde of kon kopen na hun dood. De verzameling van
graaf du Chastel bevat buitengewone Griekse en Romeinse
munten. De Hirsch-verzameling bestaat uit oudheden en
Griekse munten van uitzonderlijke kwaliteit, met onder
andere de vermaarde en unieke tetradrachme, vervaardigd
in de Siciliaanse stad Aetna (5de eeuw voor Christus). Hij
wordt ook de "Mona Lisa van de numismatiek" genoemd.
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Malheureusement, bien qu'elle soit l'une des plus belles
et des plus importantes au monde, cette collection numis-
matique est pour ainsi dire méconnue. Il faut prendre ren-
dez-vous et obtenir l'autorisation préalable du conservateur
pour pouvoir l'admirer. Une situation regrettable qui est par
ailleurs contraire à l'esprit du don.

Jammer genoeg is de muntencollectie, hoewel ze een van
de mooiste en belangrijkste is ter wereld, amper gekend.
De collectie is alleen raadpleegbaar op afspraak en na
goedkeuring van de aanvraag door de conservator, wat een
zeer jammere zaak is en haaks staat op de reden van de
gift.

1. Combien de visiteurs ont-ils introduit une demande en
vue de pouvoir admirer cette collection numismatique?
Combien d'entre eux y ont effectivement eu accès? Je sou-
haiterais obtenir les statistiques annuelles depuis 2018.

1. Hoeveel bezoekers dienden een aanvraag in om de
muntencollectie te bekijken? Hoeveel van hen konden
effectief een bezoek brengen? Graag de jaarlijkse cijfers
sinds 2018.

2. Certaines demandes de visites sont-elles refusées? Si
oui, combien et pour quelles raisons? Je souhaiterais obte-
nir les statistiques annuelles depuis 2018.

2. Worden er aanvragen tot bezoek geweigerd? Zo ja,
hoeveel en wat waren de redenen voor de weigering?
Graag de jaarlijkse cijfers sinds 2018.

3. La collection numismatique a-t-elle déjà fait l'objet
d'une exposition accessible au grand public? Si oui, quand?

3. Werd de muntencollectie ooit publiekelijk tentoonge-
steld? Zo ja, wanneer?

4. Envisagez-vous de rendre cette magnifique collection
plus accessible au public (au travers d'une collection per-
manente et/ou d'une exposition temporaire)?

4. Denkt u eraan om de prachtige muntencollectie meer
publiekelijk tentoon te stellen (permanent en/of via een tij-
delijke tentoonstelling)?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 15 mars 2023, à la question n° 189 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 13 février
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 15 maart 2023, op de vraag
nr. 189 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 13 februari 2023 (N.):

1. La collection Monnaies et Médailles est régulièrement
consultée par des chercheurs et d'autres publics intéressés.
Pour des raisons de sécurité, une demande préalable doit
toujours être adressée au conservateur. Les statistiques de
consultations pour ces dernières années sont les suivantes:
2018: 17 consultations; 2019: 9 consultations; 2020: 8
consultations; 2021: 14 consultations et 2022: 19 consulta-
tions. Ces chiffres tiennent compte de la fermeture tempo-
raire de la section suite au déménagement de la collection
en 2018 et également du confinement en 2020.

1. De collectie Munten et Penningen wordt regelmatig
geraadpleegd door onderzoekers en andere geïnteresseer-
den. Om veiligheidsredenen dient altijd voorafgaandelijk
een aanvraag gericht te worden aan de conservator. De cij-
fers van het aantal consultaties voor de voorbije jaren zijn
de volgende: 2018: 17 consultaties; 2019: 9 consultaties;
2020: 8 consultaties; 2021: 14 consultaties en 2022: 19
consultaties. Hierbij moet rekening worden gehouden met
de tijdelijke sluiting van de afdeling wegens de verhuis van
de collectie in 2018, en omwille van de lockdown in 2020.

Outre ces chiffres, la collection est régulièrement consul-
tée dans le cadre de visites guidées destinées aux étudiants
universitaires, entre autres. Il convient de préciser que la
collection est aussi consultée en ligne. Des parties essen-
tielles de la collection, comme les médailles belges, la col-
lection Lefebure, une grande partie des monnaies romaines
et les monnaies des Pays-Bas datant de la période bourgui-
gnonne sont déjà consultables via l'OPAC (catalogue en
ligne de KBR). Depuis 2018, les descriptions détaillées
d'un objet de la collection ont été consultées à 130.854
reprises (chiffre au 27 février 2023). De nombreux utilisa-
teurs posent des questions sur la collection par email (plu-
sieurs par semaine) et nous fournissons tous les efforts
nécessaires pour y répondre le plus rapidement et le plus
précisément possible.

Naast deze consultaties wordt de collectie regelmatig
bezocht in het kader van geleide bezoeken aan onder
andere universiteitstudenten. Het is belangrijk toe te voe-
gen dat de collectie ook online geconsulteerd wordt. Essen-
tiële delen van de collectie, zoals de Belgische penningen,
de collectie Lefebure, een groot deel van de Romeinse
munten, en de munten van de Lage Landen sinds de Bour-
gondische periode zijn reeds via OPAC (online catalogus
van KBR) consulteerbaar. Sinds 2018 werd 130.854 keer
een detailbeschrijving van één van de objecten geconsul-
teerd (cijfer op 27 februari 2023). Daarnaast stellen veel
gebruikers vragen over de collectie via mail (meerdere per
week) en wordt er steeds getracht hier zo snel en volledig
mogelijk op te antwoorden.
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2. Les demandes sont rarement refusées. Depuis 2018, il
n'y a eu qu'un seul refus. Il s'agissait d'une demande de
consultation de plus de 2.000 pièces de monnaie, toutes
déjà numérisées et se trouvant, avec leur descriptif et leur
image, dans la base de données accessible au public de
KBR. Pour des raisons de sécurité par rapport à la conser-
vation de la collection, cette demande a été refusée mais le
lecteur a été renseigné sur la disponibilité de toutes les
informations nécessaires et consultables dans notre base de
données.

2. Aanvragen worden zelden geweigerd. Sinds 2018 was
dit nog maar één keer het geval. Het ging hierbij om een
aanvraag van meer dan 2.000 munten die reeds allemaal
gedigitaliseerd zijn en met beschrijving en afbeelding te
vinden zijn in de publiek toegankelijke databank van KBR.
Omwille van de veiligheid van de collectie werd besloten
deze aanvraag te weigeren, en werd de lezer in kwestie
attent gemaakt om de beschikbaarheid van alle nodige
gegevens in de databank.

3. La collection de pièces est très régulièrement présentée
lors d'expositions dans des institutions externes. Par
exemple, au cours de l'année 2022, 81 objets de la collec-
tion ont été exposés dans 13 expositions différentes en Bel-
gique et à l'étranger. En outre, certaines pièces font partie
de l'exposition permanente du KBR museum, et toute la
collection d'antiquités du baron de Hirsch est exposée en
permanence dans la salle de lecture de la section Monnaies
et Médailles, aux côtés d'une sélection d'autres pièces et
médailles.

3. De muntencollectie wordt zeer regelmatig tentoonge-
steld tijdens tentoonstellingen in externe instellingen. Tij-
dens het jaar 2022 werden bijv. 81 objecten uit de collectie
tentoongesteld in 13 verschillende tentoonstellingen in bin-
nen- en buitenland. Daarnaast zijn een aantal objecten
opgenomen in de permanente opstelling van het KBR
Museum, en wordt de volledige collectie antiquiteiten van
Baron de Hirsch permanent tentoongesteld in de leeszaal
van de afdeling, samen met een selectie aan munten en
penningen.

4. En plus des prêts permanents pour des expositions
externes, KBR prévoit également d'organiser un certain
nombre d'expositions provenant de notre collection Mon-
naies et Médailles. Par exemple, une petite exposition
consacrée à la collection Lefebure (automne 2023) est
actuellement envisagée et des négociations sont en cours
avec l'université de Yale pour organiser une exposition
consacrée au matériel de frappe de la Monnaie Royale qui
fait partie, depuis plusieurs années, de notre collection. Des
efforts continus sont également déployés pour cataloguer
et numériser davantage la collection afin de la rendre
accessible en ligne. Cela répond aux demandes des cher-
cheurs et au climat actuel de recherche à distance, avec une
préférence pour la consultation de la collection de manière
virtuelle plutôt que physique.

4. Naast de lopende bruiklenen voor externe tentoonstel-
lingen, plant KBR ook een aantal eigen tentoonstellingen
van de collectie Munten et Penningen. Zo wordt momen-
teel nagedacht over een kleine tentoonstelling gewijd aan
de Collectie Lefebure (najaar 2023) en vindt er overleg
plaats met de Universiteit van Yale voor een tentoonstel-
ling gewijd aan het slagmateriaal van de Koninklijke Munt
dat sinds enkele jaren deel uitmaakt van de collectie Mun-
ten et Penningen. Daarnaast worden er onafgebroken
inspanningen geleverd om de collectie verder te catalogise-
ren en te digitaliseren en zo online beschikbaar te maken.
Dit komt tegemoet aan de vragen van onderzoekers en het
huidige remote research klimaat, waarbij de voorkeur
wordt gegeven om de collectie eerder virtueel in plaats van
fysiek te raadplegen.
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DO 2022202319057
Question n° 190 de Monsieur le député Sander Loones

du 17 février 2023 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319057
Vraag nr. 190 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 17 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les crédits des cabinets en 2022. Kabinetskredieten 2022.
Le 8 septembre 2022, j'ai déposé une question écrite

auprès de chaque membre du gouvernement, à l'exception
du premier ministre, intitulée "Les ambitions en matière
d'économies des cabinets". Ma question visait à connaître
les éventuels plans d'économies concernant les crédits de
cabinets, comme convenu au sein du gouvernement (dimi-
nution de 2 % pour l'année budgétaire 2021; réduction
linéaire de 1,11 % de 2022 à 2024).

Op 8 september 2022 diende ik een schriftelijke vraag in
aan elk regeringslid, uitgezonderd de premier, getiteld
"Besparingsambities op de kabinetten". De vraag polste
naar de al dan niet besparingsplannen op de kabinetskre-
dieten zoals afgesproken binnen de regering (verlaging met
2 % in het begrotingsjaar 2021; lineaire vermindering met
1,11 % van 2022 tot 2024).

Certains membres du gouvernement m'ont fourni une
réponse, indiquant systématiquement, en substance, qu'il
fallait attendre la fin de l'année pour savoir si les objectifs
seraient atteints.

Van sommige regeringsleden mocht ik een antwoord ont-
vangen waarin steeds, en ik parafraseer, te lezen wat dat
"dit pas beoordeeld kan worden op het einde van het jaar".

Je me permets de vous soumettre une nouvelle fois la
question.

Graag leg ik u de vraag opnieuw voor.

1. Pour l'année 2022. 1. Voor het jaar 2022.
a) Quel était le crédit initial destiné à votre cabinet au

début de l'année 2022?
a) Wat was het startkrediet voor uw kabinet bij aanvang

van het jaar 2022?
b) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire au printemps 2022?
b) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het voorjaar van 2022?
c) À quel montant s'élevait ce crédit après le contrôle

budgétaire de l'automne 2022?
c) Hoeveel was dit krediet na de begrotingscontrole in

het najaar van 2022?
d) Quelle part des crédits de cabinets prévus a-t-elle été

effectivement dépensée en 2022?
d) Hoeveel werd uiteindelijk effectief besteed in het jaar

2022 van de voorziene kabinetskredieten?
2. Pour l'année 2021, quel était le crédit initial destiné à

votre cabinet au début de l'année 2021?
2. Voor het jaar 2021, wat was het startkrediet voor uw

kabinet bij aanvang van het jaar 2021?
Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les

Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 15 mars 2023, à la question n° 190 de
Monsieur le député Sander Loones du 17 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 15 maart 2023, op de vraag
nr. 190 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 17 februari 2023 (N.):

Comme repris dans ma réponse à votre question n° 162
du 8 septembre 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 92), je vous confirme que les principes de
bonne gouvernance et de gestion parcimonieuse des
deniers publics constituent une priorité pour mon cabinet.

Zoals vermeld in mijn antwoord op uw vraag nr. 162 van
8 september 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 92), bevestig ik dat de principes van goed bestuur
en zorgvuldig beheer van overheidsmiddelen een prioriteit
zijn voor mijn kabinet.

Voici les éléments demandés: Dit zijn de gevraagde elementen
1. Pour l'année 2022: 1. Voor het jaar 2022:
- le crédit initial 2022 s'élevait à 1.588.000 euros; - het startkrediet voor 2022 bedroeg 1.588.000 euro;
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- le crédit 2022 après l'ajustement du printemps était de
1.638.000 euros;

- het krediet voor 2022 na de voorjaarsaanpassing
bedroeg 1.638.000 euro;

- le crédit 2022 après l'ajustement d'automne était de
1.638.000 euros;

- bedroeg het krediet voor 2022 na de najaarsaanpassing
1.638.000 euro;

- le crédit de liquidation pour 2022 s'élève à 1.591.012
euros.

- het vereffeningskrediet voor 2022 bedraagt 1.591.012
euro.

2. Pour l'année 2021, le crédit initial s'élevait à 1.575.000
euros

2. Voor het jaar 2021 bedroeg het startkrediet 1.575.000
euro.

Je vous confirme que, sur base de l'accord de gouverne-
ment, une réduction des crédits au sein de mon cabinet a
été opérée comme suit:

Ik bevestig dat op basis van het regeerakkoord een verla-
ging van de kredieten binnen mijn kabinet is doorgevoerd
als volgt

- réduction de 2 % sur l'année budgétaire 2021; - verlaging van 2% in het begrotingsjaar 2021;
- réduction linéaire de 1,11 % à partir de 2022 à 2026. - lineaire verlaging van 1,11 % van 2022 tot en met 2026.
Malgré cette réduction de 1,11 % du budget en 2022,

vous pouvez observer une légère augmentation nominale
du budget. Celle-ci est due aux diverses indexations des
crédits relatifs aux rémunérations du personnel.

Ondanks deze verlaging van 1,11 % in 2022 ziet u een
lichte nominale stijging van de begroting. Dit is het gevolg
van de verschillende indexeringen van de kredieten voor
de lonen van het personeel.

DO 2022202319116
Question n° 191 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 21 février 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319116
Vraag nr. 191 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 21 februari 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Bibliothèque royale de Belgique. - Collection numisma-
tique.

Koninklijke Bibliotheek van België. - Muntencollectie.

La Bibliothèque royale de Belgique (KBR) dispose de
plusieurs collections d'estampes et de dessins, d'ouvrages
imprimés, de cartes, de pièces de monnaie et de médailles.
Beaucoup de gens l'ignorent mais la KBR renferme une
collection de plus de 200.000 pièces de monnaie, médailles
et autres objets numismatiques de valeur inestimable.

De Koninklijke Bibliotheek van België (KBR) beschikt
over een aantal collecties prenten en tekeningen, drukwer-
ken, kaarten, munten en penningen. Voor velen zal het
onbekend zijn, maar de KBR beschikt over een collectie
van meer dan 200.000 munten, penningen en andere
numismatische objecten met een uitzonderlijke waarde.

Les collections du baron Lucien de Hirsch et du comte du
Chastel, dont l'État belge a hérité ou a pu faire l'acquisition
après leur décès, sont mondialement connues. La collec-
tion du comte du Chastel comporte des pièces grecques et
romaines exceptionnelles. La collection du baron de Hirsch
est composée d'antiquités et de pièces grecques d'une rare
qualité, notamment la célèbre et unique tétradrachme,
fabriquée dans la cité sicilienne d'Aetna (au 5e siècle avant
Jésus-Christ). Cette pièce est également appelée la "Mona
Lisa de la numismatique".

Wereldvermaard zijn de verzamelingen van baron Lucien
de Hirsch en van graaf du Chastel die de Belgische Staat
erfde of kon kopen na hun dood. De verzameling van graaf
du Chastel bevat buitengewone Griekse en Romeinse mun-
ten. De Hirsch-verzameling bestaat uit oudheden en
Griekse munten van uitzonderlijke kwaliteit, met onder
anderen de vermaarde en unieke tetradrachme, vervaardigd
in de Siciliaanse stad Aetna (5de eeuw voor Christus). Hij
wordt ook de "Mona Lisa van de numismatiek" genoemd.
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Malheureusement, bien qu'elle soit l'une des plus belles
et des plus importantes au monde, cette collection numis-
matique est pour ainsi dire méconnue. Il faut prendre ren-
dez-vous et obtenir l'autorisation préalable du conservateur
pour pouvoir l'admirer. Une situation regrettable qui est par
ailleurs contraire à l'esprit du don.

Jammer genoeg is de muntencollectie, hoewel ze een van
de mooiste en belangrijkste is ter wereld, amper gekend.
De collectie is alleen raadpleegbaar op afspraak en na
goedkeuring van de aanvraag door de conservator, wat een
zeer jammere zaak is en haaks staat op de reden van de
gift.

1. a) Combien de visiteurs ont-ils introduit une demande
en vue de pouvoir admirer cette collection numismatique?

1. a) Hoeveel bezoekers dienden een aanvraag in om de
muntencollectie te bekijken?

b) Combien d'entre eux y ont effectivement eu accès? b) Hoeveel van hen konden effectief een bezoek bren-
gen?

Je souhaiterais obtenir les statistiques annuelles depuis
2018.

Graag de jaarlijkse cijfers sinds 2018.

2. Certaines demandes de visites sont-elles refusées? Si
oui, combien et pour quelles raisons? Je souhaiterais obte-
nir les statistiques annuelles depuis 2018.

2. Worden er aanvragen tot bezoek geweigerd? Zo ja,
hoeveel en wat waren de redenen voor de weigering?
Graag de jaarlijkse cijfers sinds 2018.

3. La collection numismatique a-t-elle déjà fait l'objet
d'une exposition accessible au grand public? Si oui, quand?

3. Werd de muntencollectie ooit publiekelijk tentoonge-
steld? Zo ja, wanneer?

4. Envisagez-vous de rendre cette magnifique collection
plus accessible au public (au travers d'une collection per-
manente et/ou d'une exposition temporaire)?

4. Denkt u eraan om de prachtige muntencollectie meer
publiekelijk tentoon te stellen (permanent en/of via een tij-
delijke tentoonstelling)?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 15 mars 2023, à la question n° 191 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 21 février
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 15 maart 2023, op de vraag
nr. 191 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 21 februari 2023 (N.):

1. La collection Monnaies et Médailles est régulièrement
consultée par des chercheurs et d'autres publics intéressés.
Pour des raisons de sécurité, une demande préalable doit
toujours être adressée au conservateur. Les statistiques de
consultations pour ces dernières années sont les suivantes:
2018: 17 consultations; 2019: 9 consultations; 2020: 8
consultations; 2021: 14 consultations et 2022: 19 consulta-
tions. Ces chiffres tiennent compte de la fermeture tempo-
raire de la section suite au déménagement de la collection
en 2018 et également du confinement en 2020.

1. De collectie Munten et Penningen wordt regelmatig
geraadpleegd door onderzoekers en andere geïnteresseer-
den. Om veiligheidsredenen dient altijd voorafgaandelijk
een aanvraag gericht te worden aan de conservator. De cij-
fers van het aantal consultaties voor de voorbije jaren zijn
de volgende: 2018: 17 consultaties; 2019: 9 consultaties;
2020: 8 consultaties; 2021: 14 consultaties en 2022: 19
consultaties. Hierbij moet rekening worden gehouden met
de tijdelijke sluiting van de afdeling wegens de verhuis van
de collectie in 2018, en omwille van de lockdown in 2020.
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Outre ces chiffres, la collection est régulièrement consul-
tée dans le cadre de visites guidées destinées aux étudiants
universitaires, entre autres. Il convient de préciser que la
collection est aussi consultée en ligne. Des parties essen-
tielles de la collection, comme les médailles belges, la col-
lection Lefebure, une grande partie des monnaies romaines
et les monnaies des Pays-Bas datant de la période bourgui-
gnonne sont déjà consultables via l'OPAC (catalogue en
ligne de KBR). Depuis 2018, les descriptions détaillées
d'un objet de la collection ont été consultées à 130.854
reprises (chiffre au 27 février 2023). De nombreux utilisa-
teurs posent des questions sur la collection par email (plu-
sieurs par semaine) et nous fournissons tous les efforts
nécessaires pour y répondre le plus rapidement et le plus
précisément possible.

Naast deze consultaties wordt de collectie regelmatig
bezocht in het kader van geleide bezoeken aan onder
andere universiteitstudenten. Het is belangrijk toe te voe-
gen dat de collectie ook online geconsulteerd wordt. Essen-
tiële delen van de collectie, zoals de Belgische penningen,
de collectie Lefebure, een groot deel van de Romeinse
munten, en de munten van de Lage Landen sinds de Bour-
gondische periode zijn reeds via OPAC (online catalogus
van KBR) consulteerbaar. Sinds 2018 werd 130.854 keer
een detailbeschrijving van één van de objecten geconsul-
teerd (cijfer op 27 februari 2023). Daarnaast stellen veel
gebruikers vragen over de collectie via mail (meerdere per
week) en wordt er steeds getracht hier zo snel en volledig
mogelijk op te antwoorden.

2. Les demandes sont rarement refusées. Depuis 2018, il
n'y a eu qu'un seul refus. Il s'agissait d'une demande de
consultation de plus de 2.000 pièces de monnaie, toutes
déjà numérisées et se trouvant, avec leur descriptif et leur
image, dans la base de données accessible au public de
KBR. Pour des raisons de sécurité par rapport à la conser-
vation de la collection, cette demande a été refusée mais le
lecteur a été renseigné sur la disponibilité de toutes les
informations nécessaires et consultables dans notre base de
données.

2. Aanvragen worden zelden geweigerd. Sinds 2018 was
dit nog maar één keer het geval. Het ging hierbij om een
aanvraag van meer dan 2.000 munten die reeds allemaal
gedigitaliseerd zijn en met beschrijving en afbeelding te
vinden zijn in de publiek toegankelijke databank van KBR.
Omwille van de veiligheid van de collectie werd besloten
deze aanvraag te weigeren, en werd de lezer in kwestie
attent gemaakt om de beschikbaarheid van alle nodige
gegevens in de databank.

3. La collection de pièces est très régulièrement présentée
lors d'expositions dans des institutions externes. Par
exemple, au cours de l'année 2022, 81 objets de la collec-
tion ont été exposés dans 13 expositions différentes en Bel-
gique et à l'étranger. En outre, certaines pièces font partie
de l'exposition permanente du KBR museum, et toute la
collection d'antiquités du baron de Hirsch est exposée en
permanence dans la salle de lecture de la section Monnaies
et Médailles, aux côtés d'une sélection d'autres pièces et
médailles.

3. De muntencollectie wordt zeer regelmatig tentoonge-
steld tijdens tentoonstellingen in externe instellingen. Tij-
dens het jaar 2022 werden bijvoorbeeld 81 objecten uit de
collectie tentoongesteld in 13 verschillende tentoonstellin-
gen in binnen- en buitenland. Daarnaast zijn een aantal
objecten opgenomen in de permanente opstelling van het
KBR Museum, en wordt de volledige collectie antiquitei-
ten van Baron de Hirsch permanent tentoongesteld in de
leeszaal van de afdeling, samen met een selectie aan mun-
ten en penningen.
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4. En plus des prêts permanents pour des expositions
externes, KBR prévoit également d'organiser un certain
nombre d'expositions provenant de notre collection Mon-
naies et Médailles. Par exemple, une petite exposition
consacrée à la collection Lefebure (automne 2023) est
actuellement envisagée et des négociations sont en cours
avec l'université de Yale pour organiser une exposition
consacrée au matériel de frappe de la Monnaie Royale qui
fait partie, depuis plusieurs années, de notre collection. Des
efforts continus sont également déployés pour cataloguer
et numériser davantage la collection afin de la rendre
accessible en ligne. Cela répond aux demandes des cher-
cheurs et au climat actuel de recherche à distance, avec une
préférence pour la consultation de la collection de manière
virtuelle plutôt que physique.

4. Naast de lopende bruiklenen voor externe tentoonstel-
lingen, plant KBR ook een aantal eigen tentoonstellingen
van de collectie Munten et Penningen. Zo wordt momen-
teel nagedacht over een kleine tentoonstelling gewijd aan
de Collectie Lefebure (najaar 2023) en vindt er overleg
plaats met de Universiteit van Yale voor een tentoonstel-
ling gewijd aan het slagmateriaal van de Koninklijke Munt
dat sinds enkele jaren deel uitmaakt van de collectie Mun-
ten et Penningen. Daarnaast worden er onafgebroken
inspanningen geleverd om de collectie verder te catalogise-
ren en te digitaliseren en zo online beschikbaar te maken.
Dit komt tegemoet aan de vragen van onderzoekers en het
huidige remote research klimaat, waarbij de voorkeur
wordt gegeven om de collectie eerder virtueel in plaats van
fysiek te raadplegen.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202318861
Question n° 468 de Monsieur le député Bert Wollants

du 07 février 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202318861
Vraag nr. 468 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 07 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le déploiement de panneaux solaires dans les bâtiments
publics fédéraux.

Federale overheidsgebouwen. - Uitrol zonnepanelen.

L'ambition d'installer des panneaux solaires sur les bâti-
ments publics fédéraux se concrétise très lentement,
semble-t-il. Telle était votre réponse à une question parle-
mentaire de ma collègue Buyst l'été dernier. En effet, vous
étiez censé travailler sur des contrats-cadres pour les pan-
neaux solaires et un projet pilote dans chaque Région.

De ambitie voor het installeren van zonnepanelen op de
federale overheidsgebouwen lijkt maar heel erg traag te
worden gerealiseerd. Zo antwoordde u vorige zomer nog
op een parlementaire vraag van collega Buyst. U zou
immers werken aan raamovereenkomsten voor zonnepane-
len en een pilootproject in elk gewest.

Cette démarche semble étrange dès lors que la Régie des
Bâtiments peut déjà utiliser le contrat-cadre de la Vlaams
Energiebedrijf, avec laquelle elle a déjà un contrat. Il est
donc étrange que de nouveaux contrats-cadres soient créés.
Des centaines de pouvoirs locaux procèdent déjà de cette
manière.

Dat lijkt een vreemde stap te zijn omdat de Regie der
Gebouwen nu al gebruik kan maken van de raamovereen-
komst van het Vlaams Energiebedrijf, waar zij reeds een
contract mee heeft. Het is dan ook vreemd dat men nog
nieuwe raamovereenkomsten zou opmaken. Op die manier
doen honderden lokale besturen dat al.
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Il est encore plus étrange de prévoir un projet pilote, eu
égard au fait que les panneaux solaires sont désormais une
"technologie éprouvée" et qu'à mon avis, il n'y a pas lieu de
se demander si la technologie est prête pour être utilisée
sur les bâtiments publics.

Nog vreemder is het voorzien van een pilootproject, gelet
op het feit dat zonnepanelen ondertussen toch "bewezen
technologie" zijn, dient mijns inziens niet in vraag te wor-
den gesteld of de technologie rijp is om te gebruiken op
overheidsgebouwen.

1. Pourquoi la Régie des Bâtiments n'utilise-t-elle pas le
contrat-cadre qui la lie actuellement avec la Vlaams Ener-
giebedrijf?

1. Waarom maakt de Regie der Gebouwen geen gebruik
van het bestaande raamcontract dat zij kan gebruiken van
het Vlaams Energiebedrijf?

2. Où en est la préparation des contrats-cadres? 2. Wat is de stand van zaken van de voorbereiding van de
raamcontracten?

3. Où en sont les projets pilotes cités? 3. Wat is de stand van zaken van de geciteerde pilootpro-
jecten?

4. Quel est l'objectif en matière de capacité exprimée en
kWp que la Régie des Bâtiments souhaite installer en 2023
et quelle capacité a-t-elle installée (exprimée en kWp) en
2022?

4. Wat is de doelstelling op vlak van de capaciteit uitge-
drukt in kWp die de Regie der Gebouwen in 2023 wenst te
installeren en hoeveel installeerde ze (uitgedrukt in kWp)
in 2022?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 10 mars 2023, à la
question n° 468 de Monsieur le député Bert Wollants
du 07 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 10 maart 2023, op de vraag nr. 468 van De
heer volksvertegenwoordiger Bert Wollants van
07 februari 2023 (N.):

1. La Régie des Bâtiments utilise déjà le contrat-cadre de
la Vlaams Energiebedrijf (VEB) pour ses propres investis-
sements.

1. De Regie der Gebouwen maakt al gebruik van het
raamcontract van het Vlaams Energiebedrijf (VEB) voor
eigen investeringen.

Les projets pilotes mentionnés précédemment dans
chaque région ont été lancés par le biais de ce contrat-
cadre. L'évaluation des études et des conceptions est favo-
rable. Après l'approbation de l'Inspection des Finances,
quatre autres projets supplémentaires ont été lancés par
cette voie pour être mis en oeuvre en 2023.

De pilootprojecten in elk gewest waarvan eerder sprake,
zijn via het raamcontract van het VEB. De evaluatie van de
studies en ontwerpen was gunstig. Nadat deze pilootpro-
jecten werden goedgekeurd door de Inspectie van Finan-
ciën, werden er bijkomend nog vier projecten via deze weg
gelanceerd om uit te voeren in 2023.

2. Les contrats-cadre de concession en propre ont été mis
en attente par la Régie des Bâtiments, excepté celui du Cin-
quantenaire. En effet, la Régie des Bâtiments préfère réali-
ser ses investissements en fonds propres. Un budget
supplémentaire a été débloqué à cet effet cette année.

2. De raamcontracten voor concessie zijn door de Regie
der Gebouwen opgeschort, met uitzondering van het Jubel-
park. De reden hiervoor is dat de Regie der Gebouwen lie-
ver zelf investeert. Hiervoor is voor dit jaar een aanvullend
budget beschikbaar gesteld.

Toutefois, la VEB a attribué un nouveau contrat-cadre de
concession fin 2022, avec une meilleure couverture en
Wallonie et à Bruxelles. La Régie des Bâtiments pourra en
profiter et mieux l'exploiter.

Het VEB heeft eind 2022 een nieuw raamcontract voor
concessie gegund, met een betere dekking in Wallonië en
Brussel. De Regie der Gebouwen zal hiervan kunnen profi-
teren en het beter kunnen exploiteren.

3. Le projet pilote de concession a été publié et devrait
être attribué à la fin de ce mois de mars 2023. Un projet
pilote de concession est important pour la Régie des Bâti-
ments pour stabiliser le modèle financier

3. Het pilootproject voor concessie is gepubliceerd en zal
naar verwachting eind maart 2023 worden gegund. Een
pilootproject voor concessie is voor de Regie der Gebou-
wen belangrijk om het financiële model te stabiliseren.

Les trois projets pilotes contractés par le biais de la cen-
trale d'achats de la VEB en sont aux dernières étapes de
préparation (conception, stabilité et étude du réseau).
L'objectif est de les mettre en oeuvre en juin 2023.

De drie pilootprojecten die via de aankoopcentrale van
het VEB aangegaan werden, zijn in de laatste fase van
voorbereiding (ontwerp, stabiliteit- en netstudie). Het is de
bedoeling deze in juni 2023 uit te voeren.
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4. L'objectif de capacité pour 2023 est de 3.000 kWc. 4. De doelstelling op vlak van capaciteit voor 2023 is
3.000 kWp.

Les chiffres de 2022 sont encore en cours de compilation,
mais il s'agit d'au moins 491 kWc.

De cijfers van 2022 worden nog verzameld, maar het
gaat om minstens 491 kWp.

DO 2022202318933
Question n° 469 de Madame la députée Catherine

Fonck du 09 février 2023 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202318933
Vraag nr. 469 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 09 februari 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les difficultés rencontrées par l'ASBL Amazone (QO
30552C).

Problemen van de vzw Amazone (MV 30552C).

Vous avez été informée par l'ASBL Amazone, qui
héberge et soutient le travail de différentes associations
féministes des difficultés qu'elle rencontre suite à la déci-
sion de l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes
(IEFH) (sur base d'un avis de la cour des comptes) de lui
réclamer un loyer annuel (dont le montant doit être fixé de
commun accord mais estimé à 85.000 euros) qu'il prenait
auparavant en charge dans le cadre de la subvention. Cette
ASBL bénéficie actuellement d'un bâtiment de la Régie
des Bâtiments mis à sa disposition.

De vzw Amazone, die onderdak biedt aan verscheidene
vrouwenverenigingen en hun activiteiten ondersteunt,
heeft u op de hoogte gebracht van de moeilijheden die zij
ondervindt ingevolge de (op een advies van het Rekenhof
gebaseerde) beslissing van Het Instituut voor de gelijkheid
van vrouwen en mannen (IGVM) om een jaarhuur te vra-
gen (het bedrag van die huur moet in onderlinge overeen-
stemming bepaald worden, maar wordt geraamd op 85.000
euro). Vroeger nam het IGVM dat bedrag voor zijn reke-
ning in het kader van de subsidie. De vzw huist momenteel
in een gebouw van de Regie der Gebouwen dat haar ter
beschikking gesteld wordt.

On le sait, le budget de l'IEFH n'est pas extensible et
celui-ci doit remplir de nombreuses missions mais les res-
ponsables de l'ASBL dont la situation financière était déjà
délicate estiment que celle-ci risque de devoir purement et
simplement fermer ses portes suite à cette décision.

Zoals bekend is het budget van het IGVM niet rekbaar en
moet dat instituut vele opdrachten vervullen, maar de ver-
antwoordelijken van de vzw Amazone, waarvan de finan-
ciële toestand al benard was, zijn van mening dat de vzw
door deze beslissing het risico loopt gewoonweg de deuren
te moeten sluiten.

1. Avez-vous rencontré des représentants de l'ASBL
Amazone et échangé avec eux au sujet des solutions qu'ils
proposent? Quels ont été les résultats de cette rencontre?

1. Hebt u vertegenwoordigers van de vzw ontmoet en
met hen overleg gepleegd over de oplossingen die zij voor-
stellen? Wat zijn de resultaten van die ontmoeting?

2. Avez-vous été en contact avec la secrétaire d'État
Sarah Schlitz à ce sujet?

2. Hebt u hierover contact gehad met staatssecretaris
Sarah Schlitz?

3. Comptez-vous agir dans ce dossier? Si oui, qu'allez-
vous faire concrètement?

3. Bent u van plan om actie te ondernemen in dit dossier?
Zo ja, wat zult u concreet doen?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 17 mars 2023, à la
question n° 469 de Madame la députée Catherine
Fonck du 09 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 17 maart 2023, op de vraag nr. 469 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine Fonck
van 09 februari 2023 (Fr.):

1. Le 29 août 2022 j'ai rencontré les responsables de
l'ASBL. Ce fut une rencontre constructive. Des pistes de
solutions ont été proposées notamment en termes
d'infrastructures.

1. Op 29 augustus 2022 had ik een ontmoeting met de
verantwoordelijken van de vzw. Het was een constructieve
vergadering. Er werden oplossingen voorgesteld, met name
op het gebied van de infrastructuur.

2 et 3. Depuis, les directeurs de cabinet de nos deux cel-
lules stratégiques (Michel et Schlitz) se sont rencontrés le
7 octobre 2022. Une proposition a été soumise à la secré-
taire d'État Madame Schlitz qui l'a validée. En l'état, il
s'agit d'une proposition qui vise à mettre en place une solu-
tion structurelle, à savoir:

2 en 3. Sindsdien zijn de kabinetschefs van onze twee
beleidscellen (Michel en Schlitz) op 7 oktober 2022 bijeen-
gekomen. Een voorstel werd voorgelegd aan de staatsse-
cretaris, mevrouw Schlitz, die het bekrachtigde. In zijn
huidige vorm is het een voorstel dat een structurele oplos-
sing beoogt, namelijk:

- une proposition de bail emphytéotique de 30 ans; - een voorstel voor een erfpacht van 30 jaar;
- la transformation du loyer de l'Institut pour l'égalité des

femmes et des hommes en "subside";
- de omzetting van de Instituut voor de gelijkheid van

vrouwen en mannen-huur in een "subsidie";
- une réflexion sur les modalités liées au paiement d'un

canon modéré est en cours. Le solde du "subside" servira à
réaliser les travaux dans le bâtiment.

- er wordt nagedacht over de wijze van betaling van een
bescheiden canon. Het saldo van de "subsidie" zal worden
gebruikt om de werken in het gebouw uit te voeren.

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202216788
Question n° 187 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202216788
Vraag nr. 187 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 08 september 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
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- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.
Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,

à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 15 mars 2023, à la question
n° 187 de Madame la députée Anneleen Van Bossuyt du
08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 15 maart
2023, op de vraag nr. 187 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
08 september 2022 (N.):

Vous trouverez, ci-dessous, le détail des différentes mis-
sions que j'ai effectuées en 2022.

Hieronder vindt u de details van de verschillende missies
die ik in 2022 heb uitgevoerd:

New-York: New-York:
- Durée: cinq jours, du 11 mars 2022 au 16 mars 2022

inclus.
- Duur: vijf dagen, van 11 maart 2022 tot en met

16 maart 2022.
- Mission: participation à la CSW66 (66ème session de la

Commission de la Femme) en tant que représentante du
gouvernement belge. Cette commission se tenait du
14 mars au 25 mars au siège de l'ONU Femmes, à New-
York.

- Missie: deelname aan de CSW66 (66e zitting van de
Commissie voor Vrouwen) als vertegenwoordiger van de
Belgische regering. Deze Commissie vond plaats van
14 maart tot 25 maart in het hoofdkwartier van UN Women
in New York.

- Moyen de transport utilisé: avion, classe économique. - Gebruikt vervoermiddel: vliegtuig, economyclass.
- Le coût total de la mission supporté par les pouvoirs

publics est de 6.131,13 euros.
- De totale kosten van de missie bedroegen 631,13 euro.

- Deux personnes du cabinet faisaient partie de la déléga-
tion. Une personne de la famille faisait également partie de
la délégation, mais les coûts de sa participation ont été sup-
portés par lui-même, non pas par le gouvernement.

- Twee kabinetsleden maakten deel uit van de delegatie.
Één familielid maakte ook deel uit van de delegatie, maar
de kosten van zijn deelname werden door hemzelf en niet
door de regering gedragen.

Luxembourg: Luxemburg:
- Durée: une journée, le 16 juin 2022. - Duur: één dag, 16 juni 2022.
- Mission: participation au Conseil EPSCO à l'European

Convention Centre Luxembourg.
- Opdracht: deelname aan de Raad EPSCO in het Euro-

pean Convention Centre Luxemburg.
- Moyen de transport utilisé: voiture. - Gebruikt vervoermiddel: auto.
- Aucun frais n'a été pris en charge par les pouvoirs

publics.
- Er werden geen kosten gedekt door de regering.

- Deux personnes du cabinet faisaient partie de la déléga-
tion.

- Twee personen van het kabinet maakten deel uit van de
delegatie.

Dublin: Dublin:
- Durée: trois jours, du 28 septembre 2022 au

30 septembre 2022 inclus.
- Duur: drie dagen, van 28 september 2022 tot en met

30 september 2022.
- Mission: participation en tant que représentante du gou-

vernement Belge à la Conférence ministérielle du Conseil
de l'Europe No safe haven: mesures de prévention pour
mettre fin aux violences patriarcales.

- Opdracht: deelname als vertegenwoordiger van de Bel-
gische regering aan de ministeriële conferentie van de
Raad van Europa No safe haven: preventive measures to
end patriarchal violence.



430 QRVA 55 106
22-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- Moyen de transport utilisé: avion, classe économique. - Gebruikt vervoermiddel: vliegtuig, economyclass.
- Coût: les billets d'avion ainsi que le logement ont été

pris en charge par l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes. Un total de 2.010,41 euros a été supporté par les
pouvoirs publics.

- Kosten: vliegtuig en accommodatie werden gedekt door
het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen.
Een totaalbedrag van 2.010,41 euro werd gedragen door de
overheid.

- Deux personnes du cabinet faisaient partie de la déléga-
tion.

- Twee kabinetsleden maakten deel uit van de delegatie.

Paris: Parijs:
- Durée: trois jours, du 25 novembre 2022 au

27 novembre 2022.
- Duur: drie dagen, van 25 november 2022 tot

27 november 2022.
- Mission: participation à la journée En finir avec les vio-

lences faites aux femmes à la Maison de l'Unesco et visites
et rencontres de terrain: violences de genres et violences
LGBTQIA.

- Opdracht: deelname aan de dag Een einde maken aan
geweld tegen vrouwen in het Maison de l'Unesco en bezoe-
ken en ontmoetingen op het terrein: gendergeweld en
LGBTQIA-geweld.

- Moyen de transport utilisé: Thalys, classe économique. - Gebruikt vervoermiddel: Thalys, economyclass.
- Le coût total de la mission supporté par les pouvoirs

publics est de 1.892,88 euros.
- De totale kosten van de missie voor rekening van de

overheid bedragen 1.892,88 euro.
- Quatre personnes du cabinet faisaient partie de la délé-

gation.
- Vier kabinetsleden maakten deel uit van de delegatie.

Paris: Parijs:
- Durée: deux jours, du 28 novembre 2022 au

29 novembre 2022 inclus.
- Duur: twee dagen, van 28 november 2022 tot en met

29 november 2022.
- Mission: participation à la conférence sur les droits

sexuels et reproductifs organisée dans le cadre de The EU
Mutual Learning Program in Gender Equality et visite et
rencontres de terrain.

- Opdracht: deelname aan de conferentie over seksuele
en reproductieve rechten, georganiseerd in het kader van
The EU Mutual Learning Program in Gender Equality en
bezoeken en vergaderingen op het terrein.

- Moyen de transport utilisé: Thalys, classe économique. - Gebruikt vervoermiddel: Thalys, economyclass.
- Le coût total de la mission supporté par les pouvoirs

publics est de 2.313,58 euros.
- De totale kosten van de missie ten laste van de overheid

bedragen 2.313,58 euro.
- Trois personnes du cabinet faisaient partie de la déléga-

tion.
- Drie kabinetsleden maakten deel uit van de delegatie.

Copenhague: Kopenhagen:
- Durée: trois jours, du 2 décembre 2022 au 4 décembre

2022 inclus.
- Duur: drie dagen, van 2 december 2022 tot en met

4 december 2022.
- Mission: participation au Congrès des Verts européens. - Opdracht: deelname aan het Europees Groen Congres.
- Moyen de transport utilisé: avion, classe économique. - Gebruikt vervoermiddel: vliegtuig, economyclass.
- Aucun frais n'a été pris en charge par les pouvoirs

publics.
- Er werden geen uitgaven gedekt door de overheid.

- Une personne du cabinet faisait partie de la délégation. - Één persoon van het kabinet maakte deel uit van de
delegatie.
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DO 2022202317778
Question n° 212 de Madame la députée Barbara Pas du

24 novembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317778
Vraag nr. 212 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 november 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Nettoyage des bâtiments. Schoonmaak gebouwen.
1. Le nettoyage des bâtiments du SPF (bureaux du SPF,

cabinets et tout autre bâtiment qui relève de votre compé-
tence) est-il effectué par le personnel du SPF ou est-il
confié à une entreprise de nettoyage?

1. Gebeurt de schoonmaak van gebouwen van de FOD
(kantoren FOD, kabinetten, en ieder ander gebouw dat
onder uw bevoegdheid ressorteert) door eigen personeel, of
loopt dit via een schoonmaakbedrijf?

2. De quelle(s) entreprise(s) s'agit-il? 2. Over welk bedrijf (bedrijven) gaat het?
3. Des appels d'offres ont-ils été lancés à cet effet, et

quelle(s) place(s) l'entreprise à laquelle ou les entreprises
auxquelles le marché a été attribué occupai(en)t-elle(s)
dans le classement?

3. Werden hiervoor aanbestedingen uitgeschreven, en als
hoeveelste werd(en) de firma('s) aan wie de opdracht werd
gegund gerangschikt?

4. Quelle est l'échéance des contrats actuels? 4. Tot welke datum lopen de huidige contracten?
5. Quel est le salaire horaire qui a été fixé dans l'attribu-

tion ou les attributions de ce marché?
5. Wat is het uurloon dat in de gunning(en) werd vastge-

legd?
6. Quel est le montant dépensé en frais de nettoyage par

cette entreprise externe ou ces entreprises externes au
cours des années 2019, 2020 et 2021?

6. Wat is het bedrag dat in 2019, 2020 en 2021 werd
besteed aan schoonmaakkosten door deze externe
firma('s)?

7. L'entreprise ou les entreprises en question peu(ven)t-
elle(s) externaliser le travail par le biais de la sous-trai-
tance?

7. Mag/mogen de firma('s) in kwestie het werk via onder-
aanneming uitbesteden?

8. De nombreuses entreprises de nettoyage emploient des
personnes en séjour irrégulier dans notre pays. Un critère
d'exclusion dans ce sens figurait-il dans les adjudications?

8. Heel wat schoonmaakfirma's stellen mensen tewerk
die illegaal in het land verblijven. Werd in de aanbestedin-
gen een uitsluitingscriterium in die zin opgenomen?

9. Combien de contrôles de la présence d'illégaux sur le
lieu de travail ont-ils été effectués ou demandés par vos
services en 2019, en 2020 et en 2021? Quels étaient les
résultats?

9. Hoeveel controles op de aanwezigheid van illegalen op
de werkvloer werden door uw diensten uitgevoerd of
gevraagd uitgevoerd te worden in 2019, 2020 en 2021?
Met welke resultaten?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 21 mars 2023, à la question
n° 212 de Madame la députée Barbara Pas du
24 novembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 21 maart
2023, op de vraag nr. 212 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 november
2022 (N.):

Mon cabinet est nettoyé par une entreprise externe de
nettoyage, KC Köse Cleaning. Nous nous sommes joints
au contrat passé par la Régie des Bâtiments. Toutes les
informations demandées dans votre question peuvent donc
être obtenues auprès de la Régie. Pour le paiement, c'est la
Régie qui paie l'entreprise en prenant les montants sur les
provisions qui sont versées à la Régie.

Mijn kabinet wordt schoongemaakt door een extern
schoonmaakbedrijf, KC Köse Cleaning. Wij zijn aangeslo-
ten bij het contract met de Regie der Gebouwen. Alle
gevraagde informatie kan dus worden verkregen bij de
Regie. Wat de betaling betreft, is het de Regie die het
bedrijf betaalt door de bedragen uit de voorzieningen te
halen die aan de Regie worden betaald.
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Les locaux de l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes sont nettoyés par une entreprise extérieure. L'Ins-
titut a souscrit au contrat passé par la Régie des Bâtiments
après qu'elle ait passé un marché public pour le nettoyage
des bâtiments, y compris le bâtiment "Instruction". De plus
amples informations peuvent être obtenues auprès de la
Régie. L'Institut paie la prestation de ces services en ver-
sant des avances à la Régie qui, à son tour, paie l'entreprise
désignée.

De lokalen van het Instituut voor de gelijkheid van vrou-
wen en mannen worden schoongemaakt door een externe
firma. Het Instituut tekende in op het contract dat door de
Regie der Gebouwen werd opgemaakt nadat er door hen
een overheidsopdracht voor de schoonmaak van de gebou-
wen waaronder het gebouw 'Instruction' werd uitgeschre-
ven. De verdere details kunnen bij de Regie worden
opgevraagd. Het Instituut betaalt de dienstverlening via
voorschotten aan de Regie die de aangeduide firma op haar
beurt betaalt.

Considérant que le service Égalité des chances se situe au
sein du Service public fédéral Justice, je vous renvoie vers
la réponse du ministre de la Justice.

Aangezien de dienst Gelijke Kansen deel uitmaakt van
de Federale Overheidsdienst Justitie, verwijs ik naar het
antwoord van de minister van Justitie.

DO 2022202317820
Question n° 213 de Madame la députée Sophie Wilmès

du 30 novembre 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202317820
Vraag nr. 213 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Wilmès van 30 november 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Violences intrafamiliales. - Chiffres inquiétants. Intrafamiliaal geweld. - Verontrustende cijfers.
Les chiffres pour l'année 2021 du nombre de signale-

ments de violences intrafamiliales récoltées par les zones
de police bruxelloises et ainsi livrés très récemment au Par-
lement de la Région de Bruxelles-Capitale ont de quoi
nous inquiéter fortement: plus de 4.500 signalements, une
statistique en augmentation par rapport à l'année précé-
dente. Vous savez comme moi que ces données ont ten-
dance à être sous-estimées puisque les victimes n'ont
malheureusement pas toujours la force et/ou les moyens
d'entreprendre les démarches nécessaires pour dénoncer
ces faits insupportables.

De cijfers voor 2021 van het aantal meldingen van intra-
familiaal geweld bij de Brusselse politiezones, die zeer
recent overgelegd werden aan het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement, baren ons ernstig zorgen: meer dan 4.500 mel-
dingen, een stijging ten opzichte van het jaar daarvoor. U
weet net als ik dat die cijfers vaak een onderschatting zijn,
aangezien de slachtoffers helaas niet altijd de kracht en/of
de middelen hebben om de nodige stappen te doen en der-
gelijke onaanvaardbare feiten aan te geven.

Au-delà des chiffres (dont ceux fournis à Bruxelles ne
sont qu'un exemple, sur un territoire donné), il faut par ail-
leurs noter le ressenti des associations de terrain qui nous
expliquent voir leur charge de travail augmenter. C'est un
indicateur important.

Naast de cijfers (waarvan de cijfers die aan Brussel ver-
strekt werden slechts een voorbeeld zijn en op een welbe-
paald grondgebied slaan) moet er gelet worden op de
ervaring van de verenigingen in het veld, die naar eigen
zeggen hun werklast zien toenemen. Dat is een belangrijke
graadmeter.

En novembre 2020, le gouvernement fédéral approuvait
son plan d'action en la matière, à la suite de la deuxième
vague du COVID-19. Sous votre égide, ce plan offre des
directives précises, des mesures de renforcement de la
prise en charge des victimes et un volet communicationnel
pour sensibiliser le public à cette problématique. Depuis
lors, une série d'autres mesures ont été prises par vos collè-
gues à la Justice et à l'Intérieur, concernés également par
cette thématique.

In november 2020 heeft de federale regering haar actie-
plan ter zake goedgekeurd, na de tweede coronagolf. Het
plan, dat onder uw vleugels uitgewerkt werd, biedt con-
crete richtlijnen, maatregelen ter versterking van de slacht-
offerzorg en een communicatieluik om het grote publiek
bewust te maken van de problematiek. Sindsdien werd er
een reeks andere maatregelen genomen door uw collega's
van Justitie en van Binnenlandse Zaken, die eveneens
bevoegd zijn in dezen.
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1. Quel regard portez-vous sur la situation générale en
Belgique en ce qui concerne les violences intrafamiliales?
Est-on en capacité d'analyser, de façon globale, la tendance
actuelle les concernant, tenant compte bien sûr du fait
qu'une partie des actes ne sont malheureusement pas rap-
portés?

1. Wat is uw inschatting van de algemene situatie in ons
land wat intrafamiliaal geweld betreft? Zijn we in staat om
een globale analyse te maken van de huidige tendens op
dat gebied en daarbij uiteraard rekening te houden met het
feit dat een deel van de feiten helaas onder de radar blijft?

2. Quels sont les résultats du plan d'action lancé fin
2020?

2. Wat zijn de resultaten van het actieplan, dat eind 2020
opgestart werd?

3. Quel bilan tirez-vous des autres actions menées contre
les violences intrafamiliales depuis deux ans?

3. Welke balans maakt u op van de andere maatregelen
die er sinds twee jaar genomen worden om intrafamiliaal
geweld tegen te gaan?

4. Quelles actions complémentaires doivent être implé-
mentées dans ce domaine?

4. Welke bijkomende stappen moeten er nog gezet wor-
den op dat gebied?

5. Qu'attendez-vous de la réforme du Code pénal en
cours de discussion à ce sujet?

5. Wat verwacht u van de hervorming van het Strafwet-
boek, die momenteel besproken wordt?

6. En septembre 2022, l'Association Vie Féminine nous
alertait sur les conséquences indirectes liées au change-
ment des rythmes scolaires en Fédération Wallonie-
Bruxelles. L'association s'inquiète en effet de la "renégo-
ciation" de la garde partagée qui en découle inévitable-
ment, ce qui augmenterait les risques pour certaines
femmes, se trouvant par le passé dans des relations abu-
sives, de se retrouver en position défavorable face à leur
ex-conjoint. Pourquoi cette réforme serait défavorable aux
femmes? Partagez-vous cette lecture de l'association? Si
oui, que pouvons-nous faire pour l'éviter?

6. In september 2022 heeft de vereniging Vie Féminine
ons gewaarschuwd voor de onrechtstreekse gevolgen die
voortvloeien uit de aangepaste schoolkalender in de Franse
Gemeenschap. De vereniging maakt zich zorgen over de
'heronderhandeling' van de tweeverblijfsregeling, die de
nieuwe kalender onvermijdelijk met zich brengt en waar-
door sommige vrouwen, die in het verleden in misbruikre-
laties zaten, nog sneller dreigen te belanden in een
ongunstige positie ten opzichte van hun ex-partner.
Waarom zou deze hervorming nadelig zijn voor vrouwen?
Deelt u die zienswijze van de vereniging? Zo ja, wat kun-
nen we doen om een dergelijke situatie te voorkomen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 21 mars 2023, à la question
n° 213 de Madame la députée Sophie Wilmès du
30 novembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 21 maart
2023, op de vraag nr. 213 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Wilmès van
30 november 2022 (Fr.):

Les données récoltées notamment au niveau policier et
judiciaire nous démontrent que de nombreuses personnes
continuent malheureusement d'être victimes quotidienne-
ment de violences intrafamiliales. Il ne s'agit effectivement
que des données signalées auprès des différentes autorités.
Il est très important de disposer de davantage de données
de prévalence afin de mieux évaluer l'ampleur et les ten-
dances de ce type de violences. Conformément au Plan
d'action national de lutte contre les violences basées sur le
genre (PAN) 2021-2025, une grande enquête nationale de
prévalence des violences basées sur le genre livrera ses
premiers résultats dans le courant de cette année et nous
permettra de tirer des conclusions importantes.

Uit de verzamelde gegevens, met name op het niveau van
politie en justitie, blijkt dat veel mensen helaas nog dage-
lijks het slachtoffer zijn van huiselijk geweld. Het gaat
daarbij enkel om de cijfers die aan de verschillende autori-
teiten worden gemeld. Het is zeer belangrijk om over meer
prevalentiegegevens te beschikken om de omvang en de
tendensen van dit soort geweld beter te kunnen inschatten.
Overeenkomstig het Nationaal Actieplan ter bestrijding
van gendergerelateerd geweld (NAP) 2021-2025 zal een
groot nationaal onderzoek naar de prevalentie van gender-
gerelateerd geweld later dit jaar de eerste resultaten ople-
veren en ons in staat stellen om belangrijke conclusies te
trekken.
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Le plan d'action fédéral de lutte contre les violences de
genre et intrafamiliales à la suite de la deuxième vague
COVID-19 a donné lieu à de nombreuses actions et a ainsi
permis d'apporter des réponses aux personnes subissant de
telles violences au cours de cette crise. À mon initiative, le
gouvernement fédéral a notamment dégagé un montant
d'un million d'euros pour soutenir 27 structures d'accueil
de femmes victimes de violence après avoir identifié préci-
sément les besoins et les services à soutenir en concertation
avec les communautés et les régions. Une grande cam-
pagne de sensibilisation, intitulée Act Against Violence,
s'est également déroulée au niveau national afin de préve-
nir ces violences. J'ai également mis des outils à la disposi-
tion de professionnels à l'image des manuels relatifs aux
codes de signalement des violences conjugales, des vio-
lences sexuelles et des mutilations génitales féminines des-
tinés aux prestataires de soins. Mes collègues ministres de
la Justice, de l'Intérieur et de la Santé publique ont égale-
ment contribué à la mise en oeuvre de ce plan dans leurs
domaines respectifs.

Het federaal actieplan ter bestrijding van gendergerela-
teerd en intrafamiliaal geweld na de tweede COVID-19-
golf heeft tot talrijke acties geleid. Op mijn initiatief heeft
de federale regering een bedrag van één miljoen euro vrij-
gemaakt om 27 opvangstructuren voor vrouwelijke slacht-
offers van geweld te ondersteunen, nadat de behoeften en
de te ondersteunen diensten nauwkeurig werden bepaald in
overleg met de gemeenschappen en gewesten. Ook werd
een grote bewustmakingscampagne gevoerd op nationaal
niveau, getiteld Act Against Violence, om dit soort geweld
te voorkomen. Ik heb ook instrumenten ter beschikking
gesteld aan professionals naar het voorbeeld van de hand-
leidingen bij de meldcode partnergeweld, seksueel geweld
en vrouwelijke genitale verminking voor zorgverleners.
Mijn collega's, de ministers van Justitie, Binnenlandse
Zaken en Volksgezondheid hebben ook bijgedragen aan de
uitvoering van dit plan in hun respectievelijke bevoegd-
heidsdomeinen.

De nombreuses avancées peuvent être aussi signalées
depuis l'adoption du PAN 2021-2025 en novembre 2021. Il
est bien évidemment impossible en ces lieux de dresser
exhaustivement la mise en oeuvre du PAN 2021-2025. À
titre d'exemple, en matière de lutte contre les violences
sexuelles, le droit pénal sexuel est désormais réformé et
cinq nouveaux Centres de Prise en charge des Violences
Sexuelles ont ouvert. Une politique de lutte contre les
féminicides se dessine davantage, ainsi, un avant-projet de
loi sur la prévention et la lutte contre les féminicides, les
homicides fondés sur le genre et les violences qui les pré-
cèdent a été adopté le 27 octobre 2022 en 1ère lecture par
le gouvernement fédéral. Un projet pilote relatif à l'alarme
mobile anti-rapprochement a été réalisé et le déploiement
national sera effectif cette année.

Sinds de aanneming van het NAP 2021-2025 in novem-
ber 2021 werd heel wat vooruitgang geboekt. Het is uiter-
aard onmogelijk om hier een volledig overzicht te geven
van de uitvoering ervan. Zo werd bijvoorbeeld het seksueel
strafrecht hervormd in het kader van de strijd tegen seksu-
eel geweld en er werden vijf nieuwe Zorgcentra na Seksu-
eel Geweld geopend. Wat betreft de bestrijding van
feminicide werd een voorontwerp van wet in eerste lezing
aangenomen door de federale regering op 27 oktober 2022.
Een proefproject met betrekking tot het mobiele antistal-
kingsalarm werd uitgevoerd en de nationale uitrol wordt
dit jaar gerealiseerd.

Des outils sont aussi en cours d'élaboration afin de déve-
lopper un cadre de référence commun sur les violences
basées sur le genre, en réponse aux recommandations
concernant l'implémentation de la Convention d'Istanbul
par la Belgique. Une plateforme nationale représentative
de la société civile a été mise en place afin d'impliquer
davantage ces actrices et acteurs dans la mise en oeuvre, le
monitoring et l'évaluation du PAN 2021-2025. Une plus
grande attention est accordée en ce moment à la probléma-
tique des violences sexuelles en ligne ou encore à celle du
contrôle coercitif. La prévention des mutilations génitales
féminines est elle aussi renforcée à travers diverses cam-
pagnes spécifiques.

Er worden instrumenten ontwikkeld om een gemeen-
schappelijk referentiekader aangaande gendergerelateerd
geweld te ontwikkelen, naar aanleiding van de aanbevelin-
gen betreffende de uitvoering van het Verdrag van Istanbul
door België. Er wordt een nationaal platform dat represen-
tatief is voor het maatschappelijk middenveld opgericht,
om deze actoren meer te betrekken bij de uitvoering, moni-
toring en evaluatie van het NAP 2021-2025. Er wordt gro-
tere aandacht besteed aan online seksueel geweld en
dwangmatige controle. De preventie van vrouwelijke geni-
tale verminking wordt ook versterkt door middel van
diverse specifieke campagnes.
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La lutte contre les violences basées sur le genre et intra-
familiales nécessite bien évidemment un engagement
continu. Elle continuera de mobiliser mon action et plus
globalement celle du gouvernement fédéral, en témoignent
les nombreux projets en cours.

De bestrijding van gendergerelateerd en intrafamiliaal
geweld vereist uiteraard een voortdurende inzet. Zoals
blijkt uit de vele lopende projecten blijven ik en meer in
het algemeen de federale regering ons verder inzetten rond
dit thema.

Comme lors de la réforme du droit pénal sexuel, je suis
avec beaucoup d'attention les travaux relatifs à la réforme
du Code pénal. Je collabore étroitement avec mon collègue
ministre de la Justice en charge de ce chantier extrêmement
important. L'intégration de la dimension de genre au sein
du Code pénal retient bien entendu toute mon attention. La
prise en compte des recommandations portant sur les vio-
lences basées sur le genre, notamment celles exprimées
dans le cadre de la Convention d'Istanbul, est essentielle
afin de renforcer la protection des victimes et la poursuite
des auteurs. Je me réjouis notamment des avancées en
cours en matière de lutte contre le harcèlement.

Net als bij de hervorming van het seksueel strafrecht volg
ik ook de werkzaamheden met betrekking tot de hervor-
ming van het Strafwetboek op de voet. Ik werk nauw
samen met mijn collega, de minister van Justitie, die ver-
antwoordelijk is voor deze uiterst belangrijke werf. Uiter-
aard volg ik ook aandachtig de integratie van de
genderdimensie in het Strafwetboek. Om de bescherming
van de slachtoffers en de vervolging van de daders te ver-
sterken, is het van essentieel belang om rekening te houden
met de aanbevelingen inzake gendergerelateerd geweld, in
het bijzonder die in het kader van het Verdrag van Istanbul.
Ik ben met name verheugd over de geboekte vooruitgang
in de strijd tegen intimidatie.

La détermination des droits de garde et de visite concer-
nant une famille au sein de laquelle des violences entre
partenaires sont commises ou ont été commises nécessite
effectivement la plus grande attention. Une renégociation
de leurs modalités peut constituer une occasion pour les
auteurs de violences entre partenaires d'exercer et de ren-
forcer leur contrôle et leur domination sur la victime,
notamment à travers des pressions et des menaces envers
elle. Ce sont donc des moments propices à de nouvelles
violences et singulièrement des violences psychologiques.
Une grande vigilance est également de mise concernant le
recours à des modes alternatifs de résolution des conflits en
cas de désaccord entre les parents. Ces points d'attention
sont intégrés à travers diverses mesures du PAN 2021-
2025, sous la responsabilité de mon collègue ministre de la
Justice mais également des communautés. En tant que
secrétaire d'État en charge de la coordination globale du
PAN 2021-2025, je reste très attentive à la mise en oeuvre
de ces mesures.

De bepaling van het hoede- en bezoekrecht bij een gezin
waar partnergeweld wordt of werd gepleegd, vergt inder-
daad de grootst mogelijke aandacht. Het heronderhandelen
van de voorwaarden van het hoede- en bezoekrecht kan
voor plegers van partnergeweld een gelegenheid zijn om
hun controle en dominantie over het slachtoffer uit te oefe-
nen en te versterken, onder meer door het slachtoffer onder
druk te zetten en te bedreigen. Dit zijn dus momenten die
tot meer geweld kunnen leiden, met name psychologisch
geweld. Grote waakzaamheid is ook geboden ten aanzien
van het gebruik van alternatieve methoden van conflictop-
lossing in geval van onenigheid tussen de ouders. Deze
aandachtspunten worden geïntegreerd via verschillende
maatregelen in het NAP 2021-2025, onder de verantwoor-
delijkheid van mijn collega, de minister van Justitie, maar
ook van de gemeenschappen. Als staatssecretaris bevoegd
voor de globale coördinatie van het NAP 2021-2025, zal ik
de uitvoering van deze maatregelen nauwlettend blijven
volgen.
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DO 2022202318491
Question n° 214 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 janvier 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202318491
Vraag nr. 214 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU. Middelen NextGenerationEU.
En 2021, la Commission européenne a créé le fonds de

relance NextGenerationEU pour faire face aux consé-
quences de la crise du coronavirus et financer la recons-
truction de l'économie. Selon le site web
nextgenbelgium.be, le budget fédéral consacré à ce pro-
gramme s'élève à 2,9 milliards d'euros, répartis sur 49 pro-
jets différents.

De Europese Commissie richtte in 2021 het herstelfonds
NextGenerationEU op om de gevolgen van de coronacrisis
op te vangen en de wederopbouw van de economie te
financieren. Volgens de webstek nextgenbelgium.be
bedraagt het federale budget hiervoor 2,9 miljard euro,
gespreid over 49 verschillende projecten.

Veuillez faire le point sur la situation dans vos domaines
de compétence.

Graag een stand van zaken voor wat uw beleidsdomeinen
betreft.

1. Qui (institution, organisation ou entreprise) reçoit
concrètement combien de moyens issus du fonds de
relance?

1. Wie (instelling, organisatie of bedrijf) ontvangt con-
creet hoeveel middelen uit het herstelfonds?

2. Quel est, par bénéficiaire, l'état actuel de la mise en
oeuvre de ces projets?

2. Wat is, per ontvanger, de huidige status van de imple-
mentatie van deze projecten?

3. Quelles enveloppes sont encore en suspens dont les
moyens n'ont pas encore été attribués?

3. Welke enveloppes staan nog uit waarvan de middelen
nog niet werden toegewezen?

4. a) Quelles missions d'avis le pouvoir fédéral a-t-il
attribuées à quels bureaux de consultance?

4. a) Welke adviesopdrachten zijn door de federale over-
heid toegekend aan welke adviesbureaus?

b) Quel est le coût de chacune de ces missions d'avis? b) Wat is de kostprijs van elk van deze adviesopdrachten?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,

à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 15 mars 2023, à la question
n° 214 de Monsieur le député Tom Van Grieken du
20 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 15 maart
2023, op de vraag nr. 214 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van
20 januari 2023 (N.):

Je vous prie de bien vouloir vous référer à la réponse
apportée par le secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques (question n° 188 du
20 janvier 2023).

Graag verwijs ik naar het antwoord van de staatssecreta-
ris voor Relance en Strategische Investeringen (vraag
nr. 188 van 20 januari 2023).
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DO 2022202319009
Question n° 216 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 16 février 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202319009
Vraag nr. 216 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 16 februari 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les propos misogynes tenus par un notable qatari (Q0
31884C).

Vrouwonvriendelijke uitspraken vooraanstaande Qatari
(MV 31884C).

Outre les déclarations homophobes de l'ambassadeur
qatari de la Coupe du monde, Khalid Salman, des propos
particulièrement graves sur les femmes ont été diffusés au
cours du journal télévisé de la chaîne allemande ZDF. À la
question de savoir pourquoi les femmes ne peuvent pas se
promener sans voile, un notable qatari, attablé avec un
groupe d'hommes dans la maison de Khalid Salman, a
répondu en comparant les femmes voilées à des bonbons
que l'on garde emballés et les femmes non voilées à des
bonbons sans emballage.

In het journaal van de Duitse zender ZDF zijn naast de
homofobe uitspraken van de Qatarese WK-ambassadeur
Khalid Salman ook bijzonder bedenkelijke uitspraken over
vrouwen opgedoken. Op de vraag waarom vrouwen niet
zonder sluier kunnen rondlopen vergelijkt een vooraan-
staande Qatari aan tafel met een groep mannen in het huis
van de Qatarese WK-ambassadeur Khalid Salman ze met
respectievelijke verpakte en onverpakte snoepjes, al naar-
gelang ze al dan niet gesluierd zijn.

1. Comment réagissez-vous à ce déballage de propos
sexistes?

1. Hoe reageert u op deze onverpakt seksistische uit-
spraak?

2. Avez-vous déjà eu (ou aurez-vous) des contacts avec
vos collègues du gouvernement fédéral afin de condamner
publiquement ces propos et de le faire savoir au gouverne-
ment qatari et à la FIFA?

2. Heeft u al contact opgenomen (of zal u contact opne-
men) met uw collega's in de federale regering om deze uit-
spraken publiekelijk te veroordelen en deze veroordeling
kenbaar te maken bij de Qatarese regering en de FIFA?

3. Quelles actions entreprendrez-vous afin de signifier
clairement que de tels propos ne peuvent en aucun cas être
tolérés?

3. Welke acties zal u ondernemen om duidelijk te maken
dat dergelijke uitspraken op geen enkele manier goed te
praten vallen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 15 mars 2023, à la question
n° 216 de Monsieur le député Steven Creyelman du
16 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 15 maart
2023, op de vraag nr. 216 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
16 februari 2023 (N.):

Il va sans dire que je réagis avec indignation à ces décla-
rations et comme à toute déclaration sexiste, quel que soit
le contexte dans lequel elles ont été faites. Que ces déclara-
tions aient été faites par un ambassadeur qatari de la Coupe
du monde est d'autant plus triste. Je m'y opposerai donc
toujours publiquement, comme je l'ai fait pendant la Coupe
du monde, et j'examinerai, situation par situation, si je
peux prendre des mesures supplémentaires pour sensibili-
ser au danger des discours de haine.

Vanzelfsprekend reageer ik verbolgen op deze en andere
seksistische uitspraken, ongeacht de context waarin deze
werden gedaan. Dat deze uitspraken door een Qatarese
WK-ambassadeur werden gedaan is des te triester. Ik zal
me hier dan ook altijd publiekelijk tegen verzetten, zoals ik
tijdens het WK ook heb gedaan, en situatie per situatie
bekijken of ik bijkomende actie kan ondernemen om meer
bewustzijn te creëren over het gevaar van haatspraak.
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DO 2022202319011
Question n° 217 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 16 février 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202319011
Vraag nr. 217 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 16 februari 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les propos de Khalid Salman, l'ambassadeur de la Coupe
du monde au Qatar, sur l'homosexualité (QO 31780C).

Uitspraken Qatarese WK-ambassadeur Khalid Salman
over homoseksualiteit (MV 31780C).

Lors d'une interview à la télévision allemande ZDF, l'ex-
footballeur qatari Khalid Salman, ambassadeur de la
Coupe du monde au Qatar, a qualifié l'homosexualité de
déviance mentale. À ses yeux, les homosexuels et l'homo-
sexualité sont haram. En d'autres termes, il considère
l'homosexualité comme un péché.

In een interview met het Duitse ZDF noemde Khalid Sal-
man, Qatarees ex-voetballer en ambassadeur van het WK-
voetbal, homoseksualiteit "een geestelijke afwijking".
Homo's en homoseksualiteit zijn in zijn ogen haram of met
andere woorden, homoseksualiteit is een zondige seksuele
voorkeur.

1. Comment réagissez-vous à cette déclaration révol-
tante?

1. Hoe reageert u op deze schandelijke uitspraak?

2. Avez-vous déjà pris contact (ou prendrez-vous
contact) avec les autres membres du gouvernement fédéral
afin de condamner publiquement ces déclarations et de
faire part de cette condamnation au gouvernement du Qatar
et à la FIFA?

2. Heeft u al contact opgenomen (of zal u contact opne-
men) met uw collega's in de federale regering om deze uit-
spraken publiekelijk te veroordelen en deze veroordeling
kenbaar te maken bij de Qatarese regering en de FIFA?

3. Quelles initiatives prendrez-vous pour affirmer claire-
ment que les propos de ce genre sont inacceptables?

3. Welke acties zal u ondernemen om duidelijk te maken
dat dergelijke uitspraken op geen enkele manier goed te
praten vallen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 15 mars 2023, à la question
n° 217 de Monsieur le député Steven Creyelman du
16 février 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 15 maart
2023, op de vraag nr. 217 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
16 februari 2023 (N.):

Je n'ai pas attendu les propos homophobes et scandaleux
de monsieur Khalid Salman pour réagir. Dans mon plan
d'action pour une Belgique LGBTQI+, adopté en mai
2022, le gouvernement s'est engagé à assurer la protection
de ses supporters de football au Qatar, et nos collègues des
Affaires étrangères ont pris les mesures nécessaires à cette
fin. La Belgique a toujours été un modèle dans la lutte pour
les droits LGBTQI+, et nous restons engagés à le faire non
seulement au Qatar, mais aussi en Pologne ou en Hongrie,
et partout où cela est nécessaire.

Ik heb niet gewacht op de homofobe en schandalige
opmerkingen van de heer Khalid Salman om te reageren.
In mijn actieplan voor een LGBTQI+ België, dat in mei
2022 werd aangenomen, heeft de regering zich ertoe ver-
bonden de bescherming van haar voetbalfans in Qatar te
waarborgen, en onze collega's van Buitenlandse Zaken
namen hiervoor de nodige maatregelen. België is altijd een
rolmodel geweest in de strijd voor LGBTQI+-rechten, en
wij blijven ons daarvoor inzetten niet alleen in Qatar, maar
ook in Polen of Hongarije, en overal waar het nodig is.
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202318735
Question n° 829 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 31 janvier 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202318735
Vraag nr. 829 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 31 januari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Séjours de longue durée. Langdurige verblijven.
Le réseau d'accueil est sous pression. En raison du

nombre élevé de demandeurs d'asile entrants et du flux sor-
tant trop faible, le pays dispose de trop peu de places
d'accueil pour pouvoir offrir un hébergement à tous ces
demandeurs d'asile.

Het opvangnetwerk staat onder druk. Vanwege de hoge
instroom en de te lage uitstroom zijn er te weinig opvang-
plaatsen om alle aanvragers onderdak te bieden.

En outre, certains demandeurs séjournent dans ces struc-
tures d'accueil de façon durable.

Sommige personen blijven daarnaast ook langdurig in
deze opvangfaciliteiten.

1. Quelle est actuellement la durée de séjour la plus
longue dans nos structures d'accueil? Dans quel type de
structures ces personnes séjournent-elles? Veuillez fournir
une ventilation par type de structure d'accueil.

1. Hoelang is het langste huidige verblijf in onze opvang-
structuren? In welk soort opvang verblijven deze perso-
nen? Graag een opsplitsing naar type opvang.

2. Quelle est la durée de séjour la plus longue jamais
enregistrée dans nos structures d'accueil?

2. Hoelang is het langste verblijf ooit in onze opvang-
structuren?

3. Quelle est la durée de séjour moyenne d'un demandeur
d'asile dans nos structures d'accueil? Veuillez fournir une
ventilation par:

3. Wat is de gemiddelde verblijfsduur van een asielzoe-
ker in onze opvangvoorzieningen? Graag met opsplitsing
naar:

- type d'accueil (collectif/individuel); - type opvang (collectief/individueel);
- nationalité; - nationaliteit;
- type de demandeur d'asile (célibataire, famille, mineur

étranger non accompagné);
- type asielzoeker (alleenstaande, gezin, niet-begeleide

minderjarige vreemdeling);
- sexe. - geslacht.
4. Pensez-vous que la réduction du nombre de longs

séjours et de leur durée serait bénéfique pour la capacité
d'accueil? Qu'entreprendrez-vous afin d'y parvenir?

4. Meent u dat het een goede zaak zou zijn voor de
opvangcapaciteit indien de langdurige verblijven in aantal
en lengte zouden verminderen? Wat zal u doen om dat te
bewerkstelligen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 21 mars 2023, à la question n° 829 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 31 janvier
2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 21 maart 2023, op de vraag nr. 829
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 31 januari 2023 (N.):

1. Le plus long séjour actuel dans nos structures d'accueil
est d'environ 14 ans (au 1er mars 2023). Il s'agit d'une
famille de sept personnes.

1. Het langste huidige verblijf in onze opvangstructuren
bedraagt ongeveer 14 jaar (stand 1 maart 2023). Het gaat
om een familie van zeven.
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Cette famille a déjà fait l'objet de plusieurs procédures
d'asile, y compris au nom des enfants. Des demandes de
régularisation médicale et humanitaire ont également été
introduites.

De familie heeft al verschillende asielprocedures achter
de rug, ook op naam van de kinderen. Ook werden er daar-
naast nog aanvragen tot medische en humanitaire regulari-
satie ingediend.

2. Le séjour ci-dessus (voir point 1) est le plus long
séjour jusqu'à aujourd'hui selon les données disponibles.

2. Het bovengenoemde verblijf (zie punt 1) is ook het
langste verblijf volgens de beschikbare gegevens.

3. La durée de séjour moyenne des personnes qui ont
quitté le réseau en 2022 s'élève à 14,98 mois. Divisé par
catégories (durée de séjour en mois):

3. De gemiddelde verblijfsduur voor personen die in
2022 het netwerk verlaten hebben, bedraagt 14,98 maan-
den. Opgesplitst per categorie (verblijfsduur in maanden):

a) Par type: 11,7 (collectif), 10,8 (individuel). a) Per type: 11,7 (collectief), 10,8 (individueel).
b) Par nationalité (top 10 des nationalités dans le réseau,

situation au 1er février 2023):
b) Per nationaliteit (top 10 nationaliteiten in netwerk,

stand 1 februari 2023):

c) Par type demandeur de protection internationale:
inconnu.

c) Per type verzoeker om internationale bescherming:
onbekend.

d) Per sexe: 14,4 (hommes), 16,3 (femmes). d) Per geslacht: 14,4 (mannen), 16,3 (vrouwen).
4. Plusieurs mesures ont été prises pour raccourcir le

séjour à l'accueil:
4. Er zijn verschillende maatregelen genomen om het

verblijf in de opvang in te korten:
- investissement important au Commissariat général aux

réfugiés et aux apatrides (CGRA) pour augmenter le
nombre de personnes chargées du traitement des dossiers;

- aanzienlijke investering in het Commissariaat-generaal
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) voor meer
dossierbehandelaars;

- plan d'action du CGRA pour rendre les décisions plus
efficaces;

- actieplan van het CGVS om efficiënter beslissingen te
nemen;

- accord au sein du Conseil des ministres restreint sur la
modification législative de la loi accueil: cela permettra de
mettre fin au droit à l'aide matérielle à partir du moment où
la procédure d'asile a été définitivement clôturée;

- akkoord op de Ministerraad over wetswijziging van de
opvangwet: op deze manier kan er een einde gesteld wor-
den aan het recht op materiële hulp van zodra de asielpro-
cedure definitief beëindigd werd;

- mis en place d'un groupe de travail avec les différentes
instances d'asile pour faciliter la sortie des personnes déjà
résidentes depuis longtemps dans le réseau d'accueil.

- oprichting werkgroep met de verschillende asielinstan-
ties om de uitstroom van personen met een langdurig ver-
blijf te faciliteren.

Nationalité/ 
Nationaliteit

Durée de séjour/ 
Verblijfsduur

Afghanistan 14,1

Burundi 13,7

Palestine/Palestina 18,2

Syrie/Syrië 13,5

Erythrée/Eritrea 15,5

Guinée/Guinee 21

Somalie/Somalië 19

RD Congo (Kinshasa)/Congo DR (Kinshasa) 20,9

Cameroun/Kameroen 17,6

Irak 16,8

Autres/Andere 15,3
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DO 2022202318846
Question n° 841 de Madame la députée Barbara Pas du

07 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318846
Vraag nr. 841 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'aide du CPAS en cas de force majeure médicale. OCMW-steun bij zogenaamde medische overmacht.
Si une personne séjourne illégalement en Belgique et ne

peut pas retourner dans son pays d'origine en raison d'une
force majeure dite médicale, elle peut prétendre à une aide
financière (aide sociale du CPAS) et/ou à une aide maté-
rielle (accueil matériel prolongé).

Indien een persoon onwettig in België verblijft én door
zogenaamde "medische overmacht" niet kan terugkeren
naar het land van herkomst, kan deze persoon recht hebben
op financiële steun (maatschappelijke dienstverlening van
het OCMW) en/of materiële steun (verlengde materiële
opvang).

Il est question de force majeure médicale lorsque, pour
des raisons médicales, une personne se trouve dans
l'impossibilité absolue de se conformer à un ordre de quit-
ter le territoire.

Er is medische overmacht wanneer men omwille van
medische redenen in de absolute onmogelijkheid verkeert
om gevolg te geven aan het bevel om het grondgebied te
verlaten.

Si l'existence de cette impossibilité est établie par déci-
sion de l'Office des Étrangers ou par arrêt du pouvoir judi-
ciaire, l'aide sociale est accordée par le CPAS et
remboursée par l'État à ce dernier pour autant que l'état de
besoin ait été démontré.

Indien de dienst Vreemdelingenzaken, bij beslissing, of
de rechterlijke macht, bij vonnis, van oordeel is dat deze
onmogelijkheid bestaat, wordt de maatschappelijke dienst-
verlening, voor zover de staat van behoeftigheid is aange-
toond, door het OCMW toegekend en door de Staat aan het
OCMW terugbetaald.

1. Dans combien de cas l'Office des Étrangers a-t-il établi
l'existence de cette impossibilité? Veuillez fournir un
aperçu pour les cinq dernières années, en mentionnant le
nombre de personnes concernées, par région.

1. In hoeveel gevallen was de dienst Vreemdelingenza-
ken van oordeel dat deze onmogelijkheid bestaat? Graag
een overzicht van de laatste vijf jaar, met vermelding van
het aantal personen en opgesplitst per gewest.

2. Une aide financière et/ou matérielle est-elle également
accordée aux personnes qui se trouvent dans une situation
de force majeure médicale, mais qui se sont vu refuser la
régularisation médicale sur la base de l'article 9ter de la loi
sur les étrangers? Dans l'affirmative, veuillez fournir un
aperçu du nombre de personnes et de l'aide financière ver-
sée au cours des cinq dernières années, en ventilant les
données par région.

2. Wordt er ook financiële en/of materiële steun verstrekt
aan personen die zich bevinden in een situatie van medi-
sche overmacht, maar waarbij de medische regularisatie op
basis van artikel 9ter van de Vreemdelingenwet geweigerd
werd? Zo ja, graag een overzicht van hoeveel personen en
de uitgekeerde financiële steun van de laatste vijf jaar,
opgesplitst per gewest.

3. Quelles sont les raisons médicales qui permettent
d'invoquer la force majeure médicale? Veuillez fournir une
liste exhaustive des situations, maladies, affections, etc.,
qui ont répondu à la définition de force majeure médicale
au cours des cinq dernières années.

3. Welke medische redenen komen in aanmerking voor
medische overmacht? Graag ontvangen wij een exhaus-
tieve lijst van de situaties/ziektes/aandoeningen/enz. die de
afgelopen vijf jaar voldeden aan de definitie van "medische
overmacht".
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 21 mars 2023, à la question n° 841 de
Madame la députée Barbara Pas du 07 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 21 maart 2023, op de vraag nr. 841
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 07 februari 2023 (N.):

Il convient de faire une distinction entre la non-expulsa-
bilité temporaire et permanente. Aucune décision du dépar-
tement de l'Office des étrangers n'établit cela en soi.
Toutefois, elle peut avoir une incidence sur l'ordre de quit-
ter le territoire ou l'octroi d'une régularisation médicale.

Er dient een onderscheid gemaakt te worden tussen een
tijdelijke en duurzame onverwijderbaarheid. Er is geen
beslissing van de dienst Vreemdelingenzaken die dit an
sich vaststelt. Echter, dit kan wel een gevolg hebben voor
het bevel om het grondgebied te verlaten of de toekenning
van een medische regularisatie.

Vous semblez confondre ce qui précède avec la jurispru-
dence de la Cour d'arbitrage de l'époque sur l'octroi d'une
aide financière à une personne qui se trouve dans l'impossi-
bilité médicale de retourner dans son pays d'origine.

U lijkt het hierboven gestelde te verwarren met de recht-
spraak van het toenmalig Arbitragehof over de toekenning
van financiële steun aan een persoon die zich in de medi-
sche onmogelijkheid bevindt om terug te keren naar het
land van herkomst.

Par conséquent, vous pouvez être renvoyé à la collègue
ministre Lalieux.

Daarom kunt u doorverwezen worden naar collega
minister Lalieux.

DO 2022202318850
Question n° 843 de Madame la députée Barbara Pas du

07 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318850
Vraag nr. 843 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Avocats pro deo pour les procédures d'asile et de migra-
tion.

Pro-Deoadvocaten voor procedures inzake asiel en migra-
tie.

En 2022, vous avez été condamnée, à plusieurs reprises,
à payer des astreintes pour les personnes qui n'ont pas
obtenu de place d'accueil. Les demandeurs d'asile en ques-
tion ont, sans doute, eu souvent recours à des avocats pro
deo.

In 2022 bent u vele malen veroordeeld tot dwangsommen
voor wie geen opvang kon worden voorzien. De asielzoe-
kers in kwestie maakten vermoedelijk veelvuldig gebruik
van pro-Deoadvocaten.

1. Veuillez fournir un aperçu, pour les cinq dernières
années judiciaires, du nombre de dossiers liés au droit des
étrangers pour lesquels il a été fait appel à un avocat pro
deo, avec une ventilation par type de procédure et par
arrondissement. Merci d'établir un relevé distinct du
nombre de procédures qui concernaient un défaut
d'accueil.

1. Graag een overzicht voor de vijf afgelopen gerechte-
lijke jaren van het aantal dossiers inzake vreemdelingen-
recht waarbij beroep werd gedaan op een pro-
Deoadvocaat, met uitsplitsing naargelang het type proce-
dure en per arrondissement. Gelieve afzonderlijk te ver-
melden hoeveel procedures betrekking hadden op het niet
verstrekken van opvang.

2. Veuillez fournir un aperçu, pour les cinq dernières
années judiciaires, du nombre total de points intellectuels
accordés en matière de droit des étrangers, avec une venti-
lation par type de procédure et par arrondissement. Merci
d'établir un relevé distinct du nombre de points liés à un
défaut d'accueil.

2. Graag een overzicht voor de vijf afgelopen gerechte-
lijke jaren van het totaal aantal toegekende intellectuele
punten inzake het vreemdelingenrecht, met uitsplitsing
naargelang het type procedure en per arrondissement.
Gelieve afzonderlijk te vermelden hoeveel punten er
betrekking hadden op het niet verstrekken van opvang.
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3. En cas d'abus, le Bureau d'aide juridique peut décider
de ne pas verser l'indemnité pro deo. Veuillez fournir un
aperçu des données suivantes pour les cinq dernières
années judiciaires.

3. Bij misbruik kan het Bureau voor Juridische Bijstand
beslissen om de pro-Deovergoedingen in te houden. Graag
een overzicht voor de afgelopen vijf gerechtelijke jaren
van volgende gegevens.

a) Combien d'avocats se sont-ils vu interdire de continuer
à traiter des dossiers d'asile pro deo?

a) Hoeveel advocaten hebben verbod gekregen nog ver-
der dossiers in asielzaken pro Deo te behandelen?

b) Dans combien de cas le nombre de points a-t-il été
diminué?

b) In hoeveel gevallen werd het puntenaantal vermin-
derd?

c) Combien a-t-on dénombré de cas de suspension et de
suppression de la liste des avocats pro deo à la suite à de
tels abus?

c) Hoeveel schorsingen en weglatingen van de lijst van
pro-Deoadvocaten waren er omwille van dergelijke mis-
bruiken?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 21 mars 2023, à la question n° 843 de
Madame la députée Barbara Pas du 07 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 21 maart 2023, op de vraag nr. 843
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 07 februari 2023 (N.):

Cette question relève de la compétence du ministre de la
Justice (question n° 1803 du 5 avril 2023).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Justitie (vraag nr. 1803 van 5 april 2023).

DO 2022202318886
Question n° 845 de Madame la députée Barbara Pas du

08 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318886
Vraag nr. 845 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Frais d'avocats pour les procédures judiciaires en matière
d'asile et de migration.

Advocatenkosten gerechtelijke procedures asiel en migra-
tie.

Au cours de l'année écoulée, vous avez été condamnée, à
plusieurs reprises, à payer des astreintes pour les personnes
à qui vous ne pouviez pas offrir de place d'accueil.

Het afgelopen jaar bent u vele malen veroordeeld tot
dwangsommen voor wie geen opvang kon worden voor-
zien.

1. Veuillez fournir un aperçu du montant total des frais de
justice encourus pour les procédures judiciaires de ces cinq
dernières années, avec la ventilation suivante: les hono-
raires, les dépens (frais d'huissier, indemnité de procédure,
etc.), la contribution éventuelle au fonds budgétaire relatif
à l'aide juridique de deuxième ligne et les droits de mise au
rôle éventuels. Veuillez indiquer le nombre de dossiers
dont il est question.

1. Graag een overzicht van de totale juridische kosten
voor gerechtelijke procedures van de afgelopen vijf jaar,
opgesplitst als volgt: erelonen, de kosten van het geding
(deurwaarderskosten, rechtsplegingsvergoeding, enz.), de
eventuele bijdrage aan het begrotingsfonds voor de twee-
delijnsbijstand en de eventuele rolrechten. Gelieve te ver-
melden over hoeveel dossiers het gaat.



444 QRVA 55 106
22-03-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Veuillez fournir un aperçu du montant total des frais de
justice liés aux condamnations pour défaut d'accueil (dans
les délais prescrits) en 2022 et (si possible) en 2023, avec
une ventilation entre les honoraires versés, les dépens (frais
d'huissier, indemnité de procédure, etc.), la contribution
éventuelle au fonds budgétaire relatif à l'aide juridique de
deuxième ligne et les droits de mise au rôle éventuels.
Veuillez indiquer le nombre de dossiers dont il est ques-
tion.

2. Graag een overzicht van de totale juridische kosten
voor de veroordelingen inzake het niet (tijdig) verstrekken
van opvang voor 2022 en (voor zover mogelijk) 2023, met
een uitsplitsing van de betaalde erelonen, de kosten van het
geding (deurwaarderskosten, rechtsplegingsvergoeding,
enz.), de eventuele bijdrage aan het begrotingsfonds voor
de tweedelijnsbijstand en de eventuele rolrechten. Gelieve
te vermelden over hoeveel dossiers het gaat.

3. En ce qui concerne les dossiers pour défaut d'accueil. 3. Inzake de dossiers voor het niet verstrekken van
opvang.

a) Quels sont les cabinets d'avocats avec lesquels vous
travaillez?

a) Met welke advocatenkantoren werkt u samen?

b) Veuillez fournir un relevé, par cabinet d'avocats, des
honoraires appliqués (tarifs horaires ou fixes, frais admi-
nistratifs, etc.)

b) Graag een opsomming, per advocatenkantoor, van het
gehanteerde ereloontarief (uurtarief of vast tarief, adminis-
tratieve kosten, enz.).

4. À quel poste du budget/article budgétaire ces frais
figurent-ils?

4. Waar kunnen wij deze kostenpost terugvinden in de
begroting/in welk begrotingsartikel?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 21 mars 2023, à la question n° 845 de
Madame la députée Barbara Pas du 08 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 21 maart 2023, op de vraag nr. 845
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 08 februari 2023 (N.):

Vous trouverez ci-dessous les réponses aux questions
relatives à Fedasil.

Hieronder vindt u de antwoorden op de vragen met
betrekking tot Fedasil.

1. Voir tableau ci-dessous. 1. Zie tabel hieronder.

Les chiffres pour 2023 ne sont pas encore disponibles. De cijfers voor 2023 zijn nog niet beschikbaar.
Aucune contribution budgétaire n'est versée par Fedasil. Fedasil betaalde geen bijdrage aan het begrotingsfonds.
2. Voir tableau ci-dessous. 2. Zie tabel hieronder.

Année/Jaar Nombre de dossiers/ 
Aantal dossiers

Total FJ/ 
Totaal JK

Honoraires/ 
Erelonen

2018 255 34.270 euros 427.003 euros

2019 547 32.900 euros 479.922 euros

2020 2426 96.801 euros 718.712 euros

2021 2895 144.395 euros 1.018.970 euros

2022 8974 301.440 euros 1.231.732 euros
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Les chiffres pour 2023 ne sont pas encore disponibles. De cijfers voor 2023 zijn nog niet beschikbaar.
Aucune contribution budgétaire n'est versée par Fedasil. Fedasil betaalde geen bijdrage aan het begrotingsfonds.
3. a) Fedasil travaille avec le cabinet M13 pour ces dos-

siers.
3. a) Fedasil werkt samen met advocatenkantoor M13

voor deze dossiers.
b) L'Agence estime qu'un dossier lui coûte en moyenne

294,80 euros.
b) Het Agentschap schat dat een dossier gemiddeld

294,80 euro kost.
4. Ce poste de coûts peut être retrouvé sur le code écono-

mique 1211 - Frais généraux.
4. Deze kostenpost kan in de begrotingsartikel 1211 -

Werkingskosten teruggevonden worden.

DO 2022202318889
Question n° 847 de Madame la députée Barbara Pas du

08 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318889
Vraag nr. 847 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Astreintes et saisies. Dwangsommen en inbeslagnames.
Comme on le sait, le juge des saisies s'est prononcé sur la

saisie de biens "non essentiels" de Fedasil afin d'obtenir le
paiement des astreintes. La vente publique aura lieu en
février 2023. Malheureusement, on risque de ne pas en res-
ter là.

Zoals bekend, sprak de beslagrechter zich uit over de
inbeslagname van "niet-essentiële" goederen van Fedasil
om de uitbetaling van de dwangsommen af te dwingen. In
februari 2023 zal overgegaan worden tot de openbare ver-
koop. Daarbij dreigt het helaas niet te blijven.

1. Dans deux dossiers (une condamnation prononcée en
juillet et une autre en septembre 2022), les astreintes
(impayées) atteindraient respectivement quelque 13.000
euros et près de 100.000 euros (Fedasil parle de trois dos-
siers individuels). Pouvez-vous confirmer ces chiffres?

1. In twee dossiers (een veroordeling van juli en een van
september 2022) zouden de (niet betaalde) dwangsommen
oplopen tot respectievelijk zo'n 13.000 euro en bijna
100.000 euro (Fedasil heeft het over drie individuele dos-
siers). Kunt u dat bevestigen?

2. Selon des informations publiées par les médias, Feda-
sil aurait introduit un recours contre les saisies, mais celui-
ci aurait été rejeté par un juge bruxellois. L'agence a
annoncé qu'elle étudiait la possibilité d'entreprendre
d'autres démarches. Quelles mesures concrètes ont déjà été
prises à cet égard et quelles autres mesures éventuelles sont
envisagées?

2. Volgens mediaberichten had Fedasil nog protest aan-
getekend tegen de inbeslagnames, maar werd dat door een
Brusselse rechter afgewezen. Het agentschap kondigde aan
eventuele volgende stappen te onderzoeken. Welke con-
crete stappen werden ter zake reeds gezet en welke moge-
lijke stappen worden nog verder overwogen?

Année/ 
Jaar

Nombre de dossiers/ 
Aantal dossiers

Frais de justice/ 
Juridische kosten

Honoraires/ 
Erelonen

2022 407 149.454,09 euros 119.983,60 euros
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3. Le 10 janvier 2023, la Cour des comptes a indiqué que
deux "types" de procédures étaient en cours: d'une part, des
procédures engagées par des ONG et autres; d'autre part,
des procédures engagées par des demandeurs d'asile indivi-
duels. Dans le premier cas, vous auriez déjà été condamnée
au paiement de 600.000 euros d'astreintes, dans le second
cas il s'agirait de "dizaines de millions d'euros" selon la
Cour des comptes. Pouvez-vous confirmer ces informa-
tions? De quels montants s'agit-il très concrètement? Êtes-
vous d'accord avec l'estimation de la Cour des comptes?

3. Het Rekenhof stelde op 10 januari 2023 dat er twee
"types" procedures lopende waren. Enerzijds procedures
opgestart door ngo's en dergelijke; anderzijds procedures
opgestart door individuele asielzoekers. In het eerste geval
zou u reeds veroordeeld zijn tot het betalen van 600.000
euro aan dwangsommen, in het tweede geval tot "tientallen
miljoenen euro's", aldus het Rekenhof. Kunt u dat bevesti-
gen? Over welke bedragen gaat het heel concreet? Deelt u
de inschatting van het Rekenhof?

4. Lors de la séance plénière du 26 janvier 2023 (Compte
rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 PLEN
229), votre collègue, M. Van Peteghem, a confirmé que
votre cabinet pouvait également s'attendre à recevoir la
visite d'un huissier de justice. Il s'agirait de trois dossiers
concernant 23 demandeurs d'asile, dans lesquels l'État
belge a été condamné, tout comme Fedasil, à accueillir des
personnes provenant de la rue des Palais. À cet égard, des
actions en justice seraient envisagées afin d'encore éviter
les saisies. Dans combien de dossiers des actions en justice
ont-elles été intentées et avec quel résultat? Dans quels
dossiers des actions en justice n'ont-elles pas été intentées
et avec quelles conséquences?

4. Tijdens de plenaire zitting van 26 januari 2023 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 PLEN 229)
bevestigde uw collega Van Peteghem dat ook uw kabinet
zich aan het bezoek van een deurwaarder mag verwachten.
Het zou gaan over drie dossiers van 23 asielzoekers waarin
de Belgische Staat, naast Fedasil, veroordeeld werd om
personen uit de Paleizenstraat op te vangen. In dat verband
zouden juridische stappen overwogen worden om de inbe-
slagnames alsnog te vermijden. In hoeveel dossiers werden
juridische stappen ondernomen en met welk gevolg? In
welke gevallen niet en met welk gevolg?

5. Au cours de la même séance, votre collègue a indiqué
que le paiement de telles astreintes de 30.000 euros par
mois à chaque demandeur d'asile individuel n'était pas une
solution. Dans combien de cas, concrètement, une condam-
nation au paiement de telles astreintes a-t-elle déjà été pro-
noncée? De quel montant s'agit-il au total?

5. In dezelfde zitting stelde uw collega dat het uitbetalen
van "dergelijke dwangsommen, 30.000 euro per maand aan
elke individuele asielzoeker" geen oplossing is. In hoeveel
gevallen concreet werd reeds een veroordeling tot het beta-
len van dergelijke dwangsommen uitgesproken? Over welk
bedrag gaat het in totaal?

6. Quelles mesures allez-vous prendre pour éviter que le
nombre de condamnations augmente encore et que vous
deviez effectivement procéder au paiement d'astreintes,
potentiellement pour des dizaines de millions d'euros
(selon la Cour des comptes), et/ou pour éviter de nouvelles
saisies?

6. Welke maatregelen gaat u nemen om te vermijden dat
het aantal veroordelingen verder oploopt en u effectief
moet overgaan tot de uitbetaling van dwangsommen,
mogelijk tientallen miljoenen euro's (dixit het Rekenhof)
en/of er verdere inbeslagnames volgen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 21 mars 2023, à la question n° 847 de
Madame la députée Barbara Pas du 08 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 21 maart 2023, op de vraag nr. 847
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 08 februari 2023 (N.):

1. En effet, la saisie a été pratiquée pour trois dossiers
individuels respectivement à hauteur de 13.500, 99.000 et
5.600 euros.

1. Er werd inderdaad beslag gelegd op drie individuele
dossiers voor respectievelijk 13.500, 99.000 en 5.600 euro.

2. Fedasil a fait opposition à saisie dans 14 dossiers indi-
viduels et attend toujours une décision du juge des saisies
dans 11 d'entre eux.

2. Fedasil heeft verzet aangetekend tegen de inbeslagne-
ming in 14 individuele dossiers en wacht steeds op een
beslissing van de beslagrechter in 11 van deze.

3. Pour les procédures des ONG, l'enjeu total est de
1.690.000 euros suite à la décision en appel.

3. Voor de procedures van ngo's gaat het in totaal om
1.690.000 euro na de beslissing in hoger beroep.
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Pour les cas individuels, le montant total théorique des
astreintes s'élève à 276.000.000 euros dont 128.000.000
euros concernent des demandeurs accueillis entre-temps et
pour lesquels le risque est donc moindre.

Voor individuele zaken is het totale theoretische bedrag
aan dwangsommen 276.000.000 euro, waarvan
128.000.000 euro betrekking heeft op verzoekers die
inmiddels zijn opgevangen en voor wie het risico dus klei-
ner is.

4. Il est correct qu'en ce qui concerne les astreintes impo-
sées dans trois ordonnances du tribunal de travail, l'huissier
de justice a dressé une liste de biens saisissables dits non
essentiels. L'État belge s'y est opposé pour plusieurs rai-
sons. L'audience préliminaire avait déjà eu lieu et le tribu-
nal avait indiqué qu'il se prononcerait dans un délai d'un
mois. En même temps, l'État belge a demandé au tribunal
du travail de revoir l'ordonnance en question en ce qui
concerne l'astreinte imposée. Ce sont les seuls dossiers
pour lesquels le recouvrement de l'astreinte est à ce stade.

4. Het klopt dat de gerechtsdeurwaarder met betrekking
tot de dwangsommen opgelegd in drie beschikkingen van
de arbeidsrechtbank een lijst opstelde met zogenaamde
niet-essentiële beslagbare goederen. De Belgische Staat
heeft hiertegen verzet aangetekend om verschillende rede-
nen. De inleidende zitting vond reeds plaats en de rechter
gaf aan uitspraak te doen binnen de maand. Tegelijk heeft
de Belgische Staat aan de arbeidsrechtbank een herziening
van de beschikking in kwestie gevraagd met betrekking tot
de opgelegde dwangsom. Dit zijn de enige dossiers waar-
voor de invordering van de dwangsommen in deze fase zit.

5. Dans la grande majorité des décisions contre Fedasil,
le tribunal du travail a assorti la mesure d'hébergement du
demandeur d'asile d'une astreinte de 1.000 euros par jour
de retard. Cela conduit à une prévision de 30 jours par
mois, soit 30.000 euros par mois et par personne.

5. In de overgrote meerderheid van de beschikkingen
tegen Fedasil heeft de arbeidsrechtbank aan het bevel tot
opvang van de asielzoeker een dwangsom van 1.000 euro
per dag vertraging verbonden. Dit leidt tot een prognose
van 30 dagen per maand, dat wil zeggen 30.000 euro per
maand per persoon.

Depuis la fin du mois de janvier 2022, 6.111 condamna-
tions individuelles ont été prononcées. Il faut noter que le
montant des astreintes varie dans le temps. On dénombre
près de 3.000 cas individuels pour lesquels l'astreinte était
de 1.000 euros par jour et le montant est passé à 30.000
euros. Le montant des astreintes a maintenant été ajusté à
la baisse par les tribunaux à 100 euros par jour.

Sinds eind januari 2022 zijn er 6.111 individuele veroor-
delingen geweest. Er zij op gewezen dat het bedrag van de
dwangsommen in de loop van de tijd varieert. Er zijn bijna
3.000 individuele gevallen waarin de dwangsom 1.000
euro per dag bedroeg en het bedrag opliep tot 30.000 euro.
Het bedrag van de dwangsommen is voortaan door de
rechtbanken naar beneden bijgesteld en bedraagt 100 euro
per dag.

6. Nous poursuivons nos efforts pour ouvrir de nouvelles
places d'accueil, nous maintenons nos relations avec les
autorités locales, nous continuons à rechercher du person-
nel, nous cherchons des moyens d'accroître l'efficacité du
réseau d'accueil, notamment en travaillant sur des ques-
tions telles que l'accès au logement pour les réfugiés recon-
nus, etc.

6. Wij blijven ons inspannen om nieuwe opvangplaatsen
te openen, onderhouden onze betrekkingen met de plaatse-
lijke autoriteiten, blijven op zoek naar personeel, zoeken
naar manieren om de effectiviteit van het opvangnetwerk
te verhogen, met name door te werken aan kwesties als de
toegang tot huisvesting voor erkende vluchtelingen, enz.
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DO 2022202318892
Question n° 849 de Madame la députée Barbara Pas du

08 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318892
Vraag nr. 849 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le regroupement familial des MENA avec des parents et
frères/soeurs.

Gezinshereniging NBMV met ouders en broers/zussen.

Si un mineur étranger non accompagné (MENA) a été
reconnu réfugié ou bénéficie de la protection subsidiaire,
ses parents peuvent venir vivre en Belgique dans le cadre
du regroupement familial (article 10, § 1, 7° de la loi sur
les étrangers).

Indien een niet-begeleide minderjarige vreemdeling
(NBMV) erkend werd als vluchteling of als subsidiair
beschermde, kunnen zijn of haar ouders de NBMV via
gezinshereniging in België vervoegen (artikel 10, § 1, 7°
van de vreemdelingenwet).

Si d'autres personnes souhaitent venir vivre avec le
MENA, ce n'est pas possible dans le cadre du regroupe-
ment familial, mais par le biais d'un visa humanitaire
(articles 9 et 13 de la loi sur les étrangers). Au vu du prin-
cipe de l'"intérêt supérieur de l'enfant", lorsqu'il apparaît
qu'il serait dans l'intérêt supérieur de l'enfant que ces autres
personnes soient autorisées à venir vivre en Belgique avec
le MENA, ces personnes sont autorisées sur le territoire. Il
s'agit par exemple des frères ou soeurs, du tuteur légal ou
d'autres membres de la famille du MENA.

Indien andere personen de NBMV wensen te vervoegen,
kan dit niet via gezinshereniging, maar wel via een huma-
nitair visum (artikelen 9 en 13 van de vreemdelingenwet).
Gelet op het principe van het "hoger belang van het kind"
worden, wanneer blijkt dat het in het hoger belang van het
kind zou zijn dat deze andere personen zouden worden toe-
gelaten, door de met de NBMV in België te komen samen-
leven, deze personen toegelaten tot het grondgebied. Het
gaat hier bijv. om broers of zussen, de wettelijke voogd of
andere familieleden van de NBMV.

1. Combien de personnes ont été autorisées à entrer sur le
territoire par le biais de la procédure visée à l'article 10, §
1, 7° de la loi sur les étrangers? Veuillez fournir un relevé
pour les cinq dernières années avec indication de la natio-
nalité des parents du MENA et en précisant s'il s'agit du
père et/ou de la mère.

1. Hoeveel personen werden door middel van de proce-
dure zoals bedoeld in artikel 10, § 1, 7° van de vreemdelin-
genwet toegelaten tot het grondgebied? Graag een
overzicht van de laatste vijf jaar en met vermelding van de
nationaliteit van de ouders van de NBMV, en met vermel-
ding of het om de vader en/of moeder gaat.

2. Avec combien de MENA ces personnes ont-elles un
lien? Veuillez fournir un relevé pour les cinq dernières
années avec indication de la nationalité du MENA.

2. Op hoeveel NBMV's hebben deze personen betrek-
king? Graag een overzicht van de laatste vijf jaar en met
vermelding van de nationaliteit van de NBMV.

3. Au total, combien de personnes ont été autorisées à
entrer sur le territoire par le biais d'une régularisation
humanitaire? Veuillez fournir un relevé pour les cinq der-
nières années avec indication de la nationalité.

3. Hoeveel personen werden in totaal via humanitaire
regularisatie toegelaten tot het grondgebied? Graag een
overzicht van de laatste vijf jaar, met vermelding van de
nationaliteit.

4. Combien de personnes ont été autorisées à entrer sur le
territoire par le biais d'une régularisation humanitaire pour
rejoindre un MENA? Veuillez fournir un relevé pour les
cinq dernières années, en indiquant s'il s'agit de frères/
soeurs, d'un tuteur légal, d'autres membres de la famille (en
indiquant de quels membres de la famille il s'agit) ou
d'autres personnes (en indiquant de quelles personnes il
s'agit), et en précisant la nationalité de ces personnes.

4. Hoeveel personen werden door middel van humani-
taire regularisatie toegelaten tot het grondgebied om een
NBMV te vervoegen? Graag een overzicht van de laatste
vijf jaar, met vermelding of het gaat om broers/zussen,
wettelijke voogd, andere familieleden (en verduidelijking
welke familieleden dit zijn), of andere personen (en verdui-
delijking welke personen dit zijn) en de nationaliteit van
deze personen.

5. Avec combien de MENA ces personnes ont-elles un
lien? Veuillez fournir un relevé pour les cinq dernières
années avec indication de la nationalité du MENA.

5. Op hoeveel NBMV's hebben deze personen betrek-
king? Graag een overzicht van de laatste vijf jaar en met
vermelding van de nationaliteit van de NBMV.
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 21 mars 2023, à la question n° 849 de
Madame la députée Barbara Pas du 08 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 21 maart 2023, op de vraag nr. 849
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 08 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202318894
Question n° 850 de Madame la députée Barbara Pas du

08 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318894
Vraag nr. 850 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le coût du site web migration.be. Kostprijs website migratie.be.
Votre département s'emploie à créer un site web "com-

plet" sur lequel seront publiés des chiffres récents concer-
nant l'asile et la migration. À ce propos, dans la dernière
note de politique générale (Doc. parl. 2934/006), il est
indiqué que:

Uw departement werkt aan een "allesomvattende" web-
site waar recente cijfers over asiel en migratie gepubliceerd
zullen worden. De meest recente beleidsnota (Parl. Doc.
2934/006) stelt hierover het volgende:

"La création même du site web s'effectuera en plusieurs
phases et une nouvelle partie sera mise en ligne à chaque
étape. Les premières parties seront réalisées pour l'été
2023. Le site web comportera des graphiques qui peuvent
être adaptés selon les questions spécifiques auxquelles
l'utilisateur souhaite obtenir une réponse. Ces graphiques
pourront être visionnés, partagés et téléchargés en tant que
photos ou vidéos pour être utilisés dans l'enseignement, par
exemple. Par ailleurs, les chiffres bruts seront également
mis à la disposition des utilisateurs professionnels".

"De creatie zelf van de website zal in verschillende delen
gebeuren, waarbij telkens een nieuw gedeelte online toe-
gankelijk gemaakt wordt. De eerste delen zullen voor de
zomer van 2023 gerealiseerd worden. De website zal gra-
fieken bevatten die aangepast kunnen worden volgens de
specifieke vragen waarop de gebruiker een antwoord wil,
en de grafieken zullen als foto of als video bekeken,
gedeeld en gedownload kunnen worden om bijvoorbeeld te
gebruiken in het onderwijs. Bovendien zullen ook voor
professionele gebruikers de ruwe cijfers zelf ook toeganke-
lijk gemaakt worden".

1. Quel est le coût de ce site web? Quels sont les budgets
(tant passés que futurs) consacrés à sa réalisation et à
quelle rubrique budgétaire figurent-ils?

1. Hoeveel bedraagt de kostprijs van deze website?
Welke budgetten werden hiervoor vastgelegd (zowel in het
verleden als in de toekomst) en waar kan dit teruggevon-
den worden in de begroting?

2. Des partenaires, externes ou non, ont-ils déjà été dési-
gnés pour réaliser ce site web? Dans l'affirmative, de quels
partenaires s'agit-il?

2. Werden er reeds, al dan niet externe, partners aange-
steld die de website zullen realiseren? Zo ja, over welke
partners gaat het concreet?

3. Vous indiquez que les premières parties seront réali-
sées pour l'été 2023. Pourriez-vous fournir un calendrier de
réalisation? Quand le site web sera-t-il réalisé et à partir de
chacune des différentes parties sera-elle accessible?

3. U stelt dat de eerste delen voor de zomer van 2023
gerealiseerd zullen worden. Graag een tijdslijn. Wanneer
zal de website gerealiseerd zijn en vanaf wanneer zullen
welke onderdelen toegankelijk zijn?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 21 mars 2023, à la question n° 850 de
Madame la députée Barbara Pas du 08 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 21 maart 2023, op de vraag nr. 850
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 08 februari 2023 (N.):

1. Actuellement, seuls 50.000 euros ont été effectivement
mis à disposition sur le budget pour les travaux prépara-
toire pour ce site web. Ce montant est précisé au point sui-
vant.

1. Op dit moment is er slechts 50.000 euro uit de begro-
ting effectief ter beschikking gesteld voor het voorberei-
dend werk voor deze website. Dit bedrag wordt
verduidelijkt in het antwoord op het volgende punt.

2. En 2021, en collaboration avec l'office belge de statis-
tique (Statbel), l'Office des Étrangers (OE) et le Centre
fédéral pour l'analyse des flux migratoires Myria, la société
SMALS (société qui aide le secteur public dans ses achats
informatiques) a réalisé une étude préliminaire pour inté-
grer les différents fichiers de données, souvent incompa-
tibles, et a fait un résumé global des données disponibles et
des résultats souhaités. Statbel, OE et Myria ont réalisé cet
mission dans le cadre de leurs ressources de travail exis-
tantes. SMALS a facturé des heures de travail pour un
montant total de 35.710,51 euros pour cette étude prélimi-
naire.

2. In het jaar 2021 werd in samenwerking met de Bel-
gisch statistiekbureau (Statbel), de Dienst Vreemdelingen-
zaken (DVZ) en het Federaal Centrum voor de analyse van
de migratiestromen Myria, door het bedrijf SMALS (opge-
richt voor de ondersteuning en de uitbouw van e-govern-
ment) een voorstudie gemaakt om de verschillende
databestanden, die vaak incompatibel zijn, samen te kun-
nen aanwenden, en werd een globaal overzicht gemaakt
van de beschikbare gegevens en de gewenste resultaten.
Statbel, DVZ en Myria leverden deze prestatie binnen hun
bestaande werkingsmiddelen. SMALS heeft voor deze
voorstudie voor een totaal van 35.710,51 euro aan werk-
uren gefactureerd.

La conception du site web proprement dit a débuté en
septembre 2022. Pour cela, en novembre 2022, il a été fait
appel aux services de la société IO-Digital dans le cadre du
contrat-cadre que cette société a conclu avec le service
Stratégie et Appui du SPF Intérieur.

In september 2022 werd gestart met het ontwerp van de
website zelf. Daarvoor werd in november 2022 een beroep
gedaan op de diensten van het bedrijf IO-Digital binnen het
raamcontract dat dit bedrijf heeft afgesloten met de dienst
Beleid en Ondersteuning van de FOD Binnenlandse Zaken.

Un appel d'offres pour la première étape du développe-
ment du site web a été approuvé, pour un coût de 15.000
euros.

Een offerte voor de eerste stap in het traject van het ont-
wikkelen van de website werd goedgekeurd, voor een
bedrag van 15.000 euro.

Bien que le développement d'une plateforme dans
laquelle les différents départements pourraient regrouper la
grande quantité de données disponibles représente une
charge de travail importante et que de nombreuses heures
d'études et de consultations intensives ont déjà été réalisées
pour cela, le coût supplémentaire reste pour l'instant très
limité, grâce aux efforts très appréciés des partenaires
Statbel, du Département des statistiques du SRI, et du
Centre fédéral Myria.

Hoewel het ontwikkelen van een platform waarin de ver-
schillende diensten de enorme hoeveelheid aan beschik-
bare data zouden kunnen samenbrengen, een grote
werklast betekent en er al vele uren intensief studiewerk en
overleg voor zijn verricht, blijft de extra kost voorlopige
zeer beperkt, dankzij de zeer gewaardeerde inzet van de
partners Statbel, de dienst Statistiek van de DVZ, en van
het Federaal Centrum Myria.

3. Il est très difficile de prévoir un calendrier précis, et il
n'est pas possible de déterminer à ce stade quelles parties
pourront déjà être publiées. Au sein de chaque thème, des
problèmes spécifiques émergent concernant l'intégration
des différentes données. Les thèmes qui seront abordés
dans la première version du site web n'ont pas encore été
finalisés.

3. Het is zeer moeilijk om een precieze timing te voor-
zien, en het is niet mogelijk om op dit moment te bepalen
welke delen als eerste gepubliceerd zullen kunnen worden.
Binnen elke thema duiken specifieke problemen op wat
betreft de integratie van de verschillende data. De thema's
die in de eerste versie van de website aan bod zullen
komen, zijn nog niet definitief bepaald.
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DO 2022202318897
Question n° 853 de Madame la députée Barbara Pas du

08 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318897
Vraag nr. 853 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'introduction d'une demande de regroupement familial en
Belgique.

Indienen verzoek tot gezinshereniging in België.

L'article 12bis, § 1er, de la loi sur les étrangers stipule ce
qui suit:

Artikel 12bis, § 1 van de vreemdelingenwet gaat als
volgt:

"L'étranger qui déclare se trouver dans un des cas visés à
l'article 10 doit introduire sa demande auprès du représen-
tant diplomatique ou consulaire belge compétent pour le
lieu de sa résidence ou de son séjour à l'étranger.

"De vreemdeling die verklaart dat hij zich in één der in
artikel 10 voorziene gevallen bevindt, moet zijn aanvraag
indienen bij de Belgische diplomatieke of consulaire verte-
genwoordiger die bevoegd is voor zijn woonplaats of zijn
verblijfplaats in het buitenland.

Il peut toutefois introduire sa demande auprès de l'admi-
nistration communale de la localité où il séjourne dans les
cas suivants:

In de volgende gevallen kan hij zijn aanvraag echter
indienen bij het gemeentebestuur van zijn verblijfplaats:

1° s'il est déjà admis ou autorisé à séjourner plus de trois
mois dans le Royaume à un autre titre et présente toutes les
preuves visées au § 2 avant la fin de cette admission ou
autorisation;

1° indien hij al in een andere hoedanigheid toegelaten of
gemachtigd werd tot een verblijf van meer dan drie maan-
den in het Rijk en indien hij vóór het einde van deze toela-
ting of machtiging alle in § 2 bedoelde bewijzen overlegt;

2° s'il est autorisé au séjour pour trois mois au maximum
et, si la loi le requiert, qu'il dispose d'un visa valable en vue
de conclure un mariage ou un partenariat en Belgique, si ce
mariage ou partenariat a effectivement été conclu avant la
fin de cette autorisation et s'il présente toutes les preuves
visées au § 2 avant la fin de cette autorisation;

2° indien hij tot een verblijf van maximaal drie maanden
is gemachtigd, en indien dit wettelijk is vereist, hij beschikt
over een geldig visum met het oog op het afsluiten van een
huwelijk of partnerschap in België, dit huwelijk of partner-
schap effectief werd gesloten vóór het einde van deze
machtiging en hij vóór het einde van deze machtiging alle
in § 2 bedoelde bewijzen overlegt;

3° s'il se trouve dans des circonstances exceptionnelles
qui l'empêchent de retourner dans son pays pour demander
le visa requis en vertu de l'article 2 auprès du représentant
diplomatique ou consulaire belge compétent, et présente
toutes les preuves visées au § 2 ainsi qu'une preuve de son
identité;

3° indien hij zich bevindt in buitengewone omstandighe-
den die hem verhinderen terug te keren naar zijn land om
het op grond van artikel 2 vereiste visum te vragen bij de
bevoegde Belgische diplomatieke of consulaire vertegen-
woordiger en alle in § 2 bedoelde bewijzen overmaakt,
evenals een bewijs van zijn identiteit;

4° s'il est autorisé au séjour pour trois mois au maximum
et est un enfant mineur visé à l'article 10, § 1er, alinéa 1er,
4°, tirets 2 et 3, ou s'il est l'auteur d'un mineur reconnu
réfugié ou d'un mineur bénéficiant de la protection subsi-
diaire visé à l'article 10, § 1er, alinéa 1er, 7°."

4° indien hij tot een verblijf van maximaal drie maanden
is gemachtigd en hij een minderjarig kind is als bedoeld in
artikel 10, § 1, eerste lid, 4°, tweede en derde streepje of hij
de ouder is van een minderjarige erkende vluchteling of
minderjarige die de subsidiaire bescherming geniet als
bedoeld in artikel 10, § 1, eerste lid, 7°".

1. a) Combien de demandes de regroupement familial ont
été introduites en vertu de l'article 12bis, § 1er, alinéa 2, 1°
de la loi sur les étrangers?

1. a) Hoeveel aanvragen tot gezinshereniging werden
ingediend overeenkomstig artikel 12bis, § 1, tweede lid, 1°
van de vreemdelingenwet?

b) Dans combien de cas la demande a-t-elle été rejetée et
doit-elle dès lors être introduite à l'étranger?

b) In hoeveel gevallen werd het verzoek afgewezen en
dient de aanvraag tot gezinshereniging alsnog in het bui-
tenland te worden aangevraagd?
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Veuillez chaque fois fournir un relevé pour les cinq der-
nières années, avec une répartition par an et par nationalité.

Graag telkens een overzicht van de afgelopen vijf jaar,
per jaar en per nationaliteit.

2. a) Combien de demandes de regroupement familial ont
été introduites en vertu de l'article 12bis, § 1er, alinéa 2, 2°
de la loi sur les étrangers?

2. a) Hoeveel aanvragen tot gezinshereniging werden
ingediend overeenkomstig artikel 12bis, § 1, tweede lid, 2°
van de vreemdelingenwet?

b) Dans combien de cas la demande a-t-elle été rejetée et
doit-elle dès lors être introduite à l'étranger?

b) In hoeveel gevallen werd het verzoek afgewezen en
dient de aanvraag tot gezinshereniging alsnog in het bui-
tenland te worden aangevraagd?

3. a) Combien de demandes de regroupement familial ont
été introduites en vertu de l'article 12bis, § 1er, alinéa 2, 3°
de la loi sur les étrangers?

3. a) Hoeveel aanvragen tot gezinshereniging werden
ingediend overeenkomstig artikel 12bis, § 1, tweede lid, 3°
van de vreemdelingenwet?

b) Dans combien de cas la demande a-t-elle été rejetée et
doit-elle dès lors être introduite à l'étranger?

b) In hoeveel gevallen werd het verzoek afgewezen en
dient de aanvraag tot gezinshereniging alsnog in het bui-
tenland te worden aangevraagd?

4. a) Combien de demandes de regroupement familial ont
été introduites en vertu de l'article 12bis, § 1er, alinéa 2, 4°
de la loi sur les étrangers?

4. a) Hoeveel aanvragen tot gezinshereniging werden
ingediend overeenkomstig artikel 12bis, § 1, tweede lid, 4°
van de vreemdelingenwet?

b) Dans combien de cas la demande a-t-elle été rejetée et
doit-elle dès lors être introduite à l'étranger?

b) In hoeveel gevallen werd het verzoek afgewezen en
dient de aanvraag tot gezinshereniging alsnog in het bui-
tenland te worden aangevraagd?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 21 mars 2023, à la question n° 853 de
Madame la députée Barbara Pas du 08 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 21 maart 2023, op de vraag nr. 853
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 08 februari 2023 (N.):

Les données disponibles ne sont pas complètes pour les
raisons suivantes:

De beschikbare gegevens zijn niet volledig, om de vol-
gende redenen:

1. Les administrations communales peuvent refuser de
prendre en considération les demandes de séjour intro-
duites en application des articles 10 et 10bis de la loi du
15 décembre 1980, et plus précisément en application de
l'article 12bis, § 1, alinéa 2, 1°, 2° et 4° de la loi (article 10)
et de l'article 26/2, § 1 de l'arrêté royal du 8 octobre 1980
(article 10bis).

1. De gemeentebesturen kunnen weigeren om de ver-
blijfsaanvragen die ingediend worden met toepassing van
de artikelen 10 en 10bis van de wet van 15 december 1980,
meer in het bijzonder met toepassing van artikel 12bis, § 1,
tweede lid, 1°, 2° en 4° van de wet (artikel 10) en artikel
26/2, § 1 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1980
(artikel 10bis), in overweging te nemen.

Le nombre de décisions de non-prise en considération
prises par les administrations communales n'étant pas
connu, le nombre total de demandes de séjour n'est pas
connu non plus.

Aangezien het aantal beslissingen tot niet-inoverweging-
name die door de gemeentebesturen genomen worden niet
bekend is, is het totaal aantal verblijfsaanvragen ook niet
bekend.

2. Les statistiques relatives aux demandes de séjour
transmises à l'Office des étrangers (OE) pour décision ne
tiennent pas compte des différentes dispositions légales sur
base desquelles ces demandes sont fondées, ni de la natio-
nalité du demandeur. Nous ne disposons donc que d'un
chiffre global (nombre de demandes de séjour transmises à
l'OE pour décision).

2. De statistieken met betrekking tot de verblijfsaanvra-
gen die voor beslissing naar de Dienst Vreemdelingenza-
ken (DVZ) gestuurd worden, houden geen rekening met de
verschillende wettelijke bepalingen waarop deze aanvra-
gen gebaseerd zijn en ook niet met de nationaliteit van de
aanvrager. Wij beschikken dus enkel over een globaal cij-
fer (aantal verblijfsaanvragen die voor beslissing naar de
DVZ gestuurd worden).
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Les seules données disponibles concernent, primo: le
nombre de demandes de séjour introduites sur base des
articles 10 et 10bis (chiffre global) transmises à l'OE pour
décision, et secundo: le nombre de demandes de séjour
introduites sur base de l'article 12bis, § 1, alinéa 2, 3° (cir-
constances exceptionnelles) dont l'examen relève de la
compétence exclusive de l'OE.

De enige beschikbare gegevens hebben betrekking op
primo: het aantal verblijfsaanvragen die op grond van de
artikelen 10 en 10bis ingediend worden (globaal cijfer) en
die voor beslissing naar de DVZ gestuurd worden en
secundo: het aantal verblijfsaanvragen die ingediend wor-
den op grond van artikel 12bis, § 1, tweede lid, 3° (buiten-
gewone omstandigheden) en die enkel door de DVZ
mogen worden onderzocht.

Nombre de demandes de séjour transmises à l'OE pour
décision:

Aantal verblijfsaanvragen die voor beslissing naar de
DVZ worden gestuurd:

- 2018 - 3.497 demandes, dont 402 demandes pour cir-
constances exceptionnelles;

- 2018 - 3.497 aanvragen, waaronder 402 aanvragen
wegens buitengewone omstandigheden;

- 2019 - 2.286 demandes, dont 622 demandes pour cir-
constances exceptionnelles;

- 2019 - 2.286 aanvragen, waaronder 622 aanvragen
wegens buitengewone omstandigheden;

- 2020 - 2.015 demandes, dont 557 demandes pour cir-
constances exceptionnelles;

- 2020 - 2.015 aanvragen, waaronder 557 aanvragen
wegens buitengewone omstandigheden;

- 2021 - 2.608 demandes, dont 803 demandes pour cir-
constances exceptionnelles;

- 2021 - 2.608 aanvragen, waaronder 803 aanvragen
wegens buitengewone omstandigheden;

- 2022 - 3.022 demandes, dont 1.031 demandes pour cir-
constances exceptionnelles.

- 2022 - 3.022 aanvragen, waaronder 1.031 aanvragen
wegens buitengewone omstandigheden.

Nombre de décisions de refus de prise en considération
d'une demande de séjour prises par l'OE avec pour consé-
quence l'obligation d'introduire une demande de visa:

Aantal beslissingen tot weigering van inoverwegingname
van een verblijfsaanvraag die door de DVZ genomen wor-
den, met als gevolg de verplichting om een visumaanvraag
in te dienen:

- 2018 - 378; - 2018 - 378;
- 2019 - 312; - 2019 - 312;
- 2020 - 450; - 2020 - 450;
- 2021 - 541; - 2021 - 541;
- 2022 - 538. - 2022 - 538.
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DO 2022202318903
Question n° 857 de Madame la députée Barbara Pas du

08 février 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202318903
Vraag nr. 857 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 08 februari 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Services d'interprétariat et de traduction sociale. Sociale tolk- en vertaaldiensten.
Conformément à l'article 15 de la loi du 12 janvier 2007

relative à l'accueil des demandeurs d'asile et de certaines
autres catégories d'étrangers (dite loi sur l'accueil),
l'Agence fédérale pour l'accueil des demandeurs d'asile
(Fedasil) ou le partenaire veille à ce que le bénéficiaire de
l'accueil ait accès à des services d'interprétariat et de tra-
duction sociale dans le cadre de l'exercice de ses droits et
obligations décrits dans la loi sur l'accueil. Fedasil ou le
partenaire peut conclure des conventions avec des services
ou organisations spécialisés dans l'interprétariat et la tra-
duction sociale.

Overeenkomstig artikel 15 van de wet van 12 januari
2007 betreffende de opvang van asielzoekers en van
bepaalde andere categorieën van vreemdelingen (de zoge-
naamde opvangwet) ziet het Federaal agentschap voor de
opvang van asielzoekers (Fedasil) of de partner erop toe
dat de begunstigde van de opvang toegang heeft tot sociale
tolk- en vertaaldiensten in het kader van de uitoefening van
zijn rechten en plichten zoals deze in de opvangwet wor-
den beschreven. Fedasil of de partner kan overeenkomsten
afsluiten met diensten of organisaties die gespecialiseerd
zijn op het vlak van sociaal tolk- en vertaalwerk.

1. Quel était le coût de ces services d'interprétariat et de
traduction sociale en 2022? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres selon la langue?

1. Hoeveel bedraagt de kostprijs van voornoemd sociaal
tolk- en vertaalwerk in 2022? Graag een opsplitsing op
basis van taal.

2. Sous quel article budgétaire ce coût est-il inscrit dans
le budget général des dépenses?

2. In welk begrotingsartikel wordt deze kost opgenomen
in de uitgavenbegroting?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 21 mars 2023, à la question n° 857 de
Madame la députée Barbara Pas du 08 février 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 21 maart 2023, op de vraag nr. 857
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 08 februari 2023 (N.):

1. Le coût pour les services d'interprétariat et de traduc-
tion sociaux pour les demandeurs de protection internatio-
nale dans les centres fédéraux s'élevait à 1.318.334 euros
en 2022. Concernant le montant relatif aux partenaires
d'accueil, nous ne disposons pas encore de l'information.
Aussi, une répartition par langue n'est pas possible.

1. De kost voor sociaal tolk- en vertaalwerk voor de ver-
zoekers om internationale bescherming voor de federale
opvangcentra bedroeg 1.318.334 euro in 2022. Wat betreft
het bedrag met betrekking tot de partners, beschikken we
nog niet over de informatie. Er is eveneens geen opsplit-
sing mogelijk volgens taal.

2. Cette dépense est encodée sur le code économique
3431.

2. Deze uitgave wordt opgenomen in de economische
code 3431.
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2022202318961
Question n° 305 de Monsieur le député Philippe Tison

du 14 février 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202318961
Vraag nr. 305 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 14 februari 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Shrinkflation dans le secteur de l'alimentaire. - Protection
des consommateurs.

Krimpflatie in de voedingssector. - Bescherming van de
consumenten.

Le phénomène de shrinkflation réapparait régulièrement
dans le secteur de la grande distribution. En effet des pra-
tiques de réduction de la taille ou de la quantité d'un pro-
duit sont davantage observées alors que nous traversons
actuellement une période importante d'inflation des prix à
la consommation.

Het krimpflatieverschijnsel steekt opnieuw regelmatig de
kop op in de supermarktsector. Er worden immers steeds
vaker praktijken waargenomen waarbij producten verklei-
nen in omvang of hoeveelheid nu we een periode van een
aanzienlijke inflatie van de consumptieprijzen doormaken.

Dans certains cas, il s'agit également de diminuer la qua-
lité d'un produit ou de ses ingrédients alors que le prix affi-
ché reste identique. En définitive, ce phénomène constitue
une forme d'inflation déguisée; alors que le prix reste
constant, la quantité d'un produit à l'unité de poids ou de
volume diminue.

In sommige gevallen gaat de kwaliteit van een product of
de ingrediënten ervan ook achteruit terwijl de verkoopprijs
dezelfde blijft. Kortom, dit verschijnsel is een vorm van
verkapte inflatie: terwijl de prijs onveranderd blijft, ver-
mindert de hoeveelheid van een product per gewichts- of
volume-eenheid.

Cette stratégie commerciale est, du point de vue des
fabricants et producteurs, une bonne manière de préserver
des prix compétitifs sans réduire leur marge bénéficiaire.
Du point des consommateurs, l'absence de transparence sur
ces pratiques courantes est contraire au droit de disposer
d'une information claire sur les variations éventuelles de
quantité ou de qualité des produits. Souvent, les consom-
mateurs achètent un produit altéré de cette manière sans
s'en rendre compte.

Vanuit het oogpunt van fabrikanten en producenten is die
handelsstrategie een goede manier om de prijzen concurre-
rend te houden zonder hun winstmarge te verkleinen. Van-
uit het oogpunt van de consumenten is het gebrek aan
transparantie over die gangbare praktijken in strijd met het
recht op duidelijke informatie over mogelijke variaties in
de hoeveelheid of kwaliteit van de producten. Vaak kopen
consumenten zonder dat ze zich daar bewust van zijn een
product dat op die manier gewijzigd is.

1. Quels sont actuellement les contrôles mis en place afin
de déceler l'absence de transparence sur la modification du
conditionnement des produits alimentaires auprès des
consommateurs sans changement de prix?

1. Welke controlemechanismen bestaan er momenteel
om het gebrek aan transparantie ten aanzien van de consu-
menten over de gewijzigde inhoud van voedselverpakkin-
gen zonder prijswijziging op te sporen?

2. Des directives sont-elles communiquées à ce sujet vers
les conditionneurs de produits alimentaires afin de garantir
un niveau d'information et de transparence satisfaisant
pour les consommateurs?

2. Worden er hierover richtsnoeren meegedeeld aan de
voedselverpakkers om de consumenten voldoende infor-
matie en transparantie te garanderen?

3. En matière de qualité des produits, un suivi est-il
effectué régulièrement sur certaines gammes de produits
préparés afin de déceler les pratiques trompeuses concer-
nant des modification de qualité ou de nature ou de prove-
nance des ingrédients utilisés sans changement de prix?

3. Wordt er, wat de productkwaliteit betreft, een regelma-
tige controle uitgevoerd bij bepaalde assortimenten van
bereide producten om misleidende praktijken op te sporen
aangaande het aanbrengen van wijzigingen in de kwaliteit
of de aard of de oorsprong van de gebruikte ingrediënten
zonder dat de prijs gewijzigd wordt?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 mars 2023, à
la question n° 305 de Monsieur le député Philippe Tison
du 14 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 16 maart 2023,
op de vraag nr. 305 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Tison van 14 februari
2023 (Fr.):

Je renvoie vers mes réponses à la question orale
n° 32650C et aux questions orales jointes n° 33092C,
33139C et 33245C (Compte Rendu Integral, Chambre,
2022-2023, CRIV 55 COM 988).

Ik verwijs naar mijn antwoorden op de mondelinge vraag
nr. 32650C en op de samengevoegde mondelinge vragen
nrs. 33092C, 33139C en 33245C (Integraal Verslag,
Kamer, 2022-2023,CRIV 55 COM 988).

Pour autant que la quantité indiquée sur l'emballage cor-
responde à son contenu réel et pour autant que l'entreprise
indique le prix à l'unité de mesure en plus du prix de vente,
la shrinkflation ne constitue pas en tant que telle une pra-
tique commerciale trompeuse.

Voor zover de op de verpakking vermelde hoeveelheid
overeenstemt met de werkelijke inhoud van de verpakking,
en voor zover de onderneming naast de verkoopprijs ook
de prijs per meeteenheid vermeldt, vormt krimpflatie op
zich geen misleidende handelspraktijk.

Toutefois, lorsque la shrinkflation s'accompagne, par
exemple, de déclarations erronées ou ambiguës de la part
du fabricant en ce qui concerne la quantité nette ou les
ingrédients, il peut être question d'une pratique commer-
ciale trompeuse. Chaque situation doit être examinée au
cas par cas.

Wanneer krimpflatie evenwel gepaard zou gaan met bijv.
incorrecte of dubbelzinnige verklaringen van de producent
met betrekking tot de nettohoeveelheid of de ingrediënten,
kan er wel degelijk sprake zijn van een misleidende han-
delspraktijk. Elke situatie moet geval per geval worden
beoordeeld.

1. Les services de contrôle du SPF Économie (Métrolo-
gie et Inspection économique) sont compétents pour
contrôler les opérateurs afin que ceux-ci puissent respecter
les règles du droit économique et veiller à ce que le com-
merce des denrées alimentaires puisse s'exercer en toute
honnêteté et transparence.

1. De controlediensten van de FOD Economie (Metrolo-
gie en Economische Inspectie) zijn bevoegd om de markt-
deelnemers te controleren zodat zij de regels van het
economisch recht kunnen naleven en ervoor kunnen zorgen
dat de levensmiddelenhandel in alle eerlijkheid en transpa-
rantie kan verlopen.

2. En cas de manquements constatés, ces services de
contrôle veillent à ce que les opérateurs informent correc-
tement les consommateurs sur les prix et les quantités,
ainsi que, le cas échéant, sur le poids net effectif. Si cela
s'impose, des mesures coercitives et des sanctions sont
prises à l'égard des opérateurs qui sont en infraction.

2. Bij vaststelling van tekortkomingen zien deze contro-
lediensten erop toe dat de marktdeelnemers de consument
correcte informatie verstrekken over de prijzen en hoeveel-
heden en, in voorkomend geval, over het werkelijke netto-
gewicht. Zo nodig worden dwangmaatregelen en sancties
getroffen ten aanzien van marktdeelnemers die in overtre-
ding zijn.

3. Sur la base d'une analyse de risques, des contrôles spé-
cifiques sont effectivement opérés. L'Inspection écono-
mique porte notamment une attention particulière au
secteur de la poissonnerie et aux produits à base de viande
ou contenant de la VSM (viande séparée mécaniquement).

3. Op basis van risicoanalyse worden specifieke contro-
les uitgevoerd. De Economische Inspectie besteedt met
name bijzondere aandacht aan de vissector, vleesproducten
of producten die mechanisch gescheiden vlees bevatten.
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DO 2022202319381
Question n° 313 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 07 mars 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319381
Vraag nr. 313 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 07 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Budget majoré pour l'ESA. Verhoogd budget ESA.
Pour la prochaine période, le budget de l'Agence spatiale

européenne (European Space Agency - ESA) sera majoré
de 250 millions d'euros, soit 50 millions par an. Les 50 pre-
miers millions proviennent d'un transfert vers l'ESA du
budget qui était destiné aux petits réacteurs modulaires
(PRM), tel que spécifié dans les notifications budgétaires.

Het budget voor het European Space Agency (ESA) zal
voor de komende periode met 250 miljoen euro worden
verhoogd, of 50 miljoen per jaar. De eerste 50 miljoen
werd gevonden door het budget dat bestemd was voor de
Small Modular Reactors (SMR) te verschuiven naar ESA,
zoals we konden lezen in de begrotingsnotificaties.

1. Pourriez-vous préciser de quelle manière les 200 mil-
lions résiduels sont budgétisés?

1. Kunt u specifiëren op welke manier de rest van dat
budget in de begroting is opgenomen?

2. Veuillez fournir une ventilation du budget par alloca-
tion de base.

2. Graag een opsplitsing van het budget per basisalloca-
tie.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 mars 2023, à
la question n° 313 de Madame la députée Frieda
Gijbels du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 21 maart 2023,
op de vraag nr. 313 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 07 maart
2023 (N.):

Les crédits inscrits au budget pour l'ESA sont les sui-
vants:

De in de begroting ingeschreven kredieten met betrek-
king tot de ESA zijn de volgende:

- en 2022, en exécution de la notification budgétaire du
18 octobre 2022, 50 millions d'euros ont été engagés et
36,5 millions d'euros ont été liquidés sur l'AB 46 60
22354012 - Participation à des activités de l'ESA;

- in 2022 werd, in uitvoering van de begrotingsnotificatie
van 18 oktober 2022, 50 miljoen euro vastgelegd en 36,5
miljoen euro vereffend op BA 46 60 22354012 - Deelname
activiteiten ESA;

- en 2023, un crédit de liquidation de 12,5 millions
d'euros a été prévu sur la même AB.

- in 2023 werd op dezelfde BA een vereffeningskrediet
van 12,5 miljoen euro voorzien.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2022202318797 03-02-2023 350 Emir Kir * Le plan de lutte contre la criminalité organisée liée à la
drogue.

Plan voor de aanpak van drugscriminaliteit.

23

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202318032 09-12-2022 1104 Wouter Vermeersch Budget du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. -
Coûts liés à l'asile et à la migration.

Begroting FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg. - Kosten gerelateerd aan asiel en migratie.

111

2022202318074 13-12-2022 1107 Melissa Depraetere Service bancaire universel.
Universele bankdienst.

112

2022202318643 27-01-2023 1142 Anja Vanrobaeys Utilisation de logiciels de surveillance et collecte de don-
nées sur le lieu de travail.

Het gebruik van monitoringsoftware en dataverzameling
op het werk.

114

2022202318649 27-01-2023 1144 Leen Dierick La sécurité des jouets pour enfants en Belgique.
Veiligheid speelgoed voor kinderen in België.

116

2022202317917 02-02-2023 1157 Katleen Bury * Le site web pointdecontact.belgique.be.
Website meldpunt.belgie.be.

24

2022202318314 02-02-2023 1158 Marianne Verhaert * Trottinettes électriques. - Exigences légales de sécurité.
Elektrische steps. - Wettelijke veiligheidseisen.

24

2022202318770 02-02-2023 1159 Emmanuel Burton Commerces. - Refus de l'argent liquide.
Weigering van cash in handelszaken.

118

2022202318784 02-02-2023 1160 Maria Vindevoghel Licenciements de syndicalistes.
Ontslagen syndicalisten.

120

2022202318789 03-02-2023 1161 Leen Dierick L'hameçonnage.
Phishing.

123

2022202318854 07-02-2023 1165 Barbara Pas Allocations de chômage versées à des non-Belges.
Werkloosheidsuitkeringen aan niet-Belgen.

127

2022202318863 07-02-2023 1166 Nahima Lanjri Reconnaissance des aidants proches
Erkenning mantelzorgers.

127

2022202318935 09-02-2023 1167 Michael Freilich * Les inspections du SIRS au sein de bpost et de ses filiales.
Inspecties SIOD bij bpost en dochterbedrijven.

26

2022202318980 15-02-2023 1168 Leen Dierick * Le service bancaire de base pour les ASBL.
Basisbankdienst voor vzw's.

27
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2022202318986 15-02-2023 1169 Katleen Bury * Le service bancaire de base pour les entreprises et les mis-
sions diplomatiques.

Basisbankdienst voor Ondernemingen. - Diplomatieke
zendingen.

28

2022202318990 15-02-2023 1170 Leen Dierick * Les balances.
Weegschalen.

30

2022202319072 17-02-2023 1172 Michael Freilich Pointdecontact.belgique.be.
Meldpunt.Belgie.be.

129

2022202319099 20-02-2023 1174 Marianne Verhaert Trottinettes électriques.
Elektrische steps.

130

2022202319111 21-02-2023 1177 Nathalie Dewulf Fracture numérique.
Digitale kloof.

132

2022202319159 27-02-2023 1180 Leen Dierick Vente en porte-à-porte et autres techniques de vente trom-
peuses et agressives.

Deur-aan-deurverkoop en andere misleidende en agres-
sieve verkooptactieken.

133

2022202319160 27-02-2023 1181 Leen Dierick La liste Ne m'appelez plus!.
De bel-me-niet-meer-lijst.

134

2022202319164 28-02-2023 1183 Nathalie Dewulf Nombre de journaux et de périodiques livrés et vendus.
Aantal geleverde en verkochte kranten en tijdschriften.

135

2022202319243 01-03-2023 1191 Leen Dierick L'extension du tarif social pour la chaleur.
Uitbreiding van het sociaal energietarief voor warmte.

136

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202318079 13-12-2022 468 Wim Van der Donckt Jours de maladie des indépendants étrangers (QO
32615C).

Ziektedagen buitenlandse zelfstandigen (MV 32615C).

141

2022202318491 20-01-2023 472 Tom Van Grieken Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

142

2022202318636 26-01-2023 474 Wouter Vermeersch Travail non déclaré. - Contrôles et infractions.
Zwartwerk. - Controles en inbreuken.

144

2022202318665 30-01-2023 475 Leen Dierick Abattoirs belges.
De Belgische slachthuizen.

145

2022202318856 07-02-2023 483 Leen Dierick * Unités d'abattage mobiles.
Mobiele slachteenheden.

31

2022202318988 15-02-2023 485 Robby De Caluwé * Les organismes génétiquement modifiés.
Genetisch gemodificeerde organismen.

32

2022202318999 16-02-2023 486 Katrien Houtmeyers Les heures de fermeture imposées par le règlement com-
munal aux magasins de nuit (QO 34347C).

De sluitingsuren van nachtwinkels onderworpen aan het
gemeentelijk reglement (MV 34347C).

147

2022202319057 17-02-2023 488 Sander Loones Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

148
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2022202317869 28-02-2023 493 Michael Freilich Le règlement communal et les heures de fermeture des
magasins de nuit.

Sluitingsuren nachtwinkels. - Gemeentelijk reglement.

140

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2022202318713 31-01-2023 1396 Caroline Taquin Achat de voitures neuves. - Thermiques et électriques.
Aankoop van nieuwe auto's met een thermische of elektri-

sche motor.

149

2022202318767 02-02-2023 1403 Emmanuel Burton * TUI. - Vols Anvers-Bruxelles-Espagne.
TUI-vluchten Antwerpen-Brussel-Spanje.

33

2022202318773 02-02-2023 1404 Emmanuel Burton * Application SNCB. - Personnel des trains. - Non-concor-
dance d'informations.

Tegenstrijdige informatie van NMBS-app en treinperso-
neel.

34

2022202318787 02-02-2023 1405 Tomas Roggeman SNCB. - Révision des investissements.
NMBS. - Herziening van de investeringen.

151

2022202318793 03-02-2023 1406 Emir Kir La sécurité à la gare du Nord de Bruxelles.
Veiligheid in het station Brussel-Noord.

153

2022202318794 03-02-2023 1407 Tomas Roggeman Voyageurs sans titre de transport valable.
Treinreizigers zonder geldig vervoerbewijs.

154

2022202318795 03-02-2023 1408 Tomas Roggeman Financement du journal Metro.
Financiering krant Metro.

156

2022202318806 03-02-2023 1409 Hugues Bayet Le sort de la gare de Châtelet.
Toekomst van het station Châtelet.

157

2022202318822 06-02-2023 1410 Caroline Taquin * Réhabilitation de gares. - Fermeture de guichet. - Gare de
Gouy-lez-Piéton.

Renovatie van stations. - Loketsluiting. - Station Gouy-
lez-Piéton.

36

2022202318836 06-02-2023 1411 Barbara Pas Immatriculation de véhicules. - Communes flamandes à
facilités.

Inschrijving voertuigen. - Nederlandstalige faciliteitenge-
meenten.

158

2022202318843 07-02-2023 1412 Frank Troosters * Transport gratuit en train.
Kosteloos treinvervoer.

38

2022202318848 07-02-2023 1413 Barbara Pas Immatriculation des véhicules. - Langue. - Communes
wallonnes à facilités.

Inschrijving voertuigen. - Taal. - Franstalige faciliteiten-
gemeenten.

159

2022202318851 07-02-2023 1414 Barbara Pas Immatriculation des véhicules.- Langue.- Bruxelles.
Inschrijving voertuigen. - Taal. - Brussel.

159

2022202318864 07-02-2023 1415 Julie Chanson Ligne de Montzen. - Investissements et calendrier tra-
vaux.

Montzenlijn. - Investeringen en tijdpad voor de werken.

160

2022202318866 08-02-2023 1416 Jasper Pillen Le transport funéraire privé.
Privaat funerair vervoer.

162
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2022202318867 08-02-2023 1417 Kim Buyst Des radars aux passages à niveau (QO 33007C).
Flitspalen aan spoorwegovergangen (MV 33007C).

163

2022202318869 08-02-2023 1418 Kim Buyst Un nouvel élan pour les trains de nuit (QO 33006C).
Nieuwe impuls voor de nachttrein (MV 33006C).

164

2022202318878 08-02-2023 1419 Katrien Houtmeyers Les travaux de rénovation de la gare de Tirlemont (QO
33290C)

De renovatiewerken aan het station van Tienen (MV
33290C).

167

2022202318879 08-02-2023 1420 Katrien Houtmeyers Le remplacement des passages à niveau par des tunnels à
Wijgmaal (QO 33289C).

De ondertunneling van spoorwegovergangen in Wijgmaal
(MV 33289C).

168

2022202318881 08-02-2023 1421 Thierry Warmoes La gare de Namur (QO 32818C).
Station Namen (MV 32818C).

170

2022202318882 08-02-2023 1422 Katrien Houtmeyers Parking à vélos sous la Martelarenplein à Louvain (QO
33288C).

De fietsenparking onder het Martelarenplein in Leuven
(MV 33288C).

172

2022202318883 08-02-2023 1423 Josy Arens Les licences de transport de marchandise en cas de trans-
port d'animaux lourds.

Vergunningen voor goederenvervoer voor het vervoer van
zware dieren.

174

2022202318884 08-02-2023 1424 Josy Arens Transport de voyageurs par route. - Services de transport
par autocars et autobus.

Reizigersvervoer over de weg met touringcar- en autobus-
diensten.

176

2022202318887 08-02-2023 1425 Mélissa Hanus La formule proposée pour le Senior Ticket.
Voorgestelde formule voor het Senior Ticket.

177

2022202318891 08-02-2023 1426 Josy Arens Panne sur la ligne 162 entre Marloie et Libramont le
23 janvier 2023 (QO 33545C).

Defect op lijn 162 tussen Marloie en Libramont op
23 januari 2023. (MV 33545C)

178

2022202318893 08-02-2023 1427 Hugues Bayet La fermeture de la ligne Luttre/Nivelles du 17 au
27 février 2023 (QO 33499C).

Sluting van de spoorlijn Luttre-Nijvel van 17 tot
27 februari 2023. (MV 33499C)

179

2022202318904 08-02-2023 1428 Mathieu Bihet La sécurité dans les parkings des gares de la SNCB (QO
33310C).

Veiligheid in en op de NMBS-stationsparkings. (MV
33310C)

181

2022202318910 09-02-2023 1429 Laurence Zanchetta Le rehaussement des quais (QO 33183C).
Verhoging van de perrons (MV 33183C).

183

2022202318912 09-02-2023 1430 Chanelle 
Bonaventure

Le recours aux taxis proposé en cas de retard ou de sup-
pression de trains.

Gebruik van taxi's in geval van vertraging of schrapping
van treinen.

185

2022202318913 09-02-2023 1431 Nicolas Parent Gare des Guillemins. - Piste cyclable.
Fietspad op de site van het station Guillemins.

185
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2022202318914 09-02-2023 1432 Nicolas Parent Chantier de la gare St Lambert à Liège. - Parking vélos.
Werken aan het station Luik-Sint-Lambertus. - Fietsenpar-

king.

186

2022202318937 09-02-2023 1433 Pieter De Spiegeleer Le projet de passerelle cyclable et piétonne reliant la gare
de Bruxelles-Schuman et la place du Luxembourg.

De plannen voor de fiets- en voetgangersbrug Station
Schuman-Luxemburgplein.

188

2022202318951 14-02-2023 1434 Josy Arens Les abris vélos en province du Luxembourg.
Fietsenstallingen in de provincie Luxemburg.

188

2022202318965 14-02-2023 1435 Josy Arens * Les horaires d'utilisation des billets seniors.
Uren waarop er met het senior ticket gereisd kan worden.

39

2022202318984 15-02-2023 1436 Kim Buyst * Le stationnement des vélos au niveau des gares.
Fietsparkeren aan stations.

39

2022202318992 15-02-2023 1437 Tomas Roggeman * Parkings gérés par la SNCB. - Taux d'occupation.
Parkings in beheer van de NMBS. - Bezetting.

40

2022202318994 15-02-2023 1438 Kim Buyst Les emplacements de stationnement pour vélos à la gare
de Gand-Saint-Pierre.

Fietsparkeerplaatsen Gent-Sint-Pieters.

189

2022202318995 15-02-2023 1439 Frank Troosters * Marchés publics SNCB. - Obligation de déclaration.
Openbare aanbestedingen NMBS. - Meldingsplicht.

41

2022202318996 15-02-2023 1440 Tomas Roggeman Passages à niveau. - Accidents.
Spoorovergangen. - Incidenten.

191

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2022202317162 13-10-2022 1189 Tomas Roggeman Loterie Nationale. - Récapitulatif des budgets des sub-
sides pour l'exercice 2021.

Nationale Loterij. - Overzicht subsidiebudgetten 2021.

193

2022202317550 14-11-2022 1224 Marco Van Hees Redevables de la taxe sur les comptes-titres.
Belastingschuldigen van de effectentaks.

194

2022202317848 01-12-2022 1257 Peter De Roover La diminution du taux de TVA sur l'électricité pour les
contrats résidentiels (QO 32039C).

Verlaging btw-tarief elektriciteit voor residentiële contrac-
ten (MV 32039C).

198

2022202317863 02-12-2022 1261 Peter De Roover Le taux de TVA réduit sur le gaz naturel et les réseaux de
distribution de chaleur. - Structure de commissionnaire
(QO 32040C).

Verlaagd btw-tarief aardgas en warmte via warmtenetten.
- Commissionairsstructuur (MV 32040C).

200

2022202318088 13-12-2022 1276 Joris Vandenbroucke L'immobilier résidentiel.
Residentieel vastgoed.

202

2022202318225 21-12-2022 1282 Eric Thiébaut Les difficultés financières de Lineas.
Financiële moeilijkheden van Lineas.

203

2022202318370 10-01-2023 1290 Jean-Marie 
Dedecker

Régimes d'exception en matière fiscale accordés aux
équipes sportives.

Fiscale uitzonderingsregimes voor sportploegen.

205
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2022202318758 02-02-2023 1334 Wouter Vermeersch * Le régime VVPRbis en cas de scission en exemption
d'impôt ordinaire.

VVPRbis-regeling bij gewone belastingvrije splitsing.

43

2022202318761 02-02-2023 1335 Emmanuel Burton Arrivée de la drogue en Belgique. - Travail des douanes.
Aanvoer van drugs in België. - Werk van de douanedien-

sten.

207

2022202318778 02-02-2023 1339 Cécile Cornet La TVA réduite sur la construction des centres de jour
pour personnes en situation de handicap.

Verlaagd btw-tarief voor de bouw van dagcentra voor per-
sonen met een handicap.

209

2022202318786 02-02-2023 1340 Emir Kir Le plan de lutte contre la criminalité organisée liée à la
drogue.

Plan voor de aanpak van drugscriminaliteit.

212

2022202318876 08-02-2023 1347 Séverine de Laveleye * Le stock de dettes.
Uitstaande schulden.

44

2022202318908 09-02-2023 1348 Barbara Pas * Les services bancaires aux personnes en situation de
séjour illégal.

Bankdiensten aan illegalen.

45

2022202318934 09-02-2023 1349 Ben Segers * La partie civilement responsable.
De burgerrechtelijke aansprakelijke partij.

46

2022202318947 14-02-2023 1350 Wouter Raskin Amendes routières. - Recettes.
Verkeersboetes. - Inkomsten.

213

2022202318960 14-02-2023 1353 Josy Arens TVA. - Vente d'un bâtiment pour lequel l'option pour la
location avait été levée.

Verkoop van een pand dat verhuurd werd onder het optio-
nele btw-stelsel.

215

2022202318962 14-02-2023 1354 Josy Arens TVA. - Accès à des salles de fitness.
Btw. - Toegang tot fitnesscentra.

216

2022202318967 14-02-2023 1356 Josy Arens * TVA sur la mise à disposition de personnel infirmier.
Btw op de terbeschikkingstelling van zorgpersoneel.

47

2022202319001 16-02-2023 1358 Katrien Houtmeyers Aides énergétiques aux petits indépendants (QO 34352C).
Energiesteun aan kleine zelfstandigen (MV 34352C).

218

2022202319008 16-02-2023 1360 Wouter Vermeersch Amende administrative en cas de non-mention des indem-
nités de frais variables sur les fiches 281.10 et 281.20.

Administratieve boete bij niet-vermelding van variabele
onkostenvergoedingen op fiches 281.10 en 281.20.

219

2022202319039 17-02-2023 1363 Nathalie Dewulf Augmentation de capital et modification des statuts de la
Loterie Nationale.

Nationale Loterij. - Kapitaalverhoging en statutenwijzi-
ging.

221

2022202319114 21-02-2023 1369 Marianne Verhaert Déduction de la TVA.
Btw-aftrek.

223

2022202319138 22-02-2023 1372 Nathalie Dewulf Loterie Nationale. - Membres du conseil d'administration.
Nationale Loterij. - Leden raad van bestuur.

225
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2022202319174 28-02-2023 1374 Jef Van den Bergh Intégration des transports en commun dans le budget
mobilité.

Opname van het openbaar vervoer in het mobiliteitsbud-
get.

226

2022202319394 07-03-2023 1383 Michael Freilich La facturation électronique entre entreprises.
E-facturatie B2B.

227

2022202319471 10-03-2023 1389 Hugues Bayet Ventilation revenus par contribuable (QO 33529C).
Uitsplitsing van de inkomsten per belastingplichtige (MV

33529C).

230

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202213621 25-01-2022 1246 Valerie Van Peel Les amendes administratives infligées aux organismes
assureurs.

De administratieve boetes aan de verzekeringsinstellin-
gen.

231

2021202217033 03-10-2022 1708 Ellen Samyn L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

232

2022202317778 24-11-2022 1803 Barbara Pas Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

233

2022202317907 06-12-2022 1809 Sofie Merckx L'étude de Sciensano sur les inégalités sociales en matière
de maladies chroniques (QO 30059C).

Studie van Sciensano ongelijkheid en chronische ziekten
(MV 30059C).

234

2022202317994 08-12-2022 1848 Dominiek Sneppe Le maximum à facturer.
Maximumfactuur.

237

2022202318558 24-01-2023 1907 Nawal Farih Certificats médicaux pour des absences de courte durée.
Ziektebriefjes korte afwezigheden.

238

2022202318576 25-01-2023 1910 Nawal Farih Les AVC.
Beroertes.

239

2022202318636 26-01-2023 1917 Wouter Vermeersch Travail non déclaré. - Contrôles et infractions.
Zwartwerk. - Controles en inbreuken.

240

2022202318729 31-01-2023 1923 Nicolas Parent Be Cyclist.
Be Cyclist.

241

2022202318759 02-02-2023 1928 Steven Creyelman * Le Fonds des accidents médicaux.
Het Fonds voor Medische Ongevallen.

48

2022202318760 02-02-2023 1929 Emmanuel Burton * Les certificats médicaux inutiles et abusifs.
Onnodige en onrechtmatige medische attesten.

49

2022202318781 02-02-2023 1930 Els Van Hoof * Chiffres récents en matière de mutilations génitales fémi-
nines.

Recente cijfers inzake vrouwelijke genitale verminking.

50

2022202318785 02-02-2023 1931 Emir Kir * Le plan de lutte contre la criminalité organisée liée à la
drogue.

Plan ter bestrijding van de drugsgerelateerde georgani-
seerde misdaad.

51
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2022202318790 03-02-2023 1932 Dominiek Sneppe * Le syndrome post-soins intensifs.
Het post-intensive care syndroom.

52

2022202318829 06-02-2023 1934 Gitta Vanpeborgh * Prescription, vente et remboursement de l'homéopathie.
Voorschrijfgedrag, verkoop en terugbetaling homeopa-

thie.

53

2022202318832 06-02-2023 1935 Sigrid Goethals * Mise à la retraite anticipée de fonctionnaires pour raisons
médicales.

Vervroegde oppensioenstelling ambtenaren.

54

2022202318865 08-02-2023 1937 Steven Creyelman * Centres de prise en charge des violences sexuelles.
Zorgcentra na seksueel geweld.

55

2022202318872 08-02-2023 1938 Sophie Rohonyi * Les centres de traumatologie (QO 33945C).
Traumacentra (MV 33945C).

56

2022202318873 08-02-2023 1939 Caroline Taquin * Urgence pédiatrique.
Pediatrische spoedgevallen.

57

2022202318915 09-02-2023 1940 Laurence Hennuy * Les sachets de nicotine.
Nicotinezakjes.

58

2022202318921 09-02-2023 1941 Dominiek Sneppe Le forum des patients.
Patiëntenforum.

243

2022202318924 09-02-2023 1942 Dominiek Sneppe * Médiation interculturelle.
Interculturele bemiddeling.

59

2022202318928 09-02-2023 1943 Melissa Depraetere * Les centres de prise en charge des violences sexuelles.
Zorgcentra seksueel geweld.

60

2022202318938 14-02-2023 1944 Patrick Prévot * La sous-utilisation des antiviraux dans la lutte contre le
coronavirus (QO 32934C).

Onderbenutting van de virusremmers in de strijd tegen het
coronavirus. (MV 32934C)

60

2022202318953 14-02-2023 1945 Sophie Wilmès * Pénurie de médicaments au sein de l'UE.
Tekort aan geneesmiddelen in de EU.

61

2022202318954 14-02-2023 1946 Mieke Claes * Suicide après une chirugie bariatrique.
Zelfdoding na een bariatrische ingreep.

62

2022202318969 15-02-2023 1947 Steven Creyelman * Les effets secondaires du vaccin de rappel sur les femmes
enceintes.

Bijwerkingen booster zwangere vrouwen.

63

2022202318982 15-02-2023 1948 Nawal Farih * Mastectomies et reconstructions mammaires.
Borstamputaties en borstreconstructies.

64

2022202318985 15-02-2023 1949 Steven Creyelman * Novavax et Sanofi.
Novavax en Sanofi.

66

2022202319245 01-03-2023 1972 Josy Arens L'application de l'arrêté royal du 8 février 2006.
Toepassing van het koninklijk besluit van 8 februari 2006.

247

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202318830 06-02-2023 644 Sigrid Goethals Mise en disponibilité des fonctionnaires.
Disponibiliteit ambtenaren.

248
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2022202318831 06-02-2023 645 Sigrid Goethals La mobilité des fonctionnaires fédéraux.
Mobiliteit ambtenaren.

249

2022202318931 09-02-2023 647 Michael Freilich Bpost. - Respect des obligations sociales par les fournis-
seurs asiatiques.

Bpost. - Naleving van sociale verplichtingen door Aziati-
sche leveranciers.

250

2022202318950 14-02-2023 648 Sophie Wilmès Les zones blanches en Belgique.
Witte gebieden in België.

251

2022202318956 14-02-2023 649 Nathalie Dewulf Panier des petits utilisateurs.
Kleingebruikerspakket.

253

2022202318958 14-02-2023 650 Nathalie Dewulf Société bpost. - Concession pour la distribution de jour-
naux.

Bpost. - Krantenconcessie.

255

2022202319035 16-02-2023 652 Michael Freilich Le projet Stop phishing par e-mail.
Het project stop e-mail-phishing.

256

2022202319057 17-02-2023 653 Sander Loones Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

260

2022202319346 06-03-2023 661 Michael Freilich La communication au sein du conseil d'administration de
bpost.

Communicatie raad van bestuur bpost.

261

2022202319348 06-03-2023 662 Michael Freilich Ultra Fiber.
Ultra Fiber.

262

2022202319355 06-03-2023 663 Michael Freilich Fiber.
Fiber.

263

2022202319415 08-03-2023 664 Michael Freilich L'avis du Conseil d'État sur l'avant-projet de la loi postale.
Voorontwerp postwet. - Advies Raad van State.

264

2022202319426 08-03-2023 665 Michael Freilich La grève chez bpost.
Staking bpost.

264

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2022202317433 03-11-2022 1483 Robby De Caluwé Infractions liées au bien-être animal.
Dierenwelzijn overtredingen.

265

2022202317805 29-11-2022 1548 Marijke Dillen Application de la COL 9/21. - Affaires de drogue.
Toepassing COL 9/21. - Drugszaken.

267

2022202318162 19-12-2022 1584 Marianne Verhaert Les chiffres relatifs aux déversements de drogues.
Cijfers over drugslozingen.

268

2022202318200 21-12-2022 1592 Marijke Dillen Le service minimum dans les prisons.
Gevangenissen. - Minimale dienstverlening.

272

2022202318454 18-01-2023 1626 Eva Platteau Enregistrement des armes à feu au registre central des
armes.

Registratie van vuurwapens in het Centraal Wapenregis-
ter.

273
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2022202318459 18-01-2023 1629 Marijke Dillen Problème du transfèrement de détenus. - Report de traite-
ment du dossier.

Problematiek overbrenging gedetineerden. - Uitstel
behandeling dossier.

275

2022202318529 23-01-2023 1639 Sophie De Wit Drogues dans les prisons.
Drugs in de gevangenissen.

276

2022202318586 25-01-2023 1647 Marijke Dillen Disponibilité des tests salivaires.
Beschikbaarheid speekseltesten.

277

2022202318591 25-01-2023 1652 Robby De Caluwé Violences conjugales.
Partnergeweld.

279

2022202318768 02-02-2023 1667 Wouter Raskin * L'éthylotest antidémarrage.
Het alcoholslot.

67

2022202318774 02-02-2023 1668 Marijke Dillen Coût journalier des détenus en prison.
Dagelijkse kostprijs gedetineerden gevangenis.

280

2022202318857 07-02-2023 1675 Koen Metsu * Infractions en matière de stupéfiants.
Drugsmisdrijven.

67

2022202318916 09-02-2023 1678 Katleen Bury * Recommandations issues du rapport d'évaluation rédigé
par Myria.

Aanbevelingen evaluatieverslag Myria.

68

2022202318949 14-02-2023 1679 Nathalie Dewulf * Les mariages forcés.
Gedwongen huwelijken.

69

2022202317697 15-02-2023 1680 Tomas Roggeman Coût total des avocats pro deo des demandeurs d'asile.
Totale kost pro-Deoadvocaten asielzoekers.

266

2022202319027 16-02-2023 1686 Wouter Raskin Redevance Crossborder.
Crossborder-toeslag.

281

2022202319117 21-02-2023 1698 Marijke Dillen L'exploitation des jeux de hasard par la Loterie Nationale.
- Loi de 2002.

Uitbating kansspelen voor Nationale Loterij. - Wet 2002.

282

2022202319260 01-03-2023 1711 Darya Safai Les frais juridiques des procédures d'asile.
Juridische procedures asiel. - Kosten.

283

2022202319318 03-03-2023 1725 Barbara Pas La composition de la population carcérale.
Samenstelling gevangenispopulatie.

284

2022202319454 09-03-2023 1747 Philippe Goffin Incident de drone au-dessus de la prison de Huy (QO
34705C).

Incident met een drone boven de gevangenis in Hoei.
(MV 34705C)

284

2022202319482 13-03-2023 1752 Sofie Merckx Les violences sexuelles sur les résidentes de maison de
repos (QO 34796C).

Seksueel geweld ten aanzien van rusthuisbewoners (MV
34796C).

286

2022202319488 13-03-2023 1754 Georges Dallemagne L'arrestation de deux financiers d'Hezbollah en Roumanie
(QO 34928C).

Aanhouding in Roemenië van twee financiers van Hez-
bollah (MV 34928C).

287
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2022202318304 04-01-2023 526 Greet Daems Meilleure concordance entre l'allocation d'insertion pro-
fessionnelle destinée aux chefs de ménage et le revenu
d'intégration.

Betere afstemming tussen beroepsinschakelingsuitkering
gezinshoofden en leefloon.

289

2022202318834 06-02-2023 533 Barbara Pas * Service fédéral des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Bruxelles.

Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtig-
den. - Brussel.

70

2022202318835 06-02-2023 534 Barbara Pas * Service fédéral des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Communes flamandes à facilités.

Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtig-
den. - Vlaamse faciliteitengemeenten.

70

2022202318844 07-02-2023 535 Barbara Pas * Service fédéral des Pensions. - Demandes et bénéficiaires.
- Communes wallonnes à facilités.

Rijksdienst voor Pensioenen. - Aanvragen en gerechtig-
den. - Waalse faciliteitengemeenten.

71

2022202318847 07-02-2023 536 Barbara Pas * Force majeure médicale.
Medische overmacht.

71

2022202318853 07-02-2023 537 Barbara Pas * Revenu d'intégration versé aux demandeurs d'asile.
Leefloon asielzoekers.

72

2022202318909 09-02-2023 538 Barbara Pas * Revenu d'intégration accordé aux personnes en séjour illé-
gal.

Leefloon aan personen in onwettig verblijf.

72

2022202318943 14-02-2023 539 Vicky Reynaert * Résultats de l'appel à projets "e-inclusion for Belgium".
Resultaten projectoproep e-inclusion for Belgium.

73

2022202318944 14-02-2023 540 Vicky Reynaert * La hausse du nombre de demandeurs du revenu d'intégra-
tion.

Stijging aantal aanvragers leefloon.

74

2022202318945 14-02-2023 541 Vicky Reynaert * Demandes d'aide alimentaire.
Aanvragen voedselhulp.

74

2022202318946 14-02-2023 542 Vicky Reynaert * Fonds social mazout.
Sociaal stookoliefonds.

75

2022202318973 15-02-2023 543 Vicky Reynaert * Subvention d'aide pour la participation à la vie culturelle
et sociale.

Socupa-toelage.

75

2022202318978 15-02-2023 544 Wouter Raskin * Les cartes de stationnement pour personnes en situation
de handicap.

Parkeerkaarten personen met een handicap.

76

2022202318991 15-02-2023 545 Pieter De Spiegeleer * Pont Suzan Daniel
Suzan Danielbrug.

77
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2022202319197 28-02-2023 549 Ellen Samyn Service fédéral des Pensions. - Plaintes en matière
d'emploi des langues.

Dienst Pensioenen. - Taalklachten.

290

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2020202109749 29-04-2021 252 Christophe Lacroix Les tensions en mer Noire (QO 17003C).
Spanningen in het Zwarte Zeegebied (MV 17003C).

291

2020202112003 27-09-2021 339 Vincent Scourneau Recours à une compagnie aérienne privée dans le cadre de
l'opération Red Kite.

Inschakeling van een private luchtvaartmaatschappij bij
de operatie Red Kite.

292

2021202216465 01-08-2022 532 Hendrik Bogaert La livraison de drones à la Russie par l'Iran.
Drone-levering van Iran aan Rusland.

296

2021202216789 08-09-2022 543 Michael Freilich Cybersécurité.
Cyber.

297

2021202216790 08-09-2022 544 Sander Loones Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

298

2021202217032 03-10-2022 557 Steven Creyelman Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

299

2021202217033 03-10-2022 558 Ellen Samyn L'emploi des personnes en situation de handicap.
Tewerkstelling personen met een handicap.

300

2022202318491 20-01-2023 615 Tom Van Grieken Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

302

2021202215360 30-01-2023 621 Michael Freilich L'exercice de cyberattaque de l'OTAN.
NAVO. - Cyberaanvaloefening.

293

2022202318667 30-01-2023 622 Jasper Pillen Le SEDEE.
DOVO.

303

2022202318736 01-02-2023 624 Kris Verduyckt Chiffres des recrutements de personnel civil et militaire à
la Défense en 2022.

Rekruteringscijfers Defensie burgers en militair personeel
2022.

305

2022202318825 06-02-2023 626 Peter Buysrogge La flotte de F-16 de la Force aérienne.
De F-16-vloot van de Luchtmacht.

306

2022202318826 06-02-2023 627 Peter Buysrogge * Caserne du futur en Flandre orientale.
De kazerne van de toekomst in Oost-Vlaanderen.

78

2022202318827 06-02-2023 628 Peter Buysrogge La caserne du futur en Flandre orientale.
De kazerne van de toekomst in Oost-Vlaanderen.

307

2022202318868 08-02-2023 629 Annick Ponthier Le nouveau quartier général militaire de la Défense.
Defensie. - Nieuw militair hoofdkwartier.

308

2022202318870 08-02-2023 630 Annick Ponthier * Répartition linguistique et départs des officiers supérieurs.
Afvloeiingen opperofficieren. - Taalverhoudingen.

78

2022202318875 08-02-2023 631 Christophe Lacroix Fort de Huy.
Fort van Hoei.

310
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2022202318917 09-02-2023 632 Albert Vicaire * Projet éolien à Sombreffe-Gembloux. - Avis négatif de la
Défense.

Windenergieproject in Sombreffe-Gembloux. - Negatief
advies van Defensie.

79

2022202318920 09-02-2023 633 Hendrik Bogaert La vague de départs à la retraite à la Défense.
Pensioengolf bij Defensie.

311

2022202318932 09-02-2023 634 Wouter Beke * Recrutement de 10.000 militaires supplémentaires d'ici
2024 (QO 33567C).

10.000 militairen extra tegen 2024 (MV 33567C).

80

2022202318942 14-02-2023 635 Benoît Piedboeuf Pôle de cybersécurité militaire (QO 33842C).
Centrum voor militaire cyberbeveiliging. (MV 33842C)

312

2022202319215 01-03-2023 640 Hendrik Bogaert Iris 2.
Iris 2.

314

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2022202318801 03-02-2023 187 Greet Daems La compensation directe pour les citoyens et les PME de
l'impact de la taxe carbone européenne (ETS-BRT) par
le biais du bonus climat fédéral.

De directe compensatie van burgers en kmo's voor de
impact van de Europese koolstoftaks (ETS-BRT) via
de federale klimaatbonus.

315

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202318793 03-02-2023 1697 Emir Kir La sécurité à la gare du Nord de Bruxelles.
Veiligheid in het station Brussel-Noord.

320

2022202318800 03-02-2023 1698 Eva Platteau Le nombre de cellules de police équipées de caméras et/ou
d'enregistreurs sonores.

Aantal politiecellen uitgerust met camera's en/of geluids-
opname-apparatuur.

321

2022202318808 03-02-2023 1699 Gilles Vanden Burre Violences policières. - Effectivité de la tolérance zéro (QO
33368C).

Doeltreffendheid van nultolerantie bij politiegeweld. (MV
33368C)

322

2022202318810 03-02-2023 1700 Michael Freilich Commissaire antisémite.
Antisemitische commissaris.

324

2022202318812 03-02-2023 1701 Christophe Bombled L'accueil des réfugiés ukrainiens dans les gîtes touris-
tiques.

Opvang van Oekraïense vluchtelingen in vakantiehuisjes.

326

2022202318814 03-02-2023 1702 Jasper Pillen La consultation de la banque de données BNG lors de
nouvelles inscriptions dans le registre de la population.

De raadpleging van de ANG-databank bij nieuwe inschrij-
vingen in het bevolkingsregister.

327

2022202318817 03-02-2023 1703 Tim Vandenput La répartition du financement des zones de police locale.
Verdeling financiering lokale politiezones.

331
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2022202318820 06-02-2023 1704 Frieda Gijbels Le recrutement d'opérateurs dans les centrales d'urgence.
Aanwerving operatoren noodcentrales.

331

2022202318821 06-02-2023 1705 Ortwin Depoortere Police fédérale, DGA. - Organigramme, cadre du person-
nel et effectif du personnel.

Federale politie, DGA. - Organigram, personeelskader en
personeelsbezetting.

333

2022202318838 06-02-2023 1706 Ortwin Depoortere Police fédérale, DGJ. - Organigramme, cadre du person-
nel et effectif de personnel.

Federale politie, DGJ. - Organigram, personeelskader en
personeelsbezetting.

334

2022202318839 06-02-2023 1707 Ortwin Depoortere Police fédérale. - Direction générale de la gestion des res-
sources et de l'information. - Organigramme, cadre du
personnel et effectif de personnel.

Federale politie. - Algemene Directie van het middelenbe-
heer en de informatie. - Organigram, personeelskader
en personeelsbezetting.

335

2022202318840 06-02-2023 1708 Ortwin Depoortere Police fédérale. - Commissariat général. - Organigramme,
cadre du personnel et effectif de personnel.

Federale politie. - Commissariaat-Generaal. - Organi-
gram, personeelskader en personeelsbezetting.

336

2022202318862 07-02-2023 1709 Bert Wollants Le rechargement des véhicules électriques dans les bâti-
ments et lieux accessibles au public.

Opladen elektrische voertuigen in publiek toegankelijke
gebouwen en locaties.

338

2022202318874 08-02-2023 1710 Caroline Taquin Procédure éthylotest. - Prise de sang. - Accident de rou-
lage.

Procedure voor de alcoholtest en bloedafname bij een ver-
keersongeval.

339

2022202318885 08-02-2023 1711 Josy Arens Extinction de l'éclairage public. - Impact sur la sécurité.
Doven van de openbare verlichting. - Impact op de veilig-

heid.

341

2022202318899 08-02-2023 1712 Ortwin Depoortere Lutte contre la criminalité. - Police de Gand et cellule spé-
ciale TOR (QO 33759C).

Misdaadbestrijding. - Politie Gent en speciale cel TOR
(MV 33759C).

342

2022202318905 08-02-2023 1713 Samuel Cogolati La décontamination chimique de Doel 3 et Tihange 2 (QO
33816C).

Chemische ontsmetting van Doel 3 en Tihange 2. (MV
33816C)

344

2022202318911 09-02-2023 1714 Ortwin Depoortere Lutte contre la criminalité. - Phénomène de la drill. - Pro-
filage des auteurs (QO 33761C).

Misdaadbestrijding. - Fenomeen drillrappers. - Daderpro-
filering (MV 33761C).

345

2022202318929 09-02-2023 1715 Daniel Bacquelaine Le statut des dispatcheurs pompiers civils.
Statuut van de dispatchers van de civiele brandweer.

348

2022202318930 09-02-2023 1716 Stefaan Van Hecke Collecte de données sur la base du Registre national. -
Ajout de la profession.

Gegevensverzameling op basis van het Rijksregister. -
Toevoeging van beroep.

351
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2022202318936 09-02-2023 1717 Claire Hugon Violences intrafamiliales économiques. - Statistiques poli-
cières de criminalité.

Economisch intrafamiliaal geweld. - Criminaliteitscijfers
van de politie.

353

2022202318941 14-02-2023 1718 Marianne Verhaert Poteaux atténuateurs de chocs pour les caméras ANPR
(QO 33952C).

Kreukelpalen bij ANPR-camera's (MV 33952C).

356

2022202318952 14-02-2023 1720 Josy Arens Le manque d'effectifs dans les centrales d'appel du 1733.
Personeelstekort bij de oproepcentrales 1733.

358

2022202318957 14-02-2023 1721 Leen Dierick Les cyberattaques contre des entreprises belges.
Cyberaanvallen op Belgische ondernemingen.

359

2022202318981 15-02-2023 1722 Peter Buysrogge Le centre d'accueil temporaire sur l'ancien domaine mili-
taire de Westakkers.

Het tijdelijke asielcentrum op het voormalig militair
domein Westakkers.

362

2022202318989 15-02-2023 1723 Daniel Senesael Stands de tir policiers.
Schietbanen voor de politie.

364

2022202319435 09-03-2023 1782 Koen Metsu L'état de la situation en ce qui concerne la loi sur le foot-
ball (QO 34948C).

Stand van zaken voetbalwet (MV 34948C).

367

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202216602 09-08-2022 226 Thierry Warmoes Exception belge à l'objectif européen visant à réduire la
consommation de gaz de 15 %.

Belgische uitzondering op Europese doelstelling om het
gasverbruik te verlagen met 15 %.

370

2021202216727 31-08-2022 237 Thierry Warmoes Difficultés de paiement des factures énergétiques et plans
d'apurement.

Betalingsproblemen energiefacturen en afbetalingsplan-
nen.

372

2022202317666 21-11-2022 266 Peter Mertens Surprofits générés par les centrales au gaz.
Overwinsten gascentrales.

373

2022202317670 21-11-2022 267 Peter Mertens La taxe du gouvernement sur les surprofits.
Overwinsttaks regering.

375

2022202318694 31-01-2023 282 Mathieu Bihet Elia. - Voyage à 150.000 euros (QO 33058C).
Elia. - Reiskosten ter waarde van 150.000 euro. (MV

33058C)

378

2022202318771 02-02-2023 285 Kris Verduyckt * Tarif social.
Sociaal tarief.

81

2022202318796 03-02-2023 287 Georges Dallemagne * Les importations d'uranium (QO 33071C).
Invoer van uranium (MV 33071C).

81

2022202318804 03-02-2023 289 Greet Daems Projection de l'évolution de la consommation annuelle de
carburants dans les transports en Belgique.

Prognose evolutie jaarlijks Belgisch motorbrandstoffen-
verbruik voor transport.

379
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2022202318833 06-02-2023 290 Bert Wollants * Répartition régionale des bénéficiaires du tarif social.
Regionale spreiding begunstigden sociaal tarief.

82

2022202319003 16-02-2023 291 Katrien Houtmeyers Les aides aux petits indépendants en matière d'énergie
(QO 34351C).

Energiesteun aan kleine zelfstandigen (MV 34351C).

379

2022202319017 16-02-2023 292 Kris Verduyckt Les demandes pour le forfait de base.
Aanvragen basispakket.

380

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202318939 14-02-2023 110 Barbara Pas Les contacts des membres de la famille royale avec les
autorités d'États étrangers.

Buitenlandse contacten van leden koninklijke familie.

382

2022202319057 17-02-2023 118 Sander Loones Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

383

2022202319061 17-02-2023 119 Wouter De Vriendt Deuxième plus importante mission économique au Japon
(QO 33484C).

Op één na grootste Belgische handelsmissie ooit naar
Japan (MV 33484C).

385

2022202319062 17-02-2023 120 Annick Ponthier Gros scandale de corruption en Ukraine (QO 33585C).
Oekraïne. - Corruptieschandaal (MV 33585C).

387

2022202319063 17-02-2023 121 Christophe Lacroix Le droit international relatif à la très haute altitude (QO
34097C).

Internationaal recht betreffende de hogere luchtlagen (MV
34097C).

390

2022202319064 17-02-2023 122 Ben Segers La fraude liée au permis unique (QO 34148C).
Fraude bij de gecombineerde vergunning (MV 34148C).

392

2022202319065 17-02-2023 123 Christophe Lacroix La situation des droits humains au Nicaragua (QO
34250C).

Mensenrechtensituatie in Nicaragua (MV 34250C).

394

2022202319066 17-02-2023 124 Georges Dallemagne L'Inflation Reduction Act américain (QO 32687C).
Amerikaanse Inflation Reduction Act (MV 32687C).

396

2022202319077 20-02-2023 125 Anneleen Van 
Bossuyt

Le libre-échange européen sous pression (QO 32486C).
Europese vrijhandel onder druk (MV 32486C).

398

2022202319078 20-02-2023 126 Els Van Hoof Mise à jour concernant Paul Rusesabagina (QO 34289C).
Update over Paul Rusesabagina (MV 34289C).

402

2022202319079 20-02-2023 127 Pieter De Spiegeleer Influence de la Chine sur le transport de marchandises
(QO 33556C).

Invloed China op goederentransport (MV 33556C).

404

2022202319120 21-02-2023 128 Yngvild Ingels La déportation d'enfants ukrainiens.
Deportatie Oekraïense kinderen.

405

2022202319212 28-02-2023 130 Emir Kir Le soutien belge à la Turquie et à la Syrie suite aux trem-
blements de terre. - Aide logistique.

Belgische steun aan Turkije en Syrië naar aanleiding van
de aardbevingen. -  Logistieke hulp.

409
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2022202319240 01-03-2023 131 Ellen Samyn Tremblement de terre en Turquie. - Aide aux minorités
turques.

Aardbeving Turkije. - Hulp aan Turkse minderheden.

411

2022202319299 02-03-2023 133 Michael Freilich L'arrestation d'un bailleur de fonds du Hezbollah.
Arrestatie Hezbollah financierder.

412

2022202319459 09-03-2023 137 Vicky Reynaert La situation d'un compatriote détenu dans une prison au
Cambodge (QO 34365C).

Situatie van een landgenoot in een Cambodjaanse gevan-
genis (MV 34365C).

413

2022202319467 10-03-2023 141 Michel De Maegd Corridor de Latchine. - Décision de la Cour Internationale
de Justice (QO 34678C).

Uitspraak van het Internationaal Gerechtshof met betrek-
king tot de Laçin-corridor (MV 34678C).

415

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

2022202318762 02-02-2023 176 Wouter De Vriendt * Le manque de solutions durables pour les réfugiés syriens
Gebrek aan duurzame oplossingen voor Syrische vluchte-

lingen.

82

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2022202318271 13-02-2023 189 Marianne Verhaert Collection numismatique de la Bibliothèque royale de
Belgique.

Muntencollectie KBR.

418

2022202319057 17-02-2023 190 Sander Loones Les crédits des cabinets en 2022.
Kabinetskredieten 2022.

421

2022202319116 21-02-2023 191 Marianne Verhaert Bibliothèque royale de Belgique. - Collection numisma-
tique.

Koninklijke Bibliotheek van België. - Muntencollectie.

422

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2022202318763 02-02-2023 466 Tomas Roggeman * Bâtiments gérés par la Régie des Bâtiments qui se sont vu
refuser la délivrance de l'attestation de sécurité incen-
die.

Afgekeurde gebouwen in beheer Regie der Gebouwen.

84

2022202318858 07-02-2023 467 Koen Metsu * Sécurisation des infrastructures critiques et des bâtiments
publics.

Beveiliging kritieke infrastructuren en overheidsgebou-
wen.

85
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2022202318861 07-02-2023 468 Bert Wollants Le déploiement de panneaux solaires dans les bâtiments
publics fédéraux.

Federale overheidsgebouwen. - Uitrol zonnepanelen.

425

2022202318933 09-02-2023 469 Catherine Fonck Les difficultés rencontrées par l'ASBL Amazone (QO
30552C).

Problemen van de vzw Amazone (MV 30552C).

427

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2021202216788 08-09-2022 187 Anneleen Van 
Bossuyt

Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

428

2022202317778 24-11-2022 212 Barbara Pas Nettoyage des bâtiments.
Schoonmaak gebouwen.

431

2022202317820 30-11-2022 213 Sophie Wilmès Violences intrafamiliales. - Chiffres inquiétants.
Intrafamiliaal geweld. - Verontrustende cijfers.

432

2022202318491 20-01-2023 214 Tom Van Grieken Moyens issus du fonds de relance NextGenerationEU.
Middelen NextGenerationEU.

436

2022202318823 06-02-2023 215 Nathalie Muylle * La discrimination de genre en matière de tarifs de coiffeur.
Genderdiscriminatie kapperstarieven.

86

2022202319009 16-02-2023 216 Steven Creyelman Les propos misogynes tenus par un notable qatari (Q0
31884C).

Vrouwonvriendelijke uitspraken vooraanstaande Qatari
(MV 31884C).

437

2022202319011 16-02-2023 217 Steven Creyelman Les propos de Khalid Salman, l'ambassadeur de la Coupe
du monde au Qatar, sur l'homosexualité (QO 31780C).

Uitspraken Qatarese WK-ambassadeur Khalid Salman
over homoseksualiteit (MV 31780C).

438

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2022202318735 31-01-2023 829 Tomas Roggeman Séjours de longue durée.
Langdurige verblijven.

439

2022202318779 02-02-2023 833 Simon Moutquin * Demandeurs d'asile iraniens.
Iraanse asielzoekers.

87

2022202318782 02-02-2023 834 Simon Moutquin * L'aide financière de l'Union européenne pour l'accueil des
demandeurs d'asile en Belgique.

Financiële steun van de Europese Unie voor de opvang
van asielzoekers in België.

88

2022202318791 03-02-2023 837 Emir Kir * La sécurité à la gare du Nord de Bruxelles.
Veiligheid in het station Brussel-Noord.

89

2022202318805 03-02-2023 839 Wouter Vermeersch * Modèle de simulation de la chaîne de l'asile.
Simulatiemodel asielketen.

90
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2022202318807 03-02-2023 840 Wouter Vermeersch * Les chèques-repas en cas de départ volontaire.
Maaltijdcheques vrijwillig vertrek.

90

2022202318846 07-02-2023 841 Barbara Pas L'aide du CPAS en cas de force majeure médicale.
OCMW-steun bij zogenaamde medische overmacht.

441

2022202318849 07-02-2023 842 Barbara Pas * Le coût des retours volontaires et forcés.
Kostprijs vrijwillige en gedwongen terugkeer.

91

2022202318850 07-02-2023 843 Barbara Pas Avocats pro deo pour les procédures d'asile et de migra-
tion.

Pro-Deoadvocaten voor procedures inzake asiel en migra-
tie.

442

2022202318880 08-02-2023 844 Wouter Vermeersch * Frais médicaux pour les no-shows.
Medische kosten no-shows.

92

2022202318886 08-02-2023 845 Barbara Pas Frais d'avocats pour les procédures judiciaires en matière
d'asile et de migration.

Advocatenkosten gerechtelijke procedures asiel en migra-
tie.

443

2022202318888 08-02-2023 846 Barbara Pas * La disposition pénale en cas d'intrusion et de séjour illé-
gal.

Strafbepaling onwettige binnenkomst en onwettig ver-
blijf.

92

2022202318889 08-02-2023 847 Barbara Pas Astreintes et saisies.
Dwangsommen en inbeslagnames.

445

2022202318890 08-02-2023 848 Barbara Pas * Conséquences d'un mariage de complaisance, d'une coha-
bitation de complaisance et de la reconnaissance frau-
duleuse d'un enfant.

Gevolgen schijnhuwelijk, schijnsamenwoonst en fraudu-
leuze erkenning van een kind.

94

2022202318892 08-02-2023 849 Barbara Pas Le regroupement familial des MENA avec des parents et
frères/soeurs.

Gezinshereniging NBMV met ouders en broers/zussen.

448

2022202318894 08-02-2023 850 Barbara Pas Le coût du site web migration.be.
Kostprijs website migratie.be.

449

2022202318895 08-02-2023 851 Barbara Pas * Squat de la rue des Palais. - Clinique mobile.
Kraakpand Paleizenstraat. - Mobiele kliniek.

94

2022202318896 08-02-2023 852 Barbara Pas * Les subsides aux communes sur le territoire desquelles
une structure d'accueil communautaire est située.

Subsidie aan gemeenten op wiens grondgebied een collec-
tieve opvangstructuur gelegen is.

95

2022202318897 08-02-2023 853 Barbara Pas L'introduction d'une demande de regroupement familial
en Belgique.

Indienen verzoek tot gezinshereniging in België.

451

2022202318898 08-02-2023 854 Barbara Pas * Demandeurs d'asile. - Cours et formations.
Asielzoekers. - Cursussen en opleidingen.

96

2022202318900 08-02-2023 855 Barbara Pas * Les primes dans le cadre des retours volontaires.
Premies vrijwillige terugkeer.

96
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2022202318902 08-02-2023 856 Barbara Pas * Mesures préventives visant à éviter le risque de fuite.
Preventieve maatregelen ter vermijding van het risico op

onderduiken.

97

2022202318903 08-02-2023 857 Barbara Pas Services d'interprétariat et de traduction sociale.
Sociale tolk- en vertaaldiensten.

454

2022202318906 09-02-2023 858 Barbara Pas * Squat de la rue des Palais.
Kraakpand Paleizenstraat.

98

2022202318907 09-02-2023 859 Barbara Pas * Le retour volontaire sur la base du lieu de séjour.
Vrijwillige terugkeer op basis van verblijfplaats.

99

2022202318918 09-02-2023 860 Barbara Pas * Capacité des centres de retour fermés.
Capaciteit gesloten terugkeercentra.

100

2022202318919 09-02-2023 861 Barbara Pas * Analyse ADN visant à établir le lien de parenté en cas de
regroupement familial.

DNA-onderzoek voor verwantschapsbepaling bij gezins-
hereniging.

100

2022202318922 09-02-2023 862 Barbara Pas * Coût de l'envoi d'échantillons d'ADN par valise diploma-
tique.

Kostprijs diplomatieke koffer DNA-staal.

101

2022202318923 09-02-2023 863 Barbara Pas * Interventions policières lors d'incidents dans les centres
d'accueil.

Politieoptreden naar aanleiding van incidenten in opvang-
centra.

102

2022202318925 09-02-2023 864 Barbara Pas * Sanctions infligées aux sociétés de transport.
Sancties voor vervoermaatschappijen.

103

2022202318926 09-02-2023 865 Barbara Pas * Centre Dublin.
Dublincentrum.

104

2022202318927 09-02-2023 866 Barbara Pas * Argent de poche octroyé aux personnes en séjour illégal
qui sont mises en liberté après leur séjour dans un
centre fermé.

Zakgeld voor mensen in onwettig verblijf die na hun ver-
blijf in een gesloten centrum in vrijheid worden
gesteld.

105

2022202318940 14-02-2023 867 Barbara Pas * Revenu d'intégration pour les demandeurs d'asile sans
structure d'accueil.

Leefloon voor asielzoekers die niet terecht kunnen in een
opvangstructuur.

106

2022202318966 14-02-2023 868 Wouter Vermeersch * Subventions allouées par Fedasil à des partenaires.
Subsidies Fedasil aan partners.

107

2022202318970 15-02-2023 869 Peter Buysrogge * Le centre d'accueil temporaire sur l'ancien domaine mili-
taire de Westakkers.

Het tijdelijke asielcentrum op het voormalig militair
domein Westakkers.

108

2022202318983 15-02-2023 870 Darya Safai * Retraits de cartes de séjour pour cause de reconnaissance
frauduleuse.

Intrekkingen van verblijfskaarten omwille van schijner-
kenning.

109
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2022202318993 15-02-2023 871 Wouter Vermeersch * La pollution aux PFAS à proximité du centre d'accueil de
Jabbeke.

Asielcentrum Jabbeke. - PFAS.

109

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2022202318961 14-02-2023 305 Philippe Tison Shrinkflation dans le secteur de l'alimentaire. - Protection
des consommateurs.

Krimpflatie in de voedingssector. - Bescherming van de
consumenten.

455

2022202319381 07-03-2023 313 Frieda Gijbels Budget majoré pour l'ESA.
Verhoogd budget ESA.

457
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